4; ४ 
{ 
{ { 
| 
नफ} 
द १ 
। क 
Ri \ 
०५ 1४ 
[| 
1200 
४ । | 
| । \ ॥। 
| १ | 
| १ + 
[ f | 
| | | 
(40% 
os 
| | 
| 
|) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


> 
५, /-, पे 
1 छै 
$ ne 9 
¢ १ 
2 
- न 
। 3 
न 
अर 1२ । 4 
| “ 
/] ७ 

(0) ० > 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
` प्रथम संस्करण ` १९५१ 
.। प्रस्तुत संस्करण : १९८८ 


मुख्य बितरक: ; 
क १. किताब महल एजेन्सीज, . _ १ क 
, ५४, के० पी० कक्कड रोड, इलाहाबाद ५ 2 


दु २ किताब महल डिस्ट्रीब्यूटर्स, 
` २५, नेताजी सुभाष मार्ग, दरियाबाद, नई दिल्ली--र 


३. किताब महल एजेन्सीज, 
अशोक राजपथ, पटना--४ 


४. किताब महल एजेन्सीज, 


मनोज बिरिडिग, सेण्ट्रल बाजार रोड, . 
 . रामदास पेठ, नागपुर 


47 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri डे 


Pas खु क | जार ३३:2९ 
स्म 5. 


gees by Arya अथ 9 (७४७ Chennai and eGangotri 


के. कारण ३५९, बलाधात ३५९, अज्ञान ३५९; अनुकरण की अपूर्णता ३६०, किंसी ` | 


विदेशी ध्वनि का अपनी भाषा में अभाव ३६०, भावुकता २६०, विमाषा का अभाव 
३६१; सहजीकरण ३६१, परिवर्तन के स्वरूप या उनकी दिशाएँ ३६१, लोप ३६२, स्वर- 
.लोप ३६२, आदि स्वर-लोप ३६२, मध्य स्वर-लोप ३६२, अन्त्य स्वर-लोप ३६२, व्यंजन- 


. लोप ३६२, आदि व्यंजन-लोप ३६२, मध्य व्यंजन-लोप ३६२, अन्त्य व्युंजन-लोप ३६२, 


स्वरःव्यंजन-लोप ३६३, आंदि स्वर-व्यंजन-लोप ३६३, मध्य स्वरःच्यजन-सोप ३६३, 
अन्त्य स्वर-व्यंजन लोप ३६३, समध्वनि-लोप ३६३; आगम २६३, आदि स्वरायम ३६२, 
मध्य स्वरागम ३६३, अन्त्य स्वरागम ३६४, समस्वरागम ३६४, व्यजनागम २३६४, 
` आदि व्यंजनागम ३६४, मध्य व्यंजनागम ३६५, ` अन्त व्यंजनगम ३६५, स्वर-व्यंजन- 
आगम ३६४, विपर्यय ३६५, अन्त्य ३६५, स्वर-विपयंय २६५, - पाइवेवर्ती स्वर-विपर्यंय 
३६५, दूरवर्ती स्वर-विपर्यंय ३६५, व्यंजन-विपर्यय ३६६, पाइवेवर्ती व्यंजन-विपर्येयं 
३६६, दूरवर्ती व्यंजन-विपयंय ३६६, एकांगी-विपर्येय ३६६, आ शन्दां्-विपर्यय २६६, 
. समीकरण ३६६, व्यंजन ३६७, दूरवर्ती पुरोगामी समीकरण ३६७, पार्वेवर्ती पुरोगामी 


समीकरण ३६७, दूरवर्ती पश्चगामी समीकरण ३६७, स्वर ३६७, अपूर्णे समीकरण ३६७५ . 


_ विषमीकरण ३६८, व्यं जनःविषमीकरण ३६८, पुरोगामी विषमीकरण ३६८. पश्चगामी 


- विषमीकरण ३६८, स्वर-विषमीकरण २६४८, पुरोगामी विषमीकरण ३६८, पश्चगामी 


'विषमीकरण ३६८, संधि ३६८, ऊंष्मीकरंण ३६९, स्वतः जनुनासिकता ३६९, मात्रा भेद 
३७०, घाषीकरण ३७०, अघोषीकरण ३७२, महा प्राणीकरण ३७०, अल्प.प्राणीकरण 
३७०, विशेष प्रकार के घ्वनि-परिवर्तेत्न ३७१, अभिश्रुति ३७१० अधिनिहित २७१, अप- 
श्रुति ३७४, मात्रिक अपश्रुति ३७४, गुणीय अपश्रुति ३७५, अपश्रुति के सम्बन्ध, में दो. 


दृष्टिकोण ३७५, मात्रीय अपश्रुति ३७६, गुणीय अपश्रुति ३७६० अपश्ृतति के कारण ३७७ + 


घ्वनि-नियम ३७७, नियम की परिमाषा-३७७, प्राकृतिक नियम और आषा सम्बन्धी 


नियम में अन्तर ३७७, घ्वनि-नियम नामः की अशुद्धि ३७८ घ्वनि-नियम ओर घ्वति- ` 


प्रवृत्ति ३७८, ष्वनि-नियम में अपवाद और उनके कारण ३७८, ष्वनि-नियम की वंज्ञानिक 


परिभाषा ३७८, कुछ प्रसिद्ध घ्वनि-नियम ३७९, ग्रिम-नियम ३७९, प्रयम वर्णे-परिवर्तन _ 
३७९, द्वितीय वर्ण-परिवतंन ३८०, आलोचना २८१, ग्रेसमैन-नियम ३८२, वर्नेर-नियम. ` 
` ३८२,तालव्य-नियम ३८३, स्वनिम विज्ञान (ध्वनि ग्राम विज्ञान) ३८५. स्वनिम(घ्वनि ग्राम) | 


. . और उपस्वन (संघ्वनि) ३८५, स्वनिम (ध्वनि ग्राम) के भेदोपमेद ३८७, हिन्दी स्वनिम 


.. (घ्वनि.ग्राम) ३८८, स्वर स्वनिम ३८५, “व्यंजन स्वनिम ३८९, कुछ विवादास्पद व्यंजन 
` -स्वनिम ३८९, केन्द्रीय स्वनिम तथा परिधीय .स्वनिम ३९०, खंड्येतर स्वनिम ३९१, 


संदिग्ब युग्म ३९१, .ध्वन्यात्मक प्रतिलेखन २९१, अन्तरराष्ट्रीय -घ्वन्यात्मक_लिपिचिल्त 


> ३२,१. 0 . ..' Ei क 
“8. शब्दविज्ञान 20, ३६७-४१६ ` . ` 
`` . दाब्दोंका वर्गीकरण ३४८; पारिभाषिक शव्द ४००; आधारभूत शब्दावली ४००, - 
` ` . -हाब्द-सभूह ४००, प्राचीन शब्दों का सोप ४०१, रीति या कर्मो का लोप ४०१, रहन-सहन ` ` 
`` ` तथा खान-पान आदि में. परिवतंन ४०२, अदलीलता ४०४, घ्वनि कौ दृष्टि से शब्दों का . | 
: .धिसजाना ४०४, अंधविध्वास ४०४;पर्याय ४०४, नवीन शब्दों का आगमन ४०५, ` 
` सभ्यता में विकास ४०५५. चेतना ४०५, भिन्नभाषा माषी छब्दों या क्षेत्रों का सम्पर्क . 
` ४०४, दुइयात्मकता "४०६, ध्वन्यात्मकता ४०६, साम्य ओर्‌ नवीनता लाने के लिए ४०६, ' 
` ` नवीन शब्दों का स्रोत ४०६, निर्माण ४०६, दो शब्दों के मेल से ४०६, व्यक्ति वाचक 


# है &/“ ¢) 
PIB SENT, Ds it नन 2 ए 


`_ -संज्ञाओं के आधार पर ४०७, ध्वनियों के आंधार पर ४०७, दुस्य के आघार पर ४०७, | 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj ey ): and eGangotri 
vn! ) 


संक्षेप के आधार पर ४०८, व्याकरण के नियमों के आधार पर ४०८, अनुवाद ४०८, 


स्वतंत्र रूप से निमित शब्द ४०८, उधार ४०९, दूसरी भाषाओं से ४०९, अपने प्राचीन | 


साहित्य से ४०९, ग्रामीण वोलियों से ४०९, कोशविज्ञान ४०६, कोशों के प्रमुख प्रकार 
४१०, वर्णनात्मक कोश ४१०, ऐतिहासिक कोश ४१०, पारिभाषिक कोश ४११, पर्याय 
कोश ४११, मुहावरा और लोकोक्ति कोश ४११, बहुभाषा कोश ४१२, कोश-निर्माण की 

` कुछ आवश्यक बातें ४१२, शब्द-संकलन ४१२, वतनी ४१२, शब्द-निणेय ४१२,शब्द क्रम 
४१२, वर्णानुक्रम ४१२, अक्षर संख्या ४१३, सुर-प्रधान ४१३, विचारों के आधार पर 
४१३, व्युत्पत्ति के आधार पर ४१३, व्याकरण ४१३, अर्थ ४१३, उद्धरण ४ १३.चित्र४ १३, 
उच्चारण ४१३, व्युत्पत्ति ४१४, व्युत्पत्ति ४१४, व्युत्पत्ति और रामक व्युत्पत्ति ४१५, 
अन्य बाते ४१६, तीन व्युत्पत्तियां ४१८, नामविज्ञान ४१९। 


१०. प्रकरणार्थ-विज्ञान ४२०-४२१ 
११. भाषा-विज्ञान को कुछ अन्य शाखाएँ | ४२२-४६० 


भाषा-भुगोल ४२२, अर्थं और अध्ययन विस्तार ४२२, इतिहास ४२४, पद्धति 
४२५, सर्वक्षण-पद्धति ४२६, सूचक ४२७, सर्वेक्षक ४२९, प्रश्नावली ४३०, संज्ञा ४३१, 
सवनाम ४२१, विशेषण ४३१, वाक्य ४३१, प्रश्तावली के लिए कुछ संकेत ४३२, कहानी, 


ES SANS ESN SSSI Ss 


गीत, चुटकुले आदि का संकलन ४३२, बातचीत कौ रिकाडिङ्ग ४३२, सामंग्री-्लेखन ` 


४३२, अर्थे ४३३, सर्वेक्षक के अन्य सुझाव ४३४, भाषा-कालक्रम-विज्ञान ४३७, व्यक्ति 
योली विकास ४३९, तुलनात्मक पद्धति तथा पुननिर्माण ४४१, तुलनात्मक पद्धति ४४२ 

पुननिर्माण ४४३, घ्वनियों के पुननिर्माण के लिए सम्वद्ध भाषाएं ४४४, आन्तरिक 
पुननिर्माण ४४५, भाषा पर आधारित प्रागैतिहासिक खोज ४४६, खोज में सहायक अन्य 
यास्त्र तथा विज्ञान ४४६, सूल भाषा के शब्दों का निर्णय करते समय कुछ स्मरणीय बाते 


४४६, शब्दों से निष्कर्ष निकालते समय ध्यान देने योग्य वाते ४४८, समाज-भाषा विज्ञान . 


४४८, सांल्यकीय भाषाविज्ञान ४५३, संज्ञा का प्रयोग ४५६, वर्तमान रूसी भाषा में 

सर्वाधिक प्रयुक्त कुछ शब्द ४५७, व्याकरणिक दृष्टि से सर्वाधिक प्रयुक्त कुछ शब्द ४५७ 

शली-विज्ञान ४५८, ध्वनि ४५९, शब्द ४५९,रूप ४५९, यातय ४६०। १ 
ट्‌ ` 


१२. लिपि ' ४६१-५०६ 
लिपि की उत्पत्ति ४६१, लिपि का विकास ४६२, लिपि के विकास-क्रम में आमे 
वाली विभिन्न प्रकार की मिषिगाँ ४६२, चित्रलिपि ४६३, चित्र लिपि की कठिनाइयाँ 
४६४, सूत्र लिपि ४६४, भावाभि-व्यक्ति की प्रतीकात्मक पद्धति या प्रतीकात्मक लिपि 
४६६, भावमूलक लिपि ४६७, भाव-ध्वनि मूलक लिपि ४६८, ध्वनि मलक लिपि ४६८; 
ह लिपि ४६५, अति ४६९, लिपि के विकास-क्रम की विभिन्न अवस्थाएँ 
४५९, संसार की प्रमुख लिपियो के दो प्रधान वर्ग ४६९, क्युनी फॉर्म या (तिकोनी या फन्नी 
हाप) लिपि ४६९, हीरोग्लाईफ़िक लिपि ४७१, क्रीट की लिपियाँ ४७२, हिट्राइट 
सा कि २, चीनी लिपि ४७२, चित्रात्मक चिल्ल ४७४, संयुक्त चित्रात्मक चिल्ल ४७४, 
हः लर ४७४, ध्वन्यथ संयुक्त चिह्व, ४७४, अरबी लिपि ४७६, भारतीय लिपियाँ ४७८, 
न्तुघाटी लिपि ४७८, सिन्धुघाटी की लिपि की उत्पत्ति ४७८, भारत में लिपि ज्ञान की 
प्राचीनता ४७९, ग्रन्थों के प्रमाण विदेशी ४८०, देशी ४८०, शिला-लेख ४८ १, अन्य ४८१, 
` भारत को प्राचीन लिपियाँ ४८१, खरोपटी ४०२, उत्पत्ति ४८२, ब्राह्मी ४८४, ब्राह्म 
. नाम का आधार ४५४,ब्राह्मौ लिपि की उत्पत्ति ४८४, ब्राह्मी विसी विदेशी लिपि से 


५ ५३३5 00-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


> हा 
“eT कल 


ED जल बरटाभमाम फेक. 
EZ 


| 


| 


ESSN FEE का न 


Psat. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प्रवेश | १ 
भाषा किसे कहते हैं? 


मनुष्य सामाजिक प्राणी हैं। समाज में रहने के नाते उसे आपस में सर्वदा दी 
विचार-विनिमय करना पडता है । कमी वह शब्दों या वाक्यों द्वारा अपने आपको प्रकट करता 
है तो कभी सिर हिलाने से उसका काम चल जाता है । समाज के उच्च और शिक्षित वर्ग में 
लोगों को निमंत्रित करने के लिए निमंत्रण-पत्र छपवाये जाते हैं तो देहात के अनपढ़ और 
तिम्नवर्श में निमंलित करने के लिपे हल्दी, सुपारी या इलायची बाँटना पर्याप्त समझा जाता 
रहा है । रेलवे गाड और रेल-चालक का विचार-विनिमय झंडियों से होता है, तो बिहारी के 
पात्र “भरे भवन में करते हैं नेतत ही सों बात ।” चोर अंधेरे में एक-दूसरे का हाथ छूकर या 
दबाकर अपने आपको प्रकट कर लिया करते हैं। इसी तरह हाथ से संकेत, करतल-ध्वति, 
आँख टेढी करना, मारना या दबाना, खाँसता, मुँह बिचकाना तथा गहरी सांस लेना आदि 
अनेक प्रकार के साधनों से हमारे तिचार-विनिमय का काम चलता है । ऐसे ही यदि पहले से 
निश्चित कर लिया जागे तो स्वाद या गंध द्वारा भी अपनी बात कंही जा सकती है । 
उदाहरण क लिए, “यदि मैं कॉफी पिजाऊं तो समझ जाना कि मेरे पास सय है, तुम्हारा 
काम करूंगा, किन्तु यदि चाय पिलाऊं तो समझ जाता कि समय नहीं है, काम नहीं करूँगा; 
या 'यदि मेरे कमरे में गुलाब की अगरवत्ती जती मिले तो समझता कि तुम्हारा काम हो 
गया हुँ, किन्तु यदि चंदन की अगरबत्ती जलती मिले तो समझ जाता कि काम नहीं हुआ है ।' 
आशय यह कि गंध-इंद्रिय, स्वाद-इंद्रिय, स्पर्श-इंद्रिय, दुग-इंद्रिय तथा कर्ण-इंद्रिय--इन पांचों 
ज्ञान-इंद्रियों में किसी के भी माध्यन से अपनी बात कही जा सकती है । यों इनमें पहली त॒था 
दूसरी का प्रयोग प्रायः नहीं होता; हाँ, किया जा सकता है; स्पर्श-इंद्रिय का भी कम ही होता 
है । इससे अधिक प्रयोग आँख का होता है, जैसे रेल का सिंगनल, गार्ड की हरी या लाल झंडी, 
सिर हिलाकर 'ह/ या 'नहीं' करना, आदि । किन्तु इन सभी में सबसे अधिक प्रयोग कर्ण- 
इन्द्रिय का होता है । अपनी सामान्य बातचीत में हम इसी का प्रयोग करते हैं । वक्ता बोलता 
है और स्रोता सुनकर विचार या भाव फो ग्रहण करता है । 


कहने को अभिव्यक्ति के उपर्युवत पांचों ही प्रकार के साधन भाषा हैं, किन्तु सामान्यतः 
जैसा कि हम आगे देखेंगे, भाषा का इतना विस्तृत अर्थ प्रायः नहीं लिया जाता । 
परिभाषा “ | 
५४“ अपने ब्यापकतम रूप से तो 'भाषा वह साधन है जिसके माध्यम से हम सोचते हैं 
तथा अपने विचारों को व्यक्त करते हैं,' किन्तु भाषांविज्ञान ' में हम जिस भाषा का अध्यबन्‌- 
विश्लेषण करते हैं, वह इंतनी व्यापक नहीं है । उसमें हम उन सभी साधनों को नहीं लेते 
जिनके द्वारा विचारों को व्यक्त करते हैं और न उसे लिया जाता है जिसके द्वारा हम सोचते 
हैं। भाषा उसे कहते हैं जो बोली ओर सुत्ती ज़ाती है और राता भी पशु-पक्षियों का नहीं, 
गंगे मनुष्यों का भी नहीं, केवल बोल सकने वाले मनुष्यों का । | | 
८/ भाषा की अंतेक परिभाषाएँ दी गई हैं : (१) 'भाषा' शब्द संस्कृत की “भाष? घातु 
से बना है जिसका अर्थ है--'बोलना' या 'कहना' । अर्थात्‌, “भाषा बह है जिसे बोला जाय? । 
(२) प्लेटो ने 'सोफिस्ट' में विचार ओर भाषा के सम्बन्ध में लिखते हुए कहा हे कि विचार 
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और भाषा में थोड़ा ही अन्तर है । 'दिचार आत्मा की मूक या अध्वन्यात्मक बातचीत है, पर 
वही जब ध्वन्यात्मक होकर होठों पर प्रकट होती है तो उसे भाषा की संना देते हैं ।' (३) स्वीट 
के अनुसार 'घ्वत्यात्मक शब्दों द्वारा विचारों को प्रकट. करना ही भाषा है ।' (४) वेन्द्रिए 
कहते हैं, भाषा एक तरह फा संकेत है। संकेत से आशय उन भ्रतीकों से.हैं जिनके ढारा 
मानव अपने विचार दूसरों पर प्रकट करता हैं। ये प्रतीक कई प्रकार के होते हैं, जैसे नेलग्राह्या, 
कर्णग्राह्म और स्पर्शग्राह्म । वस्तुतः भाषा की दृष्टि से कणंग्राह्म प्रतीक हो सर्वश्रेष्ठ हैं।।? 
आधनिक भाषाशास्त्रियों में अधिकांश ने भाषा की परिभाषा लगभग एक-सी दी है। 
उदाहरणार्थ, (५) ब्लॉक तथा ट्रेगर--^ ]anuage is a system of arbitrary vocal 
symbols by nieans of which a society group cooperates. (६) स्तुत्वाँ-- 
A language is a system of arbitrary vocal symbols by means of which 
members of a social group cooperate and interact. (6) विश्वकोशों में भी लगभग 
यही बात कही गई है । जैसे-Language may be defined as an arbitrary system 
of vocal symbols by means of which, human beings, 45 members of a 
social group and. participants in culture interact and communicate. 
इन्साइक्लोपीडिया ब्रिदैनिका । दो अन्य परिभाषाएँ ये हैं: Language is a purely human 
and non-instinctive method of communicating ideas, emotions and desires 
by means of voluntarily produced symb0]5.——सपीर; I will consider a 
language to be a set (finite or infinite) of sentences, each finite in length 
and constructed out of a finite set of elements.—चम्स््वी । इनमें सपीर में 
“असहजवृत्तिक (non-instinct॥¡५९) शब्द ध्यान देने योग्य. हे । मानवेतर भाषाएँ प्रायः 
सहजवृत्तिक (1६/1८४९) होती हैं । 
यो अच्छा हो कि परिभाषा पर पहुँचने के पूर्व भाषा-विपयक मूलभूत बातों पर 
बिचार कर लें es १ 


(१ 2 बक्ता के विचार को श्रोता तक पहुँचाती है, अर्थात्‌ वह विचार-विधिमय 
का साधन होती है । 


(२) भाषा निश्चित प्रयत्न के फलस्वरूप मनुष्य के उच्चारणावयवों से निःसृत ध्वनि- 
समष्टि होती है । इसका आशय यह है कि अन्य साधनों मे अन्य प्रकार की ध्वनियों (जेसे 
जुटको बजाना, ताली बजाना, आदि) से भी विचार-विनिमय हो सकता है, किन्तु वे भाषा के 
अन्तर्गत नहीं आत्ीं । है 


या (३) भाषा में श्रयुवत्त ध्वनि-समष्टियाँ (या शब्द) सार्थक तो होती हैं उनका 

भावों या विचारों से कोई सहजात सम्बन्ध नहीं होता । 2 सम्बन्ध ये “माना 
हुना होता है । ४पीलिए भाषा में यादुच्छिक ध्वनि-प्रतीक (41011141%४ ४००9] symbols) 
होते हैं। इसका आशय यह है कि किसी ध्वनि-समष्टि या शब्द का जो अर्थ है, वह यों ही, 
बिना किसी तर्क, नियम या कारण आदि के मान लिया गया है । यदि यह सम्बन्ध सहजात, 
तर्कपूर्ण, स्वाभाविक या नियमित होता तो सभी भाषाओं में शब्दों का साम्य मिलता । अंग्रेज 
व्‌, आ, ट्‌, अ, र्‌" (वाटर) के योग लो को पाती समझता, तो इसका हिन्दी पर्याय भी लगभग 
यही होता । वह “प, आ, नु; ई' (पाती) का योग न होता । इसी कारण एक ही वस्तु, भाव 
या विचार के लिए विभिन्न भाषाओं में विभिन्न शब्द. मिलते हैं। इस प्रसंग में कभी-कभी एक 
प्रकार की शंका उठाई जाती है। वह शंका घ्वस्यात्मक (Onomotopoetic) शब्दों के बारे 
में है । लोगों की धारणा है कि यदि अन्य शब्दों में नहीं, तो कम से कम ध्वन्यात्मक शब्दों में 


अर्थ का सम्बन्ध ध्वनि से अवश्य है । इसमें संदेह नहीं कि ध्वन्यात्मक (तड़तड़, धडधड, भों- 


0 0-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


विषय-सूची 
१. प्रवेश १-३६ [ 


भाषा किसे कहते हैं १, परिभाषा १, मानव भाषा ५, मत्रुमक्खियों की भाषा ५, 

पक्षियों की भाषा ६, प्राइमेट की भाषा ८, डॉल्फिन की माषा ९, पेड़ पौधों की भाषा ९, 
मात्रव भाषा और मानवेतर भाषा में अन्तरः १०, भाया के अभिजञक्षण ११, यादूच्छिकता ११, 
इ जनात्मकता ११, अनुकरणग्राह्यता १२, परिवतंनशीलता १२, विविक्तता १२, द्वैतता १ पः 
भूमिकाओं की परस्पर परिवर्तनीयता १३, अंतरणता १३, मौखिकता-श्रव्यता १३, असहज 
वृत्तिकता १४, 'माषा' तथा 'त्ाक्‌' अथवा 'भाषा-व्य वस्था' तथा “भाषा-व्यवहार' १४, 
भाषिक संरचना और उसके विभिन्न स्तर १४, अर्थ १ ५, प्रोक्ति १६, वाक्य १६, रूप १६, 
शब्द १६, ध्वनि १६, भाषाविज्ञान १७, भाषाविज्ञान के प्रकार १७, सामान्य भाषाविज्ञान - 
१७, वर्णनात्मक भाषाविज्ञान १८५, एककालिक भाषाविज्ञान-बहुकालिक भाषा विज्ञान 
१८, तुलनात्मक भाषाविज्ञान-व्यतिरेकी भाषाविज्ञान १ ८, सैद्धान्तिक भापाविज्ञान १९, 
समाज भाषाविज्ञान २०, भाषाविज्ञान का नाम २१, भाषाविज्ञान विज्ञान है या.कला 
२३, व्याकरण और भाषाविज्ञान २४, भाषा विज्ञान की शाखाएँ २६, मुख्य २६, .प्रोक्ति- 
विज्ञान २६, वाक्यविज्ञान २७, रूपविज्ञान २७, शब्दविज्ञान २७, ध्वनिविज्ञान २८, 
अर्थविज्ञान २८, गौण २९, लिपिविज्ञान २ ९, भाषा की उत्पत्ति -२९, भाषाओं का वर्गी- 
करण २९, भाषा भूगोल २९, भाषाकालक्रमविज्ञान ३०; भाषा पर आधारित प्रागैति- 
हासिक खोज ३०, शली विज्ञान ३०, सर्वेक्षण-पद्धति ३०, भु-भाषाविज्ञान ३०, तुलनात्मक 

“पद्धति ३०, मेटालिग्विस्टिक्स ३१, भाषाविज्ञान के अध्ययन से लाभ ३१, भाषाविज्ञान 

` से मनुष्य के अन्य ज्ञानों का सम्बन्ध ३२, व्याकरण ३२, साहित्य ३३, मनोविज्ञान ३३, . 
शरीरविज्ञान ३४, भूगोल ३४, इतिहास ३४, धाभिक इतिहास ३१, भौतिकशास्त्र ३५, 
तकंशास्त्र ३५, मानवविज्ञान ३६, दर्शन ३६। 


२. भाषा र ३७-८६ 


भाषा की उत्पत्ति और प्रारम्भिक रूप ३७, भाषा की उत्पत्ति ३७, प्रत्यक्ष मागे 

| ३८, देवी उत्पत्ति सिद्धान्त ३८, विकासवादी सिद्धान्त ३९, घातु सिद्धान्त ३९, निणय ` 
' सिद्धान्त ४०, अनुकरण सिद्धान्त ४१, ध्वन्यात्मक अनुकरण सिद्धान्त ४१, अनुकरणात्मक 
अनुकरण, अनुरणन सिद्धान्त या अनुरणनमुलकताबाद ४२, दुझ्यात्मक अनुकरण ४२, 
मनोभावाभिव्यक्ति सिद्धान्त ४२, यो-हे-हो सिद्धान्त ४३, इंगित सिद्धान्त ४३, टा-टा 
-- - सिद्धान्त ४४, संगीत सिद्धान्त ४४, सम्पक सिद्धान्त ४५, समन्वित रूप ४६, प्रोक्ष मागे 

४८, बच्चों की भाषा ४८, अस्य जातियों की भाषा ४८, आधुनिक भाषाओं की इतिहास 
४९, प्रारम्भिक अवस्था में भाषा की प्रकृति ५०, ध्वनि ५०, व्याकरण ५०, शब्द समूह ह्‌ 

५०, वाक्य १५ / विषय ५१, निष्कर्ष ५१, “भाषा-विकास के चरण ५१ श भाषा के 

आधार ५२,४ भाषा की.विशेषताएँ और प्रकृति ५३, भाषा पैत्रिक सम्पत्ति नहीं है ५३, 
भाषा अजित सम्पत्ति है ५३, भाषा आयान्त सामाजिक वस्तु है ५३, भाषा परम्परा है, 
व्यक्ति उसका अर्जन कर सकता है उसे उत्पन्न नहीं कर सकता ५३, भाषा का अर्जन अनु- 
करण द्वारा होता है ५३, भाषा चिरपरिवर्तनशील है ५३, भाषा का कोई अन्तिम स्वरूप 
नहीं है ५४, प्रत्येक भाषा की एक भौगोलिक सीमा होती है ५४, प्रत्येक भाषा को एक 


रू 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya CoO 


eg जे... 


Digitized by Arya Samaj ye Chennai and eGangotri 
७ गा पु 


ऐतिहासिक सीमा होती है ५४, प्रत्येक भाषा की अपनी संरचना अलग होती है ५४, 
भाषा की धारा स्वभावतः कठिनता से सरलता की ओर जाती है ५४, भाषा स्थूलता 
से मता और अप्रौढ़ता से प्रौइता की ओर जाती है ५५, भाषा सयोगावस्था से 
वियोगावस्था की ओर जाती है ५% हर भाषा का स्पष्ट या अस्पषट एक मानक 
रूप होता है ५५,५/ाषा का विकास (परिवतंन) और उसके कारण ५५, विकास के 
कारणों के प्रमुख दो वर्ग ५६, अभ्यन्तर वर्ग ५६, प्रयोग से घिस जाना ५६, बल ५६, 
प्रयत्न-लाघव ५६, मानसिक स्तर ५७, अनुकरण की अपूर्णता ५७, शारीरिक विभिन्नता 
५८, ध्यान की कमी ५८, अशिक्षा ५८, जान-बूझकर परिवर्तेन ५८, जातीय मनोवृत्ति 
५८, बाह्य वर्ग १९, भौतिक वातावरण ५९, सांस्कृतिक प्रभाव ५९, व्यक्ति ५९, 
संस्कृतियों,का सम्मिलन ५४; प्रत्यक्ष ६०, अप्रत्यक्ष ६०, समाज की व्यवस्था ६०, बोलने 
वालों की उन्नति ६०, सादृश्य ६१, भाषा परिवर्तन : स्वरूप और भ्रवृत्तियाँ ६१, भाषा 
परिवतंन ६१, स्वरूप ६१, घ्वनि परिवर्तन ६२, लोप ६२, आगम ६२, विपर्यय ६२, 
समीकरण ६३, स्वतः अनुनासिकता ६३, ह्वस्वीकरण ६३, दीर्घीकरण ६३, घोषीकरण 
६३, महाप्राणीकरण ६३, स्वनश्रक्रिया परिबर्तन ६४, शब्दसमूह-परिवर्तत ६५, शब्द- 
समूह-परिवतंन का स्वरूप ६५, प्राचीन शब्दों का लोप ६५, नये शब्दों का आगमन ६५, 
रूप परिवर्तन ६६, रूपप्रक्रिया परिवर्तेन ६७, वांक्यरचना परिवर्तन ६७, अन्वय में 
परिवतंन ६८, पदक्रम में परिवर्तन ६५, पुरुष में परिवर्तन ६८, सोप ६८, आगम ६९, 
कारण ६९, ध्वनि परिवर्तन ६९, अन्य भाषाओं का प्रभाव ६९, उच्चारण सुविधा ६९, 
अर्थ परिवर्तन ७०, अर्थ ७०, अर्थ परिवर्तन का स्वरूप ७०, कारण ७१, प्रवृत्तियां ७३, 
सरलीकरण ७३, वियोगात्मकता ७३, पृथकीकरण ७३, विशदीकरण ७४, भाषा के 
विकास में व्याघात और उसके कारण ७४, भौगोलिक परिस्थिति ७४, खाद्यान्न की कमी 
७४, अभिव्यक्ति के लिए यथासाध्य प्रचलित भाषा से न हटना ७४, समाज के हंसने का 
भय ७४, व्याकरण ७५, शिक्षा समाचार-पत्र तथा रेडियो आदि ७५, भाषा के विविध 
` रूप ७५, मूल भाषा ७६, व्यक्ति बोली ७७, उपबोली या स्थानीय बोली ७७, बोली और 
भाषा ७८, बोलियों के बनने का कारण ७९, बोलियों के महत्व पाने का कारण ७९, 
मानक या परिनिष्ठित भाषा ८०, मानक भाषा के मौखिक और लिखित रूप ८१, अप 
भाषा 5१, राष्ट्र भाषा ८१, विशिष्ट भाषा ८१, कृत्रिम भाषा ५१, गुप्त भाषा ८१; 
सामान्य भाषा ५३, भाषा के कुछ अन्य रूप ८४, साहित्यिक भाषा ०४, जीवित भाषा 
. ८४, मृत भाषा ८४, राजभाषा ०४, जाति भाषा ८४, स्त्री-भाषा ८४, पुरुष-भाषा ८४, 
बच्चों की भाषा ८४, मिश्रित भाषा ८५, सहायक भाषा ८५, संपूरक भाषा ५५, परि- 
पुरक भाषा ५५, सम्पर्क भाषा ८५, समतुल्य भाषा ८५, पिजिन ८५, क्रियोल ८५, प्रयुक्ति 
“८५, भाषा और बोली में अन्तर ५५। 


३, संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण ८७-१६४ 


महाद्वीप के आघार पर ०७, देश के आधार पर ८७, धर्म के आधार पर ८७; काल 
के आधार पर 5७, भाषाओं की आकृति के आधार पर ८७, परिवार के आधार पर ५७, 
प्रभाव के आधार पर ८७, आकृतिमूलक वर्गीकरण ८९, अयोग्यात्मक भाषाएँ ९०, 
योगात्मक भाषाएँ ९१, प्रद्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ ९२, पूर्ण प्ररिलष्ट-योगात्मक 
भाषाएं ९२, आंशिक प्ररिलिष्ट-योगात्मक भाषाएँ ९३, अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ ९३, 
पर्व-योगात्मक या पुरः प्रत्यय-प्रधान ९४, मध्य-योगात्मक या अंतः प्रत्यय-प्रधान ९४) 
ूर्वान्त-योगात्मक ९५, अन्त-योगात्मक या परप्रत्यय प्रधान ९५, आंशिक-योगात्मक या 
ईषत्‌ प्रत्यय-प्रधान ९६, रिलिष्ट-योगात्मक भाषाएं ९६, अतन्मु खी-हिलिष्ट ९६, संयोगा- 
त्मक ९७, वियोगात्मक ९७, बहिमु खी-रिलिष्ट ९७, संयोगात्मक ९७, वियोगात्मक ६७, 
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है 


भूमिका 


भाषाविज्ञान की ओर मुझे आर्काषत करने का श्रेय स्वर्गीय श्रद्धेय गुरुवर धीरेन्द्र 
वर्मा को है। इस क्षेत्र में कुछ गति होते ही मैंने चार दिशाओं में कार्य करने का निइचय किया 
था और इस पुस्तक को लेकर इन दिशाओं में निम्नांकित पुस्तकें प्रकाशित करने का विनम्र 
प्रयास किया है: (क) सामान्य भाषाविज्ञान : (१) भाषाविज्ञान, (२) शब्दों का जीवन, 
. (३) शब्दों का अध्ययन, (४) भाषाचितन, (५) तुलनात्मक भाषाविज्ञान (अनुवाद), 
(६) आधुनिक भाषाविज्ञान, (७) शब्दों की कहानी, (८) शब्दविज्ञान, (९) व्यतिरेकी 
भाषाविज्ञान (संपादित), (१०) अनुप्रयुक्त भापाविज्ञान (संपादित), (ख) व्यावहारिक 
भाषाविज्ञान : (१) हिन्दी भाषा, (२) ताजुज्बेकी, (३) अनुवाद विज्ञान, (४) अभिव्यक्तिविज्ञान 
(अनुवाद), (५) हिन्दी ध्वनियाँ और उनका उच्चारण, (६) पारिभाषिक. शब्दावली : कुछ 
समस्याएं (सम्पादित), (७) काव्यानुवाद की समस्याएं (सम्पादित), (८) कार्यालयी अनुवाद 
को समस्थाएं (सम्पादित), (९) पत्रकारिता के अनुवाद की समस्याएं, (१०) भारतीय 
भाषाओं से हिन्दी में अनुवाद की समस्याएं, (११) शलीविज्ञान, (१२) व्यावहारिकं शैली- 
विज्ञान, (१३) अनुवाद की व्यावहारिक समस्याएं, (१८) कोशविज्ञान, (१५) हिन्दी भाषा 
की संरचना, (१६) अच्छी हिन्दी, (१७) हिन्दी भाषा-शिक्षण, (१८) हिन्दी वतनी की 
समस्याएं, (१९) राजभाषा हिन्दी, (२०) हिन्दी भाषा की सामाजिक भूमिका, (२१) 
'हिन्दी भाषा का संक्षिप्त इतिहास, (ग) कोश: (१) तुलसी शब्द-सागर, (२) बालकोश, 
(३) बृहत्‌ पर्यायवाची कोश, (४) हिन्दी हावरा कोश, (५) कथाकोश (संकलित), (६) ` 
हिन्दी साहित्य की अन्तर्कथाए, (७) भाषाविज्ञान कोश, (८) कामायनी शब्दानुक्रमणिका, 
(९) व्यावहारिक हिन्द्री-अंग्रेजी कोश, (१०) संक्षिप्त व्यावहारिक हिन्दी-अंग्र जी कोश, 
(११) व्यावहारिक हिन्दी कोश, (१२) खालिकबारी (अमीर च्‌ की हिन्दी रचनाएँ 
पुस्तक में), (१३) ताजुज्बेकी-हिन्दी कोश (ताजुज्बेकी. पुस्तक में), (घ) माषाविशान का 
इतिहास : भारतीय भाषाविज्ञान की भूमिका | , 


- इस दिशा में मेरा पहला ग्रन्थ “भाषाविज्ञान? मूलतः मेरे एम० ए० के नोटों पर 
आधारित था । घीरे-धीरे परिवतित-परिवधित होते इस सत्रहरवें संस्करण में इसका आकार , 
अपेक्षित से काफी बड़ा हो .गया है। इस संस्करण में अनेक अनपेक्षित अंश निकाल दिये गये 
तथा साथ ही नये अपेक्षित अंश जोड़ भी दिये गये हैं। भ्रोक्तिविज्ञान' शीर्षक एक नया 
अध्याय भी इस संस्करण में सम्मिलित कर दिया गया है। 
इस पुस्तक के विभिन्न संस्करणों में मुझे डॉ० रवीन्द्रनाथ “श्रीवास्तव, डॉ० केलाश- 
चन्द्र भाटिया, डॉ० रमेशचन्द्र मेहरोत्रा आदि कई मित्रों तथा बिटिया मुकुल प्रियदर्शनी से 
बड़ी सहायता मिली है जिसके लिए मैं इनका हृदय से कृतज्ञ हूँ 2.4. 
। : --भोलानाथ तिवारी 
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२३३, घ्वनि-वियोजन २३३, आ दिसंगं, पूवंसगं, या पूर्व प्रत्यय २३३, मध्य सग, मध्य- 
प्रत्यय २३३, अंतसगं, विभक्ति, प्रत्यय या अत्य प्रत्यय २३४, ध्वनि-गुण २३४, सम्बन्घतत्त्व 
और अर्थतत्त्व का सम्बन्ध २३४, पूर्ण संयोग २३५, अपूर्ण संयोग २३५, दोनों स्वतंत्र २३५, 
सम्बन्धतत्त्व का आवय २३६, हिन्दी में सम्बन्धतत्त्व २३६, .सम्बन्धतत्त्व कें कायं २३७, 
काल २३७, लिग २३७, प्रत्यय जोड़कर २३८, स्वतंत्र शब्द साथ में खकर २३८, पुरुष 
२३८, वचन २३८, रूंप-परिवतंन २३९, रूप-परिवर्तेन और ध्वनि-परिवतंन में अन्तर 
२३९, रूप-परिवर्तेन के कारण २४०, नियमन २४०, बहुप्रयुक्त रूपों का प्रभाव २४०, 
घ्वनि-परिवर्तेन २४१, स्पष्टता २४१, अज्ञान २४२, बल २४२, आवश्यकता २४२, 
नवीनता २४२, रूप-परिवर्तन की दिशाएँ (प्रकार) २४३, पुराने सम्बन्धतत्त्व का लोपं 
तथा नये का प्रयोग २४३, साद्श्य के कारण नये सम्बन्धतत्त्वु के साथ नये रूप २४३, 
अतिरिक्त प्रत्यय का प्रयोग २४३, अतिरिक्त शब्द प्रयोग २४३, गलत प्रत्यय का. प्रयोग 
२४३, नया प्रत्यय २४३, आधा पुराना प्रत्यय तथा आघा नया २४३, मूल में परिवर्तन 
२४४, मूल और प्रत्यय दोनों का परिवर्तन २४४, रूपिम विज्ञान अथवा रूप ग्राम विज्ञान 
२४४, रूपिम अथवा रूप ग्राम २८४ अर्थ और कार्यं के आधार पर रूपिम के भेद २४५, 
उपरूप और संरूप २८६, रूमस्वनिम विज्ञान २४९। 


७. अर्थ विज्ञान ह २५२-२४२ 


अर्थ की प्रतीति २५२, आत्म-अनुभव से २५२, पर अनुभव से २५३; शब्द और अर्थ 

का सम्बन्ध २५३, अर्थ बोध के साधन २५३, अर्थ-परिवतन २५४, अथं-परिवर्तेन की 
दिशाएँ (प्रकार) २५५, अर्थ-विस्तार २५५५ अर्थ-संकोच २५६, अर्थादेश २५७, सूक्मता- 
स्थूलता के आघार पर २५८, अपकर्षोत्कर्ष के आघार पर २५८, अर्थ-परिवर्तेन के कारणों 
का आघार २५९, अर्थ-परिवतंन के कारण २६०, बल का अपसरण २६०, वातावरण में 
परिबतंन २६१, भौगोलिक वातावरण २६१, - सामाजिक वातावरण २६२, प्रथा या 
.-. प्रचलनःसम्बन्धी वातावरण २६२, नम्रता-प्रदर्शेन २६२, आघार-सामग्री के आधार पर 
वस्तु का नाम २६३, निर्माण-क्रिया के आधार पर वस्तु का नाम २६२, शब्द का एक भाषा 

. से दूसरी भाषा में जाना २६४, जानबूझकर नये अर्थ में प्रयोग २६४, अशोभन के लिए 
शोभन भाषा का प्रयोग २६४, अशुभ या बुरा २६४, अश्लील २६५, कटुता या भयंकरता 
२६५, अन्धविरवास २६५, गंदे या छोटे कार्य २६६, अधिक शब्दों के स्थान पर एक शब्द 
का प्रयोग २६६, सादृश्य २६७, अज्ञान २६५, पुनरावृत्ति २६८, एक शब्द के दो रूपों का 
प्रचलन २६९, शब्दों का अधिक प्रयोग २६९, किसी राष्ट्र, जाति, सम्प्रदाय, धर्म या वय 
के प्रति सामान्य मनोभाव २७०, एक वर्ग के एक शब्द में अर्थ-परिवतंन २७०, साहचयं 
आदि के कारण नवीन अंथ्थ का प्रवेश २७१, किसी शब्द, वर्ग या वस्तु में एक विशेषता का 

__ प्राधान्य २७१, व्यंग्य २७२, भावावेश २७२, व्यक्तिगत योग्यता २७३, दाब्दों में अर्थ का 
अनिश्चय २७४, एक वस्तु का नाम पूरे वर्ग को देना या सामान्य के लिए विशेष का प्रयोग 
२७४, आलंकारिके अथवा लाक्षणिक प्रयोग २७५, दूसरी भाषा का प्रभाव २५७, किसी 
ट्रोडनेम का बहुप्रचार से जाति वाचक संज्ञा बन जाना २७७, पर्याय विज्ञान २७७, एकार्थी 
या पूर्णपयय २७८, समानार्थी यो अपूर्ण पर्याय 2 क्षेत्रीय पर्याय २७९, वैचारिक अन्तर 
२७९, प्रायोगिक अन्तर २७९, भाषा में पर्यायों के विकास के प्रमुख कारण २७९, अर्थ- 
परिवर्तन २७९, विकास के साथ नया ज्ञान २७९, विदेशी सम्पर्क २८०, प्रत्यय उपसं 
आदि व्याकरणिक साधनों का प्रयोग २८०, अनुवाद २८०, पुराने शब्दों का लाया जाना 
२८०, संक्षेप २८०, जनभाषा से झब्दों का लिया जाना २८०, घ्वनि-परिवर्तेन २८०, 
विलोमता २८०, अनेकार्थता २८१, सारंग २८१, हृदि २८५१, रोटी २८२, एक मूलीय 


hd 


(0-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalay, ॥ Collection. 


श्र). | 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangatri 


भिन्नार्थक शब्द २८२, समघ्दनीय भिच्चार्यक शब्द ४४21 
या विशेष भाव का नियम २८२३, अर्थोद्योतन या उद्योतन का नियम २८५, विभ क्षे 
अवशेष का नियम २८६, आरम या मिथ्या प्रतीति का निग्रम २०७, भेद, भेदीकरण या 
भेदभाव का नियम २८७, सादृश्य का नियम २5९, नव प्राप्ति का नियम २९०, अनुपयोगी 


रूपों के विलोप का नियम २९१ । 
द. ध्वनि विज्ञान [स्वप्न विज्ञान] . २४३-३४६ 


घ्वनि-अघ्ययन के आवार २९४, औच्चारणिक व्वनि विज्ञान २९४, चल अवयव 
२९५, अचल अवयव २९६ इवासं-नलिका, सव तलिका और अभिकाकल २९६, स्वर- 
यंत्र, स्वर-यंत्र-मुख ओर स्वर-तंत्री २९७, मुख-विवर, नांसिका-विवर और कोवा ३०१, 
हम ध्वनि कँसे उत्पन्न करते हैं ३०४, सांवहनिक अथवा प्रासरणिक ध्वनि विज्ञान ३०४, 
ध्वनि क्या है ३०६, ध्वनियों का वर्गीकरण ३०६, स्वर 


विज्ञान २०५, 
सतक स्वरों का वर्गीकरण-३१०, स्वरों के वर्गीकरण के आधार ३१०, जीभ 
का भाग ३१०, जीम के व्यवहृत भाग की स्थिति ३१०, ओष्ठों की स्थिति ३११, मात्रा 


स्थिति ३११, जीम के अचल या चल होने के आधार पर ३११, मुंह की 
उ जिवित वक्ता ३१२, स्वर-तंत्रियों की स्थिति ३१२, मानस्वर ३१२, 
अप्रवान या गौण मानस्वर २१४, स्त्रर-वर्गीक रण की ब्लॉक-टरगर की पद्धति ३१५, 
श्रुति ३१६, स्वरानुक्रम ३१७, संयुक्त स्वर ३१७,. व्यंजना का बर्गीकरण ३१७; प्रयत्न 
३१७, स्थान ३२०, व्यंजनो के वर्गीकरण के आधार २२०, प्रयत्न के आधार पर ३२०, 
स्थान के आधार पर ३२२, स्वर-तंत्रियों के आधार पर ३२३, प्राणत्व के आघार पर 
३२४, उच्चारण-शक्ति के आधार पर ३२४, ह्वस्वता-दीर्घता के आधार पर ३२४, 
संयुक्तता-असंयुक्तता के -आवार पर ३९४, कुछ असामान्य व्यजन और उनके भेद २२४, 
अन्तः स्फोटात्मक व्यंजन ३२५, उद्गार व्यंजन ३२५, क्लिक ३२५, संयुक्त-व्यंजन, द्वित्व, 
दीघ संयुक्त ३२६, व्वनि-गुण ३२७, मात्रा ३२५, आघात ३३०, बलाघात ३ ३०, भाषा के 
विभिन्न स्तरों पर बलाघात के भेद ३३१, ध्वनि बलाघात ३३१, अक्षर-बलाघात ३३१, 
शब्द-बलाघात ३३२, वाक्य बलाघात ३३३, बल या आघात के आधार पर बलाघात 
भेद ३३४, अर्थे के आघार पर बलाघात के भेद ३३४, बलाघात की परिभाषा ३३५, सुर 
३३४, सुर को स्वरूप और उसमें उतार-चढ़ाव का कारण ३३५, सुर के भेद : आरोहण- 
अवरोहण के आधार पर ३३६, यूनानी और वं दिक संस्कृत के स्वर २२६, स्वरित २३७, 
उदात्त ३३८, अनुदात्त ३३८, अनुदात्ततर ३३८, सुदलहर अथवा अनुतान ३३१; 
कोशार्थे परिवर्तन ३४०, व्याकरणार्थ-परिवतेन ३४०, सामान्य कथन प्ररन, आश्चयं 
आदि का चोतन ३४०, संगम, संहिता अथवा विवृत्ति ३४१, अक्षर ३४३, प्रायोगिक 
ध्वनि विज्ञान ३४६ मुख मापक ३४६, कृत्रिमतालु, ३४७, कायमोग्राफ़ ३४८१ कायमोग्राफ़ 
के नये रूप ३४९, एक्सरे २४९, ले रिगोस्कोप. ३५०, एंडोस्कोप ३५०, ऑसिलोग्रा २५०, 
पैटने प्ले बैंक ३५२, पिचमीटर ३५२, इन्टेसिटीमीटर ३५२, स्पीचस्ट्र्चर ३५२, स्पेक्टो- 
ग्राफ ३५३, आँटेफोनो स्कोप ३५४, त्रीदिग फ्लास्क ३५४५ स्ट्रोबोलीरिगोस्कोप ३१४, 
ऐतिहासिक घ्वनि विज्ञान ३५४, ध्वनि-परिवर्तन ३५४, च्वनि-पर्वितेन के कारण २५५, 
अस्वीकृत कारण ३५५, वाग्यंत्र की विभिन्नता ३१५, श्रवर्णेद्रिय की विभिन्नता शा द 
भौगोलिक प्रभाव ३५५, आंतरिक कारण ३५५, घ्वनियों का परिवेश ३५५, ध्वनि 
अपनी प्रकृति ३५६, स्थिति के कारण घ्वंनियों की अपनी शक्ति ३५६, शब्दों की असाधा- 
रण लम्बाई ३५६, बाह्य कारण ३५६, मुख-सुख, उच्चारण सुविधा या अब बाब 
३५६, बोलने में शीत्रता ३५७, भ्रामक या लौकिक व्युत्पत्ति ३५८, सादुश्य ३ ५८, 
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आकृति की दृषिट से हिन्दो ९८, उपयोगिता ९९, वर्गीकरण ९९, पारिवारिक वर्गोकरण 
९९, ध्वनि की समानता ९९, लोप के कारण १००, शब्द-समूह की समानता: १००, रूप- 
रचना की समानता १०१; वाक्य स्थानिक समीपता १०१, भाषा-खंड १०२, अफ्रीका- 
खंड १०२, यूरेशिया-खंड १०२, प्रशांत महासागरीय-खंड १०२, अमरीका-खड १०२, 
द्रविड़ परिवार १०३, द्रविण परिवार पर संस्कृत. का प्रभाव १०४, चीनी 
अथवा एकाक्षरी परिवार १०४, सेमेटिक-हैमेटिक ( सामी-हामी.) परिवार १०५, 
सेमेटिक परिवार की प्रमुख विशेषताएँ १०६; हैमेटिक परिवार की प्रमुख 
विशेषताएँ १०६, यूराल-अल्टाइक परिवार १०७, काकेशियन परिवार १०७, जापानी: 
कोरियाई परिवार १०८, मलय-पालिनेशियन-. परिवार १०८, आस्ट्रोएशियाटिक 
परिवार १०९, बुशमैन परिवार १०९, बांटू परिवार १०९, शुडान परिवार ११०, अम- 
रीकी परिवार ११०,' भारोपीय परिबार १११, नाम ११२, हित्ती या हिट्टाइट ११३ 
भारत-हित्ती परिवार ११४, हित्ती (पुनः) ११५, हित्ती और भारोपीय भाषाओं की 
एकता ११५, हित्ती भाषा की कुछ प्रमुख विशेषताएं ११५, भारोपीय भाषा के मूल 
प्रयोक्ता विरोस लोगों का मूल स्थान ११६, गाइल्‍ज ११८, अंडर ११९, ब्रान्देशताइन ११९, 
मूल भारोपीय भाषा : घ्वनियां १२०, स्वर १२०, मूल स्वर १९०, सयुक्त स्वर १२०, 
अन्तःस्थ १२१, व्यंजन १२१, ध्वनि-सम्बन्धी कुछ अन्य विंशेषताएँ १२१, भारोपीय मूल 
भाषा का व्याकरण १२२, 'भारोपीय परिवार का विभाजन तो केतुम्‌ वर्ग १२३, 
केल्टिक १२३, जर्मनिक (ट्यूटॉनिक) १२३, लैटिन १२३, ग्रीक (हेलेनिक) १२२, तोखारी े 
१२४, सतम्‌ वगे १२४, इलीरियन (अल्बेनियन) १२४, बाल्टिक १२४, स्लाव १२४, 

आर्मीनियन १२४, भारत-ईरानी १२४, भारत और ईरानी में समानता १२६, भारतीय 
और ईरानी में अन्तर १२७, विभाजन १२८, ईरानी १२८, विभाजन १२८, दरद १३०, 
विभाजन १३०, भारतीय आयं भाषा १३१, आयों के पूर्ववर्ती भारतीय १३१, नेग्रिटो १३१, 
आस्ट्रिक १३१, किरात १३२, द्रविड़ १३३, भारत में आर्यो का आगमन १२४, भारतीय 
आर्यभाषा १३५, प्राचीन आर्यभाषा १३५, वैदिक १३६, ध्वनियाँ १३६, स्वराघात १२९, 
रूप-रखना १४०, समास १४२, शब्द १४२, बोलियां १४२. पूर्ववर्ती एवं परवर्ती भाषा 
१४३, ध्वनि १४३, संस्कृत १४३, वैदिक तथा लौकिक. संस्कृत में अन्तर १४४, कारण 
१४४, अन्तर १४५, ध्वनि १४५, स्वराघात १४६, संधि १४६, कारक विभक्ति १४६५ 
मिया रूप १४६, कृत प्रत्यय १४७, समास १४७, शब्द १४७, द्रविड़ शब्द १४०, आस्ट्रिक 
शब्द १४८, यूनानी शब्द १४८, रोमन शब्द १४८; अरबी शब्द १४९, ईरानी शब्द १९३ 
तुर्की शब्द १ ४९,चीनी शब्द १४९,बोलियाँ १४९, मध्यकालीन आये भाषा १४९,पालि १५०, 
'पालि' भाषा का प्रदेश १५१, ध्वनियाँ १५२, मात्रा १५३, स्वराघात १५३, व्याकरण 
१५३, शब्द १५४, पालि.में विभिन्न तत्व १५४, बोलियाँ एवं भाषा रूप १५४, अभिलेखी 
प्राकृत १५५, अशोकी अभिलेख १५५, अद्योकेतर अभिलेख १५६, पड्चिमोत्तरी १५६, 
दक्षिणी-पश्चिमी १५७, मध्यपुर्वी १५७, पूर्वी १५७, अश्वघोष के नाटकों की प्रात 
१४८; प्राचीन मागधी या पूर्वी प्राकृत १५५ प्राचीन शौरसेनी या पश्चिमी प्राकृत १५५५ 
घम्मपद की प्राकृत १५९, निय प्राकृत १५९, मिश्चित बौद्ध संस्कृत १६०, भ्राकृत (१-५०० 

, ई०) १६१, प्राकृतों के भेद १६२, शौरसेनी १६३, पैशाची १६२, महाराष्ट्री १६४, 
अधंमागधी १६५, प्रमुख विशेषताएँ १९५, मागधी १६५, प्राच्या १ ६६, शाकारी १६६. 
चांडाली १६६, शाबरी, १६६, आवन्ती १६६, टक्की १६६, कॅकेय पैशाचिका १६६, 

शौरसेन पैशाचिका १६६, पांचाल पैशाचिको १६७, चूलिका पशाचिका १६७, भाकृत 
भाषाओं की कुछ सामान्य विशेषताएँ १६७; तृतीय प्राक्त १६८, अपभ्र श १६९, 
१६९, समय १६९, अपञ्जश की बोलियां १७०, अपन श की बोलियाँ और आधुनिक 
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आषाओं से उनका सम्बन्ध १७४, अपञ्र श के कुछ प्रमुख रूप १७५, शौरसेनी अपञ्र श 
-१७५, व्राचइ अपश्र'श १७६, उपनागरक अपभ्र श १७६, दक्षिणी अपश्र श १७६, पूर्वी 
अपञ्र श १७६, अपञ्र श की सामान्य विशेषताएं १७७, अवहट्ट १७८, आधुनिक आर्य 
भाषा १८०, वर्गीकरण १८१, ध्वनि .१८२, व्याकरण या रूप १८३, शब्द समूह १८३, 
प्रमुख आधुनिक आये भाषाओं का परिचय १८४, सिन्धी १८४, लहंदा १८५, पंजाबी 
१८५, गुजराती १८६; मराठी १८७, उड़िया १८८, बंगाली १८६,आसामी १४०, नेपाली 
१६२, सिंहली १६३, जिप्सी १६३, हिन्दी १६४, मध्यकाल १६६, आधुनिक काल 
१३७, अनिश्चित भाषाएँ १६८, बास्क १5८। 


४. प्रोक्तिविज्ञान | २००-२०६ 


्रोक्तिविज्ञान २००, 'प्रोकित' या 'डिस्कोसं' के कुछ अन्य नाम या संकेत २००, 
आरत में इस संकल्पना की प्राचीनता २०१, प्रोक्ति २०१, ्रोक्ति के प्रकार २०३, प्रोक्ति 
क्या (कौन-सी विघा) है, अथवा किस विधा का अंश है २०३, प्रोक्ति के वाक्य आपस में 
किस साघन के द्वारा जोड़े गए हैं २०३, संबद्ध व्यक्ति अथवा व्यक्तियों के आधार पर २०३, 
कथन के आघार पर २०४, कथन की प्रकृति के आधार पर २०४, कथन शैली के आधार 
परु २०४, प्रोक्ति में स्थान की दृष्टि से संसक्ति के, आधार पर २०४, स्थानिक संसक्ति 
२०४, सांकेतिक संसक्ति २०४, शाब्दिक संसक्ति २०४, वैलोमिक संसक्ति २०५, संयो - 
जनी संसक्ति २०५, समुच्चय बोधी संसक्ति. २०५, वैरामिक संसक्ति. २०५, पदलोपी 
संसक्ति २०५, सावंत्रिक संसक्ति २०५, प्रोक्ति की अशुद्धियाँ २०५। 


५. वाक्य विज्ञान . i २०७-२२७ 


वाक्य भाया की सहज इकाई है २०९, वाकय में एक शब्द (पद) भी हो सकता है 
और एक से अधिक भी २०९, वाक्य में अर्थ की पूर्णता हो सकती है और नहीं भी २०९, . 
वाक्य व्याकरणिक दृष्टि से पूर्ण होता है २०९, व्याकरणिक पूणंता कभी-कभी सन्दर्भ पर 
भी निर्भर करती है २०९, वाक्य में प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से कम से कम एक समांपिका. 
क्रिया का भाव अवश्य होता है २०.९, वाक्य की आवश्यकताएँ २१०, वाक्य कें अंग २१०, 
उद्देश्य २१०, विधेय २११, वाक्य-रचना २११, पदक्रम या शब्द क्रम २११, अन्वय २१३, 
लोप २१४, आगम २१५, वाक्यों के प्रकार २१५, अयोगात्मक २१५, योगात्मक २१६, 
सरल वाक्य २१६, उपवाक्य २१७, मिश्र वाक्य २१७, संयुक्त वाक्य २१७, क्रियायुक्त 
वाक्य २१७, क्रियाविहीन वाक्य २१८, रचना के प्रकार २१८, निकटस्थ अवयव २१९, 
मूल वाक्य-रूपांतरित वाक्य २२२, आंतरिक सरचना-बाह्य संरचना २२३, वाक्य-रचना 
मे परिवर्तन २२३, वाक्य-रचना में परिवर्तन के कारण २२३, अन्य भाषा का प्रभाव २२३, 
घ्वनि-परिवतेन से विभक्तियों ओर प्रत्ययों का धिस जाना २२४, स्पष्टता तथा बल के 
` लिए अतिरिक्त शब्दों का प्रयोग २२५, नवीनता २२५, बोलने वालों की मानसिक स्थिति. 
में परिवतंन २२६, संक्षेप २२५, वाक्य-रचना में परिवतंन की दिशाएं २२५, वचन-संबंधी 
परिवतेन २२५, लिग-सम्बन्धी परिवर्तन २२६, लोप २२६, आगम २२६, पदक्रम में परि- 
वर्तेन २२७, रूपान्तरणः अनिवायं ओर ऐच्छिक २२७। 


६. रूप विज्ञान २२८-२५१ 
शब्द २२९, पद २३०, सम्बन्धतस्व २३०, सम्बन्धतत्त्व के प्रकार २३०, शब्द- 


स्थान २३०, शब्दों को ज्यों का त्यों छोड़ देना, या शून्य सम्बन्धतत्त्व जोड़ना २३२, स्वतंत्र 
शब्द अथवा शब्दवत प्रयुक्त सम्बन्धतत्त्व २३२, ध्वनि-प्रति-स्थापन २३२, ध्वनि-द्विरावृत्ति 
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निकली है ४८१, ब्राह्मी की उत्पत्ति भारत में हुई है ४९१, द्रविड़ीय उत्पत्ति ४९१, 
सांकेतिक चिल्लो से उत्पत्ति ४६१, बेदिक चित्र लिपि से उत्पत्ति ४९२, आयं-उत्पत्ति ४९२, 
ब्राह्मी लिपि का विकास ४९४, उत्तरी भारत की लिपियाँ ४९४, गुप्त लिपि ४९४, कुटिल 
लिपि ४६४, प्राचीन नागरी लिपि ४९५, शारदा लिपि ४९५, मध्य तथा दक्षिणी भारत 
की लिपियाँ ४९७, भारत के बाहर ब्राह्मी लिपि का विकास ४९८, यूनानी लिपि . ४९५, 
लैटिन लिपि ४९९, लिपि की उपयोगिता और उसकी शक्ति ५००, नागरी लिपि ५०१, 
नागरी नाम ५०१, नागरी का विकास ५०२, वैज्ञानिक लिपि के गुण ५०२, नागरी 


« लिपि में सुधार ५०५ । 


१३. भाषाविज्ञान का इतिहास ५०७—५४७ 


भारत १०७, प्राचीन अध्ययन, ५०७, ब्राह्मण और आरण्यक ग्रन्थ ५०%, पदपाठ 
५०८, प्रातिशार्य ५०८, शिक्षा ५०९, निघण्टु ५०६, यास्क १०९, आपिशलि तथा 
काशकृत्स्त ५११, ऐन्द्र सम्प्रद्राय ५११, पाणिनि ५१२, कात्यायन के वातिक ५१४, 
पत्तंजलि ५१४, मुनित्रय ५१५, पाणिन-शाखा और उसके अन्य वयाकरण ५११, 
टीकाकार ५१५, जयादित्य तथा बामन (७ बीं सदी पूर्वाद्धे) ५१%, जितेन्द्र उष्ड (७ वीं 
सदी पूर्वाद्ध) ५१५ हरदत्त (१२ वीं सदी) ५१५, अतृ हरि (ड वीं सदी) ५१५, कय्यट 
(११ वीं सदी) ५१६, कोमुदीकार ५१६, विमल सरस्वती (१४ वीं सदी) ५१६, रामचन्द्र 
(१५ वीं मदी) ५१७, भट्टोजि दीक्षित (१७ वीं सदी प्रथम चरण) ५१७,वरदराज्‌ (१८ 
वीं सदी) ५१७, व्याकरण की पाणिनीतर शाखाएँ ५१७, चान्द्र शाखा ५१७; जनेन्द्र 
शाखा ५१८; शाकटायन शाखा ५१८, हेमचन्द्र शाखा ५१८, कार्तन शाखा १८, 
सारस्वत शाखा ५१९, बोपदेव शाखा ५२०, शेष शाखाएँ ५२०, कच्चायन ५९० 
मोग्गलान ५२१, अग्गवंस (१२ बीं सदी) ५२१, प्राकृत ५२१, प्रतीच्य शाखा ५२१, 
हेमचन्द्र (१२ वीं सदी) ५२१, प्राच्य शाखा ५२१, वररुचि (५ वीं सदी) ५२४ 
व्याकरणेत्तर ग्रंथों में भाषा-विषयक अध्ययन ५२२, नैयायिक ५२२, साहित्य 
शास्त्री ५२२, मीमांसक ५२२, वेदांती ५२२, आधुनिक अध्ययन ५२२, काल्डवेज ५२३५ 
जॉन बीम्स ५२३, केलाग (सैमुयल एच०) ५२३, हानले ५२४, ग्रियर्सन ५२४,,डी ट्रम्प 
५२५,, डॉ० सर रामकृष्ण गोपाल भंडारकर ५२५, रेल्फ लिले टनर ५२५, जूल ब्लाक 
५२६, ओझा गौरीशंकर हीराचन्द (१८६३-१९४७ ) ५२६, कामता प्रसाद गुप्त (१८७% 
१९४७) ५२६, व त्त॑मानकालिक प्रवृत्तियाँ ५२६, आवश्यकता ५२८, चीन ५२९, जापान 
५३१, अरब ५३२, यूरोप ५३३ प्राचीन ५३३, सुकरात ५३३, प्लेटो ५३४, अरस्तु 
“५३४, अरस्तु ओर थूँक्स के बीच, का कार्य ५३४, डियोनीमिअस थूँक्स ५३५, यूरोप में 
भाषा के प्राचीन अध्ययन का अंतिम युग ५३५ आधुनिक ५३६, पूर्व युग ५३६ 
सरविलियम जोस ५३७, हेनरी थॉमस कोलब्र क ५३७, फ्रीड्रिखवान इलेगल्‌ ५३७; 
अडोल्फ डब्ल्यू० इलेगल्‌ ५२७, बिल्हेल्म फॉन हम्बोल्ड्ट ५३८, रज्मस ररक ५३८, 
याकौबग्रिम ५३८, फ्रान्स बॉप ५३९, पश्य पर एक दृष्टि ५३६, आगस्ट एफ पॉट 
५४०, के० एम० रैप ५४०, जे० एच०, ब्रोड्स्डाफ ५४१, आगस्ट स्लाइखर ५४१, गेमोगे 
यस ५४१, निकोलई मैडविग ५४२, फ़ डरिख मैक्समूलर ५४२, विलियम डाइट 
हिली ५४३, नवयुग ५४३, हेमैन, स्टाइन्थाल ५४४ बाल बशामान ५४४, म्र समैन, 
बर्नेर अस्कोली तथा येस्पसंन आदि ५४४, आधुनिक भाषाविज्ञान तया कुछ भमुख रूल 
५४५, आधुनिक प्रवृत्तियाँ १४५1 \ 


CC-0. In Public 00750 01 2204 200 04202: 2023 HP Domain Panini Kanya Maha Vidyalaya 


Digitized by Arya Samal Fonaatin 6) and eGangotri 
परिशिष्ट | न्‍ ५४८-५६० 


लहर-सिद्धान्त ५४८, सादृश्य ५४८, मिथ्या सादृश्य ४४८, क्या le 
कारण है? ५४८; सादुझ्य की गति ५४८, सादुरय के कुछ प्रधान कारण ५४९, प्रोफेसर 
सेन हाफ़ हारा बनाया गया चित्र ५५१, इडो: एक शाखा ५५३, आइसो ग्लास ५५३, 
आइसोफोन ५५३, घ्वन्यात्मक शब्द ५५३, शतिध्वन्यात्मक शब्द ५५४, मैला प्रापिउम 
५५४, आधार सिद्धान्त ५५४, पिजिन और क्रियोल ५५५, प्रयु क्ति.५५६, भाषा-पंरिवतं नं 
स्वरूप और प्रवृत्तियाँ ५५७,घ्वनि परिवतँन ५५७, स्वन प्रक्रिया परिवर्तन ५५७, 
वाब्द-समूह परिबर्तन ५५८, रूप-परिवर्तत ५५८, रूप-प्रक्रिया-परिवर्तन ५५८, वाक्य- 
परिवर्तन ५५४, अर्थ-परिवर्तेन ५५९, प्रवत्तियाँ ५५९, सरलीकरण ५५९, वियोगात्मकता 


५६०, पृथकीकरण ५६०, विशदीकरण ५६० । 


नर 


~ 
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भो आदि) शब्दों में, अर्थ का कृछ-न-कुछ सम्बन्ध ध्वनि से अवश्य है, किन्तु वह इतना अधिक 
नहीं है जितना प्रायः लोग मानते हैं । यदि यह सम्बन्ध पूर्ण होता तो सभी भाषाओं में 'तड़- 
तड़ाहट'-को 'तड़तड़ाहट” ही कहते । कुत्ते सारे संसार में प्राय: एक से भंकते हैं । इसका अर्थ 
यह है कि उनके भूंकने की ध्वनि के लिए प्रयुवत शब्द सारी. भाषाओं में एक या एक-से होने 
चाहि< । किन्तु, तथ्य यह है कि.इसके लिए विभिन्न भाषाओं में प्रयुबत शब्दों में बहुत अन्तर 
है। उदाहरणार्म, हिन्दी भों-भों या भौं-भौं, अंग्रेजी ७०-७०७, फ्रांसीसी ०2-8०2, 
जापानी ०-३०, रूसी गफ-गफ, उजबेक बोव-वोव, गुजराती भस-भस तथा तमिल 
कोल-कोल आदि । इसका अर्थ यह है कि एक ही ध्वनि के लिए विभिन्न भाषाओं में थोड़े-बहुत _ 
अनुकरण का सहारा लेते हुए बिना किसी खास नियम या पूर्ण व्यवस्था के ही ये शब्द बना या 
मान लिये गये हुँ । यही स्थिति सभी प्रकार के शब्दों के बारे में है। यदि शब्द या भाषा में 


` प्रयुक्त ये सार्थक ध्वनि-समष्टियाँ यों ही मानो र या यादुच्छिक (^7।६7३7) न होतीं तो ` 


संसार की सभी भाषाएँ लगभग एक-सी होतीं । हिन्दी का “भाषा” शब्द अंग्रेजी में 'लेख्विज'” 
फारसी में “जुबान”, रूसी में 'यजिक', जर्मन में 'स्प्राख़े', अरबी में “लिस्वान” तथा ग्रीक में 
'लेइखेइन' न होता । यों इसमें संदेह नहीं कि इल यादुच्छिकता की अपनी सोमा होती है । 
ऐसा भी असम्भव नहीं क्रि अनेक शब्दों के निर्माण के समय निर्माणकर्ता के मस्तिष्क में या 
उनके सामने कुछ ऐसे तत्त्व रहे हों जिन्होंने शब्द के बनाने में सहायता. .की हो । साथ 
ही भाषा के अस्तित्व में आ जाने के बाद ऐसे बहुत से शब्द बनते भी हैं (जेसे वायुयान, 
हस्ती, रेलगाड़ी, घ्रुसपैठिया), जो यादृच्छिक न होकर साधार और सुचितित होते हैं । 


इस प्रसंग में एक और बात भी ध्यान देने को है । भाषा में प्रतीक वस्तु का नहीं 
होता, उसकी “मानसिक संकल्पना” का होत्ता है । 


(र क 
मानसिक संकल्पना Ms 
या भाषिक प्रत्यय > प्रतीक शब्द 'पुस्तक' ` 


अर्यात्‌, प्रतीक का सीधा सम्बन्ध भौतिक वस्तु से नहीं होता । बह सम्बन्ध आरोपित 
है जिसे यहाँ बिन्दुओं से दिखाया गया है । भाषाभाषी के मस्तिष्क में भौतिक वस्तु की, 


मानसिक संकल्पना (भाषिक प्रत्यय) होती है और भाषिक प्रतीक उसी संकल्पना का प्रतीक 


होता है। इन तीनों को क्रमशः “संकेतित वस्तु”, 'संकेतार्थ' तथा 'संकेत-प्रतीक शब्द, भी 
कह सकते हैं । | | 

एक बात आर । सम्बन्ध तीत प्रकार के होते हैं: ( १) भौतिक सम्बन्ध--जेसे 

आग और जुआ में; (२) भावनात्मक सम्बन्ध--जैसे पुजा के फूल और श्रद्धाभाव में; 

पे ) यादुच्छिक उम्बन्ध--यह भाषिक प्रतीकों और उसकी मानसिक संकत्पना में होता है। | 

“आम!” की संकल्प, और 'आग' शब्द में । इसी आधार पर भौतिक प्रतीक, भावत्तात्वक _ 

प्रतीक तथा यादुच्छिक प्रतोक की चर्चा की जाती है । : 2 

के (४) भाषा एक “ब्यवस्था' (५७८८॥) होती है। उसके अपने! नियम होते हैं जिससे उस. 

भाषा के सभी बोलने वाले परिचित होते £। इसौलिए वक्ता जो कुछ कहता है, ओता बह 


०. 
= 
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अतकाल का वाक्य भूतकाल का ही समझा जाता है, भविष्यकाल का नहीं । यदि 
सथर कक "तो भाषा व्यवस्थाऔ की व्यवस्था है । ध्वनि, शब्दरचना, रूपरचना, वाक्यरचना 
सभी स्तरों पर उसमें व्यवस्था होती है । उदाहरण के सिए, हिन्दी में ड़, ढ़ शब्द के प्रारम्भ भें 
नहीं आते या ङ्‌, न्‌ शब्द के आदि में और अंत में नहीं आते । यह रक प्र व्यवस्था 
है । वाक्य-स्तर पर हिन्दी में कर्ता--कर्म + क्रिया का क्रम होता है, जिन्तु अंग्रेजी में कर्ता + 
क्रियाकर्म का । यह वाक्य के स्तर पर व्यवस्था है । हिन्दी में तत्सम प्रत्यय विदेशी शब्द के 
साथ प्रायः नहीं आता । इसीलिए हिन्दी में 'दीनता' बनता है, “ग्रीबता' (गरीबी) नही बनता । 
यह शब्द-स्तर की व्यवस्था है । 


एक दुष्टि से भाषा में व्यवस्था दो प्रकार की होती है : आंतरिक और बाह्य हे ऊपर 
भाषा की संरचना में ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ आदि थे स्तर पर जो व्यवस्था की चर्चा 
की गई, वह भाषा के भीतर की अर्थात्‌ आंतरिक व्यवस्था है । -बांह्य व्यवस्था भाषाभाषियों 
में इस रूप में होती है कि किसी भाषाभाषी समुदाय के एक सदस्य के लिए किसी वस्तु-प्रत्यय- 
प्रतीक का जो सम्बन्ध होता है, दूसरों के लिए भी वही सम्बन्ध होता है। उदाहरण के लिए, 
सभी हिन्दी भाषियों के मस्तिष्क में 'पुस्तक' वस्तु का एक ही प्रत्यय गा बिब होता है जो 
“पुस्तक” प्रतीक से व्यक्त होता है । इस तरह एक भाषा के सभी भाषियो में वस्तु-बिब-प्रतीक 
को दृष्टि से सहमति होती है। यदि ऐसा न हो तो बनता (पुस्तक' कहे और श्रोता कॉपी, 
कागज या कुछ और समझे । यह है भाषा की बाह्य व्यवस्था जो भाषा को समाज में बोधग़स्य 
बनाती है । - 
1 (४) भाषा का प्रयोग समाज-विशेष में होता है और उसी में वह बोली और समझी 
जाती है । 


उप्यक्त सारी विशेषताओं को ध्यान में रखते हुए भाषा की परिभाषा कुछ इस प्रकार. 
दी जा सकती है--भाषा, उच्चारण-अवयवों से उच्चरित, यादृच्छिक (470/21) ध्वनि- 


प्रतीको की वह व्यवस्था है जिसके द्वारा समाज-बिशेष के लोग आपस में विचारों का 
आदान-प्रदान करते हैं । 


अभी कहा गया है कि 'भावा उन्चारण-अवयवों से उच्चरित यादृच्छिक ध्वति-प्रतीकों 


करी उस व्यवस्था को कहते हैं जिसके द्वारा समाज-विशेष के लोग विचार-विनिमय करते हैं ४ 


यदि इसमें “भाषा के प्रकार्य (फंक्शन) को जोड़ दें” तथा “व्यवस्था” को गहराई से देखें और 
सानव-भाषा को दुष्टि में रखें तो निम्नांकित बातें इस परिभाया में जोडी जा सकती हैं : 
(क) भाषा विचार-विनिमय का साघन तो है ही, साय ही कोई व्यवित -चाहता है तो भाषा के 
माध्यम से अपने विचारों तथा अनुभवों को लेख, कविता, पुस्तक आदि में व्यक्त भी करता है । 
(ख) यही नहीं, किसी व्यक्ति के भाधा-प्रयोग के आधार पर उस व्यक्ति के सामाजिक स्तर 
तथा ' व्यक्तित्व के विषय में भी काफी कुछ पत्ता सुनने वाले को भाषा से चल 


जाता है । 
प्रतीकों की व्यवस्था कहा गया है, वह तत्त्वत: 'प्रतीकों की संरचनात्मक व्यवस्था 


है । अर्थात्‌, भाषिक व्यवस्था के भीतर संरचना. के स्तर होते हैं जो कई होते हैँ/1 जैसे 
घ्वति-स्तर, रूप-स्तर, वाक्य-स्तर आदि । (घ) जिस भाषा की चर्चा बहा की प्राय की जग रही है, वह 
मानव-भावा है, अत: उसे 'मानव-उच्चारणावयों से उच्चारितः कहना अधितर सही है, अन्यथा 
सभी जीव-जन्तुओ की उच्चारित भाषा इसके अन्तर्गत आ जायेगी जो हाँ अपेक्षित नहीं है: 1 


तो भाषा की अधिक व्यवस्थित और सर्वसमावेशी र्ट हुई 
भाषा मानव-उच्चारणावयवों से च्व यावृच्छिक ध्वनि-प्रतोकों को वह 


i 


संरचनात्मक व्यवस्था है, जिसके ह [वशेष के लोग आपस में विचार-विनिमय 
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वेशे) ५ 
करते हैं, लेखक, कवि , या वक्ता रूप में अपने अतुमवों एवं भावों आदि को व्यक्त 
करते हैं तथा अपने वेधक्तिक और सामाजिक व्यक्तित्व, विशिष्टता तथा अस्मिता 
(५९०115) के संबंध में जाने-अनजाने जानकारी देते हैं । 


मानव-भाषा 


_ मानव-भाषा और उसके अभिलक्षण पर विचार करने के लिए यह आवश्यक होगा 

कि पहले मानवेतर भाषाओं पर संक्षेप में विचार कर लें । 
मानवेतर भाषा / 

ऐसा प्राय: सोचा जाता है कि आपा केवल मनुष्य की. हो बपौती है, किन्तु ऐसी बात 
है नहीं। मानवेतर कई प्राणी किसी-त-किसी प्रकार. की भाषा का प्रयोग करते हैं। यही 
नहीं, पेड़-पौधों की भी भाषा का अनुमान लगाया गया है । यहाँ इनमें से कुछ' पर अत्यन्त 
संक्षेप में विचार किया जा रहा है :- . न्‍ 

(क) मधुमक्खियों को भाषा--मानवेत र भावाओं में मधुमक्खियों की भाषा प्रमुख है । 
मधुमब्खियाँ अपन साथ की मधमबिखयों को अपनो सांकेतिक भाषा के माध्यम से कई तरह 
की सूचनाएं देती हैं । मान लें एक मधुमक्खी उड़ते-उड़ते कहीं दूर चली गई तथा उसे वहाँ 
काफ़ी फूल मिल गए जिनसे खाद्य-सामग्री ली जा सकती है तो वह लौटकर अपने छत्ते पर 
आएगी और वहां विभिन्त प्रकार के नाच करके, अर्थात्‌ नृत्य-भावा के माध्यम से अपने 
सहवासिथों को एक तो इस बात की सूचना देगी कि खाद्य सामग्री छत्ते से किस दिशा में है 
तया दूसरे वह लगभग कितनी दूर हे । यही नहीं, कभी-कभी वे यह भी संकेत देती हैं कि 
उस स्थान पर खाद्य सामप्री किकी प्रकार की है । उल्जेल्य है कि किसी छते में कुछ सजातीय 
तत्वों से ही तरे मधु बनाती हैं, उसमें किसी विजातीय तत्त्व के आने से मधु के गुण-स्वाद में 
अतर आ जाता हँ। समी मधु एक रंग या गंध के नहीं होते उसका रहस्य यही है । 
कुछ तत्वों से उसमें एक रंग आता है तो दूसरों से दूसरा । यहो स्थिति गंध की भी हुं 
उदाहरण के लिए, बिहार के मुप्रपफ़रपुर ज़िले में तया आस-पास जह! लीची के मौसम 
में उसके फूलों से सामग्री लेकर मधुममिबयां जो मधु बताती हैं, उसमें लीची की गंध होती 
है तथा उसका रंग सामान्य शहद को तुलना में सफ़ेद होता है, वहीं सरसों के मोसम में 
कली बनता है, उसमे कुछ पोलापन और लालिमा होती है तथा उसमें सरसों की गंधे . 

है । 

कोई मधुमवृख्वी जब अपनी सहवासी मधुमविखयों को उपयुक्त प्रकार के संदेश देना 
चाहती है तो वह छत्ते के ऊपर नृत्य करती है। यह नृत्य दो प्रकार-का होता है । एक तो 
गोलाकार नृत्य (००१० 0४10०) होता है तथा दूसरा पुच्छचालन नृत्य (tailwagging 
५०९) । गोलाकार नृत्य से वे यह सूचना देती हैं कि खाद्य-त्रोत लगभग दस मीटर के भीतर 
है । इसमें वे एक बिन्दु से नृत्य करती गोलाकार पथ पर बढ़ती हैं तथा उस बिन्दु के पास 
पहुँच कर उलटे वापस होकर फिर उसी बिन्दु पर पहुंचकर फिर वापस मुइती हैं। यही 
्रक्गिपा कई बार चती दै । बीच-त्रीच में रुह-र#क़र वे यही प्रक्रिया बारबार दुहराती 


' हैं। इससे सहवासिनी मधुमविखयों को इस बात का पता चल जाता है कि,सामग्री का प्राप्ति- 


स्यान लगभग दस मीटर के भीतर है । चूंकि चारों ओर दस मीटर का क्षेत्र बहुत बड़ा 
नहीं होता, अतः ऐसी स्मिति में दिशा बताते को आवश्यकता नहीं होती । हाँ, बीच में जब वे 
थोड़ी देर के लिए रुकतो ई तो जो नमूना वे अपने साथ लाई रहतो हैं, उसको गंध से अन्य 
मधमकिचिय्रो को वे यह भी बता देती हैं कि किस प्रकार को सामग्री वे लाए । यह इसलिए 
कि मान लें १० मीटर के क्षेत्र में किसी अन्य प्रकार की भी सामग्री उपलब्ध है तो ऐसा | 
न हो कि कुछ तो एक प्रकार की सामग्री लाएं और कुछ दूसरे प्रकार की, और इस प्रकार 
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मिश्रण से मध अपेक्षित स्तर का बन पाए । इन दो के अतिरिक्त यह भी पाया गया है कि 
यदिस्त्रोत-स्थान पर खाद्य सामग्री प्रचुर मात्रा में है तो वे तेज़ी से और देर तक नुत्य करती 
हैं तथा कम मात्रा में है तो धीरे-धीर और थोड़ी ही देर तक नाचती हैं। इस तरह नृत्य 
की अवधि और उसकी 'गति में ' तीव्रता या अतीव्रता से बे सामग्री की माता का पी संकेत 
कर देती हैं । , 
मधमनिखयों का एक और भी नुत्य होता है जिसके आधार षर वे सौ मीटर के वाहर 
तक की सामग्री का पता अपनी सहवासिनी मबिखियों को देती हैं । इस नुत्य को पुच्छचालन 
नृत्य कहते हैं । इसमें दो अर्धवृत्त बनाते हुए मधुमबखी नाचती है । यह नुत्य तीन प्रकार 
का होता है । यदि सामग्री सूरज की ओर है तो यह नुत्य सीधी रेखा में ऊपर की ओर होता 
द्वै, यदि सामग्री सूरज की ओर न होकर दूसरी दिशा में है तो सीधी रेखा में तीचे की ओर 
यह नृत्य होता है या फिर अन्य दिशा में तो अस्सी अंश के कोण पर बाएँ सीधी रेखा में। 
इस तरह पुच्छचालन नृत्य ढारा की गई अभिव्यक्ति सूर्य से संबद्ध है। दिशा के अतिरिक्त 
इस नृत्य से मध॒मंक्खियां दूरी का भी संकेत करती हैं । समीप के लिए नुत्य थोड़ी देर तक, 
तो दूर के लिए काफ़ी देर तक या फिर नाच के बीच में भिनभिनाकर भी वे दूरी का 
संकेत करती हैं। भिनभिनाना कम देर तक हो तो समीप, और नहीं तो दूर । कभी-कभी 
पुच्छचालन नुत्य से मधुमविखयाँ ग्यारह किलोमीटर तक का संकेत देती भी पाई गई हैं । 


यहा स्वभावतः एक प्रश्न उठता है कि पूरी दुनिया की मधुमविखयां एक ही भाषा 
का प्रयोग करती हैं या आदमियों की भाषाओं की तरह उनमें भी अन्तर होता है। इस दिशा. 
में अध्ययनों से पता चला है कि अलग-अलग प्रजाति क्री मंधुमविखयों की भाषा में तो अंतर 
होता ही है, एक या संवद्ध प्रजाति की मधुमविखयों की भाषाएं भी पूर्णतः एक नही होतीं । 
ऊपर जिस नुत्य-भाषा का उल्लेख है, वह आस्ट्रिया की काली मधुमक्खियों की है । पास ही 
इटली की इसी प्रजाति की मधुमविखियों की भाषा उससे कुछ भिन्न है । ये दस संसौ मीटर ` 
की दूरी के संकेत के लिए हँसिया नुत्य करती हैं जो अर्धचंद्राक्कार होता है । 


यों मधुमकिखंयाँ चाहें कहीं की हों, यह पाया गया है क्रि आदमियों की तरह वे अपने 
समाज से भाषा नहीं सीबतीं, उत्में यह क्षमता सहज होती है । हाँ, प्रारम्भ में दूरी आदि 
की दृष्टि से उनके नृत्य बहुत सही नहीं होते तथा धीरे-धीरे वे अपेक्षित सटीफता सीखती हैं। . 
कुछ मधुमबखी-विज्ञानवेत्ताओं ने इतालवी तथा आस्ट्रियाई मधुमकिियों के क्रॉस ब्रीड 


£) 


से मिश्च मधुमक्खियां भी पैदा कीं । पाया यह गया कि उनके शरीर की दनावट यदि इतालवी 


७ 


मधुमनिखयों से मिलती-जुलती है तो वे उन जैसी भाषा का ही प्रयोग करती हैं, किन्तु यदि 


वे आस्ट्रियाई मधुमविखयों-जैसी हैं तो भापा भी उन-बँसी ही होती है । 

के (ख) पक्षियों की भाषा--बहुत्त पुराने जमाने से पक्षियों के बोलने तथा गाने की ओर 
2110. का ध्यान जाता रहा है। इसी कारण पौराणिक कथाओं तथा लोक-साहित्य में 
पक्षियों के बोलने तथा गाने से संबद्ध अनेक बातें मिलती हैं । किस्सा तोता मैना या 


कोयल काको देत है, कागा काको लेत ? 
केवल मीठे वचन ते सबको मन हर लेत । 


आदि उसी परम्परा में हैं । यों पश्षी कई चाश्नुप-संकेतों का भी भावाभिव्यक्ति के लिए 
प्रयोग करते है । उदाहरण के लिए, ग्रीब (एक जल पक्षी) तथा नक्रलची चिडिया (Mocking 
970) अमेरिका का एक पक्षी जो दूसरे पक्षियों के आवाज़ की नकल करने के लिए प्रसिद्ध 
है) आदि का“सहवास-ऋतु में नृत्य संकेतक होता है.। मोर का नुत्य भी अतभिप्राय नहीं 
होता । यद्यपि इन सबका अभी तक ठीक से अध्ययन नहीं हुआ है । । 
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भाषा के रूप में पक्षी मोटे रूप में दो प्रकार की ध्वनियों का प्रयोग करते हैं । एक 
तो संगीतात्मक होती है जिसे 'पक्षियों का गाना? या 'पक्षिगान” (Bird song) न हैं । 
दूसरी संगीतात्मक न होकर सामान्य होती है जिसे 'पक्षियों का बोलना? या पक्षी-पुका र? 
(Bird ०३!) कह सकते हैं। इनमें पहला अर्यात्‌ “गाना” अपनी संरचना में काफ़ी जटिल 
होता है । इनका प्रयोग प्राय: नर पक्षी ही करते हैं। नर पक्षी एक तो सहवास-ऋतु में 
अपनी मादा को अपने पास बुलाने के लिए इनका प्रयोग करते हैं, दूसरे बहुत से नर पक्षियों 
का अपना क्षेत्र होता है जिसके भीतर ही वे अकेले नर पक्षी-रूप में विचरण करते हैं । 
ऐसे नर पक्षी अपने क्षेत-बिशेप में अपना अधिकार जताने के लिए भी जोर-जञोर से गाते हैँ । 
एक बार एक पक्षि-विशेषज्ञ ने एक नर पक्षी का संगीत टेप कर लिया तथा पास के एक नर 
पक्षी के क्षेत्र में जाकर उसे जोर-ज्ञोर से बजाने लगा । उसे सुनते ही अपने क्षेत्र में अन्य 
नर पक्षी की उपस्थिति का अनुमान लगाकर, उस क्षेत्र का नर पक्षी बहुत ज़ीर-ज़ोर से 
गाने लगा। वस्तुतः अपने पड़ोसी नर पक्षी की आवाज़ प्रायः नर पक्षी पहचानते हैं । | 


. ऐसा लगता है कि पक्षिसंगीत का सम्बन्ध प्रत्यक्षत: या परोक्षतः नर पञ्गी की 
कामेच्छा से होता है । ऐसा भी पाया गया है कि नर पक्षी सहवास ऋतु में केवल तव तक 
गाताः है जब तक उसे मादा पक्षी न मिले । मादा पक्षी मिलने के बाद बह्‌ प्रायः नहीं गाता । 
यह बात चैफ़िच (गौरेया की तरह का एक पक्षो जो गाता हैं) में मुख्य रूप से पाई जातो है । 
एक ही नर पक्षी को उपयुक्त दोनों प्रकार की संगीतात्मक आवाज़ पूर्णतः एक नहीं होतीं । 
मादा को बुलाने के लिए जब वह गाता है तो उसके संगीत में एक सरलता तथा मादकता 
होती है किन्तु अपने क्षेत्र में दूसरे नर पक्षी की आवाज़. सुनकर प्रतिक्रियास्वरूप वह जो 
गाता है, उसमें रह तरता या मादकता नहीं होती, दत्कि उसमें क्रोधयुक्त चुनौती होती है 
और साथ ही उप़का अमुतान अपेक्षाकृत अधिक आरोहात्मक ढोता है । गाने वाले प्रसिद्ध 
रॉबिन पक्षी में तो इन दोनों कामों के लिए प्रायः दो प्रकार के (एक-दूसरे से काफ़ी भिन्न) 
संगीत का प्रयोग मिलता है । 


5, 


कुछ पक्षियों को ऐसी भी प्रजातियां होती हैं जितमें मादा पक्षी भी गाता है 
मुख्यतः नर पक्षी के गाने पर उसके उत्तर-स्वढप । पूर्वी अफ्रीका के एक पक्षी (बाउ-बाउ 
श्राइक) में यह वात विशेष रूप से पाई जाती है । कभी-कभी तो गान में स्वर के चौदह घटक 


पाए गए जिनमें चार पहल नर गाता है, फिर मादा तीन, फिर नर चार और फिर अंत में . 


मादा तीन । या, यह भी पाया गया है कि पहले नरपूरे को गाता है, फिर मादा उसे पूरा 
दुह्राती है । किन्तु दोतों की लय तथा गति में अन्तर होता है। झाड़ीवाले इलाकों 
में अलग-अलग अपना चारा खोजते-खाते नर-मादा कभी-कभी आपस में सम्पर्क बनाए रखने 
के लिए भी थोड़ी-थोड़ी देर पर गाते पाए जाते हैं । सि 

जिस तरह मातत-मापा में अलग-अलग क्षेत्रों में एक ही भागा की अलग-अलग बोलिया 
मिलती हैं, उसो तरह पक्षियों कें गाने में भी बोलियां पाई जाती हैं । उदाहरण के लिए, चैफिच 
के गाने में स्थानीय भद प्रायः मिलते है । ये वर्षा के पहले गाता है। कहता न होगा कि 
भारतीय मोर का गाना भी वर्षा से सम्बद्ध पाया गया हे। इनके इस वर्पापूर्व गीत में 
स्थानीय अन्तर बहुत स्पष्ट मिलता है। एक बार एक पक्षि-विशेपज्ञ ने एक प्रयोग किया। 
उसने एक ही चेंफ़िच के तीन बच्चे लिए तथा तीनों को तीन अलग-अलग क्षेत्रों में छोड़ 
दिया । बाद में पाया गया कि तीनों अपने-अपने क्षेत्रों के तीन प्रकार के गाने गाने लगे। इसका 


` अर्थं यह हुआ कि यह अन्तर उत्तमें जन्मजात नहीं था, उन्होंने अपने-अपने क्षेन्न के प्षि-समाज 


से इस प्रकार अलग-अलग प्रकार से गाना अनुकरण द्वारा सीबा । अर्थात्‌, जैसे जनुष्य अपने 
ध्यसपास के समाज से भाषा सीखता है, वही प्रवृत्ति एक सीमा तक कुछ पक्षियों में भी 


मिलती है । 
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पक्षियों की दूसरी प्रकार की भाषा, जैसा कि ऊपर कहा गयां, संगीतात्मक न होकर 
सामान्य होती है जिसे पक्षियों का बोलना या पक्षि-पुकार कहा जा सकता है। इसका प्रयोग 
पक्षी साथ-साय खाने की खोज में जाने, साथ-साथ उड़ने, साथ-साथ कहीं उतरने, खतरे की 
चेतावनी देने तथा साय-साय अपने-अपने घोसलों में जाने के लिए करते हूँ । इस बोलने में 
कुछ में तो एक आवाज होती है तथा कुछ में आगाजों की एक श्ंखला होती है । सौ-सो 
सबा सो-सवा सौ के झंड में रहते बाले गौरैया पक्षी उड़ने के लिए तीन तरह से बोलते हैं । 
एक उड्ने के पूवं, दूसरा उड़ने के बीच में तथा तीसरा उतरते समय । इसका महा होता 
है पूरे झुंड का साथ-साथ उड़ना तथा साथ-साथ उतरना । श्यामा (ब्लैक बर्ड), चैफिच, 
रॉबिन, रेन, मिसिल थुश, गार्डन वार्बलर आदि बहुत-सो चिड़ियों में यह पाया गया हैं कि यदि 
उन्हें कोई सांप या बिल्ली दिख जाए तो देखने वाली चिड़िया 'चिक' जैसा बोलती हैं, जिसे सुन- 
क्र सभी चिक-चिक कह उती हैं । इस आवाज़ के अनुतान की संरचना आरोही, फिर अबरोही 
होती है । पेड़ पर साँप या बिल्ली आदि के देखने पर मी ऐसा र होता है। पक्षियों में एक 
विशेषता यह होती है कि वे दोनों कान से साय नहीं सुनते । जिस ओर से ss आती है, 
उधर के कान आवाज को पहले सुन लेते हैं तया दूसरे कान में आवाज बाद में म ह्वै 
इस तरह खतरे की दिशा का भी उन्हें अनुमान हो जाता है । ऊपर जिन चिड़ियों का उल्लेख 
किया गया, उनको इस स्थिति में प्रयुक्त आवाज़ों में थोड़ा-थोझ अन्तर तो होता है, किन्तु 
की संरचना प्रायः समान होती है । 


श्यामा, चैंफ़िंच, रीडबंटिंग, वृहत्‌, टिटमाउस (ग्रेट टिटमाउस), नील टिटमाउस (ब्ल्यू 
टिटमाउस) आदि कई चिडियाँ यदि ऊपर कोई बाज आदि हमलावर पक्षी उड़ रहा हो तो 
ट्सीट जैसी अत्यन्त कर्कश आवाज करेंगी जो अपनी संरचना में अन्य आवाजो से भिन्न -होगी । 
इसे सुनते ही सभी पक्षी या तो कहीं दुंबक जाते हैं या छिप जाते हैं। खतरा टल जाने पर 
फिर विशेष प्रकार की आत्राज़ करते हैं जिसें सुनकर सभी निश्चित होकर विचरने लगते हैं। 
ऊपर कहा गया कि पक्षियों के गाने की संरचना जटिल होती है, उसकी तुलना में उपर्युक्त 
प्रकार असंगीतात्मक आवाज़ो की संरचना सरल होती है । साथ-हो इनमें बोली-भेद भी विशेष 
नहीं होता, जैसा कि गाने में होता है । 


मानव-भाषा में जैसे व्यक्ति बोली (1010००-) होती है, वैसे ही चिड़ियों की भाषा में 
भी होती है । गिलीमोट (मरे) पक्षी के बच्चों के साथ प्रयोग किया गया तो पाया बया क्कि 
अंडे में से निकलने के तीन-चार दिन के बाद वे अपने माँ-बाप की आवाज़ को अन्य पक्षियों 
से अलग पहचान लेते हैं । उनकी आवाज़ तो उन्हें आकर्षित करती हैं, किन्तु अन्यों की नहीं । 


, चिड़िया अपनी भाषा में, जिन सामान्य असंगीतात्मक आवाज़ों का प्रयोग करती हैं, 
चे प्रायः सहजात होती हैं । किन्तु जहाँ तक उनके गाने का प्रश्न हैं, कुछ तो सहजात होती है, 
कुछ अंशतः और कभी-कभी पूर्णतः सीखी जाती हैं । उदाहरण के लिए, कोयल का गानां 
सहजात होता है । कोयल के बच्चों को प्रयोग के तौर पर कोयल-समाज से असग रखा गया 
तथा उन्हे अन्य पक्षियों की आवाजें सुनाई जाती रहीं, कोयल की नहीं । किन्तु पाया यह गया 
कि ऐसे बच्चे भी अपनी प्रजाति की तरह हो बोलते हैँ । किन्तु दूसरी ओर कुछ पक्षी अपना गाना 
सीखते हँ । उदाहरण के लिए, नर बुलफ्षिच पक्षी अपना गाना पूरी तरह सीखता है । प्रयोग 
के रूप में.प्रारम्भ से हो उसे केनरी पक्षी के पिजडे में रखा गया तो वह बड़े होने पर उसी का 
गाना गाने लगा, अपना नहीं । , 


(ग) प्राइबेट की भावा--'्राइमेट' जीवविज्ञान का एक बहुसमावेशी शब्द है । इसमें 
स्तनपायी प्राणियों के लेम्यूर बन्दर, लंगुर, बैब्न, गिवन, गोरिल्ला, चिपेंज़ी, बनमानुस तथा 
आदमी आदि सर्वाधिक विकसित प्राणी आते हैं। इस वर्ग के प्राणियों में कइयों की भाषा पर 
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, काम हुए हैं तया कइयों को तरह-तरह की सांकेतिक भाषाएं सिखाने के भी यत्न हुए हैं। उदाहरण 


के लिए, एक चिपेँजी शिशु 'गुआ' को एक बच्चे के साथ रखो गया तथा सोलह महीनों में 
वह सौ शब्द (वच्चे की तुलना में अधिक) समझने लगा, किन्तु उससे अधिक शब्द वह कभी नहीं 
समझ सका । साथ ही वह अलग-अलग शब्दों के अर्थ ही समझ सका, उनके आधार पर तरह- 
तरह के वाकय. नहीं बना सका । एक दूसरा चिपँजी शिशु बहुत परिश्रम करने पर भी “मामा', 
'पापा,' 'कम' जैसे शब्द बोलने लगा, किन्तु और आगे नहीं । ऐसे ही यह देखकर कि इनका 
उच्चारण-अवयव मनुष्य-जेसा समर्थ नहीं होता, अतः इनके लिए मनुष्य की तरह बोलना 
कठिन है, कुछ को सांकेतिक भाषाओं का अभ्यास कराया गया, किन्तु कोई खास सफलता 
मिली नहीं । यह पाया गया कि आदमी के बच्चे की तरह उनके बच्चे या ही वे कुछ थोड़े 
संकेतों से, उन्हें अलग-अलग क्रसों में जोड़कर तरह-तरह के नए वाक्य आदि नहीं बना सकते । 
साथ ही सहज रूप से उनकी अपनी भाषा में अभिव्यक्ति व्यवस्था उद्दीपन-अनुक्रिया (50000105- 
responsed 5१५९) रूप में होती है। बन्दर तरह-तरह की आवाजो तया मुखाकृतियों 
से क्रोध, आवेश, प्यार आदि विभिन्व प्रकार के भावों को व्यक्त करते हैं और इस तरह की 
अभिव्यक्तियां भी उद्दीपन-अनुक्रिया रूप में ही होती हैं। वेखेट (४८४८ नामक अफ्रीकी बन्दर 
अलग-अलग तर॑ह की छत्तीस ध्वनियों (गुर्राना, Mili बुफ-वुफ, वा-वा, दाँत कटकटाचा, ररर, 
एड, उह, अर्र आदि) से इवकीस परिस्थितियों में वाईस तरह के' भावादि (जैसे भय, क्रोध, 
खतरे की चेतावनी, पुफारना आदि) व्यक्त करता है । ड 
(घ) डॉल्फिन की भाषा--शह एक प्रकार का समुद्री जीव है जिसे कुछ लोगों ने 
“समुद्री बन्दर’ कहा है, यद्यपि पह बन्दर न होकर ह्वोल-सा होता है । यह भी तरह-तरह 
की आवाजें करता है, किन्तु उन ध्वनियों क्रा प्रयोग अन्य आ कुछ कहने के लिए 
नहीं होता, बल्कि वे आवाजें रास्ते में आनेवाली चीजों का उसे पता देती हैं, < तरह्‌। 
कुछ ध्वनियां उसके मुँह से परेशानी में सहज ही निकल जाती हैं, तया कुछ -ऋतु में 
मादा डॉल्फ़ित को पास आने का संकेत देने के लिए होती हैं। वस्तुतः डत को ध्वनियाँ 
साभिव्यवितक न होकर सहज भावात्मक अधिक होती हैं। ७. यों कुछ लोगों न डाल्फ़िन 
को आपस में सम्प्रेषण करने का प्रशिक्षण भी देना चाहा, किन्तु उन्हें सफलता नहीं मिली । ८ 
(ङ) पेड़-पौधों की भाषा--एक समय था जब पेड़-पौधे जड़ माने जाते थे । अपने/यहां 
भारतीय परम्परा में जड़-चेतन की संकल्पना में “जड़” में पेड़-पौधे भी आते हैं। ब 
काल में बीज आदि से पेइ-पौधों के जनमने, बढ्ने और फिर सूख जाने को ओर लोगों का 
ध्यान जाने पुर यह माना जाने लगा कि पेड़-पौधे भी जड़ नहीं होते । हाँ, यह अवश्य है कि 
उनकी चेतनता एक खास तरह की होती है जो मनुष्य या अन्य जीव-जन्तुओं से भिन्त प्रकार 
की होती है।_ इस मान्यता को प्रामाणिक आधार प्रदान किया प्रसिद्ध भारतीय वनस्पति- 
शास्तवेता जगदीशचन्द्र वसु (1८५८-१४३७ ई०) ने । उन्होने नई-नई पद्धतियों को अपना क 
पेड-पोधों पर नथे-नये प्रयोग किये तथा इसके लिये तभे-नये यन्त और उपकरण ब र 
इन्हीं यस्तो में पौधों की वृद्धि तापने के लिए क्र स्कोग्राफ्‌ नाम का यन्त्र भी या जो वृद्धि 
एक करोड़ गुता बढ़ाकर दिखाता था, अतः उनका बढ़ना बहुत स्पष्ट हा से पत सकता 
था । ऐसे ही उन्होंने अन्य यन्त्र और उपकरणों की सहायता से पेड़-पौधों पर नींद, हवा, 
भोजन तथा दवा आदि का प्रभाव भी दिखाया जो बहुत कछ जीव-जन्तुओं जैसा ही था ड 
उन्होंने पेइ-पौधों भौर i ऊतकों 150 हे युत रन 
त [ कि पेड़ प्राणवात ; 
हर दो दा, जीव-जन्तुओं से कई बातों में भिन्त होती है । जैसे जीव-जन्तु चल- 
फिर सकते हैं, किन्तु पेड-पौधे एक स्थान से, दूसरे स्थान पर अपने आप नहीं जा सकते । _ 
पेइ-पौधों की '्राणवत्ता के सम्बन्ध में सजीव और निर्जीव ल क » 'वनस्पतियों को 
अभिक्रिया” ठर” पौधों की 'प्रेरक यांतिकी' आदि उनकी पुस्त हैँ 
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अब प्रश्न यह उठता है. कि जब पेड-पौधे जीव-जन्तुओं को भांति ही नींद, भोजन, 

हवा तया दवा आई से प्रभावित होते हैं तो क्या विभिन्त-जीव जन्तुओं की तरह वे भाषा का 
भी प्रयोग करते हैं ? अभो हाल के कुछ मनुसंधानों से यह सिद्ध हुआ है कि कुछ पेड़ अपनी 
जाति के अन्य पेड़ों को विशिष्ट प्रकार के संदेश देते हैं और वे अन्य पेड़ संदेश पाकर तदनुसार 
कार्य करते हैं । दो अमरीकी वनस्पतिशास्त्रयों ने 'बिलो' और 'बर्च' नामक पेड़ों पर अनुसंधान 
करके यह निष्कर्य निकाला है कि पेड संकट के समय एक-दूसरे को चेतावनी देते हैं। उदाहरण 
के लिए कीड़ों से क्षतिग्रस्त होने वाले पेड़ ज्यों ही क्षतिग्रस्त होते हैं, वे दूसरे पेड़ों को स्वयं को 
कोड़ों से क्षतिग्रस्त होने से बचाने के लिए चेतावनी देते हैं। वस्तुतः ये वैज्ञानिक यह जानने 
के लिए परीक्षण कर रहे थे कि कुछ पेड़ केटरपिलर या मकड़ियों के आक्रमण से केसे बच 
निकलते हैं । उन्होंने परीक्षण में पाया कि कुछ पेड़ों पर ज्यों ही क्षतिकारक कीड़े-मकोड़े पहुँचते 
हैं, वे एल्कोलाइड तथा टप्नाइड जैसे रसायनों का उत्पादन शुरू कर देते हैं जिनके पत्तियों 
में पहुँचने पर पत्तियां कीड़ों के खाने योग्य नहीं रह जातीं । यही नहीं, वह प्रोटीन भी, जिसे 
कीड़े अपने भोजन के रूप में पेड़ों से प्राप्त करते हैं, इन रसायनों के कारण दूषित हो जाता है 
और उस पेड़ पर पहुँचने वाले कीड़े अपना खाद्य न पा सकने के कारण धीरे-धीरे मर जाने को 


बाध्य होते हैं । 

इन वैज्ञानिकों को यह पाकर बेहद आश्चर्य हुआ कि इस प्रकार की स्थिति में ऐसे 
पेड़ों से तीस-चालीस मीटर की दूरी पर स्थित पेड़ भी ये ही रसायन अपने भीतर उत्पन्न करने 
लगे, ताकि कीड़े उन पर हमला न कर सके । प्रश्‍न यह उठता है कि तीस-चालीस मीटर की 
दूरी पर स्थित इन पेड़ों को यह सूचना कैसे मिली कि वे ऐसे कीड़ों के आक्रमण से बचने की 
पूर्व तैयारी करने लगे । जड़ों के माध्यम से किसी संकेत के पहुँचने की सम्भावना नहीं है 
क्योंकि जड़ें इतनी दूरी तक नहीं जाती । इन वैज्ञानिकों का विश्वास ह कि क्षतिग्रस्त पेड इवा 
में कोई रसायन छोड़कर अन्य पशं को कीड़ों के आक्रमण के विरुद्ध तैयार रहने की चेतावनी 
देते हैं । इस तरह यदि यहु वात ठीक है तो यह रसायन या ये रसायन ही पेड़ी क्री अपनी 
सांकेतिक आपा के प्रतीक हैं जिनके माध्यम से ये पेड़ आक्रमण के विरुद्ध तैयारी का संदेश . 
आपस में एक-दूसरे को देते हैं । 
मानव-भाषा और मानवेतर भाषा में अन्तर 


_ ऊपर हमने मातव-भाया को परिभाषा तथा कुछ मानवेतर भाषाओं पर बिचार किया | 
उल्लेख्य है कि अपनी प्रकृति की दृष्टि से ये दोतों आपा (माचध ओर मानवेतर) एक नहीं हैं । 
उनमें कई भिन्नताए हैं। इप समस्प्रा पर मुख्यतः हॉकिट (Hocker : THe~Origin of 
` 50०८०। (लेख), १५६०), मैकनेल (Mc Neill : The Acquisition’ ० Language’ 
१5७०) तबा चम्स्की (Chomsky : Cartesian Linguistics, १२ ६६) ने विचार किया 
है । हॉकिट ने दोनों की तुलना सर्जुनात्मकता, यादुच्छिकता तथा पेटर्न की.द्वैतता आदि तेरह 
आधारों पर को हूँ । मैकनेल के आधार. दो प्रकार के हैं : संरचनात्मक तथा प्रकार्मपरक । 
उदाहरण के लिए, संरचनात्मकत़ा की दृष्टि से मानव-मापा में योजत-ज्यवस्था (Combining 
system) है । विभिन्न रूपों में समात ध्वनियों को जोइन से अलग-अलग श्र बन जाते हैं 


तथा समान शब्दों को अलग-अलग रूपों में जोइने पर अलग-अलग वावय बन जाते हैं। जहाँ 
तक -प्रकाय का प्रश्न हि ये तीन तरह के होते हैं : वस्तुपरक (वस्तुओं को संकेतित करना), 
आवपरक (भावों को संकेतित करना) तथा प्रकथनपरक (01९५।००।५० , बाहरी घटनाओं 
या आंतरिक स्थिति के विषय में कहना या टिप्पणी करना) | चोम्स्की नेप सम्बन्ध में जो 
कहा है, उसके आधार पर कहा जा सकता है कि उनके अनुसार मानवेतर भाषा सर्जनात्मक 
नहीं होती, जत्रकि . मानव-भाया होती है। सर्जनात्मकदा में तीन बातें आती हैं: (क) . 
अस्तीमितता--भनुष्य अपनी आपो के द्वारा असीसित पुराने और नए भावों तश्चा विचारों, | 
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आदि को अभिव्यक्ति दे सकता है, किन्तु मानवेतर भाषा की अभिव्यक्ति-शक्ति बहुत सीमित 
होती है । (ख) उद्दीपन-अनुक्रिया-मुक्तता--मानब-भाषा उद्दीपन-अनुक्रिया रूप में नहीं होती, 
जबकि मानवेतर भाषा प्रायः होती है । (ग) संदर्भ-उपयुक्तता--मानब-भाषा नए-से-नए, 
पहले से सर्वथा अज्ञात और अननुमानित संदर्भ के पूर्णतः उपयुक्त अभिव्यन्नित देने में समर्थ है, 
किन्तु मानवेत्तर भाषा नहीं । 


उपर्यब्त बातों के आधार पर भाषा के अभिलक्षण पर विचार किया जा सकता है । 
भाषा के अभिलक्षण १ 


यहाँ 'भाषा' से आशय है 'मनुप्य की भापा' तथा 'अभिलक्षण' (००१०) से आशय 
है 'विशेषता' या “मुलभूत लक्षण” । किसी भी बस्तु के अभिलक्षण ही उस बस्तु को अन्य 
वस्तुओं से अलगाते हैँ । इसं तरह मानब-भापा के अभिलक्षण वे हैं जो उसे अन्य सभी प्राणियों 
की भाषाओं से अलगाते हैं । 


यह ध्यान देने की रात है कि भाषा केवल मनुष्यों की ही बपौती नहीं। मकड़ी, 
मधुमवखी, गिबन (बन्दरों की एक जाति, जितके हाथ बहुत लम्बे होते हँ), सिकिलबेक (एक 
प्रकार की छोटी मछनी) तथा चिम्मेंजी आदि अनेक ऐसे जीव-जन्तु है जो किगी-न-किसी प्रकार 
की भाया का प्रयोग करते हैं । हाँ, यह भवश्य है कि मनुष्य की भाषा, अन्य सभी जीवों को 


७ 


.भाषा से स्पष्टत: अलग है, उसके अपने कुछ ऐसे अभिलक्षण हैं जो सभी मिलकर उसे अन्य 


सभी प्राणियों की भायाओं से अलग करते हैं । अर्थात्‌ इन अभिलक्षणों में कुछ तो अन्य जीवों 
की भाषाओं में मिलते हैं, कितु सभी केवल गातन-भापा में । हॉकिट इस प्रसंग में गात अभि- 
लक्षणों का उल्लेख करते हैं । कुछ अन् लोगों ने इससे कुछ कम या कुछ अधिक अभिलक्षणों 
का उल्लेख किया है । मुख्य अभिलक्षण तिम्नांकित चौं-दसमाते जा सकते हैं-- 


१. यादृच्छिकता--'यादुच्छिक' का अर्थ है 'जेमी इच्छा हो! या माया हुआ! । 
हमारी भाषा में किसी वस्तु या भाव का किमी शब्द से सहज-स्वाभाविक या तकपूण एब नहीं 
है, वह समाज की इच्छानुसार मात्र माना हुदा सम्बन्ध ह॑ । यदि सहज-स्वाभाविक सम्बन्ध 
होता तो सभी भाषाओं में एक बस्तु के लिए एक ही शब्द होता । 'पाती? के लिए सभी भाषाएं 
“वानी” का ही प्रयोग करतीं . अंग्रेजी 'वाटर' का प्रयोग न करती, न फारसी 'आब' का और 
न ढसी 'वदा' का । विभिन्न भाषाओं के सभी शब्दों में हम यह यादुच्छिकता पाते हैं। (३ यह 
यादच्छिकता शब्द के स्तर पर थी । व्याकरण के स्तर पर रूपरचना तथा वात्रयरुचना में भी 
यहाँ बात है । अंग्रेजी कर्ता कारक के लिए किसी भी कारक चिह्न का प्रयोग नही करती 
(Ram slapped Mohan), किन्तु हिन्दी 'ने' का प्रयोग करती है (राम ने मोहून को 
थप्पड़ मारा) । ऐसे ही हिन्दी में वाबय में कर्ता-कर्म-क्रिया (राम ने पत्र लिखा) का क्रम है 
तो अंग्रेजी में कर्ता-क्रिया-कर्म (२am एश०6० ।८1१०९) का। इस तरह ये सारी बातें 
यादच्छिक हैं । कहीं भी धनके पीछे कोई तर्क नहीं है--न शब्द और अर्थ के सम्बन्ध में, न रूप- 


८ 


रचा में और न बावय के पदक्रम या अन्वय आदि पें। यही है भाषा की यादुच्छिकता । यों 
यादुग्छिकता थोड़ी बहुत तो अय प्राणियों (जेसे मधुमन्खी, गिबन आदि) की भाषा सभी 
मिलती है, किन्तु मानव-भा या जितनी नहीं । 

. 'सृजनात्मकता (८०८४/1१) भाषा में शब्द और रूप तो प्रायः सीमित होते हैं, 
किन्तु छ के आधार पर र झपत्ती-अपती आवश्यकतानुसार सादृश्य के आधार पर नित्य नए 
नए असीमित वाक्यों का सूजन करके उनका प्रयोग करते हैं | हम ऐसे अनेकातेक बाञ्यों का 
रोज़ ही प्रयोग' करते हैं, जो ठीक उसी रूप में पहले कभी भी नहीं प्रयुक्त हुए । मञ्ञे की बात 
यह है कि वाक्यों के नए होने पर भी, श्रोता को उन्हें समझने में कोई भी कठिनाई नहीं होती । 
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यह कमाल इस सृजनात्मकता का ही है जो वक्ता और श्रोता दोनों ही को भाषिक क्षमता में 

होती है । और उसी के परिणाम-स्वरूप वक्ता नित्य नए-नए . वाक्य का प्रयोग .कर लेता है 
और श्रोता उन्हें समझ लेता है । हम 'मैं', 'वह' 'तुम', 'बुलवाना” इन चार शब्दीं से बहुत 
सारे वाक्यों का सुजन कर सकते हैं, जैसे 'मैने उसे तुमसे बुलवाया”, “मैंने तुम्हें उससे बुलवाया”, 
“उसने मुझे तुमसे बुलवाया” तथा “उसने तुम्हें मुझसे बुलवाया" आदि । किन्तु अन्य जीव-जन्तु 
अपनी भाषा में इस तरह सुजन नहीं कर सकते । वे तो जैसा जानते हैं, उसको वेसे ही दुहरा 
अर सकते हैं । मधुमवखी एक माल अपवाद है जिसकी भाषा में यह गुण थोड़ा-बहुत होता है, 
कि नाच जितना नहीं । इस अभिलक्षण को उत्पादकता (?7००००४४/1५) भी कहा 
गया है । 

३. अनुकरणग्राह्मता--मानव-भाषा समाज-विशेष से अनुकरण द्वारा सीखी या ग्रहण 
की जाती है । जन्म से कोई. भी व्यक्ति कोई भाषा नहीं जानता, मां के पेट से कोई भी बच्चा 
भाया सीकर नहीं आता, किन्तु अन्य सभी जीव-जन्तु अपी भाषा अपने समाज से नहीं 
सीखते, बल्कि उतकी अपनी भाषिक क्षमता उनमें जन्मजात होती है । अनुकरणग्राह्मता के 
कारण ही एक व्यक्ति अपनी भाषा के अतिरिक्त अन्य अनेक भाषाएँ भी अनुकरण से सीख 
सकता है, किन्तु कोई अन्य जीव-जन्तु ऐसा नहीं कर सकता । इस तरह मानत्र-भाषा आनुवंशिक 
(Hereditary) नहीं होती, जैसी कि अन्य जीव-जन्तुओं की भाषाएं होती हैं। भाषा के इस 

अभिलक्षण को कुंछ अन्य नामों से भी पुकारा गया है : सांस्कृतिक प्रेषणीयता (Cultural 
Transmis$i0n)— क्यों कि संस्कृति के साथ-साथ, उसके एक अंगरूप में भाषा सीखी जाती है: 
वा क प्रम्परा या , रूढ़ि (ट0४९॥४।०) के रूप 
पा सीखी जाती है; सीखने के योग्य अधिग 11809)---बयों वि 
जाए जलिय होता या अधिगम्यता (1.९३॥३४/11y) कि 
४. परिवर्तनशीलता--मानवेतर जीवों की भाषा परिवर्तनशील नहीं होती । 
उदाहरणार्थ, कुत्ते प्रीढ़ी-दर-पीढ़ी एक ही प्रकार की अपरिबतित भाषा का प्रयोग करते आ रहे 
हैं किन्तु मानव-भाषा हमेशा परिवर्तित होती रहती है । संस्क्कत-काल का 'कर्म' प्राकृत-काल 
में कस्म हो गया तो आधुनिक कालं में 'काम' । इस तरह चिर परिवर्तनशीलता भी मानव- 
भाषा को अन्य जीवों की भाषाओं से अलगाती है । इस अन्तर का मुख्य कारण इस मानव- 
भाषा का अनुकरणग्राह्य होना है , जबकि अन्य भाषाएँ आनुवंशिक होती हैं । 


_ १ विविक्तता (5००९1९55) -मानव-भाषा का स्वरूप ऐसा नहीं है जो पुरा अविच्छिन्न 
रूप से एक हो । वह तत्त्वतः कई घटकों या इकाइयों में विभाज्य है। उदाहरण के लिए, 
वाक्य” एकाधिक 'शब्दों'से बनता है तथा 'शब्द' एकाधिक “ध्वनियों'से । यह बहुघटकता, 
विच्छिल्तता, विविक्तता या कई इकाइयों में बिभाज्यता अन्य जीवों की भाषा में नहीं मिलती । 
उदाहरणार्थ, बहुत से नर जीव यदि मादा को यह बतलाना चाहते हैं कि वे कामोत्तेजित हैं दो 
एक बिशिष्ट प्रकार का ध्वनि-संकेत करते हैं जो मानव द्वारा प्रयुक्त वाक्यादि जैसा 
नही होता; जो विभिन्न शब्दों से बना हो । बह पूरा-का-पुरा अविच्छिन्न रूप से एक ही इकाई 
होता है । यदि उसके ध्वनि-संकेत को ट्रकड़ों भें विभक्त भी करें, तो वे उस रूप भे सार्थक 
नहीं होते, जैसे पातव-भाधा के वाकय के शब्द । इस तरह एकाधिक इकाइयों से बना होना या 
विविक्तता केवल मातव-भावा का ही अभिलक्षण है । * 

_६. तता (D41५) आषा में किसी भी वाक्य या उच्चार (७६९7३०००) को 
लें) उसमें दो स्तर होते हैं। एक स्तर की इकाइयां सार्थक होती हैं तथा दूसरे स्तर की 
इकाइयाँ निरर्थक होती हैं। इन दो स्तरों की स्थिति को ही द्वतता कहते हैं । इन इकाइयों में 
सार्थक इकाइयों को रूपिम (शब्द, धातु, प्रत्यय, उपसर्ग, कारकचिल्ल आदि) कहते हैं। 

4 हि |] त ॥ 
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उदाहरण के लिए, 'बंदर ने फल तोड़े! वाक्य में बंदर+ने--फल ग तोइ + ए ये 
पाँच सार्थक इकाइयां (अथवा रूपिम) हैं। दूसरे स्तर की इकाइयां वे घ्वनियाँ ' हैं जिनसे ये 
सार्थक इकाइयां बनी हैं । उदाहरणर्थ 'बंदर' में ब्‌ +अ+-चु+द्‌तअ>%र्‌ ये छह न 
हं । इन ध्वनियों का अपना कोई अर्थ नहीं होता, किन्तु ये आपस में मिलकर, भाषा में bs 
इकाइयों का निर्माण करती हैं । इस प्रसंग में यह. ध्यान देने की बात हैकि ये ध्वनियाँ अपने 
आप में निरर्थक होती हैं, किन्तु ये अर्थभेदक होती हूँ । उदाहरण के लिए, 'क' और “घ 
ध्वनियों का अपना कोई अर्थ नहीं है, किन्तु 'कोड़ा' और 'घोडा' में अर्थ का भेद या अन्त 
“क! और 'घ' के कारण ही है । इस तरह यहाँ 'क'-'घ” ध्वनियाँ अर्थभेदक हैं । पहले स्तर 
इकाइयों को 'रूपिम' कहा गया है, उसी तरह दूसरे स्तर की इकाइयों को भाषाविज्ञान 
स्वनिस कहते हैं जिन्हें यहाँ सरलता के लिए “नृत्तः कहा गया है । 


देतता को 'अभिरचना की द्वेतता' (2041 र 29५८) भी कहते हैं, 
अर्थात्‌ न. में एक साथ दो स्तरों पर अभिरचनाएँ होती न हैं । अर्थद्योतक या विचारद्योतक 
इकाइयों (अर्थात्‌ रूपिम) के स्तर पर तथा अर्थभेदक इकाइयों (अर्थात्‌ स्वनिम) के स्तर पर । 
इस तरह भाषा इन दो स्तरों पर पाई जाने बाली अभिरचनाओं के योग का पर्ला) 
है । अभिरचना (P०१) उस विशिष्ट क्रम तथा व्यवस्था वाले स्वरूप या सं नी 
कहते हैं जो भाषा में उपयूक्त दोनों स्तरों पर पाए जाते द । यह अभिलक्षण भी प्रायः 
मानव-भाषा में ही मिलता है । यों अपवादतः मधुमनिखयों की भाषा में भी यह थोड़ा-बहुत 
होता है । 


भूमिकाओं की परस्पर परिवर्तनीयता ([nterohangeability of Tole) 
जब हम बातचीत करते हैं तो वक्ता-श्रोता की भूमिकाए बदलती 2 हैं। वक्ता ता 
है तो श्रोता सुनता है; फिर जब श्रोता उतर दता छ बा अपनी 1 व्यबत करता है 
वह वक्ता बन जाता है और तब प्रथम वक्ता थोता हो जाता है । यही है भूमिकाओं की असा 
बदली या उनका .क्रम-परिवर्तन या उनकी परस्पर परिवर्तनीयता । यों अनेक मात सा 
(जैसे बंदर, मधमक्खी आदि) की भाषाओं में भी यह अभिलक्षण मिलता है, पर थोड़ी देर तक, 
बहुत लंबा नहीं । साथ ही कुछ प्राणियों में, सभी में चटी! .. . _ 


ट दो जीवों की 
८. अंतरणता (12018018०८1०1()--कुछ अपवादों को छोड़कर कह जो 
भाषा केवल वर्तमान के विषय में सूचना दे सकती है, भूत या भविष्य के 20 ज 1. 
इसके विपरीत मानव-भाषा दर्तमान काल में प्रयुक्त होते हुए भी भूत तथा सि न ल 
भी कहने मे समर्थ हैं । इस तरह मानव-भाषा कालॉतरण कर सकती है। ऐसे ही मानवेतर | 
भाषा-प्रांय: उसी स्थान या उसके आसपास के बारे में सूचना दे सकती है जहाँ भाषा व्यापार 


सकती है । इस प्रकार दिवकालातरण i और काल का अन्तरण) 
तानव-भाषा का की a अभिलुक्षण है । यों भविष्य के विषय सें मघुमक्खियां तथा कुछ 
अन्य जीव भी कभी-कभी संप्रेषण करते पाए गए हैं उ 


मौखिकता-भव्यता--भांनव-भाषा मुँह से बोली जाती है तथा कान से सुनी जाती है, 
र हः मौखिक-श्रव्म म) pe करती है अ की लियः 
| र सभि मूलतः इसी पर आधारित होती है । यों मानवेतर सा 
प्रयोग करते हैं, किन्तु कुछ अन्य सरणियों का भी|ही प्रयोग करते है। जसे ता 
मरावी -कभी कभी संप्रेप्तण करती हैं जो दुश्य-सरणि है तथा ऐसे ही गंध 
संप्रेषण करना नयी है जो घ्ञाण-सरणि ह 1 


॥ हो रहा है, दूर के स्थान के बिषय में नहीं । किन्तु मातव-भावा इसमें भी समर्थ है । इस तरह वह 
.._ स्थाननांचरण भी 
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१०. असहजबृत्तिकता (1००न1४४7%५५४)-मानवेतर प्राणी भूख, कामेच्छा, भय 
आदि जीव-सुलभ सहज बातों के कारण प्राय: सहजवु त्तिकतः (instinctively) अपने 
मुँह से कुछ ध्वनियां निकालते हैं, किन्तु ध्वनियां उस अर्थ में भाषा नहीं होती, जिस अर्थ में 
सानब-भाषा होती हे । मानव-भाषा मूलतः असहजवृत्तिक (॥०n-nऽtincti५९) होती है । जीवन. 
की सहजात वृत्तियों (11/11०5) से उसका संबन्ध नहीं होता । 


ग्र सभी अभिलक्षण, समवेत रूप से, केवल मानव-भाषा में ही मिलते हैं। इस प्रकार 
थे दसौं मिलकर मानव-भाषा को मानवेतर भाषा से अलगाते हैं । 


भाषा तथा“वाक्‌"अथवा"भाषा-व्यवस्था तथा"भाषा-व्यवहा र' | 


भाषा के ये दो रूप मानने का श्रेय झूलतः सस्युर को है । उन्होंने संक्षेप में इन पर 
“विचार किया । बाद में लुबेत्स्कांय, येत्मस्लव तथा चाँम्स्की आदि ने इनके अन्तर कई दृष्टियों 
से स्पष्ट किए । मुख्य अंतर ये हैं--(१) भाषा एक व्यवस्था है, जो किसी भाषा के सभी 
आधियों के मस्तिष्क में भाषिक क्षमता (2००७००॥०७) के रूप में होती है, जबकि वाक्‌ उस 
भाजाभाषी समाज के व्यवित द्वारा उस भाषा का प्रयुक्त या व्यवहृत रूप है । यह भाषा का 
प्रयोग अथवा भाषिक निष्पादन (२८०1119100) -है । 'ठोता हिन्दी बोल रहा है” वाक्य ठीक 
है । कोई तोता हिन्दी के एक-दो वाक्य सीखकर्र बोल “सकता है---उच्चरित्त कर सकता है; 
किन्तु 'तोता हिन्दी जानता है” वाक्य ग़लत है, क्योंकि यहाँ हिन्दी जानने का अर्थ है हिन्दी 
आषा या उसकी व्यवस्था को जानत्ता, जो तोता के लिए सम्भव नह्लीं अर्थात्‌, तोता के लिए 
कोई भाषा जानना सम्भव नहीं, हाँ, वाक-रूप में वह किसी भाषा के एक-दो वाक्य का प्रयोग 
कर सकता है। (२) भाषा की सत्ता मानसिक होती है, जवकि बाक की सत्ता भौतिक होती 
है, वास्तविक उच्चारण या लेखन के रूप में होती है । (३) भाषा अमूर्त होती दै, किन्तु उसकी 
तुलना में वाळू मूर्त होता है, बयोंकि उसमें वाक्य अपना रूप ले लेता है । (४) भाषा सामाजिक 
है, व्यक्ति-निरपेक्ष, किन्तु वाक वैयक्तिक है, ब्यनित-सापेक्ष । (५) वाक्‌ भाषा प्र ही आधारित 
होती. है, किन्तु भाया का पत्ता वाक्‌. से ही चलता है। इप प्रकार दोनों प्रस्थर सापेक्ष 
संकत्पत्ताएं हँ । (६) भाया समरूपी (101108011005) होती है, किन्तु वाक विथमरूषी 
(Heterogeni0५४) । ऐसा माना जाता है, किन्त्‌ मरे अपने बिचार में भाषा भी एक सीमा 
तक विषमरूपी ही होती हँ--सभी भाषाभाषियों के मस्हिप्क में भाषा का एक.रूप हो 


नहीं सकता । 


सस्यूर द्वारा प्रयुक्त फ्रांसीसी शब्द 1.41०८ तथा ४7०० (जो अंग्रेज़ी में भी चलते हैं) 

. के प्रतिशब्द के रूप में हिन्दी में क्रमश: भाषा” और 'बाक्‌' का प्रयोग चण! रहा है । अब 

लगता है कि ये प्रतिशब्द सस्युर के ठीक मंतव्य को व्यवत नहीं कर पाते । अतः इन्हे कमशः 

भाषा-व्यवस्था' (1३०४५३९९ ५5६९०) तथा 'भावा-व्यवहार' (Language behaviour) 
कहना कदाचित्‌ अधिक ठीक है । ॥ 


भाषिक सरचना और उपके विभिन्न स्तर 


भाषा यादृच्छिक ध्वनि-प्रतीको की संरचनात्मक व्यवस्या है । अर्थात्‌ इस व्यवस्था की 
अपनी विशेष प्रकार की संरचना होती है । साथ ही इस संरचना में केवल एक स्तर नहीं होता । 
इसमें कई स्तर होते हैं । जैसे ध्वत्ति-स्तर, रूप-स्तर, वाक्य-स्तर, अर्थ-स्तुर आदि । प्रत्येक स्तर 
पर भाषा को इकाइयां अलग-अलग होती हैं । जैसे ध्वनि इकाई ध्वनि-स्तर पर, तो वाक्य- 
स्तर पुर वाक्य इकाई, या रूप-स्तर पर रूप इकाई । यह ध्यान देने की बात है कि प्रत्येक 
स्तर की अपती अलग संरचना होती है । इसे यों कहना. शायद अधिक उचित होगा कि प्रत्येक 
. इकाई की संरचना का आशय है उस इकाई की व्यवस्था । उदाहरण के लिए, वाक्य-स्तर पर 


न 
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वाक्य, इकाई होती है । “राम ने श्याम को मारा? तथा 'श्याम ने राम को मारा” ये दोनों दो 
वाक्य हुँ । इन दोनों में ही मोटे रूप से पाँच-पाँच घटक हैं: राम, ने, श्याम, को, मारा; 
किन्तु इन वादयों के इन आंतरिक घटकों की व्यवस्था समान नहीं है। पहले सें 'रामः 
कर्ता है तो दूसरे में कर्म तथा पहले में 'श्याम” कर्म है तो दूसरे में कर्ता । इस प्रकार “राम? 
और 'श्गमः की दुष्टि से दोनों वाक्यों की आंतरिक संरचना अलग-अलग है । ऐसे ही 'मोहन 
ने शंकर को बुलाया” तथा 'श्याम ने मोहन को बुलाया? वाक्यों में 'मोइन' दोपों में ही है, किन्तु 
आंतरिक संरचना में अंतर के कारण इन दोतों वाक्यों में 'मोहन” की स्थिति एक नहीं है । 
ध्वनि-स्तर की बात लें तो इगी तरह 'लिखना' और 'खिलना' दोनों हो में, लू, इ, ख॒, नु, आं 
ध्यनियां हैं, किन्त इतकी आंतरिक संरचना अलग-अलग है, इसीलिए दोनों दो शब्द हैं तथा: 
दोनों के दो अर्थ हैं । र 

भाषिक संरचना के विभिन्‍न स्तर' के सम्बन्ध में विद्वानों में मतभेद है । हाँकिट पाँच 
स्तर मानते हैं : (१) व्याकरणिक, (२) स्वृनिमिक, (३) रूपस्वतिमिक, (४) आर्थी, (५) 
स्वनिक । इनमें प्रथम तीन को ऊहोंन केन्द्रीय कहा है और अन्तिम दो को परिधीय । अर्थात्‌, 
प्रथम तीन भाषा के केन्द्र में हैं, किन्तु अन्तिम दो केन्द्र में न न होकर अपेक्षाइत्त बाहरी, अर्थात्‌ 
परिधि में हैं । पहली में रूप तथा वावय आते हैं, दूसरी में स्वनिम, तीसरी में पहली और 
दूसरी में सम्बन्ध-स्थापन होता है, चौथी का सम्बन्ध अर्थ से है । यहाँ वाक्य आदि आसपास 
के भाषिक एवं संवद्ध भाषेतर संदर्भो से जुड़ते हैं। पांचवीं में स्वनो अर्थात्‌ घ्वनियों का 
उच्चारण, प्रसरण तथा श्रवण आता है। हॉकिट 'भाता-व्यवस्था' में इन पाँचों को 
“उपन्मवस्था' का नाम देते हैं । 


सामाऱ्यतः भाषिक संरचना में पाँच स्तर माने जाते हैं : वाक्य, रूप या पद, शब्द, 
ध्वनि और अर्थ । 


कुछ लोग वाक्य, रुप, ध्वनि और अर्थ ये चार ही स्तर मानने हैं। इनके अनुसार 


'ध्वति' में की स्वनिम' भी समाहित है तथा 'रूप' में 'शज्द' ।« 'रूप-स्वतिमिकः स्तर अलग न 
होकर “रूप' और 'ध्वनि' दोनों से संबद्ध है--क्योकि रूपों के मिलने पर उनमें आने वाले 


'ध्वन्यात्मक परिवर्तन तथा फिर प्राप्त नए रूप इसमें आते हैं । जेसे एक--अंत्त = एकांत या - 


यदि--अपि >- यद्यपि । 


मेरे अपने विचार में भाषिक संरचना के मुख्य स्तर मुलतः चार हैं : प्रोक्ति-स्तर, 
व्याकरणिक स्तर, ध्वनि-स्तर तथा अर्थ-स्तर । स्पष्टता के लिए  व्याकरणिक स्तर में वाक्य 
तथा रूप को अलग-अलग लें तो प/च स्तर हो जाते हैं : प्रोक्ति, बाक्य, रूप, ध्वनि, अर्थ | 
रूप” मूलतः शब्द या धातु में कारक-चिह्वं या प्रत्यय जोड़कर बनते हैं, अतः शब्द को एक 
अलग स्तर भी माना जा सकता है, तथा धातु को भी उसी में समाहित किया जा सकता है । 
इस तरह छह स्तर हुए : अर्थ, प्रोक्ति, वाक्य, रूप,शब्द, . ध्वनि । भाषा को ध्यान से देखें तो 
ध्वत्तियों से शब्द वनत हैं, शब्दों (तथा धातुओं) से “रूप,” रूपों से 'बाक्य' और एकाधिक 
बाक्यो से '्रोडिस' । दूसरे शब्दों : भाषा की सहज इकाई प्रोनित है, जिसका अर्थ होता है । 
प्रोक्ति का विश्लेषण करें तो बाक्य मिलते हैं, वाक्यों के विश्लेषण से शब्दादि, तथा उनके 


'विश्लेपण से ध्वनि । यहाँ संक्षेप में इन स्तरों की चर्चा की जा सकती है। 


(१) अर्थ---भाषा का मूलभूत काम है अर्थ की अभिव्यक्ति । वक्ता या लेखक का 


~ ५ 


पूरा मंतव्य या अर्थ तो प्रोकिति से व्यक्त होता है । यों प्रोगित के भीतर प्रत्येक वाक्य का, 
वाक्य के भीतर प्रत्येक रूप का, रूप के भीतर प्रत्येक शब्द एवं धात का तथा कारक-चिन्ह और 
प्रत्यय का अपना अर्थ होता है । आधुनिक भाषाविजात में रूप के भीतर के इन शब्दों, धातुओं, 


कारक-चिल्लो तथा प्रत्ययों आदि को. रूपिम” कहते हैं जो बर्थ के स्तर पर भाषा की लघुतुम हि 
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इकाई होते हैं । मैं हॉकिट की इस बात से सहमत नहीं हुँ कि भाषा की संरचना का अर्थ-स्तर 
परिधीय होता है । मेरे विचार भें वह सर्चाधिक केन्द्रीय स्तर है। उसी के आधार पर अन्य 
स्तरों का चयन करके वक्ता बोलता है तथा लेखक लिखता है । (विस्तार के लिए देखिए 
“अर्थविज्ञान? शीर्षक सातवाँ अध्याय) 

(र) प्रोक्ति=प्रोक्ति की संकल्पना भाषाविज्ञान में अपेक्षाकृत नई है । यों प्राचीन 
भारत में 'महावाक्य' द्वारा इसी संकःपना को द्योतित किया गया है। वस्तुतः भाषा का 
प्रयोग किसी मंतुव्य को अभिव्यक्ति देने के लिए होता है और मंतव्य को अभिव्यक्ति देने के 
लिए एकाधिक वाक्यों का प्रयोग करना पड़ता है। एकाधिक वाक्यों के उस समुच्चय फो ही 
प्रोक्ति कहते हैं जो एक सुव्यवस्थित इकाई के रूप में वक्ता या लेखक के मंतव्य को अभि, 
व्यक्ति दे । (विस्तार के लिए देखिए 'प्रोवितविज्ञान' शीर्षक चौथा- अध्याय) 

(३) वाक्य--अब तक भाषाविज्ञान तथा व्याकरण में भाषा की चरम इकाई तथा 
सहज इकाई वाक्य माना जाता रहा है । अव प्रोबित को चरम और सहज इकाई मान लेने पर 
वाक्य प्रोवित के भीतर की एक इकाई माना जाने लगा है । इसमें वाक्य, उपवावय तथा पदबंध 
(फेज) आते हैं । (विस्तार के-जिए देखिए 'वावयविज्ञान' शीर्षक पाँचवाँ अध्याय) 

(४) रूप-वाक्य रूपों से बनता है या वाक्य को विश्लेषित करने पर रूप मिलते हैं । 
रूप को ही 'पद' भी कहते हैं। रूप में 'शब्द' तथा “धातु हिप में अर्थतत्व होते हैं तथा 
'कारक-चिल्ल' और 'प्रत्ययः हप में संबधतत्व । “राम ने रावण को मारा” वाक्य में “राम ने', 
“रावण को! तथा “मारा” तीन रूप हैं जिनमें 'राम', 'रावण,' 'मार्‌' अर्थतत्त्व हैं और' ने”, 'को', 
आए संबंधततत्व । (विस्तार के लिए देखिए 'हपविज्ञान' शीर्षक छठा अध्याय) 

त (५) शब्द-सामान्यतः शब्द को भाषा की सर्वाधिक महत्वपूर्ण इकाई माना गया है, 
वयोकि भाषा में भाव या विचार की अभिव्यक्ति मूलतः शब्द से ही होती है। शब्द में ही 
प्रत्ययादि जोइकर “रूप” बनते हैं और रूप से 'वावय” और वावयों से 'प्रोवित' । शब्द में धातु भी 
समाहित है । यों यदि शब्द को थोड़ा विस्तृत अर्थ दें तो उपसर्ग, कारक-चिल्ल एवं प्रत्यय को 
भी उसी में “बद्धशन्द'(जो अकेले, न आकर किसी शब्द और धातु के साथ प्रयुक्त हो) या 
'वद्धतत्व' रूप में शब्द के अन्तर्गत रखा जा सकता द्रै । ऐसा करने की आवश्यकता -इसलिए 
है "कि कारक-चिह्न प्रत्यय और उपसर्ग यों न तो प्रोवित हुँ, न वाक्य, न रूप, न शब्द और 
न ध्वनि । वे रार्थक होते हैं और प्रायः लघुतम होते हैं, अतः शब्द के साथ ही उन्हें रखा 
जा सकता है । यों यदि 'रूपिम' को इकाई मानें तो उसमें तो शब्द, धातु उपसर्ग, प्रत्यय, 
क आदि सभी आ जाते हैं। (विस्तार के लिए देखिए 'शब्दविज्ञान' शीर्षक नौवां 
अध्याय 


_. (६) ध्वनि--ध्वनियाँ अलग से सार्थक नहीं होतीं, किन्तु ये आपस में मिलकर 
सार्थक शब्द रूप, वाक्य तथा प्रोवित का निर्माण करती हैं । घ्वनि-स्तर में किसी भाषा की 
“विभिन्‍न ध्वतियों, उनकी स्वनिम-व्यवस्था, आक्षरिक संरचना, -बलावात, अनुतात आदि का 
अध्ययन होता है । (विस्तार के लिए देखिए 'ध्वतिविज्ञान' शीर्षक आठवां अध्याय) 


रूपूस्वतिमिक स्तर रूप - और ध्वनि स्तरों को जोड़ने वाला स्तर है, अतः इंसे अलग 
स्तर न'मानकर' दोनों की संधि माना जा सकता है । इसका क्षेत्र है शब्दों, रूपों, उपसर्गों 
तथा प्रत्ययों आदि के योग से होने वाले ध्वनि-परिवर्तत तथा परिवर्तत के बाद प्राप्त नए शब्द या 
रूप । उदाहरण के लिए,घोड़ा+-दौड़ = घुड्दौड, पानी -|- घाट = पनघट । संस्कृत में संधि के 
अंतर्गत इन्हीं का अध्ययन होता रहा है । यों यदि इसे अलग स्तर मानना ही हो तो यह 
सातवां स्तर माना जा सकता है। 
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re भाषा लिखी भी जाती है भौर लिखने में प्रत्यक लिपि की अपनी आंतरिक व्यवस्था और 
क होती है । नागरी में 'लिपि' शब्द क लखन में इ? के दोनों चिह्न न्‌ तथा प्‌ व्यंजन के 
पहुरे आएंगे, किन्तु रोमन में 11? रूप में 1, तथा ? के बाद में । इस तरह लेखन-व्यवस्था 
र उसकी संरचना भी भाषा के लिखित रूप की दृष्टि से कम महत्त्वपूर्ण नहीं है । यदि उसे 
भी ले लें तो 'लेखन-संरचता? रूप में स्तरों में उसे शामिल किया जा सकता है। 
यों प्रोत, वाक्य, रूप, शब्द, ध्वनि, अर्थ, रूपस्वनिम ये सात तो भाषा 
हैं, बिल लेकर कली नि रन त तो भापा के केन्द्रीय 
स्तर छ किन्तु लेखन केन्द्रीय स्तर के अंतर्गत तो नहीं हैं, परिधीय भी न होकर, इन सबसे 
अलग है, किन्तु है भाषा से पूरी तरह संबद्ध। 
भाषाविज्ञान 
५ ऊपर “भापा' को हमं समझ चुके हैं ।(संक्षेप में कह सकते हैं जिस विषय में 'भाषा' 
का चेज्ञानिक अध्ययन करते हैं, उसे भाषाविज्ञान कहा जाता है । भाषाविज्ञान की अपेक्षाकृत 
और विस्तृत परिभाषा देने के पहले भाषाविज्ञान के प्रकरणों का परिचय प्राप्त कर लेना 
उपयोगी होगा । 
भाषाविज्ञान के प्रकार" 
भापाबिज्ञान भाषा के अध्ययन का विज्ञान है । इसमें आपा का अध्ययन कई दृष्टियों 
से किया जाता हैं और किया 'जा संकता है। कहना न होगा कि प्रत्येक दृष्टि से किया गया 
अध्ययन) स्वभावतः भाया के विज्ञान के एक नए प्रकार, एक नए रूप को हमारे सामने प्रस्तुत 
फरता हे । यहां उन्हीं को लिया जा रहा है । सुविधा के लिए यह कछ प्रकारों को हमं जकेले 
ले रहे हैं और-कृछ को जोड़ों के रूप में । र छै 
सामान्य (जेनरल) भाषाविज्ञान--भापाविज्ञान के उस प्रकार को सामान्य भापा- 
विज्ञान कहते हैं जिसमें भाया-विशेष की ओर अपनी दप्टि न डाल कर, सामान्य भाषा (जिसमें 


८ 


सभी भापाएँ सम्मिलित हैं) की ओर हम अपनी दृष्टि डालें तथा अपना अध्ययन भाषा-विषयक 


८ 


` सामान्य वातों तक ही सीमित रखें । जेसे भायाएं कैसे सबसे पहले जनमीं होंगी, प्रारंभिक 


भाया का स्वरूप क्या रहा होगा, भाषा में विकास या परिवर्तन केसे-कैस होता है और बयों 
होता है, उन परिवर्तनों के पीछे कौप-कौन से कारण काम करते हैं, क्यों कछ भाषाओं में 
विकास या परिवर्तन तेज़ी से होता ठै, किन्तु कुछ में यह धीरे-धीरे होता है, भाया की क्या- 
वया विशेषताएँ होती हैं, वे कौन-कौन से अभिलक्षण (त्रिशपता.रँ) होते हैं जो मानव-भाषा को 
मागदेतर भापाओं मे अलगाते हैं, केसे धीरे-धीरे एक भप्पा से ही अनेक वोलियां और भाषाएँ 
वन जाती हैं, जैस एक ही. भाषा संस्कृत से हिन्दी, बंगला, मराठी, गुजराती, सिंधी, पंजाबी, 
असमी, उड़िया, नेपाली, सिंहली आदि भाषाएँ और सेकड़ों बोलियां बन गई हैं। आपा(ओं) 
से संवद्ध इस प्रकार की अनेकानेक वाते 'सामान्य भापाविज्ञान' में ली जाती हैं ।* 


१. जिसे यहाँ भ्रकार' कहा जा रहा है, उसे कछ लोगों ने गाबाएंँ (जसे लायन्स, 
'लेंख्विज ऐंड लिस्विस्टिदस', दूसरा अध्याय) भी कहा है । «यों प्रस्तत पुस्तक में 'शाखाएँ' 
ध्वततिविज्ञान, रूपविज्ञान, वावयत्रिज्ञान, अर्थविज्ञान आदि को कहा गया है तथा 'सामान्य', 
एकक्रालिक-बहुकालिक, तुलनात्मक-व्यतिरेकी आदि को 'प्रकार” माचा गया है । 

२. लायन्स ने अपनी एक पुस्तक (लेंगिज ऐड लिस्विस्टिवस) में 'वर्णनात्मक 
भाषाविज्ञान” (डिस्क्रिप्टिव लिखिस्टिवस) को “सामाच्य भावाविज्ञान' के साय रखा है, जैसे दोनों ' _ 
एक-दूसरे के विरोधी हों, कित वस्ततः ऐसा है नहीं । यो सामान्य भाभाविज्ञान के साथ 
(विशिष्ट भापाबिज्ञान' को रखा जा सकता है, किन्तु दुर्भाग्य से अभ तक भापाविज्ञान के इस 
प्रकार के किसी प्रकार (विशिष्ट भावाविज्ञान) की सत्ता स्वीकारी नहीं गई दै । 
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वर्णनात्मक (डिस्क्रिप्टिव) भाषाविज्ञान--'भाषाविज्ञात' के इस 'प्रकार' में आपा 
सामान्य का नहीं; बल्कि किसी विशिष्ट भाषा का वर्णन करते हैं। 'वर्णनात्मक' (डिस्क्रिप्टिव) 
के विरोध भें 'आदेशात्मक' (प्रिस्क्रिप्टिव) को रखा जा सकता हैं। 'वर्णनात्मक (डिस्क्रिप्टिव) 
भायाविज्ञान' भाषा के स्वरूप को केवल र्बाणत (डिस्क्राइद) करता है, यह नहीं दिखाता कि 
आया का वह रूप शुद्ध है या अशुद्ध, मानक है या अमानक । इसके विपरीत “आदेशात्मक' 
“ (प्रिस्क्रिप्टिक) में “वर्णन” (डिस्क्राइब) न करके, यह निर्धारित तथा आदेशित (प्रिस्क्राइब) 
करते हैं कि अमुक भाषा में ऐसा बोलना या लिखना उचित है और ऐसा नहीं । कहना न 
होगा कि व्याकरण यही करता है। 'वर्णनात्मक भाषाविज्ञान! यदि आज की हिन्दी का वर्णन 
` करेगा तो मानं यहः कहकर छुट्टी पा लेगा कि हरियाणा तथा दिल्ली में और आसपास बहुत 
से लोग “मुझे या मुझको जाना है' के स्थात पर “मैने जाना है” बोलते हैं, या पूरब के लोग 
कोट, तकिया, रुमाल, कलम आदि शब्दों को पुर्लिग न बोलकर स्त्रीलिग बोलते हैं, 
किन्त हिन्दी व्याकरण उपर्युक्त 'ने' बाले प्रयोग को अशुद्ध मानेगा तथा उसके प्रयोग का बर्णन 
करेगा और कोट आदि शब्दों को पुष्लिग मानेगा और यह संकेत देगा कि इन्हे स्त्रीलिग 
रूप मे प्रयुक्त करना ग़लत है । इस तरह “व्याकरण! भाषा के प्रयोग को वैसे ही निर्धारित 
(परस्क्राइब) और आदेशित करता है, जैस डाब्रटर एक मरीज़ के लिए दवा त॒था खाद्य-अखाद्य 
निर्धारित और आदेशित करता है । अन्तर यह है कि डॉक्टर खाद्य-अखाद्य निर्धारित करता है 
तो व्याकरण प्रयोग्य-अप्रयोग्य । इसके विपरीत “वर्णनात्मक भाषाविज्ञान' झाया के प्रयोग में जो 
कछ भी है, उसका तटस्य भाव से वर्णन मात्र कर देता है, वह चाहे शुद्ध हो या अशुद्ध । 
/निर्षारणात्मक भाषाविज्ञान' (प्रिस्क्रिप्टिव लिग्विस्टिक्स) नाम का 'भायाविज्ञान' का कोई प्रकार 
तो नहीं है, किन्तु व्याकरण” मूलतः और तत्त्वतः यहीं है । 
एककालिक भाषाविज्ञान-बहुकालिक भाषाविज्ञान--आधुनिक अापाविज्ञान के जनक 
सस्यूर (२०वीं सदी के प्रारम्भिक डेढ़ दशकों में) ने सर्वप्रथम आाषाविज्ञात के इन प्रकारों की 
ओर भाषाशास्त्रियों का ध्यान दिलाया था और इन्हें क्रमशः 'सिनक्रॉनिक' और 'डाइक्रॉनिक' 
कहा था । उसके पूर्व १८वीं सदी में भाषाविज्ञान के नाम पर भाषाविज्ञान के मात्र 'ऐति- 
हासिक' प्रकार पर बल था तथा उसमें 'तुलनात्मक.'भाषाविज्ञान' की सहायता ली जाती थी । 
'एककालिक' से आशय आपाविज्ञात' के उस प्रकार से है जिसमें किसी भाषा का एक, काल- 
बिंदु पर अध्ययन करते हैं। ऐसे ही कई कालों के सुश्वुखलित अध्ययन को 'बहुकालिकं' कहते 
हैं । 'एककालिक' को 'समकालिंक' या “संकालिक' नाम से भी कुछ लोगों ने पुकारा है । इसी 
प्रकार 'ब i को 'कालक्रमिक' भी कहा जाता है । 'बहुकालिक' या 'क्रालक्रमिक भाषा- 
विज्ञान! "ऐतिहासिक भाषाविज्ञान' भी कहा जाता है । 'इत्तिहास” आखिरकार विभिन्न कालों 
के अध्ययन का कालक्रमिक सुश्ठृंखलित रूप ही तो है । इस तरह मूलत: ऐतिहासिक भाषा- 
विज्ञान! का आधार 'एककालिक भापाविज्ञान' ही है । यह एक अजीब बात है कि भाषाविज्ञान: 
जगत्‌ में 'ऐतिहासिक भाषाविज्ञान! पहले आया और उसके मूल आधार 'एककालिक भापा- 
विज्ञान की ओर विद्वानों का ध्यान बाद में गया । - 
एककालिक भापाबिज्ञान में, जेसा कि ऊपर कहा गया है, किसी भाषा का एक काल में 
अध्ययन करते हैं । इस अध्ययन में उस काल में प्रयुक्त भाषा के स्वरूप का वर्णन होता है । 
इसी वर्णत करने की चर्चा ऊपर वर्णनात्मक भाषाविज्ञान में की गई । भाषाओं के इस वर्णन 
' करने की समय-समय पर कई पद्धतियों या मॉडलों का विकास होता रहा है जिनमें संरचनात्मक 
` भाषाविज्ञान (9५०६५7३1 Lin४५।ऽ६।८5) तथा खूपांतरक प्रजनक व्याकरण (Transfor- 
mational-Generative Grammer) मुख्य हैं । ; 
तुलनात्मक भाषाविज्ञान-व्यतिरेकी भाषाविज्ञान--तुलनात्मक भाषाविज्ञान का प्रयोग 
मूलतः १५वीं-१८बीं सदी में शुरू हुआ जिसमें दो या अधिक भाषाओं को तुलना करके ध्वति, 
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शब्द तथा व्याकरण की समानताओं का पता लगाते थे तथा उनके आधार पर दो या अधिक 
भाषाओं को एक स्रोत से विकसित होने का निर्णय करते थे | भाषाओं के पारिवारिक वर्गी- 
करण का आधार इस तुलनात्मक अध्ययन से प्राप्त समानताएँ ही 'थी। तुलना में जो बातें 
'समान न होकर असमान या विरोधी मिलती थीं, वे भाषाविज्ञान में विशेष उपयोग की नहीं 
मानी जाती थीं । केवल उनके आधार पर यदि. उनका प्रतिशत काफ़ी हो तो यह मान लिया 
जाता था कि संबद्ध भाषाएँ एक सोत या परिवार को नहीं हूँ । बीसवी सदी के दूसरे चरण के 
अंत में इन अंतरों की उपयोगिता का पता भापाशिक्षण और अनुबाद के प्रसंग में चला और 
भाषाओं में अंतर मालूम करने के लिए 'व्यतिरेकी . भाषाविज्ञान' (कंट्रास्टिव लिग्विस्टिक्स) नाम 
स भाषाविज्ञान का एक अलग प्रकार ही मान लिया गया । 'व्यतिरेक' का अर्थ है विरोध! 
(कंट्रास्ट) । एक भापाभापी जब दूसरी भाषा सीखता है तो दोनों भाषाओं कॉ समानताएं 
भाषा सीखने बाले के लिए समस्या या कठिनाई नहीं उत्पन्न करतीं, दोनों में अंतर ही कठिनाई 
उत्पन्न करते हैं | व्यतिरेकी विश्लेषण के आधार पर वे अंतर मालूम कर लिए जाते हैं और 
फिर उन पर बल देकर भाषा सिखाने में सुविधा होती है । ऐसे ही अनुवाद में भी दो भाषाओं 
के अंतर ही कठिनाई उत्पन्न करते हूँ, समानताएँ नहीं । इस प्रकार आपाशिक्षण और अनुवाद 
के लिए व्यत्तिरेकी भाषाविज्ञान बहुत उपयोगी है । 


संद्धांतिक भाषाविज्ञान (थयूरिटिकल लिग्विस्टिवस)-अनुप्रयक्त भाषाविज्ञान (अप्लाइड 
लिग्विस्टिक्स)— सैद्धांतिक भाषाविज्ञान में भापा-बिषयक विभिन्न सिद्धान्तों (भाषा की संरचना 
तथा भापा-प्रयोग आदि विषयक) का निर्धारण होता है । इस सैद्धांतिक भापाविज्ञान से प्राप्त 
संकल्पनाओं तथा तथ्यों का अन्य क्षेत्रों (जैसे भापा सिखाने, कोश बनाने, अनुवाद करने, किसी 
रचना का शेलीय विश्लेषण करने तथा किसी व्यक्ति का उच्चारण-दोप ठीक. करने आदि) में 
व्यावहारिक प्रयोग 'अनुप्रयुक्त भापाविज्ञान' कहा जाता है । इस तरह इसमें मुख्यतः भाषा- 
शिक्षण, कोशकला, अनुबाद, शेलीय विश्लेषण तथा वाग्दोफ सुधार, आदि आते हँ। 


वस्तृतः भाषाविज्ञान! भाषाओं के अध्ययन-विश्लेषण का विज्ञान है। यह भाषा कौ 
आतरिक प्रकृति पर प्रकाश डालता है तथा भाषा-संबंधी सिद्धांतों का निर्धारण करता है। 
इस तरह यह सिद्धांतषरक है । इसके विपरीतं 'अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञात' प्रयोगपरक है; इसमें 
जैसा कि ऊपर कहा गया, भाषाबिज्ञान से प्राप्त सिद्धांतों का अन्य विषयों--जेसे भाषा सिखाते, 
अनुवाद कराने, कोश बनाने, व्यक्ति का उच्चारण ठीक करने, लिपि को सुधारने तथा शेली 
का विवेचन करने आदि--में प्रयोग किया जाता है । 

'अनुष्रयुक्त भाषाविज्ञा्' में अनुप्रयुक्त' शब्द अंग्रेज़ी 'अप्लाइड' (471९१) का प्रति- 
शब्द या समानार्थी है, अर्थात्‌ “अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान’ में भाषाविज्ञान से प्रांप्त सिद्धांतों का 
मानव जाति फी आवश्यकताओं के अनुसार विभिन्न क्षेत्रों में अनुप्रयोग (71८३1००) करते 
हैं । सीधे-सरल शब्दों में कहना चाहें तो भाषाविज्ञान से प्राप्त सिद्धांतों का विभिन्‍न विषयों 
में प्रयोग ही 'अनुप्रयुक्त भार्षीवज्ञान' है । 

- अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान’ के विषय में सामान्यत: तो मतभेद नहीं है, किन्तु कुछ लोगों 
ने इसका प्रयोग सीमित अर्थों में अवश्य किया है। यदि उनके प्रयोगों को दृष्टि में रखें तो 
अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान कें प्रति तीन दृष्टिकोण हमारे सामने आते हैं-- : 

(१) ज्ञान के किसी अन्य क्षेत्र को स्पष्ठ करने के लिए भाषाविज्ञान और उसके सिद्धांतों 
का प्रयोग (अनुप्रयोग) 'अनुप्रयुक्त भावाविज्ञांन' है । उदाहरण के लिए, फिशमैन भाषाविज्ञान 
का प्रयोग सामाजिक व्यवहार (50/21 ७०४४४०ए) को समझने के लिए एक साधन (1001) 
के रूप में करते हैं। ऐसे ही स्कितर तथा मिलर आदि मत्तोविज्ञानविदों ने मानव के 
मानसिक व्यबहार (59०1०10६०३1 ७०४०४४००) को समझने के लिए भाषाविज्ञान का एक 
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साधन के रूप में प्रयोग किया है । इस दृष्टिकोण के अनुसार “अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान? भाषा- 
विज्ञान का इस प्रकार का प्रयोग है । ER 

(२) भाषाशिक्षण के लिए स्पषाविज्ञान का प्रयोग अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' है। पिट 
कार्डर ने अपनी एक पुस्तक का नाम रखा है--इंट्रोडक्शन ठु अप्लाइड लिग्विस्टिवस! (अनु- 
प्रयुक्त भाषाविज्ञान की भूमिका), किन्तु उसमें माल भाषाशिक्षण विंषय ही लिया है । इस तरह 
इनकी “दृष्टि में 'अनुप्रयुक्त भाषात्रिज्ञान' और 'आाषाशिक्षणविज्ञान' पर्याय हैं । 

(३) तीसरा दृष्टिकोण अपेक्षाइत बहुत व्यापक है। इसके अनुसार भाषाविज्ञान तात 
सिद्धान्तों का किसी भी अन्य विषय में अनुप्रयोग 'अनुप्रयुःत भाषाविज्ञान” है। वस्तुतः अधिकां 
लोग अनप्रयुक्त भाषाविज्ञान को इसी रूप में मानते हैं। इस तरह अनभ्र झू भाधाविज्ञान का 
आयाम बहुत विस्तृत है तथा उनमें भावाबिजञान के सिद्धांतों के अनुप्रयोग के उपयुक्त दो (*१? 
और '२') रूप तो आ ही जाते हैं, उनके अतिरिदत भी अनेकानेक अन्य भी आ जाते हैं। इसीलिए 
म प्रयुवत भाषाविज्ञान में शेलीविज्ञान, अनुवादविज्ञान, भाषाशिक्षणविज्ञात तथा कोशविज्ञान 
को माना जाता है । 

निष्कर्षतः भाषाविज्ञान वह विज्ञान है जिसमें भाषा अथवा भाषाओं का एककालिक, 
बहुकालिक, ५७७ व्यतिरेको अथवा अनुप्रायोगिक अध्ययन-विश्लेषण तथा तहिघयक 
सिद्धांतों का. किया जाता हे । 

उप्यक्त के अतिरिक्त भाषाविज्ञान के कुछ प्रकार ऐसे भी हैं जो अन्य विषयों से 


° 


भाषाविज्ञान के जुड़ने के कारण, या अन्य विषयों का भी भाषा से सरोकार होने के कारण 
विकसित हुए हैं ।. जेसे--समाजभाषाविज्ञान (समाजशास्त्र), मनोभाषाविज्ञान (मनोविज्ञान), 
शेलीविज्ञान (साहित्य) तया नुजाति-भाषाविज्ञान (एथनोलिग्विस्टिवस, नुजातिविज्ञान) आदि । 
इनमें 'समाजभाषाविज्ञान' पर यहाँ अत्यन्त संक्षेप में विचार किया जा रहा है । यों इसे तया 


कुछ अन्यो को आगे अलग-अलग लिया जा रहा है ।' 


समाजभाषाविज्ञान ($0C10-1।7९।ऽ४।८५)--समाज के परिप्रेक्ष्य में भाषा का अध्ययन 
समोजभाषाविज्ञान के अंतर्गत आता है । इसमें भाषा और उसे बोलने वाले समाज के बीच 
पाए जाने वाले संबंधों का अध्ययन-विश्लेषण करते हैं। भाषाविज्ञान से इसका अंतर कई 
आधारें पर दिखाया जा सकता है । जेसे-- (क) शुद्ध भाषाविज्ञात भाषा को भाषिक प्रतीक के 

` रूप में लेता है, कित समाजभाधाविज्ञान उसे सामाजिक प्रतीक रूप में । (ख) भाषाविज्ञान में 
भाषा की सबसे बड़ी इकाई प्रायः 'वाक्य' मानी जाती रही है, कितु समाजभापाविज्ञान श्रोक्ति' 
को यह स्थान देता है । (ग) भाषाविज्ञान समाज से प्रायं: अलग रखकर भाषा को संरचना 
पर विचार करता है, कितु समाजभाषाविज्ञान उस अध्ययन को अधूरा मानता है और उसके 
अनसार समाज के परिप्रेक्ष्य में भाषा का अध्ययन ही भाषा का वास्तविक अध्ययन है और इस 


तरह समाजभाषाविज्ञानवेत्ताओं की दृष्टि में समाजभाषाविज्ञान ही वास्तविक भाषाविज्ञान है । - | 


(च) मानक भाषा, अमानक भाषा तथा भाषा और बोली में अंतर दिखाना भाषाविज्ञान के लिए 
संभव नहीं है, क्योंकि यदि माल संरचना की बात लें (जिस १२ भाषाविज्ञान का बल है) तो 
मानक भाषा, अमानक भाषा एवं भाषा तथा बोली में कोई भी अंतर नहीं है । यह अंतर 
समाजभाषाविज्ञान ही दिखा सकता है ओर दिखा पाता है। 

. समाजभाषाविज्ञात के प्रति इसके विद्वानों के दृष्टिकोण पूर्णत: एक नहीं हैं -: (क) 
फिशमैन आदि इसे 'भाषा का समाजशास्त्र! मानते हैं। राजभाषा किसे बनाएं, “भाषा का 
मातकीकरण केसे करें तथा उसे आधुनिक केसे बनाएं जैसी बातों पर इस दृष्टिकोण वालों का 
अधिक बल होता है । (ख) गम्पर्ज तथा फर्ग्यंसत आदि समाजभापाविज्ञान को समाजोन्मुख 
भाषाविज्ञान मानते हैं । ये भाषा को सामाजिक प्रतीक मानते हैं तथा भाषा के विषमख्पी रूप 
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का जाति, वर्ग, धर्म आदि के परिप्रेक्ष्य में अध्ययन करते हुँ । (ग) लेबांव आदि समाजभाषा- 
विज्ञान को ही वास्तविक भाषाविज्ञान मानते हैं तथा वास्तविक "प्रयोग में प्राप्त विकल्पों के 
अध्ययन पर बल देते हैं। इनके अनुसार इन विकस्पों को छोड़कर भाषा का एक आदर्श रूप 
मानकर मात्र उसकी संरचना का अध्ययन बहुत सार्थक नहीं है । छ 
भाषाविज्ञान का नाम 

भाषाविज्ञान के लिए आरम्भ में जिन शब्दों का प्रयोग हुआ, उनमें Comparative 
Grammar क है । पहले व्याकरण और भाषाविज्ञान को मूलतः एक मानते थे । 
भाषाविज्ञान में कोई विशेषता यदि थी, तो उसके तुलनात्मक (Comparative) होनें की । 
इसी कारण उसे 'कम्परेटिंब ग्रामर' (071272६1९ 727) कहा गया । किन्तु यह 
स्पष्ट हो जाने पर कि भाषाविज्ञान केवल तुलनात्मक व्याकरण हो नहीं है, यह नाम छोड़ 
दिया गया । १७वीं सदी में भाषाविज्ञान में भाषाओं की तुलना पर पर्याप्त बल दिया जाता 
था । इस आधार पर इन लोगों ने 'कंपरेटिव फिलालोजो'/ (Comparative Philology) ° 
कहा । यहं नाम कुछ दिन तक चला, पर बाद में यह भी छोड़ दिया गया। इसमें सबसे 
अधिक आपत्ति. 'कम्परेटिव? (तुलनात्मक) शब्द प< थी, क्योंकि शास्लीय ज्ञान प्रायः सर्वदा ही. 


'तुसनात्मक होता है, अतः यह पूछ व्यर्थ थी। सनु १८१७ ई० में डेवीज ने भाषाविज्ञान के 


मिलते-जुलते अर्थ में ग्लासॉलोजी (105501089) का प्रयोग किया था। १६वीं सदी के 
प्रथम तीन चरणों में आपाविज्ञान के लिए इसका प्रयोग कुछ लोगों ने किया, किन्तु बाद में 
यह भी न चल सका । इसी प्रकार प्रिचर्ड ने १८०४१ में ग्लाटॉलोजी (Glottolog$) का 
प्रयोग भाषाविज्ञान के लिए किया । बाद में मैदसमूलर ने थोड़े भिन्न गर्यो में इस शब्द का 
प्रयोग किया । २०वीं सदो के आरम्भ में टकर ने (सा विज्ञान के नामों पर विचार करते हुए 
Glott0l0) को सर्वोत्तम ठहराया, किन्तु उसके बावजूद किसी ने इस नाम को याद करने 
का भी गौरव नहीं दिया । ड 

कई देशो में इसके लिए फिलालोजी (?110।0९9) शब्द चलता स्हा . है । भारत में 
पुरानी पीढ़ी के न में (तथा कुछ अन्य देशों मे भी) पो आज भी यह शब्द प्रचलित हे । 
'फिलालोजी' मूलतः भाषा का शब्द है । इसमें P1105 का अर्थ हे प्यार” या प्रेमी? 
और 10205 का अर्थ हे 'बातचीत', 'शब्द' या 'भाषा' आदि । युनानी से लेटिन में इसका रूप 
Philol0gia और फ्रांसीसी मैं P॥।।०।०४।० हुआ । अंग्रेजी 'फिलालोजी' शब्द का प्राचीनतम 
प्रयोग सनु १३८६ ई० में मिलता है। उस समय इसका अर्थ था--व्याकरण, आलोचना, 
साहित्य ओर ज्ञान का प्रेम । बाद में विकसित होकर ८सफा अर्थ हो गया--'वह ज्ञात जो 
ग्रीक ओर लैटिन आदि वलेसिकल भाषाओं को समझाने में राहायता दे” । भाषाविज्ञान के लिए 
अंग्रेज़ी मे इस शब्द का पहला प्रयोग १८वीं सदी के दूसरे दशक में मिलता है। बीच में जैसा 
कि. ऊपर संकेत किया गया है, इसके साथ 'कम्परेटिव? शब्द जोड़ दिया - गया, पर फिर व्यर्थ 
समझ कर हटा दिया गया । भाषाविज्ञान के आधुनिक विद्वानु अब इस शब्द को पसन्द नहीं 
करते । फ़ांसीसी भाषा में तो इस “?॥71010४1०' का प्रयोग 'पाठविज्ञान' के . लिए भी होता है 
ओर यों अंग्रेजी, फ़रांसीसी और जर्मन में 'फिलालोजी' में भाषा के अध्ययन के अतिरिक्त 
साहित्य, शेली तथा इनसे सम्बन्धित सांस्कृतिक प्रवृत्तियों का अध्ययन आदि भी आता है। 
कभी-कभी इसका अर्थ साहित्यशास्त्लीय दुष्ट से भाषा-मध्ययन भी किया जाता है । 

अंग्रेज़ी में इस विज्ञान के लिए 'साइन्स आंव' लेंग्वेज” नाम भो चलता है, किन्तु यह 
नाम एक फ्रेज़ जैसा हे; अपनी लम्बाई के कारण ही नाम-जेसा नहीं लगता । आंज इसके लिए. 
अधिक प्रचलित (और कदाचित्‌ ठीक भी) नाम 'लिग्विस्टिव्स? (1.६1८5) है । इसका 
आधार लैटिन शब्द 1780 (= जीभ) है । मूलतः भाषाविज्ञान के अर्थ में 11४०।४६।५९ 
रूप में यह शब्द फ्रांस में चला और वहाँ से 1178 10 रूप में १ईवीं सदी के चोथे दशक 
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झै यह अग्नेजी में गृहीत हुआ और लगभग दो दशकों तक इसी रूप में चलता रहा । छठे दशक 
से इसका रूप 1 11801570०5 हो गया और तव से यही नाम चल रहा है। छित्च. में यह अब 
भी 1/7172015100० है । जर्मन में Sprachwissenschaft नाम प्रयुक्त होता है जिसका अर्थ 
भी भाषाविज्ञान है। यही दशा रूसी को भी है। उसमें 'यजिकाज्नानिये',शब्द है जिसमें 
'्यजिक' तो 'भाषा' या 'जिह्वा' है और “जानिये विज्ञान । यों 7110108१4 तथा Linguistiks 
भी चलते हैं । न रा 

भारत में ठीक आज के अर्थ में तो भाषाविज्ञान जैसा विषय पहले कभी नहीं था, किन्तु 

उसके समीपवर्ती अथा में प्राचीन काल में निर्वचनशास्त, व्याकरण, शब्दानुशासन तथा शब्दशास्त 
आदि का प्रयोग होता था । आधुनिक काल में तुलनात्मक भाषाशास्त, भाषा पारत, भाषा विज्ञान, 
jb rie भाषाविज्ञान, शब्दशास्त्र, भाषातत्त्, शब्दतत््व, भाषालोचन (पं० 
सीताराम चतुर्वेदी की पुस्तक), भाषिकी आदि शब्द हिन्दी, मराठी तथा बंगला आदि में. 
प्रयुक्त हो रहे हैं । हिन्दी में 'भाषाविज्ञानः अपेक्षाकृत अधिक प्रचलित हो गया है । यों कुछ 
लोगों का कहना रहा है कि 'भाषाविज्ञान' शब्द 'फ़िलालोजी! का प्रतिशब्द था; और, आज 
'फ़िलालोजी' शब्द इस विज्ञान के नए अर्थ का द्योतक नहीं है, अतः 'आाषाविज्ञान! शब्द को 
फिलालोजी का प्रतिशब्द मानकर, उसी के स्यान पर भ्रयुवत करना चाहिए और 'लिस्विस्टिवस' 
के अर्थ में 'भाषातत्त्व' को अपना लेना चाहिए । किन्तु तथ्य यह है कि 'भाषाविज्ञान' शब्द 
'फिलालोजी' का समानार्थी भले ही रहा हो, किन्तु हिन्दी आदि में उसका प्रयोग और अर्थ 


गलिग्विस्टिक्स” से भिन्न प्रायः नहीं रहा है; साथ ही वह इस विज्ञान के लिए, अपने यहाँ दो-तीन” 


दशकों से अपेक्षाकृत अधिक प्रचलित भी है, अतएव 'लिख्विस्टिवस' के स्थान पर हिन्दी में 
भाषाविज्ञान' का प्रयोग ही उचित माना जा सकता है । यों “भाषाशास्त'' या इस तरह के 
अन्य नामों में भी कोई अशुद्धि नहीं है, किन्तु एक विज्ञान के लिए एक ही शब्द निश्चित कर 
लेना स्पष्टता आदि की दृष्टि से अधिक अच्छा रहता है। / 

इधर कुछ लोगों ने भाषाविज्ञान और भाषाशास्त्र भें अन्तर करते हुए आधुनिक 


भाषाविज्ञान के लिए 'भावाशास्त्र' नाम को उपयुबत माना है। डॉ० उदयनारायण तिवारी “क 


लिखते हैं कि “अमेरिका में फ़िलॉलोजी शब्द (भावाविज्ञान) का व्यवहार प्राचीन भाषा तथा 
साहित्य एवं शिलालेखों की भाषा के अध्ययन के संदर्भ में किया जाता है । दूसरे शब्दों में 
फिलोलोजी के अंतर्गत प्राचीन भाषा-सामग्री का विश्लेषण किया जाता है और लिख्विसिटनस 
(आषाशास्त्र) के अंतर्गत आधुनिक जीवित भाषाओं एवं बोलियों का अध्ययन करते हैं । इसके 
अन्तर्गत केवल कथ्य भाषा की ही व्याख्या की जाती है। साहित्य की लिखित भाषा-सामग्री 
की व्याख्या प्रस्तुत करना इस विषय की सीमा के बाहर है । दूसरे शब्दों में हम कह सकते हैं 
कि लिग्विस्टिक्स भाषा के यथातथ्य रूप का अध्ययन करता है, आदर्श रूप का नहीं ।” 


इस सम्बन्ध में मुझे निम्नलिखित बातें कहनी है (क) यह बात अपने आप अजीब- 4 


सी लगती है कि पुरानी भाषा का अध्ययन-विश्लेषण करना हो तो हम भायावैज्ञानिक अध्ययन 
कहें और आधुनिक भाया का अध्ययन-बिश्लेषण करना हो तो. भाषाशास्तीय अध्ययन कहुँ । 
अध्ययन-विश्लेपण की किसी भी शाखा में इस प्रकार का अन्तर. बहुत सार्थक नहीं नाहा जा 
सकता । (ख) और मान लें किसी भाषा के पूरे इतिहास पर काम किमा गया और एक पुस्खक 
प्रकाशित हुई, तो क्या उस पुस्तक के, उन अंशों को, जो पुराने साहित्म, शिलालेख, ततांजपल 


१. डॉ० बाबुराम सक्सेना ने 'भाषाशास्त्र' को 'लिग्विस्टिक्स' के. लिए अशुद्ध नाम 
माना है । किन्तु आज 'शास्त्र' शब्द, मात्र अपने झूल अथं में ही न प्रयुक्त होकर बहुत 
बिस्तृत अर्थ रखने: लगा है। यदि 'भोतिकशास्त्र', 'तर्कशास्तर”, ‘रसायनशास्त्र आदि में 
उसका प्रयोग ठीक है, तो 'भाषाशास्त्र' में उसके अशुद्ध होने का कोई कारण नहीं दीखता । 
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आदि के आधार पर लिखे गए हँ (मान ले १००० से ४०० तक की हिन्दी), भाषाविज्ञान 
का कहेंगे और उस अंश को जो २०वीं सुदी उत्तरारद्ध से सम्बद्ध है, भाषाशास्त्र का कहेंगे ? 
बह्‌ पुस्तक किस विषय की कहलाएगी,--भाषाविज्ञान की, या भाषाशास्त्र की? (ग) लिग्विस्टिक्स 
की एक शाखा ऐतिहासिक भी है जिसमें भाषा के इतिहास पर विचार किया जाता है और 
यदि भाषा-विशेष का इतिहास प्राचीन है तो इसमें साहित्य, शिलालेख आदि से मदद लेनी 
ही- पड़ेगी । तो क्या भाषाशास्त्र की यह शाखा भाषाविज्ञान कहुलापेगी ? (घ) 'फिलॉलॉी! 
तथा 'लिग्विस्टिक्स' में जो भेद है, वह वस्तुतः ठीक उसी प्रकार का नहीं है, जैसा कि डॉ० 
उदयनारायण तिवारी के उद्धरण में है । जहाँ तक मैं समझता हुँ, 'फिलॉलोजी' का कभी-कभी 
अर्थ लिया जाता है साहित्यिक दृष्टि से भाषा का अध्ययन, जेसा कि डॉ० गुणे ने किया है । 
इसी प्रकार कुछ मतों के अनुसार पाठविज्ञान भी उसमें समाहित है । वेब्स्टर के अनुसार 
फिलॉलोजी “Study of literature that includes or may include grammar, 
criticism, literary history, language history, system of writing and any 
thing else that is relevant to literature or to language as used in literature? 
है । किन्तु, हमारे यहाँ 'भावाविज्ञान! इस व्यापक अर्थ में कभी भी प्रयुवत नहीं हुआ है, अतः 
उसे 'फिलॉलोजी' का प्रतिशब्द मानने का कोई ठोस आधार नहीं है । इस तरह मेरे विचार 
में 'भाषाविज्ञान' और 'भागाशास्त्र' में ऐसा भेद करना बहुत वांछनीय नहीं है । प्रचलित नाम 
“भायाविज्ञान' हर दृष्टि से भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन के लिए काफी अच्छा है | यों 
आवश्यकता पड़ने पर 'भाषाशास्न्र' को उसके पर्याय के रूप में प्रयुक्त किया जा सकता है । 


कुछ लोग भाषाविज्ञान को 'भाषिकी' भी कहते रहे हैं। मैं स्वयं 'भाषिकी' नाम की 
एक पत्रिका निकालता रहा हूं, किन्तु अब इस नाम का प्रचार भी कम हो गया है । 


भाषाविज्ञान विज्ञान है या कला ? 


जेसा कि पीछे भाषाविज्ञान पर विचार करते समय कहा जा ड है, इसमें भाषा का 
वैज्ञानिक अध्ययन किया जाता है, और इस तरह स्पष्ट ही यह विज्ञान है । 


'विज्ञान' शब्द का मूल अर्थ 'विशिष्ट ज्ञान' है । उपनिषदों में इसका प्रयोग ब्रहाविद्या' 
छे लिए भी हुआ है । आज सामान्य प्रयोग में 'शास्त्र' में और इसमें कोई भेद प्रायः नहीं किया 
जाता । यों मूलतः 'शास्त्र' और 'विज्ञान' में अन्तर है । 'विज्ञान' तो 'विशेष ज्ञान' है और 
“स्त्रः 'शासत करने वाला” है, अर्थात्‌ वह यह बतलाता है कि क्या करणीय है और वया 
अकरणीय । अपने यहाँ अर्थशास्त्र, कामशास्त्र, धर्मशास्त्न के प्राचीन प्रयोग इसी ओर संकेत 
करते हैं । इस अर्थ में व्याकरण को शास्त्र कह सकते हैं, किन्तु इस मूल अर्थ की दृष्टि से 
भावाविज्ञान को शास्त्र नहीं कह सकते । यह बात दूसरी है कि अब मूल अर्थ भुला दिया गया 
है और 'विज्ञान' तथा 'शास्त्र' पर्याय से हो गये हैं। इसीलिए राजनीतिविज्ञान (Op 
$०९।८०) तया राजनीतिशास्त्र, भतिकविजान स भौतिकशास्त्र, समाजविज्ञत ओर समाज- 
शास्त्र, मानवविज्ञान और मानवशास्त्र एक ही अर्थ में प्रयुक्त होते हैं । 


यहाँ यह प्रश्न भी उठाया जा संकता है कि भायाविज्ञात किस ,सीमा तक विज्ञान है । 
वस्तुतः तिमत का अर्थ आज के प्रयोग में केवल एक नहीं है । गणित, भौतिक और रसायन 
जिस अर्थ में विज्ञान हैं, ठीक उसी अर्य में मानवविज्ञान, राजनीतिविज्ञान, समाजविज्ञान आदि 
विज्ञान नहीं हैं । विज्ञान में प्रायः विकःप नहीं होता | और उसके सत्य (जसे अमुक कारण हो 
तो अमुक कार्य होश) ची सीमा तक देश-क्ताल मे परे, अर्थात्‌ सावीनक और सार्वकालिक 
होते हैं। वे बातें गणित या भौतिकी पर जितनी लागू होती हैं, उतनी राजनीतिबिज्ञान आदि 
प्र नहीं, फिर भी, ये विज्ञान कहे जाते हैं। इस दुष्टि से हम कह सकते हैं कि भाषाविज्ञात 
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विज्ञान तो है, किन्तु उस सीमा तक नहीं जितना कि गणितादि। यों इसमें सन्देह नहीं कि 
दिनोंदिन यह विकसित तथा अधिक वैज्ञानिक होता जा रहा है। 


अब 'विज्ञान' और 'कला' का प्रश्न लें । अध्ययन के विषयों को. विज्ञान और कला दो 
वर्गों (वाणिज्य आदि के अतिरिबत) में. बाँटा जाता रहा है। बी० ए०, एम० ए० या आर्ट.स 
फैकल्टी में 'आईस'(कला) का यही अर्थ हैँ । वस्तुतः ज्ञा की इन दो शाखाओं के कारण ही 
यह प्रश्‍न उठा था कि भावाविज्ञान “विज्ञान” है या “कला? । यह बात ध्यान देने की है कि इस 
प्रश्न में 'कला' का अर्थ 'ललित या उपयोगी कला? नहीं है, जेसा कि कुछ लोग ले लेते हैं । 
इस प्रकार भाधाविज्ञान, 'ललित कला” या “उपयोगी कला” में 'कला' का जो अर्थ है, उस अर्थ 
भें तो कला नहीं है, किन्तु बी० ए० आदि भें कला का जो विस्टृत अर्थ है, उस दृष्टि से कला 
है क्योंकि मनोविज्ञान, अर्थशास्त्र, राजनीति आदि ऐसे विउय जो रसायनशास्त्र, भतिकशास्त्र 
आदि को भांति निश्चित विज्ञान (2४४०४ 5०।९॥०९) नहीं हैं, कला (715) के ही अन्तर्गत माने 
जाते हैं । भाषाविज्ञान भी लगभग इन्हीं की कोटि का है। इस प्रसंग में थह भी उल्लेख्य है 
कि इस रूप में 'कला” का अर्थ या क्षेत्र बहुत निश्चित नहीं है । गणित को इस संदर्भ में कला 
सें रखते भी हैं और नहीं भी रखते । कुछ विश्वविद्यालयों में बी० एस-सी० पास व्यक्ति गणित 
में मास्टर की डिग्री ले तो उसे एज० एस-सी० की उपाधि मिलती है और बी० ए० पास व्यदित 
डिग्री ले तो उसे एम० ए० की उपाधि मिलती है। यही नहीं, यूरोप के कुछ विश्वविद्यालय सभी 
विषयों को साइंस मानकर साइंस की डिग्री देते हैं तया कुछ परस्परात रूप से सभी में आर्ट की । 


आजकल अध्ययन के विययों को मोटे रूप से तीन वर्गों भें रखने की परम्परा चल पड़ी 
है: (क) प्राकृतिक बिज्ञान (1५३८३1 9८।८॥०९), जैसे भौतिकी, रसायनशास्त्र आलि; 
ख) सामाजिक विज्ञान (50०५1 5०८००९), जेसे समाजशास्त, अर्थशास्त्र आदि; (म) माएविकी 
ES जैसे साहित्य, संगीतशार्र, चिलकला, आदि! यदि भाषाविज्ञोन को इनमें 
रखने की बात उठाई जाए तो वह समवेठ रूप से सामाजिक विज्ञात के निकट पड़ेगा । यीं यदि 
उसके विभिन्न विभायों की ओर ट दौडाएँ तो उसकी ध्त्रन्िविज्ञान-शाखा. विशेषतः ध्वनति "के 
उच्चरित होने के बाद कान तक के संचरण का अध्ययन, प्राकृतिक विज्ञान के क्षेत्र में पड़ता 
है तो उसकी शेलीविज्ञान-शाखा एक सीमा ठक मानविकी में । 


व्याकरण और भाषाविज्ञान 


व्याकरण” शब्द का अर्थ है 'टुकड़े-टुकड़े करना', अर्थात्‌ टुकडे-टुकड्रे करके उराका ठीक 

स्वरूप दिखाना ।' यह किसी भाषा के टुकडे-टुकड़े कर्के उसके. ठीक स्वरूप को दिखाता है । 
जेसा कि भतुहरि ने कहा है (साधृत्नज्ञानविपया सेषा व्याकरण स्मृति:-- वाभ्यपदीय), यह 
शुद्ध और अशुद्ध प्रयोग का ज्ञान कराता है । इस प्रकार किसी भाश के सम्यक ज्ञान के लिए 
व्याकरण सीखा जाता है । पहले लोग व्याकरण और भायाविज्ञान में अधिक अःतर नहीं मानते 
थे, हणीलिए भावाविज्ञान को vd व्याकरण (Comparative Grammar) कहा गया 
था, किन्तु यथार्थतः इन दोनों में पर्या'त भेद है । यांद शास्त्र. तथा विज्ञान का ठीक और सूल 
अर्थ में प्रयोग करें तो व्याकरण शास्त्र है तथा भाषाविज्ञान विज्ञानें। यों सास्य भी है । आगे 
संक्षेप में कुछ बातें दी जा रही हैं-- 


एवो (१) दोनों का सम्बन्ध भाषा के अध्ययन से है । (२) व्याकरण के समकालिक, 
ऐतिहासिक और तुलनात्मक, ये तीन भेद होते हैं। भाषाविज्ञान के भी इस प्रकार के रूप हैं, 
जैसा कि पीछे संकेत किया जा चुका है । दोतों के इन समनामी रूपों में पर्याप्त साम्य भी है । 
यों कुछ लोगों. ने व्याकरण ओर वर्णनात्मक भाषाविज्ञान को एक ही माना है, . किन्तु बस्तुतः 
दोनों एक नहीं हैं । 
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भेद 


(१) भाषाविज्ञान 'विज्ञान' है। यह भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन करता है। कितु 
व्याकरण का रूप इससे भिन्न है । वह भाषा का विवेचन तो क़रता है, किन्तु साथ ही भाषा 
को शुद्ध रूप में बोलना, समझना और लिखना आदि सिखाता भी है । करणीय-अकरणीय प्रयोगों 
ॐ ज्ञाच कराने के कारण वह शास्त्र है। साथ ही दैनिक जीवन में उपयोगिता के कारण किसी 
अंश तक धह कला भी है । स्वीट ने इसीलिए व्याकरण को भाषा की कला और विज्ञान दोनों 
ही कहा है । 

(२) व्याकरण का क्षेत्र अपेक्षाइत सीमित है । उसका घ्याव एक भाषा के रूप पर ही 
प्राय: केन्द्रित रहता है, पर दूसरी ओर यद्यपि “भाषाविज्ञान' 'बहुभावाज्ञान' नहीं है, किन्तु 
उसमें प्रायः एकाधिक भाषाओं की आवश्यकता पड़ती है । साथ ही वह अनेक भाषाओं के अनेक 
प्रकार के अध्ययन द्वारी अनेक शास्त्रों और : विज्ञानों से सहायता लेता और अपने सामान्य 
सिद्धान्तों का भी निर्धारण करता है । वह इस दिशा में कार्य करता है और व्याकरण के भी 
दार्शनिक आधारों की व्याख्या करता है, किन्तु व्याकरण में इस प्रकार के सामात्य सिद्धान्तो 
का विवेचन प्राय: नहीं आउ । 

(३) व्याकरण सीधे किसी भाषा के नियम तथा साध रूप आदि सामने रख देता है । 
वह वर्णन-प्रधान है । भाषा के व्यावहारिक पक्ष पर ही उसका ध्यान केन्द्रित रहता-है, कारण 
आदि पर नहीं; किन्तु भाधाविज्ञान विवेचन और शोध-प्रधान है, उसका ध्यान रूप आदि के 
पुरे-पूरे विवेचन, कारण तथा इतिहास आदि पर जाता है । प्रयोग-निदेश पक्ष उसका बिषय ही 
नहीं है । भाषाविज्ञान सीधे यह नहीं कह देगा कि हिन्दी में 'आना' क्रिया का सामान्य सूत का 
रूप 'गया' होगा, जेसा कि व्याकरण कहता है । वह जाँच-पड्ताल आरम्भ करेगा और अंत में 
यह शी बदलाएगा कि हिन्दी को 'जा' क्रिया से सूलदः “गया! का सम्बन्ध नहीं है । वह संस्कृत 
धातु मद" के रूप 'गतः' का विकसित रूप है, जबकि “जा? का सम्बन्ध घातु या? से है । आज 
'गम्‌' धातु का यह एक ही रूप बचा है, अन्य सारे रूप 'या' या “जा? के हैं, अत: इसे भी 'जा' 
से सम्बद्ध माच लिया गया हैं। यदि कोई संस्कृत में 'एकादश” न कहकर “एकदश? कहे तो 
व्याकरण केवल असाधु प्रयोग कहकर मौन हो जायगा, किन्तु आवाविज्ञान इसे स्पष्ट करेगा कि 
एकदश ही कभी शुद्ध रहा होगा, पर बाद में 'द्वाद्रश” कें सादृश्य से उसे 'एकादश' हो जाना 
पडा } व्याकरण माल इतना कहकर संतोष कर लेगा कि बंगला में अपेक्षाकृत लिंग का ध्यान 


कम रखा जाता हे, किन्तु भाषाविज्ञान उसका कारण भी देगा कि संभवतः यह आसपास की | 


मुंडा भाषाओं का प्रभाव हूँ । इस प्रकार व्याकरण के मूल का पूर्ण विवेचन आषाविज्ञान का 
कार्य है और इस प्रकार वह एक सीमा तक व्याकरण का भी व्याकरण है । 

(४) एक प्रकार से व्याकरण भाषाविज्ञान का अनुगामी है । आवाविज्ञान तये विकासों 
का भी लेखा-जोखा लेता चलता है, बाद में उसे व्याकरण साघु मानता चलता है ।-इसी कारण 
फ्रांस में प्रायः प्रति दसवें वर्ष व्याकरण में परिवर्तन कर देन की परम्परा रही है । इस रूप 
में भाषाविज्ञान का सम्बन्ध भाषी के अधिक से अधिक जीवित रूप से होता है, पर व्याकरण 
इतना प्रगतिवादी नहीं है । वह जीवित रूपों को प्रारम्भ में असाधु मानता है । हाँ, कुछ दिन 
में उसे इनके प्रयोगों के आगे झुकना अवश्य पड़ता है le उस असाधु को साधु स्वीकार 
करना पड़ता है । भाधाविज्ञान के अन्तर्गत ध्वनि-विचार में हिन्दी के अधिकतर अकारांत शब्द 
व्यंजनांत माने जाने लगे हैं, क्योकि आज का हमारा उच्चारण “राम' नः होकर 'राम' जसा 
है, किन्तु व्याकरण के ग्रन्यो में अभी हाल तक और कुछ में तो अब भी इन्हें अकारांत माना 
जाता है । धीरे-धीरे व्याकरण भाषाविज्ञात की इस मान्यता फो ग्रहण कर रहा.है। इससे 
स्पष्ट है कि व्याकरण अप्रगतिवादी या पुरातनवादी है और इसको तुलना में भाषाविज्ञान 
प्रगतिवादी या नवीनतावादी है । यह व्याकरण की प्राचीनवादिता का ही परिणाम है कि 
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संस्कृत के विकास से उत्पन्न भाषाओं के 'प्राक्ृत' (असंस्कृत) और 'अपध्रश' (० बिगड़ी हुई) 


जैसे नाम पड़े और दूसरी ओर यह भाषाविज्ञान की प्रगतिवादिता का ही ज्वलन्त उदाहरण ' 


है कि यह 'धर्म' से 'धम्म' या “धरम” हो जाने क्रो 'अवनति' या “विकार” न मानकर 
'बिकास' मानता है । 9 

भू) आधत्तिक मतानुसार व्याकरण के प्रमुख विवेच्य विषय हैं भाषा का रूप-रचना 
और न भाषाविज्ञान ध्वनि, अर्थ, शब्द-समूह और लिपि आदि की भी विवेचना 
प्रस्तुत करता है । 


इधर भावाविज्ञात के कई सम्प्रदायों ने अपने सिंद्धान्तों को व्याकरण (रूपांतरक- 
प्रजतक व्याकरण, व्यवस्थापक व्याकरण, स्तरपरक व्याकरण, संवंधपरक व्याकरण) कहा है, 
अतः उपर्युक्त बातों पर प्रश्तंवाचक चिह्न लग गया है । यों इत नामों. में व्याकरण का पुराना 
वाला अर्थ नहीं है । 


भाषाविज्ञान को शाखाएं 


भाषाविज्ञान में भामा से सम्बद्ध सभी विषय आते हैं। इन अलग-अलग विषयों (जेसे 
ध्वतिविज्ञान, वावयविज्ञान, स्पविज्ञ]न, आदि) को यहा 'भापाविज्ञात की शाखाएँ” कहा जा 
रहा है । यों इन्हें 'भाषा के अध्ययत के विभाग' भी कहा जा सकता है ।' इन शाखाओं या 
विभागों में कुछ तो मुख्य हैं तथा कुछ गौण । यहाँ दोनों को अलग-अलग लिया जा रहा है। 


मुख्य 


(१) प्रोक्लिविज्ञान (1015000150108४)--किसी बात को कहने के लिए प्रयुक्त 
वाक्यों के उस समुच्चय को भ्रोक्ति' कहते है जिसमें एणाधिक वावय आपस में सुसंबद्ध होकर 
अर्थ और संरचना की दुष्टि में एक इकाई बन गए हों अंग्रेजी का एक पुराना शब्द हैँ 
'डिस्कोर्स' । उसी को अब अंग्रेजी में इस अर्थ का शब्द. मान लिया गया है। इसी फे एक 
प्रतिशन्द के रूप में, हिन्दी में 'प्रोनित' शब्द का प्रयोग इधर प्रायः दस वर्षों से हो रहा है। 
प्रोक्ति के अध्ययन के लिए हिन्दी में प्रोक्तिविज्ञान मेरा अपना बनाया हुआ शब्द है । 
“डिस्को” के अध्ययन के लिए अंग्रेजी में भी कोई शब्द नहीं है। मैं उसके लिए 'डिस्कोर्सालोजी” 


ताम का सुझाव देना चाहुँगा । पहले प्रोक्ति की सत्ता को ओर न तो हमारे वैयाकरणों का ध्यान . 


रहा है, न. पुराने और नए भाधाशास्त्रियों का । इसलिए भाषा को मूलभूत सहज इकाई वाक्य 
को ही कहा गया तथा व्याकरण और भुधाविज्ञान दोनों ही में वात्रय के आधार पर ही भाषा 
का विश्लेषण किया गया। भारतीय काव्यशास्त्री अपवाद हैं जिन्होंने प्रोबित के लिए 
“महावाक्य” का प्रयोगे आज से कई सौ वर्ष पहले किया था । इस प्रकार उनके मन में इसकी 
' संकल्पना तो थी (बाक्योच्चयो महावाक्यम्‌- विश्वनाथ 'साहित्य-दर्पण' में), किन्तु वे इसे मूल 
न मानकर वाकयवन्ध-जेसा मानते थे । इस तरह उन्तमें भी मूल इकाई 'वाक्य' को ही मानते 
का संकेत हे । यदि उसे मूल मानते तो 'महावादय' न कहकर कुछ ऐसा नया नाम देने जिसमें 
बाक्य शब्द न होता । समाजभाषाविज्ञान के विकास के कारण इस ओर लोगों का ध्यान अब 
गया है । अर्थ और संरचना आदि सभी दृष्टियों से विचारु करने पर प्रोक्ति ही भापा की 


१. वस्तुतः आधाविज्ञान की पुस्तकों में इस सम्बन्ध में बहुत मतेवय नहीं है । कुछ 
में ये शाखाएँ मानी गई हैं, तो कुछ में विभाग । लायन्स आदि कुछ भाषाशास्त्रियों न 'शाखाएं' 
का प्रयोग वर्णनात्मक, तुलनात्मक, ऐतिहासिक भर्थात्‌ भाषाविज्ञान के प्रकारों के लिए 
किया है । 
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मूलभूत सहज इकाई ठहरती है और वर्योकि समाज में विचार विनिमय के लिए उसी (प्रोन्ति). 
का प्रयोग किया जाता है तथा वाकय उसी का विश्लेषण करने पर प्राप्त होते हैं, अतः वाक्य 
मूलतः भाषा की सहज इकाई नहीं हो सकते । लंका का अत्याचारी राजा रावण अयोध्या के 
राजकुमार राम की पत्नी सीता को उठाकर अपने रथ पर बैठाकर ले गया । पता चलने पर 
राम और उनकी सेना ने उस पर चढ़ाई की । युद्ध में रावण-पक्ष के काफी लोग मारे गए । 
अन्त में वही हुआ जो होना था | राम ने रावण को बाण से मारा और रावण वीरगति को 
प्राप्त हुआ ।' यह एक प्रोक्ति है जिसमें कई वाक्य हैं; जैसे- “युद्ध में रावण-पक्ष के काफी लोग 
मारे गए” या “राम ने रावण को बाण से मारा” आदि । ये सभी वाक्य आपस में सुसंबद्ध हैं । 
'प्रेक्तिविज्ञान' भाधाविज्ञान की वह शाखा है जिसमें भ्रोक्ति का अध्ययन-विश्लेषण किया जाता 
है । चूँकि यह अध्ययन भी भाषा के अन्य स्तरों (जेसे वाक्य, रूप, ध्वनि आदि) के अध्ययन 
की तरह एफकालिक, कालक्रमिक, तुलनात्मक, व्यतिरेको तया सैद्धांतिक रूप में हो 
सकतां है, इसीलिए इसके 'एककालिक प्रोक्तिविज्ञान' (जिसमें ल भाषा को - एक काल फी 
प्रोक्तियों का अध्ययन हो), 'कालक़्मिक प्रोक्तिविज्ञान' ( कालक्रमानुसार किसी भाषा 
की प्रोक्तियों का विकासात्मक. अध्ययन हो), “तुलनात्मक प्रोक्तिविज्ञान' ¦ (दो भाषाओं की 
प्रोक्तियों के तुलनात्मक अध्ययन के आधारः पर) तथा व्यतिरेको या सैद्धांतिक आदि भेद मान 
जा सकते हैं । , 


२) वाक्यविज्ञान (9922) वाकय को भाषा की मूलभूत सहज इकाई मानने की 
परम्परा प्राचीन है र अब भी काफी भाषाशास्त्र और वैयाकरण इसी मत के हैं, 
इसीलिए वाक्य से चलकर रूप, ध्वनि आदि की संरचना पर बिचार करने की परम्परा रही है, 
तथा है । किन्तु जेसा कि हमने अपर देखा, उपर्युक्त तकं के आधार पर वाक्य को भाषा को 
मूलभूत सहज इकाई न मानकर उसे किसी प्रोक्ति कां विश्लेषण करने प्र प्राप्त एक को ख्प 
में मानना अधिक समीचीन है । जैसा कि नाम से स्पष्ट है, द आाषाविज्ञान की वह 
शाखा है जो वाक्य का अध्ययत-विश्लेषण करती है। वाक्यविज्ञान में वाक्य का अध्ययत्त- 
विश्लेषण भाषा के अन्य स्तरों की तरह एककालिक, कालक्रमिक, तुसातनच व्यतिरेको 
एवं: सैद्धांतिक आदि सभी रूपों में क्रिया जा सकता है, इसीलिए प्रोक्तिविज्ञान को परह इस 
शाखा के भी कई रूप या उपशाखाएँ मानी जा सकती हैं.। वात्य का अध्ययन वा 
निकटस्य अवयव, केर्द्रिकता, मूलवता (बीजवाक्यता), ख्पांतरित बाक्यता, बाह रचना- 
आंतरिक संरचना, परिवर्तन (कारण और दिशाएँ) आदि की ृष्टियों से किया जाता है । 


रूपविज्ञान (2 ॥०।०६9) -हपविज्ञात में, भाषा में अ्रयुक्त रूपों (पदों) का 
अध्ययन ७ हें । जेसे क्तिः के Re मिलते हैं, उसी प्रकार “वाक्य” के हक 
“रूप्‌? मिलते हैं । “राम ने रावण को बाण से मारा' वाक्य में चार रूप हैं : “राम नेः कर्ता 
कारक का रूप, “रावण को' कर्म कारक का रूप, “बाण से' करण कारक का रूप तथा 'मारा 
“मार्‌? धातु का भ रूप । rs = 
T रूपविज्ञान) में शब्द-रचना को भी लेते हैं तथा उन्हीं के अ 
जा मोली (स । किन्तु, मेरे विचार में क शब्दविज्ञान के 
.रूपविज्ञात के आतर्तगत नही । 
के भी बान हालिक, र रकी सैद्धांतिक आदि भेद किए जा 
सकते हैं । 
शब्दविशान. (रो :001089)- पश्चिम में इस तरह का कोई विभाग भाषा- 
विज्ञान WE स म) तथा इसके लिए अंग्रेजी प्रतिशब्द ।वर्डालोजी' मेरे 
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अपने बनाए शब्द हैँ । शब्दरि 


'ादुश्य पर है तो /०:५०।०४१ फोनाँलो 


वज्ञान हिन्दी वाक्यविज्ञात, रूपविज्ञान, अर्थविज्ञान आदि के 
जी, मार्फोलीजी आदि के सादुश्य पर । अंग्रेजी में कुछ 


लोग शब्दविज्ञान को 'लेक्सिकॉलोजी' में समाहित करने की बात सोचते हैं, किन 'लेक्सिकाँलोजी” 
तो कोशविज्ञान है.जो सर्वथा मलग है र । कुछ लोग 'माँफोलोजी' में इसकी न बातें ले लेने के 
पक्ष में हैं, किन्तु “शब्द-रचता?, “शब्दों की व्युत्पत्ति”, 'किसी भाषा द्वारा प्रयुक्त शब्दों के भंडार 
का प्रयोग, रचना, इतिहास आदि के आधार पर वर्गीकरण, "किसी भाषा के शब्द-भंडार का 


इतिहास, “उसमें परिवर्तन 


के कारण तथा दिशाए एवं शब्दों से सम्बद्ध अन्य अनेक प्रकार के 


अध्ययन रूपविज्ञान (मालोजी) में सुविधापुर्वक नहीं: लिए जा सकते, क्योंकि रूपविज्ञान तो 
र्प्‌ का निशान दै शब्द का नहीं । ऊपर हमने देखा कि “राम ने रावण को बाण से मारो 
वाक्य में “राम ने”, “रावण को', बाण से? तथा 'मारा' रूप हैं तो इनके भीतर “राम? 
“रादण', 'बाण' तथा मार्‌ (धातु) शब्द हैं । शब्द शब्दकोश में होते हैं और उनका एक अर्थ 
होता है, जबकि रूप का अर्थ भी होता हैं और उसमें वाक्य के अन्य शब्दों से सम्बन्ध दिखाने 
की क्षमता भी होती है-अरथं उसके भीतर शब्द होने के कारण तथा सम्बन्ध दिखाने की 
क्षमता उसमें प्रयुक्त 'सम्बन्धत्तत्त्वः (जैसे ने, को, से आदि) होने के कारण । सम्बन्धतत्व ही 


वाक्य में इन शब्दों (म, 
दूसरे को कर्म तथा तीसरे 


तुलनात्मक, व्यतिरेकी आदि हो सकता है । 


रावण, बाण आदि) के सम्बन्धों का चोतन करते हैं--एक को 
को करण आदि'बनाते हैं। शब्दविज्ञान भी एरिर ba 


साथ ही किसी भाषा की ध्वतियों. के बिषय में तो नहीं, कितु 


साल रूप से स्व्र तथा व्यंजन में अंतर', स्वर-च्यंजन का वर्गीकरण, 'अक्षर', 'बलाघात' 
श अनुतान? आदि पर विचार करते हुँ । ध्वतिविज्ञान का दूसरा रूप भाषा-सापेक्ष होता है 
में भाषा-विशेष की ध्वनियों पर बिचार करते हैं। इसमें 'भाषा-विशेष की ध्वनियों का 


भाषाविज्ञान के संरचतावादी संप्रदाय के लोग स्वनिमविज्ञान 

दा Phonemi कहते हैं 
2 ह Rd ध्वतिविज्ञान को भी करी Rs न 
ख्यतः ; एककालिफ, कालक्नमिक, तुलनात्मक एव व्यतिरेकी आदि 


“बहुअर्थता' आदि का अध्ययन ऋरते हैं। अर्थविज्ञान में अर्थ का अध्ययन एककालिक 
में शब्द उपसर्ग और व्यतिरेकी भी। यह भी ब 
१ मत्पय, शब्दबंध, पद, पदबंध, वाक्य, प्रोक्ति, मुहावरे 


है", “अर्थ का निर्धारण २, ८ े 
कोक जद पास होता है", मामा 'कितने प्रकार का होता 


आ तथा भवणिक स्वनविज्ञान का भी उल्लेख 


' तथा 
उल्लेख्य है कि अर्थ- 
लोकोक्तियों 
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आदि सभी के अर्थ का अध्ययन किया जाता है। इस संबंध में प्रकरणार्थविज्ञान। (प्राम्मेटिवस 
का भी उल्लेख किया जा सकता है । यह भी अर्थविज्ञान मे ही आता है । 
मोण ० 
भाषाविज्ञान की ये अन्य शाखाएँ या अन्य त्रिभाग मुख्य तो नहीं हैं, किंतु ये गौण होते 
हुए भी महत्वपूर्ण हैं, और इसीलिए इन पर भी काम होता रहा है और हो राह 1 

(१) लिपिविज्ञान--इसके' अंतर्गत लिपि का एककालिक, कालक्रमिक, be तथा 
ज्यतिरेकी अध्ययन आत्ता है । इसके अतिरिक्त यदि व्यापक रूप में देखें तो का जन्म', 
“लिपि का विकास”, “लिपि-निर्माण' “लिपि-सुधारः अएशुलिपिः ब्रेल लिपिः आदि का अध्ययन भी 
इससे बाहर नहीं है । यह ध्यान देने की बात है सिपि का विकास भाषा के बाद हुआ और सिवा 
इसके कि भाषा इसके माध्यम से लिखी जाती है, भाषा का कोई बहुत सीधा संबंध लिपि से नहीं 
है, इसीलिए लिपिविज्ञान को भाषाविज्ञान की मुख्य शाखाओं में प्राय: नहीं रखा जाता । 

(२) भाषा फी उत्पत्ति--भाषाविज्ञान का सबसे अधिक स्वाभाविक, आवश्यक, किन्तु 
विचित्त प्रश्‍न “भाषा की उत्पत्ति का है । इस पर विद्वानों ने तरह-तरह से विचार कर अनेक 
सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया है । आधुनिक काल के अधिकांश विक्रनन तो इस प्रश्‍न को भाषा- 
विज्ञान के अन्तर्गत मानते ही नहीं, किन्तु इसे बहुतं उचित नहीं कहा जा सकता । जब भाषा 
का पूरा जीवन हमारे अध्ययन का विषय है, तो उसके जन्म के प्रश्‍न को भला कैसे ठुकरा 
सकते हैं ? हां, इसका अध्ययन कठिन अवश्य है और यही कारण है कि इसका कोई निश्चित 
उत्तर हम नहीं पा सके हैं और न निकट भविष्य में इसकी कोई आशा ही है । 

(३) भाषाओं का वर्गोकरण--ऊपर के प्रधान विभागों के अन्तर्गत संकेतित वाकय, रूप, 
शब्द, ध्वनि तथा अर्थ के आधार पर प्रस्तुत शीर्षक के अंतर्गत हम संसार की भाषाओं का 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन कर उनका वर्गीकरण करते हैं। इसी आधार पर यह 
निश्चित किमा जाता है कि कौन-कौन सी भाषाएं एक परिवार की हैं । साथ ही इससे अर्थ या 
घ्ननि-सम्बन्धी अनेक गुत्थियों पर भी प्रकाश पड़ता है । तत्त्वतः यह भाषाविज्ञात का -स्वतन्त् 
बिभाग न होकर उपयुक्त पाँचौं विभागों के आधार पर अध्ययन का एक पृथक्‌ क्षेत्र मात है । 
आजकल माषा-प्रकार-विज्ञान (117801910 ६४7089) के अन्तर्गत विशेषताओं के आधार पर 
भाषाओं को वर्गीकृत करते हैं । 

(४) भाषा-भुगोल (Lin8uiऽt।० G€०४८३9)--इसमे किंसौ भाषाक्षेत्त (के भौगो- 
सिक विस्तार) का ध्वनि, रूप, वाक्य, अर्थ तथा शब्द आदि की दृष्टि से अध्ययन करके उसे 
भाषाओं और बोलियों में बांटा जाता है । उत्तरी भारत में भारतीय आर्यभाषा-परिवार की 
कितनी भाषाएं हैं और उसकी कितनी बोलियां तथा उपबोलियाँ हैं एवं उततकी निश्‍चित सोमाएँ 
क्या हैं, इस प्रकार का अध्ययन इसी के अन्तर्गत आता है । इसमें ला , एककालिक, 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक तीनों ही पद्धतियों को अपनाना पड़ता है। 'बोली- 
भूगोल” (181९0. 06081479) नाम से प्रसिद्ध शाखा भी यथार्थतः इसी के अन्तर्गत आती 


न , कुछ लोगो कं अनुसार वावय तक का अर्थ अर्थविज्ञान में है, कितु प्रोक्ति का अथे अलग 
से करण परत का विय है (लायन्स, लेग्विज ऐंड लिग्विस्टिकुस, १८०१, १० १६४) । 
पहले मैं भी ऐसा ही मानता था, इसीलिए अपनी पुस्तक भाषाविज्ञात के १४८४ के 
संस्करण में मैंने प्रकरणार्थ विज्ञात को अलग अध्याय के रूप में रखा था, कितु अब सेरे 
विचार में किसी भी प्रकार का अर्थ यों न हो, वह 'अर्थविज्ञात' का ही विषय“है । 
इसीलिए इस संस्करण में मैं उसे इसी में स्ख रहा हुँ। १६७० के लगभग अर्थविज्ञान के 
व्याख्यात्मक (17०71०६।४९) तथा प्रजनक (Gcnerati४९) दो रूपों की बात चलो थी । 
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है । इन दोनों के आधार पर आषा या बोली आदि के एटलस या भाविक एटसस भी बनाधे 
जाते हैं जिनमें ध्वनि, रूप, वाक्य, अर्थ या शब्द आदि विषयक विशेषताएँ दिखाई जाती हैं । 
यह भी वस्तुतः पाँच प्रमुख अध्ययनों या विभागों का भौगोलिक स्तर्‌:पर प्रयोग है । 

(५) भाषाफालक्रमदिज्ञान ( 010/0०7०7००४५ )--सांख्यिकी (92151०5) या 
गणनाशास््र के आघार पर अनेक विज्ञानों में बड़े उपयोगी निष्कर्ष निकाले जाने लगे हैं । भाषा? 
कालक्रमविज्ञान गणनाशास्त्न के आधार पर बहुत से ऐसे ऐतिहासिक तथ्यों को ज्ञात करने की 
एक पद्धति है जिन्हें ज्ञात करने के भाषाविज्ञान के पास अभी तक.निश्‍्चित और वैज्ञानिक साधन 
नहीं थे । इसमें आधारभूत शब्द-समूह में पुराने और नये तत्तवों के आधार पर किसी भाषा की 
आयु श्वादि का पता लगाया जाता है । अभी तक यह शाखा अपनी बास्यावस्था में है और इसके 
निष्कर्षों के सम्बन्ध में सभी विद्वान्‌ एकमत नहीं हैं । 

(६) भाषा पर आधारित प्रागेतिहासिक खोज (Linguistic Palaeontology)—— 
इसमें भाषा के आधार पर प्रागेतिहासिक काल की संस्कृति का अध्ययन किया जाता है। मनुष्य 

. के पास उस काल के सम्बन्ध में कुछ जानने के लिए अभी तक कोई साधन नहीं था, या था भी 
तो अपर्याप्त; किन्तु भाषाविज्ञान के इस विभाग ने अज एक नवीन आशा की किरण दीह । 
अभी तो इसकी शेशवावस्था है, कितु संभव है इस आधार पर हम निकट भविष्य में प्रागेति- 
हासिक संस्कृतियों का विशेष. परिचय पा सके । 

(७) शेलीविज्ञान (५115105)--एकभाषाभाषी सभी व्यक्तियों की भाषा ध्यनि, शब्द, 
रूप तथा वाक्य-रचना आदि की दृष्टि से पूर्णत: समान नहीं होती इसी प्रकार एक ही भाषा 
में लिखने वाले लेखकों एवं कवियों की भाषा में. उनकी कुछ शेलीगत विशेषताएं होती हैं जिनके 
आधार पर बतलाया जा सकता है कि कोन किसकी रचना है । इन वैयक्तिक अंतरों या शेलीगत 
विशेषताओं या काव्यभाषा का अध्ययन शेलीविज्ञात का विवय है । 

(८) सर्वक्षण-पद्धति (2100 M\९1००)--किसी क्षेत्र में बोली जाने वाली भाषा 
के विश्लेषण के लिए सामग्री एकत्र करने की पद्धति का अध्ययन इसके अन्तर्गत आता है । इसमें 
सूचक कैसा चुनें”, “सर्वेक्षक कैसा हो', 'प्रश्‍नावली कैसे बनाएँ”, 'सामग्री कैसे लिखें” जेसे प्रश्नों 
पर विचार किया जाता है । 

(८) सुसाषाविज्ञान (G९०-।।॥४७५६।८५)--इसके अंतर्गत विश्व में भाषाओं का 
बितरण, उनके राजनीतिक, आथिक, सामाजिक एवं सांस्कृतिक महव का आकलन, वे केसे 
एक-दूसरे पर अंत:क्रिया (।॥९7३८४) करती हैं, राष्ट्रों की संस्कृति भाषा को कैसे प्रभावित 
करती है तथा राष्ट्रभाषा या राजभाषा जैसी समस्याओं का अध्ययन इसके अन्तर्गत आता है । 
यह भाषाविज्ञान को अपेक्षाद्रत नयी शाखा है । 

उपर्यक्त मुख्य तथा गोण शाखाओं के अतिरिक्त, भाषाविज्ञान के अन्तर्गत भाषा का 
कुछ अन्य दुष्टियों से एवं आधारों पर भी अध्ययन किया जाता है और ते कूछ का भाषा- 
विज्ञात के विभागों एवं उपविभागों के रूप में उल्लेख भी होता है। उदाहरणार्थ, सुरविज्ञान 
(Tonetics)—इसमें भाषाओं के सुरों का अध्ययन होता है । भाषा शिक्षणविज्ञान, प्राघाविकास 

(Linguistic Phylogeny)- -सनें भाषा में परिवर्तनशीलता यां विकास, तथा उसके कारणों 
का अध्ययन होता है । व्यक्तिबोलो-विकास (L७५० 0०९॥१)--इंसमें एक व्यक्ति की 
भाषा या बोली में विकास का अध्ययन किया जाता है । बोलीबिज्ञान (D¡41९००।०९५)--इसका 
संबंध बोलियों के अध्ययन से है । 

तुलनात्मक पद्धति (Comarati Me1h०१)--इसका अर्थ हे दो या अधिक भाषाओं 

का लनात्मक अध्ययन एवं उस अध्ययन के आधार पर निष्कर्ष निकालने की पद्धति । इस ` 

पर अध्ययन एक या कई कालों का हो सकता है । ऐतिहासिक भाषाविज्ञान में भी इस 
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पद्धति से सहायता ली जाती है । पुनर्निर्माण (२९८००57००६107) का अर्थ है एक परिवार की 
दो या अधिक भाषाओं या बोलियों के तुलनात्मक अध्ययन द्वारा उछ अज्ञात भाषा के स्वरूप 
का प्ता लगाना, या उसका पुननिर्माण करना, जिससे वे दोनों निकली हों और जिसके स्वरूप 
को जानन के लिए अन्य कोई पूर्ण साधत न हो । इसी तुलनात्मक और एतिहासिक पद्धति से 
इंडो-हिट्टाइट तथा इंडो-यूरोपियन (भारोपीप) आदि प्राचीन भाषाओं का पुननिर्माण किया 
गया है। ; ५. 

मसेटालिग्विस्टिक्स (\९21।०४७।५४।८ऽ)--इसका प्रयोग भाषाविज्ञात में कई अर्थों में 
किया गया है । द्रेगर ने इसका प्रयोग अर्थविज्ञान कें लिए किया है, क्योंकि वे उसे भाषाविज्ञान 
से बाहर मानते हैं। कुछ लोग इसका प्रयोग भाषाविज्ञान के उस अंग के लिए करते हैं जिसमें 
संस्कृति के अन्य अंगों से भाषा के सम्बन्ध का अध्ययन किया जाता है। कुछ अन्य लोगों ने 
इसका प्रयोग भाषा के दार्शनिक स्वरूप के विवेचन के लिए किया है। रूसो, मॉरिस तथा कारनेप 
आदि तर्कशास्त्र में इसका प्रयोग एक 'चौथे अर्थ में करते हैं । यहीं से लेकर भाषाविज्ञानवेत्ता 
इसका प्रयोग भाषा के अध्ययन की तकनीक या शिल्प-विधि , (हॉगन इसे Metalanguage 
कहते हैं) के अध्ययन के लिए कर रहे हैं । इसी के अन्तर्गत उस भाषा तथा पारिभाषिक शब्दावली 
का भी अध्ययन आता है जिसका भाषा के अध्ययन में प्रयोग होता है । इसे कछ लोग £00- 
Jinguiऽ£।cऽ, कुछ लोग M€t.-7९५९३7०॥ त॒था कुछ लोग Meta-sprog भी कहते हैं । 

ऊपर कहा जा चुका है कि अर्थविज्ञान को कुछ लोग मेटालिस्विस्टिवस कहकर उसे भाषा- 
बिज्ञान से बाहर रखते हैं। इसी प्रकार फ़ोनेटिक्स को कुछ लोग प्रीलिखबिस्टिवस (P7९।n४।5०ऽ) 
मानकर इसके शुद्ध सैद्धांतिक रूप (ध्वनि-उत्पत्ति, ध्वनि-अवयव आदि) आ भाषाविज्ञान से 
बाहर रखना चाहते हैं । जाति-भाषाविज्ञान । Ethn०linguistics) जातिविज्ञान और 
आपाविज्ञान, इन दोनों विज्ञातों के सम्बन्धों और आपसी प्रभावों का अध्ययन किया जाता है । 

उपर्युक्त के अतिरिक्त भाषा के विविध रूपों (भाषा, बोली, उपबोली, आदि), उन रूपों 
के बनने के कारण, भाषा की प्रकृति तथा भाषाविज्ञान का इतिहास आदि का भी अध्ययन 
भाषाविज्ञान के अन्तर्गत किया जाता है । 

उपर्युक्त शाखाओं-प्रशाखाओं में बहुतों के बारे में आगे स्वत अध्यायों के रूप में या अन्य 
अध्यायों के अन्तर्गत विस्तार से विचार किया गया है। 
भाषाविज्ञान के अध्ययन से लाभ डर 

इस विपय में ऊपर तथा आगे भी यत्न-तत्न विचार किया गया है । यहां संक्षेप में कुछ 
प्रमुख बातें गिदाई जा रही हैं-- 

(१) अपनी चिरपरिचिता भाषा के सम्बन्ध में जिजासा की तृप्ति । 

( ) प्राचीन तथा प्रागैतिहासिक संस्कृति पर प्रकाश । 

(३) किसी जाति या सम्पूर्ण मानवता के मानसिक विकास का प्रत्यक्षीकरण । 

(४) प्राचीन साहित्य के अर्थ, उच्चारण तथा प्रयोग आदि से सम्बद्ध समस्याओं का 
समाधान । k 

(५) पूरे विश्व के लिए एक कृत्रिम भाषा का विकास Bi 'एसपेरेतो' आदि) । 

(६) मातृभाषाओं तथा विदेशी भाषाओं के सीखने में पूर्णता, सरलता और शीघ्रता । 

(७) एक भाषा से दूसरी भाषा में सटीक अनुवाद में सहायता । 

(८) अनुवाद करने वाली, स्वयं टाइप करने वाला टाइपराइटर तथा इसी भकार को 
अन्य मशीनों के विकास में सहायता । ; TS 

(६) भाषा, लिपि आदि में सरलता एवं शुद्धता आदि की दृष्टि से प 
करने में सहायता । 
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(१०) किसी भाषा के लिए लिपि, उसका व्याकरण, कोश तथा उसे पढ़ाने के लिए 
पाठ्य-फुस्तक बनाने में सहायता । १ 
(११) तृतलाहृट, हकलाहंट, अशुद्ध उच्चारण, अशुद्ध श्रवण आदि दूर करने में 


सहायता । ः 
(१२) मनोविज्ञान, प्राचीन भुगोल, शिक्षा, समाजविज्ञान, दर्शन तथा इंजीनियरिंग 


(कम्यूनिकेशन) आदि में सहायता । ˆ 
साषाविज्ञान से मनुष्य के अन्य ज्ञानों का. सम्बन्ध । 
ज्ञान अपने विराटतम रूप में अखंड है । तर्‍वत्तः उसे अलग-अलग शास्त्रों तथा विज्ञानों 
आदि में इस प्रफार नहीं विभाजित किया जाःसफता कि एक-दूसरे से पूर्णतः अलग हो । केवल 
सुविधा के लिए अखंड ज्ञान को हमने अलग-अलग विज्ञानों एवं शास्त्रों आदि में विभाजित कर 
रखा है । इस तरह अखंड ज्ञान का यह विभाजन केवल व्यावहारिक है, तात्त्विक नहीं । यदि 
इस तात्त्विक स्थिति को ध्यान में रखें तो स्पष्ट ही एक अखंड ज्ञान के अंश होने के कारण सभी 
ज्ञान-विज्ञान किसी न किसी रूप में एक-दूसरे से सम्बद्ध हैं । 
ऊपर तात्त्विक दृष्टि से बात कही जा रही थी । व्यावहारिक दुष्टि से मनुष्य ने अपनी 
ज्ञान की सीमा और अध्ययन-विश्लेषण की सुविधा के अनुसार अखंड ज्ञानक्षेत्र को कुछ 
विभागों में बांट रखा है जिसको उसने अलग-अलग विज्ञानों एवं शास्त्रों आदि की संज्ञा 
दी है । इन ज्ञानों, विज्ञानों एवं शास्त्रों में कुछ तो सामान्य और व्यावहारिक धरातल पर एक- 
दूसरे से बहुत संबद्ध नहीं कहे जा सकते, जेसे साहित्य और गणित, रसायनशास्त्र और भापा- 
विज्ञान, काव्यशास्त्र और भौतिकशास्त्र या वनस्पतिविज्ञान और दर्शन आदि । दूसरी ओर, ज्ञान 
के ऐसे अनेक क्षेत्र हैं जो एक-दूसरे से संबद्ध हैं। यह सम्वन्ध कई प्रकार का है । उदाहरण के 
लिए, कुछ तो एक-दूसरे से सामान्य सम्बन्ध रखते हैं, कुछ एक-दूसरे के पूरक-जेसे होते हैं ओर 
कुछ का तो आपस में ऐसा सम्बन्ध होता है कि एक की जानकारी के बिना दूसरे का अध्ययन 
प्राय: असंभव है । दोनों सिच होते हैं । भाषाविज्ञान से भी अनेक ज्ञानो, विज्ञानों एवं 
शास्त्रों के अनेक स्तरों में विभिन्न प्रकार के सम्बन्ध हैं । यहाँ कुछ प्रमुख के साथ भाषाविज्ञान 
के सम्बन्ध को स्पष्ट किया जा रहा है-- 
(क) व्याकरण--भाषानिज्ञान और व्याकरण एक-दूसरे के इतने समीप (दोनों का 
सम्बन्ध भाषा से है) हैं कि कभी-कभी दोनों को एक, या भाषाविज्ञान को sn ब्या- 
करण को भाषाविज्ञान मानने का श्रम लोगों को हो जाता है । यो दोनों में अंतर स्पष्ट है । 
व्याकरण को हम शास्त्र कह सकते हैँ जो इस बात के निर्देश पर अधिक बल देता है कि भाषा 
में कहाँ, केसा प्रयोग होना चाहिए, कैसा प्रयोग शुद्ध है और कैसा अशुद्ध (साधत्वज्ञान विषया 
तेषा व्याकरण स्मतिः--भत्त हरि १.१४२) । इसके विपरीत, भाषाविज्ञान विज्ञान है जिसका 
सम्बन्ध इस आदश से नहीं है कि कहाँ, केसा भयोग होना चाहिए । वह तो केवल इस बात को 
जानना चाहता है कि कब, कहाँ, केसा प्रयोग होता है । व्याकरण विवरण और वर्णन प्रधान है तो 
भाषाविज्ञान विदेचन-विश्लेषण-प्रधान । एक और प्रमुख अन्तर यह है कि व्याक्ररण केवल व्याकरण 
के रूप आदि देकर चुप हो जाता है, जबकि भाषाविज्ञान और गहराई में जाकर यह भी पता लगाता 
है कि वह रूप क्या है, कहाँ से आया है, कितना पुराना है, आदि । उदाहरण के लिए, व्याकरण 
यह कहकर चप हो जाएगा कि “जा (ना)” का भतकाल का रूप 'गया' होता है किन्तु भाषा- 
विज्ञान और गहराई में जाकर यह खोज लगायेगा कि मूलत: 'गया' का 'जा” से कोई संबन्ध 
नहीं है। संस्कृत में 'गम्‌' और 'या' दो धातुएँ थीं । 'या' से 'जा' का विकास हुआ जिससे जाता, 
जाना, जाये, जाया आदि रूप बनते हैं। “गम” से हिन्दी में केवल एक ही रूप आया--'गया' । 
अकेला रूप होने के कारण इसके लिए अलग धातु की कल्पना नहीं की गई और इसे भी 'जा' 


i i 
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का. ५. रूप मान लिया गया । इस तरह भाषाविज्ञान व्याकरण का भी व्याकरण है । जहाँ तक 
' संबन्धो का प्रश्न है, भाषा के अध्ययन में दोनों एक-दूसरे के पूरक तो हैं हो, ih भी 
हैं । बिना भावाविश्ञान.की जानकारी के अच्छा व्याकरण नहीं लिखा जा सकता और दूसरी 
ओर भाषाओं के विश्लेषण भें भाषाविज्ञान व्याकरण से पर्याप्त सामग्री और सहायता लेता है । 
आकाल का स 4238] पूरी तरह 222 पर आधारित है । दूसरी 
| प्रमुख शाखा रूपविज्ञान तथा वाक्य 
दाता ता हे एन की सारी की सारी मूलभ्त 
(ख) साहित्य--भाषाविज्ञान,भाषा-के. अध्ययन के लिए (जीवित भाषाओं के जीवित 
रूप को छोड़कर) सारी सामग्री साहित्य से .लेता है । यदि आज संस्कृत, अवेस्ता या ग्रीक 
साक हमारे सामने न होता तो किस आधार पर भाषाविज्ञान कह पाता या जान पाता छ 
य तीनों भाषाएँ किसी एक मूल भाषा से निकली हैं । इसी प्रकार यदि आदि काल से खाघनिक 
काल तक का हिन्दी साहित्य हमारे सामने न होता, तो भाषाविज्ञान हिन्दी भाषा के ऐतिहासिक ` 
विकास का अध्ययन किस प्रकार कर पातो ! इस प्रकार हम देखते हैं. कि भाषा के तुलनात्मक 
_ और ऐतिहासिक दोनों ही अध्ययनों में भाषाविज्ञान को साहित्य की सहायता लेनी पड़ती है । 
सत्य तो यह है कि केवल जीवित-भाषाओं के अध्ययन को छोड़कर पुरानी या मृत भाषा का, 
भाषाविज्ञान चाहे जिस रूप में अध्ययन करना चाहे, उसे एग-पग्र प्र साहित्य की सहायता 
लेनी पड़ेगी और जीवित भाषा के सम्बन्ध में भी 'क्यो', 'कब' एवं 'कैसे' आदि के उत्तर के 
लिए उसे साहित्य की ही छानबीन करनी पड़ेगी । जीवित भाषा यह बतला देगी कि भोजपुरी में 
'बाटे' शब्द है, पर यह कहाँ से आमा, इसके लिए आधाविज्ञान संस्कृत साहित्य को छानेगा 
सो तर स सकेगा कि इसका मूल संस्कृत रूप 'वत्तते' है, या बुन्देलखण्ड झी ओर नटखट 
हे ; 


ओना मासी धम 
बाप पढ़ न हम 
सुनकर जब भाषाविज्ञान का कान खडा होगा कि यह 'ओना मासी धम' कया बला है, तो. 
प्राचीन साहित्य का अध्ययन ही उसे बतलायेगा कि शाकटायन के प्रथम सूत्र “३५ नमः सिद्धम्‌? 
का ही यह बिगड़ा रूप है । 
दूसरी ओर साहित्य भी भाषाविज्ञान से कम सहायता नहीं लेता । भाषाविज्ञात उसके 
„ क्लिष्ट अर्थो एवं विचित्न प्रयोगों तथा उच्बारण-सम्बन्धी समस्याओं पर प्रकाश डालता है । 
डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल ने भाषाविज्ञान के सिद्धान्तों के आधार पर -जायसीकृत “पद्मावत? 
के बहुत से शब्दों को उनके मूल रूपों से जोड़कर उनके अर्थो को स्पष्ट किया है, साथ ही 
शुद्ध पाठ के ह निर्धारण में भी इससे पर्याप्त सहायता ली है । इस प्रकार साहित्य और भाषा- 
विज्ञान, दोनों ही एक-दूसरे के सहायक हैं । RR 
(ग) सनोविज्ञान--भाषाविज्ञान और मनोविज्ञान का बहुत गहरा सम्बन्ध है। भाषः 


विज्ञान को वाहिका है. और विचारों कां सीधा सम्बन्ध मस्तिष्क तथा मनोविज्ञान से है। इस प्रकार | 


भाषा की आंतरिक गुत्दियों को सुलझाने में भाधाविज्ञान मनोविज्ञान से बहुत अधिक सहायता 
लेता है । विशेषतः अर्थविज्ञान तो पूर्णतः मनोविज्ञान पर ही आधारित है । जैसा कि पीछे कहा 
जा चुका है, वाकयविज्ञान कें अध्ययन में भी .सनोविज्ञान से क सहायता मिलती है। इसी 
प्रकार कभी-कभी ध्वनि-परिवर्तन के कारण जानने के लिए भी हमें मनोविज्ञान को शरण लेती 
पड़ती है । भाषा की उत्पत्ति और प्रारम्भिक रूप की जानकारी में भी मनोविज्ञान, विशेषतः 
बाल-मनोविज्ञात और अविकसित लोगों का मनोविज्ञान हमारी बहुत सहायता कर्ता है। 
दूसरी ओर मनोविज्ञान भी भाधाविज्ञात से कम सहायता नही लेता । पायलों के सतोदेजातिक 
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उपचार भे उनके द्वारा कही गई 'ऊलूल-जलूल बातों के विश्लेषण--जिसमें भाषाविज्ञान से 
पर्याप्त सहायता मिलती है--के द्वारा ही उनकी मानसिक गृत्थियों एवं ग्रंथियों का पता लगाया 
जाता है। यों भी “चारों के विश्लेषण आदि में उसे भाषाविज्ञान से कुछ सहायता अपेक्षित 
होती है । दोनों के इस घतिष्ट सम्बन्ध के कारण ही अब भाषाविज्ञान को एक नई शाखा 
अस्तित्व में आ गई है जिसे मनोभावाविज्ञान (25/01101108015005) कहते हैं । 

(घ) शरोरविज्ञान--भाषा मुख से निकली ध्वनिः है, अतएव भाषाविज्ञान को--हवा 
भीतर से केसे चलती है, स्वर-यंत्र, स्वर-तंल्री, नासिका-विवर, कोवा, तालु, दाँत, जीभ, ओठ, 
कंठ, मूर्द्धा तथा नाक के कारण उसमें क्या परिवर्तन होते हैं तथा कान द्वारा . केसे ध्वनि का 
ग्रहण होता है--इन सवका अध्ययन करना पड़ता है और इसमें शरीरविज्ञान ही उसकी 


` _ सहायता करता है। लिखित भाया का ग्रहण आँखों से ही होता है, अतएव इस प्रक्रिया का 


भी अध्ययन भाषाविज्ञान के अंतर्गत ही है और इसके लिए भी उसे शरीरविज्ञान का ऋणी होता 
पड़ता है।-इसी प्रकार सुरलहर, अक्षर-वलाघात, .आदि का अध्ययन भी शरीरविज्ञान के बिना 
नहीं हो सकता । .... ॒ 
(ङ) भूगोल--भाषाविज्ञात-से भूगोल का भी घनिष्ट सम्बन्ध है। कुछ लोगों के 
अनुसार स्थानीय भौगोलिक परिस्थिति का भाषा पर बहुत प्रभाव पढ्दा है। किसी स्थान में 
“बोली जाने वाली भाषा में वहां के पेड-पौधे, जानवर, पक्षी तथा अन्न आदि के लिए शब्द 
अवश्य मिलते हैं, पर यदि उनमे से किसी की समाप्ति हो जाय तो उत्तके नाम का वहाँ की भाषा 
से भी लोप हो जाता है.। 'सोमलता' शब्द का आज हमारी जीवित भाषा में न पाया जाना 
सम्भवतः भौगोलिक कारण से ही है । किसी स्थान में एक भाषा का दूर तक प्रसार न होना, 
भाषा में कम विकास होना तथा किसी स्थान में बोलियों का अधिक होना भी भौगोलिक 
परिस्थिति पर ही निर्भर करता है । जहां दुर्गम पहाड़ एवं रेगिस्तान होंगे तथा गहरे समुद्र 
होंगे, स्वभावतः उनके दोनों ओर के लोगों में संपर्क कम हो सकेगा, अतएव भाषा के प्रसार 
या उसमें परिवर्तन की सम्भावना कम होगी । पहाड़ तथा जंगली लोगों में आपस में कम मिलने 
के कारण ही प्रायः भिन्न-भिन्न बोलियों का विकास हो जाता है । भूगोल देशों, नगरों, नदियों 
तथा प्रान्तों. आदि के नामों के रूप में भाषाविज्ञान को अध्ययन को बड़ी मनोरंजक सामग्री 
प्रदान करता है । अर्थ-विचार में भी भूगोल भाषाविज्ञान की सहायता करता है। 'उष्ट्र' का 
अर्थ 'भेंसा? से 'ॐंट' केसे हो गया, 'सँधव' का अर्थ 'घोडा' और 'तमक' ही क्‍यों हुआ, या 
संस्कृत में 'कस्मीर' का अर्थ 'केसर' वयो है, आदि समस्याओं पर विचार करने में भी भूगोल 
की सहायता अपेक्षित है । भाषाविज्ञान को ie तो - भूगोल से और भी अधिक 
सम्बद्ध है और इसको अध्ययन-प्रद्धति भी भूगोल की पद्धति पर ही बहुत 1940 आश्रित है । 
दूसरी ओर किसी जगह के प्रागेतिहासिक काल के भूगोल के अध्ययन में भाष भी पर्याप्त 
सहायता देता है । 


) 
रूपों को लेकर यहाँ भाषाविज्ञान से उसका सम्बन्ध दिखलाया जा रहा है : (१) राजनीतिक 


इतिहास--किसी देश में किसी अन्य देश का राज्य होना दोनों ही देशों की भाषाओं को प्रभावित . 


से वहां के सांस्कृतिक तथा राजनीतिक सम्बन्ध की ओर स्पष्ट संकेत करता प्रकार 
राजनीतिक इतिहास तथा भाषाविज्ञान, दोनों एक-दूसरे के अध्ययन्न में. आ पहुँचाते हैं । 
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(२) धार्मिक एतिहाल--भारत में हिन्दी-उद-समस्या धर्म या सांप्रदायिकता की ही देन है । धर्म 
के रूप के परिवर्तन का भी भाषा पर प्रभाव पड़ता है। यज्ञ का लोकधर्म से उठ जाने का ही 
फल हैं कि यज्ञ से सम्बन्धित अनेक शब्द जो कभी जीवित भाषा में प्रचलित रहे होंगे, आज 
अज्ञात हैं । व्यक्तियों के नामों को भी धर्म प्रभाबित करता है । इस प्रकार धर्म से व्यक्तिवाचक 
नामों पर प्रकाश पड़ता है । धार्मिक इतिहास ही इस प्रश्न का उत्तर देता है कि क्‍यों बंगाली 
तथा मराठी में ब्रजमाषा के भी कुछ रूप आ गये हैं, या एक ही गाँव के रहने वाले हिन्दू को 
भाषा क्‍यों अपेक्षाकृत अधिक संस्कृत-मिश्रित है, तो मुसलमान की भाया अधिक अरत्री-फारसी- 
भिश्चित । धर्म के कारण ही बहुंत-सी बोलियाँ अन्यो की तुलना में महत्वपूर्ण होकर-भाषा बन 
जाती हैं। मध्यवुग में ब्रजभापा और अवधी के महत्व का कारण हमें धामिक्र इतिहास में ही 
मिलता है । दूसरी ओर धमं के प्राचीन रूप की बहुत-सी गुत्थियां आपाविज्ञान से सुलझ जाती 
हैं। एक देश के दूसरे देश प्रर धार्मिक प्रभाव के अध्ययन में घमं से सम्बद्ध शब्दों का अध्ययन 
बड़ी सहायता करता है। इस प्रकार दोनों एक-दूसरे से सहायता सेते हैं। (३) सामाजिक 
इस्तिहास--सामाजिक व्यवस्था तथा परंपराओं का'भी भाषा पर प्रभाव पड़ता है और दूसरी 
भर भाषा से भी सामाजिक इतिहास पर प्रकाश पड़ता है । इस प्रकार भाषाविज्ञान तथा 
सामाजिक इतिहास भी एक-दूसरे के सहायक हैं। प्राचीन साहित्य में पत्तिविहीन स्त्री के लिए 
"बिधवा" शब्द है, किंतु पत्तीविहीन पति के लिए कोई शब्द नहीं है । यह सामाजिक व्यवस्था 
का ही परिणाम है । पुरुष स्की के मरने पर फिर शादी कर लेता था, अतः उसके लिए पत्नी- 
विह्ीन रूप में किसी नाम की आवश्यकता नहीं थी, पर दूसरी ओर पति के मर॑ने पर पत्नी को 
आजीवन उसी रूप में रहना पड़ता था, अतः उसके लिए एक नाम आवश्यके था । प्रागैतिहासिक 
फाल के समाज के अध्ययन के लिए तत्कालीन भाषा से पर्याप्त सहायता ली जाती है। 
भारोपीम परिवार की भाषाओं के अध्ययन के आधार पर मूल भरोपीय लोगों की सामाजिक 
दशा पर अच्छा प्रकाश पड़ता है । भाषा के आधार पर की गई प्रागेतिहासिक खोज भी इसी 
प्रकार का अध्यरन है । भारतीप भाषाओं में माँ, बाप, बहन, चाचा तथा भाई आदि के 
अतिरिक्त साला, बहुनोई, मौसी, मौसा, फूफा, परंदादा, मामा, ससुर तथा सास जैसे शब्द भी 
हैं, पर योरोपीय भाषाओं में इनके लिए अलग-अलग शब्द नहीं हैं । आवश्यकतानुसार उन्हें 
जोइ-जाइकर बनाना पड़ता है । यह भी सामाजिक व्यवस्था का ही परिणाम है । इस भाषा- 
वैज्ञानिक तथ्य से इन दोनों देशों के समाज पर अच्छा प्रकाश पड़ता है । संस्कृत में मौसी और 
बूआ के लिए 'मातृस्वसा' और 'पितृस्वसा' शब्द हैं, पर मौसा और फूफा लिए नहीं हैं। 
इससे तत्कालीन कोट्रम्बिक व्यवस्था पर यह प्रकाश पड़ता है कि परिवार में फूफा ओर मौसा 
के लिए कोई विशेष स्थान नहीं था । इसीलिए उनके लिए करिसी नाम की आवश्यकता का 

उस युग में हुआ ही नहीं । बाद में जब उनका स्थान हो 2 तो 'मौसा' और “फूफा' 
जैसे शब्द बना लिए गय । इस प्रकार ये दोनों एक-दूसरे के अध्ययन में हाथ बंदाते हें । 

(छ) भौतिकशास्त्र- मनुष्य जब कुछ कहता है तो ध्वनि उसके मुँह से निकलने के 
बाद और किसी के कान तक पहुँचने के पूर्व आकाश में लहरों के रूप में चलती है । इन लहरों 
का अध्युयन करने में भौतिकशास्त्र ही हमारी सहायता करता है । वह बतलाता है कि ये लहरे 
किस प्रकार की होती हैं तथा अन्प ध्वनियों एवं भाषा-ध्वतियों को लहरों में क्या अन्तर होता 
है । प्रयोगात्मक ध्वनिशास्त्र ' 520077101181 211016005) के अध्यता भाषाविज्ञान के इस 
क्षेत्र के अध्ययन में भौतिकशास्त्र से बहुत लाभ उठा रहे हैं । स्वर-व्यंजन आदि के तात्विक 
रूप पर भौतिकशास्त्रःके आधार पर इधर बहुत प्रकाश डाला गया है । 


(ज) तकंशास्त्र--तकंः्त्र का भाषाविज्ञान से कोई बहुत सीधा सम्बन्ध तो नहीं है, 
प्र भाषाविज्ञान वर्णनात्मक विषय न होकर व्याझ्या-प्रधात है और व्याख्या में बिना तर्क के 
काम नहीं चल सकता, अतएव उसे तर्कशास्त का ऋणी होना ही पड़ता है। यास्क मुन्ति ने 
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अपने अर्थविज्ञान-विषयक प्रसिद्ध ग्रन्थ 'निरुक्त' में तर्कशास्त्र से बहुत सहायता ली है। दूसरी 

ओर तर्कशास्त्त भो भाषाविजान का कम ऋणी नहीं है। तर्क भाषा के ही सहारे चलता है, 

अतएव उसे अपने अध्ययन में बड़ी सतर्कता से प्रतिक्षण अपने सामने आने वाले शब्दों एवं 

वाक्यों पर वैज्ञानिक दुष्टि रखनी पड़ती है । ष्टो 

क (झ) ल भे मानव के विकास का विविध दृष्टियों (मर्यादा, 

` सामाजिक मनोविज्ञान, धर्म, अन्धविश्वास तथा पर्व आदि) से अध्ययन किया जाता है और 
भाषा स्वयं मानव के विकास का प्रतीक है, अतएव दोनों ही एक-दूसरे से अपने अध्ययन के 
लिए सामग्री लेते हैं। उदाहणार्थ, मनुष्य में तरह-तरह के अन्धविश्वास घर करते रहे हैं 
जिनका लेखा जोखा मानवविज्ञान में मिलता है । इन अन्धविश्वासों का भाषा पर भी पर्याप्त प्रभाव 
पड़ता है । भारतवर्ष में जिनके दो-चार लड़के मर जाते हैं, उनके लड़कों को जीवित रखने के 
लिए लोग अधिकतर रही नामों से पुकारने लगते हैं, जैसे जोख (उसे तराज्जू में जोख या तौल 


कर), छेदी (उसकी नाक छेदकर), बेचू (उसे दो-चार पैसे मे किसी दूसरे के हाथ बेज) by 


- कूड़ा), कतवारू (कूड़ा), अलियार (कूड़ा) या लेंढ़ा (रही) आदि । स्ल्ियाँ अपने 
उ लेती और उसे घुमा-फिराकर किसी और रूप में पुकारती हैं। इसी प्रकार 
मां-बाप अपने बड़े लड़के का नाम नहीं लेते । अन्धविश्वास के ही कारण बिच्छ को 'टेढ़की 
'साँप” को 'जेवर' (रस्सी), या 'कीरा', लाश को 'मिट्टी' तथा 'चेचक' को “माता' कहते हैं । 
पाखाना के लिए जितने भी नाम हैं, उसे: घुमा-फिराकंर कहने का प्रमास है। उदाहरणाथ, 


छ्या (घृणित), पाखाना (पैर रैखने की जगह), टट्टी (आइ की जगह) तथा झाडा (झाडी सें . 


यो हो) आदि । क्रियारूप में भी इसके लिए घुमा-फिराकर ही प्रयोग मिलते हैं, जैसे बहरे जाना 
(औरतें 'पाखाना जाने' के लिए कुछ भोजपुरी क्षेत्रों में इसका प्रयोग करती है। इसका अर्थ बाहर 
जाच्चा है), दिसा जाता, जंगल.जाना, नही जाना, मैदान जाना, निपटने जाना तथा फराकत 
होने जानां आदि । 
अन्धविश्वास के अतिरिक्त और भी सामाजिक मनोविज्ञान से सम्बद्ध बहुत-सी गुत्थियाँ हैं 
जिनके उदाहरण भाषा से मिलते हैं और उनके स्पष्टीकरण के लिए भाषाविज्ञान को मानव- 
विज्ञान की शाखाओं-प्रशाखाओं का सहारा लेना पड़ता है । उदाहरणार्थ, अशोक ने अपने शिला- 
लेखों में अपने लिए 'देवानांप्रियः! का प्रयोग किया है, पर बाद में संस्कृत के ग्रंथकारों ने इसे 
मुर्ख का पर्याय बना दिया है। द्रविड़ भाषाओं में 'पिल्ले' या 'पिल्लई' अच्छे शब्द हैं और इनका 
प्रयोग नामों में भी किया जाता,है, पर हिन्दी प्रदेश में 'पित्ला' कुत्ते के बच्चे को कहते हैं-। 
ऋग्वेद की पुरानी ऋचाओं में 'असुर' का अर्थ देवता है, पर परवर्ती काल की ऋचाओं में 
“राक्षस' हैं) 'यक्ष” शब्द का पालि साहित्य में प्रयोग बुरे, अर्थ में है, पर संस्कृत में अच्छे अर्थ में । 
इन सभी के कारण जानने के लिए भाषाविज्ञान से सहायता लेनी पड्ती है। भाषा की उत्पत्ति 
,और उसके प्राचीन रूप तथा लिपि की उत्पत्ति आदि के अध्ययन में 'मानवविज्ञान से 
भाषाविज्ञान को सहायता मिलती है। - 

(ज) दर्शन--दर्शन और भाषाविज्ञान दोनों में घनिष्ट सम्बन्ध है। भारत में 
मीमांसकों, नेयायिकों आदि दाशनिकों ने इसी कारण अपने विषय पर विचार करते समय 
भाषाविज्ञान की भी अनेके बातों पर विचार किया है । छंसे मीमासा के अन्विताभिधात्रबाद 
सिद्धान्त के अनुसार भाषा में वाक्य की ही सत्ता मूल है, 'पद' उसी के तोड़े गए अंश हैं। 
किन्तु, अभिहितान्वयवाद के अनुसार “पद''की ही सत्ता है, वाइय उसी का जोड़ा हुआ रूप है । 
भाषाविज्ञान की अर्थषिज्ञान-शाखा को तो लोग बहुत दिनों तक दर्शन के ही अन्तर्गत मानते 
रहे हैं । भाषा, भाषाविज्ञान और व्याकरण का भी अपना दर्शन होता है । 

इनके अतिरिक्त समाजविज्ञान, सांख्यिकी, गणित, भाषाशिक्षण, काव्यशास्त्र, यांतिकी 
आदि अन्य ज्ञान-विज्ञानों से भी भाषाविज्ञान का सम्बन्ध है । समाजविज्ञान से सम्बन्ध के कारण 
ही 'समाजभाषाविज्ञान! का विकास हुआ है । ५ 
& / 
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२ | भाषा 


भाषा की उत्पत्ति और प्रारम्भिक रूप 
भाषां की उत्पत्ति 


जब हम भाषा पर विचार करने चलते हैं तो स्वभावतः पहला प्रश्न यह उठता है कि 
भाषा की उत्पत्ति हुई कैसे ? इस प्रश्‍न पर विचार अत्यन्त प्राचीन काल से होता आया है, पर 
अब भाषाविज्ञानवेत्ता इस प्रश्‍न को भापाविज्ञान के क्षेत्र का नहीं मानते कोई इसे मानव- 
विज्ञान के क्षेत्र का मानता है, तो कोई पाचीन इतिहास का । कुछ लोग ऐसे भी हैं जो. कहते 
हैं कि भाषाविज्ञान एक विज्ञान है; अत: इसके अन्तर्गत विचारणीय विषय केवल वे हो सकते 
। हैं, जिन पर विचार करने के लिए वैज्ञानिक और ठोस आधार हो, किन्तु भाषा की उत्पत्ति 
जो कदाचित्‌ लाखों वषं पूवं हुई थी-पर विचार करने के लिए ऐसे आधार का अभाव है। 
केवल अनुमान ही किया जा सकता है, अतएव यह भाषाविज्ञान का अग नहीं माना जा सकता। 
इन्हीं सब बातों के कारण अब से लगभगसवासदी पूवं (१८६६ ई० में) जब पेरिस में भाषा- 
विज्ञान-परिषर्‌ (1.2 80208 ९ L॥४५।५।।१५९) की स्थापना की गई तो संस्थापकों ने 
परिषद्‌ के परिनियमों (सेक्शन २) में स्पष्ट शब्दों में भाषा की उत्पत्ति पर विचार 
आदि करने पर प्रतिवन्ध लगा दिया, और इस प्रश्नको सदा-सबं दा के लिए भाषाविज्ञान 
से निकाल देने का प्रयास किया | उसके बाद भी अन्य अनेक विद्वानों ने इस प्रकार के मत 
व्यक्त किये और आज तो प्रायः सभी मूर्धन्य विद्वान्‌ इस सम्बन्ध में एकमत-से हैं कि इस 
प्रश्‍न का स्थान भाषा विज्ञान में नहीं है । किन्तु, इस प्रतिबन्ध और उपेक्षा फे बावजूद भी इन 
बीच के वर्षो में यह प्रश्‍न बार-बारउठाया गया है; और, यह कहना भी अनुचित न होगा कि न 
केवल उठाया गया है, अपितु प्रायः हर दशक में इस सम्बन्ध में एक-दो नये सिद्धान्त या 
पुराने सिद्धान्तं की नवीन व्याख्याएँ हमारे समक्ष रक्खी गई हैं। बात बड़ी सीधी है। जब 
भाषाविज्ञान 'भाषा' का विज्ञान है तो निश्चय ही 'भाषा' का पूरा इतिहास और उसका हूर 
रूप भाषाविज्ञान के अध्ययन का विषय है। ऐसी स्थिति में भाषा की उत्पत्ति और उसके 
प्रारम्भिक रूप के अध्ययन को निश्चय ही इससे अलग नहीं किया जा सकता । और यह तक 
कि विचार करने के लिए सामग्री का अभाव है, अतः उसे विषय 1 अलग माना जायगा, कोई 
तक नहीं है । विचार करते रहने से तो सम्भव है इस दिशा में हम कुछ आगे बढ़ते रहे 
जैसा कि भनोविज्ञानवेत्ता तथा मानवविज्ञानविद्‌ कर रहे हैं--किन्तु छोड़ देने पर तो यह 


प्रदने जहाँ का तहाँ ही पड़ा रह जायंगा । 
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जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, इस प्रश्न पर अत्यन्त प्राचीन काल से विचार 

होता आया है और लोगों ने कई वादों और सिद्धान्तो को इस प्ररन के उत्तरस्वरूप संसार 

के समक्ष रबखा है। ये सभी वाद या सिद्धान्त सीधे यह बतलाते हैं कि अमुक प्रकार से भाषा 
की उत्पत्ति हुई, अर्थात्‌ ये सीधे जन्म को पकड़ने का प्रयास करते हैं, इसी कारण इनको 
प्रत्यक्ष मार्ग' के अन्तरगत रक्खा जाता है। दूसरी ओर भाषा के आरम्भ तक पहुँचने का एक 
परोक्ष मार्ग ' भी है। 'परोक्ष मागे” में जन्म पर दृष्टि ले जाकर भाषाओं के वत्तमान रूप 
पर दृष्टि ले जाई जाती है और उनके ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक अध्ययन आदि के आधार 
पर धीरे-धीरे वत्तं मान से भूत की ओर चला जाता है। इससे भाषा की उत्पत्ति पर तो प्रकाश 
नही पड़ता, पर उसके आरम्भिक रूप का कुछ अनुमान अवश्य लग जाता है। यहाँ दोनों 
मार्गों को संक्षेप में देखा जा सकता है । 


क : प्रत्यक्ष मार्ग 


भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में प्राचीनतम विचार युनानियों द्वारा व्यक्त किये गये 

` इ। ओल्ड टेस्टामेंट' में भी इस सम्बन्ध में प्रत्यक्ष-अप्रत्यक्ष रूप से कुछ बातें कही गई है । 
, इसी प्रकार भारत, मित्र, अरब तथा अन्य देशों की धामिक तथा भाषाशास्त्र-चिषयक पुस्तकों 
में भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में कुछ-न-कृछ बाते मिल जाती हैं। १८वीं सदी के पूर्व व्यक्त 
लगभग सारे मत दिव्य सिद्धान्त (आगे देखिये) के अन्तर्गत आ सकते हैं। १५वीं सदी में इस 
प्रश्‍न पर कई भाषाविज्ञानवेत्ताओं तथा अन्य क्षेत्रों के विद्वानों ने गम्भीरता से विचार किया । 


. इन विद्वानों में गियाम्बटिस्टा, ब्रासेस, क्रांडिलाक, रूसो तथा हडेर के नाम प्रमुख रूप से _ 


लिये जा सकते हैं। इनमें भी हडंर का नाम विशेष उल्लेख्य है। इन्होंने भाषा की उत्पत्ति पर 
एक लेख लिखा था, जिस पर बलिन अकादमी ने पुरस्कार दिया था। यों, बाद में हडंर ने 
अपने ही मत को महत्वहीन क़रार दिया । 


१९वीं सदी में इस प्रन पर विचार करने वालों की संख्या और भी बढ गई। इनमें 
न्वायर, ग्रिम, राये, डाविन, हम्बोल्ट, रलाइखर, अर्नेस्ट रेनन, जेस्पसंन, मैक्समूलर, गाइ- 
गर, स्टाइन्थल, स्वीट, मार्टी, स्पेंसर, रेगनॉड तथा टेलर आदि के नाम उल्लेख्य हैं। आगे 
जिन वादों का उल्लेख किया जायेगा, उनमें बहुत से इसी काल के हैं। ¦ 
२०वीं सदी की आयु अभी तीन चौथाई से कुछ ही अधिक बीती है; किन्तु काफी विद्वानों 
ने इस प्रश्न पर्‌ विचार किया है। कुछ उल्लेख्य नाम वृण्ट, डिलैगुना, बन डं शा, होनिरस्वाल्ड, 
रेवेज, जोहान्सन, हम्फरी तथा समरफेल्ट आदि के हैं। इनमें रेवेज़ तथा जोहान्सन के 
सिद्धान्त विशेषतः उल्लेख्य हैं, जिन पर आगे विचार किया गया है। भाषा की उत्पत्ति के 
सम्बन्ध में कई प्रकार के सिद्धान्त, मतवाद या वाद विभिन्न विद्वानों द्वारा प्रस्तुत किये गये 
हैं। यहाँ कुछ प्रमुख मत दिये जा रहे हैं। इनमें प्रथम दो का सीधे भाषा की उत्पत्ति से सम्बन्ध 
है, अन्यो का विशेषतः अर्थ-ध्वनि के सम्बन्ध से। 
(१) Ll उत्पत्ति सिद्धान्त--भाषाओं की उत्पत्ति के सम्बन्ध में यह सबसे प्राचीन 
मत है । लोगों का विएवास रहा है, और कुछ अंशो में तो आज भी है कि संसार और उसकी 
अनेकानेक चीजों की भाँति ही भाषा को भी भगवान ने ही बनाया । भारतीय पंडित वेदों 
को अपौरुषेय मानते रहे हैं। उनका दृढ़ विशवास रहा है कि संस्क्रत को ईश्वर ने बनाया और 
फिर उसी भाषा में वेदों की रचना की । संस्कृत को 'देवभाषा' कहने में भी उनके इसी 
विशवास की ओर संकेत है। संस्क्रत भाषा तथा उसके व्याकरण के मूलाधार पाणिनि के १४ 
सुत्र शित्रके डमरू से निकलें माने? जाते हैं। यहां भी उसी ओर संकेत है । ईश्व र-निमित 
होने कें कारण ही इसे सनातनी पंडित संसार की सभी भाषाओं का मूल मानते हैं । बौद्ध 


(७-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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5118 को ननि न भाषा माले रहे हैं, और उनका विश्वास रहा है कि भाषा 
अनादि काल से चली आ रही है । जैन लोग तो संस्कृत पंडितों और बौद्धों से भी चार कदम 
आगे हैं। उनके अनुसार तो अर्धमागधी केवल मनुष्यों की ही मूल भाषा नहीं है, बल्कि 
सभी जीवों की मूल भोषा है, जब महावीर स्वामी इस भाषा में उपदेश देते थे तो क्या देव- 
योनि के लोग और क्या पशु-पक्षी, सभी उस उपदेश का रसास्वादन करते थे। ईसाई और 
उनमें भी प्रमुखतः केथोलिक लोग 'हित्र, (जिसमें उनका धर्मग्रंथ “011 1८5041८०' लिखा 
गया है) को संसार की सभी भाषाओं की जननी मानते हैं। उनके अनुसार 'हिब्न' आदम 
और हव्वा को पूर्ण विकसित भाषा क खूप'में भगवान द्वारा दी गई थी, फिर बाबुल की 
nd bo के कारण उसी ह न स द व और इस व संसार में अनेक 
भा गई । इसके आधार पर हित्र द्वानों ने संसार की अनेक भाषाओं से उन 
शब्दों को इकट्ठा किया था, जो हिब्र, शब्दों से मिलते-जुलते थे और उनसे यह सिद्ध करने का 
प्रयास किया कि यथार्थतः हिब्रू सभी भाषाओं की जननी है। मुसलमान लोग 'कुरान' को 
खुदा का कलाम मानते हैं। मिस्र में भी वहाँ के प्राचीन लोगों का अपनी भाषा के सम्बन्ध में 
कुछ ऐसा ही विश्वास था। प्लेटो ने सभी चीज़ों के नामों को प्राकृतिक या प्रकृति-प्रदत्त 
कहा था। यह भी मत 'दैवी-उत्पत्ति? का ही एक रूप है | इसी मत के प्रभाव से लोगों का यह 
भी मत रहा है कि मनुष्य जन्म से ही एक भाषा सील कर आता है और वही भाषा ईश्‍वर की 
तथा सबसे पुरानी भाषा है। इसी का निश्‍चय करने के लिए मित्र के राजा संमेटिकस 
(Psammitich08) ने दो बच्चों को जन्म के बाद 58 सार रखा था 214 शाते वालों 
को कुछ बोलने का निषेध था । बड़े होने पर उनके मुह से केवल 'बेकोस (००४०४) शब्द 
ही सुना गया। (रोटी.देने वाले फीजियन नौकर ने गलती से कभी इस शब्द का उच्चारण 
उनके सामने कर दिया था। 'बेकोस' क घ है, और इसका अर्थ गा होता है) । 
म डरिक-द्वितीय (११९४-१२५०), स्कॉट ज. स-चतुर्थ (१४८८-१५१३) तथा अक- 
उह (१ ५६-१६०५) ने भौ इस प्रकार के प्रयोग किये थे। अकबर का प्रयोग बहुत 
सफल था और फल यह हुआ कि ल य a आन न ह 242 उ 

त आता,मर्थात्‌ईश्वर-प्रदत्त कोई भाषा नही है, और ऐसा 
मा i इस मत को कोई भी नहीं पत । इसके विपक्ष में दो 
बातें मुख्यतः कही जा सकती हैं: (क)एक तो यह कि यदि यह ईश्वर-प्रदत्त है तो विभिन्न 
भाषाओं में इतना भेद क्यों है? पूरे संसार के गदहे, घोड़े, भ॑से, कुतो आदि एक से बोलते हैं, 
किन्तु मनुष्यों में वह एकरूपता नहीं है। (ख) दूसरे, यदि भाषा ईर्वर-भ्रदत्त होती तो कदाचित्‌ 
आरम्भ से ही वह विकसित होती किन्तु इतिहास में इसके उलटे प्रमाण मिलते हैँ । 

(२) विकासवादी सिद्धान्त--इसके अनुसार भाषा का धीरे-धीरे विकास हुआ है । । 
सिद्धांततः तो यह ठीक है, किन्तु इसमें विकास या उत्पत्ति एवं अर्थे-ध्वनि के सम्बन्ध का 
कोई संकेत नहीं है । : 

__>स ओर संकेत प्लेटो ने किया था, किन्तु इसे व्यवस्थित रूप से 
नि ) aes हेस (1०१5८) को है । इन्होंने कभी अपने किसी व्या- 
ue उल्लेख किया था, जिसे बाद में उनके शिष्य डॉ० स्टाइन्याल ने मुद्रित रूप 
सा a रबखा । मैबसमूलर ने भी पहले इसे स्वीकार किया, ओर अपनी पुस्तक 
म भी इसे स्थान दिया, किन्तु बाद में इसे निरर्थक कहकर छोड्‌ दिया। 
मे को डिंग-डांगवाद ( Ding-dong Theor) या रणन 5 सिद्धान्त भी कहा गया 
कक हे गलती से डिग-डांगवाद' का प्रयोग 'अनुकरण सिद्धान्त ह psn 
है र हैं। धातु सिढांत का डग-डांगवाद' नाम आधार है, जो आगे की बातों से 
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स्पष्ट हो जायगा। इस सिद्धांत के अनुसार संसार की हर चीज की अपनी घ्वनि होती है। 
यदि हम एक डंडे से एक काठ, एक लोहे, एक सोने, एक कपड़े और एक कागज पर मारे 
तो देखेंगे सब का 'डिग-डांग' (मूल अर्थ घटे पर मारने का शब्द या टन-टन), या सबकी 
'च्वनि' अलग-अलग होगी । इसी प्रकार आरम्भ में, मनुष्य में एक ऐसी सहजात्‌ शक्ति थी 
कि जिस किसी चीज के सम्पर्क में वह आता, उसके लिए उसके मुह से एक प्रकार की ध्वनि 
निकल जाती।! विभिन्न वस्तुओं की ये ध्वन्यात्मक अभिव्यक्तियाँ 'धातु' थीं। आरम्भ में 
इस प्रकार से. धातुओं की सख्या बहुत बड़ी थी, किन्तु उनमें बहुत-सी (पर्याय होने के कारण 
या योग्यतमावशेष-सिद्धान्त के कारण) धीरे-धीरे लुप्त हो गई और केवल ४००-५०० धातुएँ 


शेष रहीं। उन्हीं से भाषा की उत्पत्ति हुई। इस सिद्धान्त के अनुसार उन धातुओं की ध्वनि " 


तथा उनके अर्थ में एक रहस्यात्मक सम्बन्ध (75/० 47001) था । इस मत के सम- 
थंकों का यह भी कहना था कि प्राचीन मनुष्य में वह शक्ति थी; किन्तु भाषा बन जाने पर 
शक्ति की आवश्यकता नहीं रही, अतः वह धीरे-धीरे नष्ट हो गई । आज का मनुष्य इसीलिए 
उससे शून्य है। इस सिद्धान्त को कुछ दार्शनिकों ने भी कभी किसी रूप में माना था, 
और इसे नेटिविस्टिकं थ्यूरी (4ti४/5t० Th९079) की संज्ञा दी थी । 


इस सिद्धान्त के विरुद्ध कई बाते कही जा सकती हैं: (क) पहली वात तो यह है कि 

आदि मनुष्यों के सम्बन्ध 'में इस प्रकार की कल्पना के लिए कोई आधार नहीं है । कुछ कल्प- 
नाएं साधार होती हैं, इसीलिए उन्हें माना जाता है, किन्तु यह तो निराधार कल्पना है, अतः 
सवंथा त्याज्य है । (ख) दूसरे, संसार की भाषाओं में भारोपीय तथा सेमिटिक आदि कुछ 
परिवारों में तो धातुओं का पता त्रलता है, किन्तु अन्य ऐसे बहुत से भाषा-परिवार हैं, जिनमें 
धातु जैसी कोई चीज़ ही नहीं है । ऐसी स्थिति में यदि धातु की बात मान भी ले तो ऐसी 
भाषाओं की समंस्या का हल इससे नहीं निकलता । (ग) तीसरे, भाषा केवल धातु से ही 
नहीं बनती । प्रत्यय, उपसगं आदि अन्य घटकों की भी आवश्यकता पड़ती है। इस मत में 
उनके लिए कुछ नहीं कहा गया है। (घ) चौथी बात, जो इसके विरुद्ध कही जा सकती है, 
सबसे महत्त्वपूर्ण है। जिन भाषाओं में घातुएं हैं, उनमें वे कृत्रिम या खोजी हुई हैं। आज भाषा- 
विज्ञानवेत्ता यह नहीं मानते कि धातुओं के आधार पर प्राचीन काल में शब्द बने, अपितु 
यह माना जाता है कि भाषा के अध्ययन-विश्लेषण के आधार पर धातुओं का पता, भाषा 
की उत्पत्ति के कई हज़ार वर्ष बाद लगाया गया और धातु में उपसग या कृत प्रत्यय जोड 
कर शब्द बनाने का ढंग उसके.बाद अपनाया गया । इस प्रकार इस मत में कोई तत्त्व नहीं 
है। जसा कि ऊपर कहा गया है, यही सब सोचकर, बाद में मैक्समूलर- ने इसे छोड़ 
दिया था। र 
(४) निर्णय सिद्धान्त--इसे प्रतीकवाद, स्वीकारवाद, संकेत सिद्धांत, संकेतवाद आदि 

भी कहा गया है (इस सिद्धान्त के अनुसार De में मनुष्यों ने जब देखा कि हाथ आदि के 
संकेतों से काम नहीं चल रहा है, तो उन्होंने इकठूठे होकर आवश्यक बस्तृओं या क्रियाओं 
आदि के लिए प्रतीक घ्वनि-संकेत, सांकेतिक नाम, या शब्द निश्चित करके स्वीकार किया 
और वहीं से भाषा का आरम्भ हुआ | ध्यान देने पर पता चलता है कि यह सिद्धान्त भी 
निरर्थक है । (क) यदि कोई भाषा नहीं थी तो आरम्भ में लोग केसे इकट्ठे हुए ? (ख) एकत्र 
भी हो गए तो शब्द कैसे गढ़े गये ? (ग) वस्तुतः बिना विचार-विनिमय के न तो इकट्ठा 
होना संभव है, और न प्रतीकःरूप में नामों, आदि का निर्णय ही। और, यदि इकट्ठा होने के 
लिए या नाम निश्चित करने के लिए लोग विचार-विनिमय कर ही सकते थे, तो उसके बाद 


1, Human speech is the result of an instinct of primitive man which 
ade him to give a vocal expression to evey external impression. 
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किसी अन्य भाषा की क्या आवश्यकता थी? वह तो स्वयं एक सफल या असफल भाया यी । 
इस प्रकार इस वाद में निर्णय के पूर्व इकट्ठा होने तथा निर्णयार्थ सिचार-विनिमय के लिए 
प्रयुक्त ला की उत्पत्ति का भी प्रश्‍न खडा हो जाता है, अतः इसके सहारे मी हमारी समस्या 
का हल नहीं मिलता । 

(५) अनुकरण सिद्धान्त (imitative TheorY)—इस सिद्धान्त का प्रतिपादन भी 
अनेक विद्वानों ने किया है कि भाषा की उत्पत्ति अनुकरण के आधार पर हुई। मनुष्य ने अपने 
आसपास के जीवों और चीज़ों आदि की आवाज़ आदि के अनुकरण पर प्रारम्भ में शब्द 
बनाये और उसी पर भाषा का महल खड़ा हुआ। इस सिद्धान्त के अतर्गत तीन उपसिद्धान्त 
रखे जा सकते हैं : (क) ध्वन्यात्मक अनुकरण, (ख) अनुरगनात्मक अनुकरण, तथा (ग) 
दृश्यात्मक अनुकरण । नीचे तीनों पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है-- . 


(क) ध्वन्यात्मक अनुकरण सिद्धान्त--इसके अन्य नाम अनुकरण सिद्धान्त, अनुकरण- 
सूलकतावाद, भों-भों वाद, शब्दानुकरणवाद तथा शब्दानुकरणभूलक्तावाद आदि हैं। 


अग्नजी में इसे Bow-wow Theory, Onomotopoeic या Onomotopoetic Theory - 


या 701०० 7९०1 आदि कहते हैं। इसके अनुसार मनुष्य ने अपने आसपास के पशु- 
पक्षियों आदि से होने वाली घ्वनियों के अनुकरण पर अपने लिए शब्द बनाये और फिर 
उसी आधार पर पुरी भाषा खड़ी हुई। इसके विरुद्ध कई बातें कही गई है : (क) रेनन 
ने इस सिद्धांत का विरोध इस आधार पर किया था कि विशव कासवंश्रेष्ठएवं विकसित प्राणी 
होता हुआ भी मनुष्य स्वयं कोई ध्वनि नहीं उत्पन्न कर सका और दूसरों की घ्वनियों 
का उसे अपनी भाषा बनाने के लिए सहारा लेना पड़ा। किन्तु, तत्त्वतः इस प्रकार के विरोध 
के लिए कोई ठोस आधार नहीं है । मनुष्य स्वय ध्वनि उत्पन्न करता रहा होगा, पर अन्य 
जानवरों आदि के नामों या उनकी क्रियाओं के लिए उसने उनकी घ्वनियों के अनुकरण पर - 
शब्दों का अनजाने ही निर्माण किया होगा । (ख) यदि इसे स्वीकार भी करें तो हर भाषा के 
कुछ ही शब्दों की रचना इससे स्पष्ट होती है। जँसे--चीनी मिआऊ (= बिल्ली); हिन्दी म्याऊं 
(म्याऊँ का मुह कौन पकड़), में-में (भेड़ की वोली), बे-वे (बकरी की बोली), मिसियाना, 
बिवियाना, दहाइना, गरजना, गुर्राना, हिनहिनाना, फटफटिया (मोटर साइकिल के लिए 
देहाती नाम), पों-पों (मोटर के लिए बच्चों द्वारा प्रयुक्त शब्द), घुग्घू _ उल्लु, अपनी 
आवाज़ के कारण); अंग्रेज़ी कककू, काक, संस्कृत काक (काक इति शब्दानुकृतिः निरुक्त) 
तथा कोकिल आदि। शेष ९९ प्रतिशत से भी अधिक शब्दों के बारे में यह मत मौन है। 


इस सिद्धान्त को आंशिक रूप से हीसत्यमाना जा सकता है। (ग) कुछ भाषाएं ऐसी भी हैं, 
जिनमें ऐसे शब्द हैं ही नहीं । उदाहरण के लिए, उत्तरी अमेरिका की 'अथबस्फनः में इस 
प्रकार के शब्दों का नितान्त अभाव है। ऐसी भाषाओं की दृष्टि से इस मत का कोई मूल्य 
नहीं है । (घ) कुछ लोग इस सिद्धान्त का विरोध इस आधा पर करते हैं कि इन शब्दों का 
आधार घ्वनि-अनुकरण होता तो संसार की सभी भाषाओं में इनके लिए एक-से शब्द होते, 
किन्तु यह आवश्वक नहीं है। अनुकरण प्रायः सवदा ही ज ण रहता है; यह आवश्यक नहीं 
कि शब्द बिल्कुल ही ध्वनि के अनुरूप हो। प्रायः उसमें ध्वनि का थोड़ा या अधिक आवार 


होता है और इसलिए एक ही ध्वनि के अनुकरण पर ही बने विभिन्त भाषाओं के शब्दों में 


ध्वस्यात्मक अन्तर असम्भव नहीं है (देखिए भाषा की परिभाषा में “यादूच्छिकता)। . 
मैवसमूलर ने इस बात की हँसी उड़ाई थी और हुँसी में ही इसे ०% Wow Theory 
कहा था । 'बाउवाउ' अंग्रेज़ी में कृत्ते की बोली को कहते हैं, और यों अंग्रेज बच्चे कृत्ते को 


बबाव-वाव' कहते हैं, किन्तु साथ ही पापुवा के पूर्वोत्तरी किनारे की भाषा में भी ध्वनि 
कमर कृत्त नि से पुकारते हैं। मैक्समूलर ने पापुवा की भाषा के आधार 
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पर ही यह नाग दिया था । किन्तु, यह स्पष्ट है कि यह मत बिल्कुल ही त्याज्य नहीं है। पर 
साथ ही भाषा के सारे शब्दों या सारी भापाओं का समाधान इससे नहीं किया जा सकता । 
हाँ, यहं लगता है कि अधिकांश भाषाओं के विकास की प्राथमिक अवस्था में ऐसे शब्द 
पर्याप्त रहे होंगे । ८ 
(ख) अनुरणात्मक अनुकरण, अनुरणन सिद्धान्त या अनुरणनमूलकतावाद--इसको 
बहुत-सी पुस्तकों में घ्वनि-अनुकरण से खा रखा गया है, पर यथार्थतः यह भी एक प्रकार 
का घ्वनि-अनुकरण ही है। ऊपर पशुः आदि के अनुकरण की ब्रात थी; यहाँ धानु, 
काठ, पानी आदि निर्जीव चीजों की ध्वनि का अनुकरण है, जसे झनझनाना, तड़तड़ाना, 
कल-कल, छल-छल, ठक-ठक, खट-पट आदि । अग्र जी में murmur, gazz, thunder, 
३७८८ आदि शब्द इसी प्रकार के हैं । संस्कृत में, नद-नद नाद के आधार पर ही नद या नदी 
आदि हैं । इस.प्रकार पत्‌ घातु (=- गिरना) का आधार कदाचित्‌ पत्र का Se नि करते 
हुए गिरनां है । इस वर्ग के भी कुछ शब्द प्रायः सभी भाषाओं में मिल जायेगे । जसे कि ऊपर ; 
'कुः के बारे में कहा गया है, इसके आघार पर भी भाषा के दो-चार या दस-बीस शब्दों का 
ही समाधान हो सकता है, पूरी भाषा का नहीं। 
(ग) दृश्यात्मक अनुकरण--इसके शब्द (बगबग, दगदग, जगजग) तो भाषा में और 
- भी कम होते हैं । उपयु क्त आक्षेप इस पर भी लागू होते हैं। 

ˆ (६) मनोभावाभिव्यक्ति सिद्धान्त--मनोभावाभिव्यक्तिवाद, मनोरागव्यंजक शब्द- 
झूलकतावाद, आवेग सिद्धान्त, पूह-पुहवाद, मनोभावाभिव्यंजकतावाद आदि कुछ अन्य नामों 
का भी इसके लिए हिन्दी में प्रयोग होता है।आंग्र ज़ी. में इसे P००॥-ए००॥! या nterjectional 
7॥९०1 कहते हँ । इस सिद्धान्त के अनुसार आरम्भ में मनुष्य विचार-प्रधान प्राणी न होकर 
'अन्य पशुओं की भाँति भाव-प्रवान था और प्रसन्नता, दुःख, विस्मय, घृणा आदि के भावावण 
में उसके मुख से ओ, छिः, घिकू, आह, ओह, फाई, पूह, पिश आदि जैसे शब्द सहज ही 
निकल जाया करते थे।* धीरे-धीरे इन्हीं शब्दों से भापा का विकास हुआ । इस सिद्धान्त के 
मान्य होने में कई कठिनाइयाँ हैं: (क) पहली तात तो यह है कि भिन्न-भिन्न भाषाओं म 
ऐसे शब्द एक ही खूप में नहीं मिलते | यदि स्वभावतः आरम्भ में.ये निःसृत हुए होते तो 
अवश्य ही सभी मनुष्यों में लगभग एक से होते | संसार भर के कृत्े दुःखी हीने पर लगभग 

एक ही प्रकार भूक कर रोते हैं, पर संसार भर के आदमी न तो दुःखी होने पर एक प्रकार 
से 'हाय' करते हैं और न प्रसन्न होने पर एक प्रकार से 'वाह'। बल्कि लगता है कि इनके 
साथ संयोग से ही इस प्रकार के भाव सम्बद्ध हो गय हैं, और ये पूर्णतः यादृच्छिक हैं | (ख) 
साथ ही इन शब्दों ते पुरी भाषा पर प्रकाश नहीं पड़ता । किसी भाषा में इनकी संख्याः 
चालीस-पचास से अधिक नहीं होगी, और वहाँ भी इन्हें पूर्णतः भाषा का अंग नहीं माना जा 
सकता । बेनफ़ी ने यह ठीक ही कहा था कि ऐसे शब्दे केवल वहाँ प्रयुक्त होते हैं जहाँ बोलना 
सम्भव नहीं होता, इस प्रकार यह भाषा नहीं है। (ग) यदि इन्हें भाषा का अंग भी माना जाय 
तो अधिक से अधिक इतना कहा जा सकता हुं कि कुछ थोड़ शब्दों की उत्पत्ति की समस्या 
पर ही इनसे प्रकाश पड़ता है । यों इसमें यह तो विल्कूले ही स्पष्ट नहीं है कि और 
शब्द, जो माषा के अपेक्षाकृत अधिक प्रमुख अङ्ग हैं, इन शब्दों मे किस प्रकार विकसित या 

उत्पन्न हुए ? ४ 
हाँ, इतना अवश्य स्वीकार किया जा सकता है कि इस प्रकार की ध्वनियाँ आरम्भ में 


१. यह नाम मैक्समुलर ने मज़ाक में दिया था । 
२. विकासवाद के पिता.डाविन इन ध्वत्रियों का कारण शारीरिक मानते हैं। 
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अधिक रही होंगी और उनका प्रयोग भी भाषा के अभाव में अधिक होता रहा होगा, अतः 
इसके कारण धीरे-धीरे विभिन्न प्रकार की घ्वनियों के उच्चारण का अम्यास बढ़ा होगा, 
जिससे भाषा के विकसित होने में कुछ सहायता मिली होगी । 

(७) यो-हे-हो सिद्धान्त--इसे यो-हे-हो-वाद, श्रमष्वनि सिद्धान्त यां श्रम-परिहरण- 
मूलकता वाद भी कहते हैं। इसके जन्मदाता न्वायर (\०/९) नामक विद्वान्‌ थे। उनका 
सिद्धान्त था कि परिश्रम का कार्य करते समय साँस के तेज़ी से वाहर-भीतर आने-जाने, साथ“ 
साथ स्वरतंत्रियों के विभिन्न रूपों में कम्पित होने एवं तदनुकूल घ्वनियाँ उच्चरित होने से 
कार्य करने वाले को राहत मिलती है। 

र इसीलिए कठिन परिश्रम करते समय कुछ कहकर श्रमिक लोग श्रम-परिहार किया 
करते हैं। धोवी “हियो' या 'छियो' कहते हैं। मल्लाह थकान के लिए 'यो-हे-हो' कहते हैं। 
क्रेन पर काम करने वाले मज़दूर भी काम करते समय 'हो-हो' या कुछ इसी प्रकार के शब्द 
कहते हैं । इसी प्रकार सड़क कूटने वाले श्रमिक जब-जब दुर्मुस (सड़क कूटने का डंडा लगा 
हुआ लोहा या पत्थर) उठाते है तो हे! या हूँ' आदि कहते हैं। इस सिद्धान्त का आधार 
द म किसी क्रिया के साथ स्वभावतः होने वाली ध्वनि उस क्रिया की बोधिका 
होती है । 


यह सिद्धान्त ऊपर के सभी सिद्धान्तों से गया-बीता है, क्योंकि इन झाब्दों का भाषा में 
कोई भी स्थान नहीं है और न तो इन घ्वनियों से किसी जिशिष्ट अर्थ का ही सम्बन्ध ह्। 


(८) इंगित सिद्धान्त (Gestural 111607/)--इस सिद्धान्त की ओर सर्वप्रथम संकेत 
करने का श्रेय पालिनेशियन भाषा के विद्वान्‌ डॉ० राये को है। कुछ दिन वाद डाविन ने भी 
छह असम्बद्ध भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के आधार.पर इसे प्रमाणित किया था। इस्‌ 
सदी में १९३०,के लगभग रिचडं ने इस सिद्धांत को पुनः उठाया और अपनी पुस्तक हा, मन 
स्पीच' में मौखिक इंगित सिद्धांत (0191 0९४ए७ T९०7५) नाम से इसे विद्वानों के समक्ष 
रक्ला । आइसंलैण्डिक भाषा के विद्वान्‌ अलेक्ज़ेंडर जोहान्सन भी लगभग इसी समय 
भारोपीय भाषाओं का तुलनात्मक अध्ययन करके लगभग इसी निष्कषं. पर पहुँचे । बाद में 

उन्होंने अपनी तीन पुस्तकों में इंगित सिद्धान्त का विस्तृत विवेचन किया । अपने विवेचन को 
उन्होंने भारोपीय भाषाओं के अतिरिक्त हिन्न,, पुरानी चीनी, तुर्की तथा कुछ अन्य भाषाओं 
` पर भी आधारित किया है। ये भाषा के विकास की चार सीढ़ियाँ मानते हैं। पहली सीढ़ी 
भावव्यंजक ध्वनियों की है जब मनुष्य भय, क्रोध, दु:ख, हष, भूख, प्यास, मैथुनेच्छा, आदि 
के कारण बन्दरों आदि की तरह इम प्रकार की ध्वनियों द्वारा अपमे भावों को व्यक्त करता 
है । दसरी सीढ़ी अनुकरणात्मक शब्दों की है। इस अवस्था में विभिन्न जीव-जन्तुओं तथा 
निर्जीव पदार्थों की ध्वनियों के अनुकरण पर शब्द बने होंगे। तीसरी सीढ़ी भाव-संकेत या 
इगितों की है । इनका भी आधार अनुकरण है, पर यह अनुकरण (जीम आदि द्वारा) बाहरी 
चीजों का न होकर अपने अंगों का (सुत हाथ का) ह अंगों के संकेतों a 

। इसे जोहान्सन ने बिना. जाने किया हुआ अनुकरण unconscious imitation) कह 
। स के विकास में इसी को वे महत्वपूर्ण मानते हैं (इसकी आलोचना के लिए देखिए, 
टाटा सिद्धान्त) । पर, इस तीसरी स्थिति में केवल स्थूल के लिए शब्द बने होंगे। मानव के . 
मानसिक विकास के ओर आगे बढने पर धीरे-धीरे सूक्ष्म भावों आदि के लिए भी शब्द बने । 
यह चौथी अवस्था थी । इस प्रसंग में उन्होंने स्वर, व्यंजन आदि के विकास की अवस्या की 
ओर भी संकेत करिया है.। ध्वनियों से अर्थ का सम्बन्ध भी वे स्थापित करते हैं, जैसे “र से 
आरम्भ होने वाली घातुओं का अर्थ “गति” (क्योंकि जीभ इसके उच्चारण से दौड़ती है) तथा 
'म! से आरम्भ होने वाली धातुओं का अर्थ बन्द करना, चुर होना, तथा समाप्त करना आदि, 
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क्योंकि इसके उच्चारण में होंठ लगभग यही क्रिया करते हैं। वे यह भी कहते हैं कि आदि 
मानव ने अपने शरीर में तरह-तरह के 'कवं ' देखे और उनके अनुकरण पर उसने १९६ मूल 
भावों के द्योतक शब्दों का आरम्भ में निर्माण किया । 


इस मत में भाषा के विकास की आरम्भिक स्थितियाँ तो निश्चय ही आरम्भ और 
विकास की दृष्टि से मान्य हो सकती हैं, किन्तु इसके बाद मुंह के जीभ आदि अंगों से हाथ 
आदि बाह्य अंगों के अनुकरण के आधार पर घ्वनि या शब्दों की उत्पत्ति गले से नहीं 
उतरती । दूसरे, इस प्रसग में ध्वनि और अर्थ का 'तकंसम्मत सम्बन्ध” स्थापित करने की 
जोहान्सन ने जो कोशिश की है, वह तो और भी असन्तोषजनक सिद्ध होती है। इसके 
आधार पर कुछ भाषाओं के कुछ शब्दों में उनकी बाते मिल जायं, यह बात दूसरी है, किन्तु 
पुरानी भाषाओं के प्राचीनतम शब्द-समूह पर दृष्टि दौड़ाने पर भी यह बात र्तः सही नहीं 
उतरती । उदाहरणतः “र' से आरम्भ होने वाली धातुओं का अर्थ वे 'गति' मानते हैं। 
उदाहरण में वे हिब्रू धातु 7६ (मिलाना), 710 (चढ़ना) .आदि देते हैं, किन्तु संस्कृत तथा 
ग्रीक आदि में अन्य ध्वनियों रो आरम्भ होने वाले गत्यर्थक धातुओं की भी कमी नहीं है । इस 
सिद्धान्त को और सूक्ष्मता से देखा जाय तो यह भी कहा जा सकता है कि धातु या शब्द का 
क्या केवल प्रथम वर्ण ही महत्वपूर्ण है, और यदि है भी तो बाद के वर्ण किस आधार पर रक्ये 
गये। यों यदि तकं देने ही हों तो गणितशास्त्र के आधार पर इनके भी कुछ उत्तर दिये जा 
सकते हैं, पर प्रश्‍न उठेगा कि उस काल में क्या मनुष्य में इतनी तर्केशक्ति: आ गई थी ? शायद 
नहीं । तकंबुद्धि और भाषा का विकास तो साथ-साथ हुआ है। इसके प्रतिपादक ने शब्दों के 
बनने में सामान्य सिद्धान्त की वात उठाई । यदि उसे उतना यांत्रिक माना जाय तो संसार की 
प्राय: सभी प्राचीन भाषाओं में प्रारम्भिक भावों को व्यक्त करने वाले समानार्थी शब्दों में 
पर्याप्त साम्य होना चाहिए,किन्तु यह बात भी प्रायःनहीं के बराबर है।इस सिद्धान्त के विरुद्ध 
इसी प्रकार की और भी कई आपत्तियाँ उठाई जा सकती हैं। फलतः इसके आरम्भिक अंश 
को छोड़कर शेष को स्वीकार्य नहीं माना जा सकता । 


(९) टा-टा सिद्धान्त---इस सिद्धान्त (टा-टा वाद, 74-12 7९०7) के आरम्भ में 

आदिम मानव काम करते समय जाने-अनजाने उच्चा रण-अवयवों से काम करने वाले अवयवों 
की गति का अनुकरण करता था और इस अनुकरण में कुछ ध्वनियों और ध्वनि-संयोगों से 
शब्दों का उच्चारण हो जाया करता था। इन्हीं ध्वनियों और शब्दों से धीरे-धीरे भाषा का 
विकास हुआ | कहना न होगा कि यह अनुकरण वाली बात बहुत कुछ इंगित सिद्धान्त से 
मिलती-जुलती है । भाषा की उत्पत्ति का प्रश्‍न इससे भी सुलझता नहीं दिखाई देता। ऐसा 
अनुकरण न तो आज का सभ्य मानव करता है और न असम्यतम और अविकसिततम मानव 
जो विश्व के कुछ स्थलों से मिला है। साथ ही तरह-तरह के बन्दरों में भी जो हमारे तथा- 
कथित जनक हैं, यह प्रवृत्ति नहीं दिखाई देती। फिर किस आधार पर यह अनुमान लगाया 
गया है, पता नहीं चलता (जोहानसन के इंगित सिद्धांत के इस प्रकार के अंश के विरुद्ध भी 
यही आपत्ति उठाई जा सकती है) । यदि इस प्रश्‍न को छोड़ दिया जाय तो भी उन आरंभिक 
निरर्थक ध्वनियों से भाषा का विकास कैसे हुआ, इस बात का इस सिद्धान्त में कोई दो-<क 

उत्तर नहीं दिया गया है, और इस तरह यह भी अमान्य ही कहा जायगा । : 


(१०) संगीत सिद्धान्त--इस सिद्धान्त (संगी तवाद या Sing-song Theory ) में 
भाषा की उत्पत्ति मानव के संगीत से मानी जाती है। डाविन तथा स्पेसर ने इसे कुछ रूपों 
में माना था । येरपर्सन ने भी--जहाँ वे कहते हैं कि भाषा की उत्पत्ति खेल के रूप में हुई और 
उच्चारणावयव खाली वक्त में गाने के खेल (5108172 5907) के उच्चारण करने में अभ्यस्त 
हुए--इसका समर्थन किया है। इसके अनुसार गाने (प्रेम, दुःख आदि के अवसर पर) से 
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प्रारम्भिक अर्थविहीन अक्षर (१16411081255 5/1194016) बने, और विशेष स्थिति में उनका 


प्रयोग होने से उन अक्षरों से अर्थ का सम्बन्ध हो' गया । 


आदिम म भावुक अधिक रहा होगा, और सम्भव है गुनगुनाने में उसे आनन्द 
आता रहा हो, किन्तु गुनगुनाने के अक्षरों से भाषा कँसे निकली, इसका स्पष्ट चित्र इसके 
समर्थकों ने हमारे सामने नहीं रगखा है। साथ ही गुनगुनाने की बात भी अनुमान पर ही 
अधिक आधारित है। ऐसी स्थिति में इमे भी स्वीकारे नहीं किया जा संकता । र 

इभ संगीत का सम्बन्ध अपेक्षतया प्रेम से अधिक है, इसी कारण कुछ लोगों ने इसे प्रेम 
सिद्धान्त (\४००-४०० 10९०) भी कहा है । प्रो० हडसन के अनुसार उनके विद्यार्थियों 
ने सादृश्य के आधार पर यह नाश दिया था । 


( ११ ) सम्पर्क सिद्धान्त (Contact Theory)—-इम मत के प्रतिपादक जी» रेवेज 
(R९४९४४) हैं, जो मनोविज्ञान के विद्वान्‌ थे । इस सिद्धान्त में 'सम्पर्क' का अर्थ है सामाजिक 
जीवों (जिनमें मनुष्य प्रमुख हैं) म आपसी सम्पर्क रखने को सहजात्‌ प्रवृति । समाज का 
निर्माण इसी प्रवृत्ति के कारण हुआ है। आदिम मनुष्य के भी छोटे-छोटे वर्ग या समाज थे 
और उसमें आपस में प्रारम्भिक भावनाओं (भूख-प्यास, कामेच्छा, रक्षा आदि से सम्बद्ध) को 
एक-दूसरे पर अभिव्यक्त करने के लिए विभिन्न स्तरों पर तरह-तरह के सम्पर्क स्थापित किये 
जाते थ। इन सम्पर्कों के लिए स्पर्श आदि का सहारा भी चलता रहा होगा, पर साथ ही 
मुखोच्च रित. ध्वनियाँ भी सहायक रही होंगी । भाषा उसी का विकसित रूप है। जैसे-जैसे 
संपर्क की आवश्यकता बढ़ती गई और उसकी स्पष्टता की आवश्यकता का अनुभव होता गया, 
सम्पर्क के माध्यम (ध्वनि) का भी विकास होता गया ! आरम्भ की घ्वदियाँ अपेक्षाकृत अधिक. 
स्वाभाविक थीं, पर धीरे-धीरे मानव आवश्यकतानुसार क्ृत्रिमता के आधार पर उन्हें : 
विकसित करता गया । सम्पक प्रारम्भ में भावों के स्तर (८1000141 ९०१४०) पर रहा 
होगा और बाद में विचारों के स्तर (९९८१३! ८०॥३८) पर | विचारों के स्तर पर 
सम्पर्क के बढ़ने पर भाषा में अधिक.विकास हुआ होगा। रेवेज ने इस सिद्धान्त पर विचार 
करते हुए ध्वन्यात्मक रूप के विकास पर भी प्रकाश डाला है | हर, शोक आदि की स्थिति में, 
भावावेक्षात्मक ध्वन्याभिव्यक्ति को रेवेज विनिमय या दूसरे तक अपने भावों को पहुंचाने 
वाली अभिव्यक्ति नहीं मानते। किन्तु, सम्पर्क-ध्वनि वग इससे सम्बन्ध अवदय है, और 
कदाचित्‌ एक-दुसरे का विकसित रूप भी है। सम्पर्क-ध्वनि का विकास संसूचक घ्वनि में होता 
है; जिसमें चित्लाना, पुकारना आदि हैं । इसी अवस्था में भाषा के आदिम शब्दों का विकास 
हुआ होगा जिनका विशेष अवसरों पर प्रयोग होने के कारण विशेष अर्थोंसे भी सम्बन्ध 
स्थापित हो गया होगा । इस समय सम्बन्धियो एवं वस्तुओं के लिए शब्द रहे होंगे, किन्तु 
उसका सम्बन्ध संज्ञा से न होकर क्रिया से रहा होगा । 'माँ' का अर्थ 'माँ दूध दो या कुछ और 
क्रो' आदि | इस प्रकार क्रिया पहले आई, संज्ञा बाद में । साथ ही व्याकरणिक दृष्टि से ये. 
शब्द न होकर वाक्य रहे होंगे। फिर और विकास होने पर कई प्रकार के शब्दों को मिलाकर 
छोटे-छोटे वाक्य बने होंगे, किन्तु-वाबयों में अलग-अलग शब्दादि का बोलने वालों को पता न 
रहा होगा । धीरे-धीरे ज्यों-ज्यों विचारों के स्तर पर सम्पक बढ़ाता गया होगा, भाषा 
विकसित होती गई होगी । 

प्रो रेवेज्ञ ने बाल-मनोविज्ञान, पशु-मनोविज्ञान तथा आदिम अविकसित मनुष्य के 
मनोविज्ञान के सहारे जो यह सिद्धान्त रचा है, पूर्णतः तकमम्मत है, किन्तु इसमें मनोवैज्ञानिक 
ढंग से उत्पत्ति और विकास के सामान्य सिद्धान्तो का ही विवेचन है। हम शायद अधिक 
निकट होकर उत्पत्ति और विकास के और ठोस रूप को जानना चाहते हैं। इसीलिए इतके 
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सिद्धान्तों को देखने के बाद भी कासिडी आदि विद्वानों ने भाषा की उत्पत्ति के प्रश्‍न को 
अनिर्णीत ही माना है। त 
(१२) समन्वित रूप--पिछली सदी के प्रसिद्ध भाषाविज्ञानविद्‌ स्वीट ने उपर्युक्त 
सिद्धान्तो में कुछ के समन्वय के आधार पर भाषा की उत्पत्ति पर प्रकाश डालने का प्रयास 
किया । उनका कहना था कि भाषा प्रारम्भिक रूप में 'भाव-संकेत' या 'इंगित' (४९7९) 
और 'घ्वनि-समवाय' (5००1० ४7०८) दोनों पर आधारित थी । ध्वनि-समवाय के आधार 
पर ही शब्दों का आगे विकास हुआ | आरम्भिक शन्द-समूह स्वीट के अनुसार तीन प्रकार के 
शब्दों का था--(१) पहले प्रकार के शब्द अनुकरणात्मक (०0४८) थे, जैसे मिस्री माउ 
(बिल्ली, जो म्याऊ-म्याऊँ करती। है, सं० काक (जो का-का करता हैं), अं० ९५०००, 
हिन्दी घुर्घू आदि । स्वीट का यह भी कहना था कि आवश्यक नहीं है कि ध्वनि के अनुकरण 
पर आधारित शब्द पूर्णतः आधार-ध्वनि के अनुसार ही हों । उनमें थोड़ा-सा भी सादृश्य हो 
संकता है। (२) दूसरे प्रकार के शब्द भावावेशव्यजक या मनोभावा भिव्यंजक (॥९।]९८६10॥॥!) 
रहे होंगे । व्याकरण में विस्मयादिबोबक के अन्तर्गत रक्खे जाने वाले शब्द इसी श्रेणी के हैं । 
जैसे ओह, आह, धिक्‌, हुआ, हाय, वाह, आदि । इस अगं में घातुएँ भी होती हैं, ज॑से डैनिश 
४, सं० पृ: पी, घिक्कारना आदि। (३) तीसरे प्रकार के शब्दों को स्वीट ने प्रतीकात्मक 
($०००।८) कहा है । भाषा के प्रारम्भिक शब्द-समूह में इस वर्ग के शब्दों की संख्या बहुत 
बड़ी रही होगी और इसमें अनेक प्रकार के शब्द रहे होंगे। कुछ संज्ञा, सवंनाम और क्रिया 
शब्दों के उदाहरण स्पष्टीकरण के साथ नीचे दिये जा रहे हैं । 


प्रतीकात्मक शब्द उसे कहते हैं, जिसका संयोग से या किसी अत्यन्त सामान्य और 
थोड़े सम्बन्ध से किसी अर्थ से सम्बन्ध हो जाता है और वह उनका प्रतीक बन जाता है। 
उदाहरणार्थ, बच्चे यों ही मामा, पापा, बावा जैसे शब्द बहुत छोटी अवस्था में बोलने लगते 
हैं। माँ-बाप उनका प्रयोग प्रायः अपने लिए समझ लेते हैं, और फल यह होता है कि विभिन्न 
अर्थों के साथ उनका सम्बन्ध हो जाता है और वे शब्द उनके प्रतीक बन जाते हैं। भाषाविज्ञान 
में जिन्हे 'नसंरी शब्द' (7175९7) ००५) कहते हैं, प्रायः इसी प्रकार के होते हैं। इनमें 
अधिकांश में आद्य ध्वनियाँ ओष्ठ्य होती हैं, और इनके अर्थ माता, पिता, चाचा; चाची, 
दाई आदि ऐसे व्यक्ति होते हैं जो बच्चे की देखरेख करते हैं। अंग्रेजी mamma, papa, 
abba, mother, father brother, 424); सं० माता, पिता, ञ्राता; तात, मामा, ग्रीक 
meter, phrater, Paters; लैटिन mater, amita, pater, frater’ जर्मन mubme, 
bruder, ४27; फारसी मादर, पिदर, विरादर; अल्वानियन 28; पुरानी नांसं amma; 
असीरियन ५०; हित्र, ९०; स्लावेनिक ७४७४, 1419, ०९५, ५५३५४३; हिन्दी माता, पिता, 
बावा, दादा, भाई, बाई, दाई, टाँगा ७३१०; तुर्की बाबा; इटैलियन ४०००; बल्गेरियन 
७४; सबियन ७३७३; बास्क 4124; तथा मांच्‌ 9719, ०1९ आदि मूलतः इसी प्रकार के शब्द 
रहे होगे । 
बहुत से सवंनामों कां भी निर्माण इसी प्रकार होता है । सं० त्वम्‌, ग्रीक (०, लैटिन 
(०, हिन्दी त्‌ जसे झन्दों के.उच्चारण में सामने के किसी व्यक्ति की ओर मुंह से संकेत करने 
का भाव स्पष्ट है। बहुत-सी प्राचीन भाषाओं में यह” और 'वह' के लिए पाये जाने वाले 
सर्वनामो में भी इसी प्रकार की प्रतीकात्मकता दिखाई पड़ती है, जैसे अंग्रेजी (४5, 1191; 
रूसी तोत, एतअ; संस्कृत इदम, अदस्‌ तथा जर्मन ५९५, 045 आदि । 
बहुत-से क्रिया शब्दों या घातुओं के निर्माण की प्रक्रिया भी ऐसी ही है। “पीता 
साँस अन्दर लेने की तरह द्रव भीतर ले जाना है । लगता है कि प्रारम्भ में पीने के लिए साँस 
अन्दर लेकर इंगित किया जाता रहा होगा। इसी आधार पर संस्कृत पिबामि या लैटिन 
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01७९7९ जैसी क्रियाएं बनीं । अंग्रेजी. के ०1०४ में स्पष्टतः फूंकने.की क्रिया है। पीना' अर्थ . 
रखने वाली अरबी धातु 'शू-र्‌-ब्‌” भी इसी प्रकार की है । शरबत' तथा 'शराब' आदि शब्द 
इसी की देन हैं । 
उपर्युक्त तीन प्रकार के शब्दों के अतिरिक्त कुछ शब्द ऐसे भी होते हैं, जो किन्हीं 
दो वर्गों में आते हैं। स्वीट के अनुसार अंग्रेजी का 1४51" ऐसा ही शब्द है, जो भावाभिव्यंजक 
होता हुआ अंशतः या पूर्णतः प्रतीकात्मक भी है। 
इस प्रकार आरम्भ में बहुत-से शब्द बने होंगे, किन्तु संसार में जितने पैदा होते हैं, 
सभी नहीं रह जाते बनस्पति और जीवों आदि मे जैसे योग्यतमावश्ञेष (५7४/४४! द 
fittest) का सिद्धान्त चलता है, वेसे ही शब्दों में भी चलता है। फल यह हुआ होगा कि 
बोलने ', सुनने ' और अपने अर्थ को स्पष्टतापूवंक व्यंजित करने, इन तीनों ही कसौटियों पर , 
जो खरे उतरे होंगे, वे ही भाषा में स्थान प्राप्त कर सके होंगे । 


2 इस प्रसंग में एक-दो प्रश्‍न और भी विचारणीय हैं। आरम्भ के शब्द तो स्थूल 
वस्तुओं ग्रा विचा रो के द्योतक रहे होंगे, पर भाषा में सूक््मताओं को व्यक्त करने वाले शब्द 
भी बहुत अधिंक हैं। ऐसे शब्द आदिम मनुष्य के वश के हैं नहीं, फिर ये कहाँ से आये ? इनका 
बाद में विकास-हुआ होगा सादृश्य आदि के आघार पर । इस प्रकार के निर्माण आज भी 
होते हैं। 'मक्खन' के आधार पर मक्खन लगाना' का प्रयोग “बहुत चापलूसी करने' के लिए 
होता है। स्वीट के अनुसार दक्षिणी अफ्रीका की सासुतो भाषा में भिनभिनाने के आधार पर 
'मक्खी' को न्त्सी-न्त्सी' कहते थे। अव इस शब्द का यहाँ मक्खी की.तरह चारों ओर चक्कर 
लगाकर चापलूसी करने वाले तथा चूसने वाले के अर्थ में भी प्रयोग होता है। सुक्ष्म भाव के 
अतिरिक्त नवज्ञात (स्थूल) वस्तुओं के नाम भी प्रायः इसी प्रकार सादृश्य आदि के कारण 

` पुराने शब्दों फे आधार पर २ख लिये गये होंगे। अब भी ऐसा होता है । आस्ट्रेलिया के 
आदिम निवासियों की भाषा में “मूयूम' शब्द का अयं “स्नायुः था । पुस्तक से वे अपरिचित 
थे । जब पहले-पहले उन लोगों ने पुस्तक देखी तो स्नायु की तरह खुलने-बन्द होने के कारण 
उसे भी 'मूयूम' कहने लगे, और इस-प्रकार “मूयूम' शब्द पुस्तक का भी वाचक हो गया । 
इस प्रकार क शब्दों का विकास उपचार! के कारण होता है। इन औपचारिक या लाक्षणिक 
प्रयोगों के कारण ही शब्द का अर्थ कहाँ से कहाँ चला आता है। यों उपचार के अतिरिक्त भी 
_-और- कयौं में अथं का विस्तार, संकोच और आदेश २ आदि होता है। a 
इस प्रकार स्वीट के अनुसार भावाभिव्यंजक, अनुकरणात्मक तथा प्रतीकात्मक शब्दों 
से भाषा शुरू हुई। फिर उपचार के कारण बहुत से शब्दों का अर्थ विकसित होता गया या नये 
शब्द बनते गये । 
नवीनतम खोजौं के प्रकाश में स्वीट के मत में, में कुछ और बातें जोड़ लेने की आव- 
इयकता के पक्ष में हूँ । मेरा आशय उन सिंद्धान्तोंसे है, जिनमें कुछ तथ्य कीः बातें हैं। ऊपर 
इनका परिचय दिया जा चुका है। ; 
निष्कर्षतः हम कह सकते हैं कि जितनी खोजें हुई हैं, उन के प्रकाश में केवल इतना 
ही कहना सम्भव है कि भाषा की उत्पत्ति भावाभिव्यजक, अनुकरणात्मक तथा प्रतीकात्मक 
शब्दों से हुई, और इसमें इंगित सिद्धान्त, संगीत सिद्धान्त एव सम्पक सिद्धान्त से भी सहायता 


१. यहाँ उपचार का अर्थ ज्ञात के आधार पर नवज्ञात (या अपूर्वज्ञात) का परिचय, 
व्याख्या या नामकरण । अँग्रेजी में इसके लिए 7९३०7 शब्द है, किन्तु उपचार अपेक्षाकृत 


अधिक व्यापक है । 
२. देखिये 'अर्थेविज्ञान' का अध्याय । 


५ 
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मिली! आगे चलने पर नवामिव्यक्ति की आवश्यकता, योग्यतमावशेष सिद्धान्त, अर्थ (उपचार 
आदि) तथा घ्वनि में परिवर्तन के कारण भाषा में. द से परिवर्तन आता गया । यह परि- 
वर्तन इतना बड़ा और बढुमुखी था कि आज इतने दिनों बाद, इसे भेद कर, इसके पव की 
भाषा के रूप के सम्बन्ध में निरचय के साथ और अधिक कहना अब प्रायः सम्भव नहीं है। 


ख : परोक्ष मार्ग 


ऊपर हम लोगों ने सीधी शैली से 'भाषा की उत्पत्ति के प्रश्न पर विचार किया। इन 
सारे सिद्धान्तों और निष्कर्षों के बावजूद भी विद्वानों का कहना है कि भाषा की उंत्पत्ति का 
प्रश्न अभी तक सुलझा नहीं है। इसीलिए कुछ लोग 'उलटी शैली” या 'परोक्ष सागे' से आदिम 
भाषा के स्वरूप के परिचय पर ही अधिक बल देते हैं। इससे मूल समस्या आषा का उद्गम 
या 'घ्वनि और अर्थ के सम्बन्ध' आदि पर तो प्रकाश नहीं पड़ता, किन्तु प्रारम्भिक भाषा का 
विविध दृष्टिकोणो से परिचय अवश्य मिल जाता है। 

यह मार्गे तीन बातों प्र आधारित किया जा सकता है 


.(१) बच्चों को भाषा- कुछ लोगों का विचार है कि व्यक्तिगत विकास की ही भाँति 
सामूहिक या जातीय विकास भी होता है। इसीलिए व्यक्तिगत बिकास के अध्ययन से सासू- 
हिक विकास पर प्रकाश पड़ सकता है। यहाँ, इसका आशय यह है कि ऐसे लोगों के अनुसार 
मानव ने भाषा उसी प्रकार सीखी होगी, जेसे-एक बच्चा सीखता हैं। कुछ लोगों ने इसी 
आधार पर भाषा के आरम्भे पर प्रकाश भी डाला है; पर, सच पूछा जाय तो इन दोनों में 
कोई महत्त्वपूर्ण समानता नहीं है । बच्चों को एक बनी-बनाई भाषा सीखनी होती है, पर दूसरी 
ओर भाषा के आरम्भ के समय लोगों को भाषा का आविष्कार भी करना रहा होगा, केवल 

- सीखना ही नही । आज एके विद्याथी किसी टेकनिकल स्कूल में जाकर दो-एक वर्ष में किसी 
वस्तु का निर्माण करना सीख सकता है । उसके सीखने का रास्ता वैसा दुर्गेम नहीं होगा, जैसा 
कि उस वस्तु के आविष्कार या प्रथम बनागे वाले का रहा होगा। भाषा के सम्बन्ध में भी ठीक 
यही बात है । बच्चा भाषा सीखता है, वह आविष्कार नहीं करता, अतः उसके आधार पर 
आपा के आरम्भ:के विषय में पता लगाने का प्रयास हास्यास्पद ही होगा। हाँ: एक बात अवश्य 
महत्त्वपूर्ण है । बच्चा आरंभ के वर्षो में निरर्थक ध्वनियों का उच्चारण करता हें, और उसे 
दूसरे के अनुकरण का कुछ भी ध्यान नहीं रहता । उस समय उसके बोलने की दशा से भाषा 
की आरम्भिक दशा का कुछ अनुमान लगाया जा सकता है। कभी-कभी बच्चे उस समय 
पूर्णत: नवीन शब्द भी मढ़ डालते हूं, जो आज की आषा की विकसित दशा में तो ग्रहण नहीं 
किये जा सकते, पर आरंभिक दशा में ऐसे शब्दों का लिया जाना असंभव नहीं कहा जा 
सकता है ।. 

(२) असभ्य जातियों की भाषा--असम्य तथा अत्यन्त पिछड़े हुए लोगों की भाषा के 

विश्लेषण से भी भाषा के आरम्भिक रूप पर प्रकाश पड़ सकता है; पर, बड़ी ही सतकंता से 
इसके आघार पर निष्कर्ष निकालना चाहिए । सच तो यह है कि ये भाषाएँ सम्य भाषाओं से 
कुछ ही पीढ़ी पूर्व की हो सकती हैं, अतः इनको बिल्कुल आरंभिक भाषा नहीं माना जा 
सकता । असम्य से असम्य जाति की भाषा भी जाने कितनी ही सदी पुरानी होगी । इनसे 
इतना ही लाभ हो सकता है कि सम्य भाषाओं की तुलना में इनमें अंतर देखकर इसकी तुलना 
में और पहले की भाषा की दशा का. कुछ अनुमान लगाया जा सकता है। 


१. एक नवीन प्रयोग--मेरा अपना विचार यह है कि यदि एक प्रयोग किया जाय तो 
बच्चों के द्वारा प्रस्तुत विषय पर यथेष्ट प्रकाश पड़ सकता है। में नहीं कह सकता कि इस : 
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(३) आधुनिक भाषाओं का इतिहास--भाषा की आरंभिक दशा के विषय में कुछ 
जानने का, यह सबसे सीधा, अच्छा और महत्त्वपूर्ण पय है । ऊपर हम लोगों ने देखा कि कुछ 
लोगों ने भाषा के आरंभ के विषय में कुछ सिद्धान्त दिये हैं, जिनके आधार पर आरंभ से चल- 
कर अत तक पहुंचना चाहते हैं। यहाँ हमारा रास्ता उसके ठीक उल्टा है। हम अंत से शुरू 
करके आरंभ तक पहुंचना चाहते हैं। इस पथ के ठीक होने का निश्‍चय इसलिए है कि हमारा 
आरभ अनुमान पर आधारित न होकर निश्चित दशा पर आधारित है जबकि उपर्युक्त 
सिद्धांतों में कुछ अपवादों को छोड़कर शेष अनुमान ही अनुमान था । 

आज की किसी भी भाषा को लें, उसका अध्ययन करें और फिर पीछे उसके इतिहास 
का वहाँ तक अध्ययन करते जायें जहाँ तक सामग्री मिले । इस अध्ययन के आघार-पर भाषा 
के विकास फा सामान्य सिद्धान्त निकाल लें। उन सिद्धांतों के प्रकाश में आज की भावा की 
तुलना उसके प्राचीनतम उपलब्ध रूप से करें और देखें कि कौन-सी बातें आज की भाषा में 
नहीं हैं, पर प्राचीन में हैं। इसके बाद हम यह आसानी से कह सकते हैं कि वे विशेषताएं यदि 
भाषा कें प्राचीनतम उपलब्ध रूप में दस प्रतिशत है तो भाषा के बिल्कुल प्रारम्भ में सत्तर या 
अस्सी प्रतिशत रही होंगी । 


उदाहरण के लिए, हिन्दी (खड़ीबोली) को लें। इसके अध्ययन के उपरान्त पुरानी 
हिन्दी, अपश्च श, प्राकृत, पालि, सस्कृत और वैदिक संस्कृत का अध्ययन करके विकास के 
सिद्धांतों पर विचार करे। फिर खड़ीबोली की तुलना वेदिक संस्कृत से ध्वनि, व्याकरण के 
रूप, शब्द-समूह, वाक्य आदि के विचार से करके वेदिक संस्कृत की वे विशेषताएँ निदिचित 
करे जो या तो खड़ीबोली में बिल्कुल नहीं हैं, या हैं भी तो बहुत कम । प्राचीन भारतीय भाषा 
में निश्चित ही उन विशेषताओं का विशेष स्थान रहा होगा, जो घटते-घटते बैदिक संस्कृत में 
कुछ शेष थीं और खड़ीबोली तक आते-आते प्रायः नहीं के बराबर रह गई हैं। 

इसी प्रकार किये गये अध्ययन के आधार पर भाषाओं की प्रारम्भिक प्रकृति पर यहाँ 
अत्यन्त संक्षेप में प्रकाश डाला जा रहा है। 


विषय में किसी ने कुछ लिखा या किया है अथवा नहीं। कम से कम मेरे देखने में यह चीज़ 
नहीं आई। प्रयोग निम्न प्रकार से हो सकता है-- 

अधिक से अधिक असम्य और पिछड़ी जातियों के लगभग ५ लड़के और ३ लड़कियाँ 
(जो अवस्था में एक वषं से कम के हों) लिये जायं । एक बड़े से अहाते में वे रखे जायें, जिसमें 
कुछ टीले हों, कुछ फल वाले पेड़ हों (जिसमें कुछ ऐसे हों जिनका फल खाया जाता हो और 
कुछ ऐसे हों जिसका फल.न खाया जाता हो।) एक तालाब हो तथा मछली, चिड़ियाँ और 
दो-एक कुत्ते आदि भी हों। उनकी सेवा किसी ऐसे होशियार आदमी से करवाई जाय जो वहाँ 
एक शब्द भी न बोले। पाँच-छः वर्ष की अवस्था से आगे चलने पर उनको आसानी से भोजन 
न दिया जाय । कभी पेड़ पर टाँग दिया जाय तो कभी टीले पर रखा जाय और कभी जब 
केवल एक अलग हो तो उसे भोजन उसकी आवश्यकता से अधिक दिया जाय, ताकि उसे 
औरों को बुलाने या देने का अवसर मिले । कुछ. आदमी उनको चौबीसों. घंटे आलोचनात्मक 
और अध्ययनपूणं दृष्टि से देखते रहें कभी-कभी उनको कठिनाइयों का सामना करने का भी 
अवसर दिया जाय । कभी एक को औरों से अलग कर कष्ट भी दिया जाय। साय ही ऐंसी 
परिस्थितियाँ भी लाई जायें, जब उनमें एक-दूसरे के प्रति सहयोग की आवना उत्पन्न हो 
मेरा विश्वास है कि ३०-४० वषं की अवस्था तक पहुँचते-पहुँचते उनमें कोई साधारण टूटी- 
फूटी भाषा अवश्य विकसित हो जायगी । उनको सबंदा देखने वाले अवश्य ही उस भाषा को 
समझेंगे और इस प्रकार भाषा के उद्गमः की गुत्थी किसी सीमा तक सुलझ जायेगी। मनो- 
विज्ञान तथा समाजशास्त्र आदि पर भी ऐसे प्रयोगों से प्रकाश पड़ सकता हैँ। 
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प्रारम्भिक अवस्था में भाषा को प्रकृति 


क) ध्वनि--किंसी भाषा के इतिहास के अध्ययन से यह पता चलता है कि घ्वनियों 

एवं ध्व नि-संयोगों में, यीरे-घीरे जंसे-जेसे भाषा आगे बढ़ती है, सरलता आती जाती है। इस 
बात पर कुछ विस्तार से ध्वनि के अध्याय में विचार किया जायेगा । यहाँ इस सरल होने से 
यह निष्कर्ष निकाला जा सकता है कि आरम्भिक भाषा में आज की विकसित भाषाओं की 
तुलना में घ्वनियाँ, बहुत कठिन रही होंगी । यहाँ कठिन से आशय उच्चारण में कठिन संयुक्त 
व्यंजन (जैसे आरंभ में प्स, क्न, हा. आदि) या मूल ध्वनि आदि हैं। प्राचीन और पिछड़ी 
अनेक अफ्रीकी तथा अन्य भाषाओं में 'क्लिक' ध्वनियाँ अधिक हैं।' इससे यह परिणाम निकाला 
जा सकता है कि आरम्भ की भाषा में क्लिक ध्वनियाँ भी कदाचित्‌. अधिक रही होंगी । वेदिक 
संस्कत और हिन्दी की तुलना से यह बात भी स्पष्ट हो जाती है कि अपेक्षाकृत अब शब्द सरल 
एवं छोटे हो गये हूँ । अन्य भाषाओं में भी यही बात मिलती है। इससे यह ध्वनि निकलती है 
कि भाषा की आरम्भिक अवस्था में शब्द अपेक्षतया बड़े एवं उच्चारण की दृष्टि से कठिन रहे 
होंगे। होमरिक ग्रीक तथा वैदिक संस्कृत में संगीतात्मक स्वराघात की उपस्थिति के. यथंष्ट 
प्रमाण मिलते हैं। अफ्रीका की असंस्कृत भाषाओं में यह बात पर्याप्त मात्रा में पाई जाती है, 
पर अब धीरे-धीरे उसका लोप हो रहा है। इससे स्पष्ट है कि आरम्भिक अवस्था में लोग बोलने 
की अपेक्षा गाते ही अधिक होंगे, अर्थात्‌ आरम्भिक भाषा में संगीतात्मक स्वराघात (सुर) 
बहुत अधिक रहा होगा । 

(ख) ब्याकरण- प्रारम्भिक भाषा में शब्दों के अपेक्षाकृत अधिक रूप रहे होंगे, जो 
बाद में सादृश्य या घ्वनि-परिवतंन आदि के कारण आपस में मिल कर कम हो गये.। भाषा के 
ऐतिहासिक अध्ययन में हम देखते हैं कि आधुनिक भाषाओं की तुलना में पुरानी भाषाओं में 
सहायक क्रिया या परसगं आदि. जोड़ने की आवश्यकता कम या नहीं के बराबर होती है। 
इसका आशय यह है कि आरम्भिक भाषा संश्लेषणात्मक रही होगी, अर्थात्‌ सहायक क्रिया 
या परसर्ग इत्यादि जोइने की उसमें बिल्कुल ही आवश्यकता न रही होगी। अपने में पूर्ण 
नियमों की उस समय कमी रही होगी, और अपवादों का आधिक्य रहा-होगा। उन लोगों का. 
मस्तिष्क व्यवस्थित न रहा होगा, अतः भाषा में भी व्यवस्था का अभाव रहा होगा। इससे यह 
भी निष्कर्ष निकलता है कि बिल्कुल आरम्भ में व्याकरण या भाषा-नियम नाम की कोई चीज 
ही न रही होगी । 

- (ग) शंब्द-समृह--भाषा का जितना ही विकास होता है, उसकी अभिव्यंजना-शक्ति 
उतनी ही बढ़ती जाती है। साथ ही सामान्य और सूक्ष्म भावों के प्रकट करने के लिए शब्द 
बन जाते हैं। इसका आशय यह है कि आरंभिक भाषा में अभिव्यजना-शक्ति अत्यल्प रही 

होगी, और सुक्ष्म तथा सामान्य भावों के लिए शब्दों का एकान्त अभाव रहा होगा। आज भी 
कुछ असंस्कृत भाषाएँ हैं जो लगभग इसी अवस्था में हैं। उत्तरी अमेरिका की चेरोकी भाषा 
में सिर धोने के लिए, हाथ धोने के लिए, शरीर धोने के लिए.अलग-अलग शब्द हैं, पर 'घोने' 
के सामान्य अर्थ को प्रकट करने वाला एक भी शब्द नहीं है। टस्मानिया की मूल भाषा में 
भिन्न-भिन्न प्रकार के सभी पेड़ों कं लिए अलग-अलग शब्द हैं, पर पेड' के लिए कोई शब्द नहीं 
है । उनके पास कड़ा, नरम, ठंडा और गरम आदि के लिए भी शब्द नहीं हैं। इसी प्रकार जुलू 
लोगों की माषा में लाल गाय, काली गाय और सफ़ेद,गाय के लिए शब्द हैं, पर गाय के लिए 
नहीं । इसमे यह स्पष्ट परिणाम निकलता है कि आरम्भ में शब्द केवल स्थूल और विशिष्ट के 


लिए ही रहे होंगे, सामान्य और सुक्ष्म के लिए नहीं । 


१. ध्वनि के अघ्याम्र में इसका विशेष विवरण है। 
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ऊपर की बातों से यह यह भी निष्कर्ष निकलता है कि आरम्भ के कुछ दिनों के वाद 
शब्दों का बाहुल्य हो गया होगा । कुछ वर्तमान असभ्य भाषाओं के आघार पर इस बाहुल्य का 
एक और कारण यह भी दिया जा सकता है कि वे लोग अंधविशवासी रहे होंगे, अतः सभी 
शब्दों को सव॑दा प्रयोग में लाना अनुचित माना जाता रहा होगा। उन्हें भय रहा होगा कि 
देवता या पित्र आदि कुपित न हो जायें, अतः एक ही वस्तु या कार्य के लिए भिन्न भिन्न.अव- 
सरों पर भिन्न-भिन्न शब्द प्रयोग में आते रहे होंगे। 

(घ) वाक्य--भाषा वाक्य पर आधारित रहती है। वाक्य के शब्दों का विश्लेषण 
करके हमने उन्हें अलग-अलग कर लिया है और उनके नियमों का अध्ययन कर व्याकरण 
बनाया है। यह क्रिया भाषा और उनके साथ हमारे विचारों के बहुत विकसित होने पर की 
गई है। आरम्भ में इन गब्दो का हमें पता न रहा होगा और वाक्य इस इकाई के रूप में रहे 
होंगे । शब्दों के रूप में उनका “व्याकरण” या विश्लेषण नहीं हुआ रहा होगा । उत्तरी अमेरिका 
के वासियों की कुछ बहुत पिछड़ी भाषाओं में कुछ दिन पूवं तक वाक्यों में अलग-अलग शब्दों 


` की कल्पना तक नहीं की गई थी । 


(ङ) विषय-अपने विकास की आरम्भिक अवस्था में लोग भावनाप्रधान रहे होंगे । 
तकं या विचार की वैज्ञानिक म्युङ्खला से वे अपरिचित रहे होंगे। पद्यात्मकता की ही प्रधानता 
रही होगी । यही कारण है कि संसार की सभी भाषाओं में पद्य या काव्य बहुत प्राचीन मिलता 
है, कितु गद्य नहीं । इसी प्रकार गीत आदि की भी प्रधानता रही द्रोगी । गीतों में भी स्वाभा- 
विक और जन्मजात्‌ भावना के कारण प्रेम, भय, क्रोध आदि के चित्र ही अधिक रहे होंगे । 

निष्कषं--भाषा अपने प्रारम्भिक रूप में संगीतात्मक थी। उसमें वाक्य शब्द की 
भाँ छी थे। अलग-अलग शब्दौं में वाक्य के विश्लेषण की कल्पना नहीं की गई थी। स्पष्ट 
.अभिव्यंजना कां अभाव था। कठिन ध्वनियाँ अधिक थीं। स्थूल और विशिष्ट के लिए शब्द 
थे। सूक्ष्म और सामान्य का पता नहीं थग । व्याकरण-सम्बन्धी नियम नहीं थे। केवल अपवाद 
ही अपवाद थे। इस प्रकार भाषा प्रत्येक दृष्टि से लँगडी और अपूर्ण थी । ह 

._ भाषा की उत्पत्ति के संबंध में हमें अभी तक कोई निश्चित उत्तर नहीं प्राप्त हो सका । 
हाँ, एक सीमा. तक समन्वित रूप अवश्य मान्य हो सकता है। यों परोक्ष मार्ग के आधार पर 
भाषा की प्रारम्भिक अवस्था के विषय में जो बातें ऊपर कही गई हैं, वे निश्चित रूप से काफी 


सही हैं । 
भाषा-विकास के चरण १३ ८ 


इस प्रसंग में भाषा के विकास के तीन चरणों की ओर भी पर्याप्त निश्चय के साथ 
संकेत किया जा सकता है। डाविन ने हमें बताया है कि हम बंदरों के विकसित रूप हैं । 
इसका आशय यह हुआ कि कभी हमारी भाषा बंदरों के समीप रही होगी, और कभी उससे 
भी पिछड़ी । बंदरों में उच्चारित या वाचिक भाषा के साथ-साथ आंगिक संकेतों की भी भाषा 
मिलती है, और दूसरी ओर असम्य आदिम जातियों की तुलना में शिक्षित लोगों में भाषा का 
लिखित रूप मिलता है। इनक्रे आधार पर कहा जा सकता है कि मनुष्य में भाषा का प्रारंभिक 
रूप विभिन्न प्रकार के पशुओं की तरह आंगिक रहा होगा। वनबिलाव गुस्सा प्रकट करने के 
लिए अपने बालों को खड़ा कर लेता है," तो बन्दर ओठों को अजीब ढंग से फैलाक्र दाँत 
निकाल देता है, और कुत्ता प्यार-प्रदर्शन के लिए मालिक के शरीर को भी चाटता है, तो 
कभी प्‌ूछ,हिलाता है। ये आंगिक भाषा के ही रूप हैं। भाषा का दूसरा रूप वाचिक हुआ । 
इसमें उच्चरित ध्वनियों का प्रयोग हुआ । आरंभ में मानव-भाषा में आंगिक संकेत अधिक थे 
और वाचिक कम, किंतु धीरे-धीरे पहले का प्रयोग सीमित होता गया और दूसरे का बढ़ता 
गया । यों आज का सम्य मानव भी अपनी भाषा के उस आदिम आंगिक रूप को पूर्णतः भूल 
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नहीं सका है, इसी कारण वाचिकं भाषा के साथ-साथ विभिन्न अंगों को हिला-उठा-तान आदि 
कर वह अपनी अभिव्यक्ति को सशक्त बनाता है। भाषा का तीसरा रूप लिखित है। इसने 
"आवा की उपयोगिता बहुत बढ़ा दी है। 


आणिक भाषा बड़ी स्थूल और सीमित थी। प्रेम, क्रोध, भूख आदि के सामान्य भाव 
“ही वह प्रकट कर सकती थी। साथ ही उसके लिए दूसरे की आंगिक चेष्टाओं को देखना भी 
आवश्यक था। विना दिखाये अभिव्यक्ति सभव न थी । इसका आशय यह हुआ कि इसके लिए 
प्रकाश अनिवार्येतः आवश्यक था । वाचिक भाषा के प्रयोग से तीनों कठिनाइयाँ दुर हो गई । 
शा का भाव एवं'विचार व्यक्त होने लगे तथा प्रत्यक्षता या प्रकाश भी अनावश्यक हो 
हो गये । किंतु वाचिक भाषा इन तीनों दृष्टियों स आगे बढ़कर भी देश काल की सीमा से बँची 
थी। इसका प्रयोग उतनी ही दूरी (देश) तक हो सकता था, जहाँ तक सुनाई पड़े और उसी 
समय (काल) इससे अभिव्यक्ति संभव थी, जब यह बोली जा रही हो। मनुष्य ने भाषा को 
लिखित रूप देकर ये दोनों बंधन समाप्त कर दिये। अपने लिखित रूप में भाषा देश-काल से 
बेंची नहीं है। आज लिखकर दो-नार दस वर्ष वाद भी उसे पढ़ा जा सकता है, या इसी प्रकार 
यहाँ लिखकर उसे सात समुन्दर पार भी पहुंचाया जा सकता है। 


भाषा के दो आधार 


भाषा के दो आवार हैं। एक मानसिक (5५०७/०३! 25०८!) और दूसरा भौतिक 


(physical aspect) । मानसिक आधार भाषा की आत्मा है तो भौतिक आधार उसका 
शरीर। मानसिक आधार या आत्मा से आशय है, वे विचार या भाव जिनकी अभिव्यक्ति के 
लिए वक्ता भाषा का प्रयोग करता है और भाषा के भौतिक आधार के सहारे- श्रोता जिनको 
ग्रहण करता है। भौतिक आधार या शरीर मे आशय है--भाषा में प्रयुक्त ध्वनियाँ (वर्णं, सुर 
और स्वराघात आदि) जो भावों और विचारों की. वाहिका हैं, जिनका आधार लेकर वक्ता 
अपने विचारों या भावों को व्यक्त करता है और जिनका आधार लेकर श्रोता विचारों या 
भावों को ग्रहण करता है। उदाहरणार्थ, हम 'भुन्दर' शब्द लें। इसका एक अर्थ है। इसके 
उच्चारण करने वाले के मस्तिष्क में ब्रह अर्थ होगा और सूनने वाला भी इसे सुनकर अपने 
मस्तिक में उस अर्थ को ग्रहण कर लेगा । यही अथं 'भुन्दर' की आत्मा है। दूसरे शब्दों में यही 
है मानसिक पक्ष । पर साथ ही मानसिक पक्ष सूक्ष्म है, अतः उसे किसी स्थूल का सहारा लेना 
-पड़ता है। यह स्थूल हैं स्‌+उ+न्‌+द्‌ "अ+र्‌। सुन्दर के भाव या विचार को व्यक्त करने के 
लिए वक्ता इन घ्वनि-समूहों का सहारा लेता है, और इन्हें सुनकर श्रोता 'सुन्दर' अथं ग्रहण 
करता है, अतएव ये घ्वनियाँ उस अर्थ की वाहिका, शरीर या भौतिक आधार हैं। भौतिक 
आधार तत्त्रतः अभिव्यक्ति का साधंन है, और मानसिक आधारः साध्य । दोनों के मिलने से 
भाषा बनती है। कभी-कभी इन्हीं को क्रमशः बाह्य भाषा (०५६० ५/९०८७) तथा आन्तरिक 


साषा (1770 5९९०१ भी कहा गया है। प्रथम को समझने के लिये शरीरविज्ञान तथा. 


भौतिकशास्त्र की सहायता लेनी पड़ती.है, और दूसरे को समझने के लिए मनोविज्ञान की। 


कुछ लोग वक्ता और श्रोता के मानसिक व्यापार को भी भाषा का मपनसिक आधार 
मानते हैं;और इसी प्रकार बोलने और सुनने की प्रक्रिया को भी भौतिक . आधार । एक दृष्टि 
से यह भी ठीक है। यों तो उच्चारणावयवों एवं ध्वनि ले जाने वाली तरंगों को भी भौतिक 


आधार तंथा मस्तिष्क को मानसिक आधार माना जा सकता है, किन्तु परम्परागत रूप में | 


भाषाविज्ञान में केवल ध्वनियाँ, जो बोली और सुनी जाती हैं, भौतिक आधार मानी जाती 
हैं; और विचार, जो वक्ता द्वारा अभिव्यक्त किये जाते हैं और श्रोता द्वारा ग्रहण किये जाते 
हैं, मानसिक आधार माने जाते हैं। 2 - निके 
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५३ 
भाषा की विशेषताएं और प्रकृति 


Fi (१) भाषा पैत्रिक सम्पत्ति नहीं है--कुछ लोगों का विश्वास है कि भाषा-पैत्रिक सम्पत्ति 
है। पता की भाषा पुत्र को पैत्रिक सम्पत्ति की भाँति अनायास.ही प्राप्त होती है । किन्तु, 
यथार्थतः ऐसी बात नहीं है। यदि किसी भारतीय .बच्चे को एक-दो वर्ष की अवस्था से फ्रांस 
में पाला जाय तो वह हिन्दी या हिन्दुस्तानी | आदि न समझ या बोल सकेगा और फ्रेंच ही 
उसकी मातृभाषा या अपनी भाषा होगी। दिदि भाषा पैत्रिक सम्पत्ति होती तो भारतीय 
लड़का भारत से बाहर कहीं भी रहकर बिना प्रयास के हिन्दी समझ और बोल लेता। कुछ 
वर्ष पूव लखनऊ के अस्पताल में लगभग १२ वर्ष का एक लड़का लाया गया था जो मनुष्य की 
तरह कुछ भी नहीं बोल पाता था । खोज करने पर पता चला कि उसे कोई भेड़िया बहुत पहले 
उठा ले गया था और तब से वह उसी भेड़िये के साथ रहा। उसमें सभी आदतें भेड़िये-सी थीं । 
उसके मुंह से निःसृत ध्वनि भी. भेडिये से ही मिलती-जुलती थी। यदि भाषा पैत्रिक सम्पत्ति 
होती तो वह अवश्य मनुष्य की तरह बोलता, क्योंकि वह गूंगा नहीं था 1 

~/(२) पाषा अर्जित सम्पत्ति है--ऊपर के दोनों उ दाहरणों ग्रें हम देख चुके हैं कि अपने 
चारों ओर के समाज या वातावरण से मनुष्य भाषा सीखता है। (भारतवषं में उत्पन्न शिशु 
फ्रांस रहकर इसीलिए फ्रेंच बोलने लगता है कि उसके चारों ओर फ्रेंच का वातावरण रहता 
है। इसी प्रकार भेड़िये का साथी लड़का एक ओर वातावरण के अभाव में -मनुष्य की कोई 
भाषा हाल सका; और, दसरी और भेड़िये के माथ रहने से वह उसी की ध्वनि का कुछ 
रूपों में अजेन कर सका। अतएव यह स्पष्ट है कि भाषा आसपास के लोगों से अजित की 
जाती है, ओर्‌ इसीलिए यह पैत्रिक न होकर अजित सम्पत्ति है 1) 


९०८३) भाषा आचन्तः सामाजिक वस्तु हैं ( ऊपर हम भाषी को अजित सम्पत्ति कह चुके 


हैं। प्रश्‍न यह है कि व्यक्ति इस सम्प्रत्ति का अर्जन कहाँ से करता है ? इसका एक मात्र उत्तर 
समाज से।' इतना ही नहीं) भाषा पूर्णतः आदि से अत तक समाज से सम्बंधित है। जा 
विकास हाच में हहा हे; 0 ह यह एक सामाजिक संस्था है। यों, अकेले में, 
हम भाषा के सह चते अवश्य ह, किन्तु वह भाषा इस सामान्य मुखर भाषा से भिन्न 
...जिसकी बात की जा रही है । ४ i ॥ 
x) भाषा परम्परा है, व्यक्ति उसका अर्जन कर सक्ता है उसे उत्पन्न नहों कर 
सकता-(भाषा परम्परा से चली आ रही है, व्यक्ति उसका अजन परम्परा और समाज से 


करता है। एक व्यक्ति उसमें परिवर्तन आदि तो कर सकता है, किन्तु उसे उत्पन्न नहीं कर 


` सकता ( सांकेतिक या गुप्त आदि भाषाओं की बात यहाँ नहीं की" जा रही है )। यदि कोई ' 


उसका जनक और जननी है तो समाज और 0 

9 ५) भाषाका अर्णन अनुकरण द्वारा हो (हज ऊपर की बातों में भाषा के अजित 
एक समाज-सापेक्ष होने की बात हम कह चुके हैं। यहाँ 'अर्जन' क्री विधि के सम्बन्ध में इतना 
और कहना है कि भाषा को हम “अनुकरण द्वारा सीखते हैं |) शु के समक्ष माँ 'दूघ' कहती 
है । वह सुनता है और घीरे धीरे उसे'स्वयं कहने का प्रयास करता है। प्रसिद्ध यूनानी दाश- 
निक अरस्तू के शब्दों में अनुकरण मनुष्य का सबसे बड़ी गुण हैं। वह भाषा के सीखने में भी 
उसी गुणका उपयोग करता है। ५ - 

(६) भाषा चिरपरिवतंनशोल है--यथाथंतः भाषा केवल मौखिक भाषा को कहना 
चाहिए। उसका लिखित रूप को उसी मौखिक पर आधारित है और उसी के पीछे-पीछे 
चलता है। यह मौखिक भाष, स्वयं अनुकरण पर आधारित है, अतः दो आदमियों की भाषां 
बिल्कुल एक-सी नहीं होती, (अनुकरम-प्रिय प्राणी हीने पर भी मनुष्य अनुकरण की कला में 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
/ 


फूड Digitized by Arya Samaj पाषा अमान र. and,eGangotri 

पूर्ण नही है । अनुकरण का 'पूणं' या 'ठीक' न होना कई बातों पर आधारित है। ऊपर हम 
कह चूके हैं कि भाषा कें दो आधार हैं: (१) शारीरिकि (भौतिक) और (२) मानसिक । 
परिवर्तन में ये दोनों ही कार्य करते हैं। अनुकरणकर्ता की शारीरिक और मानसिक 
परिस्थिति सवंदा ठीक वैसी ही नहीं रहती जैसी कि उसकी रहती है; जिसका. अनुकरण 
किया जाता है। इस प्रकार प्रत्येक अनुकरण में कुछ न कुछ विभिन्नता का आ जाना उतना 
ही स्वाभाविक है जितना कि अनुकरण करना ।.) 

( ये साधारण और छोटी-छोटी विभिन्नताएं ही भाषा में परिवर्तन उपस्थित किया 
करती हैं । इसके अतिरिक्त प्रयोग से घिसने और बाहरी प्रभावी से भी परिवर्तन होता है। 
इस प्रकार भाषा प्रतिपल परिवर्तित होती रहती है। ) 

~/(७) भाषा का कोई अन्तिम स्वरूप नहीं है--जो वस्तु बन-बनाकर पूर्ण हो जातौ है, 
उसका अन्तिम स्वरूप होता है, पर भाषा के विषय में यह बात नहीं है। वह कभी पूणं 
नहीं हो सकती। (अर्थात्‌ू, यह कभी नहीं कहा जा सकता कि अमुक भाका का अमुक रूप 
अन्तिम है । यहाँ यह भी ध्यान रखना आवश्यक है कि भाषा से हमारा अर्थ जीवित भाषा 
से है। मृत भाषा का अन्तिम रूप तो अवश्य ही अन्तिम होता है, पर जीवित भाषा में यह्‌ 
बात नहीं है। जसा कि अन्य सभी के लिए सत्य है, भाषा के विषय में असत्य नहीं है कि परि- 
'वर्तन और अस्थेयं ही उसके जीवन का द्योतक है। पूर्णता और स्थिरता मृत्श्‌ है, था मृत्यु ही 
हग स्थिरता है।) _ Se 

(5) प्रत्येक भाषा को एक भोगोलिक सोमा होती है---हर भाषा की ठगी एक अरो- 
लिक सीमा होती है। सीमा के भीतर ही उस भाषा का अपना वास्तविक देः होता है। उस 
मा के बाहर उसका स्वरूप थोड़ा या अधिक परिवर्तित. हो जाता है, या उस रीमा के बाहर 
अ भिन्न भाषा की सीमा शुरू हो जाती है । / ; 
(२) प्रत्येक भाषा की एक ऐतिहासिक सीमा, होती है-टगौगोलिक सीमा की तरह 
भाषा की ऐतिहासिक सीमा भी होती है। अर्थात )्रत्येक भाषा इतिहास के किसी निश्चित 
काल से प्रारम्भ होकर इतिहास के निश्चित कार्ल तक,व्यबहृत होती है तथा वह भाषा अपने 
काल की परिवर्ती या पुर्ववर्ती भाषा से भिन्न होती है । 8दाहरण के लिए, मोटे रूप से प्राकृत 
भाषा का काल पहली ईसवी से ५०० ई० तक माना जाता है। इस कड़ी में इसके पूर्व पालि 
भाषा थी, तथा इसके बाद अपभ्रंश; और, ये दोनों भाषाएँ (एालि तथा अपश्च श) प्राकृत 
से भिन्न हैं 1) 
(१०) प्रत्येक भाषा की अपनो संरचना अलग होती है--दूसरे शब्दों में किन्ही भीं दो 
| का ढाँचा पूर्णतया एक नहीं होता है। उनमें ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य या अर्थ आदि 
में किसी भी एक स्तर पर या 'एक से अधिक स्तरों पर संरचना था ढाँचे में अन्तर अवश्य 
होता है। यही अन्तर उनकी अलगया स्वतन्त्र सत्ता का कारण बनता है । [. 

\/(११) भाषा की धारा स्वम्नावतः कठिनता से सरलता.की ओर जाती है--समी .माषाओं 
के इतिहास से भाषा के कठिनता से सरलता की ओर जाने की वार्त स्पष्ट है। यों भी इसके ` 
लिए सीधा तकं हमारे पास यह है कि मनुष्य का यह्‌ जुज़्मजात्‌ स्वभाव है कि कम से कम 
प्रयास में अधिक से अधिक लाभ उठाना चाहता है | इसी 'कम प्रयास' के प्रयास में वह 
सित्येन्द्र को 'सतेन्द्र' और फिर 'सतेन' कहने लगता है, (भो रः एक अवस्था ऐसी आ जाती है 
जब यह केवल 'सति' कहकर ही काम चलाना चाहता है। यह उदाहरण 'घ्वनि' से सम्बन्धित 
है। किन्तु, व्याकरण के रूपों 4211 के बारे में भी यही बात है। पुरानी भाषाओं (ग्रीक, संस्कृत 
आदि) में रूपों और अपवादों का बाहुल्य है, किन्तु आधुनिक भाषाओं में रूप कम हो गये हैं, 
साथ ही नियम बढ़ गये। और अपवाद कम हो २० हैं, और आगे भी कम होते जा रहे हैं। 
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नाला की धारा है जो स्वभावतः ऊंचाई (कठिनाई) के नीचे (सरलता) की ओर 


५/ (१२) भाषा स्थूला से सुक्षमता ओर अप्राढ्ता से प्रौढता को ओर जाती 
८ | (माषा 

उत्पत्ति पर विचार करते समय कहा जा चुका है कि) आरम्भ में भाषा स्थल बी का भावों 
के लिए या विचारों को गहराई से व्यक्त करने के छ अपेक्षित सुक्ष्मता उसमें नहीं थी, फिर 
धीरे-धीरे उसने इसकी प्राप्ति की। इसी प्रकार दिन-पर-दिन 1 में विकास होता रहा है, 
और वह अप्रौढ से प्रौढ़ और प्रौढ से प्रौढ़तर होती जा रही है (यह एक सामान्य सिद्धान्त तो 
है, किन्तु प्रयोग पर भी निर्भर करता है। आज की हिन्दी की तुलना में कल की हिन्दी अधिक" 
सूक्ष्म और प्रौढ होगी, किन्तु संस्कृत की तुलना में आज की हिन्दी को सूक्ष्म और प्रौढ़ नहीं 
कह सकते, क्योंकि उन अनेक क्षेत्रों में प्रयुक्त होकर अभी तक हिन्दी विकसित नहीं हुई, जिनमें 
संस्कृत हजारों वषं पूवं हो च्‌की है। ; 

(१३) भावा संयोगावस्वा से वियोगावस्था की ओर आतो है--पहले लोगों का विचार 
था कि भाषा वियोग (व्यवहिति या विश्लेष) से संयोग (संहिति या संश्लेष) की ओर जाती 
है। कुछ लोगों का यह भी मत रहा है कि बारी-बारी से भाषाओं की जिन्दगी दोनों स्थितियों 
से गृजरती रहती है । किन्तु, अब ये मत प्राय: भ्रामक सिद्ध हो चके हैं। नवीन मत के अनुसार 
"भाषा संयोग से वियोग की ओर जाती है (संयोग का अर्थ है मिल? होने की स्थिति, जैसे 
“रामः गच्छति’ तथा वियोग का अर्थ है अलग हुई स्थिति, जैसे “राम जाता है।? संस्कृत में 
केवल 'गच्छति’ (संयुक्त रूप) से काम चल जाता था, पर हिन्दी में 'जाता है' (वियुक्त रूप) 
का प्रयोग करना पड़ता है। ) 

“ (१४) हर भाषा का स्पष्टतः या. अस्पष्टता एक मानक रूप होता है। 


( पीछे 'भाषा के अभिलक्षण' तथा “भाषा की परिभाषा” में कुछ अल्प विशेषताऔं की 
ओर भी संकेत किया गया है। / 


<“ भाषा कां विकास (परिवतंन) और उसके कारण 


४ भाषा में परिवर्तन होना ही उसका विकास या विकार है। पीछे कहा जा चुका है कि. 
भाषा चिरपरिवतंनशील है। भाषा में विकास या परिवतेन उसके .पाँचों ही रूपों--ध्वनि, 
शब्द, रूप, अथं और वाक्य--में होता है (घ्वनि--लोप, आगम, विपयेय, परिवतेन आदि; 
रूप--रामस्य, राम का; वाक्य--शन्द-क्रम, अन्वय आदि; ुन्द--पुराने का लोप और नये 
का आना; अर्थ--अर्थ में विस्तार, संकोच या आदेश आदि) 1८इन परिवतंनों के कारण और 
उसके रूपों या दिशाओं पर अच्छी प्रकार विचार, इव पाचों से सम्बद्ध अलग-अलग अध्यायो 
में आगे किया गया है । यहाँ संक्षेप में केवल कुछ सामान्य बाते ही कही जा.रही हैं। ) 


( भाषा के विकास या परिवतंन पर बहुत पहले से किसी न किसी रूप में विचार किया : 
गया है। शब्दशास्त्र.पर विचार करने वाले प्राचीन भारतीय आचायों में कात्यायन, पतंजलि, 
केयट तथा काशिकाकार जयादित्य और वामन के नाम इस दृष्टि से विशेष रूप से 
हैं। यूरोप. में इस विषय पर गम्भीरता से और व्यवस्थित र रूप से विचार करने वाले 
प्रथम व्यक्ति डैनिश विद्वान्‌ जे० एच० ब्रड्सडॉफे हैं। इन्होंने १८२१ में गॉथिक ध्वनि- 
परिबेतंनः पर विचार करते समय तथा अन्यत्र भी भाषा-परिवर्तेन के ७-८ कारण गिनाये थे । 
तब से इस सदी तक पाल, येस्पसंन आदि अनेक लोगों ने इस विषय को उठाया । पिछले दशक 
में स्टर्टेवेट ने इस विषय का पहली बार बहुत विस्तार से विवेचन किया, यद्यपि उसे भी पूर्ण 
नहीं माना जा सकता है। 5) 


= 
क 
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य (कास के कारणों के प्रमुख दो वर्ग-भाषा मैं विकास जिन कारणों से होता है, उन्हें 
प्रमुखतः दो वर्गो में रक्खा जा सकता है। एक अभ्यतर (या आन्तरिक वर्ग) और दूसरा बाह्य । 
अभ्यतर वर्ग में भाषा की अपनी स्वाभाविक गति (जिसमें प्रमुखतः . भाषा की कठिन से सरल 
होने की प्रवृत्ति है) तथा वे कारण सम्मिलित हैं, जो प्रयोक्ता की शारीरिक या मानसिक 
योग्यता आदि सम्बन्धी स्थिति से सम्बन्ध रखते हैं। बाह्य वर्ग में. वे कारण आते हैं, जो बाहर 
से भाषा को प्रभावित करते हैं। ५” 

(इन दोनों में पहले प्रकार के कारण भीतरी, आन्तरिक या अभ्यंतर कहे जा सकते हैं 
और दूसरे प्रकार के कारणों को 'ब।हरी' या “बाह्य' की संज्ञा दी जा सकती है। यहाँ दोनों के 
अन्तर्गत आने वाले कुछ प्रमुख कारणों पर संक्षेप में विचार किया जा रहा है। विशेष महत्व 
के कारण सादृश्य पर अलग से विचार किया गया है।! ). , 


क्ष) अभ्यंतर वर्ग 


५“ अम्यंतर वर्ग के अन्तगंत वे सभी कारण आते हैं जो प्रभाव नहीं डालते। संक्षेप में, 
प्रधान कारणों को यहाँ लिया .जा सकता है 


८/ (१) प्रयोग से धिस जाना--अधिक प्रयोग के कारण धीरे-धीरे अन्य सभी चीजों की 
भाँति भाषा में भी स्वाभाविक रूप से परिवर्तन होता है। संस्कृत की कारकीय विभक्तियाँ 
इसी प्रकार घीरे-घीरे घिसते-घिसते समाप्त हो गई । ० 

५“ (२) बल--जिस ध्वनि या अर्थ पर अधिक बल दिया जाता है, वह अन्य ष्वनियों या 
अर्थो को या तो कमजोर बना देता है, या समाप्त कर देता है। इस प्रकार इसके कारण भी 
भाषा में विकास या परिवर्तेन हो जाता है।(इस सम्बन्ध में 'घ्वनि' और “अर्थ के कारण में 
विस्तार से विचार किया जायेगा 1) : ् 

८८ (३) प्रयत्न-लाघव--भाषा में विकास लाने वाले या परिवर्तन उपस्थित करने वाले 
कारणों में यह सबसे महत्वपूर्ण है और भाषा में विकास या परिवर्तन के ९० प्रतिशत से भी 
अधिक का दायित्व इसी पर है । इसे 'मुख-सुख' भी कहते हैं। ...” 

~ आदमी कम से कम प्रयास से अधिक से अधिक काम करना चाहते हैं। बोये हुए खेतों 

में भी लोगों की वही प्रवृत्ति बीच से तिरछे रास्ता बना देती है। बोलने में भी इसी प्रकार 
कम से कम प्रयत्न से लोग शब्दों को उच्चरित करना चाहते हैं और इस कम से कम प्रयास, 
या प्रयत्न-लाघव (प्रयत्न की लघुता) के प्रयास में ही शब्दों को सरल बनाते या सरलता के 
लिए कभी तो.बड़ा और कभी छोटा बना डालते हैं, या कभी केवल कठिन संयुक्त व्यंजनों आदि 


१. कुछ भाषा विज्ञान विदों ने भाषा के विकास के मूल कारण के रूप में चार बातों का 
का उल्लेख किया है: १. शारीरिक विभिन्नता, २. भौगोलिक विभिन्नता, ३. जातीय मानसिक 
अवस्था भेद, ४. प्रयत्व-लाधव । इनमें प्रयत्न-लाघव तो स्पष्टतः ही मूल कारणों में है, जैसा 
कि आगे समझाया गया है । शेष तीन के सम्बन्ध में थोड़े स्पष्टीकरण की आवश्यकता है। यदि 
नं० १ का अर्थ यह ले, कि एक ही समाज का एक व्यक्ति स्वस्थ या मोटा-ताजा है और दूसरा 
दुबला-पतला, अतः दोनों की भाषा में अन्तर होगा, तो यह प्रायः व्यर्थ है; दूसरे का अर्थ यह 
लें कि रेगिस्तानी मुंह ढंके होगे, ठंडक में रहने वाले सर्दी के कारण कम मुंह खोलेंगे, अतएव 
भाषा में अन्तर होगा तो यह भी बहुत सार्थक नहीं है। इसी प्रकार यदि मानें कि मानसिक 
अवस्था के उच्च या निम्न होने से माषा में भेद होगा, तो यह ठीक नहीं है, किन्तु यदि दूसरा 
अर्थं लें, जैसा कि आगे लिया गया है तो तीनों ही किसी न किसी रूप में भाषा के विकास में 


काम करते हैं । BRS 
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को सरल कर लेते हैं। कष्ण का कन्हैया, कान्हा या किशन, भक्त का भगत, प्वाइंट्समैन का 


पेटमैन, स्टेशन का टेसन, धर्म का धरम, 'बीबी जी' का बीजी, गोपेन्द्र का गोबिन, गृद्ध का 


गिद्ध तथा आलक्तक का आलता आंदि सरल करके बोलने के प्रयास के ही फल हैं। अंग्रेजी में 


'वनो (009) का उच्चारण नो, क्नाइफ (८/१९) का नाइफ तथा टाल्क (1410) का टाक भी 


इसी का परिणाम है। सरलता या प्रयत्न-लाघव के लिये कुछ शब्द तो छोटे कर लिये जाते 
हैं, जैसे उपाध्याय से ओझा, कब ही” से कभी, 'जब ही' से जभी, 'हास्तिन्‌ मृग' से 'हस्ती' फिर 
हाथी या बोलने में 'मास्टर साहव का 'मास्साब','पंडित जी' का 'पडी जी, जैराम जी की' 
का जरम , “मार डाला” का 'माड्डाला' । कुछ शब्द सरल बनाने के लिए बड़े कर लिये जाते 
हैं, जसे प्रसाद से परसाद, कृष्ण से कन्हैया, स्कूल से इस्कूल, स्नान से असनान, प्लेटो से. 
अफलातून, ग्रहण से गरहन या गिरहन तथा उम्र से उमिर आदि; संक्षेप का प्रयोग, जैसे 
डी० एम०. (डिस्ट्रिक्ट मजिस्ट्रेट), एन० टी० (नायब तहसीलदार), भारत (भारतवर्ष) या 
सुदी (शुक्ल दिवस) आदि भी प्रयत्न-लाघव की दृष्टि से ही किया जाता है । ४४ 

“८ प्रयत्व-लाघव या मुख-सुख कई प्रकार से लाया जाता है, जिनमें स्वर-लोप (जैसे 
अनाज से नाज या एकादश से ग्यारह), व्यंजन-लोप (जैसे स्थाली से थाली), अक्षर-लोप 
(शहतूत से तूत), स्वरागम (स्काउट से इस्काउट, कम से करम, कृपा से किरिपा), व्यंजनागम 
(अस्थि से हड्डी), विपर्यय (वाराणसी से बनारस, या पहुँचना से चहुंपना),(समीकरण (शर्करा 
से शक्केर या कलक्टर से कलट्टर), विषमीकरण (काक से काग), तथाःस्वतः अनुना[सिकता 
(उष्ट्र से ऊंट, इद्रास से साँस तथा राम से राम) तथा कुछ अन्य (जैसे गृह से घर, वध से बहू 
आद्रि) प्रमुख हैँ।(प्रयत्न-लाघव के अन्तर्गत आने वाले इन प्रवान तथा अन्य और प्रकारो! का 
विस्तृत और सोदाहरण परिचय “च्वनिविज्ञान” अध्याय के अन्तर्गत आगे दिया गया है 1) | 
- /(४) मानसिक स्तर--बोलने वालों के मानंसिक स्तर में परिवर्तन होने से विचारों में 
परिवतंन होता है; विचारों में परिवर्तन होने से अभिव्यंजना के ढंग में परिवर्तन होता है, 
ओर इस प्रकार भाषा पर भी प्रभाव पड़ता है।.इसका स्पष्ट परिणाम अर्थ-परिवर्तन होता 
है, पर कभी-कभी ध्वनि पर भी.असर देखा गया है। 7 "र 

/(५) अनुकरण को अपूर्णता-यह इस वर्ग का अन्तिम कारण है। पीछे कहा जा चुका 
है कि भाषा अजित सम्पत्ति है और उसका अर्जन मनुष्य अनुकरण के सहारे समाज से करता 


` है। अनुकरण यदि पूणं हो तब तो व्यक्ति किसी शब्द्र को ठीक -उसी प्रकार कहेगा, जेसे वह 


व्यक्ति कहता है जिसका कि वह अनुकरण कर रहा है, किन्तु प्रायः ऐसा होता नहीं । अनुकरण 
प्रायः अपूर्णं या बेठीक होता है। ध्वनि का अनुकरण सुनकर तथा उच्चारण-अवयबों की गति 
देखकर (जितना दिखायी दे सके) क्रिया जाता है । वाक्य, अर्थ आदि का अनुकरण मानसिक 
रूप में समझ कर किया जाता है [हिता यह है कि अनुकरण में अनुकर्ता (क) कुछ भाषिक 
तथ्यों को तो 'छोड़ देता है तथा (ख) कुछ को अपनी-नोर से अनजाने ही जोड़ देता है। इस 
तरह अनुकरण में भाषा का परिवर्तन पनपठ-रईता है । जब एक पीढी से दूसरी पीढ़ी, भाषा 
का अनुकरण कर रही होती है, ध्वनि,क्ष््द, रूप, वाक्य, अथं--भाषा के पांचो क्षेत्रों में इसी 
छोड़ने औरं जोडने के कारण परिवर्तन की प्रक्रिया तेजी से घटित होती रहती है । आर० एम० 
पिडल (१९२६) तथा ए० ड्रेफर (१९२७) ने कुछ स्थानों में इस बात का अनेक वर्षो तक 
बड़ी सूकमता से अध्ययन किया, और वे इस निष्कष पर पहुँचे कि यह परिवर्तेन या विकास 
का सबसे बडा कारण है ।। समाज में मोटे रूप से तीन-पीडियाँ होती हैं। नवोदित जो २०-२२ 


ज te णीकरण ४ | 
तकरण, अघोषीकरण, अभिश्रुति, महाप्राणीकरण, अल्पभ्राणीकरण, अग्रागम, 
उति आ स्थान-विपयंय, मात्राभेद, ऊष्मीकरण तथा संधि आदि। .. 
1 
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या २५ से कम के उम्र हैं, बहुत सक्रिय जो २०-२३ या २५ से ३० वर्ष के बीच के होते हैं, और 
अस्तप्राय जो ६० से ऊपर के.होते हैं । एक ही समाज में इन तीनों की भाषा में स्पष्ट अन्तर 
मिलता है । यद्यपि यह अन्तर यों देखने में बहुत अधिक नहीं होता और .कई पीढियो के बाद 
ही भाषा पर उनकी सुस्पष्ट छाप दिखाई पड़ती है। पीड़ी-परिवर्तन कें साथ, अनुकरण की 
अपूर्णता के अतिरिक्त यों अन्य कारण भी काम करते हैं, जैसे अन्य प्रभाव, बल देने के लिए या 
नवीनता के लिए नये प्रयोग या एक से अनेक या अनेक से एक करने की प्रवृत्ति आंदि । जैसा 
कि कह चुके हैं, एक-दो पीढ़ी में तो इसका स्पष्ट पता नहीं चलता, पर जब आठ-दस पी ढ़ी 
पीछे की भाषा की आठ-दस पीढ़ी बाद की भाषा से हम तुलना करते हैं, तो दोनों के अन्तर का 
पता साफ चल जाता है, और हमें यह्‌ नःनने को बाध्य होना पड़ता है कि भाषा विकसित या 
परिवर्तित हो गई है । छ) अल 
५“ अनुकरण की अपूर्णता के लिए भी कई कारण हैं जिनमें निम्तलिखित मुख्य हैं-- 


५८ (क) शारीरक विभिज्नता-ध्वनियों का उच्चारण अंगों के सहारे करते हैं और सब 
उच्चारण-अंग एक-से नहीं होते, अतएव उनका अनुकरण बिल्कुल पूर्ण .नहीं हो पाता। 
सामान्यतः इस विभिन्नदा के प्रभाव का पता नहीं चलता, पर कई पीढ़ी बाद जो परिवतन 
दिखाई पड़ता हैं, उनमें निश्चय ही इसका भी कुछ न कुछ हाथ रहता है । 2 

पा (ख) ध्यान की कसो-इसके कारण भौ बचुकरण अपुण -रह जाता है! इसका भी नाषा 
के विकास पर प्रभाव दस-बीस पीढ़ी के बाद ही: स्पष्ट हो पाता है। .. 


। (ष) अशिक्षा- अशिक्षा तथा अज्ञान के कारण भी अनुकरण अपूर्ण रह जाता है। श 
का स॒ (देश से देस), ष का स (तृष्णा का तिसना), ण का न (गुण का गून या कणे का कान) 
तथा क्ष. का च्छ या छ (शिक्षा का सिच्छा या क्षत्रिय का छत्री) सादि ,मुख-सुख या प्रयत्न- 
लाघव के अतिरिक्त अज्ञान या अशिक्षा के कारण भी हो जाते हैं। (विदेशी शब्द सामान्य 
जनता में अञ्चान या अशिक्षा के कारण ही क्या से क्या हो जाते हैँ। उदारणाथं, रैबिट का 
'रिबीट' या 'रिविट', डाक्टर का 'डगडर” जमाना का जमाना, एंजिन का 'इंजन' या 
बंजन , सोहदाद का मुस्ताज', लाइब्रेरी का 'रायबरेली' या 'लाबरेली', रिपोर्ट का 'रपट', 
गार्ड का गारद”, ड्रिल का सेस, इन्सपेक्टर का इसपट्टर', हू कस्स देयर' का 'हुकुमसदर” 
लाड का लाट', टाइम का 'टेम', सिगनल का “सिंगल', दर्ख्वास्त का 'दरखास', मास्टर का 
'महटर या महद्र, कानूनगो का कनुनगोह', प्लाटून का 'पलटन', ज्वाइन का जैन, तथा 
काजी ह्राउस का 'काजीहीद', आदि देखे जा सकते हैं 1) ु 
(६) जानबूझकर परिवर्तन--भाषा में, कभी-कभी जानबूझकर भी उस भाषा के प्रबुद्ध 
बोलने वाले या लेखक आदि परिवजेन कर देते हैं। प्रसाद ने अलेक्जैडर' का अलक्षन्द्र कर 
दिया है । यह परिवतंन स्वाभाविक नहीं हे | इसी प्रकार अनेक देशज तथा विदेशी शब्दों का 
संस्कृत के साहित्यका र ने संस्कृतीकरण किया हैँ।(जैसे अरबी 'अफियुन' का 'अहिफेन' या 
तुर्की तुके का तुरुष्क । कभी-कभी उपयुक्त शब्द न३एलने पर लोग जान-वूझकर किसी 
मिलत्रे-जुलते शब्द का नये अर्थ में प्रयोग कर देते हैं और शब्द यदि बहुत प्रचलित न रहा तो 
उस नये अर्थ में चल पड़ता है। जैसे ट्रैजेडी' से त्रासदी” या कमेडी, से 'कामदी?। अभि- 
व्यक्ति में चमत्कार या नवीनता आदि लाने के लिए कलाकारों 5 द्वारा निरंकुश प्रयोग भी 
भाषा में इस प्रकार के परिवर्तन ला देता है । ) हु 
२ ८(७) जातीय सनोवत्ति--हर जाति की अपनी मनोवृत्ति 'होती है, “गौर भाषा उसके 
अनुसार परिवर्तित होती है। यही कारण है कि एक ही भाषा दो या अधिब जातियों में 
प्रचलित होकर दो या अधिक प्रकार से विकसित या परिवर्तित हीती है । एक जातीय मिश्रण 
ग्रिम नियम के प्रथम वर्ण-परिवर्तन का कारण बना, दूसरा दूसरे का । बु के 
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५ (ल्न) बाह्य वग 
“ (१) भौतिक वातावरण--भाषा पर इसका सबसे अधिक प्रभाव पड़ता है। एक भाषा 


के अन्तर्गत अनेक बोलियाँ या एक परिवार में अनेक भाषाएँ मूलतः इसी कारण से बन जाती 
हैं । भौतिक वातावरण का प्रभाव कई प्रकार से पड़ सकता है -- 


7 (क) गर्मी और सर्दी के अधिक या कम होने से जीविका, स्वभाव, रहन-सहन आचरण 
आदि पर प्रभाव पड़ता है और भाषा इन सभी पर आधारित है। ~ 
(ल) मैदान हा दूर तक लोग क रख पाते हैं, अतः भाषा में एकरूपता बनी 
रहती है। पर, पहाड़ी भागों में या अन्य ऐसे भागों में, जहाँ आने-जाने की सुविधा कम है, या 
है ही नहीं, लोग'अलग-अलग रहने के आदी हो जाते हैं। फल यह होता है कि उनकी भाषा 
का अलग-अलग विकास होता है और कई भाषाओं या अनेक बोलियों का विकास होजाता , 
है। इसी कारण पहाडों पर वोली थोड़ी-थोड़ी दूरी पर थोड्रो-बहुत अवस्य बदल जाती है।५ 
( बड़ी नदियों के किनारों की बोली में भी इसी कारण कुछ अन्तर दिखाई देता है। ग्रीस में ऐसे 
डी क से नगर-जनपद की प्रथा चल पड़ी । फल यह हुआ कि वहाँ बोलियो की भरमार 
ह गई ।, 
~ (ग) भुमि उपजाऊ है तो खाद्य-सामग्री की कमी न रहेगी और फल यह होना कि 
` लोगों को उन्नति करने का समय मिलेगा, भव: उन जोगों की भाषा में अनुपजाक भूमि में रहने 
वःजों की अपेक्षा संस्कारं अधिक होगा । वे लोग भूढ़ विषयों पर सोबेंगे, अतः उसकी अभि- 
व्यंजना के लिए उनकी भाषा गम्भीर होती जायगी, जैसा कि भारत या यूनान आदि में हुआ 
है। इसके विरुद्ध पहाड़ी या जंगली लोगों की भाषा में इस प्रकार का विकास नहीं होता। इस 
` तरह उपजाऊ भूमि के कारण भाषा के परिवतंन एवं विस को बल मिलता है। ८ 
९-“(२) सांस्कृतिक प्रभाव-संस्कृति समाज का प्राण है, अतःउसका भी प्रभाव भाका 
पर पड़ता है और उसके कारण भाषा में विकास होता है। इसके अन्तर्गत भी प्रभाव कई 
प्रकार का हो सकता है। ,/ 


५“ (क) साँस्कृतिक संस्थाएं प्राचीन शब्दों को एक बार फिर ला देती हैं, साथ ही विचार 
में भी परिवतंन कर देती हैं, जिससे अभिव्यक्ति की शैली आदि प्रभावित होती है (१९वीं 
सदी के अन्त और वीसवीं सदी के आदि की भाषा पर आये समाज आदि के कारण संस्कृत 
शब्द अपने तत्सम रूप में इतने अधिक घुस आये हैं कि कहने की आवश्यकता नहीं। ) 


~ (ख) व्यक्ति- महान्‌ व्यक्तियों का भी भाषा पर प्रभाव. पड़ता है । गोस्वामी तुलसी? , 
दास ने उत्तरी भारत की भाषा, उसके समाज तथा घर्म सभी को यथेष्ट प्रभावित किया है।८ 
(कितने शब्दों को उन्होंने मूल रूप में या कविता में तुक आदि के लिए कुछ तोड़कर रखा और 
` चे चल पड़े । उनके बाद की कविता की शैली भी.उनसे प्रभावित हुई थी। इसी प्रकार गाँधी 

जी के कारण हिन्दी की हिन्दुस्तानी शैली को काफी बल मिला। ) I 

~ (ग्‌) संस्कृतियों का सम्मिलन--व्यापार, राजनीति तथा धर्म-प्रचार आदि के कारण | 
कभी-कभी दो संस्कृतियों का सम्मिलन होता है। इसका भी भाषा के विकास या परिवतेन 
पर प्रभाव पड़ता है। उदाहरण के लिए, भारत ही को लें। यहाँ इस प्रकार के कई सम्मिलन 
हुए जिनमें कम से कम पाँच अधिक महत्वपूर्ण हैं- ८” 

| १) आस्ट्रिको और द्रविड़ों का। 
 (२)द्रविडोंऔर आरयोंका। . 
(३) आर्यों और यवनों का। ,” 
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८ (४) भारतीयों और मुसलमानों का। 
(५) भारतीयों और यूरोप वालों का । ,/ 

“ इन संस्कृतियों के सम्मिलन से भाषा पर दो प्रकार के प्रभाव सम्भव होते हैं-- 

~ (अ) प्त्यक्ष-जँसे : (क) गब्दों की लेन-देन--आज हमारी भारतीय भाषाओं में 
उपर्युक्त सभी संस्कृतियों के शब्द हैं। हिन्दी में ही आस्ट्रिको के गंगा आदि; द्रविड़ों के तीर, 
आलि, मीन आदि/(यवनों (ग्रीको) के होड़ा, दाम, सुरंग आदि; तुर्को एवं मुसलमानों के 
पाजामा, बाजार, दुकान, कागज, क्रलम, सन्दुक, किताब, तकिया, रजाई आदिः तथा 
यूरोपियनों के खेल, न्याय और फैशन आदि सम्बन्धी, हाकी, टेनिस, कॉलर, टाई, पेंसिल, ,, 
बटन, फ म, डिग्री, साइकिल, मोटर, रेल; स्टेशन, निब, कोट, कलक्टर तथा पेन, आदि 
हजारों प्रचलित हैं।. हिन्दी में इस प्रकार के शब्दों की ठीक से छानबीन की जाय तो इनकी 
संख्या आठ हजार से कम न होगी। ) 


~ (ख) ध्वनि का आना--मूल योरोपीयं भाषा में टवर्गीय ध्वनि नहीं थी, पर भारत में 
आने पर कदाचित्‌ द्रविड़ों के प्रभाव से आयंभाषा में ये घ्वनियाँ आ गई और आज सभी 
घ्वनियों की भाँति इसका भी प्रयोग होता है। हिन्दी भाषा में मुक्षलमानों तथा अंग्रेजों के 
सम्पकं से कई नवीन घ्वनियां आ गई हैं, जैसे क्र, ज, ग़, ख, फ तथा ऑं। ८” 


४ (य) वाक्य-गठन, मुहावरे, लोकोक्ति तथा अभिव्यक्ति की शैली भी विदेशी भाषाओं ' 
से प्रभावित होती है (उदाहरणाथं, हिन्दी इसी दृष्टि से फारसी, अंग्रेजी आदि से पर्याप्त 
अभावित है। पानी-पानी होना' मूलतः फारसी 'आब-आब शुदन' का अनुवाद है तो “कार्य 
रूप में परिणत करना' अंग्रेजी To translate into action का । 3 


~ (भ) अप्रत्यक्ष-विचार-विनिमय के कारण एक-दूसरे का साहित्य, कलां आदि पर भी 
प्रभाव प है और उसके भी-भांषा (गठन, अभिब्यक्ति-पद्धति तथा मुहावरे-आदि) अछती 
I 


नहीं रहं 


५“ (३) समाज की व्यवस्था- सामाजिक व्यवस्था के कारण समाज में शान्ति या अञ्चांति 
रहती है और उसका भी जीवन के प्रत्येक अंग पर प्रभाव पड़ता है। यह प्रभाव घुम-फिर कर 


अनेक प्रचलित शब्दों के संक्षिप्त रूप बनाये गये हैं। हम कृ० पृ० उ० (२. ग. 0.) लिखकर 
इपया पृष्ठ उलटिए' का काम चला लेते हैं , पूरा नाम न कह कर शर्मा, वर्मा और तिवारी 
ही कहा जाता है। सी० आई० डी०, वी० सी०, डी० एम०, नेफा, पेप्मु तया युनेस्को आदि 
भी इसी प्रकार के संक्षिप्त रूप हैं. हर, 


(४) बोलने वालों की ज््नति--बोलुजे वालों की उन्नति वैज्ञानिक भयो अन्य क्षेत्रों में 
होती है तो भाषा में भी शी जाहा है (यह परिवर्तन दो रूपों में हो सकता है। एक तो 
नयी उन्नति के अनुरूप नयी अभिव्यक्तियों के लिए भाषा में कुछ नयी चीजें-मशीन, वस्त्र, 
खाना, मनोरंजन आदि--(या विचार) आ जाते या आविष्कृत हो जाते हैं, तो उनके लिये नये 


दै न 
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(ज्ञ) सादृश्य! 

. _'“ कहते हैं खरबूजे को देखकर खरबूजा रंग बदलता है। इसी प्रकार भाषा में भी शब्द 
या वाक्य दूसरे शब्द या वाक्य की सद्शता पर उसी प्रकार के बन जाते हैं [(ईसः प्रकार इसका 
भी भाषा के विकास या परिवर्तन में बहुत. बड़ा हाथ है। इसे उपर्युक्त आम्येन्तर और बाह्य 
किती एक वर्ग में नहीं रखा जा सकता, क्योंकि यह दोनों में आता है। आज.की हिन्दी की 
वाक्य-रचना बहुतन्से लेखकों में अंग्र जी के सादृश्य पर मिलती है।* यह बाह्य है। दूसरी 
ओर 'पाइचात्य' के सादृश्य पर 'पौर्वात्य' शब्द चल रंहा है, 'एकदश' द्वादश कें सादृश्य पर 
'एकादश' हो गया है, या 'निर्गुण' के सादुक्य पर 'सगुण' 'सर्गूण' या “सर्गून' हो गया है । यह 


> 


आम्यंतर है । इसी प्रकार अनेक अन्य उदाहरण भी लिये जा सकते हैं । 0) 


(भाषा के विकास के सम्बन्ध में अन्तिम-बात यह कह देनी आवश्यक है कि भाषा के 
विकास का आशय यह नहीं कि भाषा, और अच्छी या ऊँची होती जाती है। विकास का अर्थ 
केवल आगे बढ़ना या परिवर्तन है। परिवर्तन से भाषा.अभिव्यंजना-शक्ति, माधुरी तथा ओज 
आदि कौ दृष्टि से भी उठ सकती है और नीचे भी जा सकती है.। हाँ, इतना अवश्य कहा जा 
सकता है कि वह प्रायः सरलता की ओर जाती है।* 


\⁄ भाषा-परिवतंन : स्वरूपं और प्रवृत्तियाँ 


भाषा-परिवर्तन A 
परिवर्तन इस सृष्टि का नियम है। यहाँ की प्रत्येक वस्तु परिवर्तित होती: रहती है, 

और भाषा भी उसका अपवाद नहीं । भाषा का प्रयो१ता मनुष्य और उसका समाज परिवर्तित 
होता रहता है और उसके साथ-साथ उसके द्वारां प्रयुक्त. भाषा भी परिवर्तित हात खी 
है। भाषा के पांच अंग हैं : (क) ध्वनि, (ख) शब्द, (ग) रूप, (घ) वाक्य, Ed । परि 

इन पाँचों स्तर पर होता है, - जिन्हें ध्वनि-परिवर्त न, शब्द समूह न, रूप रचना 
परिवर्तन, वाक्य रचना-परिवतंन तथा अर्थे-परिवर्तेन कहते हैं। इस प्रसंग में इन पाँच के 
अतिरिक्त दो और का भी उल्लेख किया जा सकता है । एक है स्वन प्रक्रियाऽपरिवर्तन जो 
ध्वनियों के ही अध्ययन में आता है तथा हू है रूप प्रक्रिया-परिवतंन जो रूपों में होता 
है। इस तरह सामान्यतः कुल सात प्रकार के परिवर्तन होते हैं। यों लिपि में भी परिवतंन 
होता है किन्तु लिपि भाषा का अंग नहीं है, अत. उसे यहाँ नहीं लिया जा रहा है।. 


स्वरूप ८ ह 
जहाँ तक भाषा में परिवर्तेन के स्वरूप का प्रश्न है, वह प्रत्येक स्तर पर अलग-अलग 


होता है, यही नहीं, ध्वनि-परिवर्तन तथा स्वन प्रक्रिया-परिवर्तेन या रूप रचना*परिवतेंन . 
क 


१. सादुइय स्वयं स्वतन्त्र कारण.नहीं कहा जा सकता, किन्तु सुविधा के लिए घटित 
परिवतंनों में इसका स्थान अलग हैः क्योंकि इसके परिवर्तन का परिणाम किसी अन्य वाक्य 
या शब्द के अथ या ध्वनि पर आधारित रहता है। इस कारण इसे यहां अलग माना गया है 
और आगे भी कई स्थानों पर इसे, इसौ अर्थ में, कारण के खूप में, अलग रखा यया है। इसका 
विस्तार से स्पष्टीकरण 'सादृश्य' पर अलग बिचार करते समय घ्वनिविज्ञान, अर्थविज्ञान 
तथा शब्द-समूह शीर्षक अध्यायों में है। 

२. नेहरू जी के भाषणों में यह बात स्पष्टतः देखी जा सकती थी। 

३ भ्रामक व्युत्पत्ति भी इसी प्रकार का कारण हैं (देखिये, ध्वनि का अध्याय) । 

४. इन उपर्यक्त कारणों में कुछ को साक्षात्‌ (प्रयोग, बल, प्रयत्न-साघवः अनुकरण की 
अपूर्णता, सादुषय आदि) और कुछ को असाक्षात्‌ (शेष) कारण भी कह सकते हैं। \ 
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और रूप प्रक्रिया-परिवर्तंन का भी स्वरूप एक नहीं है, अतः सभी को अलग-अलग शीषं कों 
में लिया जा रहा है। 
ध्वनि-परियर्तेन---ध्वनि-परिवत्तन से आदाय है किसी ध्वनि का बदलकर कुछ से 
कूछ हो जाना जेसे 'घोटक' से 'घोड़ा' बनने में 'ट' परिवर्तित होकर 'इ' हो गया है या 
दधिः से 'दही' बनने में 'घ' परिवर्तित होकर 'ह' हो गया है । ध्वनि-परिवतंन को स्वरूप के 
आधार पर मुख्यतः निम्यांकित नौ वर्गो में रखा जा सकता है-- ` 
(क) लोप 
लोप'से आशय है जो ध्वनि शब्द में पहले से हो, उसका लुप्त हो जाना । जैसे 'सप्त' 
से 'सात' बनने में 'प' कां लोप हो गया है। लोप कई प्रकार के होते हैं : १. स्वर-लोषः आदि 
स्थर-लोप---अम्यंतर-भीतर, एकादश-ग्यारह्‌। मध्य स्वर-लोप- उच्चारण में 'लगभग' 
का. “लगभग”, 'कपड़ा' का 'कपूड़ा' तथा “गमला' का 'गमला' हो गया है। इन सभी में मध्य 
स्वर लोप है। अंत्य स्वर-लोप--आपं, तुम, हम, सब आदि उच्चारण में आप्‌, तुम्‌, तथा 
सब्‌ हो गये हैं, अर्थात्‌ अन्तिम 'अ' इनमें से निकल गया है। 


२. अ्यंजन-लोप :-आदि व्यंजन-लोप--स्थाली-थाली, हास्पिटल-अस्पताल, स्कंघ- 
कन्धा । मध्य ष्यंजेन-लोप---सप्त-सात, को किल-कोयल । अंत्य व्यंजेन-लोप---30110, बम, 
Command-कमान । । 


(ख) आगम _ 


'आगम से आशय है किसी ऐसी ध्वनि का आं जाना जो पहले से शब्द में न हो। 
उदाहुरण के लिए 'सू्य' से “सूरज में 'र' के बाद 'अ' आ गया है तो 'डजन' से 'दर्जन' 
में 'र' आ गया है। आगम कई प्रकार का होता है। १. स्वरागम : आदि स्वरागम--यूनानी 
क लला, जा । स्कूल, स्टेशन, स्टूल, स्प्रिग को काफी. लोग 
स्कूल, इस्टशन, इस्ट्ल, इस्प्रिग बोलते हैँ । मध्य स्वरागम--सूयं -सूरज, पूवं - | 
स्वरागम--दवा-दवाई । < Ce 

२. व्यंजनागम : आदि व्यंजनागम--ओष्ठ-होंठ, अस्थी-हड्डी, अंसलि-हंसली (गले 
के पास की हड्डी) । मध्य व्यंजनागस- शाप- श्राप, पण--प्रण, समुद्र--समुन्दर । 

(ग) विपयंय 


विपर्यय से आशय है किसी शब्द में दो घ्वनियों का एक-दूसरे के स्थान पंर चले' 
जाना। उदाहरण के लिए 'चिह्न का चिन्ह में ह' और 'न” में विपर्यय हो गया। 
विपर्यय कई प्रकार का होता है: १. पाश्ववर्तो विपर्यय--पास-पास की ध्वनियों में 
विषयंय, जैसे चिह्न-चिन्हं, न्ह, ब्राह्मण-वाम्हन । २. इूरबर्तो विपर्यय - वाराणसी- 
बनारस, लखनऊ-नखलऊ। ३४ 4 ब्दांश विपयंय--कभी-कभी दो शब्दों के आरम्भ के अंशों 
में विपर्यय हो जाता है, जसे डागाड़ी का गोड़ा-घाड़ी । बोलने में कुछ लोगों की ऐसी 
आदत-सी पड़ जाती है। ऑव्सफोर्ड के डॉ० इब्ल्यु ए० स्पूनर (१८४४-१९३०) से यह 
विपर्यय अधिकतर हो जाता था, अतः उन्हीं के नाम पर. इसे स्पूनरिज्म कहते हैं। स्पुनर 
साहब का एक उदाहरण लिया जा सकता है। एक बार उन्होंने बिगड़कर एक विद्यार्थी से 
कहा--५०7 have tasted 4 ४1016 ४०1. वे कहुंना चाहते थे-—you have wasted a 
द) a में उ तिकडी बिताब' ता) “चाल दावल” (दाल 
1 सकते हँ। पूछा आपकी बड़ी (घड़ी) में क्या जबा 
. है? उत्तर था--चौ (नो) बजकर ना (चा) लिस मिनट। = br 
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(घ) समोकरण 


कभी-कभी किसी शब्द में दो पास-पास की असमान घ्वनियाँ समानं हो जाती हैं। 
यह प्रवृत्ति भाषा परिवर्तन में समीकरण कहलाती है। समीकरण दो प्रकार का होता है: 
१. पुरोगामी समोकरण---इसमें कोई ध्वनि आगे बढ़कर असमान व्यंजन को अपने समान बना 
लेती है । जैसे चक्र-चक्की, पत्र-पत्तां। २. पश्चगामी समीकरण--इसमें कोई ध्वनि पीछे 
जाकर असमान व्यंजन को अपने समान बना लेती है। जैसे घ मे-धम्म (पालि में), शकेरा- 
शक्कर । 
(ऊ) स्वतः अनुनासिकता 
कभी-कभी किसी शब्द में किसी नासिक्‌म व्यंजन से अनुनांसिकता का विकास 
होता है। जिसे सकारण अनुना सिकता की संज्ञा दी जा सकती है। जैसे कम्पन काँपना ('म' 
से अनुनासिकता का विकासं) या चन्द्र-चाँद (न से अनुनासिकता का विकास) । इसके 
विपरीत कभी-कभी विना किसी नासिका व्यंजन के भी अनुनासिकता का विकास हो जाता 
है, जिसे स्वतः अनुनासिकता कहते हैं। उदाहरणार्थे : सपं-साँप; श्वास-साँस, अ-भाँ। 
(च) हस्वीकरण 
दीघं स्वर का हस्व हो जाना । जसे आसाढ़-असाढ़, आभीर-अही र, आगस्ट-अगस्त । 
(छ) दीर्घीकरण 
हृस्व स्वर का दीषं हो जाना । जैसे सप्त-सात, दुग्ध-दूघ, अष्ट-आठ । 
(ज) घोषीकरण न 
अघोष व्यंजन का घोष हो जाना । जेसे--शाक-साग, ककण-कगन, क-घोड़ा । 
' (झ) महाप्राणीकंरण 
अल्प प्राण व्यंजन का महाप्राण हो जाना । जैसे शुष्क-सूखा, हस्त-हाथ, परशुः 


/ 


कारण : ध्वनि-परिवतंन मुख्यतः निम्नांकितं कारणों से होता है: १. ध्वनियो का 
परिवेश--कभी-कभी आस-पास की ध्वनियों के कारण कोई ध्वनि परिवर्तित हो जाती है। 
उदाहरण के लिए नासिका व्यंजन के पास होने पर मौखिक स्वर अनुनासिक हो जाते ७. 
इसीलिए हनुमान का उच्चारण 'हनुमांन' तथा 'कान का कान होता है। ऐसे ही Lt 

किसी अघोष व्यंजन के दोनों ओर घोष ध्वनि हो तो ऐसा कई बार देखा जाता है कि अघोष 


व्यूत्पत्ति--कभी-कभी ज नृता किसी अपरिचित शब्द अपना परिचित 
ह लामक और उस नये शब्द का उच्चारण अपने परिचित शब्द के रूप में करने 


-गज के नाम पर बनी थी) का 'बालुगंज' 
(शिमले की एक कालोनी जो कद के ही साया (उड़ीसा का प्रसिद्ध बाँध), 9५०४० 
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Point का सँसठ-पैसठ (माउंट आबू ), 'प्लीट' (०1८३) का 'प्लेट' (सिलाई में) आदि। ४. 
सादृश्य कुछ शब्द किसी दूसरे के सादृश्य के कारण अपनी घ्वनियों का परिवतंन कर लेते 


कुछ 
: हैं। “पैतिस” के सादृश्य पर 'सैतिस' में अनुनासिकता आ गयी है। संस्कृत में 'द्वादश' के 


सादृश्य पर 'एकदश' भी एक्रादश' हो गया। मुझ (< मझं) का उकार तुझ (< तुम्यं) के 


उ श्य से है। ऐसे ही देहात से 'देहाती' के साहश्य पर 'शहर' से 'शहराती' हो गया है। 
५. लेखन- “लेखन |. 


के कारण भी घ्वनियो में परिवर्तन हो जाता है। उदाहरण के लिए £ 
अंग्रेजी में गुप्त, मित्र आदि लिखने में अन्त में » लिखने. का प्रभाव यह पड़ा है.कि लोग न 
केवल गुप्ता, मित्रा, भिधा आदि कहने -लगे हैं, अपितु हिन्दी में भी वही लिखने लगे हैं। 
आचर्य तो यह है कि इसी से प्रभावित होकर लोग 'बुद्ध' और 'अशोक के स्थान पर बुद्धा 
(बुद्धा गांड न) और 'अशोका' (अशोका होटल) का भी प्रयोग करते सुने जाते हैं। 


स्वनप्रक्रिया परिवतन 


जैसा कि हमने देखा, ध्वनि-परिवतंन में किसी ध्वनि में परिवर्तन हो जाता है किन्तु 
स्वनप्रक्रियातमक परिवर्तन में भाषा की स्वनिम व्यवस्था परिवतित हो जाती है। उदाहरण 


- के लिए संस्कृत में स, श,. ष तीन अलग-अलग स्वनिम थे । प्राकृतों में भाकर परिवर्तन 


हुआ। कुछ भ्राक्ृतों (जैसे नीय) में तो ये तीनों रहे किन्तु एक तरफ मागधी में केवल एक 
“श रहा ('विष' के लिए बिश, 'दश' के लिए 'दश' तथा 'सार' के लिए 'शार'), तो दूसरी और 
शौरसेनी प्राक्त में केवल 'स' रहा ('विष” के लिए 'बिस', 'दश' के लिए 'दस' तथा 'सार' 
के लिए 'सार')। इस तरह मागघी में भी कुल स्वनिमों में दो की कमी हो गई तथा शौरसेनी 
में भी। अर्थात्‌ इन दोनों की स्वनःव्यवस्था में बदलाव आया। इसी तरह १९२० के आस-पास 
हिन्दी में बहुत सारे शब्द अपने लगभग मूलरूप में फारसी तथा अंग्रेज़ी से आये तो सुशिक्षित 
हिन्दी-भाषियों की हिन्दी की स्वंनिम-व्यवस्था बदली वयोंकि छः नये स्वनिम क़ खग ज़ फ 
ओ) उस में आ गए। कहना न होगा इन छहों में न्यूनतम विरोधी युग्म हिन्दी में उपलब्ध है : 


ताक (देख) = ताक्न (दीवाल का आला) 
खाना (भोजन) = खाना (अलमारी या मेज़ का) 
` बाग (घोड़े की) = बाग्र (फलों की) 
राज (राज्य) = राज (रहस्य) 
-फन (साँपका) =फ़न (हुनर) 


काफी (पर्याप्त)  =काफी (एक पेय) 

इघर स्वतन्त्रता के बाद जब से हिन्दी वाज्लों के लिए उदू,अनिवार्य विषय नहीं 
रहीं, क का प्रयोग समाप्त-सा हो गया तथा अब इन छः में केवल ख, ग़, ज़, फ ही स्वनिमिक 
हैं तथा इनमें भी लगता है कि आगे चलकर केवल ज़ तथा फ्‌ ही रह जाएंगे, क्योंकि ये 
फारसी तथा .अंग्र जी दोनों शब्दों में भी हैं । 


“इस तरह स्वनप्रक्रियात्मक परिवर्तन मुख्यतः दो रूपों में होता है : (क) पुराने स्वनिम 
का लोप (जसे ष, तथा स, श का) (ख) नये स्वनिम; का आगम (जसे क़, ख, ग, ज़, फ़, आँ 


'का) यों यदि गहराई से देखें तो कुछ और प्रकार के परिवर्तन भी मिलते हैं। उदाहरण के 


लिए संस्कृत के स्वरमघ्यम 'ड' हिन्दी में आकरे“इ' हो गये। घोटक = घोड़ा, घोटिका = घोड़ी, 
घटिका =षड़ी । इस तरह संस्कृत में जहाँ 'ड' का मुख्य उपस्वर्न 'ड' ही था, वहाँ हिन्दी 'इ' 
भी हो गया-- 

[इ] स्वरों के मध्य में तथा शब्दांत में (घोड़ा, पहाड़) 

[ड] अन्यत्र (डाल, गड्डी, बुड्ढा) 
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. अब यदि अंग्रे ज़ी के सोडा, रोड, रेडियो जैसे शब्दों, को हिन्दी का अंग मान लें तो 
घोड़ा-सोडा, मोड़-रोड ज॑ से शब्द उपन्यूनतम विरोधी युग्म हैं, इस तरह 'ड' को 
अलग स्वनिम मानने की स्थिति आ गई है। 3 3200 1 हित 5 
शब्दसमूह-परिवतेन | 


कोई बोली, भाषा या व्यक्ति जिन शब्दों का प्रयोग ` करते हैं, उन शब्दों के समूह को 
शब्दसमूह , शब्द-भंडार कहते हैं । किसी भी भाषा को ले, उसका शब्दसमूह 
(४००३७५।३7५) सवंदा एक नहीं रहता, इसमें परिवर्तन होते रहते हैं। उदाहरण .के लिए 
हिन्दी के आदि काल का शब्द-भंडार ठीक वह नहीं था जो मध्यकाल में था। ऐसे ही आज की 
हिन्दी का शब्द-भडार मध्यकालीन हिन्दी से काफ़ी भिन्न है । ५ 
'शब्दसमूह-परिवर्तन का स्वख्प "` - 
ही. शब्द समूह-परिवतंन के स्वरूप के संबंध .में दो बातें उल्लेख्य हैं। कभी तो पुराने 

ब्दों के लोप के कारण परिवर्तन होता है, और कभी नये शब्दों के आगमन के कारण । 
आगे इनः दोनों को अलग-अलग लिया जा रहा है। । 

प्राचीन शब्दों का लोप 


भाषा समाज के साथ-साथ चलती है, इसलिए समाज में परिवर्तन के साथ-साथ 
भाषा में भी परिवर्तन होता है। उदाहरण के लिए जब भी कोई रीति-रिवाज समाज से 
निकल जाता है तो स्वभावतः उससे संबद्ध शब्द भी भाषा से निकल जाते हैं। उदाहरण के 
लिए हमारे समाज में पहले यज्ञ होते थे तो यज्ञों से संबंद्ध न्यूडख, यज्वा, यायंजूफ, अहीन, 
सुत्या आदि, अनेक शब्द भाषा में चलते थे । अब जब यज्ञों की परम्परा समाप्त हो गई तो ये 
शब्द भी भाषाओं से निकल गये | ऐसे ही कछ हिन्दी क्षेत्रों मै विवाह के पहले मेंट मंगए, 
मानरपूजा, नहछ-नहावन, इमलीघोटावन, गुरहत्थी लापरमरिछावत, गुरहत्यी आदि होते 
थे, तो ये शब्द भी चलते थे, अब ये रिवाज समाप्त हो गये तो इसके लिए प्रयुक्त ये शब्द भी 
भाषा से निकल गये हैं। इसी प्रकार जिन जेवरों, खानों, कपड़ों तथा अन्य वस्तुओं का 
प्रयोग समाज बंद कर देता है, उनके लिए शब्द भी भाषा से निकल जाते हैं। यदि जायसी 
के पद्मावत को देखें तो उसमें ऐसे काफ़ी जेवरों तथा खानों के नाम हैं जो उस समय 
चलते थे, कितु अब भाषा से निकल गये हैं । ऐसे ही कोई शब्द समाज द्वारा अश्लील मान 
लिया जाता है तो वह भी भाषा से निकल जाता है। इस तरह अनेकानेक कारणों से भाषा: 

से पुराने शब्द निकल जाते हैं । ; , 
नये शब्दों का आगमन. 

- ज़ब भी समाज नई वस्तुओं का प्रयोग शुरू करता है तो उनके नाम या उनसे संबद्ध 
शब्द भाषा के आवईयक अंग बन जाते हैं। आज की हिन्दी में गोबरगंस, ट्यूब वेल, पेट्रौल, 
डीजल, किरोसिन, फ्रिज, टेलिविज्ञत, ट्रांज़िस्टर, ब्रीफ़केस, आदि नए शब्द इसी कारण आए. 
हैं। हमने पुराने पमाने (सेर, तोला, इंच) छोड़ नए पैमाने (क्यूज़ क, मीटर, लीटर, ग्राम) 
लिए तो नए: शब्द आए। ज्र समाज का नई संकल्पनाओं से परिचय होता है तो भी नए 
शब्द भाषा में प्रचलित हो जाते हैं। घुसपेठिया, दलबदलू, भाई-मतीजावाद जैसे शब्द इसी 
कारण आए हैं। कभी-कभी ऐसा.होता है कि समाज को नए शब्द की आवश्यकता नहीं 
होती, उसकी भाषा में उस विशिष्ट अर्थ के योतक शब्द होते हैं कितु अन्य भाषाओं-के प्रभाव- | 
स्वरूप नए शब्द आ जाते हैं। हिन्दी में फारसी तया अंग्र ज़ी से ऐसे काफ़ी नए शब्द आए हैं । 

- उदाहरण के लिए 'ज्वर' के रहते “बुखार, 'नाड़ी के रहते 'नब्ज', “लेखनीः के रहते 'कलम' , 

और 'पेन', 'सहल' के रहते 'हज्ञार भवन के रहते 'बिल्डिग' आदि शब्द इसी प्रकार के 
हँ। कभी-कमी.ऐसा भी होता है किं यदि कोई शब्द ठीक न लगे तो उसे छोड़कर नया शब्द 
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अपना या बना लेते हैं । उदाहरण .के लिए पहले हिन्दी में 'वाइसचांसलर' के लिए 'उपकुल- 


पांत' तथा 'चांसलर' के लिए 'कुलपति' शब्द बने तथा चल पड़े । बाद में लगा कि ये शब्द 
ठीक नहीं हैं, अतः इन्हें छोड़कर: नए शब्द 'कुलपति' त॑था 'कुलाधिपति' चला लिए गए हैं 


` तथा 'उपकुलपति' शब्द अब प्रयोग से निकल गया है । पारिभाषिक शब्दों में ऐसा खूब हुआ 
: है। उदाहरण के लिए भाषाविज्ञान में फ़ोनीम के लिए पहले 'घ्वनिग्राम' चलता था, अब 


स्वनिम! शब्द चल पड़ा है तथा 'घ्वनिग्राम' छट गया है। ऐसे ही 1६००३४०० के लिए पहले 
'सुरलेहर' चलता था, अब वह भी गतप्रयोग है और उसका स्थान 'अनुतान' ने ले लिंया है। 
ऐसे ही 28४7९551०० के लिए १९६० के आस-पास 'अग्रघ्रषंण' शब्द बना और चला भी, बाद 


` में लोगों को लगा कि. यह शन्द कठिन है तथा बहुत प्रचलित होने की क्षमता इसमें नहीं है, 


इसीलिए अब इसे छोड़कर इसके स्थान पर 'आक्रमण' शब्द का प्रयोग किया जा रहा है। 
इस प्रसंग में यह भी विचारणीय है कि नए शब्द कहाँ से आते हैं। उल्लेख्य है कि कभी तो 
नए शब्द कहीं से भी ले लिए जाते हँ--जँसे हिन्दी ने कुछ शब्द संस्कृत से लिए हैं, कुछ अपनी 
बोलियों से, कुछ अन्य भारतीय भाषाओं से (जँसे भांगड़ा, डोसा) तया काफ़ी सारे विदेशी 
भाषाओं से---और कभी चना लिए जाते हैं; यह बनाना उपसर्गों: (जैसे हित भाग, 
अनुभाग ), प्रत्ययों (स्वनिम, रूपिम), दो या अधिक शब्दों (जैसे कलेक्टर के. लिए ) 


आदि--संक्षेप (आंसुका--आंतेरिक सुरक्षा कानून, संविद--संयुक्त -विधायक दल), तथा . 


आद्यंत---संक्षेप (मोटेल--मोटरहोटेल) आदि से होता है। इस तरह विभिन्न कारणों से किसी 
भाषा से एक ओर तो पुराने शब्द लुप्त होते रहते हैं और दूसरी ओर नए शब्द आ जाते या 
बनते रहते हैं, और इस तरह का शव्द-समूह बदलता रहता है। 


रूप-परिव्तेंन 


शन्द समुह-परिवर्तन की तुलना में यह कम होता.है। उदाहरण के लिए १९५० तक 'मुझे', 
तथा 'मुझको', 'तुझे तथा 'तुझको' जैसे रूप ही चलते थे, अब "मेरे को', 'तेरे को' जैसे रूप भी 
काफी चलने लगे हैं, यद्यपि अभी ऐसे रूपों को मानक का दर्जा नहीं दिया गया है। ऐसे ही पहले 
'गाय' के बहुवचन गायें' की तरह इन्द्रिय से इन्द्रिये' रूप चलता था, अब इन्द्रियाँ चलने लगा* 
है तथा “इन्द्रियें का प्रयोग समाप्त हो गया है । 200 


स्वरूप की दृष्टि से रूप परिवतंन मुख्यतः निम्नांकित्त प्रकारों का होता है: (१) रूप 


भाषाओं में रूपरचना में भी परिवर्तन होता रहता है, -यद्यपि ध्वनि-परिवर्तन तथा 


बनाने वाले पुराने रूपिम (संबंधतत्व) के स्थान पर नए रूपिम का प्रयोग । जैसे संस्कृत-- - 


'म्‌' के स्थान पर हिन्दी में 'को' (राम--राम को) 'या स्य' के स्थान, पर 'का' (समस्य--- 
राम का) का प्रयोग । (२) पुराने मूल के स्थान पर नए भूल का प्रयोग । 'उदाहरण .के लिए 
पहले मुझको' चलता था, अब नई पीढ़ी में मेरे को सुनने में आता है। यहाँ 'मुझ' के स्थान 
पर मेरे आ गया है । संबंधद्योतक “को ज्यों का त्यों है। ऐसे ही पहले केवल 'कीजिए' चलता 
था अब करिए भी चलता है । इसमें 'इए' प्रत्यय तो ज्यों का त्यों है, कीज्‌' के स्थान पर 


कर आ गया है। (३) मूल तथा प्रत्यय दोनों में परिवर्तेन । उदाहरण के लिएं अंग्रजी में | 


8० का भुतकाल का रूप पहले 8०९५ तथा ४९०५ (जाना) - का ४९॥६। अब 80 का £०९५ के 
स्थान-पर भूतकाल ४०1! मान लिया गया है, इस तरह-रूपपरिवर्तन हो गया है। (४) 
अतिरिक्त रूपिम का प्रयोग । उदाहरण के लिए 'दर असल .का अर्थ है 'असल में . अर्थात्‌ 


द्र में अथं का वाचक है। जो लोग इस बात से परिचित नही हैं वे दर असल में का प्रयोग : 


करते हैं । इस तरह दर के ही झथ में में' एक अतिरिक्त रूपिम आ गया है। 


कारणः (१) घ्वन्यात्मक परिवर्तन के कारण जब विभक्तिःघिसकर लुप्त हो जाती:है 
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तो अर्थ की स्पष्टता के लिए नई विभक्ति या परसर्ग जोड़े जाते हैं। इस तरह रूपिम में 
परिवर्तेन हो.जाता है। “रामस्य' के स्थान.पर “राम का! ऐसे ही आया है। (२) भाषा में 
रूपावली में जितनी कमी हो, भाषा उतनी ही सरलता की ओर जाती थी। पहले 'मैं', 'मुझ', 
मेर्‌' ये तीन रूप उत्तम पुरुष एकवचन में थे। अब 'मुझ' का लोप करके केवल दो से काम . 
चलाया जाने लगा है: मैं मेर्‌ (जसे मेरे को से' पर में) इस तरह सरलता की प्रवृत्ति ऐसे 
मरिवतंनों के पीछे काम करती है। (३) अपवादतः कभी-कभी जब किसी एक रूप के मूल का. 
हारा जाता है तथा दूसरे समानार्थी मूल के किसी रूप का लोप हो जाता है और भाषा इन 
दोनों असंबंद्ध को संबंद्ध मान लेती है तो भी रूप-परिवतंन' दृष्टिगत होती है । ४०५ तथा 
8000 के अंग्र जी से लुप्त होने पर ही 8० का भूतकालिक रूप ४००! मान लिया गया जबकि 
मूलतः इसका भूतकालिक रूप 80८५ था । (४) कभी-कभी जब जनता किसी रूपिम का अर्थ 
नहीं जानती तथा उस अर्थ में मया रूपिम्‌ जोड़कर प्रयोग करना शुरू कर' देती है तो भी 
रूपपरिवतंन हों जाता है। दर असल' के स्थान पर 'दर असल में' या दर हकीकत. के स्थान 
पर (दर हकीकत में' ऐसे ही उदाहरण हैं। र 


रूपप्रक्रिया-परिवतंन 


._ हिंदी में 'स्वनप्रक्रिया' का प्रयोग किसी भाषा. की स्वनिमों तथा उपस्वनों की. 
व्यवस्था के लिए अंग्र जी 'फोनालजी' के अर्थ में चलता है। उसी आधार पर यहाँ रूपिमों 
तथा उपरूपों की व्यवस्था के लिए “रूप प्रक्रिया' शब्द का प्रयोग किया जा रहां है । संस्कृत 
से हिंदी के बिकास पर दृष्टि डाले तो रूपप्रक्रिया-परिवर्तेन का एक रोचक उदाहरण मिलता 
'है | संस्कृत में जाना' अर्थ में 'या' और 'गम्‌' दो घत्‌ थौ ।.हिदी के गया, गई, गए रूप 
संस्कृत “गम्‌ के रूप से ही विकसित हैं तथा एता आदि “या के खूप,से। अब हिंदी में एक 
ही धातु 'जा' स य सभा रूप (गया, जागा, जाओ, आदि बने माने जाते हैं । इंस तरह मूल 
व्यवस्था बदल गई है । ऐसे ही अंग्र-ज़ी में 20 का भूतकाल का रूप #८०६ माना जाता हैं, शबा 
कि वास्तविकता यह है कि. अंग्रेज़ी की एक पुरानी घातु ०८८ का भूतकाल है । यह 
४८०4 धातु अब प्रयोग मे ही है। ऐसे ही पहने हिंदी उत्तम पुरुष एकवचन के रूप में, ४ 

- मेर्‌ (मैं, मैंने,.शुज्ञको, मुझसे, मेरा आदि) इन तीन पर.आधारित थे, अब नई पीढ़ी में मेर्‌ 
(मेरे,को; मेरे से) से ही सभी रूप बनाने लगी है तथा मुझ” तथा उसके; रूप हिंदी सर्वनाम की 

द्रव व्यवस्था से निकलते जा रहे हैं । _ ह 

2८ स्पष्ट ही ऐसे परिवतँनों का कारण कुछ (शब्द या घाठ,) का लोप है। एक में कल्पित 

घातु 'ग' जिससे मूलतः 'गया' .बना है) का लोप हो गया है तो दूसरे में ४९०५. का तथा 

सि में 'थुझ' का । ऐसे ही 'तुझ' के लोप से तेरे को, तेरे से जैसे रूपिमों का विकास हो 

गेया है। 

1 बावयर-चंना-प रिवतंन 


जसे भाषा में ध्वनि शब्दसमूह तथा रूपरर (ना आदि में परिवलन होता है, उसी 
तरह उसकी वाम्य-रचना भी परिवतित होती रहर ती है। उदाहरण के लि'ए हम जानते हैं 
कि हिंदी भाषा पालि, प्राकृत, अपश्च श संस्कृत से विकसित हुई है, कितु, ही वाक्य-रचना 
से कई बातों में भिन्न है, इस तरह धीरे-धीरे भ! (बा की वाक्य-रचना पा रवतित हुई है। जैसे. 
हिंदी में 'और' का प्रयोग दो संज्ञाओं आदि के” बीच में (राम और लट ,मण) होता है, परन्तु 
संस्कृत में ऐसा नहीं है । उसमें य। तो 'च' दूर परे के अंत में (राम: लक्ष्मणइच) आता है या 
दोनों के बीच में भी और “अंत में भी (रामइ/च) । इस तरह 'और' वाक्यों की रचना में 
बदलाव आया है। स्वरूप की दृष्टि से किए भाषा की वाक्य-रर 4ना में पारिवर्तेन कई प्रकार 
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का होता है, जिनमें से कुछ मुख्य निम्नांकित है:-(१) अन्यस में वरिस्तंन--कभी-कभी 
ऐतिहासिक विकास के साथ-साथ भाषा की अन्वय-व्यवस्था में परिवर्तन हो जाता है। 
उदाहरण के लिए हिन्दी का विकास प्राकृतों के माध्यम से संस्कृत से हुआ है कितु संस्कृत 
भाषा की अन्वय-व्यवस्था से हिदी की अन्व्रय-च्यवस्था बहुत भिन्न है। जसे संस्कृत में. 


» 


` सभी विक्षेषणों और उनके विशेष्यों में व्याकर एकरूपता होती हैं । (सुन्दरः बालकः, 
` « सुंदरी बालिका, सुंदर पुष्प), कितु हिंदी में ऐसा नहीं (सुंदर लड़का, सूदर लड़की, सुंदर 
' फूल) होता । ऐसे ही कर्ता और क्रिया में हिंदी में लिग की दृष्टि से भी व्याकरंणिक एकरूपता 


होती है (राम जाता है, सीता जाती है) किन्तु संस्कृत में दी नों के लिए एक ही क्रिया और 
(रामो गच्छति, सीता गच्छति) आती है। हिदी में इस सदी के मध्य तक स्त्रियाँ और 
!लडकियाँ कहती रही हैं 'हम लोग जा रही हैं, अब कहने लगी हैं 'हम लोग जा रहे हैं। 
;मध्यकाल, से हिंदी में एकघचन,के स्थान पर आदर औपचारिकता के लिए बहुवचन का प्रयोग 
भी अन्वय-पशिवर्तेन का अच्छा. उदाहरण हैं। यह परिवर्तन संज्ञा, सर्वनाम, विशेष क्रिया 
और क्रियाविज्लेषण सभी को प्रभावित करता है - bt 


१. (क) किसान का छोटा बेटा दौइता आया । 
(ख) मुख्यमंत्री के छोटे बेटे दोड़ते आये । 
२. (क) उसे बुलाओ। 
"(ख).उन्है बुलाओ । 
: ~ (२) पकक्रम में परिवतंन--कभी-कभी ऐसा भी होता है कि समय के अंतराल से 
-वाक्य में पदों का फेम बदल जाता है। हिन्दी में कर्ता पहले. आता है, कसे उससे बाद तथा 
क्रिया अन्त में, किन्तु संस्कृत में ऐसा कुछ निश्चित नहीं था। इस प्रकार स्कृ भाषा की 
पदक्रम-ब्यवस्था हिन्दी तक आते-आते बदल गई है! उस्सूतः सामान्यतः स” ग्माइमक साषाशों _ 
में पदक्रम में काफी छट रहती है किन्तु घी रे-घीरे जेरो-ई?: भाषा बियोगारा डोरी जाती हैं, 
उसके वाक्यों में पदक्रम निश्‍्चित-सा होत] जाता है। अ: जी में सी यही स्थिति है यद्यपि 
'जमंनिक जिससे अंग्रेजी का विकास हुआ है, बहुत निश्दित पदक जाली भाषा नहीं झी। 
4. (३) पुरुष में परिवर्तत---त्रावय-रचना में कभी-कभी पुरुष की दुष्टि से भी परिवर्तन 
होता देखो गयो है । उदाहरण के लिए हिन्दी में प्रयोग -चलता रहा-है--- 
राम नें कहा, मैं जाऊंगा । अंग्रेजी के प्रभाव से अब कुछ लोग प्रयोग करने लगे हैँ--' 
राम हा कि बह जाएगा । यह 'मैं' का 'वह' तथा 'जाऊँगा का जाएगा में पुरुष-परिवर्तन 
स्पष्ट है । 
. लोध-- सुविधा के लिए धीरे-धीरे प्रायः सभी भाषाओं के वाक्यों से ऐसे घटक लुप्त 


_ हो जाते हैं जिनके बिना अर्थ की दृष्टि से वाक्य में अस्पष्टता आने.का भय नहीं रहता । नीचे 


'क' पुरानी हिन्दी के वाक्य हैं तथा ख' आधुनिक हिन्दी के 
१: (क) राम नहीं जाता है। ( 
(ख) राम नहीं जाता । . 


. २. (क) राम नहीं जा रहा है। 


i) राम नहीं जा रहा। 
३. ४ । आँखों से देखी घटना । 


० 


( सु ( 
(खै) कानों सुनी बात । 5 
कहना: न होगा कि मोटे टाइप के 'है' तथा से अब लुप्त हो गये हैं । 
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आगम--कभी-कभी वाक्य में कुछ ऐसे शब्दों का आगम हो जाता है जो पहले न 


अ थे न प्रयुक्त होते थे । उदाहरण के लिए पहले प्रयोग चलता था--राम ने कहा---मैं 
जाऊेगा। 


फारसी में ऐसी रत्रना में 'कि का प्रयोग होता है, उसके प्रभाव से अब कहते हैं--राम- __ 


ने कहा कि मैं जाऊंगा, राम ने कहा कि बह जाएगा । 
यहाँ 'कि' का आगम हो गया है। 


ऐसे ही आइए, आइएगा जैसे रूपों में आदर सूचकता है, किंतु अब अंग्रेजी Please के 
प्रभाव से 'कृपया', 'कृपा करके”, 'मेहरबानी करके' जैसे पद या पदबंध जोडे जाने लगे हैं--- 
कृपया आइए', 'मेहरबानी करके आइएगा' । 
कारण | 
वाक्य-रचना में परिवर्तन के मुख्य कारण निम्नांकित तीन हैं-- पद १) ध्वनि- 
परिवर्तन- -ध्वनि-परिवर्तेन के कारण रूपों से संबंध तत्वों का प्रायः लोप होता रहता हैः 
जिसके कारण रूपों में अस्पष्टता आ जाती है तथा उसे बचाने के लिए भाषा-भाषी तरह- 
तरह के तरीके अपनाते हैं जिसके कारण रूप-रचना न वाक्य-रचना दोनों में परिवतेन 
होता है। हिंदी या अंग्रेजी आदि वियोगात्मक भाषाओं में वाक्य में पदों के क्रम की निश्चित॒ता 
इसी का परिणाम है। 


(२) अन्य भाषाओं का प्रभाव--इसके कारण भी किसी भाषा की वाक्य-रचना में 
परिवर्तन आता है। पीछे हम देख चुके हैं कि (हिंदी पर मध्यकाल में फारसी तथा आधुनिक 
काल में अंग्रेजी का प्रभाव पड़ा है तथा “कि” और अप्रत्यक्ष कथन के प्रयोग की दृष्टि से 
हिंदी की वाक्य-रचना प्रभावित हुई है । - 

(३) उच्चारण-सुविधा--उच्चारण की सुविधा परिवर्तन की जननी तो होती ही है. 
यह वाक्य-रचना में भी परिवर्तन की जननी होती है । वस्तुतः कम-से-कम प्रयास से बोलना 
हमारे लिए स्वाभाविक ही है । यदि इसके कारण एक ओर 'चिन्ह का उच्चारण न चिह्न 
हो गया तो दूसरी ओर 'संयुक्त विधायक दल मे 'संविद या ' आंतरिक सुरक्षा कानून का 
“आंसका' भी इसी कारण हुआ है । गब्द जितता छोटा होता है, उसके उच्चारण में उतनी 
ही सुविधा होती है। लिखने में 'इपया पृष्ठ उलटिए' का ० ए० उ० भी इसीलिए लिखा 
जाता है। इसी प्रकार वाक्य जितना छोटा होता है, उसका उच्चारण उतना ही दिनाक 

_ होता है। इसीलिए हम भरसक छोटे-से-छोटा वाक्य प्रयुक्त करना चाहते हैं। बातचीत 
प्रायः इसी उद्देश्य से छोटे वाक्यों का प्रयोग चला होगा । यदि पुराना रूप रहा होग-- 


राम--तुम्ह्रा क्या नाम है? 6 

मोहन--मेरा नाम मोहन है । तुम्हारा क्या नाम है ! 

र नाम राम है । तुम कहाँ के रहने वाले हो ? 43 

` झोहन---मैं हरियाणा का रहने वाला हूँ। और तुम कहा के रहने बाले हो? | 

राम---मैं उत्तर प्रदेश का हूं। 
तो नया रूप है-- be 

राम- तुम्हारा ताम ! 

मोहन--मोहने, और तुम्हारा ? 

राम--राम । तुम कहाँ के हो? 
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. ` मोहुन--हरियाणा का । और तुम ? 
राम--उत्तर प्रदेश का । 
कहना न-होगा कि ऊपर के रूप में रेखांकित अंश नए रूप में छोड़ दिए गए हैं । ऊपर 
स्वरूप के प्रसग में लोप के अन्य उदाहरण भी इसी प्रकार के हैं । | 
अर्थ-परिवर्तन | 
अर्थ : भाषा का प्रयाग अथं की अभिव्यक्ति के लिए ही होता है। अथं ध्वनि, स्वनिम 
` .तथा अक्षर से ऊपर की सभी भाषिक इकाइयों (जैसे शब्द, रूप, पदबंघ तथा वाक्य) का होता 


हे । अथे की परिभाषा देना काफ़ी कठिन है। प्रसिद्ध भाषाशास्त्र ब्लूमफ़ील्ड ने अभे के वारे 
। में कहा है--We have defined the meaning of a linguistic form as the situation 


in which the speakers utter it and the response which it calls forth in the 

, hearer. (Langue, पृ० १३९) वस्तुतः अर्थ की कामचलाऊ परिभाषा कुछ इस प्रकार की 
जा सकती है--'किसी भी भाषिक इकाई को सुन या पढ़कर उस भाषा के जानकार को जो 
मानसिक प्रतीति होती है; वही उसका. अर्थ है!” 

र किसी भी भाषिक इकाई का अर्थ हमेशा एक नहीं रहता । उदाहरण के लिए “प्रवीण? 
का मूल अर्थ था “वीणा: बजाने में चतुर' कितु अब इसका अर्थ मात्र “चतुर' है, तथा वीणा 
से इसका कोई भी सम्बन्ध नहीं रह गया है। ऐसे ही 'आकाशवाणी' का मूल अर्थ देववाणी' 
ता रा से होने वाली वाणी है, किन्तु अब इसका प्रयोग आल इण्डिया रेडियो के लिए 

ता है। : १ 

अर्थे-परिवर्तन का स्वरूप स्वरूप की दृष्टि से अर्थ-परिवतन तीन प्रकार का होता 
है: (१) अर्थ-संकोच--जब क्विसी भाषिक इकाई का अर्थ पहले की तुलना में संकुचित हो 
जाए तो उसे अर्थ-संकोच कहते हैं। उदाहरण के लिए 'मृग' का मूल अथं 'पशु' है । इसीलिए 

ˆ पशुओं के राजा” को 'मृगराज तथा 'पशुओं के शिकार को 'मृगया' कहते हैं। अब 'मृगृ” 
। ,का अर्थ संकुचित होकर मात्र 'हिरन' रह गया है, इस तरह इस शब्द के अथं में 'संकोचन॑' 
॥ हो गया है । ऐसे ही जलज मूलतः जल में जन्मने वाली किसी भी चीज का वाचक रहा होगा, 
।: जैसे पंकज पक में जन्मने वाली हर चीज थी, किन्तु बाद में अर्थ-संकोच हुआ और ये दोनों 
- शब्द केवल कमल के वाचक रह गये । विद्यार्थी मूलत वे सभी लोग हैं जो “विद्या” के 'अर्थी' 

हैं चाहे वे स्कूल में पढ़ते हों या न पढ़ते हों, या सत्तर वर्ष के बुड्ढे हों। अब-यह शब्द अर्थ- 
संकोच के कारण छात्र का समानार्थी रह गया है। धान्य और यव मूलतः अन्न पात्र के लिए 
प्रयुक्त होते थे । (धन-धान्य से पुर्ण जैसे प्रयोगों में 'घान्य" का वही अर्थ है।-आगे चलकर 

ये दोनों शब्द अर्थ-संकोच के कारण 'घान' तथा 'जौ” के वाचक हो गये । रदन (मूल अर्थ 
“कोई भी जो फाड़े ; बाद में दाँत); मंदिर; (मूलतः कोई भी भवन; बाद में देव-भवन); 
सब्जी (मूलतः हरियाली” अथवा कोई भी हरी चीज; अव तरकारी), संध्या (मूलतः कोई भी 
संधिकाल; संध्या-गायत्री में वह अर्थ सुरक्षित है, अब केवल शाम); मीट (यह अंग्रेजी शब्द - 
मूलतः 'खाद्य' का द्योतक था, 'मिठाई' को 'स्वीटमीट' इसीलिए कहते हैं; अब यह केवल एक 
खाद्य 'गोरत' का वाचक है); भार्या (मूलतः जो भरण-पोषण करने योग्य हो; बाद में केवल 
स्त्री); वेदना (मुलतः “सुखद वेदना' तथा द:ख़द वेदना; अब केवल दुःखद वेदना); मुर्रा 
¦ (फारसी में मूलतः पक्षी; शुतुरमुगं,शा हृमुग में यही अर्थ है, बाद में केवल एक पक्षी), पिल्ला 
¦ (मूलतः द्रविड़ भाषाओं में 'बच्चा'। तेलुगु में आज किसी“भी बच्चे--मनुष्य, जानवर, पक्षी 
। को पिल्ला कहते हैं जे से कुक्क पिल्‍ल---'कुत्ते का पिल्ला'; हिन्दी में पिल्ला--क्ुत्ते का बच्चा) 
आदि अन्य उदाहरण हो सकते हैं। (२) अर्थ-विस्तार-अथं-बिस्तार अर्थ-संकोच का उलटा है । 
जब किसी भाषिक इकाई का अर्थ पहले की तुलना में विस्तृत हो जाय तो उसे अर्थे-बिस्तार 
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कहते हैं। उदाहरण के लिए, संस्कृत का एक शाब्द है तेल जिसका मूल अर है 'तिल का रस'। 
अर्थात्‌ संस्कृत में मूलतः 'तिल के तेल” को ही 'तेल' कहते थे। यही इसका व्युत्पत्तिमूलक अथे 
था। हिन्दी आदि आधुनिक भाषाओं का तेल शब्द इसी तेल से विकसित है, किन्तु इसका 
अथं विस्तृत हो गया है। तेल का मूल अर्थ था 'तिल का तेल', किन्तु तेल का प्रयोग अब 
सभी चीजों के.तेल के लिए होता है: तिल, सरसों, अलसी, गरी अथवा गोला, मू गफली, 
बिनोला आदि और यही क्यों ? मछली का तेल, साँप का तेल; मिट्टी का तेल। और तो और, 
यदि किसी को दोपहर को चिलचिलाती धूप में कहीं किसी काम से भेज दें तो यह लौट 


कर पसीने से लथपथ शिकायत करेगा--साहब, आपने तो मेरा तेल निकाल लिया।' 


तो हमने देखा कि तेल के अर्थ का विस्तार हो गया है। कहाँ तो बहु केवल तिल के तेल का 
अथं देता था, और कहाँ सभी चीजों के तेल का अर्थ देने लगा । विशेष से सामान्य हो गया । 
ऐसे ही 'सब्ज' का अर्थ है 'हरा'। पहले पालक, चौलाई, भिडी जेसी हरी तरकारियों को 
उनके रंग के आधार पर 'सब्जी' कहते थे। अब 'सब्जी' शब्द के अर्थ में विस्तार हो गया 
हैं और सभी रंगों की सब्जियाँ, 'सब्जी' कहलाने लगी हैं: टमाटर (लाल); गाजर (चः 
पीली. काली), प्याज (लाल, सफेद), बैंगन (नीला), सीताफल (पीला), शलजम 
लाल), मूली (सफेद, लाल) । महाराज (पहले केवल महाराज अब खाना बनाने वाला 
ब्राह्मण), पंडित (पहले विद्वान; इसीलिए पांडित्य-विद्वता; अब विद्वान्‌ के साथ-साथ ब्राह्मण 
मात्र), अभ्यास (सं० में 'अम्यास' का मूक्ष अं है "बार-बार बाण फेंकना' हिन्दी में अब 
केवल बाण फेंकने का नहीं; बल्कि सभी कार्यों का अभ्यास किया जाता है, और जा सकता 
है), गवेषणा (मूल अर्थ 'गो' की 'एषणा अर्थात्‌ 'गाथ' की 'इच्छा' अथवा “गाय की खोज है, 
अब किसी भी प्रकार की खोज 'गवेषणा' हैं), प्रवीण (मूलतः वीणा बजाने में पटु; अब किसी 
भी कार्थ में पट्‌), कुशल ` (मूल अर्थ लाने या उखाड़ने में चतुर--कुशान्‌ लाति, अब किसी भी 
काम में चतुर अथवा प्टु) आदि शब्द भी अर्थ-विस्तार के अच्छे उदाहरण हैं | (३) अर्थदिश--- 
जब किसी शब्द का अर्थ कुछ-से-कुछ हो जाय तो उसे अर्थादेश कहते हैं । जसे 'आकाशवाणी' 
का अर्थ 'देववाणी' से 'आल इण्डिया रेडियो' हो गया है। यह अर्थादेश है। ऐसे ही जंघा (मूलतः 
टने के नीचे कां भाग, अब घुटने के ऊपर का भाग), दुहिता (मूल अर्थ "दूध दृहने वाली बाद 
में पुत्री--चाहे वह दूध दुहे अथवा नही) तटस्थ (“तट पर स्थित, अब किसी का भी पक्षन 
लेने वाला), तिलांजलि देना (मूलतः मृत्यु के बाद हाथ में (तिल और पानी लेकर मृतक के 
` नाम पर देनो, अब 'छोड़ देना) आदि भी अर्थादेश के-उदाहूरण हैं। 


फारण 


अर्थे-परिवर्तन के मुख्य कारण हैं: (१) बल का अपसरण--किसी शब्द के अर्थ के 
किसी एक पक्ष पर यदि बन पर तो धीरे-धीरे उस अर्थ की दिशा में ही अर्थ विकसित होता 
चला जाता है और अर्थ का शेषांश छूट जाता है। उदाहरण के लिए गोस्वामी का मूल अर्थ 
है गायों का स्वामी । जिसके पास बहुत सी गायें 'होंगी वह धनी होगा, अतः माननीय होगा 
तथा गायों के साथ धमं-भावना भी जुड़ी है, अतः वह, धामिक भी माना जायगा। आगे चल 
कर 'गोस्वामी तुलसीदास' जैसे प्रयोगों में गोस्वामी का यही अर्थ--मोननीय और घर्मा- 
त्मा--हो गया । 'गुस्सा' का घृणा अर्थ भी इसी प्रकार .विकसित हुआ है । इसका सम्बन्ध 
लतः 'गप' धातु से है जिसका अर्थ है. रक्षा करना. । रक्षा करने के लिए कभी-कभी छिपाना 
भी पड़ सकता है तथा घृणित कार्य को प्रायः अवश्य छिपाया जाता है, इस तरह आगे चलकर 
यह 'बुणा' हो गया । ऐसे ही “गुप्त का मूल अर्थ है सुरक्षित । र्षित स के लिए 
छिपाना भी पडता है, अतः 'गुप्त' का अर्थ हो गया छिपा । (२) पवित हो जाता है। 
भौगोलिंक, सामाजिक या घामिक वातावरण में परिवर्तन से भी अर्थ परिवर्तन हो जाता 
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ऋस्वेद की प्राचीन क्रियाओं में 'उष्ट्र” का अर्थ है जंगली भैंसा । बाद में आये ऐसे भौगोलिक 
प्रदेश में आ गये जहाँ वह जानचर नहीं था, रेगिस्तान था, अतः 'ऊेट' थे। आर्यो के पास 
'ॐट' के लिए कोई शब्द नहीं था, अतः वे 'उष्ट्र' का प्रयोग उसी के लिए करने लगे। ऐसे ही 
'काने' का मूल अर्थ गल्ला है । जब अंग्रेज अमेरिका गये तो वहाँ का मुख्य गल्ला 'मक्का' 
था, अतः वहाँ इसका अर्थ संकुचित होकर 'मकक्रा' हो गया । ऐसे ही स्काटलंड में 'बाजरा हो 
गया। 'यजमान' मूलतः यज्ञ करवाने वाले को कहते थे जो ब्राह्मणों की सहायता से यज्ञ करवाते 
थे। बाद में यज्ञ समाप्त हो गये तो उस व्यक्ति को यजमान' कहने लगे जो ब्राह्मण से कोई भी 
पूजा-पाठ आदि कराये और उसे पैसे दे। (३) नस्रता--न-्रता के कारण भी शब्दों का अर्थ 
परिवर्तित हो.जाता है। लोग अपने आलीशान भवनों का नाम 'क्‌टी','कूटीर' आदि जब रखते 
हैं तो वहाँ 'कुटी' या 'कुटीर' का अर्थ झोपड़ी न होकर 'निवास' होता है । लोग विनञ्जतावश 
अपने भवन को 'कुटी' या 'कुटीर' या अंग्रजी में 'कॉदेज' कहते हैं। 'आपका दौलतखाना 
कहाँ है ?' में दौलतखाना तथा मेरा गरीबखाना वहां है' ज॑ से प्रयोगों में गरीबखाना' का अर्थ 
इसी प्रकार बदल गया है। ऐसे ही 'कंसे कष्ट किया ? या 'केसे कृपा की ?' =कँसे आये ? या 
'केसे याद किया' या केसे 'स्मरण किया' = किसलिए बुलाया । (४) आधारसामग्री का उससे 
बनो वस्तु के लिए प्रयोग--शीशे से दपं ण बनने' लगे तो 'शीशा का अर्थ दर्पण हो गया तथा 
पहले-पहले गिलास 'ग्लास' (शीशे) के बनाए गये, अतः 'गिलास' का अर्थ बतंन विशेष हो 
गया। ऐसे ही पहले कलम पंख से बनते थे जिसे लेटिन में 70178 कहते थे, अतः 'पेना' का अर्थ 
कलम हो गया, बाद में यही 'पेना' 'पेन' हो गया | तो 'पेन' का मुल अथे है 'पंख' तथा परि- 
वतित अर्थ है कलम' । (५) सु्राष्यता--जो बात सुनने में बुरी या अश्लील या अशुभ हो उंसके 
लिए अच्छे शब्द का प्रयोग करते हैं या उसे घूमा-फिराकर कहते हैं, अतः उस शब्द का अर्थ 
सी परिवर्तित हो जोता है। जैसे 'मरना' कहना अच्छा नहीं लगता, अतः "स्वर्गवास होना' । 
अग्रेजी में मरने के लिए (० £1४९ ५? ६१९ 810०५ भी इसी रूप में प्रयुक्त होने लगा है। बाथ” 
रूम का अर्थ पाखानाघर या पेशाबघर भी इसी प्रकार हुआ है। ऐसे ही 'सांप सू घना”, 'पाँव 
आरी होना?, ० ००1० {4/1 ४३) आदि के अर्थ कुछ से कुछ हो गये हैं। 'लाश' को 'मिट्टी', 
'अन्धा' को 'सूरदास' या प्रज्ञाचक्षु, दुकान बन्द करना' को दुकान बढ़ाना” या 'चिराग 
बुझाना' को “चिराग बढ़ाना भी इसीलिए कहते हैं, तथा इसी प्रकार इनके अर्थ कुछ-से-कुछं 
हो गए हैँ । (६) संक्षे पण-प्रायः सुविधा के लिए दो शब्दों में एक को निकाल कर संक्षेप कर 
लेते हैं, जिसका परिणाम यह होता है कि दोनों शब्दों का अर्थ हो जाता है। जंसे रेलवे 
.स्टेशन' के लिए स्टेशन', नेकटाई के लिए 'टाई', “प्रिसिपल टीचर” के लिए 'प्रिसिपल' तथा 
'बोइसाइकिल' का साइकिल' आदि । (७) पुनराबुत्ति--इससे भी अर्थ परिवर्तित हो जाता 
है। उदाहरण के लिए 'फूलों का गुलदस्ता में 'फूल' और 'गुल' में एक ही अर्थ की आवति है, 
इसीलिए “गुलदस्ता का अर्थ इस प्रयोग में 'फूलों का दस्ता' न होकर मात्र 'दस्ता'या 
समूह हैं। यों मूलतः इसका सम्बन्ध हाथवाची 'दस्त' से' है, अर्थात्‌ जिसे हाथ में पकड़ सक । 
` सज्जन व्यक्ति , 'मलयगिरि' (मूलतः 'मलय' का अर्थ पहाड़ है), 'विध्याचल पव॑त’ भी ऐसे 
ही प्रयोग हैं। (८) एक वस्तु के नाम का वर्ग के लिए प्रयोग---इससे भी अथं बदल जाता है। 
उदाहरण के लिए 'सब्जी' का मूल अर्थ है जो हरा हो'। प्रारम्भ में इसका प्रयोग 'पालक' 
_ आदि हरी सब्जियों के लिए होता था । बाद में 'सब्जी' भूरी (आलू), सफेद (मूली, सफेद 
बैंगन), बँगनी (बैगनं), पीली (काशीफल), तथा लाल ( सी) आदि सभी को कहने लगे, 
इस तरह सब्जी शब्द एक पुरे वर्ग का अर्थ देने लगा तथा उसका हया ' अर्थ लुप्तप्राय 
हो गया। 'स्याही भी ऐसा ही शब्द है । मूलतः यह शब्द 'स्याह' (काला) से बना है। 
पहले स्याही काली स्याही होती थी, अतः 'स्याही' कहते थे। अब तो हरी, लाल, नीली 
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आदि कई रंगों की स्याहियाँ होती हैं। (९) लाक्षणिक प्रयोग--लाक्षणिक प्रयोग से शब्द के 
मूल से अतिरिक्त अर्थो का विकास हो जाता है। अंसे 'मोहन गधा है' में गबा का अर्ये मूर्ख 
ऐसा ही है। 'गीदड' का 'कायर', 'शेर' का 'वीर' तथा 'सूअर' का 'गदा' जसे अर्थ भी इसी 
श्रेणी के हैं। काव्यशास्त्रीय दृष्टि से ऐसे प्रयोग लक्षणलक्षणा (अहत्स्वार्थी) माने जा सकते 
हैं। (१०) बिचलित प्रयोग--शैली विज्ञान में सामान्य से हटकर प्रयोग 'विचलन' कहलाते 
हैं। इनसे भी प्रायः शब्द के अर्थ में विस्तार हो जाता है। उदाहरण के लिए छोटा दिल, 
छोटी बात, छोटा आदमी, बड़ा दिल, बड़ी बात, बड़ा आदमी, मोटी-मोटी ब्रात, मोटी 
अक्ल, पतली हालत, सीधा आदमी, सीधी वात, टेढ़ी खोपड़ी, टेढ़ा आदमी आदि के विशे- 
षण ऐसे ही हैं। यह उल्लेख्य है कि ऐसे प्रयोग परम्परागत लक्षणा के किसी भेद में नहीं 
आते । 

प्रबत्तियाँ 


भाषा-परिवर्तेन की प्रवृत्तियाँ यों तो प्रत्येक भाषा में अलग-अलग होती हैं। उदा- 
हरण के. लिए मध्यकाल में फारसी से काफी शब्द हिन्दी में आये तथा आधुनिक काल भें 
अंग्रेजी से भी आये और इन सबका परिणाम यह हुआ कि हिन्दी के स्वनिमों में छ: की वृद्धि 
हो गई: क, ख, ग, ज, फ, आं । किन्तु इस प्रकार शब्द भारत की अन्य भाषाओं में भी आये 
हैं यद्यपि किसी में भी यह छः नये स्वनिम नहीं बढे हैं। यों प्रत्येक भाषा के इस तरह के परि- 
वर्तन की विशिष्ट प्रवृत्तियों के बावजूद कुछ ऐसी प्रवत्तियाँ के भी होती हैं, जिन्हें भाषा-परि- 
बर्तन की सामान्य प्रवृत्तियाँ कहा जा सकता है। यहाँ उनमें कुछ प्रमुख को लिया जा रहा 
है: 

१. सरलीकरण--प्रायः भाषा परिवतंन के प्रवाह में पड़कर कई दृष्टियों से सरल 
होती जाती है । उदाहरण के लिए उच्चारण न से “चन्द्र का चान्द, कम्पन का काँपना, 
दुग्ध का दूध, कनो (100७ ) का नो (उच्चारण में), प्साइकालजी (P5०h०।०६) का साइ- 
कालजी (उच्चारण) इसी कहानी कौ दुहरा रहे हैं। इन सभी में परिवतंन के कारण संयुक्त 
व्यंजन के स्थान पर मूल व्यंजत शेष रह गये हैं जिनसे उच्चारण में आसानी हो गई । ऐसे 
ही कभी-कभी विपर्यय से भी उच्चारण सरल हो जाता है.: चिन्ह का चिल्ल, ब्राह्मण का 
ब्राम्हण' । बड़े शब्द का छोटा रह जाना (नेकटाई-टाई, बाइसाइकिल-साइकिल) या बड़ 
वाक्य की तुलना में छोटे के प्रयोग (राम नहीं जातां है--राम नहीं जाता) में भी सरलता 
की ही प्रवृत्ति दीखती है। 


२. वियोगात्मकता--संयोगात्मक भाषाएं धीरे-धीरे SE ह योरा 

"छै । उदाहरण के लिए संस्कृत 'रामस्य' के स्थान पर हिन्दी “राम का , 22 

हा त यो “रामः गच्छति' के स्थान पर 'राम.जाता है', के प्रयोग में य 

ee लैटित में हवि भोये किन्तु उनके 

नेक भाषाओं जैसे संस्कृत, ग्रीक, लेटिन म वचन भी थे, किन्तु 

स्थान रड स विकसित हिन्दी आदि आधुनिक भाष में द्विवचन के पोल 

ब नहीं रहे तथा उनके स्थान पर वियोगात्मक रूपों का प्रयोग होता है। जाह ps 

संत 'बालकौ' के स्थान पर हिन्दी में दो बालक या 'घोटको केस्थान पर 'दो घोड़े । 
वियोगात्मकता भी उल्लेख्य प्रवृत्ति है । 

हा pe पूषकीकरण--परिवर्तन से भाषा के पृथक्‌-पृथक्‌ रूप hs 2 

हरण के लिए परिवर्तन से ही संस्कृत से धीरे-धीरे पांच-छ: आका आ 

उनसे फिर धीरे-धीरे सात-आठ आधुनिक आर्य भाषाएँ: हिन्दी, पंजाबी, सिंघी, गुज राता, 
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मराठी, उड्या, बंगला, असमी। इस तरह किसी भी भाषा में परिवतंन होते-होते उसकी. 
कई बोलियाँ विकसित हो जाती हैं तथा फिर धीरे-धीरे बोलियां अलग-अलग भाषाएँ बन 
जाती हैं। इस रूप में विइव में भाषाओं के परिवार. वस्तुतः परिवर्तन के ही परिणाम हैं । 
आज मूलतः लगभग तेरह-चौदह: मूल भाषाओं से विश्व में कुल लगभग तीन हज़ार भाषाएं 
साषा परिवर्तन के कारण ही विकसित हुई हैं । 

४. विशदी ररण--..प्रायः शब्द-समूह के क्षेत्र में परिवर्तन से एकं तरफ.तो पुराने शब्द 
लुप्त होते हैं, दूसरी ओर नये शब्द आते हैं। इनमें लुप्त होने वाले शब्द तो थोड़े होते हैं तथा 
आने वाले शब्द ज्यादा । हिन्दी का शव्द-भंडार १९३०-४० के आस-पास साठ-सत्तर हजार 
था। अब यदि सभी विषयो को मिला कर देखें तो हिन्दी दो लाख से ऊपर शब्दों का प्रयोग 
कर रही है। इस तरह भाषा के शब्द-भंडार में विशदता आती जाती है। वस्तुतः चूँकि प्रोयः 
सभी भाषा-भाषियों की आभिव्यक्तिक आवश्यकताएँ धीरे-धीरे बढ़ती हैं भृतः उनके अनुरूप 
बा हे नये शब्दों के आगमन, तथा नई-नई प्रयुक्तियाँ के विकास से विशदता आंती 
जाती है। 


भाषा के विकास में व्याघात और उसके कारण 


प्रायः ऐसा देखा जाता है कि कुछ भाषाएँ बहुत कम समय में आश्चर्यजनक विकास 
कर लेती हैं ओर दूसरी ओर ऐसी भी भाषाएँ .मिलती हैं जो. अधिक समय में भी बहुत कम 
बिकास कर पाती हैं। ऐसे ही कुछ बोलियाँ उन्नति कर भाषा हो जाती हैं और उनमें उत्तम 
साहित्य की रचना होने लगती है, कितु दूसरी ओर कुछ ज्यों की त्यो बोली ही बनी रहती हैं । 
उपयुक्त दोनों कथनों में से पहले पर तो आगामी प्रकरण 'भाषा के विभिन्न रूप' में विचार 
किया जायगा, किंतु दूसरे पर यहीं विचार करना उचित होगा। : 


| भाषा के विकासं परःहम पीछे विचार कर चुके हैं। बहुधा उन कारणों के उलटे 
| कारण जब उपस्थित होते हैं तो भाषा के विकास में व्याघात उपस्थित होता है। 
| 
| 


प्रधान कारण निम्नांकित हैँ . 
(१) भोगोलिक परिस्थिति--यदि कोई देश अपनी भौगोलिक परिस्थितियों के कारण 
इस प्रकार घिरा हुआ हो कि सरलता से लोग वहाँ न पहुँच सके तो वहाँ की भांषा में विकास 
बहुत घीमा होता है। इसका कारण यह होता है कि बाहरी लोगों से सम्पर्क नहीं हो पाता, 
“अतः बाह्य प्रभाव बिल्कुल नहीं पड़ता। भारोपीय परिवार की 'आइसलैण्डिक' भाषा इसी 
कारण अन्यों की अपेक्षा बहुतँ ही कम विकसित हुई है। 
j (२) खाद्यान्न की कमी--देश में यदि खाद्याभाव है तो स्वभावतः. लोगों का अधिक 
| समय भोजन के पीछे चला जाता है, अतः अन्य सूक्ष्म समस्याओं पर विचार करने का उन्हें 
> समय नहीं रहता और न कला और साहित्य की ही उन्नति होती है । ऐसी अवस्था में भी भाषा 
। का विकास नहीं होता, या बहुत कम होता है। रेगिस्तानी और जंगली भाषाएँ इसी कारण 
| प्रायः कम या बहुत घीरे-घीरे विकसित होती हैं । 
| (३) अभिव्यक्ति के लिए यथासाध्य प्रचलित भाषा से न हटना अपेते विचारों को 
व्यक्त करने के लिए ही लोग भाषा का प्रयोग करते हैं, अतः यह आवश्यक होता है कि यथा- 
साध्य प्रचलित भाषा से तनिक भी न हुटें। हटने पर अस्पष्टता आने का भय रहता है। यह 
भावना सभी भाषाओं के विकास में बाधक.सिद्ध होती है। 
(४) समाज के हँसने का भय--समाज में भाषा का प्रयोग होता है। यदि लोग अशुद्ध 
बोलें तो समाज उन पर हुँसता है 1 छोटे बच्चे जब “रुपया' का “लुपया' या 'नुपया' या 'घड़ी' 
को 'घली' कहते हैं, और सुनने वाले. हंस देते हैं, तो वे शीघ्रातिश्षीक्र रुपया या 'घडी' कहने 
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का प्रयास करते हैं और सफल भी हो जाते हैं। इस प्रकार समाज के हँसने के भय से भी लोग 
यथासाष्य भाषा के प्रचलित रूप पर ही चलने का प्रयास करते हैं' और इससे भी भाषा का 
विकास रुकता है। 

(५) व्याकरण--व्याकरण की शिक्षा भी लोगों को आदशं प्रयोग पर चलने को प्रेरित 
करती है। जिन लोगों को व्याकरण का ज्ञान नहीं रहता, वे अशुद्धियाँ अधिक करते हैं । इसी 
कारण भाषा में विकास लाने का श्रेय ग्रामीणों और अशिक्षितों को नागरिकों एवं शिक्षितों 
की अपेक्षा अधिक है । सत्य नो यह है कि भाषा का मूल. विकास उन्हीं लोगों में होता है। इस 
प्रकार शिक्षा और प्रमुखतः व्याकरण की शिक्षा भी भाषा के विकास में बाधक या व्याघात 
सिद्ध होती है। 

(६) शिक्षा, समाचार पत्र तथा रेडियो आदि---आजकल इन सबके कारण भाषा के 
परिनिष्ठित रूप का प्रचार अधिक है, अतः .स्वभावतः लोग उस रूप के प्रभाव से या तो 
गलतियाँ (जिनसे भाषा का विकास होता है) नहीं करते हैं, या करके भी उन्हें सुधार लेते हैं, 
और इस प्रकार विकास नहीं हो पाता । 

भाषा के विविध रूप 


ऊपर भाषा की परिभाषा पर विचार किया जा चुका है। वह सामान्य भाषा थी। 

मुख्यतः इतिहास, भुगोल (क्षेत्र), प्रयोग, निर्माण, मानकता और मिश्रण इन छः आधारों पर - 
भाषा के बहुत रूप होते हैं । (क) उदाहरण के लिए इतिहास के आधा २ पर मूलभाषा (जिससे 
अन्य बहुत सी निकली हों तथा जिसके किसी अन्य भाषा से निकलने का पता न हो, जैसे 
आरोपीय), प्राचीन भाषा (जैसे संस्कृत, ग्रीक आदि), मध्यकालीन भाषा (जैसे पालि, प्राकृत, 
अप्र श आदि), तथा आधुनिक भाषा (हिदी मराठी, अंग्रेजी आदि) का उल्लेख किया जाता 
है । (ख) भूगोल या क्षेत्र के आधार पर भाषा का सबसे छोटा रूप उ्यस्ति बोलो (idiolect) 
का होता है, जो एक व्यक्ति द्वारा बोली जाती है। एक क्षेत्र के बहुत से..लोगों की भाषा 
स्थानीय बोली (1००३। 4।३।९०।) होती है । यह क्षेत्र की दृष्टि से व्यक्ति बोली.से बड़ी होती है । 
बहुत सी व्यक्ति-बोलियाँ मिलकर एक स्थानीय बोली बनाती हैं। एकाधिक स्थानीय. कोलियाँ. 
मिलकर एकं उपबोली (5००-१1॥1८८) बनाती हैं, तो एकाधिक उपबोलियाँ मिलकर. एक बोली 
(Dialect), एकाधिक बोलियाँ मिलकर एक उपसाषा (ऽ०७-।६१६५३४९) ,या बोलो-वग तथा 

एकाधिक उपभाषाएँ मिलकर एक भाषा | दूसरे शब्दों में एक भाषा के अंतर्गत एकाधिक | 
उपभाषाएं हो सकती हैं जैसे हिदी भाषा के अंतर्गत पश्चिमी हिदी, पूर्वी हिंदी आदि पाँच 
उपभाषाएँ या बोली वर्ग है), एक उपभाषा भें. एका घिक बोलियाँ (जैसे पूर्वी हिद्री में अवघी, 
बधेली, छत्तीसगढ़ी वोलियाँ), एक बोली में एकाधिक उपबोलियाँ (जैसे अवघी में पद्िचमी 
जौनपुर की 'दनौधी' तथा रायबरेली बछरावाँ आदि में प्रयुक्त बैसवाड़ी आदि), तथा एक 
उपबोली में कई स्थानीय बोलियाँ (जैसे 'कुमायूनी' बोली की 'रौ-चौमेसी उपबोली के 
/  'रामगढ़िया' तथा 'छखातिया' आदि स्थानीय रूप)। (ग) प्रयोग के आधार पर बोलचांल 

` की भाषा', साहित्यिक भाषा', “जातीय आषा'' “व्यावसायिक भाषा, 'दफ़्तरी भाषा, _ 
“्राज़भाषा', 'राष्ट्रभाषा, “गुपत भाषा', 'जीवित भाषा', “मृत भाषा आदि रूप होते हैं। 
सहायक, संपूरक, परिपूरक, संपर्क तथा समतूल्य भाषा नाम के भाषा-रूप भी प्रयोग पर ही 
आधारित हैं । (घ) तिर्मा! के आधार पर सहज भाषा (सामान्य बोलचाल की ज्जे ह 
अंग्रेजी, जमन आदि भाषाएँ) तया कृत्रिम भाषा (जिसे एक या इछ लोगों ने मिलकर किम 
द हो। जैसे 'एस्पेरैतो' तथा इडो आदि। इनके लिए देखिए 'परिजिष्ट )दो 

भेद होते हैं। कुत्रिम भाषा के दो उपगेद सामान्य (जसे एस्पेरैंतो) और गुप्त (जैसे सेना, | 

दलालों, डाकुओं आदि की भांषा) हँ । (ङ) मानकता या शुद्धता के आधार पर या सानक या 
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परिनिष्ठित भाषा (जो बहुत शुद्ध और व्याकरण सम्मत हो, अमानक णावा (जिसमें शुद्ध / 
प्रयोग न हों। जैसे 'मैने जाना है, मेरे को कान ही पूर जाऊंगा, जाऊ तो गा लेकिन आज नहीं 
आदि) । अमानकता ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ सभी की हो सकती है), तथा अपभाषा 
(1३९); यह प्रायः अशिक्षित या अर्ध शिक्षित वर्ग के लोगों में चलती है, इसमें अमानक तत्वों 
के साथ-साथ स्थानीय, बोलचाल के ठेठ और अश्लील शब्दों का भी धडल्ले से प्रयोग होता 
है) आदि भेद होते हैं (च) मिश्रण के आधार-पर पिजिन तथा क्रियोल दो भेद होते हैं। 
इनमें हल छ मुख्य भाषा-रूपों को नीचे अलग से लिया जा रहा है। 


(१) सूल भाषा--भाषा का यह भेद इतिहास पर आधारित है। भाषा को उत्पत्ति 
अत्यन्त प्राचीन काल में उन स्थानों में हुई होगी जहाँ बहुत से लोग एक साथ रहते रहे होंगे । 
ऐसे स्थानों में किसी एक स्थान की भाषा, जो आरम्भ में उत्पन्न हुई होगी, तथा आगे चलकर 
जिससे ऐतिहासिक और भौगोलिक आदि कारणों से अनेक भाषाएं, बोलियाँ तथा उपवोलियाँ 
आदि बनी होंगी, मूल भाषा कही जायेगी । भाषाओं के पारिवारिक वर्गीकरण का आधार 
यही मान्यता है। संसार में उतने ही भाषा-परिवार माने जायेंगे, जितनी कि झूल भाषाएं 
मानी जायेगी । उदाहरण के लिए, हम अपने भारोपीय परिवार की भाषाओं को ही लें तो 
इसकी मूल भाषा भारोपीय! (1140: £५7०ए९५०) भाषा थी, जिसका प्रादुर्भाव एकसाथ रहने 
वाले कुछ लोगों में हुआ। भौगोलिक परिस्थितियों ने भाषा के विकास एवं शाखाओं में बांटने 
का काये वहीं से आरम्भ कर दिया था । मूल स्थान पर कुछ दिनों तक रहने के पाश्‍चात्‌ जब 
वहाँ की जनसंख्या अधिक हो गई और भोजन आदि की कमी पड़ने लगी तो कुछ लोग तो 
संभवतः वहीं रह गये और कुछ लोग कई शाखाओं में बँटक्र अलग-अलग दिशाओं में चल 
पड़े । चलने के समय उन भिन्न-भिन्न शाखाओं की भाषा कुछ स्थानीय अन्तरों को छोड़कर 
प्रायः लगभग एक-सी रहो होगी। थोड़ी दूर नलकर उन शाखाओं ने अपने-अपने अड्डे बनाये 
होंगे। उन नवीन अड्डों पर वहाँ की भौगोलिक परिस्थितियों के कारण उनके जीवन में परि- 
वरतेन आया होगा और तदनुसार उनकी भाषा में भी विकास हुआ होगा। दो-एक सदी या 
|| . दस-बीस पीढ़ी के उपरान्त अलग-अलग वसने वाली उन शाखाओं की भाषा में आपस में 
|, काफी भिन्नता आ गई होगी । कुछ दिनों के बाद वे नवीन स्थान भी जनसंख्या आदि के 
| बढ़ने से अपर्याप्त सिद्ध हुए होंगे और प्रत्येक शाखा में कई प्रशाखाएँ फूटकर इधर-उधर चल- 

कर नवीन स्थानों पर बसी होंगी । फिर वहाँ उनका विकास हुआ होगा और तदनुकूल उनकी 
Eo अलग रूपों में 'त्रिकसित यां परिवर्तित हुई होंगी।* इसे वंश-वृक्ष में यों रखा जा 
सकता है-- 


| 
|| 
| 


| । १. एक मतानुसार यह मूल भाषा भारोपीय न होकर भारत-हित्ती (nd०-Hittite) 
| थी जिसकी दो शाखाएँ थीं-भा रोपीय और हित्ती। (देखिए पारिवारिक वर्गीकरण में 'भारत- 
| हित्ती' परिवार) 

1 


२. इस भाषा-चित्र में हम देखते हैं ।कि 'क' से ही विकसित होकर दूसरी, तीसरी और. 
चौथी अवस्था की भाषाएँ और बोलियाँ निकली हैं। ये ठीक उसी प्रकार हैं, जैसे एक आदमी 
से दो-तीन पुरत में वहुत-से आदमी हो जाते हैं। वे सभी आदमी उस आदि पुरुष के, जिस 
प्रकार परिवार कहे जायेंगे, ये भिन्न-भिन्न भाषा और बोलियाँ भी, उसी प्रकार उस मूल 
या आदि भाषा (उपर्यतत चित्र में 'क') के परिवार की कही जाती हैं। हिन्दी, अंग्रजी, 
2४ र अवघी या मगही आदि सही अर्थ में आरोपीय या भारत-हित्ती परिवार की कही 


= 
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(२) व्यक्ति-खोलो (14।०।९०१)--एक व्यक्ति की भाषा को व्यक्ति-बोली कहते हैं । एक 
दृष्टि से भाषा का यह संकीर्गेतम या लघुतम रूप है। शुद्ध वैज्ञानिक दृष्टि से गहराई में जाकर 
यह भी कहा जा सकता है कि मनुष्य हर क्षण बदलता रहता है। “राम या 'मोहन' दो बज-' 
कर एक मिनट या एक सेकेंड पर वही 'राम' या 'मोहन' नहीं रहते, जो ठीक दो बजे रहते हैं। 
ऐसी स्थिति में उनकी 'व्यक्ति-दोली' भी सवंदा एक नहीं रहती, अर्थात्‌ दो बजे राम की जो 
व्यक्ति-बोली होगी, दो वजकर एक या दो मिनट पर उससे भिन्न कोई दूसरी व्यक्ति-बोली 
होगी, चाहे यह अन्तर कितना ही कम और सूक्ष्म क्यों न हो। इस आधार पर यह भी कहा जा 
सकता है कि किसी एक व्यक्ति की किसी एक समय की भाषा ही सच्चे अर्थों में व्यक्ति-बोली 
है। किन्तु, साथ: ही किसी व्यक्ति को जन्म से मृत्यु तक की बोली को भी 'व्यक्ति-बोली' कहा 
जा सकता है, और कहा जाता है। पर सच्चे अथो में, व्यक्ति-बोली, इस दूसरे अर्थ में पहले 
अर्थे का पूरा ऐतिहासिक विकास है, क्योंकि जन्म से मृत्यु तक भाषा 'का एक रूप नहीं हो 
सकता। आदि से अन्त तक उसमें कुछ न कुछ विकास होता ही रहता है। 

(३) उवबोसी हा स्थानीय बोली (Sub-Dialcct or Local Dialec!)—भवा का 
यह रूप भूयोल पर आधारित है । एक छोटे से क्षेत्र में इसका प्रयोग होता है। यह बहुत 


- व्बक्ति-बोलिर्यी का सामूहिक रूप है। हम कह सकते हैं कि 'किसी छोटे क्षेत्र को ऐसी व्यक्तिः 


दोलियों फा सामूहिक रूप, जिनमें आपस में कोई स्पष्ट अन्तर न हो, स्थानीय बोली या उप- 
जोली कहभाता एक बोली के अन्तरगत कई उपबोलियाँ होती हैं। किसी बोली के वर्णेन ` 
में जब हम उसके दक्षिणी, पश्चिमी, मध्यवर्ती आदि उपरूपों की बात करते हैं तो हमार 
आशय उपबोली या ea से ही होता है। भोजपुरी, अवधी, ' ब्रज आदि बोलियों 
इस प्रकार की कई उपबो । 
हिन्दी में कुछ लोगों ने भाषा के इस रूप के लिए बोलीं? नाम का प्रयोग किया है, 
किन्तु 'बोली' का प्रयोग अंग्र जी डाइलेक्ट (99००) के लिए प्रायः चल सा अतः इसके 
लिए उसका प्रयोग न करता हौ उचित है। भाषा के इस रूप के निए अग्र जीमें 20 
(३००-०4००) बब्द चलता है. उस आधार पर 'उपबोली' शब्द ठीक है। मेंग्र जी में जार 
बहुत निकट के अर्थ में एक फ्रांसीपी शब्द 'पैटबा' (2३०5) भी चलता है। पृटबा डाइ 
१. इसी अर्थ में ब्रज, अवघी, भोजपुरी आदि को भाषा विज्ञानविद्‌ तथा सामान्य लोग 


कद पा ग्रेजी में दी पूर्वाद्धे में आया । इसका 
रटे से अंग्रेजी में १७वीं सदी पू 
मूल 0२ मा बाज भी. इसके अर्थ से असम्यता की बू पूर्णतः नहीं जा 


सकी है। _ 0 1 


~ 
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लेक्ट या बोली का एक उपरूप तो है, किन्तु उसकी कुछ और विशेषताएं भी हैं, और इसी 
कारण उसे ठीक अर्थों में 'उपबोली' या 'सव-डाइलेक्ट' का समानार्थी नहीं माना जा सकता, 
जैसा कि डॉ० श्यामसुन्दरदास आदि हिन्दी के कुछ भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने माना है। यूरोप 
और अमेरिका के भाषाविज्ञानविदों ने 'पैटथा' का जिस अर्थ में प्रयोग किया है, उसमें प्रायः 
४ बाते सम्मिलित हैं--(१) यह बोली से अपेक्षाकृत छोटा, स्थानीय रूप है। (२) यह 
असाहित्यिक होती है। (३) यह असाधु होती है। (४) यह अपेक्षतया निम्न सामाजिक स्तर 
के अशिक्षितों द्वारा प्रयुक्त की जाती है। कहना न होगा कि इनमें केवल पहली बात ही 
उपबोली में होती है। और बातें हो भी सकती हैं, नहीं भी हो सकती हैं। उदाहरणार्थ, राज- 
स्थानी के अन्तर्गत ऐसी उपबोलियाँ हैं, जिनमें साहित्यिक रचनाएँ हुई हैं। ऐसी स्थिति में वे 
उपबोली तो हैं, किन्तु 'पैटवा' नहीं। अतएव 'उपबोली' को 'पैटवा' नहीं कहा जा सकता । 
बोली ओर भाषा--जैसे बहुत-सी व्यक्ति-वोलियों--जो आपस में प्रायः पर्याप्त 
साम्य रखती हों--का सामूहिक रूप उपबोली है, उसी प्रकार बहुत-सी मिलती-जुलती उप- 
बोलियों का सामूहिक रूप बोली है, और मिलती-जुलती बोलियो का सामूहिक रूप झाया 
है। दूसरे शब्दों में, यह भी कह सकते हैं कि एक भाषाक्षेत्र में कई बोलियाँ होती हैं (जैसे 
हिन्दी-क्षत्र में खडीबोली, ब्रज, अवघी आदि बोलियाँ हैं) और एक बोली में कई उपबोलियाँ 
(जैसे बुन्देली बोली के अन्तर्गत लोधान्ती, राठौरी तथा पंवारी आदि उपबोलियाँ) । 
बोली' शब्द यहाँ अंग्रेज़ी डाइलेक्ट (०:41८८) का प्रतिशब्द है। कुछ हिन्दी के 
छ हति बोली के लिए 'विभाषा', 'उपसाषा' या 'प्रान्तीय भाषा? का भी प्रयोग 
करते हैँ । SR 
, कपर जिने चार--व्यक्ति-बोली, उपबोली, बोली और भाषा--के नाम लिये गये 
हे क भाषाविज्ञान की दृष्टि से विशेष महत्व केवल अन्तिम दो--बोली और भाषा-- 
` „ एक भाषा के अन्तर्गत कई बोलियाँ होती हैं, या बोली का क्षेत्र अपेक्षाकृत 
होता है और ह बडा । इस रूप में बोली का स्वरूप स्पष्ट है, किन्तु प्रकृति लाला 
भाषा और बोली में अन्तर * करना बड़ा कठिन है, फिर भी काम चलाने के लिए बोली की 
परिभाषा, बल्कि व्याख्या (भाषा से अलग) कुछ इस प्रकार दी जा सकती है-- 
~ _ बोली” किसी भाषा के एक ऐसे सीमित क्षेत्रीय. रूप को कहते हैं जो घ्वनिं, रूप, 
जाकय गठन, अथ, शब्द-समूह तथा मुहावरे आदि की दृष्टि से, उस भाषा के परिनिष्ठित 
तया अन्य क्षेत्रीय रूपों से भिन्न होता है, किन्तु इतना भिन्न नहीं कि अन्य रूपों के बोलने वाले 
खा ही जिसके अपने क्षेत्र में कहीं भी बोलने बालों के उच्चारण, रूप- 
(| 2 न्ग 7 अथ, शब्द-समृह तथा मुहा वरों में त्वं - 
पूर्ण भिन्नता नहीँ होपी।र रे मुह वरों आदि में कोई बहुत स्पष्ट और महत्व- 
एक भाषा के अन्तरगत जब कई अलग-अलग रूप विकसित हो जाते हैं तो उन्हें 'बोली 4 
कहते है आ हा कोई 'बोली' तभी तक 'बोली' कही जाती है जब तक उसे (१) सत्य, 
- डा° श्यामसुन्दर दास ने डोली का प्रयोग सब-ड वा 
, है, पर अन्य प्राय: सभी लोगों ने इसे ५९०६ का पर्याय आज और, 0707 लिए किया 
.... र-भाषा और बोलो के अन्तर के लिए देखिये इस अध्याय का अत्ति 5 


३. भाषा की तुलना में जैसे यहाँ 'बोली' की परिश्राषा दी गई 3 < बोली' 
की तुलना में उपबोली' की परिभाषा. मी इन्हीं शब्दो में (बोली है, उसी प्रकार 'बोली' . 
और भाषा के स्थान पर “बोली” रखकर) की दा सकती है। .” त बोली 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
क | ५०९४ 


Digitized by Arya Samaj¥fpmrdation Chennai and eGangotri ७६ 


घम, व्यापार या राजनीपि फे कारण महत्य न प्राप्त हो, या (२) जब तक पड़ोसी बोलियों 
से उसे भिन्न करने वाली उसकी विशेषताएं इतनी न विकसित हो जायें कि पड़ोसी बोलियों 
के बोलने बाले उसे समझ न सके । इन दोनों में किसी एक (या दोनों) की प्राप्ति करते ही 
बोली 'भाषा' बन जाती है। अंग्रेजी, हिन्दी, रूसी संस्कृत, ग्रीक तथा. अरबी आदि विएव की 
सभी भाषाएँ अपने आरम्भिक रूप में बोली रही होंगी, और बाद में महत्व ग्राप्त होने पर 
या विकास के कारण पूर्णतः भिन्न हो जाने पर वे भाषा बन गई । इसी प्रकार आज 
Re वाली भोजपुरी, अवधी तथा मैथिली आदि उपर्युक्त कारणों से भाषाएँ बन 
। 


खोलियो के बनने का कारण--बोलियों के बनने का कारण प्रमुखतः भौगोलिक है। 
मूल भाषा के चित्र में प्रथम अवस्था में'क' एक भाषा थी। उससे 'ख, “ग' और 'घ' शाखाएँ 
फूट कर अलग-अलग चली गई' और एक-दूसरे से इतनी दूर जा बसीं कि आपस में किसी 
प्रकार का सम्बन्ध संभव न था । एक शाखा के लोग दूसरी शाखा के लोगों से मिलकर बांत- 
चीत नहीं कर सकते थे। फल यह हुआ.कि तीनों शाखाओं में कुछ विशेषताएँ विकसित हो 
गईं और इस प्रकार तीनों अलग-अलग बोलियाँ हो गई । किसी भाषा की एक शाखा का 
अन्य से सम्बन्ध-विच्छेद या अलग होना ही बोली के बनने का प्रधान कारण है। ऐसा भी 
होता है कि यदि कोई भाषा बहुत दिन से एक बड़े क्षेत्र में बोली जा रही है और उस क्षेत्र में 
एक उपक्षेत्र के लोग दूरी के का रण दूसरे उपक्षेत्र के लोगों से नहीं मिल पाते, तो उन दोनों या 
अधिक उपक्षेत्रों में भी बोलियां विकसित हो जाती हैं। हिन्दी में अवधी, ब्रज आदि इसी 
प्रकार विकसित,हो गई हैं भूकम्प या जलं-प्लावन से भी ऐसी परिस्थितियाँ आ जाती हैं। 
एक क्षेत्र के बीच में व्यवधान आ जाता है, अतः लोग मिल नहीं पाते और बोलियाँ विकसित. 
हो जाती हैं । बहुधा यह देखा जाता है कि किसी बड़ी नदी के दोनों ओर की बस्तियाँ भाषा 
की दृष्टि से कुछ अन्तर रखती हैं । यह मी उसी का द्योतक है।' । 


कभी-कभी राजनैतिक या आर्थिक कारणों से कुछ लोग अपनी भाषा के क्षेत्र से 
दूर जाकर बस जाते हैं ओर वहाँ भी उनकी नयी बोलो विकसित हो जाती है। मध्य 
में जर्मन भाषा का क्षेत्र था। वहाँ से लोग इंगलेंड में वस गये और्‌ अंग्रेजी उसकी एक 
अलग बोली बन गई। कभी आसपास की भाषाओं या दूर की भाषाओं के प्रभाव के कारण 
भी एक भाषा में एक क्षेत्रीय रूप विकसित हो जाता है और वह बोली का रूप घारण कर 
लेता है। ; | 
बोलियों के महत्व पाने का कारण--जैसा कि ऊपर कहा गया है, कुछ बोलियां किसी 
प्रकार महत्व की प्राप्ति कर धीरे-धीरे बोली से भाषा बन जाती हैं । बोलियों के महत्व पॉकर 
“माषा' की संज्ञा पाने के प्रधान कारण निम्नांकित हैं-- 


(क) डु बोलियाँ जब अपनी अन्य बहनों से बिल्कुल अलग हो जाती हैं, या अपनी 
अन्य बहनों के मर जाने के कारण. अकेली बच जाती हैं तो उन्हें महत्वपूर्ण समझा जाने 
लगता है और वे“माषा' की संज्ञा से विभूषित हो जाती हैं। ब्राहुई' प्रथम कारण से ही भाषा 
कहलाती है। | ड 

“क (ल).साहित्य की श्रेष्ठता के कारण भी कुछ बोलियाँ महत्वपूर्ण हो जाती हैं। प्राचीन 
काल में मध्यदेशीय बोली साहित्य के लिए प्रयुक्त होती थी, अतः उसका अंपेक्षाइत अधिक 
महत्वपूर्ण हो जाना स्वाभाविक था। । 


सीनननीनीनी न तन रि ८ 
१. 'भाषा-भूगोल' का प्रसंग भी देखिये । 
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(ग) घामिक श्रेष्ठता भी बोली का महत्व बढ़ा देती है। राम-सम्बन्धी प्रधान तीथे 
अयोध्या है, तथा कृष्ण-सम्बन्धी मथुरा । फल यह हुआ कि दोनों स्थानों की बोलियों (अवधी 
और ब्रज) को औरों की अपेक्षा अधिक महत्व मिला और कई सदियों तक वे साहित्य की 
भाषा बनी रहीं । “ब्रज” का तो नाम ही 'ब्रजभाषा' हो गया था। इसी प्रकार 'खड़ीबोली' की 
महत्व प्रदान करने में आयं समाज का भी हाथ रहा है। | 


(ष) बोलने बालों का महत्वपूर्ण होना भी बोली को महत्वपूर्ण बना देता है। भेंग्र जी 
जो मूलतः एक बोली है, अंग्रेजी के आधुनिक युग में विश्‍व भर में अपना व्यापार फैला देने से 
तथा उनके महत्वपूर्ण होने से आज विश्व की व्यापारिक भाषा एवं अंतर्राष्ट्रीय भाषा बनी 
हुई है। चाहे जमंनी हो, चाहे जापान, और चाहे चीन हो या फ्रांस, सभी लोग अपनी वनाई 
पुस्तकों पर प्रायः अंग्र जी में ही 'मेड-इन' (१४७0९ 11) आदि लिखते हैं। इती प्रकार विदेश 
जाने के लिए भी अंग्रेजी जानना आवश्यक माना जाता है, क्योंकि इसका प्रचार प्रायः सर्व त्र 
है, यद्यपि अब यह स्थिति कुछ समाप्त होती ही दीख रही है। 


(ङ) बोली के प्रमुख एवं महत्वपूर्ण होने का सबस बड़ा कारण है राजनीति । जहाँ 
राजनीति का केन्द्र होगा, वहाँ की बोली अवश्य ही महत्वपूर्ण होकर भाषा बन जायेगी । 
दिल्ली के समीप की खड़ोचोली आज हिन्दी भाषाभाषी प्रान्तों की प्रमुख भाषा है, और 
उसने पैथिली, अवधी और ब्रज जैसी प्राचीन एवं महत्वपूर्ण बोलियों को भी दवाकर भाषा 
ही नहीं, राज एवं राष्ट्र भाषा के स्थान को अपना लिया है। इसी प्रकार पेरिस की फ्रेंच और 
लंदन की अंग्रेजी वोलियाँ, अपनी अन्य बहनों से बहुत आगे निकल गई हैं और अपने देश की 
राष्ट्रभाषा बन बेठी हैं। मराठी की कोंकणी, मारवाड़ी और बरार आदि बोलियाँ ही रह 
गईं; पर, पुना की बोली आज वहाँ की साहित्यिक भाषा है । चीन की मन्दारिन बोली की भी 
यही दक्षा है। इस प्रकार के उदाहरण सभी देशों में मिल सकते हैं । 


` इन सन्रके अतिरिक्त शिक्षा का माध्यम बन जाने के कारण, सेना में स्वीकृत होने के 
कारण, व्यापार में प्रयुक्त होने के कारण, तब्रा विज्ञान आदि में व्यवहृत होने के कारण भी 
बोली महत्व प्राप्त कंर लेती है । 


इस प्रसंग में एक यात की ओर संकेत कर देवा आवश्यक है कि यह आवश्यक नहीं 
है. कि महत्व प्राप्त करके बोली भाषा बन ही जाय? यह भी होता है कि महत्व प्राप्त करके 
भी बोली, बोली ही रह जाती है, या कभी-कभी थोड़े दिन के लिए महत्व मिलता है और 
फिर छिन जाता है। 'ब्रज', 'अवधी' के सम्बन्ध में ऐसा ही हुआ है। (भाषा और बोली के 
अन्तर के लिए देखिए इस अध्याय का अन्तिम अंश ।) 


(४) मानक या परिमिष्ठित! भाषा- सभ्यता के विकसित होने पर यः छ स्व 
हो.जाता है कि एक भाष क्षेत्र (जिसमें कई बोलियाँ हो) की कोई एक बोली दा मान ली 
जाय और पूरे क्षेत्र से सम्बन्धित कार्यों के लिए उसका प्रयोग हो। उसे मानक या परिनिष्ठित 
भाषा कहा जाता है, और वह पूरे क्षेत्र के प्रमुखतः शिक्षित वर्म के लोगों की शिक्षा, पत्र- 
व्यवहार या समाचार-पत्रादि की भाषा हो जाती है। साहित्य आदि में भी आयः उसी का 
प्रयोग होता है। ne कम 

एक बोली जब मानक भाषा बनती है और 'प्रतिनिधि हो. जाती है तो आसपास की 
` १. इसे टकसाली भाषा भी कहते हैं। अंग्रेजी में इसे 5,400810 1०१४०३९९ या 


1011८ कहते हैं । ०/९ शब्द यूनानी का है । Koine, यूनानी भाषा के £ 
कहते थे, जो क्षेत्र-विशेष की टकसाली भाषा थी । नये टेस्टामेंट की भाषा यही 100 रूप को 


$ 
|] 
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योलियों पर उसका पर्याप्त प्रभाव पड़ता है। आज की खड़ी बोली ने ब्रज, अवधी, भोजपुरी 
सभी को प्रभावित किया है। कभी-कभी ऐसा भी देखा गया है कि मानक भाषा आस- 
पास की बोलियों को बिल्कुल समाप्त कर देती है। रोम की लैटिन जब इटली की मानक 
न तो आसपास की बोलियां शीघ्र ही समाप्त हो गई । पर ऐसा बहुत ही कम 
होता है। 

मानक भाषा के तत्कालीन रूप को लेकर उसका उच्चारण और व्याकरण आदि 
निरिचित कर दिया जाता है और फल यह होता है कि मानक भाषा स्थिर हो जाती है और 
ड्‌ दिन में उसका रूप प्राचीन पड़ जाता है। कहने की आवश्यकता नहीं कि आज की खड़ी- 


बोली का लिखित रूप जीवित बोली से उच्चारण तथा शब्द-समूह आदि सभी दृष्टियों से 


कम-से-कम चालीस वषं पीछे है । व्याकरण में भी कुछ परिवर्तन आ गया है। 

मानक भाषा का रूप पूरे क्षेत्र में एक ही नहीं होता। प्रादेशिक बोलियों का प्रभाव 
भी उस पर कुछ पड़ता है।! यह प्रभाव व्याकरण और शाब्द-समुह तथा उच्चारण तीनों में 
ही देखा गया है । भोजपुरी लोग 'दिखाई दे रहा है” के स्थान पर “लोक रहा है. .तथा 'हमने 


< 


काम किया' के स्थान पर 'हम काम किये' का प्रयोग करते हैं। पंजाबी लोगों ने भी आदश - 


हिन्दी पर अपनी पॉलिश कर दी है और खड़ीबोली हिन्दी का “हमको जाना है” वाक्य उनके 
बीच 'हमने जाना है हो गया है। 

-मानक पाषा फे सोखिक ओर लिखित रूप--मानक भाषा के प्रादेशिक रूपों के 
अतिरिक्त लिखित और मौखिक भी दो रूप होते हैं। सभी मौखिक भाषाएं अपने लिखित रूपों 
दे प्रायः भिन्न होती हैं। बोलने में सव॑दा ही वाक्य छोटे-छोटे रहते हैं। पर, लिखित रूप के 
वाक्य अधिकतर बड़े हो जाते हैं कादम्बरी के वाक्य कहीं-कहीं पृष्ठ पार कर जाते हैं, पर 
योलचाल की संस्कृत कभी भी ऐसी न रही होगी। इस प्रकार मौखिक रूप स्वाभाविक है 
और लिखित रूप कृत्रिम । ये बातें मानक भाषा में भी पायी जाती हैं। 

मानक भाषा के लिखित रूप पर मौखिक रूप की अपेक्षा प्रादेशिकता की छाप कम 
रहती है, क्योंकि लिखने में लोग अपेक्षाकृत अधिक सतक रहते हैं । 


लिखित रूप मौखिक की अपेक्षा अधिक संस्कृत रहता है। * 


ˆ (५) अपलाधा (51918)”--जँसा कि नाम से ही स्पष्ट है, 'अपभाषा? भाषा का बह ' 


रूप है, जिसे परिनिष्ठित एवं शिष्ट भाषा की तुलना में विकृत या अपभ्रष्ट समझा जाता 
है । यह विशेष तबके के लोगों में प्रयुक्त होती है। भाषा के आदर्श रूप की तुलना में इसमें 


१ परिशिष्ट में आधार-सिद्धान्त (सम्स्ट्रो टम थ्यूरी) शीर्षक के अन्तर्गत इस संम्बन्ध 
में कुछ और भी बातें मिल सकती हैं। आज साहित्यिक और परिनिष्ठित खड़ीबोली का 
` आगरा, पटना, बनारस, लखनऊ और दिल्ली में रूप एक नहीं है। इन पर क्रम से ब्रज, 
भोजपुरी, अवघी और पजाबी आदि का प्रभाव है। 


` . २. खड़ीबोली के सम्बन्ध में एक और विशेष बात है। मौखिक भाषा में, उदू और 
हिन्दी में कोई विशेष अन्तर प्रायः दृष्टिगत नहीं होता, लिखित भाषा में यदि जानबूझ 
कर हिन्दुस्तानी न लिखी जाय तो यह अन्तर स्पष्ट हो न । इस प्रकार मानक मावा में 
हिन्दी खड़ीबोली के तीन-चार रूप प्रचलित हैं--(१) मौखिक रूप--जो साहित्यिक हिन्दी 
और FE बीच में है और जिसमें विभिन्न स्थानों पर कुछ प्रादेशिकता की छाप रहती है। 
(२) लिखित उदू रूप--जिसमें व्याक़्रण खड़ीबोली का मात्र रहता है, किन्तु शब्द-समूह में 
अरबी, फारसी औरतुर्की के शब्द पर्याप्त होते हैं। तया (३) लिखित हिन्दी रूप--जिसमें 
संस्कृत के शब्द्र अधिक रहते हैं । यों एक चौथा आंग्रजी मिश्रित रूप भी है। 
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८२ भाषाविज्ञान 


अघोलिखित विशेषताएं मिलती हैं : (क) अपरिनिष्ठित रूपों का प्रयोग, असे हिन्दी में करा 
(किया), मेरे फो (मुझे या मुझको), गया (गया), आदि । (ख) अपरिनिष्ठित वाक्य-रचना, 
जैसे हिन्दी में 'मैंने जाना है' या “मुझ पर रुपये नहीं है! आदि। (ग) अरलीलता, जैसे परि- 
निष्ठित हिन्दी में अश्‍लील समझे जाने बाले शब्दों का प्रयोग। (घ) परिनिष्ठित भाषा द्वारा 
अगृहीत मुहावरों आदि का प्रयोग । 

_ (६) राष्ट्रभ्नाषा (\।०॥३। 1.4180486)--“आदर्श भाषा तो केवल उसी क्षेत्र में 
रहती है, जिसकी वह एक बोली होती है, ज॑ से हिन्दी खड़ीबोली राजस्थान, उत्तर प्रदेश तथा 
बिहार आदि की परिनिष्ठित या आदर्श भाषा है। किन्तु जब कोई वोली आदर्श भाषा बनने 

' के बाद भी उन्नेत होकर और भी महत्वपूर्ण बन जाती है तथा पुरे राष्ट्र या देश में अन्य भाषा- 
क्षेत्र तथा अन्य भाषा-परिवार-क्षत्र में भी उसका प्रयोग सावंजनिक कामों आदि भें होने लगता 
है तो वह राष्ट्रभाषा का पद पा जाती है। हिन्दी को धीरे-धीरे भारतवर्ष में लगभग यही 
स्थान प्राप्त हो रहा है। बह अपने परिवार के अहिन्दी प्रान्तों (राजस्थान, गुजरात, 
महाराष्ट्र, बंगाल आदि) तथा अन्य परिवार के प्रान्तों (मद्रास, आदि) में भी धीरे-धीरे 
ब्यवहार में आती जा रही है। पूरे यूरोप में कुछ दिन तक फ्र को भी यही स्थान प्राप्त था। 
व्यापार आदि के क्षेत्र में अंग्रजी आज विश्वभाषा या विश्व की अन्तर्राष्ट्रीय भाषा है। किसी 
बोली की चरम सीमा उसका किसी रूप में विश्वभाषा होना ही है । 


(७) विशिष्द भाषा--व्यवसाय या कार्य आदि के अनुसार भिन्न-भिन्न वर्गों की अलग- 
अलग भाषाएँ हो जाती हैं। ये भाषाएँ आदर्श भाषा के ही विभिन्न रूप होती हैं, जो अधिकतर 
दाब्द-समूह, मुहावरे तथा प्रयोग आदि में एक-दूसरे से भिन्न होती'हैं। कभी-कभी उच्चारण- 
सम्बन्धी अन्तर भी दिखाई देता.है। विद्याथियों की भाषा या छात्रावास की भाषा, व्यापारियों 
कनै भाषा, सोने चाँदी के दलालों की भाषा, कहारों की भाषा,! घामिक संघों की भाषा, 
राज॑गध्रिक भाषा, राजनेतिक संस्थाओं की भाषा तथा साहित्यिक -गोष्ठियों की भाषा इसी 
अथं में विशिष्ट हँ । किसी परःअंग्र जी का प्रभाव अधिक रहता है तो किसी पर संस्कृत का 
और किसी पर गाँव की बोलियों का तो किसी पर गृढ़ या पारिभाषिक शब्दों का । 

(८) कृत्रिम भाषा--भाषा के ऊपर दिये गये रूप स्वाभाविक रूप से विकसित होकर 
बनते हैं, किन्तु इनके विरुद्ध, कृत्रिम भाषा बनायी जाती है। इसके दो रूप किये जा सकते 
हुक) गुप्त भाषा और (ख) सामान्य भाषा । यहाँ इन दोनों पर संक्षेप में प्रकाश डाला 
जा सकता है । * 

5 ७ 'गुप्त भाका. गुप्त भाषा का प्रयोग प्रायः सेना, गुप्तचर विभाग, चोरों, डाकुओं, 
_ क्रांतिकार्य तथा लड़कों आदि में होता है । इसका प्रमुख उद्द षय अपनी: बात को अनपेक्षित 
लोगों को न मालूम होने डना है । विनोद में भी इसका प्रयोग करते हैं। एक अंग्रेज ने उत्तर 
प्रदेश के जसयम पेशावालों की गुप्त'भाषा का अध्ययन किया था। ये लोग कुछ छाब्दों 
अते तोड-मरोड कर तथा कुछ सामान्य शब्दों को नये अर्थो में प्रयुक्त कर, अपनी, गप्त भाषा 
bo बनाति हैं, जिनको दूसरे समझ न सके । इस प्रकार के कुछ उदाहरण बड़े 
१ मनोरंजक हैं--- i 


शब्द या प्रयोग st अर्थ 

दामोदर - उदरयाफेटे में दाम या धन है 
नारायण नाले में ले चलो या नाले में है 
“बासदेब. र डंडे से मारो, बाँस दो 


१. देखिये 'हिन्दी अनुशीलन' में लेखक का 'कहारों की शब्दावली' शीक लेख। | 
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भाषा ८२ 


९ परसाददो जहर दो. 
` अमर करो मार डालो न 
भारत के आजाद होने के पूर्व यहाँ के आतंकवादियों एवं क्रान्तिकारियो में भी इस 
प्रकार की कुछ गुप्त भाषाएं तथा लिपियाँ प्रचलित थीं। इन पंक्तियों के लेखक को भी इस 
जीवन का कुछ अनुभव है । मुझे याद है कि एक नेता को एक बार बुलाने के लिए उन्हें तार में 
के 'ऐबसट' (4७९० = अनुपस्थित) लिखा गया था, और वे पूर्वनिर्णय के अनुसार आ. 
। 
लड़कों के गुप्त भाषा की प्रवृत्ति अधिक दिखाई . पड़ती है। मेरी बाल्यावस्था में मेरे 
ही साथियों में ऐसी तीन-चार गुप्त बोलियाँ प्रचलित थीं। उनमें [्रम-से-कम तीन तो ऐसी 
थीं कि उसमें दो लड़के एक-एक घंटे तक बात कर सकते थे, और अन्य बोली वाले उसमें कुछ 
भी नहीं समझ पाते थे। वह है--- 
राकस्तूरो पजा बीरे सकस्तुरी सासा = राम 
गफस्तु री पंजा बीरे याकस्त्रौ मासा=गथा 
हे इनमें इन दोनों स्थानों पर एक-एक अक्षर रखकर, शब्द और वाक्य बनाये 
जाते थे। 
तो १ लोग ९ और म्‌ लगाकर बोलते थे, पर यह भाषा सुरक्षित नहीं समझी जाती 
। जैसे-- 1908 8 
मरमें खरमाना खरमा करमर जरमाऊँ गरमा--मैं खोना खाकर जाऊँगा-। 
सबसे आसान रास्ता 'फुल' लगा कर था--- 
फूलभो फुलला फुलना फुलथ--भोलानाथ \ ह 
ह । ये इलाहाबाद के समीप के कुछ गाँवों में 'अफे' लगाकर गुप्त रूप से बोलने का प्रचार ` 
। 0 2 > 
“हम जात अही' के लिये--हफंम जर्फात अफंही .. 
Nt 
'तू आज आया' के लिये 'तुर्फ अर्फाज अर्फाया' 
शब्दों में अक्षर उलट कर या हर अक्षर के बाद 'स' या अन्य अक्षर रखकर भी गुप्त 
भाषाओं फा निर्माण लोग करते हैं। 
कभी-कभी गुप्त भाषाओं की अलग लिपि भी होती है। एक लिपि मेरे देखने में भी 
आई थी जो बगला, अँग्रेजी, :उदू और नागरी के आधार पर थी 
ु . चले आना त्य» 1.2 4 न /. 
` _ गुप्त भाषा प्रतीकात्मक शब्द, नये शब्द, अंक, शब्दों या रूपों के आरम्भ, मध्य य 
अम्त में ध्वनि-योग तथा विपर्यय आदि की सहायता से प्रायः बनाई जाती है। - | 
(ख) सामान्य भाषा । 


कृत्रिमं भाषा के प्रथम रूप 'गुप्त भाषा' सें हमने देखा कि भाषाएं स्वाभाविक रूप से 
विकसित न होकर बनाई रहती हैं।. 'सामान्य कृत्रिम भाषा' और "गुप्त कृत्रिम भाषा में 
अत्तर यह है कि गुप्त भाषा बातचीत के लिए बनती है, अतः प्रचलित भाषा से अधिकाधिक 
दूर रखी जाती है, ताकि कोई समझ न सके । किन्तु सामान्य भाषा में यह बात नहीं रहती ।, 
यह प्रचलित भाषा से मिलती-जुलती है और ऐसी बनाई जाती, है कि ययाशीभ्र लोग उसे. 
समझ कर उसका प्रयोग कर सके। > : 
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. डॉ० जमेनहाफ़ की बनाई एसपरंतो भाषा ऐसी भाषाओं में सबसे अधिक प्रसिद्ध है। 
यह ससार भर के लिए बनाई गई है। इसका बहुत से देशों में प्रचार है और विज्ञापन- 
सम्बन्धी, तथा कुछ अन्य विषयों की भी, अनेक पत्रिकाएँ इस कृत्रिम भाषा में निकलती हैं। 
कुछ रेडियो-स्टेशनों से कभी-कभी इस कत्रिम भाषा में प्रोग्राम भी सुनने में आते हैं। संसार के 
अनेक शहरों की भांति दिल्ली में भी इसके पढ़ने की व्यवस्था है । इसके लिए एक अंतर्राष्ट्रीय 
संस्था है जो सारे संसार में इसके पूर्ण प्रचार के लिए प्रयत्नशील है।' इस प्रकार की एक 
दर्जन से ऊपर भाषाएँ बनाई जा चुकी हैं, जिनमें 'इडो', 'नोवियल', 'इंटरलिगुवा', 'आऑक्सि- 
डेंटल' आदि प्रमुख हैं। , 


भाषा के कुछ अन्य रूप 


ऊपर मूल भाषा, व्यक्ति-वोली, अपभाषा, उपबोली, बोली, भाषा, परिनिषिठित 
भाषा, राष्ट्रभाषा, विशिष्ट भाषा तथा कृत्रिम भाषा पर संक्षेप में प्रकाश डाला गया है। 
भाषा के कुछ अन्य (भाषाविज्ञान में अपेक्षाकृत कम प्रचलित ) रूप इस प्रकार हैं । 


न ) साहित्यिक भाषा--जिसका प्रयोग साहित्य में होता है। बोलचाल की भाषाःकी 
तुलना में प्रायः यह कुछ कम विकसित, कुछ अलंकृत, कुछ कठिन तथा कुछ परम्परानुगामिनी 
होती है। इसे काव्य भाषा भी कहते हैं । 

(२) जीवित भाषा- जो आज भी प्रयोग में हो, जैसे “हिन्दी” । 

(३) मृत भाषा--जो आज प्रयोग में नहीं, जैसे 'हिंट्टाइट' । 

(४) राजभाषा---जिसका ;योग राज्य के कामों में होता है। संविधान के अनुसार 
हिन्दी भारत की राष्ट्रभाषा न होर्कर राजभाषा (0110141 1 8180486) है, और वैधानिक 
दृष्टि से उसे राज्यभाषा ही कहना चाहिए, न कि राष्ट्रभाषा । 


_ (४) जातिभाषा--जिसका प्रयोग केवल जाति-विशेष में होता है। पीछे विशिष्ट 
भाषा में कहारो की भाषा की ओर संकेत किया जा चुका है । भील, मुसहर, बनिया, कायस्थ, 
ब्राह्मण आदि की बोलियाँ जातिभाषाएं ही हैं। भाषा या बोली से इन जातीय रूपों में ध्वनि, 
सुर, दाब्द-समूह या हक सम्बन्धी विश्षेषताएँ होती हैं। यह प्रायः देखा जाता है कि एक ही 
गाँव में ब्राह्मण की कुछ और होती है, कायस्थ की कुछ और, तथा मुसहर आदि तथा- 
कथित छोटी जातियों की कुछ और। 


र (६) स्तरो-भाषा--जिसका प्रयोग केवल स्त्रियाँ करे। उदं की 'रेर्ती' इसी श्रेणी 
में आती है होड a नाम की एक जंगली जाति में इस प्रकार का भेद और भी शष्ट है। वहाँ 
अुरुष करीब बौली का प्रयोग करते हैं, किन्तु स्त्रियाँ अरोवक' नाम की बोली का प्रयोग 
रती हैं, 32143 ना भिन्न र रूप है। id के इच भाग में 'यन' 

आदिवा र्‌ भाषा में पय बैसे सामान्यतः 
गालियों की दृष्टि से दोनों में अन्तर र्ता है। i 


` (७) पुरुष भोवा--जिसका प्रयोग केवल पुरुष करे। ऊपर स्त्री-भाषा में इसके 


"उदाहरण दिये गये हैं। 


(5) बच्चों की भराधा--बच्चों की भाषा भी थोड़ी अलग होती में बच्चों 
की भाषा में मम (पानी), सूसू (पिशाब), छीधी (पाखाना) ge रो is 


पाँटी (टट्टी),हप्पा, अप्पा (खाना), निन्नी (नींद) आदि शब्द चलते हैं। 


१. विस्तार के लिए देखिये 'कृत्रिम भाषा' शीर्षक परिशिष्ट । | 
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उ ग्राम्य, शिष्ट, अशिष्ट, साघु, असाधु, विकृत आदि भी भाषा के और बहुत ये रूप हो 
सकते हैं । 

(९) मिश्रित भाषा (210810)--जिसमेँ एक से अधिक भाषाओं का मिश्रण हो। 
बन्दरगाहों आदि पर ऐसी भाषा प्रायः सुनाई पड़ती है। चीन के कुछ नगरों में प्रयुक्त 'पिजिन 
इंगलिश” इसका अच्छा उदाहरण है । कलकतिया हिन्दी, बंबइया हिन्दी भी एक सीमा तक 
वही है । लेबिदोफ ने अपने "हिन्दुस्तानी व्याकरण' में ऐसी ही कलकतिया भाषा को लिया 
है । भूमष्यसागर के बन्दरगाहों मे प्रयुक्त 'सबीर' भाषा (ग्रीक, अरबी, फ्रच, स्पैतिना तथा 
इतालवी आदि के मिश्रण से बनी) या 'मारिशस' की 'क्रियोल' भी इसी श्रेणी की है।_ 

(१०) सहायक (4014) भाषा--वह भाषां जो सामाजिक संप्रेक्षण के लिए 
प्रयुक्त न होकर ज्ञानवर्धन के लिए प्रयुक्त होती है । जैसे संस्कृत, ग्रीक, लैटिन, अवेस्ता आदि 
क्लासिकी-भाषाएँ । इसे 'पुस्तकालीय भाषा भी कहते है। 

(११) संपुरक (911९९137) भाषा--पयंटकों तथा राजनयिकों आदि के द्वारा. 
सीमित प्रयोग के लिए सीखी जाने वाली भाषा । 

(१२) परिपूरक (C0707९॥1379) भाषा--मातृ भाषा के साथ-साथ सामाजिक 
स्तर पर पूरक के रूप में प्रयुक्त होने वाली भाषा। जैसे भारत में अंग्रंजी। 

(१३) सम्पक (९०7०) भाषा--जो अन्य लोगों से सम्पर्क के काम आये। हिन्दी 
घीरे-भीरे भारत की सम्पकं भाषा बनती जा रही है। एक ही भाषा परिपूरक और सम्पर्क 
दोनों भी हो सकती है। ° 

(१४) समतुल्य (८१५२।।४९) भाषा--जब कोई व्यक्ति धीरे-धीरे किसी भाषा का उन 
सभी सामाजिक संदभा में प्रयोग करने लगे, जिसमें वह भातृभाषा का प्रयोग करता रहा है 
तो उसे समतुल्य भाषा कहते हैं। उदाहरण के लिए विभिन्न देशों से बहुत लोग अमेरिका में 
जाकर अपनी मातृभाषा को छोड़कर प्रायः मातृभाषा के रूप में अंग्रजी ही बोलने लगे हैं, 
अतः अंग्रजी उनके लिए समतुल्य भाषा हो गई है। ; 

(१५) पिजिन और (१६) क्रियोल के लिए देखिए 'समाज भाषा विज्ञान शीर्षक 
अध्याय । : § 

(१७) प्रयुक्ति-प्रत्येक भाषा की कई प्रयुक्तियाँ (देखिये परिशिष्ट) होती हैं, जो 
भाषा-विरेष के विभिन्न रूप हैं । 
भाषा और बोली. में अन्तर ५ 2 |! र 

जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, भाषा और बोली मे शुद्ध मावानला क 
स्तर पर भेद बतलाना कठिन है। इनमे अन्तर तात्विक न होकर व्याहारिक है। इसे 
विद्वानों ने स्पष्ट दब्दों में स्वीकार किया है।! यों सामान्यतः कुछ बाते कही जा. सकती हैं :. 


q.“In the course of the survey, it has sometimes been difficult to 
decide whether a given form of speech is to be looked upon as an indepen- 
dent language orasa dialect of some other definite form of speech. In 
practice it has been found that it is sometimes impossible to decide the 
question in a manner which will gain universal acceptance. The two words 
‘Janguage’ and ‘dialect’ are in this Tespect like ‘mountain’ and ‘hill. One 
has no hesitation in saying that, say Everest is a mountain and Holborn 
Hill,.a bill, but between two the dividing 178 cannot be accurately drawn." 
ञ्ज प्रियर्सन' रे % का ect and 
श «To the linguist. there is no real difference between’ डा anda 
1872086... है है टु १ 
ु «There is no intrinsic difference between language and dialect-"—Aई! 
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(क) जैसा कि ऊपर कहा -गया है, भाषा का क्षेत्र अपेक्षाकृत बड़ा होता है तथा बोली का 


` छोटा। (ख) एक भाषा की (या के अन्तर्गत) एक या अधिक बोलियाँ हो सकती हैं। इसके 


विपरीत भाषा बोली के अन्तर्गत नहीं आती, अर्थात्‌, किसी बोली में एक या अधिक भाषाएँ 
नहीं हो सकतीं । (ग) बोली किसी भाषा से ही उत्पन्न होती है। इस प्रकार भाषा बोली में माँ- 
वटी का सम्बन्ध है। (घ) बोबगम्यता--बोधगम्यता के आधार.पर भी इस सम्बन्ध में कुछ 
उपादेय बातें कही जा सकती हैं । यदि दो व्यक्ति जिनका बोलना ध्वनि, रूप आदि की दृष्टि 
से एक नहीं है, किन्तु वे एक-दूसरे की बाते काफी समझ लेते हैं तो उनकी बोलियां किसी एक 
भाषा की बोलियां हैं, अर्थात्‌ पारस्परिक बोधगम्यता किसी एक भाषा की कसौटी है। इसके 
विपरीत, विभिन्न भाषाओं के बीच या तो यह बोघगम्यता बिल्कुल नहीं (अग्र जी-हिन्दी) होती, 
या कम (पजाबी-हिन्दी) होती है। यों यह बोधगम्यता का आघार भी बहुत तात्विक नहीं 
है। उदाहरण के लिए, हरियानी-भाषी पंजाबी-भाषी को काफी समझ लेता है, किन्तु अवधी- 
भाषी उस सीमा तक नहीं समझ पाता, यद्यपि हरियानी एवं अवधी हिन्दी भाषा की बोलियां 
हैं, और पंजाबी एक स्वतन्त्र भाषा है । (ङ) भाषा प्रायः साहित्य, शिक्षा तथा शासन के कार्यो 
में भी व्यवहृत होती है, किन्तु बोली लोक-साहित्य और बोलचाल में ही । यद्यपि इसके अपवाद 
भी कम नहीं मिलते, विशेषतः साहित्य में। उदाहरणं कें लिए, आधुनिक काल से पूर्व के 
हिन्दी का सारा साहित्य ब्रज, अवघी, राजस्थानी, मैथिली आदि तथाकथित वोलिथों में ही 
सिखा गया है। (च) भाषा का मानक रूप होता है, किन्तु बोली का नहीं। (छ) भाषा बोली 
की तुलना में अधिक प्रतिष्ठित होती है, अतः औपचारिक परिस्थितियों में प्राय: इसी का 
प्रयोग होता है । (ज) बोली बोलने वाले भी अपने क्षेत्र के लोगों से तो बोली का प्रयोग करते 
हैं, किन्तु अपने क्षेत्र के वाहर के लोगों से भाषा का प्रयोग करते हैं । 

. इस प्रकार भाषा और बोली का अन्तर भाषा वैज्ञानिक न होकर समाजभाषा, 
वैज्ञानिक है । 
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३ | संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण 


संसार में अनेकानेक भाषाएँ तथा बोलियाँ हैं। लोको क्ति है: 

चार कोस पर पानो बदले, आठ कोस पर बानी । 

अर्थात्‌, पानी का स्वाद हर चौथे कोस पर कुछ-न-कुछ बदल जाता है और भाषा 
आठवें कोष पर कुछ-न-कुछ परिवर्तित हो जाती है। सोचने की बात है कि जब हर आठ कोस 
परःभाषा में कुछ-न-कुछ परिवर्तन दृष्टिगत होने लगता है तो इतने लंवे-चौड़े संसार में 
कितनी अधिक भाषाएँ और वोलियाँ होंगी। गणना करने बालों ने बतलाया है कि इनकी 
संख्या २७९६ है। 

संसार की इन २७९६ भाषाओं और बोलियों में कुछ अत्यन्त प्रधान भाषाओं और 
बोलियों के विषय-में हम आगे विचार करेंगे। यहाँ पहले उनको वर्गीकृत करने की समस्या 
पर विचार करना है। , 


संसार को भाषाओं का वर्गीकरण कई आधारों पर किया जा सकता है, जिनमें प्रधान 
निम्नांकित हैं 

(१) महादीप के आधार पर-- जैसे एशियाई भाषाएं, यूरोपीय भाषाएँ तथा अफ्रीकी 
भाषाएं आदि । 

(र) देश के आधार पर--जैसे चीनी भाषाएँ तथा भारतीय भाषाएँ आदि । 

(३) धमं के आधार पर- जँसे मुसलमानी भाषाएँ, हिन्दू भाषाएँ तथा ईसाई 
भाषाएँ आदि । ठ ५ जन । 

(४) काल के आधार पर- -जँसे प्रागैतिहासिक भाषाएँ, प्राचीन भाषाएँ; मध्ययुगीन 
भाषाएँ तथा आघुनिक भाषाएँ आदि । * 

(५) भाषाओं की आकृति के आधार पर जैसे अयोगात्मक तथा योगात्मक भाषाएँ । 

(६) परिवार के आधार पर--जैसे भारोपीय परिवार की भाषाएँ, एकाक्षर परिवार 
की भाषाएँ, द्रविड परिवार की भाषाएँ आदि । 


(७) प्रभाव के आधार पर--जैसे संस्कृत-प्रभावित भाषाएँ; तथा फारसी-प्रभावित 
भाषाएँ आदि। 
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वर्गीकरण! के उपर्युक्त सात आधारों में भाषाविज्ञान की दृष्टि से विशेष. मद्दत्व 
केवल अंतिम तीन आधारों पर किये गये वर्गीकरणों का ही है। 


इन वर्गीकरणों में तीसरा अभी तक अपनी शैशवावस्था में है। जमंन भाषा में एसे 


_ अशa०ी0५० नाम दिया गया है। इस प्रकार के .अध्ययन से भी भाषा-विषयक बहुत सुन्दर. 


- निष्कर्ष प्रकाश में लाये जा सकते हैं। दो ऐसी भाषाओं में जो पारिवारिक या आकृतियूलक 
दृष्टि से एक-दूसरे के समीप नहीं हैं, इस दृष्टि से एक-दूसरे के समीप आ जाती हैं, और उनका 
उुलनात्मक अध्ययन किया जा सकता है। उदाहरणार्थ, हिंदी और तमिल में पारिवारिक या 
साहिद द ष्टि से कोई सम्बन्ध नहीं है, किन्तु सस्क्कत के प्रभाव के कारण दोनों में दाव्य- 
सम्रुह तथा ध्वनि आदि की दृष्टि से समानता है। अफ्रीका सें भी इस प्रकार के अध्ययन की 
पर्याप्त गुजाइश हे। 


भनन शेष दो वर्गीकरण आकृतिमूलक (आकृति या रचना के आधार पर) और पारिवारिक 
(परिवार के आधार पर) नाम से अभिहित किये जाते हैं। आगे इन दोनों पर विस्तार से 
विचार किया जा रहा है। उगा डस 


जैसा कि आगे चलकर हम लोग देखेंगे, किसी वाक्य का अर्थ हम दो चीजों-के कारण 


समझते हैं। एक है 'अर्थतत्तव' और दूसरा 'सम्बन्धतत्व'। “राम ने रावण को मारा' इस वाक्य: 


में “राम', “रावण' तथा 'मारना' ये तीन अर्थतत्त्व हैं और 'ने', 'को' तथा मारा का 'आ' ये 
तीन “सम्बन्धतत्त्वः या पद-रचना के तत्त्व हैं। अर्थात्‌, इन्हीं तीनों के कारण उन 'अर्थतत्त्वो' 
का आपस में सम्बन्ध स्पष्ट होता है कि राम ने मारा, रावण ने नहीं, और रावण मारा गया, 
राम नहीं, तथा वर्तमान काल में नहीं मारा गया, बल्कि भूतकाल में कछ और उदाहंरणों से 
इन दोनों के भेद और स्पष्ट हो जायंगे । करना; खोना, रोना, सोना; या उससे, तुमसे, राम 
ग णा आया, गया, खोया, धोया, आदि में अर्थतत्त्व, अर्थात्‌. अथं या भाव तो भिन्न-भिन्न हैं 
किन्तु प्रथम चार में संब्रंध-तत्त्व या पद-रचना की समानता है, अर्थात्‌ सभी में ना” है। इसी 
भकार दूसरे तीन में भी सब के अन्त में 'से है तथा तीसरे चार में सब के अन्त में 'आ है, 
अतएव इन दूसरे 'तीन' तथा तीसरे 'चांर' में भी सम्बन्धतत््व या पद-रचना की समानता 
। दसरी ओर खाकर, खाया, खाता, खा, खायेगा, तथा खाए में सम्बन्धतत्त्व या पद-रचना 


भिन्नता है किन्तु अथंतत्त्व की समानता है, अर्थात्‌ खाने का भाव सभी में है। 


स-बन्वतत््व या पद-रचना का सम्बन्ध व्याकरण या भाषा की “रूप-रचना' से है, 
इसीलिए संबंधतत्त्व, पद-रचना या व्याकरणिक समानता पर आधारित वर्गीक्रण आकृति 


4.. इस प्रसंग में 'लिख्विस्टिक टाइपाँलोजी' (Linguistic Typ0]089)—भाषायी > 


अकार) का नाम भी लियां जा सकता है। ... लिग्विस्टिक टाइपॉलोजी' का प्रयोग विद्वानों ने 


७, 


एक से अधिक अर्थों में किया है । लोग इसे ' ५ 
हैं। इसी अर्थ में रोल ह ग इसे लाडिक वर्गीकरण' का पर्याय-सा मानते 


होकेट तथा.जोसेफ़ आदि कुछ अन्य विद्वानों ने Ra यकीय (8३5६८३1 
किया यकीय (३६०३ दृष्टिकोण से इस पर 
विचार हे । अब कुछ लोग इसमें ध्वनियों की तुलना के आग पर भाषा-वर्गीकरण . 


Phonetic, syntactic और morphemic:. आदि उतने ही भेद किये जाने चाहिए, जितने 

जल छ रह, और उन सभी PR पर भाषा-प्रकार (1nguistic 
या रूप पर आधा महत्त्वपूर्ण है,कितु 

हा नहह र अध्ययन महत्त्वपूर्ण है,किंतुशेष भी 
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012० ससार ्रीऽभाषाएे फए!उनकातररमिकरश& ०2१००४ ८९ 
झूलक या ख्पात्मक कहलाता है। सून शब्द से रूप बनाने की प्रक्रिया या पद्धति के आधार पर 
जो भाषाएँ समानता रखती हैं, इसके अनुसार एक वग में रक्खी जाती हैं। इसे “व्याकरणिक 
वर्गोकरण' या “रचनात्मक वर्गोकरण' भी कहा जा सकता है । वाक्य इन रूपों के ही आघार 
पर बनते हैं, अतः इस वर्गीकरण का सम्वन्ध 'वाक्य' से भी है, इसीलिए इसे वाक्यात्मक या 
'वाक्यमुलक' वर्गीकरण भी कहते हैं।! हिन्दी में इसके लिए रूपाथित, पदात्मक. तथा पदाखित 
आदि कुछ अन्य नामों का भी कभी-कभी प्रयोग होता है। 

दूसरे वर्गीक रण--पारिवारिक--में अर्यतत्व की समानता पर भी ध्यान देते हैं । 
'वारियारिक अशर म को बंशात्मक', 'बंशानुकमिक', 'कुलात्मक' या 'ऐतिहासिक' वर्गीकरण 
जी कहते दै) आकृतिमूलक (४7०1०४०1) वर्गीकरण 

इन वर्गीकरण का आधार सम्बन्धतत्त्व है। इसमें दो बातों पर ध्यान देना 
आवद्वक है-- 

(१) प्रथमतः, वाक्य में शब्दों का पारस्परिक सम्बन्ध किस प्रकार प्रकट किया गया 
है? उदाहरण के लिए यदि हम “मैंने भोजन किया वाक्य लें तो “चै, 'भोजन' और 'करना' 
अर्थं तत्त्वों का संबंध एक-दूसरे से किस प्रकार प्रकट किया गया है, या वे एक दूसरे से किस 
प्रकार बाँबे गये हैं। \ 

(२) दूसरे, 'मैंने', 'भोजन' और "किया? ये तीनों शब्द किस अकार घातु प्रत्यय या 
.उपसग लगा कर बनाये गये हैं। 

संक्षेप में, हम कह सकते हुँ कि वाक्यविज्ञान और रूपविज्ञान, या वाक्य-रचना एबं . 
(रूप या) पद-रचना पर ही यह वर्गीकरण आधारित है। 

| अयोगात्मक 


पूण प्ररिलष्ट (ग्रीनलेडी आदि) 
अ व आंशिक प्रदिलष्ट (बास्कआदि) 


त्त पूर्व योगात्मक (काफिरी आदि) 
मध्य तथा पूर्वान्त योगात्मक /^ ) 


अदिलिष्ट (संथाली आदि) 
अंत योगात्मक (तुर्की आदि) 


ल 
जः गोगात्मक 
[i की हिन्न, आदि 
आल हुप 
| योगात्मक (हिन्दी आदि) 
ग्रोज्ी में i i ical syntactical 
१- अंग्रजी में इसे morphological, typical, typological, या 
c]assific2६0॥ आदि कई नामों से पुकारा जाता है। यों सूक्ष्मता से देखा जाय तो इन सभी 
में कुछ-न-क्ुछ अन्तर है 1 | 
२. अंग्र जी में इसे geneological या historical classification कहते हैं । 


भाषा 


योगांत्मक 
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Ne भाषाविज्ञान ५ 
Ra iti छुः rya Samaj Foundation Chennai and eGangotri \ 
न भाषाओं आक्कतिमूलक वर्गीकरण को परम्परा पुरानी है, किन्तु महत्त्वपुणं व्यक्तियों 
में इस दृष्टि से प्रथम नाम इलेगल का लिया जा सकता है। उन्होने भाषाओं को दो वर्गों में 
रक्खा था । आगे चलकर बाप ने इलेगल के मत को काट दिया और तीन वर्ग बनाये । ग्रिम 
और इलाइखर भी कुछ दूसरे रूप में तीनः वर्गो के ही पक्ष में थे। पॉट ने चार वर्थ बनाये । 
अधिक प्रचलित मत २, ३, ४ वर्गो के ही रहे हैं । यों कुछ लोगों ने इसे और बढ़ाने का भी 
प्रयास किया है सामान्य दृष्टि से इसके एक दर्जन से अधिक वर्ग बनाये जा सकते हैं, किन्तु 
तत्त्वतः अधिक वैज्ञानिक वर्ग केवल दो ही बनते हैं। शेष सारे वर्ग किसी न किसी रूप में इन्हीं 
दो के अन्तर्गत आ जाते हैं। इसीलिए यहाँ दो वर्ग वाले मत.को ही पहले लिया जा रहा है । 
शेष मतों पर आगे संक्षेप में प्रकाश डाला जायगा । 

आइति या रूप की. दृष्टि से संसार की भाषाओं को प्रमुखतः दो वर्गो में रखा जा 
सकता है-- 

(क) अयोगात्मक भाषाएँ! 

(ख) योगात्मक भाषाएँर 

आगे इनके अन्य भी बहुत से वर्ग-उपवर्ग बनाये जा सकते हैं, जिन्हें वृक्षरूप में पिछले 
पृष्ठ पर दिये गये ढंग से दिखाया जा सकता है । 

अव इन पर कुछ विस्तार से विचार किया जा सकता है। 

(१) अयोगात्मक भाषाएँ--.जंसा, कि 'अयोग' शब्द से स्पष्ट है, इस वर्ग की भाषाओं 
में “योग' नहीं रहता, अर्थात्‌ शब्दों में उपसर्ग या प्रत्यय आदि जोड़कर अन्य शब्द, या वाक्य 
में प्रयुक्त होने योग्य रूप नहीं बनाये जाते । उदाहरणाथे, संस्कृत में 'राम' में : एण” प्रत्यय 
जोड़कर “रामेण' बनाया जाता है, या हिन्दी में 'मुझे दो' वाक्य में प्रयोग करने के लिए 'मैं' 
में कुछ जोड़-घटाकर मुझ बनाना पड़ता है। पर, अयोगात्मक भाषाओं में इस प्रकार के 
योग र या नहीं ह । उनमें किसी भी शब्द में कोई परिवर्तन नहीं होता । 
वाक्य म स्थान के अनुसार शब्दों का अर्थ लगा लिया जाता है। इ गो 
'स्यान-धान' भी कहते है. हैं। इसीलिए इन भाषाओं को 

हिन्दी में भी कुछ ऐसे उदाहरण मिलते हैं जिनमें शब्दों में विकार नहीं होता और 
स्थान बदलने से अर्थ बदल जाता है (यद्यपि ऐसे उदाहरण अपवाद-से हैँ।)। की “राधा 
सीता कहती है' तथा Se कहती है| इन भाषाओं के वाक्यों में शब्द, स्थान 
और प्रयोग के अनुसार संज्ञा, विशेषण, क्रिया और क्रिया विशेषण आदि हो सकता है। उसमें 
में किसी प्रकार का विकार या परिवर्तन नहीं होता । कुछ उदाहरण दिये जा सकते है— 


(१) ता लेन = बड़ा आदमी 
लिन ता' = आदेमी बड़ा (है) 
(२) गो त नि' = मैं मारता हैं तुमको । 


“नि त न्गो' = तुम मारते हो मुझको । 
सना < 

निपात १. Da की भाषाओं.के लिए isolating, positional, 

अघान, / स्थान-अथान, अलगन्त, विकीणं, एकाक्षर; ए 
निरिद्धिय, तिरवयव, निर्योग तया नियोगी आदि बहत कोण, एकर; एका च्‌, घातु-प्रधान, 

उ है आदि बहुतः पे हिन्दी 
पुस्तकों में प्रयोग मिलता । / हुतः से नामों का अग्र जी और न्दी की 
। (रे- इस वर्ग की भाषाओं asglutinati । कल 
आ तप का एक 
संयोगात्मक, संयोगी, संयोग-प्रधान, एचो क 0105 
का भी प्रयोग मिलता है। ? उपचयोन्मुख, संचयोन्मुस तथा सावयव आदि 
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-inorganic, व्यास-प्रधान -' 


Ps SO PIERS PP 


संसार की भाषाएँ और उनका यर्गीकरण ६ 
यह तक कि विभिन्न काले यो क्रियाओं के उप बनाने में भी शब्दों में परिवर्तन नहीं 
होता । उदाइरणाथं, हिन्दी के 'चलना' का भूतकाल 'चला' बनेगा, जो देखने में 'चलना' से 
_ निघ है। पर पुरानी चीनी में --- 1 

ल्सेन (1567) = चलना' का भूतकाल बनाने के लिए इसके आगे लिओन (1700) 
जिसका अर्थं 'समाप्त' है, रख देगे। ` 
त्सेन लिओन = चला (शाब्दिक अर्थ “चलना समाप्त) 


-कहना न होगा कि दोनों में 'त्सेन' का रूप एक है। आगे दूसरा शब्द मात्र आने से 
- काल-परिवतंनं हो गया । सूल शब्द में कोई परिवर्तन नहीं हुआ और न कोई जोड़ना-घटाना 
अपेक्षित हुआ । 
इसी प्रकार 
त लइ (79 1.81 ) = वह माता है । 
त लइ लिझाव (78 1:4 1180) = वह आया । 


यहाँ यह. भी स्पष्ट है कि इन भाषाओं में प्रत्येक शब्द की अलग-अलग सम्बन्धं-तत्त्व 
तथा अर्थतत्त्व व्यक्त करने की शाक्तं होती है, और वाक्य में स्थान के अनुसार ही उनके ये 
तत्व जाने जाते हैं । ऊपर हथ देख चुके हैं कि खिओन (1/01) का अर्थ-तत्त्व है “त्म करना” 
- या समाप्त', किन्तु -'त्सेन लिओन' में वह सम्बन्धतत्व हो गया है, और गुतकाल का. भाव 
व्यक्त.करता है। इसी प्रकार दूसरे उदाहरण में लिआव (1140) का अर्थतत्त्व है 'पूर्ण' या 
'ुणता',पर यहाँ ब्रह सम्बन्धतत्त्व होगया है और भूतकाल का भाव व्यक्त कर रहा i इस 
प्रकार वहाँ शब्दों के सम्बन्घतत्व तथा अर्थतत्व रूप में दो अर्थ होते हैं। उदाहरण के लिए, 
एक, शब्द «थ' लें ।- इसका अर्थतस्व रूप में अर्थे है 'प्रयोग' पर सम्बन्घतत्त्व रूप मे 'से'। इसी 
प्रकार 'त्सि' के अर्थतत्त्व का अर्थ है 'स्थान', पर सम्बन्घतत्व का अर्थ है 'का' । 


अन्य प्रकार की भाषाओं की तरह इस वर्ग की भाषाओं में शब्दों के व्याकरणिक रूप 
स्पष्टतः अलग-अलग नहीं होते। ऊपर के वाक्यों में “न्गो' का अर्थ 'में' और 'मुझको' दोनों 
है, इसी प्रकार “नि' का अर्थ 'तुम' भी है और 'तुमको' भी । केवल स्थान से ही इस अन्तर का 
पता चल सकता है। | 

निषकषं स्वरूप कहा जा सकता है. कि अयोगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व का बोध 
शब्दों में Es जोड़कर -(जँसे हिन्दी में 'में' से 'मेंने) या कुछ भीतरी विकार .या परिवतन 
लाकर (जसे 'में से “मुझे') नहीं कराया जाता, अपि उ अ्सजपाबोस [('लिओन' या 
या ना आदि) शब्दों को जोड़कर या मात्र स्थान-विशेष पर मूल शब्दों को रख कर ही 
कशाते हैं। 


अयोगात्मक भाषाओं में 'शब्द-क्रम' का महत्त्व तो है, किन्तु इसके साथ यहाँ तान 
(००९, सुर, स्वर या लहजा) का भी महत्त्व है। उससे भी सम्बन्ध दिखाये जाते हैं। इसी 
प्रकार निपात (३71/८९) या सम्बन्धसूचक या अपूर्ण शब्दों का भी आघार लिया जाता है, 
जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है। 

चीनी के अतिरिक्त अफ्रीका की सूडानी (स्यानं-प्रवान), एशिया की मलय (यह 
एकाक्षर नहीं है), अनामी (स्वर-प्रधान), बर्मी (निपात-प्रघान), स्यामी तथा त्फिबती 
_ (निपात-प्रधान) आदि भाषाएँ भी लगभग इसी प्रकार की हैं। 

(२) योगात्मक भाषाएं--अयोगात्मक भाषाओं में अथंतश्व तथा सम्बम्ध-तस्व में 
योग नहीं होता । या तो सम्बन्धतत्व को आवश्यकता ही नहीं होती; केवल, स्थ्राच-कम से 
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सम्बन्ध का पता चल जाता है, या सम्बन्धतत्त्व रहता भी है तो वह अर्थतत्त्व से मिलता नहीं। 
इसके परोत योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्व और अर्थतत्त्व दोनों में योग हो जाता है, 
अर्थात्‌ वें मिले-जुले रहते हैं ।'मेरे घर आना? हिन्दी का एक वाक्य लें। इसमें, 'मरे' में अथे- 
तत्त्व (में) तथा सम्बन्धतत्त्व (सम्बन्ध-वाचकता प्रकट करने वाला प्रत्यय जिसके कारण 'मेरे' 
शब्द बना है और जिसके कारण इसका अर्थ 'मैं का” हुआ है) दोनों मिले-जुले हैं। संस्कृत 
का एक वाक्य “राम: हस्तेन घनं ददाति' (राम हाथ से धन देता है) ले । इसमें राम्‌ 
(अर्थतत्त्व) +-अः (सम्बन्धतत्त्व), हस्त (अर्थतत्त्व) +-एन (सम्बन्धतत्त्व), घन (अर्थ तत्त्व) +-अम्‌ 
Collie र्तत) + ति त) मिले हैं, या इन अर्थतत्त्वं 
र सम्बन्धतत्त्वों में “योग” है । इस कारण 
संसार की अधिकांश भाषाएं योगात्मक हैं । 0 कक रत मा 
जाप है योगात्मक भाषाओं को योग की प्रकृति के आधार पर तीन वर्गों में बाँटा 


(क्ष) प्रस्लिष्ट-योगात्मक ([10070०४४॥8)*" 

(जर) अर्लिष्ट-योगात्मक (अंग्रएा० 9४४०॥80१९) 

(ज्ञ) ह्लिष्ट-योगात्मक ([710०४॥8) २ 

स्पष्टता के लिए इन तीनों वर्गों पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है 


(क्ष) प्रश्‍्लिष्ट-योगात्मक भाषाएं ९-..प्रहिलष्ट-योगात्मक [ओं में तरः 
तया अर्थ तत्त्व का योग इतना मिला-जुला होता है कि उन्हे जलग अराय न त्तो द 
सकता हे और नएक को इसरे से अलग हौ किया जा सकता है, जैसे संस्कृत 'ऋतु' से 'आतं व' 
या 'गिशु' से 'शैशव” । अहिलिष्ट-योगात्मक भाषाओं के भी दो भेद किये गये हैं। एक में योग 
पूर्ण रहता है और दूसरे में आंशिक या अपुर्ण । ये दोनों भेद इस प्रकार हैं--- 

(क) पूर्ण अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएं? ( Completely Incorporative )—इन 
भाषाओं में सम्बन्धतत्व और अर्थैतत्व का योग इतना पूर्ण रहता है कि पूरा वाक्य लगभग एक 
ही शब्द बन जाता है। इस प्रकार की भाषा की सबसे बड़ी विशेषता यह होती है कि वाक्य 
में पूरे शब्द नहीं आते, बल्कि उनका कुछ अंश छूट जप्ता है और इस प्रकार आधे-आधे शब्दों 
के संयोग से बना हुआ लम्बा-सा शब्द ही वाक्य हो जाता है। ग्रीनलेड तथा अमेरिका के मूल 
निवासियों की भाषाएँ इसी प्रकार की हैं। कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं... 

(१) दक्षिणी अमरीका की चेरोकी भाषा में 
नातेन=लाओ 

अमोखोल=नाव 
निन = हम 


१. बहुसर्लेषात्मक (polysynthetic) अव्यक्त-योगात्मक (101 i 
'संघाती' 'सं 1 ५ 010 है ._ 
प्रधान, 'संघाती' 'संघात-प्रघान' भी इसी के नाम हैं। (०।०P7०४॥०) 'समास 


२. 1012204्ा, विभक्ति-प्रधान, संस्कारः ॥ 
नाम हैं। सस्कार-प्रघान, विकृति-प्रधान भी इसी के 


३, इसे समास-प्रधान या बहुसंहित भी कहा गया है। 
४. इन्हें पूर्ण समास-प्रधान' भी कहते हैं । 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. - 


जप रकी hl और उनका वर्गीकरण eGangotri ९३ 


इन शब्दो से वाक्य बनाने में दाम्द अपना थोडा-थोडा अंश छोड़ कर इस प्रकार 
मिलते हैं कि एक वड़ा-सा शब्द बन जाता है--'नाघोलिनिन' ( : हमारे पास नाव 
लाओ) 

(२) इसी प्रकार ग्रीनलंड की भाषा में भी 
अउलिसर मछली मारना 
पेअर्तोर =किसी काम में लगना 
पिन्नेसुअपोंक्‌=वह शीघ्रता करता है 
इन तीनों से मिलकर एकशब्दीय वाक्य बनता है-- 
'अउलिसरिअर्तोरसुअर्पोक्‌'= वह मछली मारने के लिए जल्दी जाता है। 

(ख) आंशिक प्रश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएं" ( Partly Incorporative )- इन 
भाषाओं में सर्वनाम तथा क्रियाओं का ऐसा सम्मिश्रण हो जाता है कि क्रिया अस्तित्वहीन 
होकर सर्वनाम की पूरक हो जाती है। पेरीनीज़ पर्वत के पश्चिमी भाग में बोली जाने 
वाली बास्क भाषा कुछ अंशों में आंशिक प्रर्लिष्ट-योगात्मक है। इसके दो उदाहरण दिये जा 
रहे हैं | 

दकारकिओत =में इसे उसके पास ले जाता हूं। 

नकारसु ==तू मुझे ले जाता है। [ 
हकारत = मैं तुझे ले जाता हूं । 
इन वाक्यों में केवल सर्वनाम और क्रियाएं हैं। पूर्ण प्रश्लिष्ट की भाँति आंशिक 
प्रश्लिष्ट में संज्ञा, विशेषण, क्रिया और अव्यय आदि सभी का योग संभव नहीं होता । 
भारोपीय परिवार की भाषाओं में भी इसके फुछ उदाहरण मिल जाते हैं--गुजराती 
में--'में कह्म जे' का 'मक्‌ंजे' (=मैंने वह कहा) । मुलतानी तथा हरियानी में मखाँ (मैंने 
कहा) । मेरठ की बोली में--'उसने कहा का “उन्नेका । - 
अग्ने जी, बंगला फ्रच तथा भोजपुरी आदि अन्य वहुत-सी भाषाओं तथा बोलियों 
के मौखिक रूप में भी इसके उदाहरण मिल जाते हैं, पर ये अपवाद ही हैं। इसका आशय 
यह नहीं कि ये भाषाएं आंशिक प्रहिलस्ट हैं । बांटू भाषा में भी इसके उदाहरण मिलते हैँ। 
छ इस संदभै में.यह-एक बात स्मरणीय है कि कोई भी भाषा विशुद्ध रूप से आंशिक 
प्रड्लिष्ट-योगात्मक नहीं है। 
(ब्र) अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाए'२--अर्लिष्ट-योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व 
(प्रत्यय) अर्थतत्त्वं से इस प्रकार जुड़ा होता है कि 'तिल-तंड्लवत्‌' दोनों ही स्पष्ट रूप से 
दीखते हैं। हिन्दी इस प्रकार की भांषा नहीं है, पर उसमें से समझने के लिए कुछ उदाहृरणं 
'ख़ोजे जा सकते हैं--- 
सुन्दरता (सुन्दर +ता) 
मैंने (मैं+ ने) 
` करेगा (कर्‌+ए+गा) 


१. इसे 'अंशतः समास-प्रधांन'भी कहते हैं । 
२. इसे प्रत्यय-प्रधान 'भी कहते हैं। 
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इन सभी में दोनों तत्त्व (अर्थ तथा सम्बन्ध) स्पष्ट हैं। इस स्पष्टता के कारण इस 
प्रकार की भाषाओं की रूप-रचना बहुत ही आसान होती है। भाषावैज्ञानिकों को आदर्श 
और ङत्रिम भाषा 'एसपरंतो' का निर्माण इसी आधार पर हुआ है। 
अङिलिष्ट-योगात्मक भाषाओं को भी कई वर्गों में विभाजित किया जा सकता है। 
(क) पुदयोगात्मक या पुरःप्रत्यय-प्र धान ( Prefix A९8।u१३।५९) -इन भाषाओं में 
प्रत्यय के स्थान पर उपसगं का प्रयोग होता है। शब्द वाक्य फे अन्तगंत बिल्कुल अलय-अलग 
रहते हैं। शब्दों को रूप-रचना में सम्बन्धतत््व केवल आरम्भ में लगता है, इसी कारण ये 
“पूर्व योगात्मक' कही जाती हैं । अफ्रीका में बांटू भाषाओं में यह विशेषता स्पष्ट रूप से पायी 
जाती है। 
उदाहरण लीजिए 
जुलू भाषा में । 
उमु= एकवचन का चिह्न 
अब =बहुवचन का चिह्न 
न्तु= आदमी 
न्गन्से . 
इनके योग से शब्द बनते है-- 
उमुन्तु एक आदमी 
अवन्तु कई आदमी ` 
न्गउमुन्तु= आदमी से . 
न्गअवन्तु=आदमियों से 
. कहने की आवश्यकता नहीं कि इन सभी उदाहरणों में योग ( 'उमु' या 'अब' आदि 
सम्बन्धतत्त्व,का) आरम्भ में हैं। इसी प्रकार काफ़िर भाषा में भी-- 
कु = संप्रदान कारक का चिह्न 
इनके योग से 
कति = हमको 
कनि=उनको : 
यहाँ जुलू का एक वाक्य भी देखा जा सकता है । ऊपर “उमु', 'अब' तथा 'नतुं' का 
अर्थः हम दे चुके हैं। इनके अतिरिक्त “ 
तु--हमारा 
चिल सुन्दर 
यबोनकल =दिखाई पड़ना 
इनके मिलाने से एकवचन में-- | 
उमुन्तु वेतु ओमुच्ले उयवोतकल=हमारा आदमी देखने में सुन्दर है। 
इसका बहुबचन आरम्भिक अंश में परिवर्तेन-क रने सेहो जाता है-- 
अवन्तु बेतु अबचल बयनोकल = हमारे आदमी देखने में॥झसुन्दर हैं। 
(ख) मध्य-योगात्मक या अंतः प्रत्यय-प्रधान ("17 Aesiutinative)— इस के 


“उदाहरण भारत की, तथा हिन्द महासागर के द्वीपों से लेकर अफ्रीका के समीप से . 
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मैडागास्कर आदि टवीपों तक फैलो भाषाओं मे मिलते है। इनमें प्रायः शब्द दो अक्षरें के 
होते हैं और जैसा कि नाम (मघ्य-योगात्मक) से स्पष्ट है, सम्बन्धतत्त्व दोनों के बीच में 
रक्खे या जौड़ जाते हैं। 
मुंडा कुल की संथाली भाषा में 'मंझि' (=मुखिया) ओर “प (बहुवचन का चिह्न) 
के योग से-- 
मपझि=मुखिया लोग 
यहाँ 'प' बीच में जोड़ा गया । 
इसी प्रकार दल, (=मारना) से दपल ( परस्पर मारना) 
अपवादस्वरूप बाटूभाषा में भी मध्य-योगात्मकता के कुछ उदाहरण मिलते हैं--- 
सि-तन्दा=हम प्यार करते हैं। हु 
सि-म-तन्दा=हम उसे प्यार करते हैं । 
सि-ब-तन्दा=हम उन्हें प्यार करते हैं । 
इसी प्रकार तुर्की में भी कुछ मध्य योग के उदाहरण हैं--- 
सेवमेक्‌ = प्यार करना 
सेव्‌इनमेक्‌ = अपने को प्यार करना 
सेव्‌इलंमेक्‌ =प्यार किया जाना 
कहना न होगा कि बांट तथा तुर्की के इन उदाहरणों में शब्द दो अक्षरों से अधिक के 
हैं, इसीलिए ये मध्य-योगात्मक अझ्लिष्ट भाषा के शुद्ध उदाहरण नहीं हैं । 
` (गो पूर्वान्त-योगात्मव--इस श्रेणी की भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व अर्थेतत्त्व के आगे 


“और पीछे या पूर्व और अन्त में लगाया जाता है, इसीलिए इन्हें 'पूर्वान्त-योगात्मकःकहते हैं। 


न्यूशिनी की मकोर भाषा में 
'म्नफ़' =सुनना 
ज--म्नफ़--उ - मैं तेरी बात सुनता हूं। 
(यहाँ पूवं में 'ज' और अन्त में 'उ' जोड़ा गया है) 
मध्य-योगात्मकता तथा पूर्वान्त-योगात्मकता के उदाहरण कई भाषाओं में साथ-साथ 
ही मिलते हैं। पूवे-योगात्मकता के बारे में. भी यह सत्य है। 
(घ) अन्य-योगात्मक या पर-प्रत्यय प्रधान (8012 ^४8।५४०३४४०) इस वर्य की 
भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व केवल अन्त :में .जोड़ा जाता है । कुराल-अल्टाइक तथा द्रविड 
परिवार की भाषाएं ऐसी ही हैं। कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं-- 


तुर्की 
एव घर 
एवलेर = कोई घर 
एवलेरइम=भेरे घर 
कन्तड 
“सेवक' शब्द का बहुवचन में विभिन्न कारकों में रूप 
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जारत = बन्द करवाता है। 
ज़ारत्गत्‌ "अधिकतर बन्द करवाता है। 


. (ङ) आंशिक-योगात्मक या ईषत्‌ प्रत्यय-प्रधान (Partially Agglutinative)— 
योगात्मक शाखा के अइिलिष्ट वर्गे की अन्तिम उपशाखा आंशिक-योगात्मक भाषाओं की है। 
इस वर्गे की भाषाएं यथार्थतः योगात्म और अयोगात्मक वर्ग के बीच में पड़ती हैं। इन 
भाषाओं में योग और अयोग दोनों के ही चिह्न मिलते हैं। पर, ये भाषाएँ योगात्मक भाषाओं 
और उनमें भी अश्लिष्ट भाषाओं से भी कुछ समानता रखती हैं, अतः इनको आंशिक 
(अश्लिष्ट) योगात्मक नाम दिया गया है । वासक, हौसा,जापानी एवं न्यूज़ीलँड तथा हवाई 


„ दीप की भाषाएं आंशिक योगात्मक हैं । 


कुछ भाषाएँ सवंयोगात्मक या सवंप्रत्यय-प्रधान भी हैं, जिनमें आदि, मध्य, अन्त 


_ ` तीनों प्रकार के योग होते हैं। मलायन भाषाएं इसी वर्ग की हैं। 


- (जञ) रिलष्टःयोगात्मक भाषाएं !--हिलिष्ट-योगात्मक, भाषाओं में सम्बन्धतत्तव 
(प्रत्यय) को जोड्ने के कारण अर्थतत्त्व. वाले भाग में भी कुछ विकार पैदा हो जाते हैं, परन्तु 
-सम्बन्धतत््व की झलक अलग ही मालूम पड़ती है। रूप विक्त हो जाने पर भौ सम्बन्धतत्त्व ' 
छिपानहीं रहता। जैसे, अरबी में कू-त्‌-ल. (=मारना) घातु से कत्‌ल (-ख़ून), क्रातिल 
(मारने वाला), क्वित्ल (= शत्रु) तथा यक्रतुलु (“तह मारता है), आदि। इसी प्रकार, 
संस्कृत में वेद, नीति, इतिहास पा भुगोल से वेदिक, नेतिक, ऐतिहासिक और भौगोलिक 
माहि । संस्कृत के उदाहूरणों में, स्पष्ट है कि, अन्त में 'इक' लगा है, पर साथ ही आरम्भ के 

वे, “नी, “इ” तथा “भू” में विकार आ गया है और वे 'वै”, 'नै', 'ऐ' तथा 'भौ' हो गये हैँ। 
इस वर्ग की भाषाएं संसार में सब.से अधिक उन्नत हैं हामी औ 
सी नि उनतत का है, से अधिक उन्नत हैं । सामी, हामी और भारोपीय 
दिलष्ट-योगात्मक भाषाओं के भी दो उपवर्ग किये जाते हैं---(क) अन्तर्म 
(ख) बहिमुंखी । यह विभाजन बहुत समीचीन नहीं है और न पर fs जहाल 
आंशिक रूप से इसकी सत्यता अस्वीकार नहीं की जा सकती । 


यहाँ दोनों पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है। 
(क) अन्तमुखी-श्लिष्ट ([००३] Inflectional) 


इस वर्ग की भाषाओं में, जोडे हुए भाग, मूल (अर्थतत्व) के बीच में विल्कुल घल 
जाते हैं। सेमेटिक और हैमेटिक कुल की भाषाएं इसी बर्ग की र । अरबी माना सखे लिए 


. उदाहरणस्वरूप ली जा सकती है। अरबी में धातु प्रायः तीन व्यंजनो (सुलासी) की होती 
` सम्बन्धतत्त्व प्रधानतया स्वर होता है, जो व्यंजनों के य र pa 


१. इन्हें विकारी या विभक्तिःप्रधान भी कहा गया है । न 
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स्पष्ट करने के लिए हम क-त्‌-ब्‌ घातु को लेते हैं, जिसका अर्थ 'लिखना' होता है । इससे 
निम्न शब्द बने हें ह 

कातिब =लिंखने वाला । 

किताव = जो लिखा (या लिखी) गया (या गयो) है। 

कुतुब = बहुत-सी किताब । - 

यहाँ क्‌-त्‌-ब्‌ व्यंजन तीनों में हैं, पर वीच-बीच में विभिन्न स्वरों के आने से अर्थ 
बदलता गया है। 

इस अन्तमुखी के भी दो भेद हैं-- 

(१) संयोगात्मक ( $४10।ला९ )--अरबी आदि सेमेटिक भाषाओं का पुराना रूप 
संयोगात्मक था । शब्दों में अलग से सहायक सम्बन्धतत्त्व लगाने की आवश्यकता न थी। 

(२) वियोगात्मक (87०७५४०)---आज इन भाषाओं में शब्द साधारणतया बनते तो 
उसी प्रकार है, पर वाक्य की दृष्टि से वियोगात्मकता आ गई है, क्योफ्ति सहायक राब्दों की 
आवश्यकता पड़ती है । परवर्ती हिन्न भाषा में यह बात विशेष रूप से दिखाई पड़ती है। 


(ख) बहिममुखी-श्लिष्ट (External Inflectional) 
इस वर्ग की भाषाओं में जोड़े हुए भाग प्रधानतः मूल भाग (अर्थतत्त्व) के बाद आहे 
हैं। जैसे, संस्क्त में 'गम्‌' धातु से गच्छ+-अ+न्ति = गच्छन्ति (= जाते हैं )भारोपीय परि- 
वार की भाषाएँ इसी विभाग में आती हैं। दे 
इसके भी भेद किये जा सकते हैं--- 
(१) संयोगात्मक- -मारोपीय परिवार की पुरानी भाषाएँ (ग्रीक, लैटिन, संस्कत, 
अवेस्ता आदि) संयोगात्मक थीं।इसमें सहायक क्रिया तथा परसग आदि की आवश्यकता नहीं 
थी। शब्द में ही सम्बन्धतत्त्व लगा रहता था, जैसे संस्कृत मे--सः पठित = वह पढ़ता है । 
इस परिवार की लिथुआनियन भाषा तो अपनी भौगोलिक स्थिति के कारण अधिक 
परिवतित न होने से आज भी संयोगात्मक ही है । 


(२) वियोगात्मक---भा रोपीय बा ठी अधिक भाषाएँ आधुनिक काल में वियो- 
गात्मक हो गई हैं। बहुत पहले उसकी विभक्तियाँ विरे-धीरे भिश्न कर लुप्तप्राय हो गई, अतः 
अलग से शब्द लगाने की आवश्यकता पड़नेब्लगी और इस आवश्यकता के कारण परसग 
तथा सहायक क्रिया के रूप में शबद रखे जाने लगे। ऊपर हम लोग संस्कृत भाषा का “सः 
पठति' संयोगात्मक उदाहरण देख चुके हैं । शब्द 'है' वहाँ 'पठति' में ही था, किन्तु अब उसे 
अलग से ('पढ़ता है?) लगाने की आवश्यकता पड़ गई है । परसगं या कारक-चिल्लों के विषय 
में भी यही बात है। 


अंग्रेजी, हिन्दी, बंगला आदि वियोगात्मक भाषाएं हैं । कुछ लोगों का कहना है कि 
आधुनिक भांरोपीय वियोगात्मक भाषाएँ पुनः संयोगावस्था की ओर जा रही है ओर सम्भव 
है कि अपना वृत्त पूरा कर ये पुनः पूर्ण संयोगात्मक हो जायं | ५ 

ऊपर भाषा के आक्रतिमुलक वर्गीकरण को वर्गों, उपवर्गों तथा उसके भेदोपभेदों के 
साथ समझाया गया है। स्थान-स्थान पर विभिन्न झाषाओं के उदाहरण भी दिये गये हैं। 
उदाहरणों का यह आशयं नहीं समझना चाहिए कि जिस भाषा से ये लिये गये हैं, हि 
पूर्णरूपेण उस विशेष वर्ग, उपवर्ग या उसके भेद-विभेद से सम्बद्ध है। कोई भी भाषा पूर्णरूपेण 
अद्लिष्ट, दिलष्ट, प्ररिलष्ट, अयोगात्मक या योगात्मक, आदि, नहीं कही जा सकती। किसी 
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वग या उपवर्ग के लक्षण किसी भाषा में अपेक्षाकृत अधिक मात्रा में मिलने पर प्रायःवह | 
भाषा उस वर्ग या उपवर्ग आदि की मान ली जाती है। कहीं-कहीं अपवादस्वरूप भी किसी | 
वर्ग या उपवगे आदि के उदाहरण भाषा में मिल गये हैं, और उन्हें समझने के लिए दे दिया 
गया है। ऐसे स्थलों में स्पष्टता के लिए 'अपवादस्वरूप' या इसी भाव के अन्य «शब्दों का 
प्रयोग कर दिया गया है। | 
कुछ विद्वानों! ने आकृति की दृष्टि से भाषाओं को तीन वर्गों में रखा है--(क) | 
योगात्मक, (ख) अयोगात्मक तथा (ग) विभक्तियुक्त । कहना न होगा कि तत्वतः 'विभक्ति- | 
युक्त' वर्गे 'योगात्मक' में ही समाहित हो जाता है। योगात्मक में प्रकृति (अर्थतत्त्व) और 
“प्रत्यय' (सम्बन्धतत्त्व) का योग होता है और दोनों स्पष्ट रहते हैं। किन्तु, 'विभक्ति-प्रधान' | 
में वे इतने मिल जाते हैं कि उन्हें पहचानना असम्भव-सा हो जाता है। इस प्रकार, 'योग' 
दोनों में ही है, एक में 'तिल-तंडुल' के समान और दूसरे में 'पानी-दूध? के समान । अतः दोनों | 
योगात्मक हैं । यहाँ यह भी जोड़ देना अन्यथा न होगा कि ऊपर जिस वर्गीकरण को विस्तार से. | 
देखा गया है, उसमें योगात्मक के तीसरे भेद 'डिलिष्ट' के अन्तर्गत इस ।'विभक्तियुक्त' वर्ग को | 
रखा जा सकता है। | 
कुछ अन्य विद्वान्‌ भाषा की आकृति के आधार पर चार वग बनाने के पक्ष में हैँ--. | 
(१) व्यास-प्रधान, (२) समास-प्रधान, (३) प्रत्यय-प्रधान; तथा (४) विभक्ति-प्रधान । इनमें | 
छु = 'व्यासःप्रधान' वग प्रस्तुत पुस्तक में अपनाये गये वर्गीकरण में 'अयोगात्मक' का ही दूसरा 
नाम है । शेष तीन दूसरे वर्ग 'योगात्मक' में समाहित हो जाते हैं। डाँ० श्यामसुन्दर दासने | 
भी इस ओर संकेत-सा किया है, जहाँ वे अपने प्रथम वर्ग को 'निरवयव' तथा शेष तीनको | 
, सावयव' की संज्ञा देते हैं, या तात्त्विक रूप से भाषा को आकृति की दृष्टि से निरवयव' और | 
! 'सावयव' इन दो वर्गो में बाँटते हैं। फिर, 'सावयव' के 'समास-प्रधान', 'प्रत्यय-प्रधान' और | 
“विभक्ति- प्रघान' ये तीन भेद करते हैं। । | 


इस प्रकार, तात्त्विक दृष्टि से भाषा के केवल दो ही आङ्ृतिमुलैक वर्ग बन सकते हैं। | 
अन्य सारे किसी-न-किसी रूप में उन्हीं के अन्तर्गत आ जायेंगे। हाँ, व्यावहारिक दृष्टिसे । 
एक दर्जन से भी ऊपर भेद किये जा सकते हैं । ड 


` आक्कृति की दृष्टि से हिन्दी 


पश्चिमी विचारको ने आकृति की दृष्टि से 'हिन्दी' पर तो नहीं विचार किया है, 

किन्तु ग्र ज़ी पर अवश्य विचार किया fn सौभाग्य से आकृति की दृष्टि से 'हिन्दी' और 
अंग्रज्नी में बहुत समानता है। स्वीट अंग्रेजी को अयोगी-डिलिष्ट योगात्मक 
(analytic inf ९०1००३] कहते हैँ । हिन्दी को भी इसी वग में रख सकते हैं । इसका आशय 

यह है कि हिन्दी में अयोग” के भी लक्षण हैं, जैसे स्थान के कारण अर्थका निर्धारण, या 
परसर्गो या सहायक क्रिया का अलग रहना, पर साथ ही संस्कृत के बहुत से शब्दों को गृहण : 
करने या उसी की तरह अपने रूपों (विशेषतः प्रत्यय, उपसर्ग लगाकर शब्द या विभक्ति 
लगाकर रूपः) का निर्माण करने के कारण 'योग' के भी लक्षण हैं। इस प्रकार, दोनों प्रकार 

, के लक्षणों के मिलने के कारण यह दोनों के बीच में है, यद्यपि 'अयोगात्मकता? की ओर अधिक 

र झकी है। फिर भी, यह उतनी अयोगात्मक नहीं है, जितनी कि चीनी आदि हैं। कुछ लोग ` 
- संस्कृत, ग्रीक आदि की तुलना में हिन्दी या मंगर ज़ी को 'वियोगात्मक' भाषा (21५४६ 


` १. डॉ० मंगल देव शास्त्री, आदि | 
२. डाँ० श्यामसुन्दर दास, आदि। 
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12n६५३६९) कहते हैं,क्योंकि इनमें अलग से सहायक क्रिया या कारक-चिल्ल आदि आते हैं, 
और दूसरी ओर संस्कृत, ग्रीक, लॅटिन आदि को 'संयोगात्मक' भाषा ( 5५nh€tic 
12४५३९९ ) कहते हैं। कहना न होगा कि इस प्रसंग में ये दोनों क्रम से 'अयोगात्मक' और 
'योगात्मक' के ही नाम हैं। 


जैसा कि पीछे संकेत किया जा चुका है, भाषाओं के इतिहास के आधार पर कुछ लोगों ने 


` ऐसा अनुमान लगाया है कि भाषाएं प्रहिलष्ट-योगात्मक से रिलष्ट-योगात्मक, दिलिष्ट-योगा- 


त्मक से अर्लिष्ट-योगात्मक और अश्लिष्ट-योगात्मक से अयोगात्मक या वियोगात्मक हो 
जाती हैं। यह स्थिति भी स्थायी नहीं रहती और फिर उल्टे इस क्रम में विकास करती हुई 
भाषाएँ प्रश्लिष्ट हो जाती हैं। विद्वानों के इस विचार से सहमत होना कुछ कठिन ज्ञात होता 
है। प्ररिलष्ट-योगात्मक से अयोगात्मक की ओर तो सभी भाषाएं जाती हैं, इसी प्रकार 
संस्कृत सें हिन्दी बनी है, किन्तु इसके विरुद्ध अयोगात्मक से प्रश्‍्लिष्ट-योगात्मक की ओर 
जाने के प्रमाण देखने में नहीं आते । किसी एक-दो भाषा में इस प्रकार के ,दो-चार रूपों की 
बात सवथा भिन्न है। मेरे विचार में उनके आधार पर इतना बड़ा निष्कर्ष नहीं 
निकाला जा सकता । 

उपयोगिता--आकृतिमूलक वर्गीकरण की तात्विक या.व्यावहारिक कोई भी उपयो- 
गिता नहीं है, इसी लिये भाषा के अध्ययन में अब इस पर ध्यान नहीं दिया जाता। कुछ लोगों 
का कहना है कि आकृतिमूलक वर्गीकरण से भाषाओं की आकृति के सम्बन्ध में जानकारी 
मिलती है, किन्तु यह भी मान्यता प्रायः व्यये-सी है । सुक्ष्मता से देखा जाय तो,हर भाषा की 
आकृति-सम्बन्धौ अपनी विशेषताएँ अलग होती हँ। दो, तीन या चार वर्गो या दस-बीस 
उपवर्गो में बाँटने से संसार की भाषाओं की वास्तविक आकृति का पता नहीं लग सकता । . 


पारिवारिक वर्गीकरण 


१७वीं सदी में जब यूरोपीय विद्वानों को संस्कृत का पता चला और उन्होने ग्रीक 
और लैटिन आदि के साथ इसका तुलनात्मक अध्ययन किया तो इस बात का निश्चय हुआ 
कि इतनी समानता आकस्मिक नहीं है । निश्‍चय ही, ये राभी भाषाएँ किसी एक मूल भाषा 
से निकली हैं। भाषाओं के पारिवारिक वर्गीकरण का आरम्थ यहीं से होता 
है। इसके पहले, प्रायः पुराने धामिक लोग संसार की सारी भाषाओं को एक परिवार की 
मानते ये । किसी के अनुसार आदि और मूल भाषा संस्कृत थी और संसार की सभी भाषाएँ 
इसी से निकली थीं, तो किसी के अनुसार हिब्र की यही स्थिति थी और किसी की अनुसार 
फ्रीजियन या अरबी आदि की । $ 

'शाषाओं के पारिवारिक वर्गीकरण' का अर्थ है “विश्व की भाषाओं को परिवारों में 
बाँटना'। जैसे एक माता-पिता के उत्पन्न व्यक्ति एक परिवार के कहे जाते हैं, उसी प्रकार 
एक भाषा से निकली भाषाएँ और बोलियाँ भी एक परिवार की कहलाती हैं। यह ज्ञात करने 
के लिए कि कौन-कौन-सी भाषाएँ और बोलियाँ एक परिवार की हैं, दो बातों पर ध्यान देते 
हैं: (क) भाषिक समानता; (ख) स्थानिक समीपता। यहाँ दोनों को अलग-अलग लिया जा 


रहा दै 


(क) जित समानता--यह पाँच प्रकार की हो संकती है : (१) ध्वनि को समानता, 
(२) शब्द को समानता, (३) रूप-रचना की समानता,(४) वाक्य-रचना को समानता, (५) अथं 


को समानता । 
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इनमे सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण रूप-रचना की समानता है । उसके बाद महत्त्व है 
अ शब्दों की समानता का । शेष का महत्त्व अपेक्षाकृत गौण है, कितु वे विचारणीय 
अवद्य हैं । 


ध्वनि को समानता पर विचार करते समय यह देखना पड़ता है कि दो या अधिक * 


भाषाओं और बोलियों में कोन-कौन-सी ध्वनियाँ समान हैं। समान ध्वनियाँ उन्हें एक परि- 
वार की होने का प्रमाण प्रस्तुत करती हैं। कितु साथ ही यह भी देखना पड़ता है कि 
कली क्‍यों है। एक परिवार की भाषाओं में ध्वनि की असमानता तीन कारणों से हो 
स्‌ (पनन 


(१)लोप के कारण ज॑से--संस्क्ृत की लू हिंदी में युत हो गई है। मूल भारोपीय 
भाषा के अनेक व्यंजन यूरोपीय भाषाओं में नहीं हैं। (२) परिवर्तन के कारण “संस्कृत में इ, ढ़ 
घ्वनियाँ नहीं थीं, कितु ध्वनि-परिवर्तन के कारण संस्कृत की 'ट' (शाटिका -साड़ी), "द 
(कपदिका<कौड़ी), 'थ' (क्वाथ>काढ़ा), 'धं' (सार्धे >साढ़े) आदि ड़, ढ़ हो गई। (३) प्रभाव 
के कारण--एक भाषा के प्रभाव के कारण दूसरी भाषा में कुछ ऐसी घ्वनियों वाले शब्द आ 

जते हैं, जो मूलतः उस भांषा में नहीं होती । हिदी में क, ख, ग, ज़, फ़, ओं घ्वनियाँ 


इसी प्रकार फारसी तथा अंग्रेजी आदि के प्रभाव के कारण आई हैं। यदि असमनाताओं , 


के मूल में इसप्रकार के. कारण खोजे जा सके तो उन भाषाओं के एक परिवार की होने 
की संभावना होती है। यों घ्वनि की समानता आकस्मिक भी. हो सकती है। अतः केवल 
ध्वनि की समानता ऐसे निर्णय के लिए पर्याप्त नहीं होती, जत्र तक कि रूप-रपरना तथा 
शब्द आदि अन्यों की भी समानता न हो। 
शब्द-समूह को समानता में यह ध्यान रखना चाहिए कि उन शब्दों में समानता हो 
जो इन भाषाओं के अपने हों । अन्य भाषाओं से प्रभाव-स्वरूप आयर शब्दों की समानता के 
आधार पर भाषाओं को एक परिवार का नहीं माना जा सकता | उदाहरण के लिए रूसी 
८ तथा तुर्की ०1०५ शब्द समान हैं, कितु इस समानता के आधार पर इन्हे एक परिवार 
का नहीं माना.जा सकता। वस्तुतः शब्द की समानता कई कारणों से होती है, (१) एक 
परिवार को भाषा होने के कारण--जैसे संस्कृत पितृ, ग्रीक 942, लैटिन 90०, फ्रोच 
१०७, स्पेनिश 7०, जर्मन ४३८7, अंग्रेजी थल, फारसी पिदर, आदि । (२ ) ध्वनि 
परिबतेन के समान हो जाने के कारण- -जँसे भोजपुरी 'नियर' (सं० निकट) तथा अंग्रेजी 
7627 (7।६॥ का तुलनात्मक रूप) अथवा हिंदी आम" (सं० आञ्ज) तथा अरबी 'आम' 
आदि । (३) किसी अन्य भाषा से उन भाषाओं में आने के कारण, जँसे हिंदी तथा तमिल दोनों 
म पट शब्द आ गया है। या अरबी शब्द 'इलाकः हिदी में 'इलाका' तथा तमिल में ' इलाका' 
है। ऐसे ही अरबी गब्द 'शैतान' हिंदी में 'शैतान', कन्नड में 'सैतान' तथाः तुर्की मलयालम में 
चतान है। (४) एक भाषा से दूसरी में जाने के कारण--जैसे 'तुर्की 'चाक़” तथा से हिंदी 
म आया शब्द 'चाकू' या कुछ द्रविड़ भाषाओं में 'पिल्ला' तथा हिंदी 'पिल्ला' आदि । 
(५) संयोगवशात्‌ जैसे मित्री 'म्याऊं', हिदी “म्थाऊं', चीनी 'म्याओं' = बिल्ली । यह 
ध्यान रेने की बात है क्रि केवल पहले कारण से प्राप्त समानता ही पारिवारिक एकता 
प्रमाणित करती है । इसके लिए सर्वोत्तम यह होत ओं की : दा 
अ है द होता है कि भाषाओं की आधारभूत शब्दावली 
श ह लिया जाए। किसी भाषा का शब्द-समूह मोट रूप से तीन प्रकार का .होता है, 


(अ) आधारभृत--.जो भाषा की रीइ की हड्डी होता है, और जिनमें परिवर्तन अथवा प्रभाव ; 


नि कम होती है। ये शब्द अपेक्षाकृत अधिक स्थायी होते हैं। संबंधियों के लिए प्रयुक्त 
मे जसै माता, पिता, भाई आदि), अंगों के नाम (जैसे हाथ, पर आदि), सर्वनाम (मैं, 


वह ज T शब्द यै | ) 
उन, वह, आदि), संख्यावाचक शब्द (जैसे एक, दो,तीन आदि), दैनिक जीवन की क्रियाएं 
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(खाना, पीना सोना, देखना आदि) आदि इसमें आती हैं ।(आ) उच्च--जो अपेक्षाकृत कम 
आधारभूत होते हैं।इनमें परिवर्तन और प्रभाव की गूजाइश कुछ अधिक होती है। (इ) 
उच्चतम---कपड़े-लत्ते, खान-पान, दवा-दारू, शिक्षा-न्याय, कला-शिल्प आदि के शब्द इसके 
अंतर्गत आते हैं। इनमें परिवर्तन तथा प्रभाव की गुंजाइश सबसे अधिक होती है। हिंदी में 
पायजामा, कमीज, पँट, जलेबी, इंजेक्शन, बी०ए०, अदालत आदि शब्द इसी श्रेणी के हैं। 
इस तरह भ्रायः आधारभूत शब्द ही पारिवारिक वर्गीकरण की दृष्टि से विचारणीय होते 


हैँ । कभी-कभी शब्दों में ध्वन्यात्मक परिवतंन बहुत अधिक हो जाता है, जसे संस्कृत शतम्‌, 


' लैटिन केंतुम, हिदी सौ, भोजपुरी सै अथवा संस्कृत “विहार, तुर्की 'बुखारा: । अतः तुलना 


में इसका ध्यान भी रखना चाहिए, नहीं तो समानता को पहचानना कठिन हो जाता है। 


रूप-रचना की समानता--परिवारिक वर्गीकरण के लिए बहुत अधिक महत्वपूण 1 है।- 
उसमें प्रभाव की गुंजाइश कम होती है। उदाहरण के लिए, तुलना का प्रत्यय तर (सं० 
उच्चतर, फा० बेहतर, अ० ७९।।९7,जर्मन ४९५९7) एक पारिवारिकता का स्पष्ट संकेत कर 
रहा है । यों तुर्की-फारसी-अरबी अथवा अरबी-हिंदी में इस तरह की समानता काफ़ी (अर० 
इन्सानियत, हिंदी अँगरेज़ियत, बोरियत) है, कितु ये भाषाएँ एक परिवार की नहीं हैं, और 
सुमानता एक मूल के कारण न होकर प्रभाव के कारण है। अतः यह ध्यान में रखना चाहिए 
कि समानता प्रभाव के कारण न हो । रुप-रचना में क्रिया-रूप, तथा सर्वेनाम-रूप सर्वाधिक 
महत्त्वपूर्ण होते हैं। यों इसके अंतगं त मुख्यतः उपसरे तथा प्रत्यय आते हैं । 


वाक्य-रचना---इसमें परिवतं न बहुत होता है, तथा इस पर दूसरी भाषाओं का प्रभाव 

भी काफ़ी पड़ता है, फिर भी मूलभूत समानताएं एक सीमा तक सुरक्षित रह जाती हैं। 
इसीलिए रूप-रचना तथा मूलभूत शब्दावली से तो कम, किंतु अन्यों की तुलना में यह भी 
पारिवारिक वर्गीकरण का काफ़ी प्रामाणिक आधार प्रस्तुत करता है।... :- 

एक परिवार की भाषाओं में अर्थ की समानता भी अनेक स्तरों पर मिलती है, अतः 
यह भी पारिवारिक वर्गीकरण का अच्छा आधार है । हाँ, यह समानता खोजते समय 
अर्थ-परिवर्तन का ध्यान भी रखना चाहिए। संस्कृत 'मृग' तथा फारसी “मुग में अर्थ की 
समानंता ऊपर से नहीं है, कितु इन शब्दों का पूरा इतिहास देखें तो अर्थ की समानता 
है। ऐसे ही सं० पशु, अंग्र जी ८८5; रूसी मूस (पति), सं० मनुष्य; सं० वदन (मुंह), फ़ा० 
बदन (शरीर) में भी समानता है। 

इस प्रकार सभी प्रकार के परिवतंनों तथा प्रभावों का विचार करते हुए भाषाओं 
के बीच मूलभूत समानता की खोज होनी चाहिए। साथ ही केवल एक आधार. (जसे ध्वनि 
अथवा रूप अथवा अर्थ) के मिलने पर कभी भी भाषाओं को एक परिवार का नहीं मानना 
चाहिए । प्रयास ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ सभी स्तरों पर न्यूनाधिक रूप से समानता 
पाने का होना चाहिए। र 

(ख) स्थानिक समीपता--एक परिवार की भाषाएँ एक भाषा से निकबी होती हैं, 
अतः अपवादों की बात छोड़ दें तो प्रायः उनमें स्थानिक समीपता मिलती है। इसी आधार . 
पर भारोपीय परिवार का मून स्थान यूरोप में या एशिया-यूरोप की सीमा पर माना जाता 
है, क्योंकि उसके आसपास इस परिवार की काफी भाषाएँ बोली जाती हैं। भारत के आस- 
पास ऐसा नहीं है, अतः भारत को मूल स्थान नहीं माना जा सकता। किन्तु स्थानिक ` 


` समीपता को एक मात्र आधार नहीं माना जा सकता । कभी-कभी एकाधिक परिवार की 


भाषाओं में भी स्थानिक समीपता मिलती है। जैसे भारोपीय परिवार की तांजिक और 
यूराल-अल्टाइक परिवार की उजुबेक अथवा भारोपीय की बंगला और चीनी परिवार की 


बर्मीआदि। 
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निष्कर्षतः -उपर्युक्त सभी रो पारिवारिक संबंध जोड़ने में सांवधानी से आवश्यकता- 
अनुसार सहायता ली जानी चाहिए, कितु साथ ही यह भी ध्यान में रखना चाहिए कि रूप- 
रचना की समानता इस दृष्टि से सबसे अधिक विश्‍वसनीय होती है, उसके बाद आधारभूत 
शब्दावली की तथा फिर अन्यों की । संबंध स्थापित करते समय 'परित्रतन, प्रभाव तथा 
संयोग-जनित समानताओं से बचने में अधिकाधिक सतक रहना चाहिए । 


ऊपर पारिवारिक वर्गीकरण के आधारों पर प्रकाश डाला गया है। उससे स्पष्ट है 
कि अच्छी तरह तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन के उपरान्त ही इस सम्बन्ध में निश्चित 
निर्णय दिया जा सकता है। इतना गहरा और विस्तृत अध्ययन केवल भारोपीय, सेमिटिक . 
या द्रविड़ आदि कुछ ही परिवारों का हुआ है। ऐसी स्थिति में इन दो-तीन के बारे में तो 
निश्‍चय के साथ कहा जा सकता है, किन्तु शेषेभाषाओं के परिवार के बारे में कहना कठिन है । 
१८२२ में जर्मन विद्वान्‌ विल्हेल्म फॉन हम्बोल्ड्ट ने इस बात पर विस्तार से विचार करके 


` संसार में कुल १३ परिवार माने थें। पाटिरिज के अनुसार १० ही परिवार हैं। आधुनिक 
विद्वान्‌ राइस (२९55) एक परिवार मानने के पक्ष में हैं। ग्रे २६ मानते हैं। भारतीय , 


विद्वानों ने यह्‌ संख्या १० और १८ के बीच में दी है। फ्रेडरिक मुलर आदि विद्वानों के अनु- 
सार संसार में इस समय लगभग १०० परिवार हैं। कुछ विद्वानों के अनुसार केवल अमेरिका 
में ही १०० परिवार हँ। इस प्रकार, एक रो कई सो के बीच विद्वान्‌ घूम रहे हैं, किन्तु सत्य 
यह है कि अभी तक संसार भर की भाषाओं का ठीक से अध्ययन (तुलनात्मक और ऐतिहा- 
सिक) नहीं हुआ है, अतः उपयुक्त सारे मत प्रायः अनुमान के अतिरिक्त और कुछ नहीं हैं । 


भाषा खंड 
विश्व के भाषा-खंड चार हैं-- : 
1 (१) अफ़ोका-खंड-- इसमें मुख्यतः चार भाषा-परिवार हैं: (1) बुशमैन, (1) बांटू, 
(1) सूडान, (10) हैमेटिक-सेमेटिक ।कुछ विद्वान्‌ सेमेटिक और हैमेटिक को अलग ~ अलग 
परिवार मानते हैं। ° | 
(२) यूरेशिया खंड--इसमें मुख्यतः नौ भाषा-परिवार हैं: (1) हैमेटिक-सेमेटिक, (i 
काकेशियन, (7) यूराल-अल्टा इक, (1) चीनी, (४) द्रविड़, (७) आस्ट्रो-एशियाटिक, (i) 
जापानी-कोरियाई, (४) मलय-पालिनेशियन, (1%) भारोपीय । कुछ भाषाएँ अनिश्चित 


: परिवार की भी हैं। 


(३) प्रशांतमहासागरीय खंड--इसमें मुख्यतः मलय-पा लिनेशि i 
मेक परिवार : मलय- यन परिवार है। कुछ 
लोग इसे कई परिवारों का समूह मानते हैं। 


टट्‌ (४) अमरीका-खंड--अमरीकी रिवारं समं 
मानते हैं। : . , परिवारं। कुछ लोग इसमें लगभग सौ परिवार 


इनमें कुछ परिवार तो एकाधिक भाषा-खंडों में हैं तथा कुछ को काफी विद्वान्‌ एक 


परिवार में रखने के पक्ष में हैं। इस प्रकार विव में मुख्यतः निम्नांकित भाषा परिवार हैं: 


(१) भारोपीय, (२) द्रविड़, (३) चीनी, (४) सेमे टिक-हैमेटिक, (५ St 
काकेशियन, (७) जापानी-कोरियाई, (८) अलग लि) | js 


जिनके बारे में सनिशचय कुछ कहना कठिन है। संभव है, वे अपने आप में एक-एक परिवार 


_ “हों। यहाँ परिवारों को क्रमशः लिया जा रहा है। 


-00-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| ९) आस्ट्रो-एशियाटिक, | 
(१०) बुशमैन, (११) बांटू, (१२) सूडान, (१३) अमरीकी । कुछ Du भाषाएं भी हैं | 
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भारौपीय परिवार पर कुछ विस्तार से विचार अपेक्षित है, अतः उसे अन्त में लिया 
जायगा । 


(१) द्रविड़ परिवार 


इस परिवार का क्षेत्र दक्षिणी भारत, उत्तरी लंका, लक्ष द्वीप, बलूचिस्तान, मध्य 
प्रदेश, बिहार तथा उड़ीसा है। मुख्य भाषाएं तथा क्षेत्र---तमिल (तमिलनाडु), मलयालम 
(यह प्राचीन तमिल की ही एक शाखा है, केरल), तेलुगु (आंध्र प्रदेश), कन्नड़ (कर्नाटक), 
गोंड (ब्‌ देलखंड तथा आसपास), ओराँव, (बिहार, उड़ीसा, मध्य प्रदेश), ब्राहुई (बल्‌- 
चिस्तान) । कुछ गोण भाषाएं--कुई (उड़ीसा), माल्टो (बंगाल), तुलु (कुगे-बंबई की सीमा), 
तथा कोलामी (पश्चिमी बरार) आदि । इस परिवार से भारत के अन्य परिवारों को जोड़ने 
का बहुत से विद्वानों ने निष्फल प्रयास किया है। यह्‌ परिवार वाक्य तथा -स्वर-अनुरूपता 
दृष्टि से यूराल-अल्टाई से मिलता-जुलता है। इस आधार पर इसे .कुछ लोग उससे जोड़ना | 
चाहते थे । ओ० श्रेडर ने इस परिवार को फ़िनो-उग्रिक वर्ग से मिलती-जुलती, दिखाने का 
यत्न किया था। पी० डब्लू० श्मिट ने इसका सम्बन्ध आस्ट्रेलिया की भाषाओं से जोड़ना चाहा 
था । उनका यह विचार था कि पहले मैडागास्कर, आस्ट्रेलिया और भारत, छोटे-छोटे द्वीपों 
के सहारे सम्बन्धित थे। इधर मोहनजोदड़ो की खुदाई के वाद उसकी संस्कृति से इसका 
सम्बन्ध जोडने के सफल प्रयत्न हुए हैं। विशेबताएं- (१) प्रधानतः इस परिवार की भाषाएँ 
अदिलष्ट-अम्तःयोगात्मक (तुर्की आदि की भाँति) हैं । मूल शब्द या घातु में प्रत्यय एक के बाद 
दूसरे जुड़ते चलेश्जाते हैं : पालन-गल्‌ , पालन्‌-गंल-एई, पालन्‌-गल्‌-उदीय, इत्यादि) कमी? 
कभी अपवाद-स्वेरूप उपसर्ग भी लगता है: अथू=वह वस्तु, इथ्‌ न्व्यह वस्तु, ए३ न्‌ 
वस्तु । (२) जैसा कि ऊपर के उदाहरण से स्पष्ट है, इस परिवार में संयोग 'तिल-तंडुल-वतू' 
पारदर्शक या स्पष्ट होता है। साथ ही मूल में.क्रिसी प्रकार का विकार नहीं आता। (३) 
उपर्युक्त संयोग की भाँति ही बड़ा से बड़ा समास भी बड़ी ही सरलता से इस. परिवार की 
भाषाओं में बना लिया जाता है । (४) शब्द के अन्तिम व्यंजन के उच्चारण में अनेक शब्दों में 
एक प्रकार की ध्वनि जोड ली जाती है। कुछ भाषाओं में यह प्रवृत्ति केवल लिखने में ही होती , 
है, पर कुछ में लिखने ओ < बोलने दोनों ही में । संभव है इसी का प्रभाव अपञ्न श पर भी पड़ा, 
जिसे बाद में हिन्दी में भक्ति तथा रीतिकाल के कवियों ने कोमल बनाने की दृष्टि से अपता 
लिया । जैसे 'आप' का 'आपु' या राम' का “रामु'। यों इसे प्रथमा विभक्ति के विसर्गे का 
बिकास मानते हैं। (५) यूराल-अल्टाई परिवार की भांति ही इस परिवार में भी स्वर- 
अनुरूपता मिलती है । मूल शब्द के स्वर के वज़न पर अधिकतर प्रत्ययों का रूप संयोग के 
समय परिवतित कर लिया जाता है। (६) शब्द्रा रमम में घोष व्यंजन प्रायः नहीं मिलते,परतु 
बीच में आने वाले अनुनासिक व्यंजन या अकेले व्यंजन के पश्चात्‌ घोष व्यजन अवश्य रहते 
हैं। तमिल में यह प्रवृत्ति प्रायः अनिवायंतः मिलती है, और अन्यों में कम। (७) मूर्डध्य 
ध्वनियों.(टवग) का यहाँ प्राधान्य है । कुछ लोगों का विश्वास है कि संस्कृत में मूर्धन्य घ्वनियाँ | 
इसी परिवार के प्रभाव से आई । मूल भारोपीय भाषाओं में वे नहीं थीं। (८) इस परिवार की 
भाषाओं में दो वचन होते हैं। नपुंसक शब्द प्रायः एकवचन ही होते हैं। उत्तम पुरुष सर्वनाम 
में बहुवचन के दो रूप होते हैं जिनमें से एक में श्रोता भी अन्तर्भूत रहता है। (९) लिग तीन 
होते हैं। संज्ञा एवं विशेषण को स्तीलिग और पुल्लिग बनाने के लिए अन्य पुरुष सर्वनाम के 
सत्रीलिग और पुल्लिग रूप जोड़ दिये जाते हैं । (१०) संज्ञा के दो, वर्ग होते हैं। पहला है उच्च 
या सज्ञानी और दूसरा निम्न या अज्ञानी । कुछ संज्ञाएँ क्रिया का भी कार्य करती हैं। विड 
परिवार का भारत की आेभाषाओं पर प्रशाब- संस्कृत से इस परिवार की भाषाएँ बहुत 
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प्रभावित हैं। इन सबकी लिपि ब्राह्मी से निकली है, be इन्होंने भी आयंभाषाओ को काफी 
प्रभावित किया है और आज तक प्रभावित करती जा रही हैं। कुछ प्रमुख प्रभाष: (१) आर्य 
परिवार की मूर्धन्य घ्वनियों को मूलतः द्रविड़ परिवार के प्रभाव-स्वरूप बिकसित माना जाता 
है, यद्यपि कुछ विद्वान्‌ इस मत के विरोधी भी हैं। (२) ध्वनि-परिवर्तन में र का ल के स्थान 
पर (गला जार) और “र का 'ल' (हरिद्रा=हल्दी) होना भी इस परिवार का प्रभाव कहा 
जाता है। यो मूल भारोपीय परिवार में भी यह था। (३) मराठी आदि में अब तक तीन 
लिगोंका सुरक्षित रहना भी इन्ही का प्रभाव है, क्योंकि इनमें भी तीन लिंग हैं। (४) आयं- 
भाषाओं में सोलह पर आधारित (सेर-छटाँक, रुपया-आना) माप भी इसी परिवार की “देन 
है। ( कुछ लोगों के अनुसार 'परसर्गों' का प्रयोग इन्हीं का प्रभाव है । (६) भारतीय आर्य 
भाषाओं में तिङन्त की अपेक्षा कृदंती रूपों का प्रयोग भी इनका प्रभाव कहा जाता है। (७) 
सहायक क्रिया तथा संयुक्त क्रिया का आयंभाषाओं में प्रयोग भी कुछ लोग द्रविड़ प्रभाव के 
फलस्वरूप ही मानते हैं। (८) आदान-प्रदान में अटवी, आलि, नीर, मीन, उलूखल, कठिन 
ह आदि कई सो शब्द भी इस परिवार ने संस्कृत तथा अन्य भारतीय आय भाषाओं को 


द्रविड परिवार पर संस्कृत का प्रभाव--शब्द-समूह के क्षेत्र में संस्कृत का बहुत अधि 
अभाव द्रविड पर'पड़ा है। तमिल भाषा का एक रूप शेन' (=पूर्ण) कहलाता है, जिसमें 
सस्कृत शब्दों का बाहुल्य है। ब्राह्मणों के .प्रभाव से मलयालम भी संस्कृत-बहुल हो गई हैं। 


मलयालम की संस्कृत-बहुल साहित्यिक दौली को मणि-प्रवाल कहते हैं। कन्नड़ और तेलुगु ने .. 


भी संस्क्कत शब्द उदारतापूर्वक लिये हैं । 
(२) चीनी अथवा एकाक्षरी परिवार 


बहुधा शब्द के स्थानु से ही चल जाता है । 'हुआ पओ मीन' = राजा 
क = राज 
है। पर, यदि उल्टा कहना होगा तो वाक्य में और किसी मी प्रकार Cp करके 


भवान चार ही सुर हैं, कितु-कुछ उपभाषाओं या बोलियों में इससे कम - 
3 मिलते हैं। मंदारिन' में पाँच सुर हैं। दुसरी: बोली 'फुकिनी' में ला.) 
बल सुरों से पुरी स्पष्टता नहीं आ पायी, अतः इसके लिए वे लोग एक और युक्ति से काम 


, निकालते हैं। इनके यहाँ द्वित्व प्रयोग चलंता है। ऊपर हम कह्‌ चुके हैं कि एक शब्द के कई 
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अर्थ होते हैं । जैसे 'ताओ' -=सड़क, झंडा, गल्ला, ढक्कन इत्यादि, या 'ल.' = आस, जवाहर, 
घुमाव, सड़क, इत्यादि । यहाँ हम देखते हैं कि 'ताओ' और “ल्‌ दोनों के अर्थ सडक हैं । अब 
यदि सड़क के लिए दोनों शब्दों (ताओ और ल_) का एक साथ प्रयोग करे तो किसी भी प्रकार 
की गड़बड़ी का भय नहीं रह जाता । अतः सड़क फे लिए 'ताओ लू? शब्द प्रयुक्त होता है । ऐसे ` 
प्रयोगों को द्वित्वप्रयोग कहते हैं । चीनी भाषा में इसका बहुत प्रयौग होता है । इसमें सवदा 
पर्याय शब्द ही नहीं रखे जाते। कभी-कभी आवश्यकतानुसार अन्य भी ऐसे ( दूसरे अथं 
वाले) शब्द रख. दिये जाते हैं, जिनसे अर्थ स्पष्ट हो जाए। जैसे, नमक के साथ बारीक या 
रोड़ा, पानी के साथ गर्म या ठंडा इत्यादि। (५) भारोपीय परिवार की भाँति वहाँ भाषा 
का व्याकरण नहीं है। एक ही शब्द स्थान और आवश्यकतानुसार संज्ञा, क्रिया, विशेषण 
आदि हो जाता है। 'त' शब्द का उदाहरण लिया जा सकता है । इसका अर्थ 'बड़ा' 'बडाई' 
तथा 'बड़ा होना' आदि सभी होता है । (६) ऊपर हम इसे स्थान-प्रघान भाषा कह चुके हैं 
पर कभी-कभी केवल शब्दों के स्थान से स्पष्ट नहीं हो पाता तो सहायक शब्दों की आवश्यकता 
पड़ती है । इसे ही कुछ लोगों ने चीनी का 'निपात-प्रधान' होना कहा है। इस दृष्टि से चीनी 
शब्दों के दो वर्य होते हैं --पणं शब्द और रिक्त शब्द । पूर्ण शब्द वे है जो कुछ अर्थतत्त्व रखे, 
परं रिक्त शब्द वे हैं जो केवल सम्बन्ध प्रकट करें। किन्तु इसका आशय यह नहीं कि वहाँ 
का पुरा शब्द-समूह इव दो भागों में बेटा है । बहुत से पूर्ण शब्द आवश्यकता पड़ने पर रिक्त 
बना लिए जाते हैं । इस प्रकार, प्रयोग होने पर ही कहा जा सकता है कि कौन शब्द रिक्त है 
और कौन पूणं । उदाहरण के लिए, 'छिह' शब्द को ले सकते हैं। इसका अर्थ 'जाना'; “बह्‌, 
'सम्बन्ब', 'रखना आदि होता है, पर कभी-कभी यह सम्बन्ध कारक की विभक्ति का काम 
भी करता है । जेसे--मु = माता, त्जु=पुत्र, मु छिह त्तु=माता का पुत्र। (७) चीनी माषा 
में पूर्ण शब्द भी वि दो प्रकार के माने जाते हैं। एक तोवे हैंजो जीवित हैं और क्रिया 
जिनका प्रधान गुण है। दूसरे, वे हैं जो मृत या जड़ हैं और स्वयं कुछ कर नहीं सकते । जीवित 
शब्द अपनी क्रिया इन्हीं मृत शब्दों पर करते हैं। यह विभाजन भी बहुत नित्रिचत नहीं है। 
(८) अनुनासिक घ्वनियों के प्रयोग का यहाँ 210 है । इस परिवार को तिब्बती, बर्मी आदि 
। ु ' 


, भाषाओं की लिपियाँ ब्राह्मी लिपि की ही पुत्री 


(३) सेमेटिक-हैमेटिक (सामी-हामी) परिवार 


कुछ लोग सेमेटिक तथा हैमेटिक को दो परिवार तथा कुछ लोग इन्हें एक ही परिवार 
की दो शाखाएं मानते रहे हैं। वस्तुतः जैसा कि हम आगे देखेंगे, दोनों में कुछ समानताएँ 
होती हैं, जिनके आधार पर यह अनुमान लगता है कि प्राचीन काल में कभी-न-कभी ये दोनों 
एक परिवार की दो शाखाएँ रही होंगी । ; 

यह परिवार उत्तरी अफ्रीका तथा पांस के पश्चिमी एशिया में फला है। इंजील की 
पौराणिक कथा के अनुसार हज़रत नूह के पुत्र सेम और हेम इन क्षेत्रों की भाषाओं क आदि 
पुरुष कहे जाते हैं। अतः उन्हीं के नाम पर इन दोनों शाखाओं के नाम पडे हैं। क्षेत्र-सेसे टिक 
-मिस्र, ईराक, अरब, सीरिया, फिलस्तीन, इथियोपिया, मोरक्को, अलजीरिया । 
हैमेटिक--लीबिया, सोमालीलैंड, इथियोपिया । भाषाएं: सेमेटिक---हिलन्नू , अरबी, अका- 
दियन (इसे असीरियन या बेबिलोनियन भी कहते हैं), सुभेरियन। हैमेटिक--अचीन मिती, 
कॉप्टिक, सोमाली, गल्ला, वेजा, नामा, फुला। इन सभी भाषाओं में अरबी भाषा सभी 
दृष्टियों से बहुत सम्पन्न रही हैतथा उसने शब्दों के क्षेत्र में यूरोप और एशिया की 
भाषाओं (अंग्रजी, स्पैनिश, फ्रच, हिंदी, मराठी, गुजराती आदि) को प्रभावित किया है। 
फारसी, तुर्की आदि को तो व्याकरणिक दृष्टि से भी प्रभावित किया है। 
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सेमेटिक ओर हैसेटिक के सिलते-जुलते ` लक्षण--(१) दोनों ही हिलष्ट-योगातमक 
और अन्तर्मुखी हैं। इनमें पूर्व , मध्य और पर विभक्तियाँ लगती हैं, किंतु अधिकतर सम्बन्ध- 
तत्त्व भीतर होने वालें स्वर-परिवर्तन से ही सूचित हो जाता है। जैसे सेमेटिक की अरबी 
भाषा में क-त्‌-ल्‌, से क्रितल, ङ्रित्ल, क तिल, यक्रजुलु, कातिल, तथा क़तूल आदि अनेक शब्द 
बनते हैं, जिनमें साधारण स्वर-परिवर्तन से ही अर्थ-परिवतंन हो गया है। (२) दोनों ही 
परिवारों में अफ्रीका की कुछ भाषाओं की भांति क्रिया में काल का गोण स्थान है, और पूर्णता 
और अपूर्णता का प्रमुख । (३) बहुवचन बनाने के लिए दोनों ही कुलों में स हैं, और 
दोनों के प्रत्ययों का मूल भी लगभग एक ही हैं। (४) 'त' ध्वनि दोनों कूलों में स्त्रीलिग का 
चिह्न है। दोनों ही में लिगभेद नर-मादा पर अर्थात्‌ प्राकतिक लिग पर न आधारित होकर 
कुछ अन्य बातों पर आधारित है। (५) दोनों परिवारों के सर्वनामों का मूल भी प्रायः एक 
हीहे। 2“ 
सेमेटिक परिवार को प्रमुख विशेषताएं --कुछ बाते ऊपर आ चुकी हैं। शेष ये हैं: 
(१) 'माद्दा' (घातु, रूट) प्रायः तीन व्यंजनों! का होता है, जैसे कतब्‌ (लिखना), दब्र्‌ 
(बोलना), वदग (पाना) इत्यादि । हैमेटिक भाषाओं में यह बात पाई जाती है । (२)-'माहा' 
के इन व्यंजनों मे स्वर जोड़कर पद (वाक्य में रखे जाने योग्य शब्द जिनमें अथं-तत्त्व और 
सम्बन्ध-तत्त्व दोनों हों) बनते हैं। इस प्रकार भारोपीय परिवार में जो कार्यं आंतरिक 
परिवर्तेन तथा प्रत्ययो से लिया जाता है, वह यहाँ स्वरों की सहायता से ही प्रायः हो जाता 
है, जेसे अरबी में कतब्‌ 'माद्दा' से कातिब, किताब तथा कुतुब, इत्यादि । (३) कभी-कभी इस 
` उपर्युक्त स्वर-परिवतेन से काम नहीं चलता तो उपसर्ग तथा प्रत्यय की भी आवश्यकता 
` : पड़ती है। जैसे प्रेरणार्थक आदि के लिए क़ त्‌ल. से 'हिङ्गितल' में 'हि' उपसगं जोड़कर बनाना 
१; पड़ता है । यहाँ एक बात उल्लेख्य यह है कि भारतीय भाषाओं की भाँति सेमेटिक परिवार की 
भाषाओं में एक मूल में कई प्रत्यय या उपसर्ग (जैसे'अनुकरणात्मकता' शबद में अनु+करण+ 
आत्मक+ता है, एक साथ नहीं जुड़ते) । (४) इस परिवार में समास केवल व्यक्तिवाचक 
संज्ञाओं में ही मिलता है और वह भी केवल दो शब्दों का, जैसे, मलकह-इसरायल। स्थान- 
काल की दृष्टि से भारोपीय समासों से यहाँ की पद्धति उलटी है। संस्कृत में 'दघि-सुत' होगा 
तो यहाँ 'मुतञ-दधि' । इसी का प्रभाव फारसी-उदू' पर है जो शाहे-फ्रारस. (फारस का शाह), 
` शाहे-वक्त आदि में स्पष्ट है । ऊपर हम लोग कह चक हैं कि हैमेटिक और सेमेटिक दोनों ही में 
“त' स्त्रीलिय का चिह्न है, पर सेमेटिक परिवार में एक बात यह विशेष है कि यह 'त' ध्वनि 
कुछ भाषाओं में विकसित हो 'थ या ह॑ हो गई है। जैसे अरबी में मलक्‌ (राजा) का स्त्रीलिग 
मलकह (रानी) होता है, न कि मलकत्‌ । के 


हैमेटिक परिवार को प्रमुख विशेषताएं--(१) इस परिवार की भाषाएँ हिलष्ट- 
योगात्मक़ हैं के (२) पद बनाने के लिए इन भाषाओं में प्रत्यय और उपसगं दोनों ही लगाये 
जाते हैं, किन्तु ऐसा केवल क्रिया के ही सम्बन्ध में होता है। संज्ञा में प्रत्यय ही लगाये जाते 
हैं। (३) इन भाषाओं में स्व॑र-परिवर्तेन मात्र से अर्थ-परिवर्तन हो जाता है। जैसे 'गल' का 


अर्थ होता है 'भीतर जाना' पर “गेलि' का अर्थ होता है "भीतर रखना! । (४) जोर देने के 


लिए इनमें पुनरुक्ति का प्रयोग किया जाता है। 'लब' का अर्थ 'मोड्ना' होता है, पर बार-बार ' 
मोड्ने के लिए “लब-लब' का प्रयोग होता है। इसी प्रकार गोइ es गोगोइ (बार- _ 


बार काटना) भी है । (५) इन भाषाओं में, क्रियाख्पों से ठीक-ठीक काल का बोध नहीं होता, 
बल्कि पूर्णता और आपूर्णंता का बोघ होता है। समय का ठीक बोध कराने के 1 4 


« _ १. कुछ माई चार या पाँच व्यंजनों के भी होते हैं और ' त १ 
कहलाते हुँ । यों कुछ विद्वानों का कहना है कि मूलतः सभी बे तीन व्यजनों की बी 
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सहायक शब्दों की शरण लेनी पड़ती है। (६) इस परिवार में लिगभेद 'नर' और 'मादा' पर 
आधारित नहीं है, और साथ ही वह भारोपीय भाषाओं की भाँति बहुत अव्यवस्थित भी नहीं 
है। सामान्यतः बड़ी और बली वस्तुएँ पुल्लिग समझी जाती हैं, और इसके उलटे- निर्बल और 
छोटी स्त्रीलिग । प्यार करने योग्य तथा कोमल वस्तुएँ भी स्त्रीलिग मानी जाती हैं। तलवार, 
कड़ी और मोटी घास, चट्टान तथा हाथी आदि पुल्लिग हैं, पर चाकू नरम और पतली घास, 
पत्थर के टुकड़े तथा छोटे-छोटे जानवर स्त्रीलिग हैं। (७) बहुवचन बनाने के यहाँ कई तरीके 
हैं, साथ ही बहुवचन के समूहात्मक और असमूहात्मक आदि कई भेद भी हैं। लिसा (= आँसू, 
एकवचन), लिस्‌ ( आँसू का असमूहात्मक बहुवचन) और लिस्से ( =आँसू का समूहात्मक 
बहुवचन) । छोटे पदार्थ या कीड़े आदि बहुवचन समझे जाते हैं। उनको एकवचन में लाने के 
लिए प्रत्यय जोड़ने पड़ते थे। ऊपर हम लोग लिस्‌ और लिसा देख चुके हैं। बिल्‌ (पतिगे) 
और बिला (पतिगा) भी उदाहरण-स्वरूप लिए जा सकते हैं। इस परिवार की केवल 'नामा' 
भाषा में ढिवचन है। (८) यहाँ की सबसे विचित्र और अभूतपूर्व विशेषता यह है कि संज्ञा 
वचन में परिवर्तित होने पर लिग में भी परिवर्तित हुई समझी जाती है, अर्थात्‌ किसी एकवचन, 
पुल्लिग संज्ञा को बहुवचन बनाते हैं तो लिंग के विचार से वह स्त्रीबिग हो जाती है। इस 
नियम को भाषा-वैज्ञानिको ने ध्र वाभिमुख नियम (दे० परिशिष्ट) कहा है। इसके अनुसार 
'होयो-दि' (माता) स्त्री लिग है “किन्तु 'होयिन-कि' (माताएँ) पुल्लिग । इसी प्रकार लिबह-हि' 
(शिर) पुल्लिग है, किन्तु (लिबहयो-दि' (कई शेर) स्त्रीलग । 


(४) यूराल-अल्टाइक परिवार 


इसका क्षेत्र यूराल और अल्टाई पर्वत के बीच तुर्की, सोवियत संघ, हंगरी, फिनलैंड आदि 
में फैला है । क्षेत्रफल में यह भारोपीय के बाद सबसे बड़ा परिवार है। कुछ लोग. 'युराल और 
'अल्टा ई? को अलग-अलग परिवार मानते हैं । भाषाएँ:यूराली (फ़िनो-उग्रिक)-फ़िनिश्च (फ़िनलँड)। 


- इस्तोनियन (इस्तो निया), हंगेरियन (हंगरी)। अल्टाई-तुर्की (तुर्की), ऐञ़रबंजानी (ऐज़रबेजान), 


उजबेक (उज़बेकिस्तान), मंगोलियन: (मंगोलिया), किरगिज्ञ (किरगिज्िया), कज़ाक (कज़ा- 
किस्तान) । बिशेषताए (१) भाषाएँ अदिलष्ट अंतः-योगात्मक हैं । (२) व्याकरणिक लिग 
इस परिवार की भाषाओं में नहीं होता । (३) इसकी कुछ भाषाओं में २३ कारक हैं। (४) 
इरतोनियन आदि कुछ भाषाओं में स्वरों के हस्व, दीघं, प्लुत रूपों का प्रयोग बहुत सामान्य 
है । (५) स्व र-अनुरूपता (४०४९! 19117019) इनमें मिलती है । ऐसा होता है कि जब मूल- 
धातु में अनेक प्रत्ययों को जोड़ा जाता है तो उन प्रत्ययों के स्वर घातु के स्वर के “वजन पर 
कर लिए जाते हैं। यहाँ के स्वरों के, गुरु स्वर और लघु स्वर, दो वर्ग हैं। जब घातु में गुरु 
स्वर रहता.है तो सभी प्रत्ययों के स्वर गुरु कर लिये जाते हैं और नहीं तो लघु ! यह उच्चारण 


` सौकर्य के लिए होता है। तुर्की से उदाहरण ले सकते हैं-- 


'य॒ज' से 'मक्‌? लगाकर 'यज्ञमके' (=लिखना) बनता है किन्तु सेव” से 'मक्‌ लगाकर 
'सेब्‌मक्‌' न बनकर 'सेवमेक' (प्यार करना) बनता है। इसी प्रकार, 'लर्‌' बहुवचन की 
विभक्ति है। 'अत्‌' के साथ मिलकर यह 'अतलर्‌' (घोड़े) पद बनाती है, किन्तु एव' के साथ 
“एबूलेर्‌ (अनेक घर) । र चः 


- (५) काकेशियन परिवार 


इस परिवार का क्षेत्र केस्पियन सागर ओर कृष्ण सागर के बीच में काकेशस परवत का 
पहाड़ी क्षेत्र और आसपास का भूमाग है। प्रमुख भाषाएं! उत्तरी-चेचेन, कबादियन, 
अवर, अबरवासियन। दक्षिणी--जाजियन, भिग्रेलियन । पहाड़ी प्रदेश होने के कारण इस _ 
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परिवार में अनेकानेक भाषाएँ और बोलियाँ विकसित हो गई हैं । विशेषताए-(१) ऊपर से 
देखने में भाषाएँ श्लिष्ट लगती हैं, किन्तु वस्तुतः हैं अश्लिष्ट-योगात्मक । इनमें प्रत्यय और 
उपसे दोनों लगाए जाते हैं। (२) इसकी उत्तरी भाषाओं में स्वरों की कमी है। (३ / कारकों 

“ की संख्या काफ़ी है। अवर में तीस कारक हैं। (४) कुछ (जैसे चेचेन) में छः लिग हैं। (५) 
सर्वेनाम और क्रियारूप एक में जुड़ जाते हैं। (६) इनमें क्रियारूप बड़े जटिल होते हैं। मूल- 
धातु का उनमें प्रायः बिल्कुल नहीं पता चलता । 


(६) जापानी-कोरियाई परिवार 


*यह परिवार जापान, कोरिया तथा आसपास के कुछ द्वीपों आदि में फैला है। इसकी 
मुख्य भाषाएँ जापानी तथा कोरियाई हैं। पहले ये दोनों अनिश्चित परिवार की भाषाएँ 
मानी जाती थी तथा इनका आपस में भी कोई सम्बन्ध नहीं माना जाता था । जब प्रायः यह 
माना जाने लगा है कि ये दोनों एक ही परिवार की हैं। कोरियाई लिपि ब्राह्मी से विकसित है। 
चीनी के आधार पर जापानी की अक्षर-माला बनाने में भारतीयों का हाथ रहा है और उसे 
'अइउएओ कहतेभी है । विशेषताए--(१) यह परिवार अदिलष्ट-योगात्मक है। (२) शब्द 
अनेकाक्षर होते हैं। (३) संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग प्रायः बहुत कम होता है। (४) जापानी में 
“र के स्थान पर र तथा 'ल' के स्थान पर “र' अनेक शब्दों में आ सकता है। (५) शब्दों में 
प्रायः सभी अक्षरों पर समान बल पड़ता है। (६) ह्वस्व और दीघं के अतिरिक्त कुछ स्वर 
अति हस्व भी हैं, जो प्रायः उच्चरित नहीं होते, जैसे 'अरिमासु' (है, हैं) का उच्चारण 
'अरिमास' होता है। (७) व्याकरणिक लिंग, वचन तथा पुरुष की धारणा बहुत स्पष्ट नहीं है। 
उदाहरण के लिए 'को दोमो'--'एक बच्चा' अथवा 'कई बच्चे' । ऐसे ही 'दोको ए इकिमासु 
का (= कहाँ जाना हो रहा है) का प्रयोग 'वह कहाँ जा रहा है', "वे कहाँ जा रहे हैं, 'वह 
कहाँ जा रही है', “वे कहां जा रही है, 'मैं कहाँ जा रहा हूँ, 'मैं कहाँ जा रही हूँ” आदि सभी 
के लिए होता है। 


` (७) मलय-पॉलिनेशियन परिवार 


यह परिवार पश्चिम में मैडागास्कर से लेकर पूरब में ईस्टर द्वीप तक तथा उत्तर में 
फारमोसा से लेकर दक्षिण में न्यूज़ीलैंड तक जावा, सुमात्रा, बोनियो, बाली, फ़िलीजीन, 
न्यूज़ीलेंड, हवाई, मलाया, फ़ारमोसा आदि में फैला हुआ है। मुख्य भाषाएं; पर्चिमी-- 
ह जावानीज, बालीनौज । पूर्वी--हवाइयन, समोअन, माओरी, फ्रीजियन, 
न्यूजीलेडी । विशेषताए- १) भाषाएँ अझिलिष्ट योगात्मक हैं ।,(२) मूल शब्द तथा धातुएँ दो. 
अक्षरों की हैं। (३) बलाघात प्रथम अक्षर पर होता है। (४) आदि, मध्य तथा अंत्य प्रत्यय का 


विशेष रूप ऐसे भी होते हैं जो सामान्यतः अन्य परिवारों में नहीं मिलते । जैसे प 

प्रायिक आदि। (७) बार-बार अच्छी तरह, ऊपर-नीचे आदि के लिए पुनरुक्ति es 

होता है । जैसे फ़िजियन में Sa तलातला=बार-बार भेजना; हवाइयन में हुलि = 
- खोजना, हुलिहुलि=अच्छी तरह खोजना । ऐसे ही हेरे=चलना, हेरेहेरे=ऊपर-नीचे चलना । 
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(८) आस्ट्रो-एशियाटिक परिवार 


इसे आस्ट्रिक अथवा आग्नेय परिवार भी कहा गया है। पहले इस परिवार का क्षेत्र 
विस्तृत था, किन्तु अब स्याम, ब्रह्मा, नीकोबार, कम्बोडिया, बंगाल, बिहार, मध्य प्रदेश, 
तमिलनाडु, आदि में ही यह सीमित हो गया है। इसके मुख्य वर्ग हैँ: (क) पश्चिमो---इन 
भाषाओं को मुंडा या कोल कहते हैं । इस वर्ग की प्रसिद्ध भाषाएँ संयाली (पुर्वी बिहार तथा 
पश्चिमी बंगाल), मुंडारी (पश्चिमी बंगाल, उड़ीसा, मध्यप्रदेश, तमिलनाडु), तथा भूमिज 
आदि हैं। बीस अथवा बीसी के आधार पर गिनती, कोड़ी शब्द का प्रयोग, कुछ बिहारी 
बोलियों में क्रियारूपों की जटिलता, पुर्वी भारत की भाषाओं में व्याकरणिक लिंग की अपेक्षा- 
कृत कमी आदि बातें मुंडा वर्ग की भाषाओं का प्रभाव मानी जाती हैं। (ख) पूर्वी ब्रह्मा और 
स्याम की मॉन और स्मेर तथा अन्नाम की अन्नामी आदि। विशेषताए--(१) भाषाएँ प्रायः 
अश्लिष्ट-योगात्मक हैं। (२) इनकी महाप्राण ध्वनियाँ हमारी महाप्राण-घ्वनियों से अधिक 
प्राणयुक्त हैं। (३) क्लिक ध्वंनियों की तरह इनके यहाँ एक विशेष प्रकार की घ्वनियाँ होती हैं । 
जिन्हें अर्ध-व्यंजन की संज्ञा दी जा सकती है। (४) मध्य प्रत्यय का प्रयोग होता है: मझी = 
मुखिया, मपंझी मुखिया लोग । (५) इनमें द्विवचन भी है। (६) लिंग दो हैं, जिनकी अभि- 
व्यक्ति प्रायः लिग-्योतक शब्दों को जोड़ कर होती है: अगडिया कल = बाघ, एंगा कल = 
बाघिन । (७) एक ही शब्द प्रसंगानुसार संज्ञा, क्रिया, विशेषण का कायं कर लेता है । अर्थात, 
शब्द भेद का निर्णय प्रकरण से होता है। र 


(६) बुशमैन परिवार 


इसका क्षेत्र दक्षिणी अफ्रीका में ऑरेंज नदी से नगामी झील तक है: यहाँ मुख्यतः 
बुशमैन जाति के लोग रहते हैं, उन्हीं के आधार पर यह नाम पड़ा है। इस परिवार को कुछ 
लोग परिवार न कहकर परिवार-वर्ग कहते हैं । इसकी मुख्य भाषाएँ ऐकवे, औकवे, होतेंतोत; 
आदि हैं। इस परिवार पर बांट, सूडान तथा हैमेटिक भाषाओं का प्रभाव पड़ा है। विशेषताए- 
(१) इसमें अतःस्फोटात्मक अथवा क्लिक ध्वनियों का प्रयोग होता है। ये क्लिक घ्वनियाँ 
ओष्ठ्य, दत्य, मूर्धन्य, तालव्य तथा वत्स्य, पाँच प्रकार की हैं। (२) इन भाषाओं में लिग 
पुरुषत्व-स्त्रीत्व पर आधारित न होकर सजीव-निर्जीब पर आधारित है ।.(३) बहुवचन बनाने 
के लिए इन भाषाओं में अनेक प्रकार के नियमों (प्रायः पचास से ऊपर) का प्रयोग होता है 
जिनमें एक पुनरुक्ति भी है। 


(१०) बांटू परिवार 


लगभग १५० भाषाओं के इस परिवार की प्रायः सभी भाषाओं में “आदमी” के लिए 
एक ही शब्द 'बांटू' कुछ उच्चारण-भेदों के साथ प्रचलित है । इसी आधार पर इस परिवार को 
यह नाम दिया गया है। यह परिवार मध्य और दक्षिणी अफ्रीका तथा जंजीबार द्वीप आदि में 
फैला है । इसकी मुख्य भाषाएँ काफिर, स्वाहिली, जुलु, कांगो. सेसुतो, रुआन्दा, उम्बुन्द्र आदि 
हैं। विशेषताए--(१) इसकी भाषाएँ प्रायः अदिलष्ट-पूर्ण योगात्मक हैं॥ (२) इसमें संयुक्त 
व्यंजन नहीं होते तथा शब्द प्रायः स्वरांत होते हैं, अतः भाषाएं बड़ी श्रृति-मघुर हैं। (३) 
इसकी दक्षिणी-पूर्वी भाषाओं में क्लिक ध्वनियाँ हँ । (४) 'होफिनेल्ला' बाँधना; होफिनोल्ला 
=खोलना। (५) इस परिवार की भाषाओं में ध्वनि-अनुरूपता मिलती है। वाक्य के एक 
शब्द में उपसर्ग लगा कर उसी के वजन पर सभी शब्दों में ध्वन्यात्मक परिवर्तन कर लेते हैं। 
(६) व्याकरणिक लिंग-बिचार प्रायः नहीं के बराबर है । 
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(११) सुडान परिवार 


लगभग सवा चार सौ भाषाओं के इस परिवार को कुछ लोग सात परिवारों का वर्ग 
मानते हैं । यह परिवार अफ्रीका में भूमध्य रेखा के उत्तर हैमेटिक भाषा-क्षेत्र के दक्षिण-पूवं से 
पश्चिम तक एकं पतले भाग में फैना हुआ है । इसकी मुख्य भाषाएँ होसा, सोंहगइ, इवे, बांटू, 
न्युबियन, यरुबा, अशानी आदि हैं। अनेक बातों में यह परिवार चीनी तथा बातू परिवार से 
मिलता-जुलता है। विशेषताए--(१) इसकी भाषाएं मुख्यतः अयोगात्मक हैं। (२) धातुएँ 
प्रायः एकाक्षर हैं । (३) विभक्तियों का प्रयोग प्रायः नहीं होता । (४) अर्थ को व्यक्त करने के 
लिए चीनी भाषा की तरह 'मुरों' का प्रयोग होता है । (५) इस परिवार में बहुवचन का प्रयोग 
कम ही होता है। कभी-कभी बहुवचन बनाते हैं तो स्वर को दीर्घ करके (जैसे रॉर- जंगल, 
रोर =बहुत से जंगल) अथवा अन्य पुरुष बहुवचन या लोग का समानार्थी शब्द जोइकर । (६) 
व्याकरणिक लिंग भी प्रायः नहीं है। यदि बहुत आवश्यक हुआ तो कुछ खास लिंग-बोधक 
शब्दों को जोड़कर शब्दों को विशिष्ट लिगत्व प्रदान करते हैं। (७) प्रायः वाक्य छोटे और 
सरल होते हैं, संयुक्त या मिश्रित नहीं । यदि कहना होगा--'वह जहाज पर से समुद्र में कूदा' 
तो कहेंगे-'वह कदा । जहाज के भीतरी भाग को छोड़ा । समुद्र में गिरा।' (=) इन भाषाओं 
में कुछ ऐसे व्यंजक शब्द होते हैं जो अपनी ध्वनि से गतिं, रूप, स्वाद, गंध आदि की काफ़ी 
सटीक व्यजना करने में समर्थ होते हैं। ऐसे शब्द विशेषण अथवा क्रिया-विशेषण होते हैं। 
चु रट सीत त्यो-त्यो चजल्दी; सि-सि =छोटे-छोटे कदम रखकर; त्ये-त्ये-दृढ़ 
गति से । 


(१२) अमरीकी परिवार 


अमरीका में यों तो मुख्यत: अँग्र ज़ी, स्पैनिश, पुतंगाली, फ्रांसौसी, जर्मन तथा इटैलियन 
आदि भाषाएं बोली जाती हैं, किन्तु इनके अतिरिक्त वहाँ के.आदिवासियों द्वारा व्यवहृत 
लगभग एक हज़ार भाषाएं ऐसी हैं, जो मूलतः वहीं की हैं और जिन्हें अमरीकी भाषाएं कहते 
हैं । यहाँ इन्हे शिथिल रूप में एक परिवार कहा जा रहा है। वास्तविकता यह है कि इनका 


अभी ठीक ढग से तुलनात्मक अध्ययन नहीं हो पाया है, और इसीलिए इनका ठीक पारि-: 


वारिक वर्गीकरण सम्भव नहीं हो सका है। कुछ लोगों का अनुमान है कि यहाँ लगभग एक 
हजार परिवार की भाषाएं बोली जाती हैं। ऐसी स्थिति में इन्हें 'अमरीकी वर्ग' कहा जा 
सकता है। ये भाषाएँ उत्तरी अमरीका, मध्य अमरीका, दक्षिणी अमरीका, ग्रीनलैंड तथा 


आस-पास के द्वीपों में बोली जाती हैं । इनकी मुख्य भाषाएँ एस्किमो (ग्रीनलैंड), अथबस्कन , 


(कनाडा तथा संयुक्त राज्य), नहुअत्ल (मेक्सिको), करीब, चेरोकी (पनामा के पूरब), गुअर्नी, 
क्वेचुआ, अरबक, चेरोकी; नूत्का आदि हैं। विइलेषण के अभाव में इनकी सामान्य विशेषताएं 
देना सम्भव नहीं है । प्रायः ये सभी भाषाएँ प्रश्लिष्ट योगात्मक हैं, अर्थात्‌ शब्दों के अंश मिल 
कर वाक्य बन जाते हैं । उदाहरण के लिए चेरोकी भाषा का वाक्य 'नाधोलिनिन' लिया जा 
सकता है, जिनका उल्लेख पीछे पूर्ण प्रहिलष्ट योगात्मक भाषाओं में किया जा चुका है। कुछ 
स्थानों पर ऐसा है कि स्त्रियाँ एक भाषा बोलती हैं और पुरुष दुसरी । इसका ऐतिहासिक 
कारण है। एक बार ऐसा हुआ था कि 'अबरक' भाषाभाषी लोगों पर 'करीब' भाषाभाषी 
लोगों की विजय हुई। उन लोगों ने पुरुषों को तो मार डाला और स्त्रियों से विवाह कर लिये । 
फल यह हुआ कि स्त्रियों की पीढ़ी अब तक 'अबर्‌क' भाषा बोलती है और पुरुष 'करीब' भाषा 
` का प्रयोग करते हैं। स्त्री-पुरुष दोनों ही एक-दूसरे को समझ लेते हैं, पर प्रयोग एक का करते 
_ हैं। दोनों भाषाओं का एक-दूसरे पर काफी प्रभाव पड़ा है, जो स्वाभाविक ही है। 
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(१३) भारोपीय परिवार 


भारत से लेकर प्रायः पूरे यूरोप तक बोले जाने के कारण इस परिवार को भारोपीय 
परिवार'कहते हैं। क्षेत- यह परिवार एशिया में भारत, बंगलादेश, श्रीलङ्का, पाकिस्तान, 
अफगानिस्तान, ईरान, यूरोप में रूस, रूमानिया, फ़ांस, पुतंगाल, स्पेन, इंगलँड, जर्मनी 
आदि, तथा अमेरिका, कनाडा, अफ्रीका, और आस्ट्रेलिया के अनेक भागों में बोला जाता 
है। मुख्य भाषाएँ : प्राचीन- संस्कृत, पालि, प्राकृत, अपभ्र श, प्राचीन फ्रांसीसी, अवेस्ता, 
ग्रीक, लैटिन आदि । आधुनिक--अंग्र ज्ञी, रूसी, जर्मन, स्पेनी, फ्रांसीसी, पुर्तगाली, इतालवी, 
फारसी, हिंदी, बंगला, गुजराती, मराठी आदि। महत्व--इस परिवार का महत्व कई 
कारणों से है: (१) यह विश्व के बहुत बड़े भाग में बोला जाता है। अर्थात्‌ भौगोलिक क्षेत्रफल 
की दृष्टि से यह सबसे बड़ा परिवार है। (२) इसमें अन्य परिवारों की तुलना में भाषाओं और 
बौलियों की संख्या बहुत अधिक है। इस परिवार की भाषाओं को बोलने वालों की सख्या 
विश्व में अन्य परिवारों की तुलना में बहुत अधिक है । (४) साहित्य-रचना के क्षेत्र में भी इस 
परिवार की भाषाएँ अग्रणी हैं। (१) इस परिवार की भाषाओं और बोलियों का ही अध्ययन- 
विश्लेषण विश्व में सर्वाधिक हुआ है। (६) भाषा-विज्ञान के विकास में इस परिवार की 
भाषाओं के विद्वानों (पाणिनी, भतू हरि, ससूर, ब्लूमफ़ील्ड, चॉम्स्की आदि) ने ही सर्वाधिक 
कार्य किया है। परिवार का विभाजन--यह परिवार मुख्यतः दो शाखाओं में विभक्त है: कतुम 
(यह शब्द लेटिन का है और इसका अर्थ है 'सौ'), सतम्‌ (यह शब्द अवेस्ता का है और इसका 
अर्थ है'सौ') । आगे इन दोनों के अंतर्गत निम्नांकित भाषाएँ हैं: केंतुमु-केल्टिक (आयरिश, 
स्काच), जर्मनिक (जर्मन, अंग्रेज़ी, स्वेडिश), लैटिन (इतालवी, स्पेनी, फ्रांसीसी, पुतंगाली 
आदि), ग्रीक । सततम्‌-स्लाव (रूसी, बल्गेरियन, पोलिश), ईरान (फारसी, ताजिक), 
भारतीय ( संस्क्रत, पालि, प्राकृत, हिंदी, मराठी, बेंगला, गुजराती, असमी आदि )। 
बिशेषताए- (१) अपने मूल रूप की दृष्टि से यह परिवार र्लिष्ट-योगात्मक कहा जा सकता 
है। (२) इसमें योग प्रत्यय का प्रकृति से या सम्बन्धतत्त्व का अर्थतत्व से प्रायः सेमेटिक या 
हैमेटिक परिवार-सा अन्तर्मुखी न होकर बहिमुँखी होता है। (३) प्रत्यय जोड़े जाते हैं, उनके 
स्वतन्त्र अर्थ का पता नहीं है। एक-दो के विषय में (जैसा अंग्रेजी का 1-2०) विद्वानों 
ने कुछ अनुमान लगाया है, पर शेष संदिग्ध हैं। यों , अनुमान ऐसा है कि अन्य भाषाओं के 
प्रत्ययों की भाँति भारोपीय परिवार के प्रत्यय भी कभी स्वतंत्र शब्द थे, उनका अर्थ था; 
कालान्तर में धीरे-धीरे ध्वनि-परिवतंन के चक्र में पड़ने से उनका आघुनिक रूप मात्र शेष रह 
गया । (४) इस परिवार की भाषाएँ आरम्भ में योगात्मक थीं, पर धीरे-धीरे दो-एक को 
छोड़कर सभी वियोगात्मक हो गई, जिसके फलस्वरूप, परसर्ग तथा सहायक क्रिया आदि की 
आवश्यकता पड़ती है। साथ ही कुछ भाषाएं स्थान-प्रघान ( positional) भी हो गई हैं। 
जैसे 'राम मोहन कहता है' में “राम' को “मोहन के स्थान पर और 'मोहन' को “राम' के 
स्थान पर कर देने से अ्थ-परिवर्तन हो जायेगा, पर संस्कृत आदि प्राचीन भाषाओं में यह 
बात नहीं थी । (५) घातुएं अधिकतर एकाक्षर होती हैं । इनमें प्रत्यय घातु में जोड़े जाते हैं, 
उन्हें कृत्‌ ( ॥1/819 ) कहते हैं और जो कृत्‌ लगाने के बाद जोड़े जाते हैं, उन्हें तद्धित 
( ५९००००३) ) । तद्धित के भी तीन भेदःहैँ जो क्रम से शब्द, कारक के उपयुक्त पद और 
कालानुसार क्रिया बनाते हैं। इन्हें क्रम से word-building suffixes, case-indicating 
. su[f¡‰९५ और शार पी) ८४ कह सकते हैं। (७) इस परिवार में पूर्वसर्गे या प्व 
विभक्तियाँ सम्बन्ध-सूचना देने के लिए या वाक्य बनाने के लिए बां आदि कुलों की भांति 
नहीं प्रयुक्त होतीं। उनका प्रयोग होता है और पर्याप्त मात्रा में होता है, पर उनसे शब्दों या 
धातुओं के अर्थ को परिवतित करने का कामः लिया जाता है। जैसे विहार, आहार, परिहार . 
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` आदि में वि, आ”, और 'परि' आदि लगाकर किया गया है। (८) सभास-रचना की विशेष 
शक्ति इस परिवार में है । इसकी रचना के समय विभक्तियों का लोप हो जाता है और समास 
द्वारा बने शब्द का अर्थ ठीक वही नहीं रहता जो उसके अलग-अलग शब्दों को एक स्थान पर 
रखने से होता है। उसमें एक नया अर्थ आ जाता है। जसे काशी-नागरी-प्रचारिणी-सभा, 
अर्थात्‌ काशी की वह सभा जो नागरी का प्रचार करती है। वेल्श भाषा में समासों से बहुत 
बड़े-बड़े शब्द बनते हैं। किसी टापू में बसे एक वेल्झ ग्राम का नाम, जो समास पर आधारित 
है, ५८ वणो का है। (९) इस परिवार की एक प्रधान विशेषता यह भी है कि स्वर-परिवर्तन 
' सम्बन्धतत्त्व-सम्बन्धी परिवर्तन हो जाता है। आरम्भ में स्वराघात के कारण ऐसा हुआ 
होगा । स्वराघात के कारण स्वर-परिवर्तन हो गया और जब धीरे-धीरे प्रत्ययो का लोप हो 
गया तो वे स्वर-परिवतंन ही सम्बन्ध-परिवर्तेन को भी स्पष्ट करने लगे। अंग्र ज़ी की कुछ 
वली क्रियाओं में यह बात स्पष्टतः देखी जा सकती है--५7।1, ५7३६, ५7००६, यहाँ आई 
0) का ए (३) और यू (४) में परिवर्तेन हुआ है, और इसी से उसमें काल-सम्बन्धी परिवर्तन 
आ गया है। (१०) एक स्थान से चल कर अलग होने पर इस परिवार की भाषाओं का अलग- 
अलग बहुत-सी भाषाओं में विकास हुआ और सभी में प्रत्ययों की आवश्यकता पड़ी । अतः 
यहाँ प्रत्ययों की संख्या बहुत अधिक हो गई है। अन्य किसी.भी परिवार में इनकी संख्या 
इतनी अधिक नहीं है । इस परिवार के सम्बन्ध में विस्तृत जानकारी नीचे दी जा रही है-- 


नाम--इश परिवार का क्षेत्र उत्तरी भारत से लेकर ईरान और आर्मेनिया होता हुआ 

बीच के (यूराल-अस्टाइक तथा बार्क) कु भागों को छोड़ कर ब्रिटेन और ब्रिटिश द्वीपों के 
पश्चिमी नाग तक है। इस परिवार का उचित नामकरण आरम्भ से ही विवादास्पद रहा है 
और आज भी कोई उंत्तेशजनक नाम नहीं है। भारोपीय परिवारको पहले (१) 'इंडों-जर्मनिक' 
कहा गया था, क्योंकि इसके पूर्वी छोर पर भारतीय और पर्चिमी छोर पर जमेंनिक भाषाएं 
हैं। किन्तु, उनके भी पश्चिम इस परिवार की केल्टिक शाखा है, अतः यह नाम उचित नहीं 
जान पड़ा और इसी कारण छोड़ भी दिया गया--यद्यपि जर्मनी में अब भी यही नाम 
(indo-Germanisct) प्रचलित है । उनका कहना यह है कि यह नाम विद्वानों ने ज़मंनी को 
महत्व न देने की दृष्टि से छोड दिया, उसके अनुपयुक्त होने के कारण नही । भौगोलिक दृष्ट 
से (२) 'इंडो-केल्टिक' नाम ठीक था और कुछ प्रयोग में भी आया; किन्तु चल नहीं सका, क्योंकि 
इसमें केवल दोनों छोर ही थे। नाम से परिवार के संम्बन्ध में निदिचत चित्र नहीं खड़ा होता था। 
इसे (३) 'आर्य-परिवार"भी कुछ लोगों ने कहा, क्योंकि लोगों का अनुमान था कि प्रारम्भ में 
इसके बोलने वाले आयें (विशेष नस्ल) थे। बाद में, यह धारणा अमक सिद्ध हो गई । साथ 
ही, लोगों का यह कहना डीक है कि 'आयं' शब्द का प्रयोग भारत और ईरान (आर्याणाम्‌ 
अइराण, ईरान) में ही विशेष प्रचलित रहा है, इसलिए भारोपीय परिवार के लिए नहीं, बल्कि 
“उसकी एक शाखा भारत-ईरानी के लिए इस नाम का प्रयोग अधिक समीचीन है। आज इसी- 
लिए 'आये' का प्रयोग अधिकांश विद्वान्‌ भारत-ईरानी के लिए ही करते हैं। यों अपवाद- 
स्वरूप मैक्समुलर, येस्पसन आदि कुछ विद्वान्‌ इसे पुरे परिवार के लिए पर्याप्त उपयुक्त मानते 
रहे हैं। इस परिवार में संस्कृत भाषा का महत्त्व अपेक्षाकृत अधिक रहा है। पहले तो लोगों 
` का यह भी विचार था कि संस्कृत ही मूल भाषा थी, और इसी से इस परिवार की सारी 
भाषाएँ निकलीं । इन्हीं सव कारणों से कुछ लोगों ने इसे (४) 'संस्कृत परिवार' या 'सांस्कृतिक 
परिवार” कहना उचित समझा था, यद्यपि इसे भी मान्यता नहीं मिली । कुछ लोगों ने इसे 
(५) 'काकेशियन परिवार” भी कहा था, He यह भी नहीं चल सका। कुछ लोग सेमेटिक 
और हैमेटिक की वज़न पर इसे (६) “ परिवार” कहना चाहते यें। बाइबिल में इन 
आघारों पर मनुष्य जाति का वर्गीकरण किया गया है । किन्तु, यह वर्गीकरण पूर्णतः अवैज्ञा- 
निक अतः अमान्य था,इसलिए नहीं चल सका | इसमें सबसे बड़ी दिङ्गक़्त तो यह थी कि कितने 
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ही जफ़ेटिक कहलाने वाले लोग ऐसी भाषाएं बोलते हैं, जिनका भारोपीय परिवार से कोई 
भी सम्बन्ध नहीं है । अन्तिम नाम जो आजकल भी प्रचलित है (७) 'भारोपीय परिवार” (भारत- 
यूरोपीय, 1०५०-६८०९६॥) है । यह नाम भी पूर्णतया संतोषजनक नहीं हैं। इसका आघार 
भौगोलिक है क्योंकि इस परिवार की शाखाएँ भारत से लेकर यूरोप तक फैली हैं । पर, यदि 
यही भाधार माना जाय तो अमेरिका, आस्ट्रे लिया, और अफ्रीका के बहुत से भागों में भी अब 
इस परिवार की भाषाओं (अंग्रेज़ी, स्पेनिश, फ़ेच, डच आदि) का प्रचार है, और इस नाम 
में ये क्षत्र सम्मिलित हैं। फिर भी, किसी अन्य अधिक उपयुक्त नाम के अभाव में 'भारोपीय' 
नाम काम दे सकता है और दे रहा है। 

ऊपर हमने देखा कि भौगोलिक, जातीय या प्रमुख भाषा आदि कई आधारों पर नाम- 
करण का प्रयास किया गया है; यद्यपि कोई संतोषजनक नहीं है। इस विषय में मेरा एक 
विनम्र सुझाव है । भाषाविज्ञानविदों ने तुलनात्मक अध्ययन (संस्कृत वीर, लैटिन फा, रा, 
प्राचीन आइरी £०7, जमंनिक ४०1 आदि) के आधार पर मूल भारोपीय या भारत-हित्ती 
भाषा के एक शब्द #1105 का पुननिर्माण किया था, और उन मूल लोगों को भी इसी 'विरोस्‌'. 
बन्द से पुकारा था। यदि हम उन मूल लोगों को 'विरोस्‌' कह रहे हैं, तो उसी आधार पर उस 
सूल भाषा के परिवार के लिए (८) 'विरोस्‌ परिवार' (05 £2०9) का प्रयोग कर सकते 
हैं। सभी दृष्टियों से, यह नाम): औरों की अपेक्षा उपयुक्त है। हाँ, यह बात दूसरी है कि 
भारोपीय या 1nd०-E ८०९३० के ह प्रचलित हो जाने के बाद अब किंसी अच्छे नाम 
के भी प्रलचन की सम्भावना. कम ही हे। 


ऊपर इस परिवार के नामकरण के सम्बन्ध में सात पुराने और एक अपने नये सुझाव 


का उल्लेख किया गया है। यथार्थतः प्रथम सात की स्थिति तब की है, जब हित्ती ( te 


भाषा को इस परिवार की एक शाखा माना गया था। कुछ विद्वान्‌ 'हित्ती को 'भारीपीय' 

पुत्री न मानकर बहुन मानने के पक्ष में रहे हैं, वं सी स्थिति में भारत-हित्ती (114०-1१४६) 
नाम उपयुक्त होगा । यों 'विरोस्‌ परिवार नाम शायद 'शारत-हित्ती” या 'इंडो-हिट्राइट' से 
कहीं अच्छा है। हाँ यदि मूल दो शाखाओं के आधार पर ही नामकरण करना हो तो 'भारोपीय- 


एनाटोलियान'का सुझाक्मी मैं देना चाहूँगा। आगे दिये गये बंशवृक्ष से यह नाम स्पष्टहो | 


जायगा । 


_ हित्ती या हिटूटाइट (0४0८) 


ह्य.गो विकलर को एशिया माइनर से 'बोगाज़कोई' नामक स्थान की खु दाई में कुछ 
कीलाक्षार लेख १८९३ ई० में मिले, जिनसे “हित्ती भाषा का पता चला। इसे हिद्राइट, 
खत्ती, हिंटाइट, कप्पदोसी, हत्ती, कनेसिअन, नेसीय, नेसियन तथा नासिली आदि भी कहते 
हैं। १९०५ से १९०७ तक यह खुदाई और हुई और पर्याप्त सामग्री (कीलाक्षर के अतिरिक्त ` 
चित्रलिपि में ) भी मिली। यह भाषा २००० ई० पू० की मानी जाती हे। इसे कुछ लोगों 
ने काकेशियन से जोड़ने का प्रयास किया, कुछ लोगो ने लीसियन से, और कुछ लोगों ने 
लीडियन से । इस भाषा पर समीपवर्ती होने के कारण सामी परिवार का बहुत अधिक प्रभाव 
पड़ा है, इसीलिए सईस तथा कुछ अन्य लोगों ने यह भी विचार प्रकट किया था कि यह सामी 
परिवार की भाषा है। कुछ विद्वानों का तो यह भी कहना था कि इस भाषा में भारोपीय या 
सामी परिवार के शब्द तो गृहीत (उधार) मात्र हैं, यथार्थतः इसका सम्बन्ध किसी भी परिवार 
से नहीं हँ । इसीलिए बहुत दिनों तक इसे अनिश्चित परिवार की भाषा, भी कहा जाता रहा। 
१९१७ में चेक विद्वान्‌ बी० ह्वाज्नी (1०2०9) ने विस्तृत अध्ययन के बाद अपनी पुस्तक 
‘Die Sprache der Aethite” में इसे निश्‍चित रूप से भारोपीय परिवार की सिद्ध किया। 
मेरिगी,स्टुटंवेण्ट, कूब्रर तथा पीडसँन आदि लगर्सृग+एके दर्जन विद्वानों ने इस भाषा के अध्ययन 
को अपनी पूणता पर पहुंचाया है। . ` : 
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अब हित्ती भाषा को निश्चित रूप से भारोपीय से सम्बद्ध और सामी प्रभाव के कारण 
उससे भी कुछ साम्य रखने वाली माना जाता है। किन्तु, हित्ती के विवाद की समाप्ति केवल 
इसके परिवार-निर्धारण में ही नहीं हो गई। आरम्भ में लोगों ने संस्कृत, ग्रीक, लैटिम की 
भाँति इसे भारोपीय परिकार की पुत्री माना और भारोपीय के दो वर्ग केन्तुम्‌ और सतम्‌ में 
इसे 'कंतुम्‌' के अन्तर्गत स्थान दिया, किन्तु बाद में स्टुटंवेंट ने यह मान्यता (इसकी ओर 
संकेत करने का प्रथम श्रेय एमिल फ़ॉरर को है) सामने रखी कि 'हित्ती' 'भारोपीय' की पुत्री 
न होकर उसकी बहन थी | अर्थात्‌ दो स्थितियाँ सम्भव हैं--- 

(१) 'हित्तो' के पुत्री माने जाने पर स्थिति 
भारोपीय 


~ 


हित्ती ग्रीक भारत-ईरानी आदि 
. (२) 'हित्तो' के बहुन माने जाने पर स्थिति 


भारत-हित्ती 
0 
हित्ती भारोपीय 


ग्रीक भारत-ईरानी लैटिन आदि 
भारत-हित्ती परिवार (1५०-५४६९) 


बात भारत-हित्ती परिवार में यूरोप अमेरिका, एशिया, अफ्रीका और आस्ट्रेलिया की 
जार बोलियाँ और भाषाएँ (जीवित'या मृत) सम्मिलित हैं। इस बृहत्‌ परिवार का वंशवक्ष 
विस्तार को छोड़ते हुए संक्षेप में इस प्रकार रखा जा सकता है-- 


भारत-हित्ती (या भारोपीय-हित्ती) 


एनाटोलियन हि दर [ सारोपीय 
अ, a, का | 
ग 4 
Ef | 
श बृ 


ऐन] ७ ७ 
भारत-हित्ती या मूल मार्क हिंदी भाषा का काल मोटे रूप से २४०० ई० पू० के पूर्व 


माना जाता है! कुछ लोग इसे ५०० वर्षा का मानते हैं और इसका काल २९०० ई० पु० और 
२४०० ई० पु० के बीच में रखते हैं। २४०० ई० पू० के लगभग इससे दो शाखाएँ जि 
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हुई, एक तो 'एनाटोलियन' और दूसरी “भारोपीय'। इसके विकसित होने के पाँच सो वर्ष 
बाद २००० ई०प० के लगभग 'एनाटोलियन' से जो भाषाएं बिकसित हुईं, उनमें छह का नाम 
प्रमुखतः उल्लेख्य है। इन छहों का स्थान एशिया माइनर है। कुछ लोग प्रायः इन सभी का 
सम्बन्ध काकेशियन से मानते रहे हैं। विद्वानों ने सिलियन, पिसिंडिअन, बिथिअन, आदि 
लगभग एक दजन मृत भाषाओं को इनसे मिलाकर संयुक्त रूप से इन्हें एशियानिक नाम भी 
दिया है । लीडियन एक मृत भाषा है जो १५०० ई० पू० के कं पड्चिमी एशिया माइनर में 
बोली जाती थी । इसके केवल ५३ छोटे-मोटे अभिलेख मिले हैं । अधिकतर विद्वान्‌ लोडियन 
का सम्बन्ध किसी भी भाषा से नहीं मानते थे। कुछ इसे यूट्रस्कन का प्राचीन रूप मानते थे। 
स्टुटेबेंट इसे प्रस्तुत परिवार में रखते हैं। एच० पी० मेरिगी ने इस पर विशेष रूप से काम 
किया है। लोसियन भाषा एशिया माइनर के दक्षिणी-पश्चिमी भाग में लीडियन के काल के 
बाद तक बोली जाती थी । सन्‌ ईसवी के पूर्व ही यह मृत हो गई। इसके १५० अभिलेख तथा 
कुछ सिक्के मिले हैं। इसका सम्बन्ध कई भाषाओं से जोड़ा जाता रहा है बहुत से लोग इसे 
अनिश्चित परिवार की भाषा भी मानते रहे हैं। अब प्रायः निश्चित रूप से इसे इस परिवार 
का माना जाने लगा है। एच० पेडसंन ने इस पर विशेष रूप से कार्यं किया है। हो रोग्लाइफिक 
हिट्टाइट या चित्राक्षर हित्ती का क्षेत्र भी उसी के आसपास है। गेल्ब तथा कुछ अन्य लोगों ने 
इसका अध्ययन किया है। 

'वलेइक' भाषा का क्षेत्र वहीं 'पला' नामक स्थान में है। हित्ती के साथ इसकी भी 
कुछ सामग्री मिली है। बोसर्द आदि विद्वानों ने इस पर कार्य किया है। लूवियन (इसे लुइअन 
भी कहते हैं) का क्षेत्र भी इन्हीं के पास है। इस पर भी बोसर्ट तथा कुछ और लोगों ने कायं 
किया है । इन तीनों भाषाओं के सम्बन्ध के विषय में भी मतभेद रहा है, किन्तु अब ये सभी 
प्रस्तुत परिवार की मानी जाती हैं। हिट्टाइट बी भाँति ही इन सभी भाषाओं पर सामी आदि 
कई परिवारों का प्रभाव पड़ा है। एनाटोलियन वर्ग में और भी कई अत्यन्त अल्पज्ञात भाषाएं 
हैं। इन सभी में सबसे अधिक सामग्री हिसी की मिली है, इसीलिए उनका अध्ययन सबसे 


अधिक हुआ है और वह सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण है। 
हित्ती (पुनः) द्‌ 


ऊपर भारोपीय परिवार के नाम पर विचार करते समय हित्ती पर कुछ प्रकाश डाला 
गया है। यहाँ थोड़ा और विचार किया जा सकता है। 


हित्ती ओर भारोपीय भाषाओं को एकता--हित्ती शब्द-समूह की दृष्टि से ही सामी से 
विशेष प्रभावित है, अन्य सभी बातों और बहुत से शब्दों में भी भारोपीय भाषाओं से उसका 
पर्याप्त साम्य है। (१) बहुत से वैदिक देवताओं के नाम हिती में थोड़े परिवर्त्तन के साथ 
वत्त॑मान हैं। हित्ती शुरियश, संस्कृत य हि० मरुत्तश, सं० मरुतः; हि० ईन्दर, सं० इन्द्रः, 
हि० उरुवन, सं० वरुणः, (२) सर्वनामों में भी साम्य है। “मैं के लिए हि० उग्स, ल टिन ०४०, 
जमंस 101; 'वह' के लिए हि० व सं० तत्‌; 'कौन' के लिए हि० कुइस्‌, लेटिन क्विस, स० 
कः; 'क्या' के लिए हिं० कुइद्‌, लैटिन क्वि, वेदिक कद्‌; (३) कुछ क्रियारूप भी समान हँ। 
हि० एकुजि, लैटिन 4०२; हि० इइआमि, सं०याभिः हि०इइआसि, सं० यासि; हिशनेयन्त्सि 
सं० नयन्ति; (४) संज्ञा शब्दों में भी समानता है । हि० वेदर, अंग्र जी ४4९7, सं० उद्‌; हि० 
केमन्ज्ञ, सं० हेमन्त, ग्रीक 0409; हि० लमन्‌, सं० नामन्‌, लैटिन 701061 । (५) सुबन्त की 


'बिभक्तियों में भी समानताएं हैं। 


हित्ती भाषा को कुछ प्रमुख विशेषताएं--(१) हित्ती, ध्वनि तथा अन्य बहुत-सी 
दृष्टियों से लैटिन के समीप है इसी कारण इसे 'कंतुम' वर्ग की भाषा माना जाता है। 
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(२) इसके घ्वनि-समूह को सबसे बड़ी विशेषता है एक (कुछ लोगों के अनुसार दो) प्रकार की 
“ह ' ध्वनि जो अन्य भारोपीय भाषाओं में नहीं मिलती । मू, न्‌ का वितरण भी इसका अपना 
है जो अन्य भारोपीय भाषाओं से भिन्न है। (३) इसमें कारक केवल छह हैं, अन्य भाषाओं की 
तरह सात नहीं । (४) हित्ती में केवल दो लिग हैं--पुल्लिग और लग । यह इसकी 
सबसे बड़ी विशेषता है कि इसमें स्त्रीलिग नहीं है। (५) वचन तीन थे, किन्तु द्विवचन का 
प्रयोग कम होता था । सभी शब्दों के स्पष्ट बहुवचन नहीं हैं। (६) काल केवल दो थे-वर्तसान 
और भूत (ए1०९।९) (मूल क्रिया द्वारा) । अन्य सहायक क्रिया द्वारा बनते थे । (७) क्रियार्थं 
भेद (००००) दो थे निश्चयार्थं और आज्ञार्थ। (८) क्रिया और संज्ञा दोनों में द्विरक्ति 


(reduplicati07) का प्रयोग पर्याप्त होता था। ऑंक्‌-आकस(मेंडक), काल-कालदुरे (एक 


बाजा), काट-काट एनु (नहाना) तथा लाह-लाह इनु (लड़ाना) आदि! (९) अन्य ज्ञात 
प्राचीन भारोपीय भाषाओं की तुलना में यह कुछ दृष्टियों से अधिक विकसित थी, इसी 
कारण इसमें योगात्मकता के साथ अयोगात्मकता (निपात तथा सहायक क्रिया का प्रयोग) के 
लक्षण भी मिलते हैं। ` - । 


प्राप्त हित्ती साहित्य में सबसे प्रमुख एक ग्रन्थ है, जो-अश्वविद्या से सम्बद्ध है। 


, अब स्टूटबेंट कायह मतअमान्यहो गया हैतथा हित्ती पुनः भारोपीय परिवार के भीतर 
संस्कृत, ग्रीक आदि की बहन मानी जाने लगी है। 


भारोपीय भाषा कें मूल प्रयोक्ता विरोस्‌ लोगों का मूल स्थान 


इनके मूल स्थान के विषय में विद्वानों में बड़ा मतभेद रहा है, अब भी किसी एक 
मत के पक्ष में सारे विद्वान्‌ नहीं हैं। इस प्रइन के निर्णय के लिए प्राचीन साहित्य, प्राचीन 
भूगोल, जलवायुविज्ञान, ज्योतिष्‌, पुरातत्त्व, मानवविज्ञान, भाषाविज्ञान तथः जातीय 
मानवविज्ञान आदि अनेक शाखाओं का सहारा लिया गया है। स्थान की दृष्टि से इस विषय 
के बार सह ¥ मा मे द जा त, हि मूल जाति ना में था,(आ) मूल स्थान 
भारत के बाहर एशिया में कहीं था, (इ) मूल स्थान यूरोप में कहीं था, (ई) मूल स्थान 
एशिया और युरोप के संघि-स्थल पर या उसके आसपास था । ड ७. \ 


यहाँ, इस प्रश्न पर विस्तार से विचार करना आवश्यक होगा । यों केवल कछ मतों: 
का संक्षेप में उल्लेख करके अपेक्षाकृत अधिक मान्य मत ही सामने रक्खे म 


(क) मूल स्थान में भारत: में मानने के पक्ष में प्रमुख विद्वान्‌ भारतीय ही हैं । यों इन 
विद्वानों में भी मतँक्य नहीं हैः pT द कु 


(१) एल० डी० कल्ला के अनुसार यह स्थान करमीर में या हिमालय में था। (२) ` 


महामहोपाध्याय डॉ० गङ्गानाथ झा मूल स्थान ब्रह्मषि देश मानते हैं। (३) डी० एस० 
_श्रिवेदी मुल्तान में देविका नदी के किनारे या उसकी घाटी में मानने के स रन हे । कि 
लोग मुल्तान को ही “मूल स्थान” मानते हैं और इसी आधार पर इस शब्द की 
: खसे ह (५) तिच भ अपनी पुस्तक “ऋग्वे दिक इंडिया' में सरस्वती 
.. न रे या उद्गम हिमालय मैं to 

` सम्पूर्णानन्द तथा अन्य भी कई विद्वानों ही कम ले मिलन हक 


भारत के ही किसी भाग को आदि स्थान मानते हैं। इन विद्वानों का प्रमुख आधार वेद और 


पुराण आदि भारतीय साहित्य हैं । इनका कहना है कि भारतीय साहित्य में अ भी आयो 


के कहीं बाहर से आने का उल्लेख नहीं है। ये लो ८ 
निष्कर्ष से प्रायः असहमत हैं। हीं है। ये लोग भाषाविज्ञान के आधार पर | गये 
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तत्त्वतः भारत में आदि भूमि होने की सम्भावना बिल्कुल नहीं है। इसके लिए मोटे 
ढंग से चार-पाँच बाते कही जा सकती हैं--(क) इस परिवार (भारोपीय) की अधिकांश 
भाषाएँ यूरोप और एशिया के संघि-स्थल पर या यूरोप में हैं, भारत के आस-पास कम हैं। 
ऐसी स्थिति में भारत से बाहर जाकर उनके इस रूप में बसने की संभावना कम है। यह 
संभावना अधिक है कि उधर से एक शाखा आई और उसी के लोग भारत के उत्तरी भाग 
में बस गये । शेष लोग मूल स्थान के आस-पास रह गये। (ख) यदि भारत मूल स्थान रहता 


तो पूरे भारत में 1 में भी)यह परिवार मिलता उत्तर में का दक्षिण में तमिल, 


तेलुगु आदि का होना इसके विरोध में जाता है । (ग) मोहनजोदड़ो का काल ऋग्वेद-पूर्व 
का है। यदि उसकी भाषा सस्कृत या उससे मिलती जुलती होती तो भारत में मूल स्थान 


होने को बल मिलता, किन्तु वहाँ की भाषा द्रविड़ परिवार की मानी जाती है, अतः 
यह सम्भावना है कि यहाँ पहले द्रविड़ ही रहा करते थे और आर्य परिचम या पद्चिमोत्तर. 


से यहाँ आये । (घ) इस परिवार की भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर यह भी 


सिद्ध हो चुका है कि मूल भाषा के निकट संस्कृत नहीं, अपितु लिथुआनियन या हित्ती आदि: 


हैं। इससे भी सम्भवना यही है कि मूल स्थान इन भाषाओं के क्षेत्रों के ही पास कहीं रहा 
होगा। (ङ) तुलनात्मक भाषाविज्ञान, जातीय मानवशास्त्र, अ विज्ञान, प्राचीन भूगोल 
आदि आधारों पर न केवल यूरोपीय, अपितु तिलक और सर देसाई जैसे भारतीय विद्वानों 
ने भी मूल स्थान भारत के बाहर ही ज | 


(ख) ऊपर भारत में मूल स्थान मानने वालों के प्रमुख मत संक्षेप में दिये गये हैं। अब 
भारत के बाहर एशिया, यूरोप या दोनों के संधि-स्थान पर मानने वालों के मत संक्षेप में 
गिनाये जा रहे हैं।-- : ४ 

(१) यों इस प्रश्न पर थोड़े विस्तार से विचार करने का प्रथम प्रयास एडल्फ पिक्रेट 
ने किया था, किन्तु गहराई और वैज्ञानिकता की दृष्टि से इस प्रसंग में प्रथम नाम प्रायः 
मैक्समूलर का लिया जाता है। मैक्समुलर के निष्कर्ष के अनुसार मूल स्थान पामीर का 
प्लेटो तथा उसके पास मध्य एशिया में था। कुछ अन्य विद्वान्‌ भी मध्य एशिया के पक्ष में 
रहे हैं । 

(२) स्कैण्डेनेवियन भाषाओं के विद्वान डॉ० लैथम (1,401310) ने स्कैण्डेनेवियन 
भाषाओं को प्रमुख आधार मानकर १५६० के लगभग इस प्रश्न पर विचार किया और मध्य 
एशिया वाले मत का विरोध करते हुए मूल स्थान यूरोप में माना । इनके अनुसार यूरोप में 
भी मूल स्थान के स्कैण्डेनेविया में होने की सम्भावना अधिक है।- पेंका (2०1९०) जाति- 
विज्ञान के आधार पर भी लगभग इसी निष्कर्ष पर पहुंचेये। _ _ 

(३) इटैलियन मानब-शास्त्रवेत्ता सर्जी (3०४) ने एशिया माइनर के पठार में 
मूल स्थान का अनुमान लगाया है । हिती भाषा के अभिलेखों से इनके मत की पुष्टि 
होती है । 


(५) लोकमान्य बाल गगाधर तिलक ने जलतः ज्योतिष्‌ तथा क्रौल के हिंमयुग . 


सिद्धान्त आदि के आधार पर ऋग्वेद की ऋचाओं के सहारे 'आर्कटिक होम इन दि वेदाज़' 
में उत्तरी भव के पास मूल स्थान माना है। 

(५) भारतीयाविद्वान्‌सर देसाईनेरूस में बालकन झील के पास मूल स्थान मानाथा। 
उनके अनुसार, वहाँ आज भी 'सात नदियों का देश' (सप्तसिन्धु) नामक प्रदेश है । 

(६) डॉ० गाइल्ज़ ने 'कैम्ब्रिज हिस्ट्री ऑव इंडिया” में इस बात पर विचार किया है 
भौर वे हंगरी में कारपेथियन पर्वत के आसपास मूल स्थान मानते हैं । 
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११८ भाषाविज्ञान 


(७) हटे के अनुसार पोलैंड में विश्‍्चुला नदी के किनारे आदि स्थान था। उसके 

` पश्चिमी तट पर केतुम्‌ भाषाओं के बोलने वाले रहते थे और पूर्वी तट पर सतम्‌ भाषाओं 

'के बोलने वाले । पूर्वी तुकिस्तान में 'तोखारी' नामक कतुम्‌ भाषा के मिलने के कारण अब 
यह मत प्रायः निराधार हो गया है। 

(८) जातीय मानवविज्ञान के आधार पर यूनानी पौराणिक कथाओं का अध्ययन 
करके कुछ विद्वानों ने जमनी को मूल स्थान माना था । मिट्टी के बर्तनों की डिज़ाइनों के 
आधार पर भी कुछ लोग इस निष्कर्ष पर पहुंचे थे। 

(९) नेहरिंग (९7५९) ने मिट्टी के बतंनों के अवशेषों के आधार पर दक्षिण रूस 
को मूल स्थान माना था । 

(१०) इतिहासपूर्व पुरातत्त्व के आधार पर मच (1४0९) तथा कुछ अन्य विद्वानों ने 
_ पश्चिमी बाल्टिक किनारे को मूल स्थान माना। 

(११) तुलनात्मक और ऐतिहासिक भाषाविज्ञान के आधार पर विद्वान्‌ इस निष्कर्ष 
पर पहुंचे हैं कि लिथुवानियन भाषा ही मूल भारोपीय के सबसे निकट है। इस आधार पर 
कुछ लोग 'लिथुवानिया' को भी मूल स्थान मानने के पक्ष में हैं। कितु, अव इस बात के प्रमाण 
भी पाये गये हैं कि पहले लिथूवानिया और पूरब में था । | 

(१२) प्राचीन भारतीय परम्परा के अनुसार तिब्बत (त्रिविष्टप) में सृष्टि का 
भारम्भ हुआ, अतः वहीं आयों का मूल स्थान था। 


(१३) स्लाव भाषाओं के विद्वान्‌ प्रो० श्रेडर ने प्रमुखतः स्लाव भाषाओं का आधार 
लेते हुए दक्षिणी रूस में.वोल्गा नदी के मुहाने और कॅस्पियन सागर के उत्तरी किनारे के पास 
के क्षेत्र को मूल स्थान माना है। यह मत काफ़ी दिनों तक मान्य रहा है। 


इनके अतिरिक्त, वाल्टिक सागर के दक्षिणी-पूर्वी तट, मेसोपटामिया या दजला- 
फरात के किनारे, दक्षिण-पर्चिमी या उत्तरी रूस, एशिया, ड॑न्यूब नदी के किनारे तथा 
रूसी तुकिस्तान आदि कई अन्य प्रदेशों के मूल स्थान होने के पक्ष में भी मत प्रकट किये गये 
हैं। उपर्युक्त मतों में गाइल्ज्ञ,श्रेडर तथा ब्रान्देशताइन के मत अपेक्षाकृत अधिक प्रचलित और 
प्रसिद्ध रह हैं । आगे प्रथम और अन्तिम पर थोड़ा और ब्रिचार क्रिया जा रहा है। 


भाषाश्नयी या भाषा पर आधारित प्रागैतिहासिक खोज के अध्याय में हम देखेंगे कि 

एक परिवार की भाषाओं के शब्द-भंडारों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर इस वात 

का अनुमान लगाया जा सकता है कि मूल भाषा (जिससे वे सभी भाषाएँ निकली हैं) के 

शब्द-भंडार में कौन-कौन से शब्द थे। शब्दों का निर्णय होने पर इस वात का पता चल 

जायेगा: कि वे लोग किन-किन पेड़ों, अन्नों और जानवरो आदि:से परिचित थे। फिर 

। पेड़ों, अन्नों और जानवरों आदि के आधार पर इस बात का अनुमान लगाया जा सकता 
सि खा स्थान कहाँ था। इसी पद्धति पर उपर्युक्त तीनों विद्वानों ने अपने निष्कर्ष 

काले हैं। 


गाइल्ज (01165)--भारोपीय परिवार की भाषाओं के शब्द-समूह के तुलनात्मक - 


` अध्ययन के आधार पर गाइल्ज ने आदि भाषा के शब्द-समूह के सम्बन्ध में जो निष्कर्ष, 

निकाले हैं, उससे पता चलता है कि वे लोग वैल, गाय, भेड़, घोड़ा, कुत्ता, मुअर, भेड़िया, 

भाल,, चूहा तथा हिरन से परित्रित थे, किन्तु हाथी, गदहा, शेर, चीते, तथा ऊँट आदि 

नहीं जानते थे। पक्षियों में हंस तथा बत्तख् से परिचित थे। पेड़ों में विलो (510) या 

बेतस्‌, बचं (४:०) या भूज्ज तथा बीच (४९०८।) से परिचित होते की संभावना है। 
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इनका स्थान बड़े जंगलों का नहीं था । ये खानावदोश 'नहीं थे और जगह रह कर 
खेती आदि करते थे। माइल्स के अनुसार, ये सभी बाते उस सव में हंगरी मे 
कारपेथियन्जञ, बलकान्ज, आस्ट्रिया, तथा आल्पस आदि केचीच के समशीतोष्ण क्षेत्र में संभव है. 
और इसी लिये वही मूल स्थान है । 


हि श्रेडर ( 580० )--श्रेडर लगभग इसी पद्धति से. अपने निष्कर्ष पर 
व । ब्ान्देन्हताइन के मत के बावजूद कुछ लोग अब भी इसे अधिक प्रामाणिक 
मानते हैं। र 


त्रान्देशताइन (Brandenste 10)--डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी तथा अन्य भी कई 
विद्वान्‌ अब ब्रान्देन्इताइन के पक्ष में हैं। यों बटकृष्ण घोष तथा नेहारग आदि लोग इनकी 
बहुत-सी बात मानते । नेहरिंग ने तो अपनी किसी आंगामी पुस्तक में ब्रान्देन्शताइन 
वी मान्यताओं का व्यवस्थित रूस से खण्डन करने का वादा भी किया था, यद्यपि अभी तक 
इस प्रकार की कोई चीज दिखाई नहीं पड़ी । ब्रान्देन्दताइन ने उप्यक्त बातों के अतिरिक्त - 
भाषाविज्ञान की एक शाखा अर्थविज्ञान की विशेष रूप से सहायता ली थी। इनके अनुसार 
शब्दों के तुलनातमक अध्ययन के आधार पर ऐसा/पता चलता है कि पहले ये लोग किसी एक 
स्थान में अविभक्त रूप से रहते थे। बाद में, भारत-ईरानी लोग इनसे निकल कर अलग चले 
गएऔर इस प्रकार ये दो भागों में विभक्त हो गये । इस विभाजन के बाद मूल शाखा 
(मारत-ईरानियों के अतिरिक्त) भी अपने पुराने स्थान पर न रुककर किसी नये स्थान पर 
चली गई । अविभक्त भारोपौय, 'पूर्बेभारोपीय' और भारत-ईरानियों के जाने के बाद शेष 
बन्ने लोग 'परभारोपीय' कहे जा सकते हैं । ब्रान्देन्श्ताइन के अनुसार मूल शब्द-समूह की दृष्टि 
से भारत-ईरानी में अर्थ-विकास का अपेक्षाकृत पुराना स्तर मिलता है और शेष या 
'वृरभारोपीय' में बाद का । इसी आधार पर इन दो वर्गो की कल्पना की गई। उदाहरणार्थं 
पूर्वेभारोपीय में पत्थर के लिए *“8ण८ या.*8४९०॥ शब्द था। संस्कृत में यही वन्‌ 
(सोमरस निचोइने का पत्थर ) है, किन्तु 'परभारोपीय से निकली भाषाओं में 'चक्की का 


` पर्थर' या हाथ चक्की' आदि अर्थो में विकसित मिलता है (प्राचीन अंग्रजी ०४००7, 


अंग्रेजी १५९९० )डच £\४९३7॥ तथा डैनिश र ४४८7 आदि) । 'परभारोपोय' के नये स्थान 
पर जाने का अनुमान इस आधार पर लगाया गया है कि पूर्वभारोपीय' की तुलना में शब्द 
समूह और उसके अर्थ में थोड़ी भिन्नता है, जिससे यह पता चलता है कि 'पर' के शब्द-समूह 
का विकास 'पूर्व के स्यान पर न होकर किसी नवीन क्षेत्र में हुआ है। निष्कर्ष यह हैकि 
'पूर्व॑भा रोपीयः किसी अपेक्षतया सूखे क्षेत्र में पहाड़ की तराई में रहते थे । हरे-भरे जंगलों से 


दूर थे । वेतस्‌। भूर्ज, बजराँठ तथा कुछ अन्य फलविहीन वृक्षों का उन्हें पता था। गाय, भेड़, 


बकरी, कुता, भेड़िया, लोमड़ी, सूअर, हिरन, खरगोश, चूहा, ऊदबिलाव आदि से भी ये 
परिचित थे । ब्रान्देव्ताइन के अनुसार, यह स्थान यूराल पर्वत के दक्षिण-पूर्व में स्थित 
किरगीज्ञ का मैदान था । बाद में, भारत-ईरानियों के अलग (पूरब की ओर) चले जाने के 
बाद शेष लोग (परभारोपीय) पश्चिम की ओर किसी नीचे दलदली क्षेत्र में गये। यहाँ पुल 
आदि के भाव से इनका परिचय हुआ । झछ नये पेड़ आदि भी इन्हें मिले। ब्रान्देन्शताइन के 
अनुसार, यह दूसरा स्थान कार्प थियन पर्वत-माला के पूरब में था । 

इस प्रन का बहुत निश्चय के साथ दो टूक उत्तर देना कठिन है। “अपने के प्रति मोह 
के कारण भी यह समस्या उलझी रही दै, और रंदेगी । भारतीय विद्वानों ने भारतीय साहित्य 
को आधार माना और निष्कर्षतः भारत को आदि स्थान कहा। प्रो भेडर स्लाव भाषा झं 
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के विद्वान्‌ थे उन्होंने अपने अध्ययन में स्लाव उदाहरणों को प्रधानता दी । अतः वे स्लाव क्षेत्र 
को ही मूल स्थान सिद्ध कर सके। स्कैण्डेनेवियन भाषाओं के विद्वान्‌ लैथम ने स्कँण्डेनेविया 
को सिद्ध किया। जब तक इस मोह से ऊपर उठकर सभी विद्वान्‌ निष्पक्ष रूप में कार्यं करते 
हुए एक या लगभग एक मत पर नहीं पहुंचते, तब तक अन्तिम सत्य पर पहुंचना कठिन है। 
“ तब तक के. लिए ब्रान्देन्शताइन को स्वीकार किया जा सकता है । यों इसे मान लेने पर 
परिवार के भारत-हित्ती वाले रूप को स्वीकार करने में संभवतः कुछ परिवर्तेन भी अपेक्षित 


होगा । 
मूल भारोपीय भाषा : ध्वनियाँ! 


मूल भारोपीय ध्वनियों के निर्धारण का प्रयास पिछली सदी के दूसरे चरण से ही आरम्भ 
हो गया था । अब तक इस पर थोड़ा-बहुत काम होता जा रहा है, किन्तु पूर्णतः: अन्तिम रूप 
तक, अभी तक र नहीं पहुँच सके हैं। स्वरों का निधीरण तोेकठिन है ही, कई व्यंजनों 
के बारे में भी विवाद है। भारतीय विद्वानों में किसी ने भौ-इस समस्या पर अनुसंधान के 
स्तर पर कार्ये नहीं किष है, किन्तु डॉ० सुनीतिकुभार चटर्जी तथा डॉ० सकुमार सेन, 
आदि ने अंग्रेजी, फ़ च और जर्मेन आदि की पुस्तकों के आधार पर अपनी पुस्तकों में इन 
ष्वनियों को संक्षेप में दिया है । बिषय की विवादास्पईता का अनुमान इसी से लगाया 
जा सकता है कि उपर्युक्त विद्वानों ने जो सामग्री दी हैं, वह पूर्णतया एक नहीं है। यहाँ मूल 
प्रश्‍न को उठाकर तुलना के आधार पर घ्वनियौं का निर्धारण न करके संक्षेप में, केवल सूची 
दी जा रही है। यह चयन अपने निर्णय के आधार पर किया गया है, और हिन्दी या अन्य 
भाषाओं की एक या अधिक पुस्तकों से पाठक इन्हें भिन्न पा सकते हैं । 


(१) स्वर 

मुल स्वर 
(क) अति ह्वस्व अँ ` 
(ख) हृस्व अं ऐं ओ 
(ग) दीघं आए ओ 

संयुक्त स्थर 


संयुक्त स्वरों की संख्या लगभग छत्तीस थी, जो उपर्युक्त ह्वस्व औरं दीघं स्वरों 
के दाल इ. ऋ, लू, उ, न, म्‌, के मिलने से बनते थे, जैसे अइ, अऋ, आलु, तथा ओउ 
आदि। 


१. इन्हें ही भारत-हित्ती (हित्ती को भारोपीय की बहन मानने पर) भाषा की ध्वनि . 
भी माना जा सकता है, क्योंकि इन ध्वनियों के निर्धारण में हित्ती ध्वनियों का भी पूरा 
विचार किया गया है। किन्तु, कुछ विद्वानों के अनुसार, भारत-हित्ती .ध्वनियाँ इनसे कुछ 
भिन्नः थीं। ऐसे लोगों के अनुसार ए, ए, ओ , ओं, अ ५ स्वर; य, व, र, ल, न, म ६ 
अन्तस्थ; ग, ख, आदि ४ कंठनालीय ध्वनियाँ; अघोष और घोष दो 'ह'; क, त, प, ग, द, ब, 
घ, घ, भ, नौ स्पशं और 'स' ऊष्म आदि कुल लगभग २७'घ्वनियाँ थीं। 


.__ २. यह उदासीन स्वर है जोहस्व का भी आधा (मात्रा की दृष्टि से) होता है। इसका 
उच्दा रण अस्पष्ट होता है.। इसे हस्वार््ध स्वर भी .थूरो ओं में 
(कलम) कहते हैं और ८ को उह कर (ल के हैं। यूरोपीय भाषाओं में इसे श्वा 
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(२) अन्तःस्थ 


य्‌ (इ), व्‌ (उ), न्‌ (लु) 
र्‌ (ऋ), न्‌ (न्‌..),'म्‌ (म्‌) 
(३) व्यंजन 
(क) स्पशं (१) कवर्गे ` () क्‌, ख्‌, ग्‌, घ्‌, 
(7) क, खर गर .घृः 
(फ) क्व्‌, ख्वू, ग्वुषघ्व्‌ 
(२)तवर्सरै ` तूःथ्‌ःद्‌ःष्‌ः 
(३) पवे प्‌. फू, बू, भ, 
(ख) उष्म* स्‌ (ज्‌) 
'ह' ध्वनि के सम्बन्ध में मतभेद लोगों सार 
लोगों का हित्ती के आधार पर यह i हे व अब न bp 
'घोष' और 'अघोष” दोनों रूपों की स्थिति मानते हैं. ऊष्म या संघर्षी व्यजनों में कुछ लोग 
केवलं एक 'स' को मानते हैं, जैसा कि ऊपर दिया गया है, किन्तु कुछ अन्य विद्वान. ख. यू. 
घ्‌, त्‌, थ्‌, द्‌, घ्‌, झू, आदि अन्य संघर्षी व्यंजनों का भी अनुमान लगाते हैं। - 
ध्वनि-सम्बन्धी कुछ अन्य विशेषताएं--(१) स्वरों के अनुनासिक रूपों (जैसे अँ, इ) 


 , १. अन्तःस्थ का यहाँ अर्थ है स्वर और व्यंजन के बीच का। इसीलिए इन्हें अद्धस्व॒र, 
अद्धेव्यंजन, अन्तःस्थ स्वर, अन्तःस्थ व्यंजन, स्वनंत (०711) आक्षरिक (७५1/0९) 
आदि भी कहुते हैं। ऐसी ध्वनियाँ कभी तो स्वर-रूप में काम करती हैं, कभी व्यंजन-रूप 
में। इन घ्वनियों का व्यंजन-रूप कोष्ठक के बाहर दिया गया है, और स्वर-रूप भीतर 
बहुतों ने इन छः घ्वनियों को अलग-अलग करके १२ दिया है, किन्तु वेसा मानना आमक 
है । मुलतः ये घ्वनियाँ ६ ही हैं। प्रयोग के आधार पर १२ खूप मात्र हैं जसे 'ल._ या 'क्‌ कें 
३-४ रूपों का प्रयोग होता है । कोष्ठक के बाहर के रूप को व्यंजन, अरद्व॑ग्यंजन या अन्तःस्थ 
व्यंजन और भीतर के रूप को आक्षरिक, स्वनंत या अद्धंस्वर आदि कह सकते हैं। स्वरः 
या आक्षरिक रूप में इनके दीर्घ रूपों का भी प्रयोग होता था, अर्थात्‌ ई, ऊ. हू, सू आदि । 

२. कवग्ग ३ प्रकार के ये। () को कुछ लोग सामान्य कवगं : मानते हैं, किन्तु कुछ 
लोग इसे तालु की गोण सहायता से उच्चरित किया जाने वाला, अर्थात्‌ क्य, ख्यः म्य, ष्य, 
मानते हैं। डॉ० चटर्जी इन्हें तालव्य न मानकर पुरःकठूय (advanced velar) मानते हैँ। 
(1) को अरबी 'क्‌'खआदि के समान कहंसकते हैं।यूरोपीय विद्वान इन्हें कंठ्य(५९।३1) कहते हैं 
किन्तु डॉ० चटर्जी इन्हें पश्चकठ्य (७३८६ ४९।३7) या अलिजिह्वीय (फ्एणाक) सानते हैं । 
(४४) के उच्चारण में होठों की भी सहायता ली जाती थी । डॉ० चटर्जी तथा कुछ अन्य 
विद्वान्‌ इन तीनों. प्रकार के कवर्गो के साथ तीन 'ड” की भी कल्पना करते हैं, किन्तु अन्य 
लोगों के अनुसार 'न्‌' ध्वनि ही इनके साथ, इनके अनुरूप रूप धारण कर सेती थी । 

३. इसे कुछ लोग दंत्य, कुछ दंतमूलीय तथा कुछ वरस्थे मानते हैं। 

४. ऊषम या अनवरुद्ध ध्वनि 'स्‌' ही विशेष स्थान पर सघोषों के साथ या दो स्वरों 
के बीच में 'ज़' रूप में भी उच्चरित होती थी । | 
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का प्रयोग नहीं होता था। (२) दो या अधिक मूल स्वर एक साथ नहीं आ सकते थे। (३ ) संघि 
के नियम लागू होते थे। (४) दो या अधिक व्यंजन एक साथ आ सकते थे। 


सारोपीय सूल भाषा का ब्याकरण- (१) रूप अधिक थे। व्याकरण बड़ा जटिल था। 
(२) घातु में प्रत्यय जोड़ कर शब्द (पद) बनते थे। (३) आरम्भ में उपसगो का बिलकुल 
प्रचलन न था। (४) मध्य-विन्यस्त प्रत्यय या मध्यसगं (101५) का प्रयोग नहीं होता था। 
(५) संज्ञा, क्रिया और अव्यय अलग-अलग होते थे। विशेषण और सर्वनाम आदि सज्ञा के 
अन्तर्गेत ही समझे जाते थे। अव्यय भी अविकारी न होकर विकारी होते थे। (६) सर्वनाम 
के रूपों में विविधता थी । पुरुष तीन मे। (७) एक, द्वि और बहु; इन तीनों वचनों काम 
होता था । (5) स्त्रीलिग, पुल्लिय और नपुंसकलिग थे। उनका विचार केवल संज्ञा में होता 
था । पहले प्राकृतिक लिंग थे, किन्तु बाद में प्रत्यय के साथ लिग के संयोग के कारण 
व्याकरणिक लिग की उत्पत्तिका प्रारम्भ हो गया था। (९) क्रिया में उत्तम, मध्यम और अन्य 
पुरुष के अनुसार भी प्रत्येक क्ले तीन रूप होते थे, अर्थात्‌ तीन पुरुष थे । (१०) किया में 
उसके किये जाने और फल का बिचार प्रधान था और काल का गौण। यों काल चार थे, 
„ यंद्यपिं काल-विचार बहुत विकसित नहीं कहा जा सकता । (१२) पद दो थे- आत्मनेपद 
और परस्मैपद । (१२) संज्ञा की आठ विभवितयाँ थी। (१३) समास का प्रयोग होता था, 
जिसकी रचना में प्रत्ययों को छोड़ दिया जाता था । ( १४) पद-रचना में स्वर-क्रम का 
महत्त्वपूर्ण हाथ था। ग्रीक आदि में बहुत से ऐसे शब्द मिलते हैं, जिनमें यदि 'ए' स्वर है तो 
अर्थ वर्तमानसूचक है, पर यदि उसके स्थान पर 'ओ' हो गया तो अर्थ भूतकाल का हो जाता 
है । (११) सुर का भी प्रयोग होता था। भाषा संगीतात्मक थी । (१६) सम्बन्धतत््व भौर 
अर्थतत्त्व दूध और पानी की भांति इतने मिले रहते थे कि दोनों को अलग कर पाना 
sl (१७) मूल भाषा अन्तर्मुखी दिलष्ट-योगात्मक थी । (१८) अपश्नुति (६७३५६) 
प्रणा । ess 


` भारोपीय भाषाभाषी धीरे-धीरे अलग हुए और उनकी भाषाओं का अलग-अलग 
विकास हुआ, जिससे निकली आज सैकड़ों भाषाएँ और कई हज़ार बोलियाँ हैं। 


` 'मारोपीय परिवार” का विधाजन--भारोपीय परिवार की भाषाओं को ध्वनि के 
आधार पर सतम्‌ और 'कतुम्‌' दो वर्गो में रक्खा गया है। कुछ लोगों का विचार है कि 
मूल भारोपीय की आरंभ में ये दो बोलियाँ या विभाषाएँ थीं। किन्तु, यह मान्यता संदिग्ध 
है । पहले पहल अस्कोली ने १५७० ई में विद्वानों के समक्ष यह विचार रखा कि भारोपीय 
मूल भाषा मक कठस्यानीय ध्वनियां (ऊपर दी गई ध्वनियो में प्रयम तालव्य कवर्ग) कुछ 
शाखाओं में ज्यों की त्यों रह गई, पर कुछ में वे संधर्षी (स; श, ज आदि) या स्पशं-संघर्षी 
(च, ज आदि) हो गई । इसी आधार पर वान ब्रै डले ने इस परिवार के 'सतम्‌' और 'केंतुम' 
दो बनाये । इन शा शब्दों का अर्थ १०० है।यह नाम इसलिए रखे गये कि 'सौ' के 
लिए पाये जाने वाले शब्दों में यह भेद स्पष्ट. है। 'सतम्‌' अवेस्ता का शब्द है और 'कंतुम्‌' 
लैटिन का । स्पष्टता के लिए दोनों वर्गों की भाषाओं में 'सौ' के लिए पाये जाने वाले शब्दों 
यहाँ को देख लेना ठीक होगा-- ३ 


सतम्‌ वर्ग € केस्तुस्‌ वर्ण 
अवेस्ता--सतम्‌ लैटिन-केन्तुम्‌ 
क ग्रीक हेकृतोन 
कस इदैलियन- केत्तो 
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हिन्दी--सौ फ़ च--केन्त 
रूसी--स्तो ब्रीटन- केन्ट 
बल्गेरियन---खुततो जर्मेनिक -हुंद 
बाल्तिक---ज़िम्तस गेलिक-क्युड 
लिथुआनियम--स्जिम्तास तोखा री--कन्घ 


इन उदाहरणों को देखने से यह स्पष्ट हो जाता है कि एक वर्ग (सत म्‌) में 'स' घ्वनि 
सर्वत्र है और दूसरे बगे (केन्तुम्‌) में वह सकंत्र 'क' ध्वनि हो गई है। केन्तुम्‌ में कुछ और भी 
अन्तर है। जैसे मूल भारोपीय का तीसरा कवगे (क्व, रुव आदि) केन्तुम्‌ में तो प्रायः 
सुरक्षित है, किन्तु सतम्‌ में वह लुप्त हो गया । 

आरम्भ में लोगों का यह विचार था कि पश्चिम में पाई जाने वाली भाषाओं को 
'केन्तुम्‌' वर्ग की तथा पूरव में पाई जाने वाली भाषाओं को 'सतम्‌' वर्य की कहा जा सकता 
है; किन्तु बाद में पूरब में हिट्वाइट और तोखारी दो भाषाएं मिलीं, जिनमें 'स के 
स्थान पर 'क' ध्वनि है, अतः पुरव और पर्चिमके आधार परइन वौ को अलग-अलग 
करना ठीक नहीं माना गया । 


आगे दोनों वर्गों (केन्तुम्‌ और सतम्‌) की भाषाओं पर अलग-अलग बजार किया 
जा रहा है। " रे 


(क) केंतुम्‌ वग 
इसकी शाखाएं है: केल्टिक, जम निक, लैटिन, ग्रीक, तोख़ारी । 
(१) क्षेल्टिण- महले इसका क्षेत्र मध्य यूरोप, उत्तरी इटली, फास, एशिया माइनर. 
आदि में काफ़ी बड़े भाग में था । अब यह आयरलैंड, वेल्स, स्काटलेक्‌, मानद्रीप 
_ आदि में सीमित हो गया है। मुख्य भाषाएँ: गॉलिक (मृत), वेहश (वेल्श), आयरिश 


(आयरलैंड), स्कॉच (स्कॉटलेड का उत्तरी-परिचिमी तथा उत्तरी भाग; अब समाप्तप्राय), 
मैंबस (मानद्रीप; अब समाप्तप्राय) । 


(२) अर्मनिक (ण परिवार की अत्यन्त यह महत्व पुर्ण शाखा है जो 
अपने ब्वनि-परिवर्तनों (प्रिम-नियम, बर्न र-नियम, ग्रासमान नियम) के लिए प्रसिद्ध है। 
मुल्य भाषाएं ओर क्षेत्र उसरी : आइसलैंडिक (आइसलैंड), डेनिस (डेनमार्क), 
नार्वेजियन (नावे), स्वीडिश (स्वीडेन); इक्षिणो : अंग्र जी (इंग्लैंड, अमेरिका, तथा कनाडा, 
अफ्रीका, आस्ट्रेलिया आदि में अनेक क्षेत्र); जमेन (जर्मनी), डच (हॉलेंड), फ्लेमिश 
(बेल्जियम) । इनमें अंग्रेजी, डच, फ्लेमिश “निम्न जर्मेन' कहलांती हैं तथा जर्मन (जिसमें 
स्वावियन, बवेरियन, असमानिक हैं) उच्च जर्मन । ; ; 

(३) ल॑ डिन (रोमांस, इतालिक)--यह वर्ग लैटिन के. बोलचाल के रूप से बिकसित 
है। भाषाएँ तथा क्षेत्र: इतालवी (इटली, सिसिली), रूमानियन (रूमानिया), फ़ांसीसी 
(करास), स्पेनिश (स्पेन), पुतं गाली (पुर्तेगाल) । 

(४) प्रीक (हेलेलिक)--इसके क्षेत्र दा (ग्रीस), इजियन ढीप-समुह, अल्बानिया 
बुल्गारिया तथा तुर्की का कुछ भाग; साइप्रस क्रीट द्वीप हैं। इस शाखा को मुख्य भाषा 


१. हटे का विचार था कि विदचुला नदी के परिचम केन्तुम्‌ वें था और पूरब में 
- सतम्‌ वे 'था। 
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१२४ भाषाविज्ञान 


ग्रीक है जिसमें अत्यंत समृद्ध प्राचीन साहित्य मिलता है। मूल भारोपीय के व्यंजन सुंस्कृत 
भाषा में अधिक सुरक्षित हैं तो उसके स्वर ग्रीक में । ग्रीक में चार ही कारकीय रूप हैं : कर्ता, 
कर्म, संप्रदान, संबंध । ग्रीक संस्कृत के बहुत समान है । इसमें भी ३ लिग, समास की व्यवस्था, 
आत्मने पद, परस्मैपद तथा संगीतात्मक स्वराघात है । 
(५) तोखारो--इसका क्षेत्र मध्य एशिया का तुरफ़ान प्रदेश रहा है। महाभारत में 
'तुषार' रूप में इसी के बोलने वाले लोगों का उल्लेख है। ७वीं सदी में यह भाषा लुप्त हो 
गई । संधि-नियमों, विभक्तियों तथा शब्द-भंडार आदि में यह संस्कृत के काफ़ी निकट है। 


(ख) सतम्‌ वर्ग 


इसकी शाखाएं हैं : इली रियन, बाल्टिक, स्लाव, आर्मीनियन, भारत-ईरानी । 

(१) इलीरियब (अल्बेनियन)--इसकी मुख्य भाषा अल्वेनियन है जो अल्वनिया 
तथा यूनान के कुछ भागों में वोली जातौ है। इस शाखा की अन्य भाषाएं समाप्त हो गई हैं। 

(२) बाल्टिक बाल्टिक सागर, के किनारे इसका क्षेत्र है। मुख्य भाषाएँ लिथु- 
आनियन (लियुआनिया), लेट्टिश (लटाविया)है। इस शाखा का विकास कम हुआ है । अब 
भी यह मूलभाषा के निकट है। संगीतात्मक स्वराघात, द्विवचन, 'एस्ति' (सं ० अस्ति) जँ से 
रूप इसमे आज भी धुरक्षित हैं। 

(३) स्लाव--विभाजन, भाषाएं ओर क्षेत्र: -पुर्वो--रूसी (इसे महारूसी भी कहते हैं; 
व श्वी (र) मे), लघु सबा (उक्त न.में) । Fd 

२ चेक वाकिया)| दक्षिणी- वुल्गारियन रिया), सर्बो-क्रोशि 
(युगोस्लाविया), स्लोवेनियम (युगोस्लाविया के दक्षिण) । 23938 क 

(४) आर्मोनियन--यू रोप और एशिया की सीमा पर कुस्तुन्तुनिया तथा कृष्ण सागर 
दा क्षेत्र है । इसकी स्तंवुल बोली यूरोप में बोली जाती है तथा अराराट 

| 


(५) भारत-ईरानी 


इस शाखा के अन्य नाम “हिंद -ईरानी” या आग्रे भी हैं। भारोपीय परिवार की 
यह शाखा बहुत महत्त्वपूर्ण है। इस परिवार का प्राचीनतम प्रामाणिक साहित्य अपने शुद्ध 
अर्थों में इसी शाखा में मिलता है। इतना ही नहीं, ऋग्वेद के बराबर पुराना शुद्ध साहित्य 
संसार की किसी भी भाषा में कदाचित्‌ नहीं मिलता क्रग्वेद की कुछ ऋचाएं दो हज़ार 
० पु० तक लिखी जा चुकी थीं; ऐसी कुछ विद्वानों की धारणा है; और, १५००.६० पु० 
तक तो इसका बहुत अंश लिखा जा चुका था, ऐसा अधिकांश लोग मानते हैं। पारसियों का 
घमग्रन्थ शन्द अवेस्ता' भी लगभग ७वीं सदी ई० पू० का है। इसके अतिरिक्त इस शाखा की 
भाषाओं की गठन तथा उनका साहित्य भी कम महत्त्वपूर्ण नहीं है । सबसे बडी बात तो यह्‌ 
है कि भाषाविज्ञान के अध्ययन के लिए इस शाखा ने सामग्री दी है, और परिचम में भाषा: . 
विज्ञान का अध्ययन तभी सेयथार्थतः शुरू भी हुआ है, जब से उन लोगों को इस भारत- 
ईरानी शाखा के अव्ययन-मनन करने का सौभाग्य प्राप्त हुआ है। इस बात को भाषाविज्ञान : 
के इतिहास पर विचार करते समय कुछ अधिक विस्तार से देखा जा सकेगा । 
___ आज कल कंतुम और सतम्‌ वालांवर्गीकरणनंहीं.माना जाता | भारोपीय परिवार 
लोन मुख्यतः दस क दिकः -हेलेनिक, हित्ती, तोखारी, इसी हि 
ल्टक, स्लाव तथा भारत-ईरानी) शाखाएँ मानी जाती शः मेंयों 
दिखाया जा सकता है-- १. 
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इनमें हित्ती के विषय में प्रारम्भ में ही विचार किया गया था। शेष पर पीछे विचार 
किया गया। ` 


भारत-ईरानी केमूलभाषी अन्यों का साथ छोड़ने के बाद जब आगे बढ़े, तो कुछ 
लोग ईरान में रुक गये और कुछ लोग और बढ़कर भारतवर्ष में आ वरसे।.इस प्रकार इस 
शाखा की भारतीय और ईरानी दो प्रमुख भाषाएँ हुई । बहुत लोगों ने इन दोनों को भारो- 
पोय की अलग-अलग शाखा माना है, किन्तु ऐसा मानना वेज्ञानिक नहीं है, क्योंकि ये दोनों 
बहुत सी बातों में साम्य रखती हैं, जिससे स्पष्ट है कि ये दोनों पहले से अलग न होकर एक 
शाखा के रूप में थों और बाद में अलग हुई । ब्रान्देन्ताइन की खोजों ने भी यही सिद्ध किया 
है, जिसका उल्लेख पीछे किया जा चुका है। यहाँ भारतीय तथा ईरानी दोनों के समान 
लक्षणों का सिंहावलोकन कर लेना अप्रासंगिक न होगा। 


५ . भारत ओर ईरान में समानता--(१) भारोपीय मूल भाषा के तीन हस्व मूल स्वर 
(अं, एं, ओ) तथा तीन दीघं मूल स्वर (“अ', 'ए' और 'ओ') के स्थान पर भारतीय तथा 
Ft ही में एक ह्रस्व मूल स्वर अं और एक दीर्घ मूल स्वर 'आ” ये दो ही 

[| ७ 


मारोपीय सस्कृत अवेस्ता 
*नेभास नभस्‌ नबह 
*ओस्थ अस्थि अस्ति 
*याग यज यज 
*एपो आपः अप 


(२) दोनों में भारोपीय के अतिह्रस्व या उदासीन स्वर 'अ' के स्थान पर 'इ' स्वर 
मिलता है। ? 


भारोपीय संस्कृत अवेस्ता 
*पञते “ पिता पिता 


(३) दोनों में ही मूल भारोपीय 'रः (क्र) का 'ल' (लू) और 'ल' (ल,) का र (क्र) 
हुआ है। संभवतः “र” (ऋ) और 'ल' (ल) ध्वनि में उस समय विशेष भेद नहीं था । केन्तुम्‌ 
बर्गे को भारोपीय का प्रतिनिधि मानकर कुछ उदाहरण यहाँ लिये जा सकते हैं--' 


ग्रीक लैटिन संस्कृत अवेस्ता 
रुनकरे | लंचामि ु 

लुके. नुपुस्‌ तुक? बह्लको 
लिगो रेहिम 


, _ (४) इस शाखा में इ, उ, क तथा र के पश्चात्‌ आने वाला 'स' व्यंजन ईरानी में 
'श हो गया और बाद में संस्कत में वह 'ब' हो गया । कुछ उदाहरण हैं 


भारोपीय संस्कृत अवेस्ता 
*स्थिस्थामि तिष्ठामि हिश्तौति 
*जिउस्तर जोष्ट्र जओगशो 


(५) मूल भारोपीय के प्रथम श्रेणी के कंठय या पुरःकठ्य क्‌ (क्य), ख (ख्य), 
(ग्य), घ्‌ (ष्य) भारत-ईरानी शाखा में कम से श्‌, रह, ज्‌ और a र । हे म 
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भारत में ये श्‌, ज्‌ और ह, हो गये और ईरान में स्‌, ज़्‌, उह । (६) सूल भारोपीय के तृतीय 
श्रेणी के कंठय या कंठोष्ठ्य क्‌ (कव), ख्‌ (ख्व), ग्‌ (ग्व), घ्‌ (ब्व) इस शाखा में शुद्ध कंठ्य 
क्‌ख्‌ ग्‌ घ्‌ हो गये। और यदि इनके बाद इ, ए स्वर थे तो क्रम से च्‌, छ, ज्‌, झ्‌ हो गये । 
(७) ईरानी तथा भारतीय दोनों में स्वरांत संज्ञाओं के बहुवचन बनाने के लिए षष्ठी में 
'नाम्‌' प्रत्यय का प्रयोग हुआ है। (=) दोनों में आज्ञा के लिए अन्य पुरुष “तु' और “न्तुः 
प्रत्यय पाये जाते हैं (९) बहुत से शब्द दोनों ही में लगभग एक-से हैं और दोनों में उनका अर्थ 
भी प्रायः एक ही है--- 


संस्कृत , अवेस्ता 
ओजस्‌ ओज 
अनु अनु 
अन्य अन्य 
विश्व विस्प 
ददामि ददामि 
असुर अहुर 
पुत्र पुथ्‌ 
सप्त ह्प्त 
वसिष्ठ वहिइत 
असि अहि. 


(१०) वैदिक संस्कृत और अवेस्ता इतनी समान हैं कि एक भाषा के बहुत से वाक्य 
केवल साधारण परिवर्तन से दूसरी भाषा के बनाये जा सकते हैं--- 
संस्कृत अवेस्ता 
यो यथा पुत्रं तरुणं सोमं वन्देत मत्ये: = यो यथा पुथूम्‌ तउ रुतम्‌ हओमम्‌ बन्दएंता मझ्यो। 
शुरं धामसु शविष्ठम्‌ = सूरं दामोहू शविस्तम्‌। 
सावने आ ऋतौ अं =हावनीम्‌ आ रतुम्‌ आ। 

मारतोय ओर ईरानो में अन्तरं--ऊपर की समानताओं के शा हुए भी दोनों में 
अन्तर भी हैं। यदि ऐसा न होता तो दोनों अलग-अलग ` ही क्यों होतीं । यहाँ कुछ अन्दर 
ओर संकेत किया जा सकता है: (१) चवगं के केवल दो व्यंजन च्‌ और ज्‌ ईरानी में हैं, 
जबकि भारतीय में पाँच (च्‌ छ ज्‌ झू डा.) हैं। (२) ईरानी में टवर्ग कां एकान्त अमाव है 
जबकि भारतीय में यह है। (३) पाँचों वर्गों के द्वितीय और चतुर्थे महाप्राण वग ईरानी में 
नहा। हैं । (४) पुरानी ईरानी में 'ल' का भी अभाव है। इसके स्थान पर 'र्‌' है। जसे 
श्रीलः--त्री रो (श्री-संपन्न)। (५) ईरानी में स्वरों का बाहुल्य है । वहाँ = स्वर ऐसे हैं, 
जिनके स्थान पर भारतीय में 'अ' या “आ का ही प्रयोग होता है। (६) आदि स्वरागम और 
अपिनिहित भी ईरानी में भारतीय की अपेक्षा अधिक है । यथा--मरति "- बर्‌इति तथा 
भवति =बवइति आदि । (७) ईरानी शब्दों के आरम्भ में, कभी-कभी अन्यत्र भी, भारतीय 
शब्दों में पाया जाने वाला 'स', 'ह' है। जैसे--सप्त = हप्त, सप्ताह” हफ्ता तथा सिघु = 
हिंदु आदि । (ऽ). संस्कृत के घोष महाप्राण घ्‌, घ्‌, भ, ईरानी में अल्पप्राण ग॒, द्‌, ब्‌ रूप में 
हैं। जँसे--भूमि =दूमि, दीष॑म्‌=दरंगम्‌ तथा ज्ञाता =ब्नाता आदि । (९) संस्कृत के 
अघोष अल्पप्राण कू, त्‌, प्‌ ईरानी में संघ खू, यू, फू हैं। जैसे--कतुः--खुतुशू, सत्यः-- 
हइश्मो तथा स्वप्नः सूट हवफ्रनम्‌ आदि। (१०) संस्कृत का ऋ ईरानी में अर, र. या म है। 
जैसे--वुक्षप््--वरेशेम्‌ । 222 
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च्वनि-सम्बन्धी इन अन्तरों के अतिरिक्त, व्याकरण-सम्बन्धी अन्तर भी बहुत से हैं, 
किन्तु उनकी गहराई में उतरना प्रस्तुत पुस्तक का विषय नहीं है। 


विभाजन 
रानी 
आयं न 
भारतीय 
(१) ईरानी 


ईरानी में साहित्य-रचना बहुत पहले आरम्भ हो गई थी, किन्तु आज उन प्राचीन 
निधियों का कुछ भी पता नहीं है, अतः वहाँ की भाषा का श्यङ्खलाबद्ध इतिहास नहीं बत- 
लाया जो सकता । इसके पता न चलने का कारण यह भी है.किंसिकन्दरने३२३ ई० पू० और 
अरब के विजेताओं ने ६५१ ई० में ईरानी का पुराना साहित्य बुरी तरह जला डाला। अब 
बका Sl साज वारी अ 'अवेस्ता' ही है, जिसकी भाषा ऋग्वेद से बहुतै ` 
मिलती । इसके अतिरिक्त हस्मानी बा दशाहों के छठी सदी ई० पु० के कुछ पुराने 
शिलालेल भी मिले ह| हरु ह क ई० पू० के कुछ पु 


विभाजन बया 
खोवा चित्राली इत्यादि यु 
दरद-+--काफ़िर = रण टगिलगिटी 
5 टि काइमीरी 
काइमीर 
सि 118: क्यारा 
या 
कौहिस्तानी---- नोरवारी 
गावी 


(इसकी आधुनिक भाषाओं एवं बोलियों के विकास -का स्पष्ट पता नहीं है, अतः 
अनिश्चित अंश बिन्दु से दिखाया गया है।) ह 


अवेस्ता बे विद्या की राजाशाषा होने के कारण प्राचीन बैक्ट्रियम भी कही जाती है। 
कुछ लोग भूल से इसे ज़िन्द भी कहते हैं। इसका यह नाम इसकी प्राचीनतम पुस्तक 
अवेस्ता (७वीं सदी ई० पु०) के कारण पड़ा है । 'अवेस्ता' का अर्थ 'शास्त्र' है, जिसमें 'गाथा' 
या प्रार्थनां ऋग्वेद की भाँति हैं। इसमें यज्न (यज्ञ), विस्पेरद (बलि-सम्बन्धी कर्मकांड) 
तथा वेन्दिद्राद (प्रेतादि के विरोधी नियम) आदि भी हैं। कुछ दिन बाद जत्र अवेस्ता वहाँ 
की जनभाषा नहीं रह गई, और. मध्यकालीन या पहलवी का प्रचार हुआ तो अवेस्ता की 
इ जी (पी हक ] ला pes कहते ह 'जञेन्द' का अर्थ ही 'टीका' होता 

र्‌ लाकर लोग उस 
आषा को 'ज़ेन्काघेस्ता' या 'किन्दावेस्ता' कहते हैं । व जा र 
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ङ प्राचीन ईरान के पश्चिमी भाग को 'फ़ारस' कहते थे। वहाँ की भाषा प्राचीन 'फ़ारसी' 
थी । कुछ लोग इसे 'अवेस्ता' से निकली हुई समझते हैं, किन्तु वस्तु-स्थिति यह है कि ईरानी 
की दो शाखाएं प्राचीन काल से ही मिलती हैं (१) प्राचीन फ़ारसी, (२) अबेस्ता । 
प्राचीनता में प्राचीन फारसी अवेस्ता के यदि विल्कुल नहीं तो कुछ ही बाद की है। डेरियस- 
प्रथम (ई० पू० ५२१-४८५) आदि एकेमेनियन राजाओं के खुदवाये कीलाक्षर-अभिलेखों 
में इसका स्वरूप भुरक्षित है।-इसका अलग साहित्य नहीं मिलता, पर अभिलेखों में उपलब्ध 
सामग्री के आधार पर अध्ययन अवश्य हुआ है । यह बहुत-सी बातों में अवेस्ता से 
मिलती=जुलती है। 
प्राचीन फ़ारसी की वर्णमाला अवेस्ता की अपेक्षा अधिक सरल है । इस दृष्टि से यह 
संस्कृत के निकट है-- 
अवेस्ता प्रा० फ़ारसी संस्कृत 
येजी ' यदी यदि 
अवेस्ता के ज्‌ के स्थान पर प्राचीन फ़ारसी में द्‌ हो जाता है । ऐसे स्थानों पर संस्कृत 
भ प्रायः हू, मिलता है। 


अजेस्ता प्रा० फारसी संस्कृत 

अजेम अदम अहम्‌ 

प्राचीन फ़ारसी का ही विकसित रूप मध्यकालीन 'फ़ारसी' या 'पहलवी' कहलाता 
है। इसका प्राचीनतम रूप तीसरी सदी ई० पू० के कुछ सिक्कों में मिलता है। प्राचीन 
फ़ारसी और मध्यकालीन के बीच का कोई लेख नहीं मिलता । पहलवी का नियमित साहित्य 
तीसरी सदी से मिलने लगता है। पहलवी के दो रूप थे। एक का नाम हुइवारेश था, जिसमें 
सेमेटिक परिवार के शब्दों का आधिक्य है ।इसकी लिपि भी सेमेटिक है। सस्सानिंद-राजवंश 
(२२६ ई० से ६५२ ई० ) की भाषा यही थी। अवेस्ता का कुछ भी इस भाषा में 
उपलब्ध है। इसके अतिरिक्त पारसियों का कुछ और भी घामिक साहित्य इसमें है। 
इसके व्याकरण पर भी सेमेटिक प्रभाव यथेष्ट है । पहलवी का दूसरां रूप पारसी या पाज़ंद 
हैं। इस पर सेमेटिक प्रभाव नहीं है । इसका प्रचार पूर्वीय प्रदेशों में था| भारत में बसने 
वाले पारसियों की भाषा यही है। यही कारण है कि गुजराती को पाज्ंद ने बहुत प्रभावित 
किया है। जिस प्रकार अवेस्ता और प्राचीन फ़ारसी सस्कृत से मिलतौ-जुलती हैं, उसी 
प्रकार मध्यकालीन फारसी-प्राक्रत अपभ्नश से। , 


आधुनिक फ़ारसी हिन्दी की भाँति वियोगात्मक हो गई है। इसका आरंभिक ग्रन्थः 
महाकवि फिरदौसी (९४०से१ ०२०६०) का 'शाहनामा' नामक राष्ट्रीय महाकाव्य है। इसकी 
भाषा में अरबी के शब्द अधिक नहीं हैं, किन्तु इसके बाद आधुनिक फ़ारसी अरबी से लदने 
लगी । यह मध्यकालीन की अपेक्षा अधिक सरल और मधुर है । घ्वनि-परिवर्तन भी इधर 
iE है। अब कुछ दिनों से राष्ट्रीयता की लहर यहाँ भी चली है, और अरबी शब्दों 
को तुर्की की भाँति लोग बहिष्कृत कर रहे हैं । उन हटाये गये शब्दों के स्थान पर आर्य परि- 
वार के ईरानी शब्दों का प्रयोग बढ़ा है। इधर फ़ांसीसी शब्द भी इसमें (तेल कम्पनियों के 
कारण) आ गये हैं। 

आधुनिक फारसी की बहुत-सी प्रादेशिक बोलियाँ भी हैं। विद्वान्‌ इस सम्बन्ध में 
बहुत निश्चित नहीं हैं कि कोन बोलियाँ सीधे अवेस्ता से निकली हैं और कौन फ़ारसी से। 
टकर महोदय तो आधुनिक फ्रारसी और पहलवी के विषय में भी शका करते हैं। उनका 
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कहना है कि अवेस्ता और प्राचीन फारसी के बाद सभी इंरानी भाषाएँ एवं दोलियाँ उस 


समय की बोलियों से बिकसित हुई हैं। आज उनकी माँ के विषय में निश्‍चय के साथ कुछ भी 
नहीं कहा जा सकता । कुछ प्रधान बोलियों पर यहाँ विचार किया जा सकता है। ये बोलियां 
` भारत से लेकर कॅस्पियन सागर तक फैली हैं। कुर्दी या फुदिश बोली आधुनिक फारसी के 
समीप है। इसमें एक बड़ी विशेषता यह है किः शब्दों के रूप छोटे हो गये हैं। उदाहरणार्थ, 
आधुनिक फ़ारसी का 'बिरादर' शब्द उसमें 'बेरा” हो गया है। इसी प्रकार 'सिपेद' (सफ़ेद) 
का इसमें स्पी रूप मिलता है। बलूचिस्तान की बलूची भाषा भी आधुनिक फारसी के 
निकट है । अभी तक यह भाषा कुछ संयोगात्मक है। साहित्य के नाम पर इसमें कुछ ग्राम- 
कथाएँ है । इसमें संघर्षी वर्ण अधिकतर स्पर्श हो गये हैं। पश्तो का नाम अफ़गानिस्तानी या 
अफगानी भी है। यह अफगानिस्तान की भाषा है। इस पर भारतीय घ्वनि, साक्य-रचना, 


तथा बलाघात आदि का प्रभाव पड़ा है। अब यह भारतीय ईरानी फी एक मध्यवर्ती भाषा- . 


सी हो गई है । कुछ लोग परतो को सीधे अवेस्ता की संतान मानते हैं, किन्तु यह निश्चिस मत 
नहीं हो सका है। पश्तो के के ही एकरूपको परुतों कहते हैं, जो पश्चिमोतर अफगानिस्तान में 
बोली जाती है। दोनों में उच्चा रण-भेद ही प्रधान है! 


हिन्दूकुण पर्वत पर तथा पामीर की तराई में बहुत-सी ईरानी बोलियाँ बोली जाती 
हैं, जिनके समूह को 'पामीरी' कहते हैं। ये बोलियाँ सठन की दृष्टि से कॅस्पियन सागर के 
तट पर्‌ प्रचलित ईरानी बोलियों से बहुत-सी बातों में मिलती-जुलती हैं । 
(२) दरद है 
'दरद' संस्कृत शब्द है जिसका अर्थ 'पदंत' होत़र। है। संस्कृत साहित्य में कश्मी र के 
पास के देश के लिए भी 'दरद' का प्रयोग मिलता है! 'दरद” भाषाओं का क्षेत्र एमीर 


और पर्चिमोत्तर पंजाब के बीच में है। कभी इनके बोलने झःले भारत के अन्ध भागो में 
अवश्य थे, क्योंकि मराठी, सिंघी, पंजाबी आदि पर इनका प्रभाव स्पष्ट है । गठन की दृष्टि 


से पश्तो की भाँति ही दरद भाषाएँ भी ईरानी और भारतीय के वीच में हैं, किम्चु यदि पश्तो ' 


ईरानी की ओर झुकी हैतो दरद भारतीय की ओर । प्राचीन काल में अपने यहाँ दरद 
भाषाओं को भारतीय परिवार का समझा गया था और उन्हें पैशाची प्राकृत की संज्ञा 
दी गई थी । दरद वर्ग की खरोबार भाषा का क्षेत्र ददिस्तान एवं ईरानी के मध्य में है। इसके 
अन्तर्गत कई बोलियां हैं, जिनमें चित्राली प्रमुख है! चित्राती के पड्चिम में काफ़िर वर्ग की 
बोलियाँ हैं। गिलगिट की बाटी में शीना बोली जाती है । यह दरद की प्रतिनिधि भाषा है । 
इसके अन्तर्गत कई बोलियां है, जिनमें गिलगिटी मुख्य है। 


विभाजन 
छु --पामीरी बोलि 
व न लक प्‌ ब 5 याँ 2६ 359 ता पातो 
कवेत | पश्तोत पस्तों 
Doerr इवय Fr 
ईरानी rs बलूची 
ह | CI लूशोसेटिक 
इयन | तय [ह्वारेशो आधुनिक 
Ee फारसी अहल र फारसी 
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कदमीर की भाषा कश्मीरी है। इसे यहाँ 'दरद' के अन्तगंत रबखा. 
आदि कुछ प्राचीन विद्वान्‌ इसे भारतीय के अन्तर्गत मानते रहे हैं बोर जार पर 
इसका विकास मानते रहे हैं। वस्तुतः इस' भाषा पर संस्कृत का प्रभाव काफ़ी पड़ा है, इसी 
at साजा वढतरही है ao it -हैं। कश्मीरी की कई बोलियां हँ । 

[षा कोहस्तानो है । कोहिस्तानी बोलने 

तोरवारी आदि इसकी प्रधान बोलियाँ हैं। Vn 
भारतीय आयें भाषा 

भारत में आयों के आने के बाद से उनकौ भारतीय आये भाषा का इतिहास शुरू होता 
है | इसेखसंग में सबसे पहले उन लोगों के सम्बन्ध में कुछ जानकारी अपेक्षित है, जो आर्या 
के आने के पूर्वे भारत में आ चुके थे । इसके साथ ही यह भी बिचारणीय है कि आर्यों के 
आगमन के सम्बन्ध में क्या कुछ अनुमान लगाया जा सकता है। उल्लेख्य है कि यहाँ 
'भारतीय' में भारत' के अतिरिक्त 'पाकिस्तान,' 'बाँगला देश' तथा “श्रीलंका” भी है। 

आर्यो फे पूर्ववर्ती घ्ारतीोय-आरयों के आने के बूब, भारत में कौन-कौन सी जातियाँ 
रहती थीं यह प्रश्‍न भी प्रस्तुत प्रसंग में विचारणीब है, क्योंकि उनकी भाषाओं ने हमारी 
भाषिक घारा को विभिन्न स्तरों पर अनेक प्रकार से प्रभावित किया है। विभिन्न क्षोत्रों में 
अधुनातम थोधों से यह बात प्रायः सिद्ध हो चुकी है, कि किसी भी ऐसी जाति का षता 
अब तक नहीं चला है, जिसे मूलतः भारत-भूमि का निबासी साना जा सके। यंहाँकी छोटी 
बड़ी सभी जातियाँ, समय-समय पर बाहर से ही आई' । आर्यों के पुर्बं आवेवाली जातियों में 
प्रमुख निम्नां कित चार हैं? - 


नेप्रिटों (0०४1100)--्यह प्राचीनतम जाति है, जिसका भारत भूमि पर पता 
चलता है। नेग्निटो भूलतः अफ्रीका के निबासी थे और ये दक्षिणी अरब, ईरान होते भारत 
आये थे। प्रारम्भ में ये लोग प्रायः पूरे भारत में फैल गये थे, फिर इनमें कुछ असम, बर्मा 
होते इंडोनेशिया तथा मलय आदि चले गये कुछ बर्मा के निम्नाइस अंतरीप के रास्ते अंदनान 
जा पहुँचे । इस समय फ़िलीषीन के नेग्रिटो, दक्षिणी बलूचिस्तान के कुछ लोगों, दक्षिण भारत 
` की तृमिलभाषी पनियर, कदिर, कुम्बा, इसला आदि छोटी-मोटी जातियों; असम के मंगोली 
किरातों, तथा अंदमान के पाँच-छः सो व्यक्तियों (जो अब तक अपनी भाषा का प्रयोग 
करते हैं) के रूप में ही'इनके अवशेष हैं । ये लोग काले; घने बालोंवांले तथा चौडी नाकवाले ' 
थे । ये विल्कुल ही असभ्य थे। पत्थरों. के हथियारों का प्रयोग करते ये एबं खाद्य-संग्रह 
(Food 2athcring) अबस्था में थे। पशुपालन गा खेती का ज्ञान इन्हें नहीं था । पीपल 
की जा तथा घनुषबाण का प्रयोग ही भारतीय संस्कृति को इनकी,देन है। इनकी भाषा' 
का कोई विशेष अवशेष प्रभाव रूष में भारतीय भाषाओं में नहीं रह गया है। आधुनिक 
भारतीय भाषाओं में 'बाद' या'बादुइ'ही एक ऐसा शब्द है, जो इनका माना जाता है। यह 
बंगला में 'बादुड़' तथा पुरानी बंगला में “बादुड़ी है । बिहारी चमदडिया, गादुर, हि०' 
चमयादड़, पंज० चमगिहड़ भी अशतः उसी से सम्बद्ध है। पंज० चामचिड़िक उससे सम्बद्ध न 
होकर सं० 'चमंचिटक' से निकला है। अंदमानी आदि में यहक्षब्दबाद' रूप में मिलता है। 

आस्ट्रिक- नेग्रिटों लोगों के बाद आस्ट्रिक आये । बहले लोगों का गह बिचार था, 
कि ये लोग दक्षिणी चीन तथा उत्तरी हिन्दचीन कें निबासी थे तथा असम के रास्ते 
भारत में आाये थे, किन्तु अब इनका मूल स्थान भूमध्यसागर माना जाता है। ये इराक, 
इरान, होते भारत आये । आस्ट्रिक काले, चौड़ी नाकवाले, मझोले कद के तथा लम्बे कपाल 
के थे। बे बहुत पहले भारत से इंडोनेशिया होते आस्ट्रेलिया पहन हुँच गए थे । वहाँ अब भी बे लोग 
हैं। भारत की कोल, मुण्डा, खासी, मोनख्मेर, निकोबारी आदि भाषाएं इन्ही की हैं। प्राचीन 
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भारत में आस्ट्रिको को निषाद, सौद्यम्न, कोल्ल, भिल्ल, पुलिद, शवर आदि नामों से पुकारा 
गया है। शिकार, मछली पकड़ना, खेती का आरम्भिक रूप, पान, सुपारी, धान, लौकी, 
बेगन, हल्दी, केला,अदरक, हाथी को पालतू बनाना, कृत्ता, सुअर, मुर्गी पालना, नारियल, 
कपास तथा उससे कपड़े बनाना, सिंदूर, २० पर आधारित गिनती कोड शब्द इन्हीं का है) 
एवं पुनर्जेन्मवाद, भारतीय संस्कृति को इनकी देन है। आस्ट्रिकें भाषाओं नै भारतीय आये 
भाषाओं, विशेषतः पूर्वी भारत की भाषाओं को कई रूपों में प्रभावित किया है। कार्पास, 
कदली, बाण, तांबूल, पिनाक, गंगा, लिग, कम्बल आदि अनेक: शब्द मूलतः आस्ट्रिको से 
ही मिले हैं। अनुकरणात्मक शब्द बनाने की परम्परा भी कदाचित्‌ इन्हीं से भारतीय 
भाषाओं में आई है। 


किरात (\08010/0)--आरिंट्रक लोगों के बाद किरात भारत में आये। ये लोग 
मूलतः याङ-त्सी-क्यांग नदी के मुहाने के पास के रहने वाले आदिमंगोल थे । इन्हीं की एक 
शाखा चीनी सम्यता एवं संस्कृति का निर्माता बनी। इनकी एक शाखा ब्रह्मपुत्र के रास्ते 
भारत आई और उत्तरी पहाड़ी भागों--सिंघ, पंजाब, उत्तर प्रदेश, राजस्थान, मध्य भारत, 
बिहार, असम, बंगाल एवं उड़ीसा में फैल गई। यजुर्वेद तक में इनका उल्लेख मिलता है, 


जिससे पता चलता है कि ये लोग काफ़ी पहले आ चुके थे। अब ये लोग केवल हिमाचल प्रदेश, _ 


नेपाल, भूटान, असमं, मणीपुर तथा उत्तरी बंगाल में हैं। इनकी प्रमुख भाषाएँ मेइथेइ, 
कचिन, नगा, गारो, बोड़ो, लोलो, कुकीचिन, लेप्चा, तथा नेवारी आदि हैं । गे चीनी 
परिवार की तिब्बती-बर्मी शाखा से सम्बद्ध हैं। भारत में आने पर ये लोग भाषा तथा संस्कृति 


में आस्ट्रिकों से प्रभावित हुए, तथा बाद में इन लोगों ने द्रविड़ों तथा आयोँ को प्रभावित 
किया । यों दक्षिण भारत से इनका कदाचित्‌ कभी भी प्रत्यक्ष सम्पर्क नहीं था । भारतीय 
तन्त्रशास्त्र इनसे प्रभावित माना जाता है। इसी प्रकार कुछ लोगों के अनुसार “शूलगव्य” 
जेसी वैदिक क्रियाए भी इन्हीं की देन हैं। भाषिक क्षेत्र में नेपाली पश्चिमी तथा मध्य पहाड़ी, 
असमी एवं बंगाली पर इनका कुछ प्रभाव पड़ा है। जहाँ तक ध्वनियों का प्रश्न है, इन्होंने 


केवल नेपाली, असमिया तथा कुछ-क्‌ंछ पूर्वी-उत्तरी बंगला को ही प्रभावित किया है। इन - 


भाषाओं में चवर्ग का दंत्य स्पश-संघर्षी उच्चारण वस्तुतः किरातों का ही प्रभाव है । अन्य 
आये भाषाओं में ये घ्वनियाँ तालथ्य स्पशं-संघर्षी हैं। इसी प्रकार असमी -एव नेपाली में 
मूर्घन्य टवं एवं दत्य तवं दोनों के स्थान परइत्यमूलीयउच्चारणभीकदाचित्‌ इनका ही प्रभाव्‌है। 
व्याकरण के क्षेत्र में भी इनका प्रभाव पड़ा है। श्री एण्डरसन के अनुसार असमिया, बंगला 
आदि आधुनिक आये भाषाओं में पूर्वकालिक क्ृदंत का अत्यधिक प्रयोग, झिरातों (बोड़ो 
भाषा) की देन है, यद्यपि डॉ० चटर्जी इसमें द्रविड प्रभाव की भी पुरी सम्भावना पाते हैं। 
मेरे अपने विचार में यह प्रभाव मूलतः किरातों का ही है । द्रविड़ में भी इसके प्रयोग का 
आधिक्य मैं उन्हीं की देन समझता हूँ । यह प्रभाव तब का है जब उत्तरी भारत, द्रविड़ों का 
, केन्द्र था। सिंध, पंजाब, राजस्थान, मध्यप्रदेश आदि में द्रविड़ संस्कृति के अनेक केन्द्र उनके 


उत्तर भारतीय निवास के अकाट्य प्रमाण हँ । असमी में कई संयुक्त क्रियाएं तथा-म और 
स॒ दो प्रत्यय किरात भाषा बोड़ो से ही आये हैं। हिन्दी प्रदेश तथा पंजाब. आदि में प्रचलित 
'बल्लम' (भाला) छब्द में बल्ल' तो सं० “भल्ल' का विकसित: रूप है और-म बोड़ो का है। 
सं० “भल्ल' तथा बोड़ो-म के योग से यह शब्द भी कदाचित पहले किरातों में ही प्रयुक्त हुआ, 
इसी कारण “भू का 'ब्‌' हो गेया है। शब्दावली के क्षेत्र में पहाड़ी एव असमी भाषाएँ 
किरातों की भाषाओं से पर्याप्त प्रभावित हैं। हिन्दी, पंजाबी आदि भषाओं में भी कुछ शब्द 
इनके है। अकेले असमी में ही अनेक क्रियाएं, संज्ञाएँ, विशेषण तथा स्थानवाचक नाम उनसे 
_ आये हैं। कुछ उदाहरण हैं: चेबा (बेचैन होना), बोंदा (बिल्ला), खौला (मछली का जाल; 
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हिन्दी, पंजाबी का खोखा भी यही है, लकड़ी का छोटा घर या बन्स), फेटा (झुकाव; 

फेटा (धोती का) भी यही है।), स्थान-नाम--डिगबोई, डिव्र,गढ़, Mt । हि 
में बोड़ो लोग कभी बड़े शक्तिशाली थे, अतः वहाँ तथा उत्तरी-पूर्वी बंगाल में उनके माध्यम से 
डी किरात प्रभाव पड़ा है। नेपाली में किरात भाषा नेवारी से कई शब्द आए हैं, जैसे ग्रुमाज्‌, 
ज्यासल, खमल आदि । कुछ तिब्वती-बर्मी, एवं चीनी शब्द भी उन्हीं के माध्यम से नेपाली में 
आये हैं, जैसे तुनि, तोक्मा तथा हरो आदि। 


ब्रविइ--भारत में आने वाली तीसरी जाति द्रविड़ोंकी थी। इनके.मूल स्थान के 
सम्बन्ध में विवाद है। एक ओर जाँ प्रिंश्युप्की (7९० एट) तथा कई द्रविड़ विद्वानों के 
अनुसार ये लोग मुलतः भारत के ही निवासी थे, तो दुसरी ओर आस्ट्रेलिया की भाषाओं या 
यूराल-अल्ताई परिवार से इसकी समानता दिखाकर कुछ विद्वान, कई अन्य निष्कर्षों पर 
पहुँचते हैं । डाँ० लाओव री इस परिवार को बास्क से जोड़ते हैं और जस कुन छ और ही परि- 
णाम निकलते हैं। ऋक (८100106) आदि अनेक लोग इन्हें, अफ्रीका से जोड हैं। इसी प्रकार 
के अन्य भी अनेक मत प्रकट किए गए हैं, किन्तु कोई भी मत अभी तक सर्वेमान्य नहीं हो सका 
है। यों इस बात को अधिकांश लोग मानते हैं कि ये बाहर से आए थे। सभी बातों पर ध्यान 
, देते हुए मेरे विचार में इनका मूल स्थान अफ्रीका मानना ही अधिक उचित होगां। वहाँ से ये 
लोग भूमध्यलागर आए और फिर ईरान, अफगानिस्तान से लेकर पूर्वी भारत (असम, 
बंगाल) तक फेल गये। कभी लोगों का विचार था कि केवल हड़प्पा-मोहनजोदाड़ो, अर्थात्‌ 
उत्तरी पद्चिचमी भारत में ही इनका केन्द्र था, किन्तु इधर लोथल (गुजरात), उरिव्लना (मेरठ) 
तथा कालिबाँगन आदि में इनके अवशेष, पूर्वी भारत में भी अनेक स्थानों के नामों में इनके 
भाषिक तत्व, तथा इनकी भाषाओं का अनेक क्षेत्रों में मिलना,. इनके प्रायः पूरे उत्तर भारत 
में फेले होने का प्रमाण है। भारत में ये लोग ४००० ई० पू० के बाद आए। आज तमिल, 
तेलुगु, कन्नड़, मलयालम के अतिरिक्त तुलु, कोडगु, कोलमी, टोडा, गोंड (मध्य भारत), खन्द 
(उड़ीसा), ओरावें (बिहार आदि), ब्राहुई (बलूचिस्तान) तथा माल्तो (राजमहल, की 
पहाड़ियाँ) आदि इनके बृहत्‌ भाषा-क्षेत्र के अवशेष हैं। संस्कृत साहित्य में द्रविड़ों को 'दास', 
'दस्यु' तथा “शुद्र नामों से पुकारा गया है। आरम्भ में ये नाम जातिवाची थे, किन्तु बाद में 
` इनमें अर्थापकर्ष हो गया और ये गुलाम, डाकू तथा अछत के वाचक हो गए। ईरानी साहित्य 
में 'दास' शब्द 'दाह' रूप में मिलता है (स० स=ईरानी ह), और उसका प्रयोग भी वहाँ 
जाति विशेष के लिए ही हुआ है। 'दस्यु' ईरानी में 'दह्य,' है। 


मध्ययुंगीन तथा आधुनिक फारसी का 'दे ह (=गाँब) इसी का विकास है । उल्लेख्य 
है कि देह का ही बहुवचन हिन्दी में 'देहात' रूप में प्रयुक्त होता है। यह शब्द ईरानी में ही 
'जाति' से 'जाति के प्रदेश” का बोधक और फिर गाँव का बोधक हो गया था। द्रविडों ने पूवं वर्ती 
जातियों की तुलना में बहुत उन्नति की और उच्च नागरिक संस्कृति की नींब डाली । वतमाने 
भारतीय संस्कृति के आधे से अधिक उपादान इनके ही हैं। पूवेवर्ती लोगों से सभी दृष्टियों से 
इन्होंने प्रभाव ग्रहण किया था, फिन्तु पूरवर्ती भारत को उससे भी अधिक प्रभावित किया। 
हिन्दूधमं के शिव-पावं ती, देवी, हनुमान, कातिकेय, गरुण, मृत्यु के बाद का पिडदान-संस्कार 
आदि मूलतः द्रविड ही हैं। भाषा के क्षेत्र में आये भाषाओं पर द्र तार पर्याप्त है। इस प्रभाव 
को तीन वर्गों में रखा जा सकता है * ध्वनि, व्याकरण, शब्द । ध्वनियों के क्षेत्र में इनकी सबसे 
बड़ी देन भारत में आने के बाद आये भाषा में टवर्ग का विकास. है। पश्तो एवं दरद भाषाओं में 
भी टवगे इन्हीं के प्रभाव सै हैं। कभी द्रविड़ वहाँ भी थे। इसके अतिरिक्त, श, स, षः ह के अतिरिक्त 
'अन्य भारत-ईरानी संघर्षी व्यंजनों का लोप, द्रविड़ जैसे संयुक्त व्यंजनों का विकास, तथा 
स्वरभफ्ति का बाहुल्य भौ द्रविड़ प्रभाव है। व्याकरणिक प्रभावों-विशेषतः जो अत्यन्त प्राचीन 
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काल से काम कर रहे हैं---का ठीक आकलन सरल कार्य नहीं है। फिर भी सभी दृष्टियों से 
विचार करने पर यह अनुमान लगता है कि आधुनिक भारतीय आर्य भाषाओं में संयुक्त क्रियाओं 
(ये प्रयोग संस्कृत से पालि में पालि से प्राकृत में तथा प्राकृत से अपञ्र श में और अपभ्र श से 
आधुनिक भाषाओं में अधिक मिलते हैं) के अत्यधिक प्रयोग, परसो का योग, तुलनात्मक 
विशेषण में अपादान परसगे का प्रयोग आदि द्रविड भाषाओं के ही प्रभाव हैं। पूर्वकालिक 
क्रियाओं का आधिक्य मूलतः आस्ट्रिको की देन है किन्तु यह प्रभाव आधुनिक आये आषाओं में 
भमु तः द्रविड माध्यम से ही आया जान पडता है। द्रविड से भारतीय आर्य भाषाओं में 
अनेक शब्द आए हैं। यों तो इस दिशा में कैल्डवेल, गुंडर्ट, किटेल, बरो आदि ने काम किया 
है, किन्तु अभी तक इस कार्य को पुरा नहीं समझना चाहिए । मेरे विचार में ऐसे शब्दों की 
संख्या कई हज़ार होगो। इनमें कुछ शब्द तो ऐसे हैं जो पुराने द्रविड शब्द से व्वनिसाम्य रखते 
हैं, और इन्हें पहचानना सरल है, किन्तु ऐसे भी शब्द काफी होंगे, जिनका आर्यों ने जाने- 
अनजाने संस्झृतीकरण कर दिया था। और अब उन सारों को खोज पाना प्रायः असम्भव-सा 
है। अणु, कला, गण, नाना (अनेक), पुष्प, बीज, रात्रि, सायं, तंडुल, मर्कट, शव, श्ेष्ठिन्‌ 
(सेठ), झडी (वर्षा की), झगडा) सीप, खूंटा, आदि शब्द द्रविणों की देन हैं। ऊपर कहा जा 
चुका है कि ध्वन्यातमक शब्दों की परम्परा आस्ट्रिको से प्रभावित है, उसी प्रकार प्रतिष्वन्या- 
त्मक शब्द (बोडा-वोडा, किताब-सिंताब, चहय-शाय आदि) द्रबिडों की देन हैं । 


, भारत में आर्यो का आगमन--भारतीय आय, ईरानियों एवं दरद लोगों से अलग 
होकर १५०० ई० पु० के आस-पास पश्चिमी एबं पर्चिमोत्तरी सीमा से भारत में प्रविष्ट 
हुए। इस प्रसंग में एक प्रश्न उठाया गया है कि वे एक बार ही में आ गए या कई बार में। 
हानंले (Comparative Grammar of the Gaudian Languages, To जहर; history 
of Indie—Hoernle तथा a7, कलकत्ता, १९०४, प्र» १२-१३ ) का कहना था कि वे 
दो बार आए। पूर्ववर्ती आये मध्यदेश में आ बसे थे। बाद में आने वाले आर्यो.ने आकर 
उनका स्थान ले लिथा, और पुर्वागतो को उत्तर, दक्षिण, पश्चिम, पुरब ढक़ेल दिया। इसे 
आयो के आगमन का पच्चर सिद्धान्त (९५९ 0३०४५) कहते हैं। इसके अनुसार पूर्वे वर्ती 
आर्ये भौगोलिक दृष्टि से 'बाहरी' हो गए तथा परवर्ती आर्थ 'भीतरी'। हानले का यह भी 
विचार था कि ये परवर्ती आर्य ही वैदिक संस्कृति के निर्माता थे । प्रायः हानंले के इस सिद्धांत 
के साथ गलती से ग्रियसंन का नाम जोड़ दिया गया है, भौर दोनों को मिलाकर इसे हानले- 
ग्रियसँन का दो आक्रमणों वाला सिद्धांत (#o invasion theory) कहा गया है ग्रियसंन ने 
इसका स्पष्ट शब्दों में विरोध (Linguistic Survey of 10019, खण्ड १, भाग १, पृ० ११ ६) 
करते हुए कहा है कि दो अलग-अलग आक्रमणों की कल्पना मैं अनावश्यक मानता हुँ । ्रियसँत 
ने आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर (दे० ०.३.२.३.१.) 
यह निष्कर्ष निकाला था कि (B€tin of the School of Oriental Studies, London 


Institue, भाग १, खण्ड ३, १९३ हन ०३२) इनके 'मीठरी' और 'बाहरी' दो वर्ग बनते हैं ।\ 


उनका कहना था कि बाहरी शाखा की भाषाएं अनेक भाजिक बातों में भीतरी शाला से अलग 
हैं । इस प्रसंग में उन्होंने यह भी संकेत किया है कि बाहरी शाखा, जित बातों में भीतरी से 
अलग है, उन्हीं में बह दरद भाषाओं के समीप है। इसका आशय यह है कि बाहर तथा.दरद 
लोगों के मूलतः एक बग के होने की सम्भावनां है। 

नवं ज्ञानिक तथ्यों के आधार पर रमाप्रसाद चंद (Indo-Aryan Races, खण्ड १, 
राजशाही, १९१६) भी लगभग इसी प्रकार के बाहरी-भीतरी शाखा के निष्कर्ष पर पहुंचे थे। 
उनके अनुसार भीतरी शाखा के लोग लंबकपाली (dolichocephalic) प्रजांति के हैं, तो 
बाहरी शाखा के लोग लघुकपाली (brachycephalic) प्रजाति के। प्रथम वैदिक संस्कृति के 
अधिष्ठाता थे, तो दूसरे बेष्णव एवं शाक्त घर्मे के । ; 
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ऊपर से देखने पर ऐसा लगता है कि विस्तार में कुछ अलग होते हुए भी ये तीनों मत 
पर्याप्त समीप हैं, अतः इनमें सत्य का अंश अवश्य है । किन्तु गहराई से देखने पर कई विरोधी 
बरतें सामने आती हैं। उत्तरी भरत के निवासियों में अनादि काल से जातीय मिश्रण होता 
आ रहा है, और यह मिश्रण उत्तर के पहाड़ी इलाकों, पूरब एवं दक्षिण में विशेष हुआ है। 
ऐसी स्थिति बाहरी शाखा में भीतरी से इतर कुछ नुशास्त्रीय विशेषताओं का विकसित हो 
जाना असम्भव नहीं है। किन्तु इसके आधार पर आर्यो के दो वार आने की बात नहीं साबित 
होती । यों तो ग्रियसँन ने स्वयं ही दो आक्रमणों वाला सिद्धांत नहीं माना। साथ ही भीतरी 
एवं बाहरी वर्गों में उनके द्वारा कथितं अन्तर (दे० ०.३.२.३.१.) भी बहुत साधार नहीं है । 
किन्तु यदि थोड़ी देर के लिए उनके अन्तर को मान भी लें तो, भाषाओं की आज प्राप्त होने 
वाली कुछ थोड़ी ससानताओं-असमानताओं के आधार पर ही साढ़े तीन हजार वर्ष पूर्वे के 
सम्बन्ध में उक्त प्रकार का दो आक्रमण वाला सिद्धांत नहीं माना जा सकता। हानेले के पास 
अपने मत को छिद्ध करने के लिए कोई ठोस आधार नहीं था । यों यदि उन्हीं की दिशा में सोचें 
तो यह भी तो सम्भव है कि परवती आये आये हों और पूर्ववर्ती आयो के चारों ओर बस गये 
हों । यह आवश्यक नहीं कि पच्चर को तरह प्रवेश करके पूर्वागत आर्यो को चारों ओर खदेड़ा 
ही हो । इस प्रसंग में एक और वात भी उल्लेख्य है। बाहरी एवं भीतरी लोगों के क्षेत्र एवं 
उनकी संख्या को देखते हुए, यह कहा जा सकता है कि बाहरी लोगों के भीतरी से अधिक होने 
की सम्भावना है, ऐसी स्थिति में अल्पसंख्यकों द्वारा बहुसंख्यकों का खटेडा जाना बहुत सम्भव 
नहीं है । वस्तुतः इस प्रकार के प्रहनों का बहुत निश्चित उत्तर देना बहुत कठिन है। यों यह 
अनुमान लगता है कि आये एकाधिक बार में आये होंगे, किन्तु कितनी बार में आये इसका 
उत्तर किसी ठोस आधार के अभाव में नहीं दिया जा सकता । 


आर्य पहले सप्तसिन्धु (आधुनिक पंजाब) में आये फिर धीरे-धीरे मध्यदेश कोसल 
होते अत्रन्ती और बंगाल तक फैल गये। इनका यह आगमन एव फलना संघर्षो से खाली नहीं 
था । पहले इनको दास, दस्यु मा शूद्र (अर्थात्‌ 'द्रविड', दे० 3.३.१ १.४) लोगों मे युद्ध करना 
पड़ा । पुर्व में कदाचित्‌ निषादों एवं किरातो से भी इनका संघर्ष हुआ, किन्तु सर्वत्र इनकी 


© 


विजय हुई और अन्त में उत्तरी भारत प्रायः गुणतः इनका हो गया । 


मारतोय आर्य भाषा--भारत में आर्ये भाषा के प्रारम्भ का बहुत निश्चित काल देना 
तो सम्भव नहीं है, किन्नु मोटे ढंग से यह माना जा सकता है कि १५०० ई० पू० के आसपास 
से इसका प्रारम्भ होता है। तब से, आज तक भारतीय आर्य भाषा, की आयु लगभग साठ 
तीन हज़ार वर्षों की हो चुकी है। भाषिक विशेषताओं के आधार पर भारतीय आर्य भाषा 
की इस लम्बी आयु को ३ कालों में वाँटा गया है; और तीनों कालों में आयं भाषा को तीन, 
नामों से अभिहित किया गमा है।(१) प्राचीन भारतीय आर्य भाषा (प्रा० भा. आऽ) १५०० 
ई पु०--५०० ई० पू५(२) मध्यकालीन भारतीय आयं भाषा (म० भा० आऽ) १०० ई 
पू०--१००० ई०/ ( ३) आधुनिक भारतीय आये भाषा ( आए भा० आ० ) १००० ई०-- 


अब तक । 

प्राचीन आयं भाषा--आरये जब भारत yt उस समय उनकी भाषा तत्कालीन 
ईरानी भाषा मे कदाचित्‌ बहुत अलग नहीं थी । किन्तु ज॑ से-जेमे यहाँ के प्रत्यक्ष एव परोक्ष 
प्रभाव, विशेषतः आर्ये तर लोगों से मिश्रण के कारण पड़ने क , भाषा परिवर्तित क 
लगी । इस प्रकार वह अपनी भगिनी-भाषं ईर [नी से कई बातों में अलग हो गई। भारतीय 
आर्य भाषा का प्राचीततम रूप बैदिक संहिताओं में मिलता है । हे इसमें खूपाधिक्य है, 
_ नियमितता की अपेक्षा कृत कमी है और अनेक प्राचीन शब्द हैं जो बाद में नहीं मिलते । वेदिक 
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संहिताओं का काल मोटे रूप में १२००.६० पू० से ९०० ई० पूर्व के लगभग है। यों वैदिक 
संहिताओं की भाषा में भी एकरूपता नहीं है। कुछ की भाषा बहुत पूर्ववर्ती है, तो कुछ की 
परवर्ती । उदाहरणार्थं अकले ऋग्वेद में ही प्रथम और दसवें मण्डलों की भाषा तो बाद की 
है, और शेष की पुरानी । यही पुरानी भाषा अपेक्षाकृत अवेस्ता के निकट है । अन्य संहिताएं 
(यजुः, साम, अथवं) और बाद की हैं। वैदिक संहिताओं की भाषा तत्कालीन बोलचाल की 
भाषा से कुछ भिन्न है क्योंकि यह काव्य-भाषा है। उस समय तक आयौँ का केन्द्र सप्त सिन्धु 
या आधुनिक पंजाब था, यद्यपि पूर्व में वे वहुत आगे तक पहुंच गये थे । ब्राह्मणों-उपनिषदों 
की भाषा कुछ अपवादोंको छोड़कर संहिताओं के बाद की है। इसमें उतनी जटिलता एवं 
रूपाधिक्य नहीं है। इनके गद्य भागं की भाषा तत्कालीन बोलचाल की भाषा के बहुत निकट 
है । इस समय तक आयों का केन्द्र मध्यदेश हो चुका था, यद्यपि इधर की भाषा उत्तर जितनी 
शुद्ध नहीं थी। इस भाषां का काल ९०० से बाद का है। भाषा का और विकसित रूप सूत्रों 

' में मिलता है। इसका काल ७०० ई० पू० से बाद का है । यह संस्कृत पाणिनीय संस्कृत के 
काफ़ी पास पहुंच गई है, यद्यपि उसमें पाणिनीय संस्कृत की एकरूपता नहीं है । इसी काल के 
अन्त में लगभग ५वी सदी में पाणिनि ने अपने व्याकरण में संस्कृत के उदीच्य में प्रयुक्त रूप 
के अपेक्षाकृत अधिक परिनिष्ठित एवं पण्डितों में मान्य रूप को नियमबद्ध किया, जो .सदा- 
संदा के लिए लौकिक या क्लैसिकल संस्कृत का संमान्य आदर्श बन गया। पाणिनि की 
रचना के बाद बोलचाल की भाषा पालि, प्राक्त, अपञ्न'श, आधुनिक भाषाओं के रूप में 
विकास करती आज तक आई है, किन्तु संस्कृत में साहित्य-रचना भी इसके समानान्तर ही 
होती चली आ रही है, जो मूलतः पाणिनीय संस्कृत होने पर भी हर युग की बोलचाल की 
भाषा का अनेक दृष्टियों से कुछ प्रभाव लिये हुए है.और यही कारण है कि बोलचाल की भाषा 
न होने पर भी, उस साहित्यिक संस्कृत में भी विकास होता आया है। भाषा के जानकारों से 
यह बात छिपी नहीं है कि रामायण-महाभारत की भाषा पाणिनि के वांद की है। पुराने 
पुराणों की भाषा और भी परवर्ती है। फिर कालिदास से होते क्लैसिकल संस्कृत हितोपदेश 
तक तथा और आगे तक आई है। SR 


इस प्राचीन भारतीय आयं भाषा के वेदिक और लौकिक संस्कृत दो रूप मिलते हैं । 


बेबिक---( १५०० ई+ पू० से 5०० ई० पु० तक) इसे 'प्राचीन संस्क्ृत', 'वैदिकी', 
वैदिक संस्कृत' या “छन्दस्‌' आदि अन्य नामों से भी पुकारा गया है। सस्क्कत का यह रूप, 


वैदिक संहिताओं, ब्राह्मणों, आरण्यकों तथा प्राचीन उपनिषदों आदि में मिलता है।यों इन . 


सभी में भाषा का कोई एक सुत्तिश्चित रूप नहीं है। जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चका 
है, वं दिंक साहित्य में इस भाषा का विकास होता दिखाई पड़ता है, फिर भी कुछ ध्वन्यात्मक 
एवं Sh बातें शी हैं, जितका र र मान्य विशेषताएँ माना जा सकता है। 
तत्कालीन बोलचाल की भाषा इसके समीप रही होगी, किन्तु इसक शय नहीं कि 
बोलचाल की भाषा के सभी .रूप इसमें सुरक्षित हैं। 1 अ 


ध्वत्तियाँ--मुल 12328 एवं भारत-ईरानी से संस्कृत की (वैदिक तथां लौकिक) 
कुछ प्रमुख एवं द ध्वनियों का विकास किस रूप में हुआ, यहाँ देखा जा सकता है। 
कुछ स्थानों परतोभारोपीय केपुन निमिततारा[कित रूपदिये गये हैं और कुछमेंमा त्रग्रीकया: लै टिन 
आदि के ही रूप दिये गये हैं। उक्त प्रकार के स्थानों में उ दाहरणस्वरूप प्रस्तुत ग्रीक या लैटिन 
आटि के शब्दों या रूपों में प्रयुक्त सम्बद्ध ध्वनि मूल भारोपीय का प्रतिनिधित्वः करही है। 
उदाहरण के अभाव में कहीं-कहीं अवेस्ता आदि से ही तुलना करके संतोष करना पडा हैँ । 

सं० अः (१) भारो० *अ से (भारो० “480, ग्री० ३४९1, अवे० 4240, सं० अजति; 
ग्री० ३8:०5, लै० १६०१, अं० ३०7०, सं० मज्ज) । (२) भारो० *हस्व ए से (भारो० "८३, 
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संसार की भाषाएं ओर उनका २३७ 
ग्री० ०४४, लै० ९६, अवे ० ४६४४० अस्तिय, सं० सस्ति; लै० ९१५७5, अवे अस्प, सं० अद्वव) । 
(३) भारो० *हस्त॒ ओ से (भारो० *॥०४५, ग्री० 7055, लै० 7005, अदे० पइतिश्‌, से० 
पतिः; ग्री ००1115, लै० (जाए, रूसी ५०71, सं० दम) । (४) भारो० *ज्ञ से (मारो० 
*{[०$, ग्री० (४८०५, सं० ततः » (५) भारोऽ *मू से (भारो० dekmp, ग्री० deka, लै» 
४००८, गोथिक शो फा, सं० दश) । 


सं०आ : (१) भारो० “आ (दीघं) से (मारो० ३६९१, ग्री० 704107,. ले० 
mater, अबे० मातर्‌, सं० मातृ)।(२) भारो० *ए (दीर्घ) से (ग्री ७९०, ल० फटाई 5) 
सं० मास्‌) । (३) भारो *ओ (दीर्घ) से (लै० ५०८, अवे० वाख्श, स० वाक्‌) । (७) 
भारो० भतत (दीर्घ) से (भारो० *४0५०४, ग्री० 800६०5५, अवे० -जातो, सं० जातः)। (५) 
भारो० नम (दीर्घ) से (भारो ० न 8151, ग्री ० (0010७ अंवे० ज, स० क्षाः)। - 

सं० इ (१) भारो० ?स (भारो ० ०१०९६९।, ग्री० 7४०५ अवे० प्रितर्‌+सं० पितृ) ।, 
(२) भारो० *इसे (भारो० *॥, ग्री०-इथ, अवे० इदः स० ऽहः पा० इचघ)। (३) भारो० 
*ऋ से (भारो० "8119, अवे० गइरि, सं० गिरि) । 

सं०ईः (१) भारो० *ई से (ग्री० 7००, सं० पीबन्‌)। ~ 

सं० उ: (१ ) भारो० *उ से (भारो० *dughster, ग्री० १७५६३९7, फा० दुख्तर, 
सं० दुहितु)। (२) भारो० *ऋ से (भारो० "8१०३, अवे० गोउड, स० गुर)। |» 

सं० ऊ: भारो० *ऊसे (प्राचीन स्लाव दूमु (4४००),रूसी दइउम, सं० घूम, ल० 
fumus) । A 

सं० ऋः (१) भारो० *ऋ से (भारो० *Pऽ६॥१!५ स० पृच्छति, भ्राचीन उच 
जर्मन 075००॥) hi भारो० "ल्‌ से (भारो० * ७ ग्री? एंड, अवे० परथ, सं० | 
पुथ्‌)। पय 

2 ७ हीं = वाले 

सं० ऋ : मूलतः भारो० से नहीं आया है। हरस्व इ एवं ह्रस्व उ से अन्त होने व 
शब्दों में षष्ठी बहुवचन में दीर्घ करने (सखि-सखीनाम्‌, गुरु-गुरुणाम की प्रवृत्ति थी। इसी 
के सादुश्य पर हस्व ऋ से अन्त होने वाले प्रातिपादको के रूपों में दीर्घ ऋ (घातृ--वातृणाम्‌, 
घातन्‌; पितृ-पितृणाम्‌ आदि) की प्रवृत्ति चल पड़ी; और इस प्रकार ऋ का विकास सादृस्य 
के कारण हुआ । FR 

1० ल : भारो० *ल, से (अने० ९०:००, सं० कंलुप्‌ ) । 

र ए: (१) भारो० *अइ से (ग्री ५०, रूसी देविर्‌, सं० ` देवर)। (२) 
भारो० *एड से (लियुवानियन ०४, सं° एति) । (३) भारो०- *ओ (हस्व) से (ग्री० "१०, 
रूसी वेद, स० वेद, अवे० वएद)। | ज हि 
; ०औ " ० *अउ से (ग्री० १७०५, लियु० 58595, ख्सी ० शोष-) 
(२) आय ९००, सं०“ओषति) । (३) भारो० *ओो उ (+louk—, 
लिर्थ० 1३५६३5, सं० लोक)! , जु 
र सं० ऐ :मारोव्के*आइ/*एइ,*ओइ इनतीन संयुक्त स्वरों । अना न च , 
क्त स्वरों से जिनके प्रारम्भ में दीर्ष स्वर (आ, ए, ओ) थे (ग्रीऽ २ 
अरेक्षम) । छ 3 
स्वरों से इनमें प्रथम 
[०औ : भारो० के "आउ, *एउ, *ओउ, इन तीन सयुक्त रु 
स्वर दीर्ष है, तथा दूसरा हस्व उ (ग्री० ००७४, सं० गौ; ग्री० ४४०७ स० नौ)। 
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सं० क्‌, खू, भ्‌, घ्‌ : भा० यु० में कबर्गीय घ्वनियाँ तीन थीं--कंठय, कंठोष्ठ्य, कंठ - 
तालव्य । प्रथम दो वर्गों का विकास प्रायः सं० कवर्ग में (परवर्ती स्वर के अग्र होने की स्थिति 
अपबाद है) हुआ है। (लै० ००२७, सं० कक्ष; भारो० *॥०५, सं० कः; भारो० *७akhos 
स० मखः ग्री० 20801, सं० युगम; भारो० *8७४००० सं० घन) | यों यदि विस्तार में जाएँ 
तो खू और घ्‌ के निकास में कुछ विबाद तथा अनियमितताएं भी हैं । 

स०्च्‌,छ्‌,ज्‌,स्‌: च्‌, जू का विकास उन कंठ्य या कंठोष्ठ्य क्‌, ग्‌ से माना जाता 


है, जिनके बाद अग्नस्वर हों : भारो०*॥०, लै ०१५०,सं०च;भारो ० *8॥।४/95, सं० जीव । छ 
प्राय: अग्रस्वर के पूर्व आने वाले *स्ख (ग्रीक $६३, सं० छाया) से आया है। 'झ' ध्वनि 
भारोपीय से विकसित शब्दों में नहीं मिलती । यह अनुकार, झंकार, झझा, 'झरण आदि 
या मुडा (झुंट) एवं द्रविड़ आदि से आगत शब्दों में ही मिलती है। कुछ भारत-ईरानी शब्द 
Ws म भत De ग्जरइति, सं० *झरति) हो गये। क्‌ ग्‌ से च, ज॒ के 
6 ण॒ ही अनेक : था -त्राक्‌, युज्‌ -युः 

दाता है. रह एक छ्वनि दूसरे के स्थान पर (वाचु-त्राक, युज्‌-युग) 


सेट्‌, र ड्‌, ढ्‌, : स) में ये घ्वनियाँ या तो उन शब्दों में मिलती हैं, जो द्रविड़ आदि 

आयथतर भाषाओं स आये हैं। ( इस प्रकार द्रविड़ प्रभाव या देन हैं) जैसे कटि, कठिन आदि, 

या फिर भारोपीय शब्दों की *तू, *थ, *ज्द (*॥।५ (उच्चरित रूप 2) ५०: नीड) *उय 

( 49:05 (उच्चरित रूप 2) ५।४३०-> अस्तोढ्वम), ध्वनियों से विकसित हुई हैं। त्‌ ध्वनि 
0 ` ९ 

र्‌ क्य (इसका संस्कृत रूप श मिलता है), तथा अग्रस्वर के पूर्ववर्ती "ग्‌, *घ्‌ (कंठेय या 

कठोषठ्य) (सं० में इसका विकास ज्‌, ह रूप में हुआ है)'क्ते सम्पक से ही प्राय: ट हुई है : 

स्‌ सं० कटु । भारो० “थ घ्वनि भी इसी प्रकार र आदि के प्रभाव से ठ में बिकसित 
हुई है : “8४7४० > जठर । ऋग्वेद में स्वर मध्यग डू ढ्‌ ही ळ्‌, ळूह हों गये हैं। 

सं० तू थूद्‌ धू: ये भारो० “त्‌, *थू, *द्‌, *षृ से ही प्रायः विकसित हए हैं: 
७ ° हि F पि ७ 76 ७ ८ ड हुए ह्‌ ग्री० 
जज ios अवे० रश्च, सं० रथ; भारो० २५०१), सं० दश; भारो० 


ह ० + झे ० टु F क 

“पन्ये J मारा RE i फ्‌, “व, 22 ही प्रायः निकले हैं : भारो० 
२ सं० फल; ०813, स॑ म 

$0७७७, सं० भर । 3 फल; भारो० डा, स्‌० बहिः; भारो० 


सं० ङ्‌, व्यू , णू, न्‌,म्‌: भारो० *न, *म से ही 

० ह, जा, ण्‌, नू, म्‌ १ हो न्‌, म्‌ विकसित हैं: 
122 >नीड; भारो० *६४९४०॥३०> सं० जगाम। डा उस ङ्‌ से आय ज 1407 
आदि होने वाले क्‌, ग आदि के पं या: *पेडक्वे >सं० पंच 0 
हः गू अ सा दक पूर्व था: भारो० “पेडक्वे >सं० पंच । ङ, भारो० *ङः 
है। ण्‌ या तो द्रविड़ शब्दों में है या.र आदि से प्रभावित न है। 354 पु 


सं० यू, र्‌, ल., व्‌: भारो० के अपने अनुरूप अंतस्थों से विक हैं। यों 
बि ँ सत । यों र्‌, ल., 
का आली प भी मिलता है। सम्भवतः रलयोरभेदः अत्यन्त लाता से है 
त द इका भी विकसित हुई है 1 भारो० *४६० सं० युगम; भारो० 
तनक आरे 874, सं० उम्र; भारो० 0410, सं० फल, भारो० *०६%०४, सं० 
£ सं० स्‌,ष,श _ भारो० जस से स० 0) Fe ° 5 सं 
ड sd सू: भारो० *110108, सुं मनस । भारो० 
Sd अ आ हा स्वरों के पूवं होने पर प्राय; ष्‌ हो गई है। -.*स + उ 
| के “ट' होने पर उनके प्रभाव से तथा कुछ अन्य परिस्थितियों 
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१३९ 
में भी समीपवर्ती 'स्‌' 'ष्‌' हो गया है। भारो० कंठ्य - तालव्य *क्‌ स० में श हो गया है: 
भारो० *५९५०7६९, सुं ० ददर्श । 


सं० व-यह भारो० *व का ही विकसित रूप है । 


सं० ह.अघोष ह. (विसगं)-भारो० के पदांत *स तथा *र्‌से निकला है: भारो० 
+0६5, सं० पतिः । घोष ह, तीनों घ, *घ, तथा *भू से विकसित हुआ है : "४४/7, सं? 
हन्ति; 67, सं० इह्‌, अवे ० इद्‌, * 8७-० ग्रह्‌ । 

ऊपर संस्कृत ध्वनियों का विकास, मूल भारोपीय भाषा को आधार मानकर दिखाया . 
गया है । मूल भारत-ईरानी के आधार पर भी घ्वन्यात्मक विकास की कुछ प्रमुख बातें यहाँ 
देखी जा सकती हैं। इसमें इस बात का पता चल जायगा कि भारतीय आयें भाषा में, 
ईरातियों से अलग होने के बाद क्या-क्या प्रमुख परिवर्तन हुए तथा प्राचीन ईरानी में हुए 
परिवर्तनों से वे कितने भिन्न थे। प्रमुख बाते ये हैं : (१) मूल भारत ईरानी जो *ज़ तथा *ज 
ध्वनियाँ थीं, प्राचीन ईरानी से क्रमशः ज. तथा ज्‌ हो गई , कितु संस्कृत में ज्‌ का तो ज्‌ रहा 
ही, साथ ही *ज्‌_ का भी ज (अवे० जानु, सं०, जानुः प्राचीन फ़ा० जीव,सं० जीव) 'हो गया । 
इस प्रकार इन दोनों ध्वनियों के स्थान पर एक ध्वनि हो गई; (२) भारत ईरानी का “ज़ 
ईरानी में तो बना रहा किन्तु संस्कृत में उसका लोप हो गया: भारत-ईरानी का *मेडधा; 
स० मेधा, अवे० मजदा। (३) *ज्ह. (झ) तथा *उह, ईरानी में ज्‌ तथा ज्‌ हो गये, किन्तु 
संस्कृत में ह हो गये : सं० हिम, अवे० जिम । (४) "मउ, *ब्ज्ह्‌ जैसे घोष, संस्कृत में आकर 
अघोष हो गये, किन्तु ईरानी में यह अधोषत्व नहीं आया: सं० दिप्सू, अवे० दिव्ज़ । (५) 
महाप्राण ध्वनियाँ संस्कृत में तो न्यूनाधिक रूप से आई किन्तु ईरानी में प्रायः उनका अल्पः 
प्राण रूप हो गया या संघर्षी : सं० रथ, अवे० रक्ष; स? न शफ, अवे० सफ़; सं० भरति, अवे० 
बरइति । (६) भारत-ईरानी "अइ, का प्राचीन फा०. में 'अइ' ही रहा, किन्तु अवेस्ता में यह 
अए हो गया एवं सं० में ए: मूल भा० यू० “०४4 = वह जाता है, प्राचीन फा० १10, स० 
एति । (७) भारत-ईरानी अउ का प्राचीन फ़ा० में 'अउ' ही रहा किन्तु अवे० में अओ या 


%उ हो गया और संस्कृत में ओ: प्राचीन फ़ा० रउच, सं० रोचस्‌, अवे० रओचो | 


स्वराधात--मूल भारोपीय भाषा में स्वराघात बहुत महत्त्वपूर्ण था । आरम्भ में वह 
.बलात्मक था, जिसके कारण मात्रिक अपभूति विकसित हुई, किन्तु बाद में बहू संगीतात्मक 
हो गया, जिसने गुणिक अपश्रुति को जन्म दिया । इस भाषा-परिवार के विघटन के समय 
स्वराघात केवल उदात्त तथा स्वरित था। भारत-ईरानी स्थिति में अनुदास भी विकसित 
हो गया । इस प्रकार वेदिक संस्कृति को परम्परागत रूप से अनुदात्त, उदात्त एवं स्वरित 
तीन प्रकार के स्वराघात (संगीतात्मक) प्राप्त हुए थे। स्वराघात का इतना अधिक महत्त्व 
था कि सभी सं हिताओं, कुछ ब्राह्मणों एव आरण्यकों तथा वृहदारण्यक आदि 22 ( 
की पांड्लिपियौस्वराधात-चिल्चित मिलती हैं और बिना स्वराघात के वैदिक छन्दो को पढ़ना 


प्रणीतानां भवन्त्यर्थाः स्फुटा इव' (अर्थात्‌ उ अन्धकार में दीपको की संहायता से चलता 
हुआ कहीं ठोकर नहीं खाता, उसी प्रकार स्वर (स्वराघात) की सहायता से किये गये अर्थ 
स्फट और संदेहशुन्य होते हैं) कथन से स्पष्ट है। स्वराघात में परिवर्तन से कभी-कभी लिग. 
में भी परिवर्तन हो जाता था। ः 

जैसा कि ऊपर संकेत किया गया है वैदिक स्वराघात तीन प्रकार के थे: उदात्त. 


N 
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न अ जाता अर्थात्‌ निम्न, तथा स्वरित अर्थात्‌ मध्य | उदात्त, अनुदात्त तो स्पष्ट 
र किन ला वादास्पद है (दे० लेखक के ग्रन्य 'भापा-विज्ञान कोश' में 'स्वरित')। 
या माट खूपसे समाहारः. स्वरितः' के आधार पर स्वरित को उदात्त तथा अ दात्त क 
समाहार कहा जा सकता है। उ 

ह म स्वराघात के अंकित करने की कई पद्धतियाँ प्रचलित रही हैं । 
का १ अथववेद आदि में प्रायः उदात्त अचिल्चित मिलता है, अनुदान के नीचे 
डो |] i है हा स्वरित कर खड़ी रेखा, जँसे अग्निना' । सामवेद में उदात्त के 
ति | त के लिए २, तथा भनुदात्त के लिए ३, लिखने की परम्परा रही है'ब २ 
हापि . । शतपय ब्राह्मण आदि में केवल उदात्त को चिह्नित करते रह हैं : पुरुषः। ` 

ऐतिहासिक दृष्टि से बैदिक में मूल स्व : 
क 1 भूल स्वराधात प्रायः उसी अक्षर पर है, रि 

सून भारोपीय में था: ग्रीक 73105, सं० तत,सू, किन्तु विस्तार में बहुत RCT 
लोग सस्कृत स्वराघात को मूल भारोपीयसा मानते थे, किन्नु अब इश दृष्टि से ग्री क थि 
समीप मानी जाती है। न 

वैदिक भाषा में प्रायः सभी शब्दों या पदों 
ह तक 000 दा पर स्वराघात होता है। कुछ इव 
त ट। यों बहुत से ऐसे भी रूप होते है जो है स्थितियों मे तो 

१, नार कुछ म स्वराघातशुन्य । उदाहरणार्थं न 
ह छ ( थे सम्बोधन का रू 

धा HG स्वराघातशून्य होता है। वैदिक संस्कृत क 

3 | if) तत्र नु 
अ 1 नामधातु आदि के स्वराधात के नियम अलग 
है टर्नर के अनुसार वैदिक संस्कृत में संग “एवं ब i 
Se स्क संगीतात्मक एव बलात्मक दोनों ही स्वरा- 

-रचना--वं में ३ 

र क ह eT खत थे: पुलिंग; स्त्रीलिग, नपूसकलिग । बचन 
अप मज : कर्ता, सम्बोधन, कर्म, करण, सम्प्रदान, 

सामान्य कारक विभक्तियाँ ये थी: 


एकवचन द्विवचन बहुवच न, 
SE नपु० पु स्त्री० नपु० पु० स्त्री’ नप० 
कर्ता---स्‌ ञ्म्‌ "औँ . नई “-असू नि, 
सम्बो०-7 FY) न २२ - २२ र RT 
कम अम्‌ कस 27 Js र 
करण-- -आ, -एनः -आ, -एन -म्याम्‌ 
स ए -म्याम्‌ यी ० 
000 2 एन सा हक Eh 
अपा०---अस्‌ -अस्‌ १२ RR 20% ह 
सम्बन्धन 12. क ओस्‌ 
ड -ओस -ओस | 
अधि० ट -इ्‌ 17 को क सु 


के विशेष (१) अकारान्त शब्दों को छोड़कर अन्य में 5 
में आते हैं। अकारान्त में -म्‌ लगता है। (२) बि ८९ po i नपूः० 
22 छोड़कर हन आप की के रूपों के समान होते हैं। -म स्वरांत स्त्री० पु० 
१ स्वरान्त प्रातिपादिक (पू० एकः) भी अपवाद हैं। प आदि 
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उपयुक्त रूपों में अधिकांश मूल भारोपीय-विभक्ति से सीधे आये हैं, और प्रयोग एवं | 
रूप की दृष्टि से उनके समीप हैं । जैसे *ससेस (अवे० श, ग्री० स आदि), “म्‌ से द्वितीया 
-अम्‌ (ग्री० -न्‌, -अ; अवे० -अम्‌ आदि), चतुर्थी “अइ, एँदसेए (ग्री० ओइ), *एंस, *ओस्‌ 
से अस्‌, द्विवचन *ओ से ओ, बहु -अस “ओस्‌ से, *भास से भ्यस्‌, तथा “सू से सु आदि। 
करण बहु०-एभिः (देवेभिः) में 'ए' सवंनामों से आया है। 
विद्ञेषणों के रूप भी संज्ञा की तरह चलते थे। 
तुलना-के लिए -तर (ग्री० तेरो, लैटिन ते र, अवे० तर) एवं तम (लैटिन--तिमो, 
अवे० तम) क्रमशः मूल भारोपीय भाषा के *तो प्रत्यय से सम्बन्धित हैं। -र तथा -म मूलतः 
स्वतन्त्र प्रत्यय थे, बाद में *तो में जुइकर -तर, -तम आदि हो गये। इसी प्रकार इयांस्‌ 
(ग्री० ईओ स, यो सू, लैटिन 10, अबे० -यह्‌ -) तथा इष्ठ (ग्री० इस्तो, अवे० इस्त) क्रमशः 
मूल भारोपीय *यो स्‌ एवं *इस्थ्‌ से विकसित हैं। 
मूल भारोपीय में सर्वनाम के मूल या प्रातिपदिक बहुत अधिक ये । विभिन्न बोलियों 
में कदाचित्‌ विभिन्न मूलों के रूप चलते थे। पहले सभी मूलों से सभी रूप बनते थे, किन्तु बाद 
में मिश्रण हुआ और अनेक मूलों के अनेक रूप लुप्त हो गये। परिणाम यह हुआ कि मूलतः 
विभिन्न मूलों से बने रूप एक ही मूल के रूप माने जाने लगे। बैदिक भाषा में उत्तम पुरुष में 
ही, यद्यपि प्राचीन पंडितों ने'अस्मद्‌'को सभी रूपोंका मूल माना है,किन्तुयदि ध्यान से देखा 
` जाय तो अह- (अहम्‌), म- (माम्‌, मया, मम, मयि), आव (आवम्‌, आवाम्‌, जाम्‌, आवयोः), 
बय (वयं), अस्म (अस्माभिः, अस्मभ्यम्‌, अस्मे आदि), इन पाँच मूलों पर आधारित रूप हैं ये 
मध्यम आदि अन्य सर्वनामों में भी एकाधिक मूल हैं।इस प्रकार ऐतिहासिक दृष्टि से सवनाम 
के पीछे अनेक मूल रूपों. की परम्परा है। अधिकांश सर्वनामों की परम्परा मूल भारोपीय 
भाषा तक खोजी गईं है। जैसे भारो० *०६॥०॥ से अहम्‌ (अवे० अज्चेम, लैटिन ८४० पुरानी 
चर्च स्‍्ताव अज़ु आदि), रुपले से बयम्‌ ( अवे० वएम्‌) या ण्सेतू (ल० तू, प्राचीन उच्च 
जर्मन दू, प्राचीन आइरिश तू, अवे० तू) आदि । सर्वनामों की कारकीय विभक्तियाँ प्रायः 
संज्ञाओं जेसी ही हैं। ४ ४ 
वैदिक भाषा में धातुओं के रूप आत्मने (१1001९), परस्मै (Active) दो पदों में चलते 
थे । कुछ घातुएँ आत्मनेपदी, कुछ परस्मैपदी एवं कुछ उभयपदी थीं । आत्मनेपदी रूपों का 
प्रयोग केवल अपने लिए होता था तथा परस्मै का दूसरों के लिए। कियारूप तीनों वचनों 
(एक, द्वि, बहु) एवं तीनों पुरुषों (उत्तम, मध्यम, अन्य) में होते थे। काल तथा क्रियार्थ 
मिलाकर क्रिया के कुछ १० प्रकार के रूपों का प्रयोग मिलता है: लटू (Present), लङ्‌ 
(imperfect), लिट्‌ (०९८०), नुङ्‌ (३०7१) लुट्‌, 'निश्चयाथ (indicative), सम्भावनार्थ 
(५७]५॥८॥।४६लेट ), विध्यर्थ (17 ७००॥४०),आदराथ आज्ञार्थ (०/0१॥४८)१ तथा अज्चार्थ 
(imperti, लोट्‌) ऋग्वेद तथाअथवंवेदमेंलेट्का प्रयोग बहुत मिलता है, किन्तु घीरे-धीरे 
इसका. प्रयोग कम होता गयो और अन्त में लौकिक संस्कृत में पूर्णतः समा हो गरा । बैदिक 
में भविष्य के रूप बहुत कम हैं। उसके स्थान पर प्रायः सम्भावनार्थ या निशचयार्थ का प्रयोग 
मिलता है । क्रिया-रूपों में तीन विशेषताएँ उल्लेखनीय हैँ--( । कुछ रूपों में घातु के पूर्व भूत- 
करण आगम अ- या -आ आता था (लङ, लुङ्‌, लुङ्‌ में)। (२) घातु ता तिङ प्रत्ययों के | 
` यीच, कुछ धातुओं में विकरंण जोड़े जाते थे 1 विकरण के आधार पर घ के दस गण ht या . 
वर्ग थे । जुहोत्यादि एवं अदादिगण विकरण रहित थे; शेष में निम्नांकित विकरण थे: स्वादि 
में -उ-, दिवादि में-य-, स्वादि में-तुः, तुदादि ( en स न तनादि 
में-त-, क्र यांदि में -ता-, तथा चुरादि में -अय-। ३) इच्छार्थक (५९३।५०८३।।४) 
(१८०४४०), लेद्‌ (कुछ घातुओं में), . लिए खू (एक रूप में) में का i 
-होता है । इसमें महाप्राण के द्वित्व में महाप्राण का अल्पप्राण हो जाता है ('भी से बिभी 
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न)? कंठ्य का वर्ग के क्रमानुसार तालव्य (“गुह के 'जुगृह' 

'कठ्य का वर्ग के हू के 'जुगूह') हो जाता है, तथा अन्य स्थानों 
Bn दित्व (“बुध्‌' से बु-बुध्‌) होता है। यदि ऊष्म से धातु का आरम्भ हो तथा वाद मे 
न्‌ ब ध्वनि हो तो वही ध्वनि फिर आ जाती है; यदि वह महाप्राण हो तो उसका अल्षप्राण 
ही जाता है, तथा कंठ्य हो तो तालव्यः स्था--तस्था, स्कन्द --चस्कन्द, स्वज-सस्वज । 

र समास--समास-रचना की प्रवृत्ति मूल भारोपीय एवं भारत-इरानी में भी थी । बहीं 
le 0100 सस्कृत में आई । वेदिक में समस्त पद प्रायः दो शब्दों के ही मिलते हुँ। 
र र 04 तमास बा विरल हैं। दा तक समास के रूपों का प्रश्न है, वैदिक 
कद निता था ह एव द्वन्द्व, ये चार ही समास मिलते हैं। लौकिक संस्कत 
शब्द---वे दिक भाषा में शब्दों की दृष्टि से दो बातें उल्लेख्य हैं। एक तो यह कि अनेक 
डाक सिता मूल शब्द से विकसित यातद्भव शब्द प्रयुक्त होने लगे। बे है 'इह' (यहाँ) इसी 
द का है । इसका मूल शब्द इध है। पालि 'इध' और अवेस्ता 'इद' इस बात के प्रमाण 
के महाभ्राण व्यंजन के स्थान पर 'ह' के विकास से 'इध' से ही “इह” बना है। 


कट (मूल शब्द कृत), एकादश (यूल एकादश) भी इसी टि 

धर शब्द कृ हो सी प्रकार के शब्द हैं। 'विशति' 
ol = यद्यपि ह भारतं में आने के पहले ही द चुका था। 
दद ता यह उस काल में ही भाषा में अनेक आयेतर शब्दों 
का आगमन होने लगा था । उदाहरण के लिए वै हे काल, गण 

के लिए वेदिक भाषा में अणु, अरणि, कपि, काल, ग 

हर अ तड्ल, मर्कट आदि शब्द एक ओर यदि द्रविड़ से आयें 
ता ” वाण, कोौप्नल (स्थानवाचीनाम), अंग (स्थानवाचीनाम) आदि आस्ट्रिक 


बो [३ “= = र 
गरा ने गज बगल 
रा रे भ आपस में कुछ भाषिक विभिन्नता थी। इ 
ह ये भाषा' के भारत में आने के पहले ही उसमें सच्चे अर्था में अविक 
४ थ।। उदाहरण के लिए विद्वानों का बिचार हैँ कि मूल भारोपीय के र, ल भारत-इरानी में 


में 'ल' में विकसित हो गईं वेद में 'लू' 
मै विकसित हो गई । यही कारण है ऋग्वेद में लू व्बनि “र्‌' की तुलना में बहुत कम 


mt 


मिलती है तथा परवर्ती साहित्य में धीरे-धीरे उसमें वृद्धि हुई है। यों मेरा विचार है कि प्रमुख 


भारत-इरानी में तो षीय के र्‌ 'र्‌ में 
मूल भारोपीय के र्‌ लू का विकास 'र्‌' में हो चुका था, किन्तु उस समय- 


पर या बोलियां ऐसी थीं, जिनमें 'ल्‌' ध्वनि पूर्णतः लुप्त नहीं हुई थी। इस प्रकार 
को का अनेकरूपताओं से युक्त भारतीय आर्य भाषा भारत में आई और यह ज्यों-ज्यों 
ब्राह्मण गर ॥ 0200 गइ, इसका स्वरूप स्थानीय भाषाओं के प्रभाव के कारण बदलता गया । 
लायी 2 दी ता चलता है कि वैदिक काल में प्राचीन आर्य भाषा के कम-से- 
निस्तान से लेकर प. लयाँ--अवश्ब थे : पश्चिमोत्तरी, मध्यवर्ती, पूर्वी । प्रथम अफ़गा- 
पूर्व । यदि र-ल ध्वनि रयो भा, दुसरा पचाष से मध्य उत्तर प्रदेश तक तथा तीसरा उसके 
प्रधान थी तर में को ही मवार मानें तो कह सकते हैं कि पस्चिमोत्तरी बोली र- 
त म र लू दोनों थे, और घुर्दी लू-प्रधान थी । ऋग्वेद में पश्चिमोतरी बोली 


ह] 
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षस्त इति । अर्थात्‌”“'उत्तर में अधिक विज्ञता से, या प्रामाणिक भाषा बोली जाती है। उत्तर 
दिशा में ही बोलना सीखने जाते हैं। जो वहाँ से आता है, उससे सुनना चाहते हैं। मध्यदेशीय 
विशेषतः पूर्वी लोग संयुक्त व्यंजन, स्वराघात, सन्धि में तो गड़बड़ी करते ही थे, साथ हीर ` 
का “ल्‌' भी कर देते थे। शतपथ ब्राह्मण (३-२-१-२३) में कहा गमा है: तेऽसुरा आत्तटसचो 
हेउलव हेउलब इति बदम्तः पराबभूवुः । पतंजलि ने अपने महाभाष्य (पस्पशा ह्मि) में मी-इसौ 
को दोहराया है: तेऽमुरा हेलयो हेलय इति कुर्बनः पराबभूबुः। अर्थात्‌ वे असुर है, अरयः 
के स्थान पर 'हेलय: हेलयः' उच्चारण करते हुए पराभव को प्राप्त हु । यहाँ भी र्‌ ल्‌ 
की ओर संकेत है । ३सी प्रकार उधर य्‌ के स्थान पर ब्‌ उच्चरित करने को प्रवृत्ति भी थी। 
किन्तु भाषा के ये तीन रूप सामान्य लोगों में थे । पण्डितों की भाषा एक सीमा तक 
परिनिष्ठित थी,औं र उपलब्ध वैदिक साहित्य में कुछ अपबादों को छोड़कर, प्राय: उसी का 
साहित्यिक रूष मिलता है । 
पूर्वतो एबं परवर्ती बैदिक भाषा-प्राचीन भारतीय आयें भाषा के प्रथम रूप वैदिक 
के भी दो रूप मिलते हैं। पहला रूप ऋग्वेद के प्रथम एवं दसवें मंडल को छोड़कर अन्य मण्डलों 


तथा अन्य प्राचीने ऋचाओं आदि की भाषा .में है तथा दूसरा उक्त रो. मण्डलों में, अन्य वेदों 


में के परवर्ती भागों में. तथा आरण्यकों, उपनिषरों आदि में। बेदिकी के इन दोनों रूपों मे 
प्रमुख अन्तर निम्वाँकित हैं. 

ध्वनि--(१) टवर्गीय ध्वनियाँ पूर्व व्ती में बहुत कम हैं पर परवर्ती में उनका अनुपात 
चढ़ गया है । (२) पूर्ववर्ती में र्‌ का प्रयोग अधिक है, किन्तु परवर्ती में लू का प्रयोग भी पर्याप्त 
है । ऐसे णब्द भी हैं, जिनमें पूर्ववर्ती वं दिकी में र्‌ ध्वनि हैं तो परवर्ती म ल्‌ घ्वनि--रोमन्‌-- 
लौगन्‌, शुच्‌ --म्लुच। (३) यह संकेत किया जा चुका है कि बैदिकी में प्राचीन घ्‌, थ्‌, भू 
आदि महाप्राणों का 'ह हो रहा था। यह प्रबृत्ति इस काल में भी काम कर रही थी । इसी- 
लिए महाप्राणों के स्थान पर 'ह' पूर्ववर्ती भाषा में कम मिलता है, किन्नु परवर्ती में अपेक्षा- 
कृत अधिक है । उदाहरणार्थ प्राचीन बैदिक गुभाग, परबर्ती वैदिक संस्कृत गृहाण। इसी 
प्रकार पूर्ववर्ती आज्ञार्थ -घि ( तिङ प्रत्यय ) के स्थान पर परवर्ती में -हि मिलता है। 
ब्पाफरण- -व्याकरणिक दृष्टि से भी कई अन्तर हैं। सबसे बड़ी वात तो यह है कि नाम एवं 
धातु के रूपाधिक्य एबं अपवाद परवर्ती में बहुत कम हो गए हैं, और परवर्ती की भाषा वेंदिको. 
को छोड़कर लौकिक संस्कृत की ओर बढ़ती चली आ रही है। पुवं वैदिकी में देवाः देव: के 
~तिरिक्त देवासः, देवेभिः रूप भी हैं, किन्तु परवर्ती में देवासः, देवेभिः जैसे रूप अत्यन्त विरल 
हो गये हैं। 'अझ्विना' जैसे द्विवचन रूप भी परबर्ती में प्रायः नहीं मिलते । पुराने कृणुम: जँसे 
रूपों के स्थान पर परवर्ती में कुम: जैसे रूप मिलते हैं। यह वस्तुतः घ्वन्यात्मक परिवतेन के 
कारण हुआ है। “नु मिकरण में न, के जोप के कारण 'उ' रह गया है। अन्य भी इस प्रकार के 
अनेक छपीय अन्तर हैं । शब्द--बब्दों के क्षेत्र में सबसे प्रमुख बात यह हुई कि अनेक व 
शब्द समाप्त हो गए, और वे परवर्ती बैदिकी में नहीं मिलते। ईम, वीति, विचर्षणि ही 
शब्द हैं । इसके विरुद्ध परवर्ती वँ दिकी में अनेक ऐसे शब्द होने लगें जो पूर्वबर्ती में नही 
मिलते । इसके अतिरिक्त यों तो पूवंवर्ती बैदिकी में भी आ द्रविड आदि शब्द आ गए, 
थे, मन्तु उसकी संख्या अत्यल्प थी, पर परवर्ती बैदिकी में उनकी सख्था अपेक्षाकृत बढ़ गई ! 

ऊपर जो बातें पूर्ववर्ती वैदिकी की तुलना में परवर्ती वैदिकी में कही गई हैं, परवर्ती 
- बेदी या वैती की चुलना में लौकिक संस्कृत बा संस्कृत में भी प्रायः उन्हीं कां आधिक्य 
मिलता है | 

संस्कृत--इसे 'लौकिक संरक्कत' तथा 'न्लैसिकल संस्कृत भी कहते हैं। भाषा के अर्थ 
में 'संस्कृत' (संस्कार की गई,'शिष्ट या अप्रकृत) शब्द का प्रथम प्रयोग बाल्मीकि रामाबग से 
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मिलता है। वेदिक काल में भाषा के तीन भौगोलिक रूपों--उत्तरी, मध्यदेशी, पुर्वी -_का 
उल्लेख किया जा चुका है। लौकिक संस्कृत का मूल आधार इनमें उत्तरी बोली थी, क्योंकि 
वही प्रामाणिक मानी जाती थी | पाणिनि ने अन्यों के भी कुछ रूप आदि लिए हैं और उन्हे 
बे*ल्पिक कहा है । इस प्रकार मध्यदेशी तथा पूर्वी का भी संस्कृत पर कुछ प्रभाव है । लौकिक 
या:'सि सिकल सस्त साहित्यिक भाषा है, अतः जिस प्रकार हिन्दी में जयशंकर प्रसाद की गद्य 
या पद्य भाषा को बोलचाल की भाषा नहीं कह सकते, उसी प्रकार संरक्कत को भी बोलचाल की . 
भाषा नहीं कह सकते। किन्तु इसमें सन्देह नहीं कि जिस प्रकार प्रसादजी की भाषा का आधार 
परिनिष्ठित खड़ी बोली हिन्दी है,जो वोलचाल की भी भाषा है, उसी प्रकार पाणिनीय संस्कृत 
भी तत्कालीन पण्डित-समाज की बोलचाल की भाषा पर ही आधारित है । पाणिनि द्वारा 
उसके लिए "भाषाः (भाष्‌ = बोलना) शब्द का प्रयोग, सूत्र 'प्रस्यभिवादेश्शुद्रे ' दुर से बुलाने 
में “प्लुत' के प्रयोग का उनके द्वारा उल्लेख, बोलचाल के कारण विकसित संस्कृत को व्याकरण 
की परिधि में बाँघने के लिए कात्यायन द्वारा वातिकों की रचना, ये बातें यह सिद्ध करती हैं 
कि संस्कृत कभी बोलचाल की भाषा थी । अत: हानेले, वेबर तथा ग्रियसंन आदि पश्चिमी 
विद्वानों का यह कथन कि संस्कृत बोलचाल की भाषा नहीं थी, निराधार है। संस्कृत, भा र- 
तीय भाषाओं (आर्य तथा आर्येतर) की जीवनमूल तो रही ही है, साथ ही तिब्बती, अफ़- 
गानिस्तानी, चोनी, जापानी, कोरियाई, सिंहली, बर्मी तथा पुर्वी ढीप-समूह की भी अनेकानेक 
भाषाओं को इसने अनेक---विशेषत: शाब्दिक-स्तरो पर प्रभावित किया है । 


ऊपर वैदिक भावा की अल ख विशेषताएं उल्लिखित.हैं। लौकिक संस्कृत उससे मूलतः 
बहुत अधिक भिन्न नहीं है। इसीलिए इसकी सभी विशेषताओं को विस्तार से अलग गिनाने 
हका नहीं । यहाँ केवल वैदिक और लौकिक संस्कृत में अन्तरों का ही उल्लेख किया 
जा रहा है। 


वैदिक तथा लौकिक संस्कृत में अन्तर 


` वरण, समाज एवं आर्येतर भाषाओं के नुरत पड़े हुए प्रभाव से ही उत्पन्न ये, किन्तु संस्कृत 
भाषा के बनने तक ये प्रमाव बहुत गहरे पड़ चुके थे और उन्होंने संस्कृत भाषा की पुरी 
व्यवस्या को प्रभावित किया। (२) यहाँ आने पर आर्यो ने नागरिक सभ्यता, द्रविणों से 
अपनाई, अतः जीवन में अधिक एकरुपता आई, व्यवस्था बढ़ी । इसका प्रत्यक्ष एवं परोक्ष 


नियमित पठन-पाठन एवं . साहित्य-रचना को प्रोत्साहन मिला, इससे भाषा को एक परि- 
निष्ठित रूप देना पा । परिणामतः भाषा में परिनिष्ठन आया, अपवाद निकल गए, किन्तु 
साथ ही उसमें शिष्ट जीवन की कृत्रिमता की गन्ध भी आ गई। (४) समाज के विकास के 
_ साथ-साथ चिन्तन एव ज्ञान-परिधि में विस्तार हुआ, भाषा का नियमित अध्ययन-विर्लेषण 


आदि की दृष्टि से भावा की एकरूपता, नियमितता के महत्त्व को समझा, अतः पूवं वर्ती भाषा 
` को जटिलताएं बीरे-घीरे अपने-आप छेट गई । (५) ध्वनियों में बिकास आर्येतर प्रभावों, 
आर्येतर लोगों द्वारा उनका ठीक उच्चारण न किए जाने एवं सरलीकरण की प्रतृत्ति के कारण 
हुआ। (६) शब्दों में परिवर्तेन का कारण था, पुराने जीवन से आगे बढ़ने के कारण अनेक 
सब्दो का छट जाना, तथा नए जीवन की अभिव्यक्ति की पूर्ति के लिए नए शब्दों का आगमन । - 
लौकिक संस्कृत में ये नए शब्द कुछ तो द्राविड, आस्ट्रिक आदि भारतीय भाषाओं से लिये गए, 
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कुछ आवश्यकतानुसार ईरानी, ग्रीक या अरबी आदि से आए तथा कुछ व्याकरण के नियमों 
या भ्रामक व्युत्पति के आधार पर बन गए, या बनाए गए। 


अन्तर--जेसा कि पीछे भी संकेत किया जा चुका है, इन दोनों में सबसे बड़ा अन्तर 
यह है कि वेदिक भाषा का, लौकिक की तरह परिनिष्ठीकरण. (5६1421422६1००) नहीं 
हआ था, इसी कारण लौकिक, जिस रूप में परिनिष्ठित एवं साहित्यिक है, वैदिक नहीं है । 
वैदिक अपने साहित्यिक रूप में भी संस्कृत की तुलना में जनभाषा कहलाने की अधिक अधि- 
फारिणी है । इस स्थिति का प्रभाव दोनों के व्याकरण पर भी पड़ा है। बैदिक में जहाँ परि- 
निष्ठीकरण एवं नियमन कम होने से रूप की जटिलताएँ हैं, अनेकरूपताओं एवं अपवादों का 
आधिक्य है,.लौकिक मे वे या तो हैं ही नहीं, या हैं भी तो वैदिक की तुलना में बहुत ही कम । 
दूसरे शब्दों में वैदिक भाषा अपने बोलने वालों की तरह ही अधिक स्वच्छन्द है, किन्तु लौकिक 
अपने अपेक्षाकृत अधिक संस्कृत एवं नियमित समाज की तरह नियमबद्ध है, एकरूप है, इसी 
कारण पहली अधिक कठिन है तो दूसरी उसकी तुलना में अधिक सरल । दोनों के प्रमुख अन्तरों 
को कुछ शीर्षकों के .अन्तगंत देखना अधिक सुविधाजनक होगा । इस प्रसंग में, एक बात की 
ओर पाठकों का ध्यान मैं विशेष रूप से खींचना चाहुंगा कि आगे जी अन्तर दिए गए हैं, उस 
प्रकार के छोटे-बड़े अन्तर इन दोनों भाषाओं में काफी हैं। यहाँ केवल नमूने के तौर पर कुछ 
को ले लिया गया है। यह्‌ सूची अन्तरों की पूरी सूची नहीं मानी जानी चाहिए । 

ध्वनि--(१) वैदिक में 'ल्‌' का उच्चारण स्वरवत होता था। (१) सस्कृत में आकर 
'लु' का लिखने में प्रयोग होता रहा किन्तु, इसका उच्चारण स्वर रूप में न होकर कदाचित्‌ 


“लि! रूप में या इसके बहुत समीप होने लगा था । (२) 'ऋ"', “क्र भी उच्चारण में वेदिक के. 


विपरीत शुद्ध स्वर नहीं रह गए थें। ये 'रि' 'री' जैसे-उच्चरित होने लगे थे। (३) ऐ, औ के 
उच्चारण वेदिक में आइ, आउ थे, किन्तु लौकिके संस्कृत में ये 'अइ', 'अउ' हो गए । (४) ए, 


ओ का उच्चारण बैदिक में 'अंइ', 'अउ था अर्थात्‌ ये संयुक्त स्वर थे, किन्तु संस्कृत में ये मूल ' 


स्वर हो गए। (५) अनेक शब्दों में जहाँ वेदिक में “र्‌' का प्रयोग होता था, लौकिक में का 
होने लगा । यह आर्येतर भापा-भाषियों का प्रभाव था, जिसका प्रारम्भ बहुत पहले हो 


चुका था। (६) लेखन में ळ्‌, छह घ्वनियाँ समाप्त हो गई थीं, और इनके स्थान पर ड, ढ. 


प्रयुक्त होने लगे । (७) इय्‌, उव्‌ के स्थान पर 'य्‌' 'व्‌' हो गए भे। (८) जिह्वामूलीय एवं 
उपध्मानीय का ख, फ़ वाला उच्चारण समाप्त हो गया, और उनके स्थान पर विसर्गे का 
सामान्य उच्चारण होने लगा था। (९) विसगं वैदिक काल में अघोष था, किन्तु सस्कृत काल 
में यह कदाचित्‌ सामान्य भाषा में अघोष नहीं रह गया था ' (१०) वेदिकी में 'अनुस्वार' शुद्ध 
अनुनासिक ध्वनि थी, जिसे कुछ ने व्यंजन तथा कुछ ने स्वर कहा है। लौकिक सस्कृत में 
अनुसंबार पिछले स्वर से मिलाकर बोला जाने लगा। इस प्रकार मौखिक स्वर, अनुनासिक 
स्वरमें अन्तर हो गया (११) कई घ्वनियों केउच्चारण-स्थानमें अन्त रआगया !प्रा तेशाख्योंसे 
पता चलता है कि वेदिक तवगे ल्‌, स्‌ दंतमूलीय थे, किन्तु संस्कृत में (छतुलसांनां दन्ताः) ये 
दंत्य हो गए। र्‌ वैदिक में दन्तमूलीय ही था, किन्नु “ऋट्रषाणां मूर्घा' से पता चलता है कि 
संस्कृत में यहकहीं-कहीं मूर्थेन्य हो गया था। वैदिक में तीन 'व' थे, दो अर्धस्वर और एक 
दन्तोष्ठय संघर्षी । वकारस्य दन्तोष्ठम' से लगता है कि संस्कृत में केवल एक 'व्‌ः दन्तोष्ठ था, 
किन्तु मेरा अपना विचार है कि तीनों ही लौकिक में थे यद्यपि उनका उल्लेख नहीं है। उनका 
. लोप नहीं हुआ था । 'इग्यणस्सम्प्रसारणम्‌' में य्‌, व्‌, र्‌, ल्‌ के स्थान प्र इ, उ, ऋ, ल. हो 


जाता है। यहाँ उ से सम्बद्ध व दन्तोष्ठय संघर्षी व कभी नहीं हो सकता । यह अन्तःस्थ या 


अर्धस्वर ही होगा । इस प्रकार संस्कृत में निम्नांकित घ्वनियाँ थीं--अ, आ, इ, ई. उ, ऊ, ए, 


ऐ्‌, ओ, औँ, क्‌, खू, ग्‌, घ्‌, ङ्‌, च्‌, छ्‌, ज्‌, झ्‌, अ, ट्‌, ठ्‌, ड्‌, ढ्‌; ण्‌, त्‌, थ्‌, द्‌, घ्‌, न्‌, प्‌, 7 
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ब, ,म्‌,य्‌, य्‌, र्‌, ल, व्‌, व्‌, श्‌, ष्‌ स्‌, ह्‌, .ह्‌, (विस), ळ्‌, छह, च । (१०) जनभाषा के 
अधिक निकट होने के कारण बैदिक में स्वर-भक्ति युक्त रूप--जं से स्वरगे:--सुवर्गेः, स्वः 
सुरः, तन्वः--ननुवः--भी मिल जाते हैं, किन्तु सच्चे अर्थों में संस्कार की हुई भाषा होने के 
कारण प्राप्त संस्कृत साहित्य में स्वर्गः, स्वः, तन्वः ही प्रायः मिलते हैं, स्वर-भक्ति वाले रूप 


नही । 
स्व राघात--वं दिक में संगीतात्मक स्वराघात था । उसके कारण अर्थ मे भी परिवर्तेन 
रोता था । इन्द्रशनु--इन्दश्ञत्रु (दे० ०.३.२.१.१.२) । इसी प्रकार ऋतु! का एक प्रकार के 


स्वराघात में 'बुद्धिमानी' अर्थ था तो दूसरे प्रकार का होने पर बलिदान । स्वराघात के 
कारण शब्दों के लिंग में भी कभी-कभी अन्तर (अर्थ के साथ-साथ) पड़ जाता था। जेसे उदान 
स्वर आदि में हो तो ब्रह्मन्‌ का अथ है भ्रार्थना' और यह नपूंसकलिग है, किन्तु यदि उदात्त 
स्वर अन्त म हो ता यह पुलिग होगा, और इसका अर्थ होगा 'स्तोता' । लौकिक में, स्वराघांत 
और उसका अर्थे एवं लिग आदि की दृष्टि से महत्व, पूर्णतः समाप्त हो गया। इसके विरुद्ध 
लौकिक में संगीताःमक स्वराधात के स्थान पर .बलास्मक स्वराघात विकसित हो गया । 
आधुनिक भारतीय आर्य भाषाओं के वलात्मक स्वराघात के बीज यहीं मिलने लगते हँ । 


सधि--संत्रियों की दृष्टि से भी वैदिक और लौकिक संस्कृत में कुछ अन्तर है। यहाँ 
केवल रो का उल्लेख किया जा रहा है: (क) कई स्थानों में, लौकिक [संस्कृत में जहाँ प्रकृति- 
भाव का नियम लगता है. वैदिक में ऐसा नहीं भी होता । जसे 'रोदसी+इम' का लौकिक म 
होगा 'रोदसी इम (ये दोनों चावा पृथिवी) किन्त वैदिक में 'रोदसीइमे' भी मिलता है । 
(२) इसी प्रकार शिवः+-अ ज्यं: = शिवो अर्च्य: (वदिक), शिवोऽच्यंः (लौकिक); या, सःऽ 
अर्थे: -- सो अयं: (बैदिक), सोऽ्यः ( लौकिक) । 

कारकः विभकिति--इस दृष्टि से भी दोनों में कुछ अन्तर है। (क) अकारांत पुल्लिग के 
प्रथमा द्विचचन एव वढुवचन मे वेदिक में क्रमश:--औ,--आ तथा--आः, आसः आत्रे हैं 
किन्तु लौकिक में केवल--औ तथा--आः । उदाहरणाय॑ वहुवचन में वैदिक में देवाः, देवास: 
दोनों हैं, किन्नु लौकिक में केवल देवा: । (ख) तृतीया वहुवचन में इसी प्रकार वैदिक में--ऐः 
तथा --एमिः दो प्रत्यय प्रयुक्त होते हैं, किन्तु लौकिक में केवल--ऐ: । जैसे वैदिक में रामै:, 
रामेभि: या देवे., देवेभि, किन्तु लौकिक में केवल रामै, देव: । (ग) पप्ठी वहुवचन में भी वैदिक 
त आम एत -आनाम्‌ दोका प्रयोग होता है, किन्तु लौकिक में प्रायः केवल -आनाम का। 
( घ) इकारान्त पुल्लिग में प्रथमा तथा द्वितीया के द्विवचन में -ई (द्यावापृथिवी) भी होता है. 
` जब कि लौकिक मं केवल -यौ (यण्‌+- भौ) द्यावापृथिव्यौ । (ङ) तृतीया एकवचन में वैदिक 
में -ई और -या दोनों का प्रयोग मिलता है (सुष्टुती सुष्टुत्या), किन्तु लौकिक में केवल दूसरे 
का । (च) नपुसक प्रथमा तथा द्वितीया बहुवचन में वैदिक में -आ, -आनि (ता, तानि) दोनों 
आता है, किन्तु लौकिक में केवल -आनि (तानि) । (छ) इसी प्रकार उत्तम तथा मध्यम पुरुष 
सवनाम म अस्म, त्व, युष्मे, त्वा आदि कई रूप ऐसे हैं, जो केवल वैदिक में हैं, लौकिक में 
ध _ अन्य सवनामा में भी ऐसे रूप हैं। (ज) बैदिक में सप्तमी एकवचन में विभक्ति-युक्त 
ल के अतिरिक्त झून्य रूप भी प्रयुक्त होते हैं, जैसे व्योम्नि, व्योमन्‌, किन्तु 
किक म शून्य वाले रूप भी नहीं हैं। (झ) दस्यु, मन्य जैसे गो मे 
वादे बैदिक रुप र दै (ज्ञ) दस्यु, मन्यु जैसे कुछ रूपों को छोकर लौकिक में 


| क्रिया-रूप--क्रिया-रूपों में कुछ मुख अन्तर ये हुँ--(क) वैदिक में लकारों में विशेष 
` प्रतिवन्ध नहीं है। लुङ्‌, लङ, लिट्‌ में परोक्षादि का भेद नहीं है। यहाँ तक क्ति कभी-कभी 
हे इनका कालेतर प्रयोग भी मिलता है। (ख) वैदिक्‌ में लुट के प्रयोग के बारे में सन्देह है । 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


1 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण १४७ 


सम्भव है -तृ प्रत्ययांत हो। (ग) वैदिक का लेट्‌ लौकिक में नहीं है, यद्यपि उसके उत्तम पुरुष 
के तीन रूप लौकिक के लोट्‌ मं आ गए हैं। (घ) लो< मध्यम पुरुष बहुवचन में लौकिक में 
केवल 'त' है, किन्तु वे दिक में 'त' के अतिरिक्त -तन, -थन, -तात्‌ भी हँ । (ङ) लोटू मध्यम- 
पुरुष एकवचन में, वैदिक में घि का प्रयोग भी (कृधि>कर; गधि=जा) मिलता है। लौकिक 
में इनके रूप मात्र कुरु, गच्छ हैं यों बैदिक -घि का विकसित रूप -हि भी कभी-कभी लौकिक 
मे प्रयुक्त होता है (जहि = मार डाल; जहाहि= छोड़ दे), यद्यपि इसके प्रयोग [विरल हैं । (च) 
लट्‌ उत्तम पुरुष वहु० में लौकिक में केवल -मः मिलता है, किन्तु वैदिक में -मः के अतिरिःभ्त 
-मसि भी मिलता है । (छ) वैदिक में लङ्‌, लुङ्‌, छझ में भूतकरण (4५४०९. अ- नहीं भौ 
मिलता, यद्यपि लौकिक में यह आवश्यक है। उदाहरण के लिए बैदिक में 'अगमत्‌? और 'गमत्‌” 
दोनों मिलते हुँ, किन्तु लौकिक केवल 'अगमत्‌'। (ज) लौकिक में निषेधार्थी 'मा' के साथ धातु 
में भूतकरण नहीं जुड़ता, किन्तु बैदिक में कभी-कभी जुड़ भी जाता है। (झ) आत्मनेपद में, 
लट्‌ में लौकिक में केवल -ते है, किन्नु वैदिक में -ते, और -ए दोनों (शिते, शये = सोता है) 
मिलते हैं। (डा) वैदिक में लिट्‌ वर्तमान के अर्थ में था, किन्तु लौकिक में वह परोक्षभूत के 
लिए आता है। 

र कृत्‌ ्रत्यय--इस दृष्ट से भी कई अन्तर हैं | दो उदाहरण पर्याप्त होंगे: (क) वैदिक 
में पूर्णकालिक कृदन्त के कई प्रत्यय हैं, जेसे त्वा, त्वाय, त्वीन, त्वी, य, :किन्तु लौकिक में त्वा 
और य केवल दो हैं । (ख) नुमुन्‌ अर्थ में भी वैदिक में तुम्‌, से, असे, अध्यै, तवे आदि कई 
प्रत्यय हैं, किन्नु लौकिक में मात्र तुम्‌ ही है । 

समास--(१) समासों में सबसे बड़ा अन्तर तो यह आया कि वैदिक में बहुत वड़े-बड़े 
समास बनाने की प्रवृत्ति नही थी, क्योंकि उस भाषा में क्ृभिमता नहीं है, किन्तु संस्कत में 
फत्रिमता के विकास क कारण बड़े-बड़े समस्त पद भी वनने लग । इसका कारण यह था कि, 
वह्‌, उस रूप म वोलत्राल की भाषा नहीं थी, अपितु साहित्य की भाषा धी, जिसमें दैनिक 
भाषा को तुलना में प्रायः क्रत्रिमता आ ही जाती है । साथ ही गच्चलेखन के विकास के कारण 
भी संमास-प्रयोग की प्रवृत्ति को बड़ावा मिला । कबिता में बहुत बडे-वड रामाङ प्राथ उही 
आ सकते | 


(२) समास के नियमों में भी कुछ बाते ऐसी मिलती है. जिनका लीकिय 3° । मे 
प्रायः कठोरता से पालन होता है, किन्तू वेदिक म नही । (क) उदाहरण जोकिक संस्कृत में 
पूर्वपद तथा उत्तरपद इकट्ठे आते हैं, किन्नु वेदिक में मे व्यवहित भी हो जाते है । जेमे 
वेदिक में आता है : दावा चिदस्मे प्रथिवा नमेते (इसके आगे य॒ और पृथ्वी दोनों झुकते है) । 
(ख) इसी प्रकार लौकिक में पूवपद के इण्‌ प्रत्याहार से परवर्ती 'म्‌' का 'प्‌ नहीं होता, किन्तु 
वैदिक में हो जाता है । इसीलिए 'दुम्‌+-तर' का लौकिक में केवल 'दुस्तर बनेगा, परन्तु 
वैदिक में 'दुस्तर' और 'दुष्टर' दोनों होंगे । 

(३) वेदिक में केवल चार समासों---तत्युरुष, कर्मबरारय, बहुब्रीहि, इन्द्र--क्रा हो 
प्रयोग प्रायः मिलता है, किन्तु लौकिक में द्विगु और अव्ययीभाव भी प्रयुक्त होते हैँ । उपसगे 
मूल भारोपीय भाषा में उपसग वाकय में कही भी आ सकता था, क्रिया के साथ आना उसके 
लिए आवश्यक नहीं था। वेदिक में भी-यह स्वच्छन्दता पर्याप्त मात्रा में मिलती है। जेसे 
"यच्चिद्धि ते विशो यथा प्र देव वरुण ब्रतम्‌ मिनीमसि द्यविद्यवि । यहाँ प्र उपसगे “मनी- 


मसि' से सम्बन्धित है किन्तु इन दोनों के बीच तीन शब्द आए हैं। लौकिक संस्कृत में उपसग | 


की यह स्वच्छन्दता नहीं मिलती। 
 शब्द--(१) अनेक वैदिक शब्द'लौकिक में आकर अप्रयुक्त हो गए जैसे चक्षस्‌, अत्क, 


ऊष, पेच । (२) अनेक नए शब्द बने और प्रयुक्त होने लगे जो बैदिकी में नहीं मिलते, जैसे 


६ 
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विपुल, कतंव्य (इसके लिए वैदिक शब्द 'कत्वं था) आदि । (३) अनेक हे बैदिक शब्द लौकिक 
में प्रयुक्त होते तो रहे, किन्तु उनका अर्थ पूर्णतः बदल गया: मुळींक-=दया (वैदिकी), 
महादेव (लौकिक); क्षिति =वस्ती, निवासस्थान (वेदिक), पृथ्वी (लौकिक); ब्रत =शासन 
( वैदिक ), प्रण, उपवास आदि ( लौकिक ); अगुर=सुर, राक्षस ( वैदिक ), केवल राक्षस 
(लौकिक); वह्नि --ले जाने वाला भी (वैदिक), मात्र आग (लौकिक); (४) अनेक शब्दों को 
आमक व्युत्पत्ति के कारण कुछ-का-कुछ'समझने से लौकिक में नए शब्द आ गए । उदाहरण 
के लिए असी रिप्रन शब्द 'असुर' भारत-ईरानियों को बहुत पहले मिला था, और इसका अर्थ 
बड़ा, स्वामी, देवता आदि था । अवेस्ता में देववाची 'अहुर' यही है। बाद में कदाचित्‌ 
ईरानियों से झगड़े के कारण सस्कृत का देववाची 'देव' उनके यंहाँ राक्षसवाची हो गया । 
आज भी फारसी में 'देव' का वही बुरा अर्थ है। हिन्दी-उदू में 'देव-दानव' में देव फारसी ही 
प्रभाव है । दूसरी ओर उनका देव वाची 'अहुर' हमारे यहाँ 'अमुर' झप में राक्षसवाची हो 
गया । वैदिक में 'अमुर' का पुराने (देवता) एवं नए (राक्षस) दोनों में प्रयोग मिलता है, किन्तु 
लौकिक में असुर प्रायः केवल राक्षसवाची ही है । साथ ही रालती से लोगों ने 'असुर' के 'अ' 
को नकारार्थक उपस ग समझ लिया, जो वस्तुतः यह था नहीं, अत: इसे हटाकर 'सुर' का 
देवता के अर्थ में प्रयोग प्रारम्भ कर दिया। इसी प्रकार 'असित' का अर्थ काला था। इसमें 
भी 'अ' उपसर्ग नहीं था, किन्नु उसे उपसगे समझकर 'अ' अलग कर लिया गया, और लौकिक 
में 'सित' का श्वेत के अर्थ में प्रयोग होने लगा। (५) वैदिक में विजातीय शब्द आए थे-- 
विशेषतः द्रविड़ एवं आस्ट्रिक से, किन्तु लौकिक संस्कृत में उनकी संख्या बहुत बढ़ गई। पीछे 
बं दिक के प्रसंग.में कुछ शंब्द दिए गए हूँ । यहाँ कुछ-और विजातीय शब्द दिए जा रहे हैं, जो 
संस्कृत में प्रयुक्त हुए हैं । कुल विजातीय शब्द २ हजार के लगभग होंगे । 


द्रविड़ शब्द- संस्कृत में द्रविड से एक हजार से ऊपर शब्द आए हुँ । कुछ उदाहरण ये 
हैं: आर (कंकड़ा), एड (भेंड), एण (मृग), करट (कीवा), कीर (तोता), कुककुट .(मुग), 
कुक्कुर (कुत्ता), घुग (घुन), नक्र (घड्याल), मकंट (बन्दर), मीन (मछली),अके (मन्दार), 
कानन (जगल), पनस (कटहल), पिप्पलि (पीपर), कुंतल (वाल), भाल (ललाट), मुख 
(चेहरा), अगुरु (अगर), अनल (आग), उलूखल' (ओख़ली), कटु (कड़वा), कठिन, काल 
(काला), कुटी, कुंड, कुंडल, कोण, चन्दन, ताल (ताड), बिल, मुकृल, मुरज (एक प्रकार का 
. ढोल), वलय (कंगन) तथा हेरम्भ (भसा) आदि । 


- आस्ट्रिक शब्द--संस्कृत में आस्ट्रिक के भी सौ से ऊपर शव्द हैं। कुछ उदाहरण हैं: 


ताम्बूल, हंबा (गाय की आवाज), शज्जार, आकुल, आटोप (भवं), आपीड (मुकुट), | 


तरा (बाल), कवल (कोर), कासु (बीमारी), कुविन्द (जुलाहा), तथा' खिकिर (लोमडी) 
आदि! १ 


यूनानी शब्द- ग्रुनान से भारत का सम्बन्ध काफ़ी पुराना है। सिकन्दर के आते के 
पूं से दोनों देशों में व्यापारिक सम्बन्ध थे। इस सम्पर्क के परिणामस्वरूप कई शब्द यूनानी 
भाषा ने संस्कृत से लिए तथा कई शब्द संस्कृत में आए । संस्कृत में यूनानी से आएं कुछ शब्द 
हुँ: यवन, यवनिका, द्रम्म (दाम), होडा (होड़ा), त्रिकोण, सुरंग, क्रमेल (ऊँट), कगु (एक 
अनाज), तथा कस्तीर (राँगा) आदि । , 5 
रोमन शब्द_-रोमत्र साम्राज्य से हमारा संबंधकुषाण राजाओं सेभी पहले सेरहा है । यह 
` सम्बन्ध व्यापारिक के साथ-साथ राजनीतिक भी था। परिणामस्वरूप वहाँ से भी शब्दों का 


 प्रमुखहै।' 
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की अरबी शब्द--परवर्ती सस्कृत में फलित ज्योतिष, अद्वविज्ञान तथा कछ अन्य क्षेत्रों 
_ अनेक शब्द अरनी से आए ।.कुछ उदाहरण हैं : रमल, इक्कबाल (ज्योतिष में सौभाग्य), 
हैत्थशाल (ज्योतिष में तीसरा योग), ईसराफ ( ज्योतिष में चोथा योग ), गैरकवूल 


वा में ९वाँ योग), वोल्लाह (विशेष रंग का घोड़ा), तथा सहम (सौभाग्य, दुर्भाग्य) 
आदि। 


_ ईरानी शब्द--ईरान से भारत का सम्बन्ध अत्यन्त प्राचीन है। इसी कारण सैकंड़ों 
शब्द वहाँ से भी आए हैं। कुछ शब्द ये है—हिन्दू, वारवाण, ताजिक. (ईरानी व्यक्ति), मिहिर 
( रव) ” बादाम (मेवा विशेष), बालिश (तकिया), खोल, खर्बूज, तथा निःशाण. (जलूस) 
आदि। : 
तुर्की शब्इ--इससे अपेक्षाकृत बहुत ही कम शब्द आए हैं : तुरुष्क, खन्र्चर । 


चीनी शब्व-_संस्कृत में कुछ शब्द चीनी से भी आए हैं, ययपि उनकी संख्या अधिक 
नहीं है : चीन (चीनांशुक, चीनचोलक) तथा मसार (एक रत्न)। 


पुराने शब्दों के सोप, नए के भागम, अर्थ का परिसीमन या परिवर्तेन इन सभी बातों 
को दृष्टि में रखते हुए मोटे रूप से कहा जा सकता है वैदिक एवं लौकिक की अभिव्यक्ति में 
चालीस प्रतिशत का अन्तर पड़ा। केवल ६० प्रतिशत बाते ही समान रहीं। 


वोलियां--वेदिक भाषा के प्रसंग में परिचिमोत्तरी (या परिचिमी या उत्तरी), मध्यदेशी 
(या मध्यवर्ती) तथा पूर्वी, इन तीन बोलियों का उल्लेख किया जा चुका है। संस्कृत काल में 
आर्यभाषा-भापी प्रदेश में कदाचित्‌ एक दक्षिणी रूप भी जन्म ले चुका था। इस प्रकार 
सस्कृत कालं में पर्चिमोत्तरी, मध्यवर्ती, दक्षिणी और पुर्वी ये चार बोलियाँ थीं । ` 


मध्यकालीन आर्य भाषा 


यह संकेत किया जा चुका है कि प्राचीन भारतीय आर्य भाषा काल में, जनभाषा पर 
आधारित, वैदिक एवं लौकिक संस्कृत भाषा के दो रूप, साहित्य में प्रयुक्त हुए । दूसरे रूप-- 
लौकिक संस्क्भत--को पाणिनि ने अपने व्याकरण में. जकड़ कंर उसे सदा सवंदा क्रे लिए एक 
स्थायी रूप दे दिया, किन्तु जनभाषा भला इस बन्धन को कहाँ मानती? वह अबाधगति से 
परिवतित होती रही, बढ़ती रही । इस जनभाषा के मध्यकालीन रूप. को ही 'मध्यकालीन 
आर्यभाषा' की संज्ञा दी गई है। इसका काल मोटे रूप से ५०० ई० पू० से १००० ई० तक 
का, अर्थात डेढ़ हजार वर्षो का है। कुछ लोग इसे ६०० ई० प से ११०० .या १२०० तक 
भी मानते हैं, यद्यपि सभी दृष्टियों से विचार करने पर यह्‌ बहुत समीचीन नहीं लगता । 
मध्यकालीन आये भाषा को प्राक्त भी कहा गया है। प्राक्त शब्द के सम्बन्ध में दो 
मत हैं: , 
(१) कुछ लोग इसकी व्युत्पनि 'प्राक इत' अर्थात्‌ 'पहले की बनी हुईं या 'पहले की 
की हुई मानते हैं। दूपरे शब्दों में प्राकृत 'नैसगिक' 'प्रकृत' या अङ्कत्रिम-माषा है ओर इसके 
विपरीत संरकृत इत्रिम या सस्कार की हुई भाषा है। नमि साधु ने 'काव्यालकार' की टीका 
में लिखा है : 'प्राकृतेति, सकलजगञ्जन्तूनां व्याकरणादिमिरनाहतसंस्कारः सहजो वचनः 
व्यापारः प्रकृति: प्रकृति तत्र भवः सेव वा प्राक्कतम्‌' । इरा रूप में प्राकृत पुरानी भाषा है, और 
सस्कृत उसका संस्कार करके बनाई हुई बाद की भाषा । गरियर्सन ने इसी को प्राइमरी प्राकृत 
कहा है.। इसका अर्थ यह है कि इस अर्थ में प्राकृत शब्द का प्रयोग उस जनभाषा के सिए है, 
जो वेदिक एवं संस्कृत काल से जनभाषा थी और जिसका कुछ परिनिष्ठित एवं पंडितों द्वारा 
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मान्य रूप चैदिक है, एवं परवर्ती काल में जिसका सुसंस्कृत साहित्यिक रूप 'संस्कृत' है। 
अर्थात्‌ वह वैदिक की भी जननी है, और उसी का कुछ परवर्ती रूप सस्कृत की जननी है । 
वाक्पतिराज ने 'गउडबहो' में कहा है--- 


सयलाओ इमं बाया विसंति एतो य णेति वायाओ। 
एति समुद्धं चिह णेति सायराओ च्चिय जलाई। 


(जैसे जल सागर में प्रवेश करता है ओर सागर से ही निकलता है, उसी प्रकार सभी 
भाषाएँ प्राभृत में ही प्रवेश करती हैं, और प्राकृत से ही निकली हें।) 


(२) दूसरे लोग प्राकृत की उत्पत्ति और ढंग से करते हैं। कुछ मत यहाँ देपे जा 
सकते हैं : (१) प्रकृति: संस्कृत तत्र भवं प्राक्कतमुच्यते (प्रकृति या मूल सस्कृत है, उससे जन्मी 
भाषा को प्राक्त कहते हैं)-मार्कण्डेय । (२) प्रकृते, संस्कृतायास्तु विकृतिः श्राकृती मता 
(प्रकृत संस्क्रत की विएृति प्राकृत है)-“नक्ष्मीघर ।(३) प्रकृतिः संस्कृतम्‌ । तत्र भव तत आगत 
बा प्राकृतम्‌ (प्रकृति या मूल संस्कृत है, और संस्कृत से जो आई है, प्राकृत है)--टैमचन्द्र । 
(४) प्रकृतेः संस्कृतात्‌ आगतं प्राकृतम्‌ (प्रकृत भस्कृत से निकली प्राकृत है)--सिहदेवमणि । 
(५) सस्कृत रूपाया: प्रकृते: उत्पन्नत्वात्‌ प्राकृतम्‌ (प्रकृत संस्कृत से उत्पन्न प्राकृत)--प्रे मचन्द्र 
तकंवागीण । (६) भ्राकृतस्थ सवमेव संस्कृत योनिः (प्राकृत की जननी संस्कृत है)--वासुदेव । 

इनका आशय यह है कि प्राकृत संस्कृत से ही उत्पन्न है। यहाँ हम देखते हैं कि दोनों 
मत एक-दूसरे के विरोयी हैं । एक प्राक्त से संस्कत का जन्म मानता है, तो दूसरा संस्कृत से 
प्राकृत का जन्म । वस्तुतः, अपने-अपने स्थान पर ये दोनों ही मत ठीक हैं। यदि हम उस 

_ जनभाषा को प्राकृत कहते हैं, जिसका परिनिण्डठिंत साहित्यिक रूप संस्कृत है, दूसरे शब्दों 

. जिससे संस्कृत उत्पन्न है, तो पहला मत ठीक है, अर्थात्‌ प्राकृत संस्कत की जननी है, किन्नु 
यदि हम संस्क्रत-कालीन जनभाषा को भी संस्क्रत ही कहें--जो मूलतः बही था, केवल संस्कृत 
साहित्यिक भाषा थी, और वह जनभाषा---तो दूसरा मत सही है, क्योंकि ५००० ई० पू० 
से १००० ई० तक बोली जाने वाली प्राकृत भाषा उसी का विकसित रूप है, अर्थात्‌ उसी से 
निकली है । अब प्रायः इसी भाषा को प्राकृत कहते हैं, अतः इसे अर्थात्‌ प्राक्रत को हम संस्कृत 
से उत्पन्न मान सकते हैं | हाँ, यह बात ध्यान में रखने की है, यह प्राक्त भाषा वेदिक या 
लौकिक संस्कृत से उद्भूत नहीं है, अपितु तत्कालीन जनभाषा से उदूभूत है या उसका 
विकसित रूप है । | 

इन १५०० वर्षो की प्राक्त भाषा को तीन कालों में विभाजित किया गया है: (१) 
प्रथम प्राकृत (१०० ई० पृऽ से १६५ तक) (२) द्वितीय प्राक्त (१ई० ५०० ई० तक) (३) 
तृतीय प्राक्त (५०० ई० से १००० ई० तक) 

प्रथम प्राकृत--इसमें पालि तथा अभिलेखी प्राकृत आती हैं । 

पालि-पालि बौद्ध घमं (विशेषतः दक्षिणी बौड़ों) की भाषा है। इरे 'मागधो' या 
देश भाषा' भी कहा गया है । गोरे रूप से इसका काल ५वीं सदी ई० पू० गे पहनी सदी तक 
है । यों कुछ लोगों ने इसका काल छठी सदी ई० पू० से दूसरी सदी ई० पू० तक भी माना ई 


कुछ इसका आरम्भ ररी सदी ई० पू० से भी मानते हैं। 'पालि' नाम -'पालि' शब्द को 


थ्युदपत्ति को लेकर बिद्गानों में बहुत मतभेद है। पालि शब्द के पुराने प्रयोग 'भाषा' के अर्थ में 
नही मिलते । इसका प्राचीनतम प्रयोग ४थी सदी में लका में लिखित ग्रम्त. 'दीपर्षस में हुआ 
है । वहाँ उसका अर्थे 'बुदयचनः है । वाद में पसिद्ध आचार्य मुद्धयोष ने भी इसका प्रयोग 


=।१भग इसी अर्थे में जिया है । तअ से काफ़ी बाइ तक पालि शब्द का प्रयोग पालिसाहित्य ' 


म हुआ है, किन्तु कभी भी भाषा के अर्थ में नही । भाषा के अर्थ में वहां मगध भाषा, मागत्री, 
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मागधिक भाषा आदि का प्रयोग हुआ है । सिंहल के लोग इसे अब भी मागधी कहते हैं। 
भाषा के अर्थ में 'पालि' का प्रयोग अत्याधुनिक है और यूंरोप के लोगों द्वारा हुआ है । गुरू 
में अशोक की शिलालेखी प्राक़नों के लिए भी इसका प्रयोग हुआ था, पर बाद में भ्रामक 
समझकर छोड़ दिया गया । पालि की व्युत्पत्ति प्रमुखतः दो प्रकार की है | एक तो वे हैं, जिनमें 
'पालि' के प्राचीनतम प्राप्त अर्थ का ध्यान रखा गया है, और दसरी वे हैं, जिनमें अन्य 
आवार निए गये हँ । यहाँ भेग में मुळ प्रमुख्न मतों का उल्नेल किया जा रहा है। (१) श्री 
विधु शेखर भट्टाचाय॑ के अनुमार 'पाभि' का सम्बन्ध संस्कृत “पक्ति (> पन्ति>>पनिः> 
पट्टि ` पल्जि.-पालि) से है। शुरू में बुद्ध की पंक्तियों के लिए इसका प्रयोग हुआ और बाद - 
में उसी से विकसित होकर भाया के अर्थ में । किन्तु भक्ति से 'पालि' हो जाना तत्कालीन 
ध्वनि-परिवर्तेन के नियमों के अनुकल नहीं है। (२) एक मत के अनुसार वैदिक और संस्कृत 
आदि की तुलना में यह पहिल या 'गांव'की भाषा थी । 'पालि' शब्द 'पल्लि काही 
विकास है, अर्थात्‌ इसका अर्थ हे 'गाँव की भापा'। 'पल्लि की 'पालि' वन तो मकता है, 
किन्तु यह प्रवृत्ति पालि काल के बहुत बाद में मिलती है । (३) एक मत,के अनुसार यह सबसे: 
पुरानी प्राकृत है (भण्डारकार तथा .वाकरनागल मानते हैं) इसीलिए शायद इसे 'प्राकृत' 
नाम दिया गया और 'पानि' शब्द 'प्राकृत' (>पाकट>पाअड>पाअल पालि) काही 
विकसित रूप है । यह विकास भी बहुत तकं-सम्मत नहीं है। (४) कोमाम्बी नामक वौद्ध 
विद्वान्‌ के अनुसार इसका सम्बन्ध 'पालू' अर्थात्‌ “रक्षा करना' से है, इसने बुद्ध के उपदेशों 
को सुरक्षित रक्वा हे इसीलिए यह नाम पड़ा हं। (५) 'पा पालेति रक्खतीति रूप में भी 
कुछ लोगों ने 'पा में 'लि' (शिच! प्रत्यय लगाकर इसकी व्युत्पति दी है। 'अत्थान पाति 
रक्खतीति तस्मात्‌ पालि' अर्थात्‌ यह अर्थो की रक्षा करती है, अतः पालि है इम प्रकार की 
व्युत्पत्ति कुछ प्राचीनो ने भी दी है किन्तु यह भी कल्पना की दौड मात्र है। (६) एक अन्य 
मत से “प्रालेय? या 'प्रालयक' (पड़ोसी से. पालि का सम्बन्ध है। (७) भिक्षु सिद्धार्थ सं० 
'पाठ' से (बुद्ध पाठ या बुद्ध-वचन) इसे (पाठ पालि>पा£ठ; पालि मे मस्कृत 'ठ का छः 
हो जाता है) निकला मानते हैं। (5) कुछ लोग 'पालि' को पंक्ति अर्थ का बोधक एक संस्कृत - 
शब्द मानते हैं । इनके अनुसार यही शब्द पहले बुद्ध की पंक्तियों के लिए फिर उनके उपदेशों 
के लिए और फिर पुस्तक के लिए और फिर उम भाषा के लिए प्रयुक्त होते लगा । (९) राज- 
वाड़े फे अनुसार कुछ लोग पालि का सम्बन्ध संस्कृत प्रकट (पाअड>पाअल) -पालि से भी 
जोड़ने के पक्ष में हैँ । (१०) डाँ० मैक्सनेलेसर ने 'पालि' को 'पाटनि' (पाटलीपुत्र की भाषा) 
से व्युत्पन्न माना है । किन्तु जसा कि हम आगे देखेंगे, पालि वहाँ की भाषा नहीं थी । (११) 
सबसे प्रामाणिक व्युत्पत्ति भिक जगदीश कश्यप द्वारा दी गई है। प्रायः बहुत से भारतीय 
विद्वान इससे सहमत हैं । इनके अनुसार 'पालि' का सम्वन्ध 'परियाय' (सं० पर्याय) से है । 
धम्म-परियाय' या 'परियाय' का प्रयोग प्राचीन वौद्ध साहित्य में बुद्ध के उपदेश के लिए 
मिलता है । इसकी विकास-परम्परा परियाय. *पलियाय>पालियाय>पालि है। 


'पालि? भाषा का प्रदेश- -यह प्रश्‍न भी कम विवादास्पद नहीं है कि पालि मूलतः किस 
प्रदेश की भाषा थ्री । इस प्रश्न पर प्रायः दो दर्जन विद्वानों ने विचार किया है, जिनमें 
कुछ प्रमुख मत निम्नांकित हैं-(१) श्रीलङ्का के वौद्ों की यह धारणा है कि यह मगध की बोली 
थी। इसीलिए वे लोग 'पालि' को मागधी भी कहते हैं। पालि ग्रन्थों में मूल “भाषा' के लिए 
'मागधी' शब्द का प्रयोग भी इसी ओर संकेत करता है: सा मागधी मूल भासा नरा मायादि: 
कप्पिका । इसीलिए डॉ० इयामसुन्दरदास तथा चाइल्डसे आदि कई अन्य विद्वान्‌ इसे मगध की 
भाषा मानते हैं। किन्तु भाषा की विवेचना करने पर यह बात अशुद्ध ठहरती है। उदाहरणार्थ 
यदि ध्वनियों का विचार किया जाय तो मागधी में प्राचीन श, ष, स्‌ तीनों के स्थानों पर 'शू' 
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ध्वनि मिलती है, जब कि पालि में 'स्‌'। इसी प्रकार मागधी में 'र्‌' के लिए भी ल' ही घ्वनि 
आती है, जबकि पालि में र और ल्‌ दोनों हैं। व्याकरण की दृष्टि से भी इसका मागधी से 
साम्य नहीं है। उदाहरणाथे पालि में अकारांत शब्दों (पुल्लिग; नपूंसक) का कर्ता एकवचन 
में ओकारांत (धम्मो) होता है, किन्तु मागधी में एकारांत (धम्मे)। पालि में -ए वाले रूप हैं, 
किन्तु बहुत कम। ऐसी स्थिति .में पालि को मगध की भाषा नहीं मान सछते। गाइगर, 
विडिश इसे मागधी का ही एक रूप मानते हैं, यद्यपि इसे पूरे देश की भाषा होने के कारण 
इसमें अन्य बोलियों के तत्व भी स्वीकार करते हैं। (२) बेस्टरगाई, ई० कुहन, फ्रैंक तथा 
स्टैन कोनो पालि को उज्जयिनी यां विध्यप्रदेश की बोली पर आधारित मानते हैं। (२) 
ग्रियर्सन ने इसे मागधी माना था, यद्यपि इस पर पेशाची का भी प्रभाव स्वीकार किया था। 
(४) ओल्डनबगं ने खारवेल के खंडगिरि (कलिग) शिलालेख से पाली की समानता देख, पालि 
को कलिग की भाषा कहा था । (५) रीज़ डेविड्ज ने इसे कोसल की बोली कहा है। (६) 
ल्युडज़ं, पालि को पुरानी अर्धमागधी से संबद्ध मानते थे । (७) उपर्युक्त मतों से एक वात स्पष्ट 
है कि पालि में विभिन्न प्रदेशों की बोलियों के तत्व हैं, इसी कारण विभिन्न लोगों ने इसे विभिन्न 
स्थानों से संबद्ध किया है। वस्तुतः अपने मूल में पालि मध्यप्रदेश की भाषा है। ऊपर कथित 
स्‌, र्‌, ल्‌; -ओ का उसमें मिलना भी इसी का प्रमाण है। यों उस कम वह पूरे भारत में एक 
अतर्प्रात्तीय भाषा जैसी थी, इसी कारण उसमें अनेक प्रादेशिक बोलियों विशेषतः बुद्ध की 
अपनी भाषा होने से मागधी के भी कुछ तत्व मिल गए थे ।इसंप्रकार अपने मूल रूप में पालि 
को शौरसेनी प्राकृत का पूर्व रूप मान सकते हैं। पालि कदाचित दक्षिण-पश्चिम में पनपी।. 
.अशोकी प्राकृत की दक्षिणी बोली से इसका कुछ साम्य है । इस प्रसंग में यह भी उल्लेख्य है कि 
पालि संस्कृत से काफ़ी प्रभावित होती रही है । 


` पालि साहित्य का सम्बन्ध,प्रमुखतः भगवान्‌ बुद्ध से है। इसमें उन्हीं से संबद्ध काव्य, 

कथाओं या अन्य साहित्य-विधाभों की रचना प्रमुखतः हुई। यों कुछ उस विशेष सस्कृत या 
दर्शन से संबद्ध पुस्तकें भी लिखी गई हैं) इसी प्रकार कोश, छन्द-शास्त्र या व्याकरण की भी. 
कुछ पुस्तकं लिखी गई हैं । परम्परागत रूप से पालि साहित्य को पिटक और अनुपिटक दो 
वर्गों में बाँटते हैं, जिनमें जातक (जिसे ग्रन्थ न कहकर ग्रन्थ-संग्रह कहना उचित है), धम्मपद 
मिलिन्दपञ्हो, बुद्धघोष की अटुकथा तथा महावंश आदि प्रमुख है । पालि साहित्य का रचना 
काल ४८३ ई० पु० से लेकर आधुनिक काल तक लगभग ढाई हज़ार वर्षो में फैला हुआ है, 
और इसने एशिया के एक अरब से ऊपर लोगों को प्रत्यक्षतः या अप्रत्यक्षतः कई दृष्टियो से 
प्रभावित किया है । पालि भाषा का प्रभाव भारत की भाषाओं के अतिरिक्त श्रीलङ्का, बरमा 
भर स्याम की भाषा पर विशेष, तथा तिब्बत, चीन और जापान आदि की भाषाओं पर कुछ- 
कुछ पड़ा है। 

~ . ध्वनियाँ--पालि के प्रसिद्ध वैयाकरण कच्चायन के अनुसार पालि में ४१ घ्वनियाँ 
यीं--'अक्खरापाक्यो एकचत्तालीसं' । दूसरे प्रसिद्ध वयाकरण मोग्गलान के अनुसार ४३ 
घ्वनियाँ थीं--'अआदयो तितालिस बण्णा'। किंतु वस्तुतः पालि में कुल ४७ घ्वनियाँ हैं: भ, 
आ, इ; ई, उ, ऊ, एं, ओ; ए, ओ, कवर्ग, चवगं, टवर्गं, तवगं, पवग, es यू.) , ळ्‌, छह, व, 
व्‌ नृ,स्‌, ह निग्गहीत ।.(१) अर्थात्‌ स्वरं में हस्व ऐं, ओ इन दों काविकास'होगियाथा। एसां 
बलाघात के कारण हुआ। शब्द में हे क्तया द्वित्त व्यंजन होने पर बलाघात उस पर चला 
जाता था, अतः पुर्वेवर्ती स्वर हंस्व हो जाता था: सं: मैत्री>पा० मे त्ती, सं० ओष्ठ>पा० 
ओठट्ठ । (२) ऋ, ऋ. न्‌ पूर्णतः समाप्त हो गई। ऋ का पालि में प्रायः भ (हु दय--हृदय, 
कृषि-कसि), इ (ऋण-इण), अथवा उ (पृथिवी--पुथवी) हो गया। कभी-कभी रु (वृक्ष 
. रुक्ख) यार आदि अन्य घ्वनियाँ भी हो गई । लृ का उ (क्लुप्त-कुत्त) हो गया। (३) पा आऔँ 
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भी नही रहे। ऐ कहीं तो ए (ऐरावण-एरावण) हो गयी और कहीं एँ '(मैत्री->मे' ती) । इसी: 
प्रकार ओ का ओ (गौतम-गोतम) अथवा औँ हो गया है। इस तरह कुल स्वर'१०-थे। (४) 
व्यंजनों में, वैदिक की तरह ही, पालि में भीळू, छह ध्वनियां थीं। यह उल्लेख्य है कि 
- लौकिक संस्कृत के लिखित रूप में ये दोनों नहीं थीं । (५) विसगं, जिह्वामूलीय, उपष्मानीय 
भी नहीं रहे। (६) वैदिक तथा संस्कृत में शू, ष्‌, स्‌ तीन थे। पालि में तीनों के स्थान में सू 
हो गया । वैदिक शवशान (इमशान)--पा० सुसान, शय्या--सेय्या, तिप 20030 08 
~ तसिण, साधु--साहु। (७) अनुस्वार पालि में स्वतंत्र ध्वनि है, जिसे पालि बेर ने 
निरगहीत नाम से अभिहित किया है । तुलनात्मक दृष्टि से यह उल्लेख्य है कि वं दिक में कुल 
ध्वनियाँ ५५, लौकिक संस्कृत में ५२, किन्तु पालि में ४७ थीं। 
ध्वनि-प्रक्रिया की दृष्टि से पालि में निम्नांकित परिवर्तन उल्लेख्य हैं: (१) घोषी- 
फरण--स्वरु मंघ्यग अघोष व्यंजन के घोष होने की कुछ प्रवृत्ति है: माकन्दिय >> मागन्दिय, 
उताहो> उदाहु। प्‌ ब्‌ होकर नहीं रुकता अपितु व हो जाता है : कपित्व>कवित्य। टू, डू 
होकर ळ्‌ हो जाता है: स्फटिक >> फलिक। (२) अधोषीकरण--यह प्रवृत्ति अधिक नहीं है। इसका 
कारण सम्भवतः पैशाची प्रभाव है। मृदग>मुतिग, परिघ>परिख, अगुरु > अकलु, कुसीद 
>कुसीत, छगल>छकल (३) । महाप्राणोकरण--सुकुमार > सुखुमाल, परशु>फरसु, 
कील > खील, पल>> फल । (४) अल्प-प्राणीकरण--भगिनी > बहिणी। (२) समीकरण-- 
यह प्रवृत्ति बहुत अविक है: चत्वर>चच्चर, निम्न> निन्नः सर्वं > सब्ब, मागे > मर्ग, 
धर्म >धम्म, कमं >कम्म, जीर्णे >जिण्ण। (५) स्वर मध्यग संस्कृत्‌ ड्‌, ढू का ळ्‌, छह : 
आपीड> आवेळ, मीढ>मीळूह्‌ । (६) र्‌ ल्‌ का आपसी परिवर्तन र>ल, परि>पलि, 
तरुण>तलुण,ल>> र, किल>किर। < का लु पूर्वी प्रभाव है तो ल का र्‌ पश्चिमी । (७) 
महाप्राण के ह हो जाने की भी कुछ प्रवृत्ति है: भवति>होति, लघु >लहु, रुधिर>रुहिर । 
यह प्रवृत्ति घोष महाप्राणों में ही है। 
५ मात्रा--पालि में विशेष मांत्रा-नियम (18७ 01 14014) मिलता है-। कुछ थोड़े 
'अपवादों को छोड़कर इस भाषा में अक्षर (5/14016) एक या दो मात्राओं से अधिक का नहीं 
होता । इस बात को कुछ विस्तार से यों कह सकते हैं कि अक्षर या तो एक मात्रा का (ह्रस्व 
स्वरांत) होगा, या दो मात्रा का (दीं स्वरांत, अथवा ह्वस्व स्वर-युक्त व्यंजनांत) । इस 
मात्रा-नियम ने पालि-घ्वनि-प्रक्रिया में एक विशेषता ला दी है। जहाँ भी संस्कृत शब्दों में 
संयुक्त व्यंजन या द्वित्त व्यंजन के पूर्व दीं स्वर है, पालि में या तो (१) संयुक्त या द्वित्त, 
(प्रायः द्वित्त) व्यंजन रहता (या हो जाता) है तथा उसके पूर्व का स्वर ह्वस्व (कार्य >> कस्य, 
जीणं>जिण्ण, मार्ग >> मग्ग) हो जाता है, या फिर (२) व्यंजन संयुक्त या द्वित्त न होकर 
एक या सामान्य हो जाता हैऔरस्वर-दीघे:दीघे>>दीघ, लाक्षा>>लाखा । ए, ऐ, ओ, औ 
के हस्व रूपप्रायः एं, ओ मिलते हैं : श्लेष्मन्‌ >से म्ह, मेत्री >में त्ती, ओष्ठ>ओ इ। 
स्वराधात---पालि में स्वराघात की स्थिति विवादास्पद है। ट्नेर के अनुसार पालि 
, में वैदिकी की भाँति ही संगीतात्मक एवं बलात्मक दोनों स्वराधात था । ग्रियर्तेन पालि 
में केवल बलात्मक स्वराघात मातते हैं। जूल ब्लाक को पालि में किसी भी स्वराधात के 
होने के बारे में संदेह है। कुछ लोग पालि में केवल संगीतातमक स्वराघात मानते हैं । मेरे 
विचार में पालि में मुख्यतः बलातमक स्वराघात ही था, यद्यपि संगीतात्मकता के भी कुछ 
अवशेष रहने की सम्भावना है। 


ब्याकरण--पालि भाषा, व्याकरणिक दृष्टि से वैदिक संस्कृत की भाँति ही स्वच्छेद 
एवं विविध रूपोंबाली.. है । किन्तु साथ ही वैदिक या संस्कृत की तुलना में उसमें पर्याप्त . 
सरलीकरण भी हुआ है । यह सरलीकरण, उच्चारण में, समीकरण आदि के रूप में तो हुआ 
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ही है, साथ ही,सादृश्य के आधार पर विकास के कारण व्याकरण के क्षेत्र में भी हुआ है। (१ ) 
व्यंजनांत प्रातिपदिक प्रायः नहीं हैं। अंत्य व्यजन-लोप के सामान्य नियम के कारण या तो 
अंत्य व्यजन लुप्त हो गए हैं, (विद्य त्‌ >विज्जु) या अंत्य स्वरागम के कारण शब्द स्वरांत 
(शरत्‌-शरद) हो गए हैं। (२) सादृश्य के कारण अनेक भिन्न-भिन्न स्वरांत शब्दों के बहुत 
से रूप भी समान हो गए हैं। इस दिशा में अकारांत शब्दों ने अपने प्रयोग-बाहुल्य के कारण 
अन्यों को प्रभावित किया है। उदाहरणाथ इकारांत (अग्गि), उकारांत (सिक्ख) के सम्प्रदान 
एवं सम्बन्ध के रूप अकारांत के समान (अग्गिस्स, भिक्खुस्स) मिलते हैं। (३) लिग तीन हैं। 
यों अपने बहुप्रयोग के कारण पुल्लिग ने नपृपर्कालग को प्रभावित किया है: जैसे 'सुखं' के 
लिए “सुखो' । (४) द्र, उभो जैसे दो-एक को छोड़कर पालि में द्विवचन नहीं है। (५) 
वैदिक की तरह रूपाधिक्य भी पालि में है। उदाहरणार्थ धर्म का सं० में सप्तमी में एक० में 
केवल *धमे' होगा किन्तु पालि में घम्मे के अतिरिक्त घम्मस्मि तथा धम्म म्हि भी । (६) पालि 
सर्वेनाम प्रायः पूर्ववर्ती सर्वनाम रूपों के ही ध्वनि नियमों के अ नुकूल विकास हैं। इनमें एक 
ही अन्तर है, और वह मामूली नहों है कि वैदिक तथा लौकिक सस्कृत में, सारे के सारे 
मध्यम पुरुष बहुवंचन के रूप य- से शुरू होते हैं, किन्तु पालि में सारे के सारे त- से शुरू होते 
हैं । जसे युष्मे- तुम्हे, युष्माकम्‌ -तुम्हाक आदि । इस परिवर्तन पर मूल पुस्तक में सर्व नाम 
के प्रसंग में विचार किया गया है। (७) क्रिया रूपों में ३ पुरुष तथा २ वचन (द्वि नहीं है) 
है। पद केवल परस्मे है । आत्मने कुछ अपवादों को छोड़कर नहीं है । धातुओं के दसों गण हैं, 
यंथ्पि संस्कृत की तुलना में कुछ मिश्रण हो गया है। एक ही धातु के कुछ रूप एक गण के 
समान हैं तो कुछ दूसरे के । इससे पता चलता है कि जन-मस्तिष्क में गणों कीः सत्ता धीरे- 
घीरे समाप्त हो रही थी। क्रिया रूपों के प्रत्यय प्रायः पूवंवर्ती ही हैं केवल उन में घ्वन्यात्मक 
परिवर्तन आ गए-हैं जेसे-- -घि का -हि। क्रियाथं चार (निश्‍चयाथं (141०३६४९), आज्ञार्थं 
(imperative), आदरार्थ आज्ञा (०३४५९), तथा (subju०t।५९) सम्भावनार्थ) एवं काल 
` चार (लट्‌, लुङ्‌, खट्‌, ङ्‌) हैँ । पालि में लिट्‌ (२०००) नहीं है । 
शब्द--इस दृष्टि बलि कोई विशेष उल्लेख्य बात नहीं हैं। तद्भव शब्द अधिक हैं । 
तत्सम उससे बहुत कम । पीछे संस्कृत में जिन द्रविण, आस्ट्रिक आदि शब्दों का उल्लेख हुआ 
है, उनमें अनेक इसमें भी हैं। परवर्ती साहित्य में कुछ विदेशी शब्द भी हैं। 
पालि में विभिन्न तत्व--पालि में अनेक व्याकरणिक एवं ध्वन्यात्मक तत्व मिलते 
हैं । (१) इसमें छू, रूह, कुछ संगीतात्मक स्वराघात, नाम तथा 'क्रिया रूपों की विविधता 
(उदाहरणार्थ वैदिक में प्रथमा बहु० के देवाः, देवासः दो रूप थे। सं० में केवल 'देवाः' है 
कन्तु पालि में देवा, देवासे दोनों हैं; भवामि और विकसित रूप होमि', पालि में दोनों हैं), 
अनेक वैदिक रूपों के समान रूप (नप्‌ ० प्रथमा बहु० रूपा (रूपानि भी है, जो नियमित है) 
गो वंदिक युगा से प्रभावित है), एवं लेट्‌ (५७/८००४।४९ सम्भावनार्थ) आदि का होना 
से वैदिक के समीप सिद्ध करता है। (२) अनेक शब्दों में र्‌ के स्थान पर ल का हो जाना 
प्रागधी जैसा है: एरड>एलंद। (३) कुछ में र-ल दोनों है (तरुण> तरुण, तलुण; 


ग्रयोदश>>तेरस, तेलस); श एवं ष का स्‌ हो गया है (शिशु>सिसु, घोष > घोस), तथा | 


बकरांत प्‌ ० एवं नप्‌ ० लिग के शब्दों का प्रथमा एक० ओकारांत (धम्मो) है। ये बातें पालि 
गे मध्यदेशीय प्राकृत या शौरसेनी के निकट ले जाती हैं। (४) परिघ>पलिख, कुसीद >> 
उसीत, अगुरु.> अकलु जैसे उदाहरणों में अघोषीकरण की प्रवृत्ति इसमें पैशाची प्राकृत 
गे ह को स्पष्ट करती है। इस तरह पालि में अनेक प्रवृत्तियों एवं तत्वों का 
पश्नण हे । : ; 
बोलियां एवं भाषा-रूप--पालि काल में आयं-भाषी भारत में वे ही चार बोलियाँ 
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थीं, जिनका उल्लेख लौकिक संस्कत के प्रसंग में किया जा चूका है: पश्चिमोत्तरी, दक्षिणी, 
मध्यवर्ती तथा पूर्वी । हाँ संस्कृत काल की तुलना में उनके अन्तर कुछ और उभर आय थे। 


इसी प्रसंग में पालि भाषा में विकास का भी उल्लेख . किया जा सकता है। पालि 
साहित्य देखने से पता चलता है कि आद्यंत पालि का एक रूप नहीं रहा है। उसकी कम से 
कम चार सीढ़ियों का अनुमान लगता है। भाषा की पहली सीढ़ी त्रिपिटक (सुत्त,विनय, अभि- 
घम्म) की गाथाओं में मिलती है। यह पालि का प्राचीनतम रूप है। इसमें रूपों का बाहुल्य 
है। यह भाषा बैदिक संस्कृत के बहुत निकट है। भाषा का इससे कुछ विकसित रूप त्रिपिटक 
के गद्य भाग में मिलता है । यहाँ रूप कम हैं और भाषा में अपेक्षाक्केत एकरूपता है। इसमें कुछ 
ऐसे नये रूप भी मिलते हैं, जो प्रथम में नहीं हैं, साथ ही प्रथम के कई पुराने रूपों को इसमें 
स्थान नहीं मिला है। पालि के विकास की तीसरी सीढ़ी और बाद के गद्य जैसे 'मिलिन्दपञ्ह' 
या वुद्धघोष की 'अट्ठकथा' आदि में मिलती है। चौथी सीढ़ी उत्तरकालीन काव्य-प्रन्थों--- 
जैसे दीपवंस, महावंस आदि--की भाषा में मिलती है।इस रूप पर संस्कृत का पर्याप्त 
प्रभाव है, साथ ही इस भाषा में जीवन के लक्षण नहीं हैं। एक कृत्रिमता-सी है, जो यह स्पष्ट 
कर देती है कि पुस्तकीय ज्ञान के आधार पर इसका भवन खड़ा है । 


अभिलेखी (75०17४ण०) प्राक्कत 


प्रथम प्राकृत के अन्तर्गत पालि के अतिरिक्त अभिलेखी प्राकृत भी आती है। इसके 
अधिकांश लेख शिला'पर हैं, अतः इसकी एक संज्ञा शिलालेख प्राकृत भी है । इसकी सामग्री 
` है--(१) अशोकी अभिलेख, (२) अशोकेतर अभिलेख । 


अशोक़ी अभिलेख 


प्रसिद्ध भारतीय सम्राट्‌ अशोक ने भारत के विभिन्न क्षेत्रों में, जनता के लिए, 
तत्कालीन बोलचाल की भाषा में, अपनी धामिक एवं शासनिक आज्ञाएँ एव सूचनाएं आदि 
अंकित कराई थीं । इन्हीं अभिलेखों की भाषा को अशोको प्राकृत या शिलालेखो प्राकृत कहते 
हैं। इनमें कुछ अभिलेख लाटों पर हैं, इसी कारण इसे लाटबोली या लाट प्राकृत भी कहा गया 
है। कुछ अभिलेख गुफाओं में हैं, इसी आधार पर पिशेल ने इसे लेण प्राकृत (सं० लयन 
(= गुफा) >लेण) या लेण वोलो कहा है। 

ये अभिलेख तीन प्रकार के हैं। कुछ तो चट्टानों पर हैं, कुछ लाटो या स्तम्भो पर, 
और कुछ गुफा-दीवारों पर। शाहबाज़गढ़ी और मंनसेहरा के लेख खरोष्ठी लिपि में हैं 
और शेष ब्राह्मी में | इन्हें निम्नांकित ८ वर्गों में विभाजित किया जा सकता है: (१) लघु 
शिलालेख--२५८-२५२ ई० पू० के माने जाते हैं । ये मैसूर राज्य के सिद्धपुर, जतिग 
रामेश्वर, ब्रह्मगिरि; जबलपुर जिले के रूपनाथ, शाहाबाद जिले के सहसराम तथा निज़ाम- 
राज्य के मास्की, ईडागुडी में पाये गए हैं। इनका सम्बन्ध अशोक के वैयक्तिक जीवन एवं 
धर्मनिष्ठा से है । (२) भन्नू शिलालेख--यह २५७ ई० पु० च और जयपुर राज्य में वैराट 
पर्वत की एक चोटी पर है। यह वौद्ध धर्म-विषयक है । (३) चतुर्दश वृहद्‌ शिलालेख--इनका 
काल २५६ ई० पू० के आस-पास है।येशादुबाज़गढ़ी(पेशावर के पास), मनसेहरा (ऐवटाबाद 
के पास), सोयारा (थाना), कालसी. (देहरादून), घौली (पुरी), जौगढ़ (गंजाम), गिरनार 
(जूनागढ़ के पास), तथा इडागुडी (निज्ञाम राज्य) आदि में मिले हैं। इनका विषय प्रमुक्तः 
नैतिक नियम है । (४) कलिग शिलालेख-समय २५६६० पू०। ये भी घोली और जौगढ़ 
में हैं इनका विषय कलिंग का शासन है। (५) बराबर गुफा अभिलेख- “समय २५७-२५० 
ई० पू० के बीच । गया के समीप बराबर नामक पहाडी में ये गुफालेख हैं। इनमें धर्मं-विषयक 
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बातें हैं। (६) नेपाल तराई के स्तम्भ-लेख-- ये निगलीवा तथा रुविमनदेई में मिले हैं। अशोक 
की तीर्ययात्रा इनका विषय है। काल है २४९ ई० पू०। (७) सप्त स्तम्भ लेख-_ये २४३. 
ई० पू० के लगभग के हैं। इनका विषय है अहिंसा आदि धर्मनीति । ये टोपरा (दिल्ली), 
मेरठ, कौशांबी (इलाहाबाद), बलौ रिया (नन्दनगढ़) आदि में मिले हैं। (८) लघु-स्तस्भ- 
लेख-ये साँची, सारनाथ, प्रयाग में मिले हूँ। इनमें अधार्मिक प्रवृत्तियों का विरोध है। 


इन शिलालेखों का इतिहास की दृष्टि से तो महत्त्व है ही, भाषा-विज्ञान की दृष्टि 
से भी कम महत्त्व नहीं है। इनसे इस बात का पता चल जाता है कि ३ री सदी में ई० पू० 
के मध्य के आसपास प्राकृत भाषा का विभिन्न क्षेत्रों में क्या रूप था। एक ही लेख के विभिन्न 
स्थानों में प्राप्त रूपान्तरों से तत्कालीन प्राकृत .के स्थानीय रूपों का तुलनात्मक अध्ययन 


करने में बड़ी सहायता मिलती है। 


- इन लेखों का तुलनात्मक अध्ययन कई विद्वानों ने किया है, किन्तु परिणाम के संबंध 
में फ़ क, सेनाटं, गुणे आदि विद्वानों में मतभेद है। कुछ के अनुसार इनसे तत्कालीन प्राकृत 
की दो, कुछ के अनुसार तीन, कुछ के अनुसार चार, और कुछ के अनुसार पाँच बोलियों का 
पता चलता है। पीछे संस्कृत काल में ४ बोलियो का संकेत किया जा चुका है, ऐसी स्थिति 


मध्यपूर्वी, पुर्वी । 
अशोकेतर अभिलेख 


ये ई० ए० की अन्तिम तीन सदियों के छोटे और खंडित अभिलेख हैं। इनमें कुछ 
शिला पर हैं, कुछ स्तम्भ पर तथा झुठ ताम्रपत्र आदि पर। इनमें परिचिमोत्तरी भारत का 
शिंकोट अभिलेख, ग्वालियर का बेसनगर स्तम्भ-लेख, मध्य भारत का जोगीमारा गुफालेख, 
बिहार का सोहगोरा ताउलेख तथा उड़ीसा के हाथीगुम्फा युफालेख आदि हैं । प्रथम की लिपि 
खरोष्ठी है, शेप की ब्राह्मी । इनमें भी कुछ अपवादों को छोड़कर भाषा के प्रायः वे ही रूप 
मिलते हैं, जो कि अशोकी अभिलेखों में । उपर्युक्त अभिलेखों में वेसनगर का अभिलेख हिलि- 
ओदोरस नामक यूनानी इत का है, तथा हाथीगुम्फा वाला जेनधर्मावलम्बी कलिगराज खारवेल 
को । इन दानां की भाषा कुछ-कुछ पालि के समीप है, तथा संस्कृत से प्रभावित है। इनका 
काल दूसरी सदी ई० प० है। इन दोनों से इस वात का संकेत मिलता हैं कि त्रौद्ध-जैन धम ने 
लोकभाषा की ओर लोगों का व्यान आकर्षित किया था, किन्तु इस समय तक आते-आते 
फिर संस्कृत का महत्त्व बढ़ने लगा था। | 
इस असंग में श्रीलंका में प्राप्त कुछ अभिलेखों (समय पहली सदी ई० पु० से तीसरी सदी 
ई० तक )का उल्लेख भी किया जा सकता है। इनमें प्रायः आगे. वणित मव्यपुर्वी बोली की 
ही विशेषताएँ मिलती हैं। आगे तत्कालीन प्राकृत के चारों रूपों का संक्षिप्त विवरण दिया 
जा रहा है । 

_ पधश्चिसोत्तरी-.इसमें मुखतः शाहबाज़गढ़ी और मनसेहरा के अभिलेख आते हैं। यह 
उल्लख्य है कि ये लेख खरोष्ठी लिपि में हं । स्वरदीर्घता और व्यंजन-द्वित्त इनमें अंकित नहीं 
है। अन्य सभी बोलियों के तुलनात्मक अध्ययन से यह निष्कर्ष निकलता है कि शा हबाजगढ़ी 
चत्व करता है, किन्तु मनसेहरा वाले पर 
बोली का प्रभाव है । उदाहरणार्थ प्रथमा एकवचन में शाहूवाजगढ़ी मे--ओ 
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(वृद्धि>ब्रधि)। (२) र का ल इसमें नहीं हुआ है: स्बग >स्पग्र, शतृ > अत, त्रज> त्रच, 
सवं >सन्न। (३) श, ष्‌, स्‌, तीनों ही ध्वनियां हुँ: प्रियदर्शीटप्रियद्रशिः वृद्धेषु > बुन्न षु 
औषध>ओपुढ; स्वर्ग >>स्पग्र। यों श्‌ का स्‌ (ट्वादश>>दुवडस) या ष्‌ का स्‌ (हापयिष्यति> 
हापेसदि) भी मिलता हैः (४) ण्‌ ध्वनि है: प्रायुण, आणप। (५) ञ्‌ घ्वनि भी है: मजिषु, 
मजतु, राआ, वत्रन। (६) अघोषीकरण की पैशाची प्रवृत्ति शाहबाजगढी में कुछ है जाढम्‌ 
>पढम्‌, ब्रज >> व्रच । - 
यंजनांत प्रातिपदिक प्रायः नहीं हैं। अकरांत पुल्लिग एकवचन में- ओ (जनो) है। 
मनसेहरा में -ए है, जो पूर्वी प्रभाव है। सप्तमी विभक्ति -स्प- है, जब कि दक्षिणी पश्चिमी में 
-म्ह्‌- है। ये दोनों -स्म- के विकास हैं। द्विवचन नहों है। सरलीकरण की प्रवृत्ति है । आत्मने- 
पद लुप्तप्राय हो गया है। प्रायः रूप ध्वन्यात्मक परिवर्तनों के साथ सुरक्षित हैं। संस्कृत के १० : 
गण प्राय:-अ या-अय गण तक सीमित हो गए हैं। 
दक्षिणो-पश्चिमी | 
शिलालेखी प्राकृत की इस वोली का स्वरूप प्रमुखतः-गिरनार (गुजरात) के अभिलेख 
में है। यह भाषा अपेक्षाकृत अधिक पुरानी है। इसके सम्बन्ध में निम्नांकित बात उल्लेख्य 
हैं: (१) ऋका प्रायः अ होता है: वृद्धि>वढि, मृत>मत। किन्तु यदि ऋ के पूर्व व्‌ हो तो 
ऋ का उ हो जाता है । वृत्त>वुत। (२) 'र' इसम ल नहीं होता। राजा >राजा' हिरण्य 
>हिरानय। (३) ऊष्मों में केवल स्‌ है। श्‌, ष्‌ भी स्‌ हो गए हैं: दश >दंस, यशः>यसोः, 
आऔषध>ओसुढ, शुश्रूषा :> सुसुसा । (४) ण ध्वनि है : ब्राह्मण > ब्राम्हण, कल्याण>कलाण। 
(५) झा, ध्वनि हैः राजा>> राजा, अन्य 2अडा। (६ ) यनादि घोष महाप्राण प्रायः हू हो 
जाता है: लघु>लहु, -भिः (करण बहु०)> ~हि । 
व्यंजनात प्रातिपदिक प्रायः नहीं हैं । प्रथमा एकवचन -ओ (जनो) अंत्य है । सप्तमी 
में -स्म- का -म्ह- हो गया है। कारक-रूपों में सरलीकरण की प्रवृति है, किन्तु क्रिया-रूप म 
यह बात नहीं है, सरलीकरण कम है । आत्मनेपद है। . 1 
मध्यपूर्वो 
इस बोली में देहरादून के पास का कालमी शिलालेख, टोपरा ( दिल्ली) का स्तम्भः 
लेख तथा कुछ अपवादों को छोइकर जोगीमारा एवं नागाजुनी गुफाज्लेख आदि आते हैं। 
इसकी प्रमुख विशेषताएँ निम्नांकित हैँ: (१) ऋ का इ हो जाता है: कृत्य>गिच्य । (२) 
र्‌ का या तो लोप हो गया है या ल. : राजा>-लाजा, चत्वारि> चतालि, करोति>कलेति। 
(३) ऊष्मों मे प्रायः स्‌ ही है । जोगीमारा में अवश्य श्‌ तथा नागार्जुनी में ब्‌ हैं । कोशिक >> ' 
कोसिक्य, प्रियदर्शी >> पियदसि । (४) ण्‌ नहीं है प्रियेण>पियेना (५) ठा. भी नहीं है । (६) 
अंस्य -भ का -आ हो जाने की प्रवृति है जो अंत्य बलाघात के कारण हैं: प्रियेण >पियेना, 
आह>आहा । (७) मध्य -ओ- के -ए- हो जाने की प्रवृत्ति है, जिससे पता चलता है कि उधर 
बलाघात के साथ-साथ स्वराघात भी था। 
सवार्थे प्रत्यय -का का प्रयोग बहुत हुआ है, और यह प्रायः तालव्यकृत होकर -क्य हो 
गया है । प्रथमा एकवचन -अः का -ए हो गया है: प्रियः>पिये । शाहबाजगडी आदि में यह 
_ओ (प्रियो) है । CRE 
प 
इसमें उड़ीसा के घौली, जौगढ शिलालेख, सोहगौरा ताञ्रलेख हाथीगुफा केलेख | 
आदि आते हैं। यह मध्यपूर्वी के काफ़ी समान है । इसकी प्रमुख विशेषताएं हैं : (१)चकऋ 
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१५८ भाषाविज्ञान 
का इ हो गया है: मृग> मिग। (२) र्‌ का सवंत्र ल्‌ हो गया है: राजा >" लाजा, मयूरः>> 
मजुला । (३) ऊप्मों में केवलस्‌ है । शू,प्‌ भी स्‌ हो गए हैं : प्रियदर्शी > पियदसि, 
शुश्रृषा >> मुसूसा । (४) ण्‌ नहीं है । उसके स्थान परन्‌ हुँ: ग्रिण > पियेन । (४) अभी 
नही है। 

प्रथमा एक० में.-अः का -ए हो गया है : जने। उत्तम पुरुष सवेनाम के रूप, औरां की 
तुलना में अधिक हैं । आत्मनेपद है । 

अभिलेखी प्राकृत (१ ई० तक की), वस्तुतः कुछ अपवादों को छोड़कर, पालि एवं 
परवर्ती प्राकृत के बीच में आती है। परवर्ती प्राकृत में आनेवाले विकायो वे. बीज यहां दे । 
पूवं वर्ती भाषा की तुलना में सरलीकरण प्रायः सभी क्षेत्रों म दिखाई देता है। घ्रातिपदिक 
`प्रायः स्वरात हैं। द्विवचन नहीं हैं। लिंग तीन हैं । आत्मनेपद कुछ क्षेत्रीय अपवादों को 
छोड़कर समाप्तप्राय है । जहाँ तक मैं समझता हूँ संगीतात्मक एवं बलात्मक दोनों ही 
स्वराघात हैं | कुछ यूनानी एवं ईरानी शब्द भी प्रयुक्त हुए हें । उदाहरणार्थ शाहबाजगढ़ी 
शिलालेख म निपिस्त, निपसिन, निपेसपिता (लिखित, लेखिता, लिखापिता के स्थान पर) 
आते हैं, जो पुरानी फ़ारसी धातु निपिस्‌ (== लिखना) से बने हैँ। अशोक के कई शिलालेखों 
मं 'लिपि' शव्द 'जो लिखा गया हो' या (अभिलेख! आदि के अर्थ म आया है। भारतीय 
बेयाकरणों ने इस शब्द को 'लिपू' यानु (--लीपना) से संबद्ध माना है। इस सम्बन्ध 
में तर्क यह दिया जाता है कि पहले, भारत में, ताइपत्र या भोऽपत्र पर लोटे आदि की 
नोकीली कलम से लिखते थ, फिर उस पर कराला रंग या स्याही लीप या पोत देते थे और 
रंग अक्षर के गडढों में भर जाता था । इस प्रकार लिखा जाता था। किन्तु भरे विचार में यह्‌ 
“लिपि“शब्द लिप्‌ धातु से संबद्ध न होकर उपर्यूबत 'निमिम्‌' स ह्वी संबद्ध है। 
अश्देघोप के नाटक की प्राकृत 

अइ्वघोप का रचना-काल १०० ई० के आस-पास माना जाता है। उनके दो संस्कृत 
नाटकों की खंडित भ्रतियाँ मध्य एशिया में मिली 7, जिन्हें जर्मन विद्वान्‌ ल्युड्भ ने गपादित 
किया है । इन नाटकों में प्रयुक्त प्राकृत में रपप्टतः तीन पाकुत बोलियां हैं : 

(१) प्राचीन मागधो या पूर्वो प्राकृट---दृष्ट' द्वारा इस योगी का प्रयोग हुआ है। 
इसकी प्रमुख विजेपताएं हैं : (क) मध्यग-ओ-के स्थान पर-ए- का (करोमि: कलमि) 
प्रयोग । (ख) प्राचीन र्‌ का ल्‌ (करोमि /कलमि) हो जाना । (1) उष्मों में केवल श्‌ का 
प्रयोग । स्‌ और प्‌ भी ग हो गए हैं : कम्य>* किइश । (घ) ण्‌ का न्‌ (कारणाट>कालन।)। 
(ङ) व्याकरण में प्रथमा ए५;० में -अः का -ए (वृत्तः >वृत्ते) हो गया है। (च) -क-युबत 
उत्तम पुरुप सर्वनाम अहं: अहक । (छ) पष्ठी एक० में स्य का -हो ( मकंटस्य> 
मक्कटहो) | पे 

(२) प्राचीन शोरसेनो या पश्चिमी प्राकत---विदृषक एवं गणिका ने इसका प्रयोग 
किया है । इसकी प्रमुख विशेषताएँ ये हैं: (क) क्र का इ : अक्कतज्ञट्रअकितञ्डा, हृदय >> 
हिदय, (ख) म्‌ का व्‌ (सं० त्वम्‌>तुवब; तुलनीय पुरानी फारसी तुवम्‌) तथा न्‌ का म्‌ 
(भवानः> भवाम्‌) आदि कुछ विकास असामान्य हैं । (ग) संयुक्त व्यंजनों में ज्ञ_ एवं न्यू 
का ञ्ञा (अकृतज्ञ > अर्कितञ्डा, हृन्यन्तु>" हञ्डान्तु), क्ष का क्ख (साक्षी>सवख्री) तथा 
व्यू का व्व (घारयितव्यः>घारयितव्वो) उल्लेख्य हैं । (घ) अकारांत प्रथमा एकवचन 
का ल (आदंशः> आदंसो, दुष्करः> दुष्करो) हो गया है । कुछ बातें पालि. के 
समान है। 


_q- Bruchstuecke Buddhistischer Dramen, बलिन, १९११। 
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(३) प्राचीन अर्धमागधी मध्यपूर्वी--गोभम्‌ द्वारा प्रयुक्त बोली। (क) इसमें श 
नहीं है। (ख) र्‌ का ल हो गया है : करोति>कलेति, भतू दारिके> भट्टिदलके । (ग) 
-ओ-का -ए- हो गया है: करोति>कलेति । (घ) अकारांत प्रथमा एक० में -अः का 
-ओ हो गया है । (ङ) स्वार्थे प्रत्यय-क,-अक,-आक,-इक (पाण्डर->पाण्डलाक) बहुत 
प्रयुक्त हुए हैं । ; 


अश्वघोष की ये प्राकृते अभिलेखी प्राकृत या अशोकी प्राकृत से भिन्न हैं। साहित्यिक 
प्रकृति होने के कारण संस्कृत का प्रभाव इन पर स्वाभाविक है 


धम्मपद को प्राकृत 


१८९२ में फ्रांसीसी पर्यटक दुत्रुइुलदरॉं को खोतान में खरोप्ठी लिपि में कुछ लेख 
मिले । ओल्डेनवगं, सेनाटं तथा कुछ भारतीय एवं अन्य अभारतीय विद्वानों के प्रयास के 
. बाद में इन लेखों का उद्धार हुआ और यह प्राकृत में लिखा गया “धम्मपद निकला! 
खरोष्ठी लिपि में होने के कारण इसे 'खरोषठी घम्मपद' भी कहते है। इसकी रचना २०० 
ई० के लगभग की मानी गई है । इसकी भाषा भारत के परिचिमोत्तर प्रदेश की है। यह निय 
प्राकृत की तुलना में पुरानी है, साथ ही सस्कृत से प्रभावित भी है। “धम्मपद की प्राकृत तया 
“निय प्राकृत' खरोप्ठी लिपि में हैं, अतः इन दोनों में दीघं स्वर एवं द्वित्त व्यंजन लिखे नहीं 
गए हैं । ऐसी स्थिति में यह कहना कठिन है किये हैं य। नही |घम्मपद की प्राकृत की प्रमुख 
विशेपताएँ ये हैं: (१) ऋका अ, उ, रू रि : स्मृति>>स्वति, मृतः> मुतु, वृद्ध > ब्रिष। 
(२) अंत्य-ए का-इ : स्वे > सवि । (३) ह, प्र, ब्र के बाद का उ प्रायः ओ: बहु-> बहो । 
(४) अंत्य-य,-इथ का इ : समादाय>समदि । (५) कभी-कभी अघोषीकरण : 
योगक्षेमः>योकक्षेमस्‌, विरागः>विराकु, समागतः>समकत । (६) स्‌. श्‌, ष्‌ तीनो हैं : 
(क्षेमः>क्षेमस्‌, समादाय >समदि, शोचति<श्ञोयति । (७) स्वरमध्यग ज्‌, च्‌ का यः 
शोचति>शोयति। (८) अकारांत प्रथमा एक० के अःका ओ या उ : पंडितः>पनितो, 
पनितु । 2 
निय प्राकृत 


है ऑरेल स्टेन को १९०० से १९१४ के.बीच चीनी तुकिस्तान के 'निय' नामक प्रदेश में 
तथा आसपास कई लेख मिले, जो खरोष्ठी लिपि में थे। १९३७ में टी-बरो ने इनकी भाषा 
का अध्ययन करके इन्हें प्राकृत में लिखा बताया! इसकी सामग्री प्रमुखतः निय प्रदेश में 
मिलने के कारण इन लेखों की भाषा का नाम 'निय प्राकहृत' पड़ा है। यह शान-शात्त सा ज्ाज्य 
की राजभाषा थी । प्राकृत धम्मपद की भाँति ही निय प्राकृत का आधार भी भारत के 
पश्चिमोनरी प्रदेश की प्राकृत है। यह तीसरी सदी की भाषा है। अशोक परवर्ती पश्चिमो- 
तरी खरोष्ठी शिलालेखों की भाषा से इससे बहुत समानताएँ हैं । प्राकृत घम्मपद से भी 
समानताएँ हैं. किन्तु अपेक्षाकृत कम । आधुनिक दरद भाषाओं (विशेषतः तोरवारी) के भी 
यह पर्याप्त निकट है। निय प्राकृत पर शब्दों एव अन्य क्षेत्रों में ईरानी, मंगोलियन तथा 
क्रोरैनी प्रभाव पड़ा है। जहाँ तक ईरानी शब्दों का सम्बन्ध है लगभग ५० हैं। कुछ शब्द हैं: 
अनद (==सावघानी से), गंज (खजाना), दिविर (क्लकं), स्तोर ( शुतुर्‌), नमतए (नमदा) 
आदि । इनमें अनेक शब्द ऐसे भी हैं; जो इस भाषा के बाहर जाने के पहले पर्चिमोत्तरी 
प्राकृतों में आ चुके थे। रनी (£7०10०) वहाँ की स्थानीय भाषा थी । यह कदाचित 
तोखा री से संबद्ध थी । इससे निय प्राकृत में एक हज़ार से ऊपर नाम तथा 'ओगन? (एक 


` अकार की नाप) आदि लगभग १०० बन्द आए हँ । प्रमुख विशेषताएँ है: (१) कुछ शब्दों में. 
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१६० : भाषाविज्ञान 


(तिषुः 


नियमतः रि हो जाता हैः अ अत्रिप्त, कृत> फित । यों अ, इ,उ, रु भी मिलते हैं। 
कृत >> किड, भृति>हुडि आदि। (३) ह्‌., |, ब्र, के बाद का उ प्रायः ओ हो जाता है (बहु> 
बहो) ऐसा विशेषज्ञों ने कहा है । किन्तु, वस्तुतः जहाँ ऐसा हुआ है ओ और उ के चिल्ला के 
बीच इतना कम अन्तर है कि सनिशचय कहना कठिन है । यही बात धम्मपद की प्राकृत के 
- बारे में भी है। (४) अत्य -य,-इय का -इ हो जाता है : मूल्य >>मुलि, ऐश्वर्य >एश्वरि। 
(५) शान-शान प्रदेश की स्थानीय बोली क्रोरैनी में घोष स्पशं नहीं थे। इसी कारण कुछ 
जगह घोष का अघोष मिलता है । लिपि में भी इस दृष्टि से कुछ दोष है, अतः यह कहना 
कठिन है कि जहाँ ऐसा हुआ है, सचमुच हुआ है: या लिपि-दोष के कारण वर्तनी में गड़बड़ी 
है : योगक्षेमः <यकछेम, बलि <पल्पि। श्‌, ष, स्‌, तीनों हैं : तेषु >तिषु, ऐस्वर्य >” एइवरि, 
शकंरा>शकर; दत्तोसि>दितेसि । यद्यपि स्‌ की प्रवृत्ति अधिक है। स्‌ का ज्‌, तथा श्‌ का 
ज़ भी हो गया है: दिवस>दिवज़, अवकाश > अवगज । (७) अघोष स्पशं, एवं संघर्षी 
व्यंजनों के स्वरमध्यग होने पर घोष होने की प्रवृत्ति भी है: अवकाश>अवगज़्, यथा>यध। 
(८) ब्‌ का कभी-कभी म्‌ भी हो जाता है: एवम्‌> एम, भावना >>भमन | (९) अकारांत 
प्रथम एकवचन में -अः का -ओ अथवा -उ अथवा -अ अथवा -ए हो जाता है।: मनुष्यः > 
मनुष । सर्वनाम में भी यह प्रवृत्ति है ततः>तदोर सः>से । (१०) संज्ञारूप साहित्यिक 
प्राकृतं बी तुलना में कम हो गए हैं। कर्ता, कमं प्रायः समान हो गए हैं । करण में भी कभी- 
कभी कर्ता प्रयुक्त हुआ है । (११) नपुंसकलिग नहीं है। (१२) द्विवचन क रूप दो (पदेभ्यम्‌ 
पदेयो) ही हैं, जो प्राचीन भाषा के प्रभाव हैं । (१३) क्रिया प्रत्यय प्राकृत जैसे ही हैं। मध्यम 
पुरुष एक० में -सि के साथ-साथ -तु भी है, जो तीनों कालो में, आता है: अरोगेतु तुम 
आरोग्य हो; उकस्तेतु = चला गया; लभिशतु=पाओगे । 


मिश्रित बौद्ध संस्कृत 


ऊपर पालि के सम्बन्ध में कहा जा चका है कि वह दक्षिणी एवं दक्षिणी-पछ्चिमी 
हीनयानी बोड़ों के ग्रन्थों में अपेक्षाकृत अधिक प्रयुक्त हुई । उसी प्रकार. उत्तरी भारत के 
महायानी बौद्धो के घमे-ग्रन्थो में प्रायः या तो शुद्ध संस्कृत प्रयुक्त हुई या एक विवेष प्रकार 
की संस्कृत आषा, जिसमें संस्कृत एवं प्राकृत दोनों का मिश्रण है। यहाँ तक कि प्रातिपदिक 
तो सस्झत का है और विभक्ति प्राकृत की: पुष्पे हि। इसे बौद्ध संस्कृत या मिश्र संस्कृत भी 
कहा गया है । प्रसिदध विद्वान्‌ एजर्टन ने इस भाषा पर विशेष रूप से कार्य किया है, तथा इसका 
कोश भी बनाया है। * 


मिश्रित बौद्ध संस्कृत में मिश्रण ऐसा है कि भाषा की एकरूपता इसके साहित्य में 
प्रायः नहीं है। हर ग्रन्थ की भाषा का स्वरूप अपने में अलग है। यही नहीं, ललित-बिस्तर | 
या महावस्तु जैसे कई ग्रन्थों में गद्य की मिश्रित सस्कृत, उसी में प्रयुक्त पद्य की मिश्रित संस्कृत 
से प्रायः मिन्न है । इस भाषा में लिखे गए ग्रन्थों के पद्य भाग को गाथा कहते हैं, इसी आधार 
पर मक्समूलर, वेबर तथा व्नफ़ आदि ने इसे गाथा सस्कृत कहा है। इस भाषा को लेकर 
थोड़ा विवाद भी रहा है । बर्नेफ इसे स्वाभाविक भाषा मानते हुए, संस्कृत एवं पालि के बीच 
की कड़ी मानते हैं, किन्तु भाषाशास्त्र की कसौटी पर उनका यह मत खरा नहीं उतरता । यह 
पालि के वाद को पहली सदी के आसपास की है, और कृत्रिम भाषा है। कीथ, कीलहानं आदिं 
का कहना है कि जिन ग्रन्थों की यह भाषा हैं, वे मूलतः किसी प्रात में थे। ये ग्रन्थ इनके, 
संस्कृत अनुवाद है। मिश्रण का कारण यह है कि अनुवाद करने में मुल के कुछ रूपादि 
अननूदित रह गए हैं किन्तु ऐसे मत के लिए कोई ठोस आधार नहीं है। 


ए का इ (तिषु>तिषु, क्षेत्र > छित्र) हो जाता है, यद्यपि प्रायः ' ए सुरक्षित है। (२) ऋ का 
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पूरी स्थिति पर विचार करने पर ऐसा लगता है कि यह भाषा मूलतः प्राकृत है, और 
उस पर सस्कृत का बहुत अधिक प्रभाव पड़ा है। इस भाषा को कई प्राकृतों, अर्घ मागघी, 
पालि आदि से जोड़ने का असफल प्रयास किया गया है। इसकी कुछ बातें एक प्राकृत से 
मिलती -हैं, तो कुछ दूसरी से, और कुछ अन्य किसी से भी नहीं । उदाहरणार्थ 
पश्चिमोत्तरी प्राकृत की अंत्य -अस्‌, -अम्‌ की -अ या -उ हो जाने की प्रवृत्ति एक ओर इसमें 
है, तो दूसरी ह का -अहो मागघी जैसा है, और तीसरी ओर लोकेस्मि जैसे रूप. 
हैं, जो कहीं नहीं हैं, और कदाचित्‌ 'लोके' एवं 'लोकस्मिं' जैसे रूपों के मिश्रण हैं। यदि. 
सस्कृत को मूल मानकर इसकी प्रमुख विभेषताओं पर विचार करें तो हम देखते हैं कि अनेक 
विरोधी बात मिलती हैं, जैसे अका आ (चरण>चारण) तथा आ का अ (तथा> तथ)। 
अ का उ (वतंति > वुट्रति) भी हो जाता है। ऐ का ए (ऐति>एति), ए का ऐ (वेणु>वण्‌) 
या दोनों के स्थान पर इ (एन>इना आदि) भी उल्लेख्य हैं। ओ-औ-उ के सम्बन्ध में भी 
प्रायः यही प्रवृत्ति है: औरस>ओरस, अहो>अहु आदि । व्यंजनों में घोषीकरण (शठ>कढ), 
अघोचीकरण (पद > पत), स्वरभक्ति (रत्न>रतन), श-ष-स का आपसी परिवर्तन (स्थिति >> 
श्तिथि, अनुसक्त > अनुषक्तं, अनुशक्तं आदि) तथा समीकरण (पुदूगल>पुरगल) आदि 
उल्लेख्य हैं। वचन एवं लिग में काफ़ी अव्यवस्था मिलती है। एक लिंग के स्यान पर दूसरे का 
प्रयोग या एकवचन का बंहुवचन के स्थान पर आना बहुत असामान्य नहीं है । संज्ञा एवं 
सर्वनामों की विभक्तियों पर अन्य प्राकृतों को तरह एक-दूसरे का प्रभाव पड़ा हँ । संस्कत एवं 
प्राकृतों के क्रियारूपों में एक बड़ा अन्तर यह था कि संस्कृत में वर्तमान का रूप अन्य रूपों से 
मूलतः अलग था, किन्तु प्राकृतों में आते-आते अधिकांश रूप वर्तमान के मूल पर आधारित 
होने लगे थे। इस भाषा में भी यह बात है। उदाहरणार्थ सं० में वतंमान में इच्छति और 
- भविष्य में एषिष्यति है, किन्तु इसमें इच्छति और इच्छिष्यति। इसी प्रकार सस्कृत में 
तिष्ठति और स्थास्यति, किंन्तु इसमें तिष्ठति, तिष्ठास्यति अथवा सं० में पिबति-पास्यति 
हिनु इ र पिबति-पिबिष्यति आदि । 'मा' जोड़कर नकारार्थक प्रयोग भी इसकी एक बड़ी 
विशेषता है । 


मिश्रित बौद्ध संस्कृत के प्रमुख ग्रन्थ जातकमाज़ा, लंकावता र, दिव्यावदान, अवदान- 
शतक, ललितविस्तर तथा महावस्तु आदि हैं। 


प्राकृत (१-५०० ई०) 
मध्यकालीन आयेभाषा के प्रारम्भ में 'प्राकृत' शब्द की व्युत्पत्ति पर विचार किया 
` गया है। ऐसा अनुमान लगता है कि जन-भाषा का संस्कार करके जब उसे 'संस्कृत' संज्ञा से 
` विभूषित किया गया तो, तो वह जन-भाषां, जो उसकी तुलना में असस्क्कत थी, और पंडितों 
में प्रचलित इस भाषा के विरुद्ध, जो 'प्रकृत' या सामान्य लोगों में बोली जाती थी, सहज ही,' 


लि नाम की अधिकारिणी बन बैठी । 
े प्राकृत शब्द के दो अर्थ हैं । पहले अर्थ में यह ५वीं सदी ई० पू० से १००० ई० तक की 
भाषा है, जिसमें प्रथम प्राकृत में 'पालि' और 'अभिलेखी प्राकृत' हैं, द्वितीय प्राकृत में भारत 


एवं भारत के बाहर प्रयुक्त विभिन्न घामिक, साहित्यिक और अन्य पराकृत हैं, तथा तृतोय 

प्राकृत में अपञ्र श एवं तथाकथित अवहट्ठु आती हैं । (2 3 
द्वितोय प्राकृत के लिए भी 'प्राकृत' नाम का प्रयोग होता है। यहाँ, उपर्युक्त शीर्षक 

, 'प्राकृत' शब्द इसी अर्थ में अप क्त किया: गया है। द्वितोय प्राकृत में ऊपर की अश्वघोष के 

नाटकों की प्राकृत (पहली सदी), निय प्राकृत (३ री सदी), मिश्चित बोद्ध संस्कृत क दाम 

* (पहली सदी) एवं प्राकृत धम्मपद (दूसरी सदी) की प्राकृत इन चार को बहुत से लोगों ने 
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प्रथम एवं द्वितीय प्राकृत के बीच में या सन्धिकालीन प्राकृत कहा है। किन्तु मेरे विचार में 
इन्हें भी द्वितीय प्राकृत में ही स्थान देना उचित है। हाँ यह अवश्य है कि आगे हम जिन 
प्राकृतों पर विचार करगे, उनकी तुलना में ये तथाकथित सन्धिकालीन प्राङ्कते कुछ पुरानी 
हैं । इसीलिए यहाँ इनको पहले रखा गया है। 


प्राकृतो के भेद--धमं, साहित्य, भूगोल (पश्चिमोत्तरी, पूर्वो आदि), लिखने का 
आधार (शिलालेख, घातुलेखो आदि) आदि कई आधारों पर प्राकृतों के भेद किए जा सकते 
हैं, और कुछ आधारों पर किए भी गए हैं। 


घामिक दृष्टि से-लोगों ने प्राक्त के पालि (इस पर ऊपर विचार हो चूका है), अधं- 
मागधी, जन महाराष्ट्री, और जन शोरसेनी प्रायः ये चार भेद माने हैं। साहित्य की दृष्टि से 
महाराष्ट्री, शोरशेनो, मागधी, और पेशाची के नाम लिये गये हैं। नाटक में प्रयोग की दुष्ट 
से इनमें प्रथम तीन की गणना की गई है। प्राकृत के प्राचीन वेयाकरणों में वररुचि उल्लेख्य, 
हैं। इन्होंने महाराष्ट्री, पैशाचो, मागधो और शौरसेनी, इन चार का उल्लेख किया .है। 
हेमचन्द्र ने तीन और नाम दिये है आर्ष, चूलिका पैशाची और अपश्च श। इनमें 'आर्ष' को ही 
अन्य लोगों ने 'अघ मागधो' कहा है। कुछ अन्य व्याकरणों तथा अन्य स्रोतों से कुछ और 
प्राकृतों के भी नाम मिलते हैं, जैसे बाह्लीकी, शाकारी, ढक्की, शाबरो, चाण्डालो, आभोरिका, 
अबन्तो, दाक्षिणात्य, भूत भाषा तथा गोड़ी आदि । इनमें प्रथम पाँच मागधो के ही भौगोलिक 
या जातीय उपभद ये । आभीरिका शौरसेनी की जातीय (आभीरों की) रूप थी और अवन्ती 
या अवन्तिका उज्जैन के पास की कदाचित्‌ महाराष्ट्री से प्रभावित शौरसेनी थी । दाक्षिणात्य 
भी शौरसेनौ का एक रूप है । हेमचन्द्र की चूलिकम पशाची को ही दण्डी ने “भुत भाषा! कहा 
है (गलती रो 'पेशाची' का अर्थ 'पिशाच' का या 'भूत' का समझकर) । कुछ लोगों ने लिखा है 
कि हेमचन्द्र ने 'पेशाची' को ही 'चलिका पंशाचो' कहा है किन्तु वस्तुतः वात ऐसी नहीं है । 
हेमचन्द्र ने ये दोनों नाम अलग-अलग दिये हैं । दूसरी पहली की ही एक उपवोली है। गोड़ी 
ब अर्थ है 'गौड़' देश का । इसका आशय यह है कि यह माधी का ही एक नाम है। 


इस प्रसगमें कुछ और नामों पर भी विचार आवश्यक है । प्राकृतों वे साथ “गाथा” 
का नाम भी लिया जाता है | गाथा की भाषा, प्राक्ृतों का सस्कृत से प्रभावित रूप है। ऊपर 
मिश्रित बोद्ध संस्कृत रुप में इसका उत्लेख हो चूका है। इस भाषा का आगे विकास नहीं हो 
सका । कुछ लोग एक पश्चिमी प्राकृत की भी कल्पना करते हैं, जो सिन्ध में बोली जाती रही 
होगी, तथा जिससे ब्राचड अपश्च श का विकास हुआ होगा। यह ब्राचड वर्तमान सिन्धी को 
जननी है | पंजाबी और लहेंदा क्षेत्र में भी उस काल में कोई प्राकृत रही होगी, जिसे कुछ 
` विद्वानों ने केकय प्राकत कहा है। टक्क य़ा टाक्की ओर मद्र या मात्री प्राकृत इसी की 
शाखाएँ थीं । राजस्थानी और गुजराती, शौरसेनी से प्रभावित तो हैं, किन्तु उनका आधार 
नागर अप्र श है। वहाँ उस काल में नागर प्राकृत की भी कल्पना कुछ लोगों ने की है । इसी 
प्रकार पहाड़ी भाषाओं के लिए 'खस' अपश्र श की कल्पना की गई है। उसका आधार खस 
प्राकृत हो सकती है । चम्बल और हिमालय के बीच गंगा के किनारे एक पांचाली प्राकृत का 
भी उल्लेख किया जाता है । ड 


. इसप्रकार प्राक्रतो के प्रसंग में लगभग दो दर्जन नामों का उल्लेख मिलता है, किन्तु 
भाषा-बज्ञानिक स्तर पर केवल पाँच ही प्रमुख भेद स्वीकार किये जा सकते हैं--(१) शौर- 
सेनी, (२) पंशाची, (३) महाराष्ट्री, (४) अद्धंमांगधी, (५) मागधी। आगे इन पाँच तशा 


 कुछअन्यों पर संक्षेप में प्रकाश डाला जा रहा है। 
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(१) शौ रसेनी--यह प्राकृत मूलतः मथुरा या शूरसेन के आस-पास की बोली थी। 


इसका विकास वहाँ की पालिकालीन स्थानीय बोली से हुआ था। मध्य देश की भाषा होने | 


के कारण इसे कुछ लोग संस्कृत की भांति उस काल की परिनिष्ठित भाषा मानते हैं। मध्य 
देश संस्कृत का केन्द्र था, इसी कारण शौरसेनी उससे बहुत प्रभावित है। इस प्रभाव के 
कारण शौरसेनी में अपेक्षाकृत प्राचीनता है तया यह कुछ कृत्रिम है। संस्कृत नाटकों की गद्य 
की भाषा शीरसनी ही है। कर्प रमंजरी का गद्य इसी मे है। इसका घ्राचीनतम रूप अश्वघोष 
के नाटकों में मिलता है। जनों (दिगम्वर सम्प्रदाय) ने अपने साम्प्रदायिक ग्रन्थों के लेखन में 
भी इसका प्रयोग किया है। ऐसे ग्रन्थों की भाषा 'जँन शोरसेनो' या 'दिगम्बर शोरसेनी' 
कही गई है। यह मून शौरसेनी मे थोड़ी भिन्न है । पिशेल के अनुसार इसका विकास दक्षिण में 
हुआ है । शौरसेनी के अन्य स्थानीय रूप अवन्ती, आभीरी आदि हैं । ज्ञौरसेनी अपने समय की 
सर्वाधिक आभिजात्य भाषा थी। नाट्यशास्त्र में इसके नाटकों की प्रधान भाषा होने का 
संकेत मिलता है: 'शौरसैनम्‌ समा श्रित्य भाषा कायं तु नाटके ।' वररुचि ने शोरसेनो प्राकृत 
का आधार संस्कृत माना है: 'प्रक्ृतिः संस्कृतम्‌’ । राम शर्मन्‌ के 'प्राकृतकल्पतरु' में 'विरच्यते 
सम्प्रति शौरसेनी पूर्वव भाषा प्रकृति: किल्लास्याः' रूप में महाराष्ट्री को शौरसेनी का आधार 
माना गया है । पुरुषोत्तम ने 'प्राकृतानुशासनम्‌' में दोनों बातों को मिला दिया है: संस्कृता- 
नुगमनाद्‌ बहुलम्‌' तथा 'चेपे महाराष्ट्री । शौरसेनी की प्रमुख विनेपताएँ ये हैं: (१) 
असंयुक्त तथा दो स्वरों के बीच में आनेवाला सं० त्‌ इसमें व हो गया है ओर थ्‌ ध्‌ (गच्छति 
>गच्छदि, कथय >> कघोहि) । यद्यपि इसके अपवाद भी मिलते हैं। जैसे 'तावत्‌' से 'ताव' 
और 'दाव' दो रूप बनते हैं। यहाँ आदि त्‌ का भी द. है । (२) दो स्वरों के बीच की दध्‌ 
ध्वनियाँ प्रायः सुरक्षित है (जलदः>> जलदो) । (३) क्ष का विकास सामान्यतः क्ख में हुआ। 
(इक्षु > इवखु, कुक्षि > कुषिख)| यह उल्लेख्य है कि महाराष्ट्री में यह च्छ (इक्षु>उच्छ ) हो 
जाता है । (४) ऋ का विकास इ होता है : गृध्र > गिद्ध । (५) संयुक्त व्यंजनों के सरलीकरण 
की ध्वृत्ति हैं, किन्तु अध॑मागघी या महाराष्ट्री आदि से कम (बर्तुम>कादुं, उत्सव> 
उस्सव >> ऊसव) । यह भी उल्लेख्य है कि ऐसी स्थिति में क्षतिपूरक दीर्घीकरण (अ>आ, 
उ>>ऊ) की प्रवृत्ति है। (६) आदरार्थ आज्ञा के रूप महाराष्ट्री एवं अद्धंमागधी की भाँति 
“एज्ज लगाकर (वट्टज्ज) नहीं बनते । व संस्कृत के अनुसार है: सं०* वर्तेत?:-वट्ट। (७) 
कर्मवाच्य के - य - का - इञ्ज - (महा प्ट्री) नहीं होता अपितु - इअ - (गम्यतेः ` गमी- 
आदि, क्रियते>करीअदि) हो जाता है । (=) केवल परस्मैपद का प्रयोग मिलता है, आत्मने- 
पद का प्रायः नहीं । (९) रूपों की दृष्टि से यह कुछ बातों में सस्कृत की ओर झुकी है, जो 
मध्य देश में रहने का प्रभाव है, किन्तु साथ ही, महाराष्ट्री से भी इससे काफी साम्य है । 


डॉ० घोष के अनुसार प्राचीन शोरसेनो प्राकृत, महाराष्ट्रो की जननी है। प्राकृता- 
. नुशासन के अनुसार टक्क प्राकृत संस्कृत एवं शौरसेनी का मिश्रित रूप हैं। मध्यदेश की भाषा 
होने के कारण शौरसेनी का बड़ा आदर रहा है । राजशेखर ने कहा है--यो मध्ये मध्यदेशं 
, विवसति स कवि: सर्व भाषा निषण्णा. । 


२. पेशाची--इसके अन्य नाम पेशाचिकी,पंशाचिका, ग्रास्प भाषा,भृतभाषा भूतवचन, 


भूत भाषित आदि भी मिलते हैं। अन्तिम तीन नाम 'पिशाच' को “भूत का पर्याय समझ लेने . 


के आधार पर रखे हैं। महाभारत में 'पिशाच' जाति का उल्लेख है। ये उत्तर-पश्चिम में 
कश्मीर के पास थे। ग्रियर्सन इसे वहीं की 'दरद' से प्रभावित भाषा मानते हैं। हानले इसे 


द्रविड़ों द्वारा प्रयुक्त प्राकृत मानते हैं । पुरुषोत्तम देव ने अपने प्राकृतानुशासन में सस्कृत ओर 


| शौरसेनी का इसे विकृत रूप माना है। वररुचि इसका आवार सस्कृत मानते हैं। पैशाची में 
| साहित्य नहीं के बराबर है। यों ऐसा अनुमान लगाने के आधार हैं, कि कभी इसम काफ़ी 


॥ 
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साहित्य था । गुणाढ्य का वहत्‌कथा संग्रह 'वृहत्कथा' मूलतः इसी में था । इसकें अब केवल 
दो संस्कृत रूपांतर ही--वृ हस्कथामंजरी, कथासरित्सागर- शेष हैं । हम्मी रमदंन तथा कुछ 
अन्य नाटकों में कुछ पात्रों ने इसका प्रयोग Er । व्याकरणों आदि में भी इसके कुछ रूप 
सुरक्षित रह गए हैं, यद्यपि उनमें बहुतों के लेखकों को इसका प्रत्यक्ष ज्ञान शायद नहीं था। 
इसीलिए उनकी बाते प्रायः एक-दूसरे का विरोध करती हैं। पंशाची का जो कुछ रूप प्राप्त 
है, उसके आधार पर कहा जा सकता है कि परिचि मोत्तरी प्राकृत से यह बहुत-कुछ मिलती- 
जुलती थी। यो इस आधार पर इसे पश्चिमोत्तरी प्राकृत की संज्ञा नहीं दी जा सकती । अप- 
श्र से भी इसका सम्बन्ध सिद्ध होता है। पैशाची के कई भेदों के उल्लेख मिलते हैं। हेमचन्द्र 
तथा कुछ अन्यों ने इसका एक रूप चूलिका पेशाची दिया है। मार्कण्डेग्र आदि ने इसके केकेय, 
पांचाल और शौरसेन तीन भेद दिये हैं। प्राकृत सर्वस्व में देश तथा जाति के आधार पर इसके 
ग्यारह भेद दिये गए हैं। सेसेन मागध, ्राचड़, पेशाचिक तीन भेद मानते हँ । इन बहुत से भेदों 


के आघार पर कुछ लोगों का विचार है कि पैशाची केवल अपने स्थान पर ही प्रचलित न, 


होकर चारों ओर मिम्न-स्तर के लोगों में प्रचलित थी।'मध्यदेश में भी इसके प्रचलित होने की 
पुरी सम्भावना है। इसी कारण यह अपनी व्वनि-प्रक्रिया में एक सीमा तक संस्कृत से प्रभावित 
ज्ञात होती है । इसकी प्रमुख विशेषताएं निम्नांकित हैँ: (१) दो स्वरों के बीच में आने वाले 
स्पर्श वर्गों के तीसरे और चौथे घोष व्यंजन इसमें क्रमशः पहले और दूसरे अर्थात्‌ अघोष हो गए 
हैं गगन>गर्कन, मेघः >मेखो, दामोदर> तामोतर, राजा>राचा। किसी भी भाषा में 
अघोपीकरण के कुछ उदाहरण तो मिलते हैं, विन्तु ऐसी सामान्य प्रवृत्ति नहीं मिलती । ऐसी 
` स्थिति में इसका कोई विशेष कारण रहा होगा। मेरे विचार में मूलतः पेशाची किसी ऐसी 
जाति के लोगों में प्रचलित थी, जिनकी अपनी मूल जाप्रेतर भाषा में घोष घ्वनियाँ नहीं थीं । 
इसी कारण अघोप की यह प्रवृत्ति आई । (२) इसके कुछ रूपों में 'ल्‌' के स्थान पर “र' और 
कुछ में 'र्‌” के स्थान पर 'ल्‌' हो जाता है। दोनों का वेकल्पिक-सा प्रयोग है। (रुद्र >लुह, 
कुमार>क्ुमाल, फल> फर। (३) 'ष्‌' के स्थान पर कहीं तो 'श्‌' और कहीं 'स” मिलता है. 
विषम>विसमो, तिष्ठति 2 चिश्तदि । (४) अन्य प्राकृतों की तरह स्वरों के बीच में आने वाले 
स्पर्श इसमें लुप्त नहीं होते। (नगर>नकर)। (५) लू ध्वनि का ळू में भी विकास मिलता है: 
 जल>जळ, कुल > कुळ, सलिल>सळिळ । (६) ण्‌ फे स्थान परन्‌ की भी प्रवृत्ति है: गुण 
गुन, गण>गत । किन्तु दूसरी ओर न्‌ से ण्‌ होने का उल्लेख भी मिलता है: अधुना > अहुणा। 
वस्तुतः जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, वैयाकरणो द्वारा दी गई, ये एक दूसरे की 
विरोधी बाते बहुत विश्वसनीय नहीं हैं। 


(३) माहाराष्ट्री या महा राष्ट्री--इग प्राइस का मूल स्थान महाराष्ट्र है । जूल ब्लाख 
ने मराठी का विकास इसी के बोलचाल के रूप से माना छ। कुछ लोग इसे केवल महाराष्ट्र 


तक सीमित न मानकर महाराष्ट्र अर्थात्‌ पूरे भार की भाषा मानने के पक्ष में हैं। इसी रूप ` 


में डॉ० मनमोहन घोष ने इसे शौरसेनी के वाद की माना है। डॉ० सुकुमार सेन का भी लग-' 
भग यही मत है । कुछ लोग.रसे काव्य की कृत्रिम भाषा मानते रहे हैं, किन्तु अब यह मत 
निर्मूल सिद्ध हो चुका है। गाहा सत्तसई (हाल), रावणवहों (रावरसेन) तथा वज्जालगं 


(जयवल्लम) इसकी अमर कृतियां हैं। काव्य-भाष; रूप में इसका प्रचार पूरे उत्तरी भारत मे 


था और इसमें 'गीति', 'खंड और 'महा', सभी प्रकार के काव्य लिखे गए । कालिदास, हर्ष 
आदि के नाटकों के गीतों की भाषा यही है। कुछ लोग समझते हैं कि महाराष्ट्री में केवल 
; कविता की रचना हुई, गद्य की नहीं । किन्तु यथार्थतः बात यह नहीं है। श्वेताम्बर जैनियों ने 
“ इनमें अपने कुछ धामिक गद्य-ग्रन्थ भी लिखे हैं, जिनकी भाषा को याकोबी ने 'जैन महाराष्ट्री” 


कहा है । इस भाषा पर अर्धमागधी क भी प्रभाव पड़ा है। कुछ बौद्ध ग्रन्थ भी महाराष्ट्री में 
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मिलते हैं। महाराष्ट्री, प्राकृतों में परिनिष्ठित भाषा मानी गई है । इसीलिए वेयाकरणों ने 
पहले इसी का का सविस्तार वर्णन किया है, और अन्य प्राकृतो के, केवल इससे अन्तरों का 
उल्लेख कर दिया है। इसी आधार पर कुछ लोग इसे 'मराठा देश' से सम्बद्ध न मानकर पूरे - 
भारत (महाराष्ट्र) की कहते हैं। एक मत यह है कि 'शक' अपने राज्य को 'महाराष्ट्र'कहते 
थे | उनके इस महाराष्ट्र के आधार पर ही, इसे पूरे राष्ट्र में बोली जाने के कारण, महा- 
राष्ट्री कहा गया । 

प्राकृतकालीन लेखकों ने प्राकृतों की कोमलता की बड़ी प्रशंसा की है। वस्तुतः यह 
प्रशंसा महाराप्ट्री की ही है प्रसिद्ध महाराष्ट्री ग्रन्थ वज्जालग्ग में जयवल्लभ कहते हैं : 


ललित महुरक्खरए जुवई यण वल्लहे स सिंगारे। 
संते पाउव कव्वे की: सवकइ सवकयं पढिउं। 

(ललित, मधुर, युवतीगण के प्रिय श्ुङ्गाररसपूणं प्राकृत काव्य के होते संस्कृत कौन पढ़ 
सकता है?) इस भाषा की कोमलता का रहस्य, इसमें हुए व्यंजन-लोप हैं। महाराष्ट्री की कुछ 
प्रमुख विशेपताएं ये हैं : (१) इसमें दो स्वरों के वीच आने वाले अल्पभ्राण स्पशं (क्‌, त्‌, प्‌, 
द्‌, ग्‌ आदि) आयः लुप्त हो गए हैं। प्राकृत>पाउअ, गच्छतिः> गच्छइ) (२) उसी स्थिति में 
महाप्राण स्पर्शं (ख्‌, थ्‌, फ्‌, घ्‌, घ्‌) का केवल 'ह' रह गया है (क्रोधः>कोहो, कथयति> 
कहेंई, मुख >मुह) । (२) ऊष्म ध्वनियों स, श का प्रायः 'ह' हो गया है (तस्य > ताह, पाषाण 
>>पाह्ाण 1) (४) कमं वाच्य -य- (गम्यते) का -इज्ज- (गमिज्जइ) बनता है। शौरसेनी में 
यह -ईअ- था। (५) पूर्वकालिक किया बनाने में 'ऊण' प्रत्यय का प्रयोग होता है। (सं० 
पृष्ट्वा >पुच्छिऊण) 

(४) अर्धमागधी-अर्धमागधी का क्षेत्र मागंधी ओर शोरसेनी के बीच में है अर्थात्‌ यह्‌ 
प्राचीन कोसल के आसपास की भाषा है। इसमें मागधी की प्रवृत्तियाँ भी पर्याप्त मात्रा में 
मिलती हैं, इसीलिए इसका: नाम अर्धमागधी है। ज॑ नियों ने इसके लिए 'आषं', 'आर्षी' और 
“आदि भाषा” का भी प्रयोग किया है। इसका प्रयोग प्रमुखतः जैन साहित्य में हुआ है। गद्य 
और पद्य दोनों ही इसमें लिखे गए हैं। यों साहित्यिक नाटकों में भी इसका प्रयोग हुआ है। 
इसका प्राचीनतम प्रयोग अश्वघोष में मिलता है। साहित्य-दपंणकार ने.इसे चरों, सेठों और - 
राजपुत्रों की भाषा कहा हैं। मुद्राराक्षस और प्रबोध-चंद्रोदय में भी इसका प्रयोग मिलता है। 
कुछ विद्वानों के अनुसार अशोक के अभिलेखों की मूल भाषा यही थी, जिनको स्थानीय रूपों ` 
मे किया गया था। जनों द्वारा प्रयुक्त महाराष्ट्री तथा शौरसेनी पर इसका प्रभाव 
पड़ा है। 

प्रमुख विशेषताएँ--(१) ष, श्‌ के स्थान पर प्रायः स्‌ मिलता है। (श्रावक>सावग, 
वर्षे >वास) । (२) अनेक स्थलों पर द॑त्य ध्वनियां मूर्धन्य हो गई हैं। (स्थित--ठिय, कृत्वा * 
-कदूट्‌) यह प्रवृत्ति “अन्य प्राकृतों की तुलना में इसमें अधिक है। (३) चवगे के स्थान पर 
कहीं-कहीं तवगं मिलता है । (चिकित्सा-_तेइच्छा),-(४) इसमें र्‌ और ल्‌ दोनों हैं ह (५) क्‌ 
के ग्‌ होने की प्रवृत्ति भी कुछ है: एक 2 एग । (६) जहाँ कुछ अन्य प्राङतों में स्वरों के बीच 
स्पर्शं का लोप मिलता है, वहाँ इसमें 'य' श्रुति मिलती है (सागर)? सायर, स्थित? ठिय)॥ 
(७) गद्य और पद्य की भाषा के रूप में अन्तर है । सं० -अः (प्रथमा एकवचन) के स्थान पर 
प्रायः गद्य में मागधी की तरह -'ए' का प्रयोग हुआ है, और प्रायः पथ में शौरसेनी के समान 
-'ओ' का । we 
(१) मागधी--मागधी का मूल आधार मगघ के आसपास की भाषा है। लास्सन महा- 
राष्ट्री एवं मागधी को एक मानते थे। कुछ लोग इसका सम्बन्ध महाराष्ट्री से मानते हैं। वररुचि 
इसे शौरसेनी से निकली मानते हैं। लका में 'पालि' को ही 'मागधी' कहते हैं। मागधी में कोई | 
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स्वतन्त्र रचना नहीं मिलती । संस्कृत नाटकों में निम्न श्रेणी के पात्र इसका प्रयोग करते हैं। 
इसका प्राचीनतम रूप अश्वघोष में मिलता है। इसे 'गोड़ी' भी कहते हैं। बाह्लीको, ढक्को, 

“शाबरो तथा चांडाली इसके जातीय रूप गे। शाकारा इसकी उपवोली थी | इसमें अन्य सभी 

्राक्कतों से अधिक विकास हुआ है। इसकी प्रमुख विशेषताएं निम्नलिखित हैं--( १) इसमें स, 
ष, के स्थान पर 'श' मिलता है। (सप्तः - दत्त, पुरुष>पुलिश)। (२) इसमें 'र का' स्वेत्र 
'ल' हो जाता है । (राजा ::-लाजा! (३) 'स्थ' और “थे के स्थान पर “स्त मिलता है। (उप- 
स्थित- -उबस्तिद, अथंवती >> अस्तवदी) । (४) कहीं-कहीं ज का य हो जाता है । (जानाति 
>याणादि,जायते >यायदे) । इसका कारण संघर्ष का आधिवय है। (४) ऐसे संयुक्त व्यंजनों 
में, जिनमें प्रथम ध्वनि ऊष्म हो ,समीकरण आदि परिवतेन अन्य प्राकृतों की तरह प्राय. नहीं 
होते। (हस्त >हृइत) । (६) प्रथम एकवचन में संस्कृत -अः के स्थान पर यहाँ -ए मिलता है। 
(देव>> देवे, सः> से) 


(६) प्राच्या पुरुपोतम ने 'प्राकृतानुशासन' (१०बाँ अध्याय) मे इसका उल्लेख 
किया है। यह शौरसेनी से मिलती-जुनती है, इसीलिए उन्होने इसकी कुछ बाते बतलाकर 
शिषे शौरसेनी' कह दिया है। उसमे "भबति? का 'भोदी' बनता है, तथा निम्नवर्ग के लोगों 
को सम्बोधित करने में -आ (हीन संबुद्धाव, भात्‌) विभक्त लगती दै । 'वक्र' फा 'वंकुड' (वक्र 
वंकुडइच) उसकी एक अन्य विशेषता है| 

(७) शाकारी--इसे मागधी की एक उपवोणी माना गया है: शाकारी विभापा- 
विद्येषो मागध्याः। उसमें स्पर्शंसघर्षंण बहुत अधिक था, इसीलिए च्‌ के स्थात पर य्च.बोलते 
थे। यूचमिश्‌ शकार भाषायाम। स्वार्थ प्रत्यय-क का प्रयोग इसमें बहुत अधिक होता था। 
लोप, आगम, विकार सभी का बाहुल्य था। 

(८) चांडालो--यह मागधी का विकत रूप थी--चांडाली मागधी-विकतिः। इसमें 
ग्राम्य प्रयोगों का वाहुल्य था--ग्राम्योक्तयो बहुलम्‌। -अः का -ओ या -ए तथा -स्मिन का 
-स्मि हो जाता था । 2 2 

(९) शाबरी--यह भी मागधी का एक रूप थी । घृणा. आदि अर्थ में संवोधन में इसमें 
-क विभवित लंगाई जाती थी : का सम्बुढौ नित्यम्‌ अपौरवे ।-अः का-ओ,-ए या-इ हो 
जाता था। 


(१०) आवन्ती--इसमें महारप्ट्री एवं शौरमेनी की अकृतियों का मिश्रण या दू का 
द याद्‌ (द्रे रेफलोपो वा); 'मदति' का 'हो , ह्वोइ'; 'तव' कएचुहु'; 'मम' का 'महु' आदि 
बताए ; 
इसकी कुछ विशेषताएं हैं । 


(११) टबको या टवकदेशो--यह संस्कृत और शौरगेनी का भिश्चित रूप थी । इसे 


हरिश्चन्द्र न अपभ्र श का एक रूप माना है। इसमें उका आधिक्य था -- उद्‌ वहुलम्‌ । , 


त्वम्‌ का नुहु तथा अहं का हमं मिलता है। 'यथा तथोर_ जिध तिधौ' अर्थात्‌ इसमें 'यथा'का 
जिघ'और'तथा'का'निघ'हो गया था। 


(१२) ककेय पेशाचिका--इसे संस्कृत मिश्रित गौ रसेनी का भ्रप्ट रूप कहा गया है । 


इसमें अघोपीकरण की प्रवृत्ति विशेष रूप से थी। स्पष्ट ही इसकी सम्बन्ध पैशाची मे है। 
ण्‌ का न्‌, स्वर-भक्ति, लोप, ऋ>इ आदि इसकी अन्य विशेषताएँ हैं। इसके कुछ उदाहरण 
हैं: गृह>किहक, हृदय>>हितय; पिव>इव, वयम्‌>>वप्फे । य>प इसमें विचित्र 
परिवर्तन है । 


, (१३) शोरसेन पंशाचिका--इस पैशाची बोली में र्‌ काल; सू, ष्‌, का स्‌; क्ष्‌ तथा 


के ; CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


८ 
TP NS TI NES 


कर 


Digitized अंबा उ कीअयामएं फनक्क सण; ००१००७ १६७ 


चछ का श्क तथा श्च्‌ (क्षस्य इकः, च्छस्य शचः); त्थ का श्त; तथा -अः का -ओ अथवा -अ हो 
जाता था। 

(१४) पांचाल पेशाचिका--यह ककेय तथा शौरसेन से विशेष अलग नहीं थी । इसमें 
ल_का र, हो जाता था। 


(१५) चूलिका पैशाचिका--र काल तथा अघोपीकरण ही इसकी उल्लेख्य 
बातें हैं । 2 
| प्राकृत भाषाओं को कुछ सामान्य विशेषताएं १) ध्वनि की दृष्टि से प्राकृत 
भाषाएँ पालि के पर्याप्त निकट हैं। इनमें भी पानि की तरह ह्रस्व ए और ओ ओर ळ्‌, छह का 
प्रयोग चलता रहा । ऐ, औ, ऋ लू का प्रयोग नहीं हुशा । ऋ का प्रयोग लिखने में तो हुआ, 
किन्तु भाषा में यह ध्वनि थी नहीं । वे ध्वनि-विशेपताएं जो पालि से शाळत को अलग करती 
हैं, इस प्रकार हैं: प्राकृत घ्वनियां हैं-अ, आ, ३,ई, उ, ऊ; एं,ए, ओ; ओ, क्‌'ख्‌, य्‌, घ्‌, ड्‌. 
च्‌, छ्‌, ज्‌,झ्‌, न, द्‌, ठ्‌. इ, दू, ण्‌, त्‌, थ्‌, द्‌ ध्‌, न्‌, प्‌, फू, ब्‌, भू, म्‌, य्‌, सल व्‌, व, शू, 
ष्‌. स्‌, ह., ळ,ळह, इ. ढ़ । देश के वाहर मिलने बाले प्राकृतों में ज़, ज. घ्यनियाँ भी थीं। 
कुछ समय के लिए अन्य व्यंजनों के संघर्पी रूप भी थे। (क) ऊप्मों में पालि 'स का प्रयोग 
था । प्राकृत में पञ्चिपीत्तरी क्षेत्र में श्‌, प्‌. स्‌ तीनों ही कुछ काल तक थे। बाद में 'य्‌ ध्वनि 
'शू' में परिवर्तित हो गई । नीय प्राकृत में भी तीनों ऊष्म मिलते हैं। मागधी मे केवल 'श' 
है । अन्य बहुतों में पालि की तरह प्रायः केवल 'स्‌' (जैसे अर्व मागधी में) मिलता है और कुछ 
में श्‌, प्‌ दोनो ही (पैशाची) । (ख) य्‌, र्‌, ल्‌ के प्रयोग के सम्बन्ध में भी कुछ विशेषताएं है! 
मागधी में 'र्‌' ध्वनि नहीं है । उसके स्थान पर :ल्‌' मिलता है । कुछ अन्य में कभी-कभी "र्‌ 
के स्थान पर “ल्‌” और कभी 'ल्‌' के स्थान पर 'र_ मिलता है । आद्य 'य्‌' सामान्यतः ज्‌ 
होता देखा जाता हैं, किन्तु मागधी में 'ज_ का 'य्‌' होना भी पाया जाता है। (ग) सबसे 
विचित्र वात है कुछ ऐसे संघर्पी व्यंजनों का प्रयोग जो प्रायः भारतीय भाषाओं में केवल 
आधुनिक काल में प्रयुक्त माने जाते हैं, जैसे “ज़” 'ग़' आदि। नीय प्राकृत में 'ज एवं ज्ञ 
ध्वनियाँ हैं । यद्यपि यह बाहरी प्रभावों के कारण है, किन्तु ऐसा मानने के लिए आधार है 
कि दूसरी -तीसरी सदी के लगभग प्राक्रतो में सामान्य रूप से बहुत से स्पर्शो का स्वरूप कुछ 
दिन के लिए परिवर्तन के संक्रान्ति-काल में संघर्पी हो गया था, यद्यपि इन सर्पी ध्वनियों 
के लिए उस काल में अलग लिपिचिल्वो का प्रयोग नहीं किया गया । यें स्र घोष (ग, घ्‌, {द्‌ 
आदि) थे । देखिए नीचे '८' ' (२) प्राकृतो में 'न' का विकास प्रायः 'ण' रूप में हुआ है । 


` (३) पालि-काल में जिन घ्वनि-परिवर्तन की प्रवृत्तियों (समीकरण, लोप, स्वरभवित 


आदि) का प्रारम्भ हुआ था, इस काल में वे और सक्रिय हो गई । ध्वनि-परिवर्तन सबसे 
_ अधिक महाराष्ट्री तथा मागधी में हुए । (४) ध्वनियो के विकास के कुछ विशेष रूप भी इस 
काल में दिखाई पड़ते हैं, यद्यपि वे सार्वभौम न होकर प्रायः क्षेत्रीय अधिक हैं: (क) 
स्वरमध्यग अघोष अह्पप्राग स्पशं का घोष : मूकः> मूगो, लेप्ट>लेड्ड । इसका कारण है 
व्यंजन के दोनों ओर के घोष स्वरो का प्रभाव । (ख) स्वरभध्यग घोष और अघोप अल्पप्राण 
स्पश का लोप: इन दोनों का लोप हुआ .एक ही तरह किन्तु उनकी लोप की सीढियों में 
कुछ अन्तर है । घोप व्यंजनों के उच्चारण में उच्चारण-सौकयं के कारण शिथिलता आई 
और शिथिलता के कारण पूणं रपश अपूर्ण स्पर्श हुआ और फिर स्पर्श पूर्णतः समाप्त हो गया 
और अपुण स्पञ्चं संघर्पी हो गए और अन्त में व्यंजनत्व समाप्त हो गया, केवल उनका स्वर _ 
रह गया । जैसे सागर?” *साग्रर> साअर (बाद में उच्चारण-सुविधा के लिए इस मे य-भुति 
आ गईं और यह अधंमागधी आदि में 'सायर' हो गया। गजल गज गअ) मदन>२ 
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१ दद Digitized by Arya 5गकचिर्विज्ञति Chennai and eGangotri 
*मद्न > मअण। अघोष घ्वनियाँ पहले घोष हुई और फिर उपर्युक्त ढंग से उनका भी लोप 
हुआ । जसे काक>*काग>*काग्‌>काअ; वचन?” वजन रट वजन > वअण । ररी 
सदी ई० पू० के आसपास घोषीकरण की प्रवृत्ति आई । फिर प्रायः ३०० वर्षों बाद 
संघर्षी होते लोप की प्रवृत्ति आई। संक्षेप में अघोष>घोष>अपूर्ण स्पश>संघर्षी >लोप । 
(ग) महाप्राण> ह : इसमें भी पहले संघर्षी ध्वनि (शिथिलता के कारण) आई, फिर और 
शिथिलता के कारण स्पशं-अंग और हट गए तथा ध्वनि का स्थान ह ने ले लिया: भवति> 
*भोति> होति । अघोष अल्पभ्राण घ्वनियाँ पहले घोष हुई , फिर संघर्षी और फिर ह: मुख >> 
*मुघ>*मुघ्‌>मुहःकथा>*कघा>*कघा>कहा । यह उल्लेख्य है कि जव ये घ्वनियाँ सघर्पी 
बोली जा रही थीं, तो लिपि में चिह्न न होने.ने कारण लिखने में असंघर्षी ही थीं। म्‌ का व्‌, य्‌ 
का अ, तथा व्‌ का अ भी शिथिलता के कारण ही हुआ है। म्‌-व्‌ के बीच भी संघर्षी की स्थिति 
है। कुछ उदाहरण हैं : श्याम>साँव, जीव >जीअ, नयन>णअण, यमुना >जउँणा। (५) 
प्राकृतों में व्यंजनान्त शब्द प्रायः नहीं हँ । (६) द्विवचन के रूपों का प्रयोग (संज्ञा, क्रिया आदि 
में) प्राङतों में नहीं मिलता । 'नीय' प्राक्त अपवाद है. जिसमें कुछ द्विवचन के रूप हैं। (७) 
आत्मपदने पालि की तरह ही प्राङतों में भीप्रायःनहीं के बराबर हैं। (८) पालि में वैदिकी की 
भाँति रूप बहुत थे, किन्तु क रहे थे । भ्राकृत-काल तक आते-आते सादृश्य के कारण 
नाम और घातु, दोनों ही रूपों में और भी कमी हुई। इस प्रकार भाषा अधिक सरल हो गई। 
(९) वेदिकी ओर संस्कृत संयोगात्मक भाषाएँ थीं। पालि में भी यह विशेषता सुरक्षित है, 
किन्तु प्राकृत-काल में भाषा अयोगात्मकता या वियोगात्मकता की ओर तेज़ी से बढ्ने लगी 1 
भाषा में वियोगात्मकता प्रमुखतः दो कारणों से आती है--(क) कारक-चिह्लों या परसगों के 
प्रयोग से, (ख) क्रिया में कृदन्ती रूपों एवं सहायक क्रिया के प्रयोग से । प्राकृतो में कृदन्ती 
रूपों का प्रयोग आरम्भ हो गया। कारक-रचना में स्वतंत्र शब्द जोड़ें जाने लगेथेजो 
आधुनिक काल में आकार परसर्ग बने (जँसे संस्कृत 'रामस्य गृहम्‌' के स्थान पर 'रामस्स 
केरक घरम्‌' आदि)। ( ०) कतृ और कर्म वाच्य का अन्तर मूलरूप (४००) तक सीमित 
रह गया । (११) कालों में लिट्‌ (८1८०), एक दो उदाहूरणों को छोड़कर, प्रायः समाप्त हो 
गय़ा। लङ्‌ (171०7०८६) और लुङ्‌ (8०7४) एक में मिल गए, किन्तु मिलकर भी बहुत दिन 
शक टिक न सके और अपश्रश तक आते-आते समाप्त हो गए । (१२) संस्कृत की तुलना में, 
शब्दों में, अर्थ की दृष्टि से भौ परिवर्तन हुए। धातु के अथं शब्दों में पूर्णतः सुरक्षित न रह 
सके । (१३) संगीतात्मक स्वराघात समाप्त-सा हो गया और बलात्मक स्वराघात कुछ उभर 
आया । (१४) प्राकृतों में अधिकांश शब्द तदूभव हैं। इनमें उन शब्दों के भी तदभव हैं जो 
आस्ट्रिक या द्रविड़ आदि से संस्कृत में लिये गए थे। साथ ही इस काल तक आते-आते आयं- 
भाषा में अनुकरण या अन्य आधारों पर बने बहुत से देशज शब्दों का भी विकास हो गया 
था । संस्कृत के माध्यम से या सीधे, कुछ ग्रीक, ईरानी, तुर्की एवं अरबी शब्द भी प्रयुक्त 
होने लगे थे। जैसे ग्रीक खलीन, सुरंग तथा ईरानी शाह, लिपि, दिपि, नमदक आदि । तुरं 
और कतक शब्द कदाचित्‌ तुर्की के हैं। 'ताजक' अरबी ' है। नीय प्राकृत में विदेशी शब्दों 
की संख्या डेड सो के लगभग है । ये शब्द ईरानी और क्रोरेनी के हैं। _ 
तृतीय प्राकृत क 
. जसाकिऊपरकहाजा चुका है, तृतीय प्राकृत में अपञ्राश भाषा आती है । 
तथाकथित अवहट्ट," जो अपश्चश एवं आधुनिक आयंभाषाओं के वीच की कड़ी है, एक 
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सन्धिकालीन भाषा है, अतः तृतीय प्राक्त की अन्तिम सीमा पर उसे भी रख सकते हैं । 
अपभ्रंश 


द्वितीय प्राकृत-काल की जनभाषाओ पर तत्कालीनं साहित्यिक भ्राकृतं आधारित 
थीं, किन्तु साहित्य में आ जाने के कारण उनका जन-स्तर पर विकास नहीं हुआ। जन-स्तर 
पर जनभाषा ही विकसित होती रही। प्राकृत-कालीन जनभाषा का यही विकसित रूप 
मोटे रूप से ५०० ई० से १००० ई० के बीच अपश्रश कहा जाता है। अपश्चंश को अवहंस 
आदि कई अन्य नामों मे भी अभिहित किया जाता है, जैसा कि आगे दिया गया है। इनके 
अतिरिक्त ग्रामीण भाषा, देसी, देसी भाषा, आभी रोक्ति, आभोरी आदि नामों से भी अपञ्र ज्ञ 
पुकारी जाती रही है। 
नाम--अपक्ष श शब्द का प्राचीनतम प्रामाणिक प्रयोग पतंजलि (१५० ई० पू० के 
लगभग) के 'महाभाष्य'* में मिलता है। यों भतृ हरि (५वीं सदी) के 'वाक्यपदीय' (काण्ड 
१, कारिका १४८ का वातिक) से पता चलता है कि.'व्याडि' नाम के संग्रहकारः ने भी अप- 
सरश शब्द का प्रयोग किया था । एक 'व्याडि' का उल्लेख महाभाष्यकार ( कीलहानं 
संस्करण, भाग १, पृष्ठ ६) ने भी किया है । इसका आशय है कि ये 'व्याडि' महाभाष्यकार 
पतंजलि से पहले हुए थे। ऐसी स्थिति में यदि 'वाक्यपरीय' और 'महाभाष्य' के व्याडि एक 
हों तो अपञ्न'श शब्द के प्रथम प्रयोग का श्रेय व्याडि' को दिया जा सकता है। व्याडि और 
पतंजलि (एकस्यैव शब्दस्य बहवोऽपभ्रशाः ) में इस शब्द के प्रयोग तो हैं, किन्तु उनमें इसका 
अर्थ, भाषा विशेष' न होकर, तत्सम शब्द का 'तद्भव' या 'विक्कत' रूप है । आगे भरत (३री 
सदी) ने अपने नाट्यशास्त्र में इसी अर्थ में 'विभ्रष्ट' शब्द फा प्रयोग किया । भरत (१७-४९, 
५०) ने मागधी, अवन्ती, प्राच्या आदि सात भाषाओं एवं उनकी कई जातीय या स्थानीय 
बोलियों का उल्लेख किया है, किन्तु इनमें अपश्चश का नाम नहीं है। संकेत यह है कि उरी 
सदी के लगभग तक विकृत शब्दों को 'अपञ्ज श' या 'विश्रप्ट' आदि कहा तो जाता था, किन्तु 
किसी भाषा के अर्थ में इस प्रकार का कोई शब्द प्रयोग में नहीं था लगता है कि आगे चलकर 
इस प्रकार के 'अपञ्र श' शब्दों (ऐसे शब्द जो संस्कृत, प्राकृत की तुलना में भी अपञ्जश्ञ थे) 
के अधिक प्रयोग के कारण ही वह भाषा भी अपश्च श या अपञ्चष्ट कही जाने लगी और स्वयं 
ये नाम भी अपञ्रंशित होकर अवब्भंस, अवहंस या अइहत्य, अवहट्ट, अवहट्ठ, अबहठ, अवहट 
एवं ओहट आदि * रूपों में उस भाषा के लिए प्रयुक्त होने लगे। ' 
समय--ऊपर यह कहा जा चुका है कि अपभ्रग का काल मोटे रूप से ५०० ई० से 
१००० ई० तक है। यों कुछ लोगों ने ६०० से ११०० तक या कभी-कभी १२०० तक भी ' 
इसका समय माना है। कुछ दूसरों ने और आगे बढ़कर ७वीं सदी से १३वीं तक भी इसे माना 
है। मेरे मन में काफ़ी पहले से यह प्रश्न उठता रहा है कि अनेक प्राकृत वैयाकरणो तथा अन्यों 
ने अन्य प्राकृतो के साथ ही अपभ्र श को भी गिनाया है, तो कहीं एसा तो नहीं है कि अपश्च श 
भी अन्य प्राकृतों की समकालिक रही हो । इधर डा० सुकुमार सेन ने अपने प्रसिद्द ग्रन्थ 


१. पतंजलि कहते हैं: “भूयांसऽपशब्दा अल्पीयांसः शब्दाः एकेकस्य हि शब्दस्य 
बहवोऽप्च शाः । त्था । गौरित्यस्य शब्दस्य गावी गोणी गोता गोपोतलिकेत्येवमादयोऽप- 
श्रशाः। अर्थात्‌, शब्द थोड़े हैं और अपशब्द बहुत । एक-एक शब्द के बहुत से अप्र श हैं, जेसे 
“गो” शब्द के गावी, गोवी, गोता, गोपोतलिका आदि । (पस्पशा क्लिक) दन 

२. सक्कय पायउ अवहंसउ---पुष्पदन्त; कुवलयमाला कहा; अवहत्ये विरवल यणु-¬ 
स्वयंभू आदि। क 
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१७० Digitized by Arya Samar henna and eGangotri 


‘A Comparative Grammar of Middle Indo-Aryan’ के नए संस्करण में अपभ्र श 
का काल १ ई से ६०० ई० माना है। एसी स्थिति में इसके काल-निर्धारण की समस्या भी 
विचारणीय है । भाषा के अर्थ में 'अपञ्र श' शब्द का प्रथम प्रयोग 'चण्ड' का (प्राकृत लक्षणम्‌ 
३,३७) माना जाता है। इनका काल लगभग छठी सदी है। जिस रूप में चण्ड ने इसका प्रयोग 
किया है (न लोपोऽश्रंशेऽधो रेफस्य), उससे यह अनुमान लगता है कि उस काल तक भाषा 
के रूप में 'अपञ्ज शा नाम पर्याप्त प्रचलन पा चुका था। भामह ने इसी सदी में 'अपभ्रंश' 
को संस्कृत ओर प्राकृत के साथ एक काव्योपयोगी भाषा कहा (संस्कृतं प्राकृत चान्यदपभ्र श 
इति त्रिघा-_काव्यालंकार १, १६, २८)। वलभी के राजा द्वितीय धरसेन के इसी सदी के 
एक ता म्रलेख में 'संस्क्रतप्राकतापश्रश भाषात्रयप्रतिबद्धप्रवन्धरचना निपुणान्तकरणः' में भी 
इसका नाम आता है। इससे भी उसी बात.का संकेत मिलता है। इसका आशय यह हुआ कि 
` मोटे रूप से ५०० ई० के बहुत बाद अपञ्रश का जन्म नहीं माना जा सकता, क्योंकि छठी 
सदी में यह स्वीकृत काव्यभाषा बन चुकी थी। और भाषा जन्मते ही काव्यभाषा नहीं बन 


जाती। जन्म के वाद काञ्यभाषा स्वीकृत होने में सौ-पचास साल लग ही जाते हैं। ऐसी 
स्थिति में डॉ० उदयनारायण तिवारी (हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास, २रा सं०, पु० 
६०) द्वारा दिया गया (६०० ई०) या डॉ० नामवर सिह द्वारा (हिन्दी के विकास में अपभ्र श 
का योग, १९६१, पृ० २८१) उल्लिखित (सातवीं सदी) समय स्वीकार नहीं किये जा सकते । 
इन लोगों की मान्वताएँ उपर्युक्त उद्धरणों के साथ मेल नहीं खाती । दूसरा प्रश्न यह उठता 
है कि क्या ५०० ई० से बहुत पहले अपञ्रश ' का जन्म माना जा सकता है, जैसा कि डॉ० सेन 
ने किया है। इस सम्बन्ध में दो वातें कही जा सकती हैं। एक तो यह कि ऊपर के वलभी- 
नरेश या भामह के उद्धरणों से यह स्पष्ट है कि संस्कृत और प्राकृत के बाद ही अपंभ्र श का क्रम 
आता है। साहित्यिक प्राकृतों का जन्म पहली सदी के आसपास - हुआ तथा उनका साहित्य 
में प्रयोग दूसरी सदी के लगभग से माना जा सकता है। भाषा में इतना अधिक परिवर्तन 
आने में, कि वह दूसरे नाम की अधिकारिणी बन सके, कम-से-कम चार-पाँच सौ साल तो 
लगेंगे ही । इसके अतिरिक्त साहित्श की दृष्टि से अपभ्र श-अंशों का प्रथम दर्शन कालिदास के 


“विक्रमोवंशीयम्‌' में होता है । इसे याकोबी तथा स० प० पण्डित अप्रामाणिक मानते हैं, किन्तु 
डॉ० उपाध्ये एवं डॉ० तगारे आदि प्रामाणिक मानते हैं। एदि अप्रायाणिक मानें तो इन अप- 
अश -अंशों का काल और इधर खिसक आता है और प्रामाणिक मानने पर भी पहली सदी 
के पास इसका रचनाकाल नहीं पहुँचता। इस प्रकार पहली-दूसरी सदी के निकट की 
कोई अपभ्रश.-रचना हमें नहीं मिली है। ये दोनों वाते पहली सदी या उसके आस- 
पास अपञ्नश का जन्म मानने में बाधक सिद्ध होती हैं। अतः सभी बातों का ध्यान 
रखते हुए अपभ्रश का जन्म ५०० ई० के आसपास मानना ही अधिक समीचीन ज्ञात होता 
है। जहाँ अपभ्रश की उत्तर सीमा का प्रश्न है, उसे मोटे रूप से १००० ई० के पास ही मानना 
होगा । जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, भाषा जन्मते ही साहित्य में प्रयुक्त नहीं होती । उसे 
मान्यता मिलने में समय लग जाता है और पुरानी हिन्दी की अब तक प्राप्त प्राचीनतम 
प्रामाणिक रचना ११वीं रादी की राउलवेल (रोडा कृत) है। ऐसी स्थिति में हिन्दी का जन्म 
१००० के आसपास ही माना जा सकता है, उसके बहुत बाद नहीं। लगभग सभी आधुनिक 
आयंभाषाओं की यही स्थिति है। यह बात दूसरी है कि उसके बहुत बाद तक अपभ्र श या 
तथाकथित अवहट में ग्रन्थ लिखे जाते रहे, इसी प्रकार, जैसे इस सदी में भी संस्कृत में नाटक . 
एवं काव्य-ग्रन्थ लिखे गए हैं । निष्कर्षतः अपश्र श का काल लगभग ५०० से १००० तक ही 
मानना उचित है। 

अपक्रश कीबोलियां-इस प्रश्‍न पर विचार करने के पूर्व अपभ्र झ का क्षेत्र विचारणीय 
` ` है। भरत ने अपने नाट्यशास्त्र में उकारबहुला भाषा का सम्बन्ध उत्तर-परिचिमी भारत से 
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जोडा है । इसका आशय यह है कि अपभ्रश की उकार की प्रवृत्ति उस समय सामने आने लगी 
थी (यह प्रवृत्ति कुछ भ्राकृतो में भी है) और वह सिन्धु-सौवीर, हिमालय के पास थी । लगभग 
. १२०० वर्ष बाद राजसषेखर ने अपने काव्य-मौमांसा में टक्क, भादानक, मरुभूमि (अर्थात्‌ 
टक्क=विपाशा-सिन्धु के बीच; भादानक=न० ल० दे के अनुसार भागलपुर के पास 
भदरिया;मेरे अपने विचार में यह नंगल (पंजाब) के पास का सतलुजी तट पर स्थित 'भदरी' 
है जहाँ बैसाखी का प्रसिद्ध मेला लगता है; मरुभूमि =राजस्थान), राजस्थान, पंजाब आदि को 
अपभ्र श का क्षेत्र माना है । सम्भवतः उनका आशय परिचिमोत्तरी अपञ्ज श से है। अधिकांश 
लोग यह मानते हैं कि अपभ्रश की प्रारम्भिक विशेषताएँ पड्चिमोत्तर प्रदेश में ही विकसित 
ह । कीथ आदि कई विद्वानों ने अपभ्रश का सम्बन्ध मूलतः आभीरों, गूजरों आदि से माना 
$ | यों जो रचनाएँ मिली हैं, उनको देखने से स्पष्ट हो जाता है कि प्रायः पूरे आर्यंभाषा- ` 
भाषी भारत [मुलतान (अब्दुरंहमान), बिहार-वंगाल (सरहपा, शबरपा), अवघ (स्वयंभू); 
गुजरात (हेमचन्द्र) ] में इसका क्षेत्र था (यद्यपि साहित्य में प्रयुक्त परिनिष्ठित अप भ्र श (शौरसेनी 
अप्र श) का सम्बन्ध मुख्यतः मध्यप्रदेश से था ) तथा इस रूप में अपञ्रश आङृतों एवं 
आधुनिक भारतीय" आयंभाषाओ के बीच की कड़ी थी। इस पृष्ठभूमि में अपश्रश की 
बोलियों पर विचार किया जा सकता है। अपभ्र श के भेदों के सम्बन्ध में प्राचीन आचायों 
तथा अर्वाचीन विद्वानों में बड़ा मतभेद है। विष्णुधर्मोत्तरकार के अनुसार तो स्थान-भेद के 
आधार पर अपञ्ज श के भेदों का अन्त ही नहीं है, अर्थात्‌ अपञ्र श के अनन्त भेद हैं।' रुद्रट के 
'काव्यालंकार' ( २. १२) के टीकाकार नमिसाधु (१०वीं सदी) ने अपञ्न श के उपनागर, 
आभीर और ग्राम्य तीन" भेद माने हैं। मार्कण्डय ने अपने 'प्राकृत-सवंस्व' में अपश्नश के 
नागर, उपनागर और स्राचड तीन भेद किये हँ।२ 'प्राकृत-सवंस्व' से यह भी पता चलता है 
कि उस समय कुछ लोग अपञ्र श॑ के २७ भेद” भी मानते थे। इनके अतिरिक्त अपश्च श के 
व्याकरण पर प्रकाश डालने वाले आचायों ने भी ध्वनि या रूप विषयक विशेषताओं का - 
उल्लेख करते समय कई अपश्र णों के नाम लिए हैं। उदाहरणार्थ, पुरुषोत्तम ने अपने 'प्राकृता- 
नुशासन' में दागर, व्राचड, उपनागर, पंचाल, बंदर्भो, लाटी, ओड़ी, कैकेय, गोड़, टक्क, बर्बर, 
कुन्तल, पांड्य तथा सिहल आदि का उल्लेख किया है। आधुनिक विद्वानों में इस दृष्टि से 
प्रथम नाम डॉ० याकोबी का लिया जा सकता है। इन्होंने सनत्कुमार चरिउ' (भूमिका; पृ० 
XXIIL, Munchen, १९२१) में अपश्र श के पूर्वो, पश्चिमी, दक्षिणी और उत्तरी चार भद 
किये हैं । दूसरा उल्लेख्य नाम डॉ० तगारे (Historical Grammer of Apbhransha, qs 
१५-२०, १९५८) का है.। इन्होंने इस प्रश्‍न पर कुछ विस्तार से विचार किया है और याकोवी 
के उत्तरी अपश्र श का खंडन करते हुए केवल तीन अपश्र शों (पूर्वो, पश्चिमी, दक्षिणो) की ही 
अअ 
१. अपः्रष्टं तृतीयं च तदन न्तं नराधिप। ` ET 
देशभापा विशेषेण तस्यान्तो नेह विद्यते ॥ (३.३ ) अपन्नश काव्यत्रयी (गायकवाइ 
सिरीज सं० ३७, बड़ौदा, १९२७), पृ० ९६ पर उद्धृत 
२. स चात्यैरूपनागरा भीरग्राम्यत्व भेदेन न्रिघोक्तस्तन्नि रासार्थमुक्तं भूरि भेद इति। 


३. नागरो ब्राचडश्चोपनागरश्चेति ते त्रयः । 
अपञ्न शः परे सूक्ष्म भेदत्वान्न पृथङ मता ।।७।। 


४. व्राचडो लाटवंदर्भावुषनागरनागरी बावंरावस्त्यपांचालटावकमालवकेकया: । गोडोइ 
बैवपाञ्चात्यपांइ्यकोन्तल सैंहला । कलिग्यप्राच्यकार्णाटिकांच्रद्राविडगोजरा: \ आमीरो 
मध्मदेशीयः सूक्ष्म भेदव्यवास्थिताः सप्तविशत्यपश्न शाः बैतालादि प्रभेदता: । (प्राकृत- रट 
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` १७२ द भाषाविज्ञान 


सत्ता स्वीकार की है । डॉ० नामवर सिंह ने "हिन्दी के विकास में अपभ्र दा का योग' नामक 
पुस्तक (प० ५०-५७) में इस प्रश्न कों उठाया है और डॉ० तारे वे दक्षिणी भेद को व्यथं 
सिद्ध करते हुए अपञ्र श के केवल दो क्षेत्रीय भेदो- पुर्वी और पश्चिमी--को मान्यता दी है । 
पुरी समस्या पर विचार करने पर लगता है कि दो प्रश्‍नों को एक में मिला दिया गया 
है। एक प्रश्न तो यह है कि प्राकृत और आधुनिक आर्यंभाषा-काल के बीच में अपभ्रश के 
कितने भेद देश में प्रचलित थे, और दूसरा प्रश्‍न यह है कि साहित्य में कितने अप भ्र शों का 
प्रयोग हुआ है । जहाँ तक साहित्य में अपभ्र दा के प्रयोग का प्रश्न है, प्रायः विद्वान्‌ इस बात से 
सहमत हैं कि कुछ स्थानीय प्रभावों के साथ एक परिनिष्ठित अपभ्र श का ही प्रयोग हुआ है। 
यह परिनिष्टित अपश्च श पश्चिमी मालवा, गुजरात और राजस्थान की अपश्र श है। अर्थात्‌, 
साहित्य में अपश्र श के सभी भेदों का प्रयोग नहीं हुआ है। ऐसी स्थिति में मात्र अपश्र श- 
साहित्य के विश्लेषण के आधार पर निश्चय ही अपश्र झ के सभी क्षेत्रीय भेदों का पता नहीं 
चल सकता । यही कारण है कि मात्र साहित्य को अपनी दृष्टि में रखने पर अपञ्र श के दो- 
तीन भेद ही दिखाई पड़ते हैं, किन्तु भारत में आर्यंभाषा के विकास को यंदि हम अपने सामने . 
रखें तो इस प्रकार की मान्यताएं सत्य से बहुत दूर दिखाई पड़ती हैं। 
प्रो० आन्त्वाँ मिय्ये तथा अन्य विद्वानों के अध्ययन केझाधार पर यह अब एक प्रायः 
सवंस्वीकृत मान्यता है कि वैदिकी में ही आर्येतर प्रभाव तथा विकास के कारण भाषा के 
तीन क्षेत्रीय भेदों (पई्चिमोत्तरी, अध्यवर्तो, पुर्वी) के बीज पड़ चुके थे। यह स्थिति ८वीं 
सदी ई० पू० के लगभग की है। आगे चलकर संस्कृत में ये तीनों भेद और स्पष्ट हो चूके थे 
और बोलचाल में कदाचित्‌ एक दक्षिणी. भेद की. भी नींव पड़ चुकी थी। और आगे चलने 
पर पालि-काल में भी ये स्थानीय रूप खोकभाषा में .पनपते रहे, यद्यपि पालि साहित्य 
के आधार पर उसके केवल ऐतिहासिक भेद का ही अनुमान लगता है, भौगोलिक का नहीं। 
३री सदी ई० पु० के लगभग शिलालेखी प्राकृत का प्रयोग मिलता है । इसका अध्ययन- 
विश्लेषण फर क, सेनां, गुणे, महेन्दाले आदि अनेक विद्वानों ने किया है और उनके आधार 
पर यह कहा जा सकता है कि इस प्राकृत के उत्तर-पश्चिमी, दक्षिण-पश्चिमी और पूर्वो, ये 
तीन रूप तो स्पष्ट थे । यों दक्षिण ओर मध्यवर्तो दो अन्य भेदों को भी सम्भावनाएं हैं । प्राक्कत- 
काल में आकर प्राकृत के शोरसेनी, महाराष्ट्री, मागधी, अर्धमागधी, इन चार का तो हम 
सर्वेस्वीकृत भेद पाते हैं, किन्तु साथ ही पंजाब-सिन्ध आदि की भाषा के लिए पैशाचो या 
केकय की कल्पना भी पूर्णतः निराधार नहीं कही जा सकती। इसका आशय यह हुआ कि . 
वेदिक संस्कृत से.भेदों का प्रारम्भ हुआ और विकास होते-होते अपश्र श के जन्म के पूवं 
उसके ४-५ क्षेत्रीय रूप अवश्य थे । अब थोड़ी देर के लिए अपश्च श को छोड़कर यदि आधुनिक 
भारतीय आर्यंभाषाओं को ले लिया जाए तो इनके कभ से कम सात-आठ--'बेँगला 
भसमिया-उड्िया-बिहारी', (पूर्वी हिन्दी, 'पर्चिमी हिन्दी”, 'पहाडी', 'राजस्थानी- 
गुजराती, 'सिन्धी',. 'पंजाबी-लहेंदी', ' महाराष्ट्री'--स्पष्ट और पूर्णतः भिन्न रूप हैं 
जिन्हें सरलतापूर्वक और अधिक क्षेत्रीय भेदों में विभाजित किया जा सकता है, जैसा 
कि इन नामों से स्पष्ट है। अब प्रश्न. उठाया जा सकता है कि चार प्राकृतों और आठ 


आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के बीच में, क्या कड़ी के रूप में काम करने बाले, केवल दो 


या तीन ही अपश्र श-रूप हो सकते हैं? प्राक्त के चार या पाँच भेदों के अपभ्र श-काल में 
एक हो जाने का न तो कोई कारण है और न इसकी सम्भावना ही है । ऐसी स्थिति में . 
अपश्र श के भेदों की संख्या निश्‍चय ही चार (प्राकृत) से अधिक होगी। डॉ०ग्रियसन ने भाषा- 


` सर्वेक्षण के भूमिका भाग में हर आधूनिक भाषा के लिए एक अपञ्र शा का संकेत किया था। 


* यदि उस सीमा तक न भी जाया जाए तो कम से कम हर स्पष्टतः भिन्न भाषा या भाषा-वगं 
के लिए तो एक अपभ्र श-रूप मानना ही होगा । यह किसी भी स्थिति में नहीं माना 
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जा सकता कि १००० ई० के आसपास अपञ्र श का केवल एक पश्चिमी रूप था- और २-३ 
सौ वर्षों में ही १२-१३ सौ ई० के लगभग उस एक रूप से ही सिन्धी, पंजाबी, गुजराती, खड़ी- 
बोली और मराठी जैसे अधिकांशतः भिन्न रूप विकसित हो गए । भाषा के इतिहास में 
ऐसा होना इन सामाग्य स्थितियों में सवंथा असम्भव है । यही बात पूर्वी अप्र श के बारे में 


` भी कही जा सकती है। इन सारी बातों को देखते हुए शौरसेनी (पड्चिमी हिन्दी, पहाडी, 


राजस्थानी, गुजराती), महाराष्ट्री (मराठी), अर्देमागधी (पूर्वी हिन्दी,) मागधी (बिहारी, 
बंगला, उड़िया, अस मिया),ठयक-केकय (पंजावी,लहँदा) और ब्राचड या पंशाची( सिन्धी ) इन 
छह अपभ्र शों (या अपश्र शों के क्षेत्रीय भेदों) का अस्तित्व तो हमें मानना ही पड़ेगा । 
केवल अपञ्न श के साहित्य को देखकर उपयु क्त भेदों को झुठलाना उसी प्रकार है, जेसे आज 
मिथिला से राजस्थान तक खड़ीबोली में साहित्य रचा जा रहा है ओर दो-चार सदियों के 
बाद इस क्षेत्र के साहित्य को देखकर कोई यह कह दे कि २०वीं सदी में मिथिला से राजस्थान 
तक भाषा का केवल एक रूप ही थोड़ अन्तरों के साथ प्रचलित था। 


यहाँ तक अपश्र श के क्षेत्रीय भेदों पर विचार किया जा रहा था । डॉ० चटर्जी, डॉ० 
सेन आदि सभी आधुनिक विद्वानों ने अपञ्ज श के ऐतिहासिक भेदों का भी उल्लेख किया है 
और प्राचीन या पूर्व अपञ्रश को अपछाश तथा अग्रसरीभूत या उत्तर अपञ्नश को 
'अचहुु' कहा है । इस वात का विचार करने के पूर्व इस भाषा के विभिन्न नामों पर विचार 
आवश्यक है.। 'अपश्र श' भाषा का अधिक प्रचलित नाम 'अपश्र श' ही रहा है, लेकिन बाद 
के लेखको ने 'अपञ्नश' शब्द के विकसित या अपभ्रष्ट रूप अवब्भंस या अवईस का. भी इस 
भाषा के नाम के रूप में प्रयोग किया है । विष्णुधर्मोत्तर पुराण (अपश्रष्टं तृतीयं च तदनन्तं 
नराधिप ३,३) तथा कुछ अन्य ग्रन्थों में इस भाषा का नाम 'अपञ्रष्ट' भी मिलता है। 
'अपश्र श' शब्द के विकसित रूपों की तरह ही 'अपञ्रष्ट' के विकसित या विकृत याअपन्नष्ट 
रूप अवहत्य, अयहट्ट, अवहट्‌5, अवहठ, अबहट, ओहूट आदि का भी अपञ्र श भाषा के नाम 
के रूप में प्रयोग हुआ है। इसका आशय है कि ये सारे शब्द एक प्रकार से समानार्थी रहे हैं ' 
किसी ने भी 'अशश्र शा या “अपश्रष्ट' का प्रयोग अपञ्जं श के प्राचीन रूप के लिए तथा 
'अवहट्द' या 'अवहट्ट' आदि अन्य नामों का प्रयोग अशञ्जश के अन्तिम रूप के लिए 
नहीं किया है । अहृहमाण, ज्योतिरीशवर ठाकुर, विद्यापति या वंशीधर आदि सभी परवर्ती 
लेखकों के इस प्रसंग में उद्धत किए जाने वाले प्रयोगों से भी यह स्पष्ट है। ऐसी स्थिति में 
नामों के प्रयोग के आधार पर उत्तर अपभ्र श को 'अवहूटूट' या इस प्रकार का कोई और 
अलग नाम बहुत उचित नहीं लगता । इस प्रसंग में एक तकं यह भी दिया जाता है कि 
परवर्ती लेखको ने 'अवहट्ट' शब्द का ही प्रयोग किया है, अतः परवर्ती भाषा के लिए यह संज्ञा 
उचित है । वस्तुतः बात ऐसी नहीं है । १२वीं सदी क उक्ति-व्यक्ति-प्रकरणकार दामोदर 
पंडित ने तत्कालीन बोलचाल की भाषा को 'अपञ्न स' ही (उक्तावञ् श भाषिते) कहा है, 
अवहद् या अवहटु'आदि नहीं । इसके अतिरिक्त इस प्रसग में जिन लेखकों का नाम 'अवहदु 
नाम कै प्रयोक्ता के रूप में प्रायः लिया जाता है, -उनमें भी न दृष्टि मे मतैक्य नहीं है । 
अद्ृहमाण्ण (१२वीं सदी) इसे'अवहट्' (अवहृट्टय सक्य ) कहते हैं, तो ज्योतिरीश्वर 
ठाकुर (१४वीं सदी) 'वर्णरत्नाकर' में इसे 'अवहठ' (पराकृत अवहठ, प० ४४, कलकत्ता, 
१९४०) की सञ्ञा देते हैं । 'प्राकृतपैंगलम के एक टीकाकार वंशीधर (१६वीं सदी) इसे 


'अवहट' कहते हैं, तो दूसरे टीकाकार रेविकर (उपनाम श्रीपति) इसके लिए अपअंश' और 
'अपञ्रष्ट' का प्रयोग करते हैं। विद्यापति (१४वीं सदी) ने इसे 'अवहद कहा है (तसन 
जंपनो अवहट्वा--कीतिलता) । इसका आशय मात्र यह. है कि परवर्ती काल में 'अपञ्रष्ट' के 


कई अपभ्रष्ट रूपों (अवहंडू, अवहठ, अवहट्ट) तथा अपन्नदा' का तत्कालीन भाषा के नाम 
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के रूप में प्रयोग हुआ है। इससे यह निष्कर्ष किसी प्रकार भी नहीं निकाला जा सकता कि 
उस काल की अपश्र श के लिए मात्र अवहट्ट' नाम का ही प्रचलन था। 


एक बात और । उपर्युक्त प्रयोग साहित्यिक थे, अतः उन्हें बहुत सतक प्रयोग नहीं 
माना जा सकता। वैयाकरणों की बात. लें। पुरुषोतम या हेमचन्द्र ने जब अपने व्याकरण 
लिखे तो तथाकथित'अतहट्ट'थी, किन्तु उन लोगों ने अनेकानेक अन्य नाम लिए, किन्तु“अवहट' 
या अवहटु'का उल्लेख करने की आवश्यकता नहीं समझी । सन्धि-कालीन या परवर्ती 
अपश्च श का वर्णन केवल एक ही वैयाकरण ने किया है, और वे हैं संक्षिप्तसारकार। डॉ० 
सेन आदि विद्वानों ने इसे स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है कि उनका वर्णन परवर्ती 
अपभ्रश या अवहदु का है, किन्नु उन्होंने भी इस भाषा को अवहटु आदि न कहकर 
अपभ्र श ही कहा है । इसका अर्थ यह है कि पहले कभी भी अशभ्रही के परवर्ती भाग के 
लिए कोई विशेष नाम नहीं प्रचलित था। यों अपश्रश को सामान्यतः अपभ्रश ही कहते थे, 
किन्तु साथ ही अवहट्ट आदि भी उसके समानार्थी के रूप में प्रयुक्त होते थे (१४वीं सदी में 
ज्योतिरीइवर ठाकुर ने वर्णरत्नाकर में एक भाट को संस्कृत, पराकृत, अवहठ, पैशाची, 
शौरसेनी, मागघी इन छह भाषाओं का तत्त्वज्ञ कहा है । स्पष्ट ही यहाँ 'अवहठ' शब्द अप्र श 
के लिए आया है) । ऐसी स्थिति में अपन्नश' को 'पुरानी अपभ्र श' का वाचक तथा उसी के 
पर्यायवत्‌ प्रयुक्त शब्द 'अवहटु' या 'अवहट्ट' को परवर्ती अपभ्रश का वाचक मानने का मेरे 
विचार में कोई औचित्य नहीं है। 
` इन सारी बातों के अतिरिक्त क्या परवर्ती अपश्र ण के लिए सचमुच किसी अलग 
नाम की आवश्यकता है ? एक भाषा से निकलने वाली हर दूसरी भाषा किसी एक क्षण में 
नहीं उत्पन्न होती । दो भाषाओं के बीच में संक्रांतिकाल होता ही है। वैदिकी और संस्कृत, 
संस्कृत और पालि, पालि और प्राकृत, प्राकृत और अपश्र श के बीच का संक्रांति-काल किसी 
भी रूप में अपञ्र श और आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के बीच के संक्रांति-क्राल से भिन्न 
नहीं है । ऐसी स्थिति में कोई कारण नहीं है कि उन संक्रांति-कालीन भाषाओं को छोड़कर इस 
संक्रांति-कालीन भाषा को एक अलग नाम दिया जाय। इस प्रकार की संक्रांति-कालीन 
भाषाओं को नाम देना प्रारम्भ किया जाय तो इनकी कोई सीमा न होगी । अपभ्रश और 
अवहुट्ट के बीच भी एक संक्रांति-काल होगा और इसी प्रकार अवहद और आधुनिक भाषाओं 
के बीच में भी। और फिर उनके बीच भी । इसके अतिरिक्त संक्रांतिकानीन भाषा-रूप 
को एक अलग नाम देना कहाँ तक वैज्ञानिक है.? ऐसा करने से उसके एक अलग भाषा होने 
का श्रम होता है, जब कि वह स्वतन्त्र भाषा न होकर संक्रांति-कालीन भाषा, अर्थात्‌ दो 
भाषाओं का मिलन-भेत्र है। और यों तो हर क्षण भाषा परिवर्तित होती रही है। 
उपर्युक्त कथन के द्वारा प्रस्तुत पंक्तियों का लेखक यह नहीं कहना चाहता कि 'अवहटु' 
` शब्द या नाम का 'परवर्ती अपञ्न श' के लिए प्रयोग बन्द कर दिया जाय । एक बार चल पड़ी 
परम्परा लाख ग़लत होने पर भी चलती ही रहती है। मैं केवल यह मंक्रेत करना चाहता था 
कि बिना विशेष वैज्ञानिक आधार, औचित्य या आवश्यकता के यह नाम चल पड़ा है और 


चलती का नाम गाड़ी है । 
अपभ्रंश की बोलिया ओर आधुनिक भाषाओं से उनका सम्बन्ध 


र ऊपर अपअ श के भौगोलिक रूपों, भेदों या बोलियों का उल्लेख किया गया है । आज 
को आर्यंभाष्राओं की जननी के रूप में निम्नांकित अपश्र श-बोलियाँ उल्लेख्य हैं--- 


. मपच्रंश-बोलियां उनसे निकलनेवालो आधुनिक भाषाए 
ह १. शौरसेनी | 5 (क) पश्चिमी हिन्दी 
0 “व न (ख) इस अपञ्ज रा के नागर रूप से-- 
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(अ) राजस्थानी 
(ब) गुजराती 
(ग) इस.अपञ्र श के पहाड़ी भागों में 
स्थित रूप से--पहाड़ी 


२. पैशाची या केकय-टकक (क) लहेँदा 

(ख) पंजाबी (इस पर शौरसेनी अपभ्र श 

का प्रभाव है) 
३. व्राचड सिन्धी 
४. महाराष्ट्री मराठी 
५. अधंमागघी 2 पूर्वी हिन्दी 
६. मागधी (क) बिहारी 
2 (ख) बंगाली 

- (ग) उड्या. 

(घ) असमिया 


पहाड़ी भाषाओं (नेपाली, कुमायूँनी, गइवाली आदि) के लिए डॉ० चटर्जी ने खस 
अपश्च श की कल्पना की थी । किन्तु मरे विचार में ये भी शौरसेनी से हौ (शौरसेनी के उस 
रूप से जो पहाड़ी भागों में प्रचलित था, यदि चाहें तो उसे अपश्र श बोली शौरसेनी की खस 
उपबोली कह सकते हैं) निकली है। (पूर्वी हिन्दी' का सम्बन्ध डॉ० सक्सेना अघंमागघी से 
नहीं मानते। उनके विचार में यह अपेक्षाकृत पाली के अधिक निकट है, किन्तु मेरे विचार में 
उस अपश्र श को, जिससे पूर्वी हिन्दी निकली है, अरघमागवी कहना ही उचित,है। पीछे 
महाराष्ट्री ्राकृत पर विचार करते समय कहा जा चुका है कि महाराष्ट्री केवल महाराष्ट्र 
की प्राकृत न होकर यूरे आर्य क्षेत्र में काव्य में प्रचलित थी। यहाँ, जिस महाराष्ट्री अपञ्न श 


का उल्लेख है, वह वह अपञ्रश है जो अपञ्र श-काल में महाराष्ट्र में प्रयुक्त होती थी। इस 


अपश्च श का सम्बन्ध उस प्राकृत से है जो प्राकृत-काल में महाराष्ट्र की जनभाषा थी। यह 
आवश्यक नहीं कि वह प्राक्त, काव्यभाषा महाराष्ट्री प्राकृत से सभी बातों में समान रहो 
हो, यद्यपि दोनों का नाम एक है। ऊपर शौरसेनी अपञ्जश के उपरूप नागर अपश्नशसे 
राजस्थानी एवं गुजराती का सम्बन्ध माना गया है। यह शौरसेनी अपञ्नश का दक्षिणी- 
पश्चिमी रूप था। अपञ्जश की इस उपबोली को कभी-कभी सौराष्ट्री अपश्चंश भी कहते 
हैं । पंशाची के स्थान पर कूछ लोग केकय का प्रयोग करते हें। खस को दरद नाम से भी 
पुकारा गया हूँ । कुछ लोगों ने पेशाचो या केकय से ही सिंधी, पंजाबी एवं लहुंदा तीनों को 
सम्बद्ध किया है किन्तु कुछ 'ब्राचड' से सिन्धी का विकास मानते हैं.। 
. _ ` पालि-काल में गुजरात में जो रूप बोला जाता था, दूसरी सदी ई० पू० में वहाँ से जाने 
वालों के साथ श्रीलंका प हुना । प्राकृत-काल में वह सिहलो प्राकृत या एल, प्राकृत (सिहली 
के आदि रूप को एल कहते हैं) था। अपन्र श-काल में उसे सिहली अपश्रश या एल, अपश्रंश 
कह सकते हैं । 
अपभ्रंश के कुछ प्रमुख रूप 

शौरसेनी अपभ्रंश शोरसेनी प्राकृत से विकसित यह अपभ्र श उत्तर में पहाड़ी 
बोलियों के क्षेत्र, पश्चिमी उत्तर प्रदेश, कुछ पूर्वी पंजाब, मध्यप्रदेश के पदिचमी भाग, राज- 


- स्थान एवं गुजरात में बोली जाती थी। इसी का परिनिष्ठित - रूप तत्कालीन आर्यभाषी पुरे _ 


भारत की भाषा थी । अपञ्र श साहित्य में इसी आषा का प्रयोग हुआ है। इसे पश्चिमो. 
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अपस्रंश, नागरक अपश्रंश, नागरिका या नागर अपञ्ंश भी कहते हैं। कभी-कभी नागरक 
अपञ्चंश कां प्रयोग शौरसेनी अपभ्रश के गुजरात में प्रयुक्त रूप के लिए भी हुआ है। 
परमात्मप्रकाश, योगसार, पाहुइ दोहा, सावयघम्म दोहा, भविस्सयत्तकहा, उपदेश-त रंगिणी, 


सनत्कुमारचरिउ तथा कुमारपाल-प्रतिबोध आदि इसकी प्रमुख साहित्यिक कृतियाँ हैं। 


इसकी प्रमुख विशेषताएं ये हैं--(१) प्राक्गत-कल्पतरु के अनुसार इसका आधार महाराष्ट्री 
एवं शौरसेनी प्राक्त है। (२) उसी के अनुसार इसमें असंयुक्त, अनादि क्‌, खू, त्‌, थ्‌, क्रमशः 
य, घ्‌, द्‌, घ हो जाते थे: नाक>गाग, सुश्न>सुधु, पतिगु> पदि, शोव>सोधु। किन्तु 
'सकल' जैसे कुछ शब्द माहाराष्ट्री प्राक्त की तरह सअल आदि हो जाते हैं: (३) प्राकृता- 
नुशासन के अनुसार श, ष का स्‌ हो जाता था: शोय >सोथु । (४) अंत्य स्वर ह्लस्व हो गया 
या--संघ्या>साँझ। (५) स्वर-संथोग के बीच य्‌, व्‌, हू का आगम हो जाता था। (६) 
स्वरमधघ्यग -म्‌- कभी-कभी -व्‌- हो जाता था तथा परवर्ती स्वर अनुनासिक हो जाता था: 
कमल >करवेल । (3) अत्य -अ,-इ.-उ कभी-कभी अनुनासिक हो जाते ये। (८) आदि अल्प- 

. भ्राण स्पर्शो का अनेक शब्दों में महाप्राणीकरण हो गया था । (९) -ई का सत्री प्रत्यय तथा -आ 
22५28 प्रत्यय के रूप में विकास हो चुका था। (१०)-डा,-डी,-उल्ज,-उल्लि,-अ आदि कई 

अत्यय प्रयुक्त होते थे। (1१) अकारांत पुर प्रथमा एकञ -अह: का -ओ (कभी-कभी 

-ए) तो मिलता ही है, साथ ही -उ एवं -अ भी मिलता है। देव: >> देतो >रेबु>देव। नपुं० 
-अं तो था ही, पुस्लिग के प्रभाव से नपुं० में -उ, -अ भी मिलता है। (१२) कुळ सर्व नामों में 
खर्पो का आधिक्य है। समत्रेत रूप से रूप क्रम हो गए। (१३) वर्तमानकालिक कृदंत का 
प्रयोग तीनों कालों के लिए हो सकता था । कुदंत का प्रयोग बढ़ गया था। (१ ४) क्रिपा-रूप 
कम हो गए थे। 


` (ख) ब्राचड अपञ्ंश--पुरुषोत्तम के प्राकृतानुशासन के अनुसार इसमें ष्‌, स्‌ का स्‌; 
त, घ का अस्पष्ट उच्चारण, तथा चवर्ग का तालव्यीकरण हो गया था। इसका. स्यान सिंध 
के आसपास था । 


| उपनागरक अपश्रंश--इसके अन्तर्गत पुरुषोत्तम ने वेदर्मो, लाटी, ओड़ी, केकेयी, 
गोडी, र कोंतल, पांड्य तथा सहलो का उल्लेख किया है। इनमें केकेयी में प्रति 


ध्वन्यात्मक शब्द, औड़ी में इ, ओ के अधिक प्रयोग, लाटी में सम्बोधन के रूपों का आधिक्य, . ` 


तथा वंदी में -उल्ल प्रत्पययुक्त शब्दों के आधिक्य का उल्लेख है। टक्क को हरिशचन्द्र ने 
अपन्न श के अन्तर्गत रखा है, यद्यमि पुरुषोत्तम इसे प्राक्त मानते हैं । 


(घ) दक्षिणी अपश्रंश--इसका सम्बन्ध महाराष्ट्री क्षेत्र से था। इसकी साहित्यिक 
कृतियाँ पुष्पदन्त का महापुराण तथा कनकामर करकंड्चरिउ आदि हैं । इसकी प्रमुख 
विशेषताएं हैं : (१) अन्य अपञ्र सों में षूकाखयाक्ब्‌ हो जाता है, किन्तु .इसमें छ। (२) 
अकारांत पुश्लिग का एकवचन तृतीया पदिचमी में -एँ होता है, किन्तु इसमें एण । अर्थात 
दात आ 2 हला दै । ।३ ) वर्तमान (उत्तमपुरुष एकवचन) में भी वही 

* परिचमी मे -उ, जवकि इसमें -मि। अन्यपुरुष.बहृवचन में -न्ति 

लनी में दत इसमें -मि। अन्यपुरुष.बहुव धन में -न्ति 
बहुत से लोग दक्षिणी अपभ्र भ का साहित्य में अस्तित्व नहीं मानते । 

( (इ) पूर्वी अपश्रश--बंगाल, विहार, आसाम, उड़ीसा इसका क्षेत्र था । सरहपा और 

कण्हपा के दोहे इसी में हैं। इसकी प्रमुख विशेषताएँ हैं : (१) क्ष>ख्‌, षख (क्षण--खण, 

अक्षर=अक्खर)। (२) ब्‌? ब (वेद > बैअ) । (३) श्‌ सुरक्षित हे तथा स्‌, ष्‌ दोनों ही श हो 

` गए हैं। (४) प्रारम्भ में महाप्राण प्राय: नहीं है । (१) अनेक संज्ञाएं बिना विभक्ति के प्रयुक्त 
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हुई हैं। (६) लिग का बन्धन कम हो गया है । (७) क्रियार्थक संज्ञा -इब से बनती थी, नकि 
पश्चिमी की तरह -अण से । 

अपश्चंश की सामान्य विशेषताएं--.(१) इसमें निम्नांकित ध्वनियां थीं १ म, आ; इ, 
ई, उ, ऊ, एं, ए, ओ", ओ, कवग, चवर्ग, टवर्ग, तवग, पवर्गे, य, र, ल, व्‌, व, स, ह, छ, लूह, 
म्ह, न्ह, ण्ह, ल्ह, रह, ड़ ढ़ । ऐं, ओ के लिए स्वतंत्र चिल्ल न होने से, इनके लिए प्रायः इ; उ 
का व्यवहार होता था। 'अ' का पूर्वी तथा पश्चिमी अपञ्र झों में संवृत-विवृत का भेद था । क्र 
का लिखने में प्रयोग था, किन्तु उसका उच्चारण रि होता था। अ का प्रचार केवल मागधी 
(सम्भवतः पूर्वी मागधी) में था । छ महाराष्ट्री में तो था ही, साथ ही उड़ीसा में बोली जाने 
वाली मागघी अपञ्नश एवं गुजरात, राजस्थान, बागडू, पहाडी में बोली जाने वाली 
शौरसेनी में भी था। इन क्षेत्रों में अब भी यह ध्वनि है । ळूह भी कहीं-कहीं था। म्ह आदि 
महाप्राण थे। (२) स्वरों का अनुनासिक रूप (ऋ का नही) प्रयुक्त होने लगा था। (३) 
संयीतात्मक स्वराघात समाप्त हो चुका था" बलात्मक स्वराघात विकसित हो चुका था। 
(४) अपभ्र श एक उकार-बहुला भाषा थी । यों तो 'ललितविस्तर' तथा 'प्राकृत घम्मपद' 
आदि ग्रन्थों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है, किन्तु वहाँ यह प्रवृत्ति अपने बीज रूप में है। अप- 
भ्रण में यह बहुत अधिक है जहाँ से यह ब्रजभाषा या अवधी आदि को मिली है (जैसे एक्क, 
कारणु, पियासु, अंगु, मूलु और जगु आदि) । (५) घ्वनि-परिवर्त न की दृष्टि से जो प्रवृत्तियाँ 
(लोप, आगम, विपर्यय आदि) पालि में शुरू होकर प्राकृत में विकसित हुई थीं, उन्हीं का 
यहाँ आकर और विकास हो गया। (६) शब्द के अन्तिम स्वर के. हस्व होने की प्रबृत्ति 
प्राकृत में भी थी, किन्तु अप्र श में, जेसा कि ऊपर कहा गया. है, बढ़ गई। अपभ्रंश की 
घ्वन्यात्मक विशेषताओं में प्रमुख होने के कारण यह उल्लेख्य है। अन्त्य स्वर का यह ह्वस्वी- 
करण या कभी-कभी लोप स्वराघात के कारण हुआ है। जिस अन्तिम स्वर पर स्वराधात 
होया, उसका लोप या हृस्व रूप नहीं होता, किन्तु जिस पर स्वराघात नहीं होता, उस पर 
वल कम होता जाता है। इस प्रकार उसका रूप हृस्व हो जाता है, या और आगे बढ़कर वह 
समाप्त भी हो जाता है सं० गर्भिणी, प्रा० गब्मिणी, अप० गब्सिणि; सं०- कीटक, प्रा० 
कीडअ, अप० कीड) इन शब्दों में प्राकृत की तूलना में ह्रस्व या लोप दिखाई पड़ता है। 
, संस्कृत की तुलना में तो यह प्रवृत्ति अपभ्र श में और भी मिलती है, जसे हरीडइ (हरीतकी), 
संझ (सन्ध्या), वरआत्त (वरयात्रा) आदि । (७) अपश्र श में स्वराघात प्राय: आयक्षर पर 
था, इसीलिए आद्यक्षर तथा उसका स्वर यहाँ प्रायः सुरक्षित मिलता है। जैसे माणिक्य- 
साणिक्क; घोटक-धोडअ, या घोडा आदि (संस्कृत की तुलना में)। प्राकृत की तुलनां में 
छाहा (सं० छाया) से छाआ, आमलअ (सं० आमलक) से आवेलअ आदि हैं। (८) म का वें 
(प्रा० आमलंअ, अप्रेर,आवेलअ, कमल-कर्वोल); व का व (वचन-बअण ); ष्ण का न्ह 
(कृष्ण-कान्ह); क्ष का क्ख या च्छ (पक्षी -पक्खी, पच्छी); स्म का म्ह (अस्मै-अम्ह); य का 
ज (युगल- जुगल); ड, द, न, र के स्थान पर 'ल' (प्रदीप्त--पलित्त आदि) आदि रूप में 
घ्वनि-विकास की बहुत-सी प्रवृत्तियाँ मिलती हैं। (९) (विशेषतः परवर्ती अपभ्रश में) 
समीकरण के कारण उत्पन्न डित्वता में एक व्यंजन बच गया है और ,पू्वेवर्ती स्वर में क्षति- 
पूरक-दीर्घीकरण हो गया है ।सं० तस्य, प्रा० तस्स, अप० तासु; 'कस्य, कस्स, का कुक कमें, 
कम्म, कामु) । (१०) पालि, प्राकृत में बिकास तो हुआ था, किन्तु सब कुछ ले-देकर वे 
संस्कृत की प्रवृति से अलग नहीं थीं। अपश्र श पूर्णतः अलग हो गई और वह प्राचीन की 
अपेक्षा आधुनिक भारतीय भाषाओं की ओर अधिक झुकी है। (११) भाषा में घातु और 
नाम दोनोंकेरूप कम हो गए|इस प्रकार भाषा अधिक सरल हो गई। (१२) वैदिकी, संस्कृत, 
पालि तथा प्राकृत संयोगात्मक भाषाएँ थीं। प्राकृत में वियोगात्मकता या अयोगात्मकता के 
लक्षण दिखाई पहने लगे थे, किन्तु अपभ्र श में आकर ये लक्षण प्रमुख हो गए, इतने प्रमुख के 
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संयोगात्मक और वियोगात्मक भाषाओं के सन्धिस्थल पर खड़ी अपञ्जश भाषा वियोगा-' 


त्मकता की ओर ही अघिक झुकी है। यह बातआगे की दोनों बातों से न हो जायगी । 
(१३) संज्ञा, स्व नाम से कारक के रूप के लिए संयोगात्मक भाषाओं में दा विभक्तियाँ 
लगती हैं जो जुड़ी होती हैं, किन्तु वियोगात्मक में अलग से / शब्द लगाने पड़ते हैं जो अलग 
रहते हैं। हिन्दी में ने, को, में, से आदि ऐसे ही अलग शब्द हैं। प्राकृत में इस तरह के दो-तीन 
शब्द मिलते हैं, किन्तु अपश्र श में बहुत से कारकों के लिए अलग शब्द मिलते हैं। जसे करण 
के लिए सहुँ, तण; सम्प्रदान के लिए केहि, रेसि; अपादान के लिए थिउ, होन्त; सम्बन्ध के 
लिए केरअं, कर, का; और अधिकरण के लिए महें, मज्झ आदि। (१४) ऊपर नाम-रूप थे। 
काल-रूपों के बारे में भी यही स्थिति है। संयोगात्मक भाषाओं में तिङ्‌ प्रत्यय के योग से काल 
और कियार्थ कीरचना होती है । वियोगात्मक में सहायक क्रिया के सहारे कृदन्ती रूपों से ये 
बातें प्रकट की जाती हैं। इस प्रकार की वियोगात्मक प्रवृत्तियाँ प्राकृत में अपनी झलक दिखाने 
लगी थीं, किन्तु अब ये बातें बहुत स्पष्ट हो गई । संयुक्त क्रिया का प्रयोग होने लगा । तिङ्न्त 
रूप कम रह गए। (१५) नपुंसर्कालग समाप्तप्राय हो गया. ( महाराष्ट्रीय एव दक्षिणी 
शौरसेनी अपवाद थी) । (१६).अकारान्त पुल्लिग प्रातिपदिकं की प्रमुखता हो गई । अन्य 
प्रकार के थोड़े-बहुत प्रातिपदिक थे भी तो उन पर इसी के नियम प्रायः लागू होते थे। इस 
प्रकार इस क्षेत्र में एकरूपता आ गई। (१७) कारकों फे रूप बहुत कम हो गए। संस्कृत में एक 
शब्द के लगभग २४ रूप होते थे, प्राकृत में उनकी संख्या लगभग १२ रह गई थी, अपञ्रश 
` झैं लगभग ६ रूप रह गए: दो वचनों और ३ कारकों (१. कर्ता, कमं, सम्बोधन; २. करण, 
अधिकरण; ३. सम्प्रदान, अपादान, सम्बन्ध) के । (१८) स्वाथिक प्रत्यय -ड का प्रयोग अधिक 
होने लगा । राजस्थानी आदि में यही -ड़, -ड़ी, -डिया आदि रूपों में मिलता है। (१९) वाक्य 
में शब्दों के स्थान निश्चित हो गए। (२०) अप्र श के शब्द-भण्डार की प्रमुख विशेषताएं 
हैं-(क) तद्भव शब्दों का अनुपात अपञ्र श में सर्वाधिक है। (ख) दूसरा नम्बर देशज 
शब्दों का है । क्रियाओं में भी ये शब्द पर्याप्त हैं। घ्वनि और दृश्य के आधार पर बने नये 
शब्द भी अपञ्ज श में काफी हैं। (ग) तत्सम शब्द अपभ्र द के पूर्वाद्ध॑-काल में तो बहुत ही 
कम हैं, किन्तु उच्चराद्ध में उनकी संख्या काफ़ी बढ़ गई है। (घ) इस समय तक बाहर से 
भारत का पर्याप्त सम्पर्क हो गया था, इसी कारण उत्तरकालीन अप्र श में कुछ विदेशी 
शब्द भी आ गए हैं, जैसे ठट्ठा (फ़ा० तशत), ठक्कुर (तुर्की तेगिन), नीक, तुक , तहसील, 
नौबतिं, हुद्दादार (फा० ओहदादार) आदि। (ङ) आस्ट्रिक एवं द्रविड़ के अनेक शब्द तो 
आत्मसात्‌ ही कर लिए गए थे। 

अवहटठ या मह जैसा कि पीछे कहा जा चका है, अवहद्ठ अपभ्र श, 
ओर 'आघुनिक भाषो के बीच की कड़ी है। बल्क यों कहना अधिक उचित 
होगा कि यह अपञ्ज श और आधुनिक भाषाओं की संधिकालीन भाषा है । अपभ्र श मोटे रूप 
से १००० ई० के लगभग समाप्त हुई और आ i भाषाओं का आरम्भ हुआ ।.ऐसी स्थिति 


में स्वाभाविक है कि लगभग ९०० से ११०० ई० या कुछ बाद तक की भाषा में अपञ्न श एवं - 


आधुनिक भाषाओं का बहुत अधिक मिश्रण रहा होगा । ९००. से प्रायः १००० ई० तक 


अपञ्र श के अंश अधिक रहे होंगे और आधुनिक भाषाओं के अंश कम, किन्तु १००० ई० से. 
११०० या कुछ बाद तक अपभ्र श के अंश धीरे-धीरे कम होते गए और आधुनिक भाषाओं के. 


- बंश बढते गए। यों तो उसके बाद औ लगभग १३-१४बीं सदी तक कुछ-न-कुछ अपन्न शञ-अंश 
` मिलते हैं, किन्तु वे बहुत कम हो गए हैं। तो इस प्रकार संधिकालीन अपश्र श या अवहड 
भाषा मोटे रूप से ९०० ई० से ११०० ई० या कूछ बाद तक है। यों साहित्य में इसका प्रयोग 
१४वीं सदी तक होता रहा है। साहित्यिक अवहुट्ट का जी रूप कदाचित्‌ परिनिष्ठित 
| पर्चिमी अपञ्जश्‌ बा, हिन्दू जो अन्य जहाँ रुचा या, बहा म aya कातीव प्रभाव उस 
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पर पड़ा था । यों साहित्यिक दृष्टि से इसके पुर्वी और पश्चिमी दो ही रूप हैं, किन्तु बोलचाल 
में सभी आधुनिक भारतीय आयंभाषाओ के मूल में अवहृट्ट के एक-एक भौगोलिक रूप की 
कल्पना की जा सकती है। अवह साहित्य में प्रमुखतः संनेहरासक, उक्ति-व्यक्तिप्रकरण, 
वर्णरत्नाकर तथा कीतिलता आदि हैं। कुछ लोग ज्ञानेश्‍वरी, राउलवेलि आदि को भी इसके - 
अन्तर्गत रखते हैं । वस्तुतः इनमें कई रचनाओं में कुछ अंश अपभ्र श के नज़दीक हैं, तो कुछ 


आधुनिक भारतीय भाषाओं के । इस प्रसंग में देसिल बअना या देशो को लेकर कुछ विवाद 


है। डॉ० हीरालाल जैन तथा डॉ० बाबूराम सक्सेना अवहदु तथा देशी को एक मानते हैं, 
किन्तु ब्लॉख, पिशेल आदि दोनों को अलग-अलग 'मानते हैं। वस्तुत. देशी या देसो शब्द 
का प्रयोग समय-समय पर प्राकृत एवं अपभ्रंश के लिए होता रहा है और अवहदु 
जब बोली जा रही थी तो उसके लिए भी इसका प्रयोग हुआ। इस प्रकार अवहटु-काल में 
देशी का प्रयोग उसी के लिए हुआ है, किसी अन्य के लिए नहीं । अवहदटु की प्रमुख 
विशेषताएं ये हैं : (१) अबहु में वे सभी घ्वनियाँ थीं जो अपभ्रश में थीं। साथ ही उनके 
अतिरिक्त ऐ, ओ दो नई ध्वनियों का विकास हो गया । पुराने अइ का विकास ऐ (भुजपति - 
>मुववइ > भूव) में, तथा अड का विकास ओ (चतुःहाटक>चउहट्ट > चोहट) में हुआ। 
हृस्व एं, ओ का प्रयोग कैम हो गया। ऋ का प्रयोग लेखन में है, किन्तु उच्चारण में यह रि . 
थी । व्यंजन वे ही थे जो अपञ्रण में थे.। अन्तर केवल कुछ दृष्टियों से आया । संस्कृत के 
तत्सम शब्दों के आने पर श्‌ ध्वनि का प्रसार और क्षेत्रों में भी कुछ हुआ । ष्‌ केवल लेखन 
तक ही प्रायः सीमित था । उच्चारण में यह श्‌ ही था। ल्ह (मिल्ह--संदेशरासक ), म्ह 
(बाम्हण--उक्तिव्यक्ति), गह (ऊन्ह--उक्तिव्यक्ति), र्‌ हृ ध्वनियाँ भी थों । (२) स्वर-संयोगों के 
मिलकर एक हो जाने की सामान्य प्रवृत्ति मिलती है । इसे स्वर-संकोचन (४०७७ ८०ntac- 
007) कहा ण्या है: मयूर>मऊर>मोर; अन्धकार>अन्धआर>अन्धार; चतुविशति > 
चउबिस>चौविस । (३) अकारणं अनुनासिकता (9०३९०५5 1581781००) भी 
मिलती है :--अश्रु > अस्सु>अँसु, आँधू । (४) क्षतिपूरक दीर्घीकरण (Compensatory 
lengthening)—इसमें व्यंजन-द्वित्व के स्थल पर एक व्यजन हो जाता है,अतः उस व्यंजन की . 
अनुुप्रस्थिति के कारण हुई मात्रिक क्षति की पूर्ति के सिए पूर्ववर्ती स्वर दीर्घ हो जाता है। 
उदाहरणार्थ तुर्की तेगिन 22 ठक्कुर> ठाकुर; कार्य > कज्ज>काज; कमं >कम्म > काम; 
मित्र > मित्त> मीत; उच्छवास >उस्सास>ऊसास । इसके अपवाद भी मिलते हैं : अप्पण> , 
अपन। (५) अंत्य -ए, -ओ हस्व होकर -इ, -उ हो गए : परः> परो >परुः, क्षणे > खणे >खणि । 
(६) स्वरमध्यग -म- प्रायः -व- मिलता है: सम->सँव । पूवं वर्ती स्वर अनुनासिक हो ज्ञाता 
है। (७) अकारांत प्रथमा एकवचन (पुल्लिग) का -अः तथा नपुसर्कालग -अम्‌, इन दोनों ही 
के स्थान पर -उ या -अ मिलता है। वस्तुतः हुआ यह कि पुल्लिग -अः का -ओ ,और -ओ का 
-उ हो गया। इस पुल्लिग का ही प्रभाव नपूंसकलिग पर पड़ा और वह भी -उ हो गया। 
अन्त में -उ निर्बल होकर -अ रह गया। (८) पुल्लिंग एवं स्त्रीलग में भी काफ़ी रूप समान 
हो गए। (९) एह, जेह, केह जैसे नए सर्वनाम प्रयोग में आने लगे। (१०) संयुक्त क्रिया का 
' प्रयोग होने लगा । (११) परम्परा रूप से तद्‌भव शब्द अधिक प्रयोग में आते रहे । हिन्दू घम 
के प्रति पुनर्जागरण के कारण तत्सम शब्द भी काफी प्रयुक्त होने लगे। मुसलमानों के आने के 
कारण अरबी, फारसी, तुर्की के शब्द भी काफी आ गए। अवहटु सा हित्यःमे प्रयुक्त कुछ विदेशी 
शब्द कुरुवक (कोरवेग), देमान (दीवान), तकतान (तर्त), तथ्य (तर्त), षोजा (रुब्राजा), 
. आदि हैं। देशी शब्दों की संख्या भी पर्याप्त थी, जैसे गुंडा (= गोली), हचड़ (=कीचड़), 
घाँगड (= जंगली), धाड़ा (= घावा) आदि । | 
(७-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. १ 
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आधुनिक आर्यंभाषा 


अपश्जश के विभिन्न स्थानीय रूप १००० ई० के आसपास अवहटु रूपों से होते 
आधुनिक भाषाओं के रूप में विकसित हो गए । आधघुनिक.भारतीय भाषाओं की प्रमुख 
विशेषताएँ निम्नांकित हैं--(१) आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में प्रमुखतः वही घ्व- 
नियाँ हैं जो प्राकृत, अपश्रश आदि में थीं । किन्तु कुछ विशेषताएँ भी हूँ--(क) पंजाबी 
आदि में उदासीन स्वर 'अ' भी प्रयुक्त होने लगा है। अवधी आदि में जपित या अघोष स्वरों 


स्वर न रहकर 'र के साथ इया उ स्वर का योग रह गया है। उत्तरी भारत में इसका 
उच्चारण 'रि' है और गुजराती आदि में 'रु 1 (ग) व्यंजनों में, जहाँ तक ऊष्मों का प्रश्न 
है, लिखने में तो प्रयोग स, ष, श तीनों का हो रहा है, किन्तु उच्चारण मेंस, श दो ही हुँ। 
BL 'श' रूप स उच्चरित होता है। चवगं के उच्चारण में आधुनिक काल में एकरूपता 
नहीं है । हिन्दी में ये घ्वनियाँ - स्पशं-संघर्षी हैं, किन्तु मराठी में इनका एक उच्चारण त्स 
(च), दूज (ज) जैसा भी है। सच पूछा जाय तो मराठी में दो चव रें हो गये हैं। संयुक्त व्यंजन 
शि के शुद्ध उच्चारण (जूडा) का लोप हो चुका है, उसके स्थान परज्ये भ्ये औरद्यंद्ने आदि 
कई उच्चारण चल रहे हैं। (घ) विदेशी भाषाओं के प्रभाव-स्वरूप आधुनिक भाषाओं. में कई 
नवीन ध्वनियाँ आ गई हैं, जैसे क्र, ख, गा, ज, फ़, आं आदि । इन व्वनियों का लोकभाषाओं 
'में तो क, ख, ग, ज, फ, आ के रूप में उच्चारण हो रहा है, किन्तु पढ़े-लिखे लोग इन्हें प्रायः 
मूल रूप में बोलने का प्रयास करते हैं । संगम (५००५7९) तथा अनुनासिकता प्रायः सभी में 
स्वनिमिक है । (२) जिन शब्दों के उपधा (Penultimate) स्बर या अन्तिम कौ छोड़कर 
किसी और पर बलात्मक स्वराधात था, (क) उनके अन्तिम दी स्वर प्रायः हस्व हो 
गए हैँ तथा (ख) अंतिम 'अ' स्वर कुछ अपवादों (संयुक्त व्यंजनादि) को छोड़क़र प्रायः लुप्त 
हो गया है दसम, अब्‌ आदि) । (३) प्राकृत आदि में जहाँ समीकरण के कारण व्यंजन- 
ढित्त या दीघं व्यंजन (कर्म--कम्म) हो गए थे, आधुनिक काल में 'द्वित्व” में केवल एक रह 
गया और पूवं वर्ती र क्षतिपुरक दीर्घता आ गई (कम्म--काम, अदु--भाठ) । पंजाबी, 
सिन्धी अपवाद हैं, उनमें प्रायः भत से मिलते-जुलते रूप ही चलते हैं (अट्ट, कम्म)। (४) 
बलात्मक स्वराघात है। वाक्य के स्तर पर संगीतात्मक भी है। (५) अपञ्र'श के प्रसंग में 


संस्कृत आदि में कारक के तीनों वचनों में लगभग २४ रूप. बनते थे । प्राकृत में लग 

हो गए थे, अपश्र श में ६ और आधुनिक भाषाओं में केवल दो, तीन या चार रूप हैं। क्रिया 
के रूपों में भी पर्याप्त कमी हो गई है। क्रियार्थ या काल आदि तो सभी, बल्कि संस्कृत 
आदि से अधिक व्यक्त कर लिये जति हैं, किन्तु सबके रूप अलग नहीं हैं । सहायक शब्दों 
से काम चल जाता है। मूल रूप थोड़े हैं। (६) रचना कट किन से संस्कृत, पालि, प्राकृत 


. गात्मक हो गई हैं। कुछ रूप योगात्मक हैं भी तो अपवाद-स्वरूप । नाम -रूपों के 
परसगाँ का प्रयोग होता है और धातु-रूपों के लिए कृदंत और सहायक यो २ कि 


संयुक्त क्रिया का। (७) संस्कृत में वचन ३ थे। मध्यकालीन आर्यभाषाओं में ही द्विवचन. 
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समाप्त हो गया था और आधुनिक काल में भी केवल दो वचन हैं। अब प्रवृत्ति एकवचन की 
है। लगता है कि आगे चलकर रूप केवल एकवचन के रह जायेंगे और दो, तीन यां अधिक 
का भाव सहायक शब्दों से प्रकट किया जाएगा। उदाहरणाथ, हिन्दी में भै के प्रयोग की 
प्रवृत्ति कम हो रही है। उसके स्थान पर 'हुम' चल रहा है,जिसके बहुवचन का कोई अलग 
रूप नहीं होता, केवल 'लोग' या 'सब' जोड़कर काम चला लेते हँ । (०) संस्कृत में लिग ३ 
थे। मध्ययुगीन भाषाओं में भी स्थिति यही थी । आधुनिककाल में सिन्धी, पंजाबी, राजस्थानी 
तथाह्दीमेरेलिगहु(पुल्लिग,स्त्रीलिग) सम्भवतःतिब्बत-व्मी मुंडाआदिभाषाओं के प्रभाव के 
कारण बंगाली, उडिया, असमी में लिंगभेद कम-सा है। बिहारी, नेपाली में भी समाप्त 
' होता-सा दिखाई दे रहा है । तीन लिंग केवल गुजराती, मराठी और (कुछ) सिंहली में हैं। 

(९) आधुनिक भाषाओं में प्रादीत तथा मध्ययुगीन से शब्द-भण्डार की दृष्टि से सबसे बड़ी 
विशेषता यह है कि परतो, तुर्की, अरबी, फारसी, पुतंगाली तथा अंग्रजी आदि से लगभग 
८-९ हज़ार नये विदेशी शब्द आ गए हैं। इनके पूर्व भाषाओं का प्रमुख शब्द-भण्डार तत्सम, 
तद्भव और देशज का ही था। मध्ययुगीन भाषाओं की तुलना में आज तत्सम शब्दों का 
प्रयोग अधिक हो रहा है और तद्भव का अपेक्षाकृत कम । इधर पारिभाषिक शब्दावली की 
कमी दूर करने के लिए नए शब्द बनाए और अपनाए जा रहे हँ । अनुकरणात्मक एवं प्रति- 
ष्वन्यात्मक शब्द बहुत प्रयुक्त होने लगे हैं। 

आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं में सिन्धी, गुजराती, लहेदा, पंजाबी, मराठी, 
उडिया, बंगाली, असमिया, हिन्दी (पड्चिमी हिन्दी, पूर्वी हिन्दी) प्रमुख हैं। इसके अतिरिक्त 
कश्मीरी भी भारत की एक महत्त्वपूर्ण भाषा है, किन्तु मूलतः वह भारत-ईरानी की दरद _ 
शाखा में आती है, इसलिए उसका विवरण पीछे यथास्थान दिया गया. है। उदू, वस्तुतः 
नावार्वानिक स्तर पर हिन्दी की ही अर्‌दी-फ़ारसी से प्रभावित एक शैली है। इसीलिए 
प्रस्तुत पुस्तक में हिन्दी है अन्तर्गत ही उसका विवरण-दिया गया है । राजस्थानी, पहाडी 
तथा बिहारी को लोगों ने अलग रखा है, किन्तु ये हिन्दी प्रदेश में आती हैं, अतः इन पर मी 
हिन्दी प्रदेश के अन्तगंत ही प्रकाश डाला गया है । वस्तुतः अब भाषा के आकृतिमूलक या 
पारिवारिक वर्गीकरण से सांस्कृतिक वर्गीकरण को कम महत्त्वपूर्ण नहीं माना जाता और 
इस दृष से ये सभी--राजस्थानी, पहाड़ी, बिहारी--हिन्दी के सांस्कृतिक वर्ग में 
आती हैँ । छ 

भारत के बाहर बोली जाने वाली आधुनिक आय॑भाषाओं में नेपाली, सिहली तंया 
जिप्सी भी उल्लेख्य हैं । आगे इन सभी का संक्षिप्त परिचय दिया गया है-1:हंमारा प्रमुख 
संबंध हिन्दी से है, अतः उस पर विस्तार से विचार किया गया है। »” 


वर्गोकरण-- आधुनिक भारतीय आा्यंभाषाओं के वर्गीकरण पर |विभिन्न विद्वानों 
(हानंले, वेबर, ग्रियसँन, चटर्जी, धीरेन्द्र वर्मा आदि) द्वारा “भिन्त रूपों में बिचार किया 
गया है। यहाँ कुछ प्रमुख का उल्लेख किया जा रहा है। 22 


(अ) इस प्रसंग में प्रथम नाम हानेले का लिया जा सकता है । उन्होंने (0070013- 
tive Grammar of the Gaudian Lgs. में) आधुनिक भारतीय आर्येभाषाओं को ४ वर्गों 
में रक्खा: (क) पूर्वो गोडियन--पूर्टी हिन्दी (इरी में बिहारी भी है), बगला, असमी. . 
उडिया। (ख) पश्चिमो गौड्यिन--पश्चिमी हर्दो (राजस्थानी भी), गुजराती, सिन्धी, - 
ls । (ग) उत्तरी गोडियन--गढ़वाली, नेग्थाली आदि (पहाडी) । (घ) दक्षिणी गोडियन- ` 
मराठा । 9 | / 

(ब) हानंले ने (उपयुक्त पुस्तक) भारतीय आयेभाषाओं के अध्ययन के आधर पर 
पिछली सदी में यह सिद्धान्त रक्खा/था कि भारत में आर्य कम-से-कम दो बार आये। 

(5 टु 
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१८२ साषाविज्ञान 
Digitizeq by Arya Samaj Foundati दिन [बाद दूसरे and eGapgotri जैसे 
आये आधुनिक पंजाब में आकर बसे थे। कुछ दिन बाद दूसरे आया का हमला हुआ। उँ 
कहीं कील ठोकने पर कील छेद बनाकर बैठ जाती है और उस बने छेद के स्थान पर जो चीज... 
रहती है, चारों ओर चली जाती है, उसी प्रकार «(गत आर्थे उत्तर से आकर प्राचीन आर्यो 
के स्थान पर जम गए और पूर्वागत पूरब, दक्षिण, पश्चिम में फैल गये। इस प्रकार नवागत 
आर्य भीतरी कहे जा सकते हैं और पूर्वागत बाहरी। इस भीतरी और बाहरी को लेकर--- 
यद्यपि दो बार आक्रमण न मानते दिप ने (Linguistic Survey of India, भाग १; 
तथा Bulletin of the School of Oriental Studies, London Institution, ४०. 1, 
Pt. 117. 1920 में ) अपना पहला वर्गीकरण प्रस्तुत किया । इसमें ३ वगे हैं 
(१) बाहरी उपशाखा--(क) परिचिमोत्तरी समुदाय (लहंदा,.सिन्धी), (ख) दक्षिणी 
समुदाय (मराठी), (ग) पूर्वी समुदाय (उडिया, बंगाली, असमी, बिहारी) | 
(२) मध्यवर्मी उपशाखा--(क्‌) मध्यवर्ती समुदाय (पूर्वी हिन्दी) । 
(३) भीतरी उपशाखा--(क) केन्द्रीय समुदाय (पश्चिमी हिन्दी, पं जावी, गुजराती, 
मीली ', खानदेशी *); (ख) पहाड़ी समुदाय (पूर्वी, मध्यवर्ती, पश्चिमी) । 
बाद में ग्रियसँन ने ([ndian Antiquary, Supplement of Feb. 1931 ) एक नया 
वर्गीकरण सामने रखा जो इस प्रकार है: (क) मध्पदेशी--पर्चिमी हिन्दी । (ल) अन्त- 
बंतो--(1) परिचिमी हिन्दी से विशेष घनिष्ठता वाली (पंजाबी, राजस्थानी, गूज राती, पहाडी 
(पूर्वी, पर्चिमी, मध्य), (11) बहिरंग से सम्बद्ध (पूर्वी हिन्दी) । (ष) बहिरंग सपुत) 
पश्चिमोत्तरी (लहँदा, सिन्धी), (11) दक्षिणी (मराठी), (11) पूर्वी (गि, उड्या, 
बंगाली, असमौ) । 
ग्रियसँन का वर्गीकरण घ्वनि, व्याकरण या रूप तथा शब्द-समुह, इन दीन बातों पर 
आधारित है। डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी ने इन तीनों की ही आलोचना की ठै। डः के 


“आधार पर ग्रियर्सेन के कुछ प्रमुख आधार संक्षिप्त जालोचनः के साथ विये जा रहे हैं । 


, (१)ष्वनि--ग्रियसन के वर्गीकरण के ध्वन्यात्मक आघार लगभग पन्द्रह हैं जिनभें केवल 
प्रमुख चार-पाँच लिये जा रहे हैं। (क) ग्रियसँन के अनुसार 'र्‌' का 'ल्‌' या 'ड” के लिए प्रयोग 
केवल बाहरीं भाषाओं में मिलता है, किन्तु यथार्थतः ऐसी बात नहीं है । अवधी, ब्रज, खड़ीबोली 
आदि में भी यह प्रवृत्ति मिलती हैँ । जसे बर (बल), गर (गला), जर (जल), बीरा (बीड़ा); 
किवार (किवाड़,, भीर (भीड़ आदि) । (ख ) ग्रियसंन के अनुसार वाहरी भाषाओं में द' फा 
परिवतंन 'इ' में हो जाता है। किन्तु यह बात भीतरी में भी मिलती है। हिन्दी में डीठि (दृष्टि), 
ड्योढ़ी (देहली), डेढ (द्वय), डाभ (दर्भं) ,डाढा (दग्ध), डंडा (दंड), डोली (दोलिका),डोरा 
(दोरक), डंसना (दश्च) आदि उदाहरणार्थं देखे जा सकते हैं। (ग) ग्रियसंन का कहना है कि 'म्ब' 
घ्वनि का विकास बाहरी भाषाओं में 'म' रूप में हुआ है तथा भीतरी में 'ब्‌' रूप में। किन्तु 
इसके विरोधी उदाहरण भी मिलते हैं। परिंचंमी हिन्दी क्षेत्र में 'जम्बुक' का 'जामुन' या 'निम्ब' 
का 'नीम' मिलता है । दूसरी ओर बंगला में “निम्बुक' का 'लेबू' या 'नेबू' मिलता है । (घ) ऊष्म 
घ्वनियों को लेकर ग्रियसंन का कहना है कि भीतरी में इनका उच्चारण अधिक दबाकर किया 
जाता है और वह 'स' रूप में होता है, किन्तु बाहरी में यह श, ख या ह रूप में मिलता है। 


» बंगाल: तथा महाराष्ट्र के कुछ भागों में निर्बल होकर यह 'श' हो गया है। पूर्वी बंगाल और 
. असम में ओर भी निर्बल होकर 'ख' हो गया है और बंगला तथा परिचिमोत्तरी में 'ह' हो गया 


है । जहाँ तक स्वरों के बीच में के 'स' के 'ह हो जाने का सम्बन्ध है, वह बाहरी के साथ 


` भीतरी भाषाओं में पाया जाता है। सं० एकसप्तत, पं० हिन्दी एकहत्तर, सं द्वादश, प° हि० 


१-२. ये दोनों राजस्थानी-गुजराती के रूप है ) ` 
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बारह, सं० करिष्यति, प° हि० करिहुइ। साथ i बाहरी में 'स' भी कहां कहीं है, जैसे 
लहेँदा करेसी (किरिगी)१०५खैालि विकासं ड र“प्वक्षेतीरथे है । उसके आधार 

पर घुर पूर्वं और पश्चिम की भाषाएँ एक वर्ग में नहीं रखी जा सकतीं। “च” वाली विशेषता 
बंगला आदि में मागधी प्राकृत से चली आ रही है और वह प्रायः निर्बन्ध (८०००००ti०na!) 

है। मराठी में वह बाद का विकास है और सबन्ध (००००६००३!) है (इ, ई, ए, य आदि 
तालव्य ध्यनियों के प्रभाव से) । इस रूप में तो भीतरी की गुजराती में भी यह विकास है, जैसे ' 
कर्‌श (करिष्यति) । इस प्रकार यह भी भेदक तत्त्व नहीं है। (ङ) महाप्राण ध्वनियों का 
अल्पप्राण हो जाना भी ग्रियसंन के अनुसार बाहरी भाषाओं में है, भीतरी में नहों । किन्तु, 
हिन्दी में भगिनी का बहिन, प्राकृत कल्पित रूप *इंठा (सं०इष्टक) का इंट, प्राकृत कल्पित 

रूप *ऊठ (सं ० उष्ट्र) का ऊंट इसके विरोध में जाते हैं। 


व्याकरण या रूप--ग्रियसन ने इस प्रसंग में पाँच-छह रूप-विषयक आघारों का उल्लेख 
किया है जिनमें से तीन यहाँ लिये.जा रहे हैं। (क) ग्रियसंन -ई स्त्री प्रत्यय के आघार पर 
बाहरी वर्ग की पश्चिमी और पूर्वी भाषाओं को एक वर्ग की सिद्ध करना चाहते हैं, किन्तु 
वस्तुतः यह तकं तब ठीक माना जाता जब भीतरी वर्ग में यह बात न मिलती । हिन्दी में इस” _ 
प्रत्यय का प्रयोग क्रिया (गाती, दौड़ी),परस्गे (की), संज्ञा (लड़की,वेटी); दिदचेषण (बड़ी, छोटी) 
आदि कई वर्ग के शब्दों में खूब होता है, अतः इसे- इस प्रकार के वर्गीकरण का आधार नहीं _ 
“मान सकते। (ख) भाषा संयोगात्मक से वियोगात्मक होती है और कुछ लोगों के अनुसार 
वियोयात्मक से फिर संयोगात्मक । प्रियसंन का कहंना है कि संयोगात्मक भाषा संस्कृत से 
चलकर आधुनिक भाषाएँ (कारक रूप में) वियोगात्मक हो गई हैं, किन्तु आधुनिक Esl भी 
बाहरी भाषाएँ विकास में एंक कदम और आगे बढ़कर संयोगात्मक हो रही हैं। जस ग्ट! 
“राम की किताब", बंगाली 'रामेर बोई'। ग्रियसंन.का यह भी कहना है कि भीतरी में यदि 
कुछ संयोगात्मक रूप मिलते भी हैं तो वे प्राचीन के अवशेष मात्र हैं, अर्थात्‌ प्रवृत्ति नहीं है, 
अपवाद हैं। इस प्रकार बाहरी-भीतरी भाषाओं में यह एक काफ़ी बड़ा अन्तर है। किन्तु 
ग्रियसँनं का यह अन्तर भी सत्य की कसौटी पर खरा नहीं उतरता । जैसा कि डॉ० चटर्जी ने 
दिखाया है, तुलनात्मक ढंग से जब हम बाहरी और भीतरी के कारक-रूपों का अध्ययन करते 
हैं तो देखते हैं कि संयोगात्मक रूपों का प्रयोग भीतरी में बाहरी से कम नहीं है, अतः इस बात 
को भी भेदक तत्व नहीं माना जा सकता । [ब्रज पुतहि (कर्म), मनहिः आनि (अधिकरण)]। 
(ग) ग्रियसंन विशेषणात्मक प्रत्यय 'ल' को केवल बाहरी भाषाओं की विशेषता मानते हैं, 
यद्यपि भीतरी में भी यह पर्याप्त है, जँसे रंगीला, हठीला, भड़कीला, चमकीला, कटीला, 
गठीला, खर्चीला आदि । ड 
(३) शब्द-समुह--इसके आधार पर भी ग्रियर्सन बाहरी भाषाओं में साम्य मानते हैं। 
किन्तु विस्तार से देखने पर यह बात भी ठीक नहीं उतरती | मराठी-बंगाली, या बंगाली- 
सिन्धी में बंगाली-हिन्दी से अधिक साम्य नहीं है। 
इस प्रकार ग्रियसँन जिन बातों के आधार पर बाहुरी-भीतरी वर्गीकरण को स्थापित 
करना चाहते थे, वे बहुत सम्पुष्ट नहीं हैं। (स) डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जो का वर्गीकरण (0. 2. 
8. 1.. में) इस प्रकार है : (क) उदौच्य (सिन्धी, लहंदा, पंजाबी) । (ख) प्रतोच्य (गुजराती, 
राजस्थानी) । (ग) मंध्यदेशोय (पश्चिमी हिन्दी) । (घ) प्राच्य (पूर्वी हिन्दी, बिहारी, उड्या, - 
असमिया, बंगाली) । (ङ) दाक्षिणात्य (मराठी) । 
डॉ० चटर्जी पहाडी को राजस्थानी का प्रायः रूपान्तर-सा मानते हैं। इसीलिए उसे* 
. यहाँ अलग स्थान नहीं दिया है ।. (द) डॉ० धौरेद्ध वर्मा ने डॉ० चटर्जी के वर्गीकरण के आधार 
पर ही अपना वर्गीकरण दिया है : उदीच्य (सिन्धी, लहेंदा, पंजाबी) । (ख) प्रतोच्य 
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(गुजराती) । (ग) मध्यदेशीय (राजस्थानी, प्र० हिन्दी, पूर्वी हिन्दी, बिहारी) । (घ) प्राश्य 
(उड्या, असमी, बंगाली) । (ङ) क्षणा (मराठी)। . 


इस वर्गीकरण में हिन्दी के प्रमुख चारों रूपो को मध्यदेशीय माना गया है। 


(इ) भरी सीताराम चतुर्वेदी ने सम्बन्धसूँचक परसगे के आधार पर फा (हिन्दी, पहाड़ी, 
जयपुरी), दा (पंजाबी, लहेंदा), जो (सिन्धी, कच्छी), नो (गुजराती), एर (बंगाली, उडिया, 
असमी) वर्ग बनाये हैं। यथार्थतः यह कोई वर्गीकरण नहीं है। ऐसे तो 'ळ' या 'स' से 'श' 
ध्वनियों के आधांर पर भी व बनाये ज सकते हैं। 


(फ) व्यक्तिगत रूप से हन पंक्तियों का लेखक कुछ इस प्रकार का वर्गीकरण (जो 

अमुखतः क्षेत्रीय है) पसन्द करता रहा है: मध्यवर्तो (पूर्वी और पर्चिमी हिन्दी), पुर्वी (बिहारी, 

) २७७७ इ बंगाली, असमी), दक्षिणी (मराठी), पश्चिमी (सिन्धी, गुजराती, राजस्थानी), 
तरी (लहेंदा, पंजाबी, पहाड़ी) । किन्तु वस्तुत: वर्गीकरण का आशय यह है कि उसके 
आधार पर भाषाओं की मूलभूत विशेषताएँ स्पष्ट हो जाएँ । उपयु'क्त किसी भी वर्गीकरण 

में यह बात नहीं है, ऐसी स्थिति में ये सारे व्यथं हैं। इनके आधार पर कोई भाषावैज्ञानिक 
निष्कर्ष नहीं निकाला जा सकता । इससे अच्छा यह है कि इनकी अलग-अलग प्रवृत्तियों का 


ही अध्ययन किया जाय। या यचि-वर्गीकरण-ङर्री -हीः >समझा जाय तो दो-बातें कही जा | 


सकती हैं : (१) प्रवृत्तियों के आधार पर इन भाषाओं में इतना वैभिन्य या साम्य है कि सभी 
बातों का.डीक तरह से विचार करते हुए वर्गीकरण हो ही नहीं सकता । (२) अतएव, उत्पत्ति 

या सम्बद्ध अपश्र शों के आधार पर इनके वर्ग बनाये जा सकते हैं। किन्तु यह ध्यान रहे कि 
इस प्रकार के वर्गों में ध्वनि या गठन सम्बन्धी साम्य, बहुत कम दृष्टियों से मिल सकता है। 
यों उत्पत्ति भी अपने-आप में महत्त्वपूर्ण है, अत: इसे बिल्कुल निरर्थक नहीं कहा जा सकता । 
इस बर्गीकरण का रूप यह है: (क) शोरसेनी (पश्चिमी हिन्दी, पहाडी, राजस्थानी, ग्रज- 
राती) । (ख) मागधी (बिहारी, बंगाली, असमी, उड्या) । (ग) अद्धंमागधी (पर्वी 
हिन्दी) । (ब) महाराष्ट्र (मराठी) । ब्राचड-पेशाची (सिन्धी, लहँदा, पंजाबी) । इन्हें क्रम से 
मध्य, पूर्वीय ,मध्यपूर्वोय, दक्षिणी और पश्चिमोत्तरी भी कहा जा सकता है। 


प्रमुख आधुनिक आर्यभाषाओं का परिचय 


सिन्धी--'सिन्ध' शब्द का सम्बन्ध संस्कृत शब्द 'सिन्धु' से विद्वानों 
इसबात से सहमत नहीं हैं। मुल शब्द सम्भवतः संस्कृत न होकर रनिङ सिड याह है मै 
था और 'सिन्धु' उसी का सस्ङ्गतीकृत रूप है। आगे चलकर सिन्धु का विकास सिन्ध' रूप 
में हुआ और यह उक्त नदी की तटवर्ती भुमि के लिए प्रयुक्त होने लगा । मूलतः सिन्धी, सिन्ध 


ईैसिन्धी हिन्द आय: कच्छ, बम्बई, अजमेर तथा दिल्ली आदि में हैं । सिन्धी भाषा का 


. अत्यन्त प्राचीन काल में ही हो चुका था। सिन्धी की प्राची ४ 
जा रा ती जिसकी रचना संस्कृत महाभारत के आधार पर १ 2 ० वोज बी 
डी जरो जो ms हा से - आहिल मिलने लगता है। सिन्धी साहित्य का सबसे 
न । इसके प्रमुख कवि अब्दुल करीम, शाह लतीफ, सचल औँ 
सामी आदि हैं। सिन्ध में समानो की संख्या अधिक रही है, किन्त सिन्धी भा इस 
अनुपात अरबौ-फ़ा i कल्ल न्वी 
अनुपात में फारसी से प्रभावित नहीं कही जा । bc eR 
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बोसियाँ पांच-छह हैं। बिघोली मध्य सिन्ध में बोली जाती है। यही वहाँ की परिनिष्ठित तया 
साहित्यिक भाषा है। 'विचोली' के एक रूप को 'सिराइकों' या 'सिराइकी सिन्धी' कहते हैं 1 
यह उपबोली होती हुई भी अब स्वतन्त्र बोली जैसी हो गई है । अन्य बोलियाँ घरेखी, लासे, 
लाड़ो तथा फच्छो हैं। कच्छी की कायस्थो, भाटिया आदि कुछ उपबोलियाँ भी हैं। कच्छी पर 
गुजराती का प्रभाव पड़ा है। सिन्धी भाषा की सबसे बड़ी विशेषता है उसकी अन्तःस्फोटात्मक 
(ImPiosi४९) घ्वनियाँ ज, ब, आदि । सिन्धी के निए फारसी लिपि का प्रयोग होता हैर 
अन्तःस्फोटात्मक ष्वनियों के लिए छुने अक्षरों के आघार पर कुछ नए अक्षर भी बना लिये 
गए हैं। भारत में सिन्धी, अब नागरी लिपि में भी लिखी जाने लगी है। सिन्धी की अपनी 
प्राचीन लिपि लण्डा है । पूरे सिन्ध में इसके कई रूप प्रचलित रहे हैं । कुछ सिन्धीभाषी गुरु- 
मुखी लिपि का भी प्रयोग करते रहे हैं। सिन्धी बोलने वालों की संख्या १९३१ की जनगणना 
के अनुसार लगभग ४० लाख थी । भारत में सिन्धियों को संख्या २० लाख से ऊपर है। 
सिन्धी | सम्बन्ध व्राचड अपभ्रश से है। ब्राचड की बहुत-सी विशेषताएँ इसमें अब सी 
मिलती हैं । 


लहँँदा----लहेंदा पश्चिमी पंजाब (कुछ भाग छोड़कर) की भाषा है । यह क्षेत्र बब 
पाकिस्तान में है। 'लहेदा' शब्द का शाब्दिक अर्थ है 'पश्चिम', 'सूर्यास्त' या 'उतरता' । इसी 
आधार पर इसका एक नाम 'पर्चिमी' भी है। पूरे पंजाब के पश्चिमी भाग की यह भाषा है, 
इसीलिए पंजाबी में इसे पहले लहुन्दे दि बोली (= पर्चिमी की बोली) कहते थे। लहद, 
लहन्दा या लहेंदा नाम उसी का संक्षिप्त रूप है। लहुँशा, लहँन्दा या लंडा का प्रयोग ब्र ज~ 
ने आरम्भ किया। इसे पश्चिमी पंणाबो और डिलाहो भी कहते हैं। हिन्दुओं के कारण इसका 
नाम हिन्देको या हिन्दको, जाटों के कारण जटकी तथा 'ऊच' कस्बे के कारण उच्ची' भी है। 
ये नाम इसकी बोलियों के भी हैं । प्राचीन काल में इसका एक नाम सुलतानी भी था। अबुल 
फजल ने अपनी आईने-अकबरी में इस भाषा को मुल्ताच कहा है । अब मुल्तानी का प्रयोग 
मुल्तान के आसपास प्रयुक्त लहेँदा के लिए होता है। लहुँदा बोलने वालों की संख्या ग्रियसेन के 
भाषा-सर्वेक्षण के अनुसार ७०,९२,७८१ थी। परिनिष्ठित लहँदा शाहपुर जिले की है। इसके 
विभिन्न रूपों के नाम जटकी, पंजाबी, जांगली, चिनवाड़ी, निस्वानी, काछड़ी, वार्डा योजी 
तथा जटतार्दों बोली आदि हैं। लहुंदा की बोलियों में प्रमुख-मुल्तानी (इसमें डेरा गाजी खाँ की 
जटको या हिन्दकी तथा सिन्धौ सिराइको हिन्दी दो उपबोलियाँ हैं), खेवानी, जाएिरो, 
यळो या जटकी, हिन्वको (इसमें तिनाउली उपबोली भौ है) तथा उत्तरी-पूर्वो बोलो {इसमें 
पोऽवारी, दूंडी, अवांको घेबो, पुंछी, चिभाली आदि उपबोलियां है) आदि हैं । लहेँदा पर 
सिंन्घी तथा कश्मीरी का पर्याप्त प्रभाव पड़ी है। सिक्ख घर्म की जनमसाखी के अतिरिक्त 
' लहुँदा में केवल लोक-सा हित्य ही है। लहँदा बोलने वाले मुसलमान ही अधिक हैं, इसी कारण 
इसके लिए फारसी लिपि का ही प्रयोग अधिक होता है। हिन्दू लोग 'लंडा' नामक सिपि का 
भी प्रयोग करते रहे हैं । अब लहद क्षेत्र में प्रायः उदू का बोलबाला है। लहेंदा का सम्बन्ध 
केकय या पेशाची अपभ्र श से है। 

पंजाबी--'पंजाबी' शब्द फारसी का है। इसका अर्थ है पाँच नदियों का देश (पंज-- 
आब) । पाँच नदियाँ हैं सतलुज, रावी, व्यास, चेनाब और झेलम । पंजाब प्रदेश की आपा 
होने के कारण ही इसका नाम्‌ पंजाबी है । वर्तमान काल में इसका क्षेत्र पूर्वी पंजाब (डिल्ली. 
की ओर का हिन्दी तथा उत्तर में पहाड़ी क्षेत्र छोइकर)-तथा पाकिस्तान-स्थित पंजाब (कुछ 
भाग छोड़कर) है। यह भाषा परिचिमी पहाड़ी, बाँगरू, बागड़ी, बीकानेरी तथा सहँदासे 


१: १८१९ में करी ने 'उच्ची' नाम का प्रयोग सर्वप्रथम किया । 
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चिरी है । बोलसी मे संविखी के प्री पत्यि के की रणे इसे सवच: सलिंसी आदि अन्य नामों 
से क गया है। कभी-कभी लहेंदा और पंजाबी दोनों को ही पंजाबी कहते हैं। उस 
स्थिति में लहँदा को पश्चिमी प जाबीं तथा पंजाबी को पूर्वी पजाबी कहते हैं। लिपि के आधार 
पर इसे कभी-कभी गुरमुखी भी कहते रहे हैं। इसका एक प्राचीन नाम, लाहोरी भी मिलता 
है। वस्तुतः यह नाम लाहौर की पंजाबी का है। १ ४वीं सदी में अमीर खुसरो ने नूह-ए-सिपर 
में लाहोरी का उल्लेख किया है। १९२१ की जनगणना के अनुसार पंजाबी बोलने वालों की 
संख्या १६,२३३,५९६ थी । १९३२ में पंजाब यूनिवर्सिटी ने पंजाबी की जाँच के लिए एक 
समिति बनाई थी। उसके अनुसार आधुनिक भारतीय भाषाओं में पंजाबी सबसे पुरानी भाषा 
है। इसमें बहुत से प्राकृत शब्दों का अब भी प्रयोग होता है । उदाहरणार्थ सत्त, अट्ठ, कम्म, 
गड्डी, अहा आदि । हिन्दी आदि में विकसित रूप सात, आठ, काम, गाड़ी, आधा आदि प्रयुक्त 
होते हैं। ग्रियसँन के अनुसार, मध्यदेश से सम्बन्ध रखने वाली समस्त भाषाओं में पंजाबी ही 
ऐसी है जो संस्कृत तथा फारसी से आगत शब्दों से सबसे अधिक मुक्त है। इसमें सहज- 
ग्रामीण आकर्षण है जो इसके बोलने वाले कृषकों की सरलता को द्योतित करता है। पंजाबी 
के प्रमुख दो रूप हैं । एक तो आदर्श या परिनिष्ठित पंजाबी है जो केन्द्रीय पंजाब के मैदानों में 
प्रयुक्त होती है । इसका शुद्धतम रूप अमृतसर के आसपास माझ में है। इसे माझी भी कहते 
हैं। माझी के अतिरिक्त, परिनिष्ठित पंजाबी के जालंधरी दोझाबी (जिसमें दोमाबो खास, 
कहलूरी या बिलासपुरी तथा होशियारपुरी पहाड़ी आती हैं), पोवाधी, राठी, .मालबाई, 


_ Niu 


भट्टियानी (जिसमें बोकानेरी राठी,फाजिलकाई बागडी, फिरोजञ्जपुरी राठीरी हैं) आदि प्रमुल . 
__ऊूपहें। पंजाबी का दूसरा प्रमुख रूप 'डोगरा' या 'डोगरी' है। यह जन्मू तथा पँंदाव के कुछ 


भागो में योली-जाती-है--दस-पर-'करमी से तथा 'जहेँदा' का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है। डोगरी 
के स्थाीय रूपांतर कंडिआली, कांगड़ा बोली तथा भटेआली हैं। डोगरी टाकरी लिपि में 
लिखी जाती है। पंजाबी प्रदेश में.टाकरी, लंडा, महाजनी, गुरुगुडी, शारदा, फारसी, नागरो 
आदि लिपियों का प्रयोग होता रहता है। अब भारतीय क्षेत्र में पंजाबी प्रमुखतः गुरुमुखी में 
तथा पाकिस्तानी क्षेत्र में उर्दू लिपि में लिखी जाती है । पंजाडी साहित्य का आरम्भ १२वीं 
सदी के अन्तिम चरण से होता है। इसके प्रथम कवि बाबा फरौद शकरगंज हैं। तब से 
इसका साहित्य फलता-फूलता आ रहा है।.इसके प्रसिद्ध प्राचीन साहित्यिक नात्तरक, गुरु 


अर्जुनदेव, गुरुदास, तथा हीर-राँझा के लेखक वारिसशाह आदि हैं। आधुनिक लेखकों में . 


मोहनसिह, अमृता प्रीतम आदि प्रमुख हैं । लोकसाहित्य की दृष्टि से भी पंजाबी पर्याप्त 
सम्पन्न हैं ।कुछ लोगों नेपंजाबी का विकास पैशाची या केकय अपश्र श से माना है। कुछ 
अन्य लोगों ने टक्क अपञ्रश से भी इसकी उत्पत्तिमानीहुँ। इस पर शौरसेनी अपभ्रश,का 
भी पर्याप्त प्रभाव पड़ा है। 


गुजराती- “यह गुजरात की भाषा हैं। “गुजरात' शब्द का सम्बन्ध 'गु्जे र' जाति के लोगों . | 


से है। ये लोग मूलतः शक थे और पाँचबीं सदी के लगभग भारत में आए थे। पहले इनका 
क्षेत्र पंजाब एवं राजस्थान था, बाद में मुसलमानों के आक्रमण के कारण ये गुजरात की ओर 
चले गए। इस प्रदेश में इनको 'त्राण“मिला,-इसी-कारण वह-गुजरात.कहईलाया-। - 'गुजरात' 
शब्द 'गुजंर+त्रा से बना माना गया है: गुर्ज रत्रा > गुज्ज रत्ता> गुजरत्ता > गुजरात । 
इस प्रकार का विकास मानने का कारण यह है कि आठवीं, नवीं तथा दसवीं, सदी के कुछ 
अभिलेखों में “गुज रत्रा-भूमि' तथा 'गुज्जरत्ता' आदि शब्द मिले हैं। गुजरात या गुर्जर देश! 


१. इसका यह आशय नहीं कि गुजराती जनता में केवल गुजर हैं । यहाँ के लोग 


विभिन्न कालों में आए निग्रोइट, आस्त्रिक, द्रविड़, आये, तारी बेक्ट्रियन, हण, सीदियन, 
गुजर, जादेज, काठी, पारसी तथा अरब आदि एक दर्जन से अधिक जातियों के मिश्रण हैं। 


न 


॥ 
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संसार को भाषाएं आर उनका 4५।११९० कली 
केवल माउंट श कै तरेक विदिशे ची? कति बीए में धीरिप्यीर अकै दक्षिण का भाग भी 


गुजरात के अन्तर्गत आ गया । अब कुच्छ आदि भी इसमें सम्मिलित हैं। गुजरात शब्द का 
प्रयोग यों तो १००० ई० के लगभग से प्रारम्भ हो गया था, किन्तु भाषा के अर्थ में 'गुजराती' 
शब्द का प्रयोग अभी तक १७वीं सदी से पूवं नहीं मिला है। इसका प्रथम प्रयोग प्रेमानन्द 
(१६४९-१७१४ ई०) के 'दशम स्कन्घ' में हुआ है। किन्तु इसका यह आशय नहीं कि 
गुजराती भाषा उस समय तक विकसित नहीं हुई थी। अन्य देशी भाषाओं से अलग, इसे 
लोग आठवीं सदी में ही पहचानने लगे थे। उद्योतन सूरि के 'कुवलयमाला' में आता है 
“अह पेच्छइ गुज्जरे अवरे' । ११वीं सदी तक आते-आते भाषा कुछ और विकसित हो गई, 
यद्यपि मारवाड़ी आदि राजस्थानौ भाषांओं से इतनी भिन्न नहीं थी कि इसे स्वतन्त्र भाषा 
माना जा सके । जैसा कि प्रसिट्र इटैलियन विद्वान्‌ तेसितोरी ने कहा है कि १६०० ई० तक 
: जया उसके कुछ बाद तक पश्चिमी राजस्थान कथा गुजरात की भाषा “प्राचीन पश्चिमी 
राजस्थानी' थी। वतमान गुजराती का सुस्पष्ट रूप १७वीं सदी के मध्य से दिखाई पड्ने 
लगता है । गुजरातौ का सम्बन्ध घौरसेनी अपञ्र श के दक्षिणी-पश्चिमी रूप से है, जसा 
कि भौगोलिक स्थिति से स्पष्ट है! इसे नागर अपञ्ज'श भी कहा गया है। गुजराती विद्वान 
उमाशंकर जोशो इसे 'माछ गुर्जर' तथा कन्हैयालाल मामिकलाल मुंशी गुजर अपश्रश 
कहते हैं ! गुज राती साहित्य का प्रारम्भ कुछ लोग १२वीं सदी से ही मानते-है। हेमचन्द्र के 
व्याकरण में कुछ छन्द ऐसे हैं जिदफो प्राचीन गुजराती का कहा जा सकता है। १३वो सदो _ 
से इसके प्राचीन रूप का समारम्भ हो गया था । तबसे अब तक इसमें साहित्य-रचना हो 
रही है। प्राचीन गुजराती के प्रमुख साहित्यकार बिनयचन्द्र सूरि (१३वीं सदी), राजशेखर 
(१४वीं सदी,) नरसी मेहता (१५वीं सदी) आदि हैं। १४वीं सदी तक की भाषा अपभ्र श से 
बहुत अधिक आक्रान्त है। गुजराती का मध्यकाल '्रेमानन्द-बुग' भी कहलाता है। इस युग 
में प्रेमानन्द तथा अखा प्रसिद्ध हैं । गुजराती की लिपि अपनी है जो नागरी से बहुत मिलती- 
जुलती है। यह शिरोरेखाविहीन होती है। गुजराती भाषा लगभग ७ लाख १० हजार वर्ग- 
मील में फैली हुई है। १९६१ की जनगणना के अनुसार इसके बोलने वालों की संख्या दो 
करोड़ तीन लाख से ऊपर .थी। गुजराती की प्रमुख बोलियाँ नागरी, बंबइया, गामडिया, 
सुरती, अनावला, पूर्वो-भडौंची, चरोतरी. पाटीदारी, वडोदरी, पट्टनो, . काठियावाड़ी (इसमें 
झालवाड़ी, सोरठी, हालाडी, गोहिलवाडी, आदि उपवोलियाँ आती हैं), बोरासाई, खारवा, 
पटलूणो, काकरी, तारीपुकी आदि हैं । पट 
मराठौ--मराठी महाराष्ट्र की भाषा है।यह लगभग १ लाख वर्गमील में उत्तर में 
सतपुड़ा पहाड़ियों से लेकर, दक्षिण में कृष्ण नदी तक तथा पूर्व में नागपुर से लेकर पश्चिम 
में गोवा तक बोली जाती है। 'मराठी” नाम “माहाराष्ट्री' या “महाराष्ट्री' से सम्बद्ध है। 
डॉ० गृणे, जूल ब्लाक आदि अनेक विद्वान मराठी का सम्बन्ध माहाराष्ट्री प्रा कृत और माहा- 
राष्ट्री अप्र श से मानते हैं। किन्तु अब मान्यता यह है कि माहाराष्ट्री प्राकृत केवल महा- 
राष्ट्र या मराठी क्षेत्र की प्राकृत न होकर पूरे राष्ट्र (महाराष्ट्र) की भाषा, या तत्कालीन 
राष्ट्रभाषा थी । इसी रूप में डाँ० घोष आदि ने उसे शौरसेनी के बाद की माना है। कुछ भी ` 
हो, इसमें सन्देह नहीं कि 'मराठी' नाम “महाराष्ट्री का विकसित रूप है। और मराठी 
भाषा का चाहे प्रसिद्ध माहाराष्ट्री प्राकृत से सम्बन्ध न हो, किन्तु उस प्राकृत से, वह अवश्य 
सम्बन्धित है जो प्राकृत-काल में मराठी क्षेत्र में प्रयुक्त होती थी । फ्रक फुर्तरक ने मराठी 
भाषा को पालि से निकला माना है, यद्यपि इस मत को कभी मान्यता नहीं मिली। मराठी 
भाषा के प्राचीनतम रूप ४८८ ई० के मंगलवेटूठे ग्राम के ताम्रलेख मिलते हैं। ७३६ ई० के 
. चिकुडें-ताम्रलेख में भी इसके कुछ रूप हैं। मराठी का प्राचीनतम वाक्य ९८३ ई० के गोम- 
तेश्वर के शिलालेख में मिला है। इसका आशय यह है कि १००० ई० से पूर्व ही इस भाषा 
के बीज पड़ चुके थे। क्षेत्रीय बोली सा भाषा के रूप में इसका प्राचीनतम उल्लेख =वीं सदी 
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के ग्रन्थ 'कुवलयमाला' में आता है--'दिण्णल्ले गहिल्ले उल्लविरे तत्थ- मरहट्ठे' । मराठी 
भाषा के रूपों एवं वाक्यों की परम्परा प्राचीन होने पर भी मराठी साहित्य का प्रारम्भ १२वीं 
सदी के पूर्व नहीं माना जा सकता । मराठी के आदि कवि मुकुन्दराय (११२८-११९८) हैं 
जिनका प्रधान ग्रन्थ 'विवेकसिंधु' है। मराठी साहित्य को प्रभुखतः महानुभाव काल, ज्ञानेश्वर- 
नामदेव काल,एकचाथ काल तुकाराम-रामदास काल, मोरोपंत काल, प्रभाकरराम जोशी काल 
तथा आधुनिक काल, प्रमुखतः इन कालों में बाँटा गया है । इन कालों के नामों से ही मराठी के 
प्रमुख कवियों के नामों का पता, चल जाता है। संत ज्ञानेश्वर की . 'ज्ञानेश्वरी' मराठी के 
प्राचीन साहित्य का सबसे प्रसिद्ध ग्रन्थ है। मराठी में संस्कृत के तत्सम शब्दों की संख्या 
पर्याप्त है। साथ ही इस पर द्रविड़ परिवार (विशेषतः कन्नड) का भी भौगोलिक स्थिति 
के कारण प्रभाव पड़ा है। मराठी की ध्वनि की दृष्टि से सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इसमें 
कुछ चवर्गीय घ्वनियाँ दो प्रकार की हैं । उदाहरणार्थं 'च एक तो सामान्य है और एक 'त्स' 
जेसा। मराठी का बलात्मक स्वराघात भी उसकी अ पनी विशेषतः हैं। इस रूप में अन्य किसी 
भी आधुनिक भारतीय आयंभाषा में यह नहीं है। परिनिष्ठित मराठी को देशी भी कहते 
ैं। ग्रियसँन ने म्राठी की लगभग ३९ बोलियो का उल्लेख किया है । कहना न होगा कि 
दम्बत: इनमें सभी बोलियाँ न होकर बहुत-सी उपबोलियाँ तथा स्थानीय रूप भी हैं। मराठी 
की सबसे प्रसिद्ध वोली कोंकण या कोंकणी है जिसे अब डाँ०कत्रे आदि विद्वान्‌ बोली न मानकर 
अलग भाषा मानते हैं। इसकी बोलियाँ या उपबोलियाँ कु डाली, दालदी तथा चितपावनी 
आदि हैं। कोंकणी के अतिरिक्त इसकी एक बोली कोंकन या परि निष्ठित कोकन है जिसकी 
उपबोलियाँ परभी, कोळी, किरिरताँव, फर्हाडी, कुणबी, अगरी, घंगरी, भांडरी, ठाकरी, 
संगमेश्वरी, बांकोटी, घाटी, माआलो, कायोडी, वारली, बाडवळ, फूडगी तथा सामवेदी आदि 
हैं। कोंकन या परिनिष्ठित कोंकन, व्याकरणिक दृष्टि से, परिनिष्ठित मराठी तथा कोंकणी 
के बीच की वोली है। बरार, मध्यप्रदेश तथा हैदरावाद आदि में मराठी की कई बोलियाँ या 
उपबोलियाँ बोली जाती हुँ जिनमें बहाडी, नागपुरी, धगरौ, झार्पी, गोदारी, कोष्टी, कुम्हारी, 
डँनबाऊ, माहारो, मरहठी, नतकानी, नतिया आदि भूत हुँ । मराठी की कुछ मिश्रित 
वोलियाँ हलवी, भु जिआ, नाहरो तथा कमारी की छ्‌ गई हैँ । इनमें हलबी वस्तुतः हिन्दी की 
उपबोली है। मराठी भाषा के लिए देवनागर; लिपि का प्रयोग होता है। पत्रव्यवहार में 
कभी-कभी मोडी मी प्रयुक्त होती है ९,९१ की जनगणना के अनुसार मराठी बोलने वालों 
की संख्या ३३,२८६,७७१ थी जब” किणी अलग भाषा मानी जाने लगी है। , 
या उड़िया--उड़ीसा प्रान्तः, बंगाल में दक्षिणी-पड्चिमी मेदनीपुर; आन्ध्न में टेक्कालि, 
म पर्ला; इच्छापरर, आदि; बिहार में सिहभूम, सराइकेला, खरसुआ आदि; तथा 
(१९६१) सि “रगड़, काँकेर, बस्तर आदि में ६०१२७ वर्गमील में १ ;५७,१९,३९८ 
मा _दा ता बोली जाने वाली एक आधुनिक भारतीय 'आयंभाषा है। इसका 
हैं। इसके ह... गप श के दक्षिणी भाग से है । उड़िया-भाषी उड़िया को ओड़िया कहते 
किग (से नाम ओरिया, उरिया, उत्कलो, ओड़ी आदि हैं । उड़ीसा का प्राचीन नाम 


है जिसका अर्थ है 'किसान' । यह ओडिसु' ही उडिया भाषा में ओडिशा हो गया। आज 
भी उड़िया भाषी अपने देश को “उड़ीसा”! न कहकर 'ओडिशा' ही कहते हैं। 'स' का 'श' 
मागधी की प्रवृत्ति के कारण हो गया है। ओडिशा' ही अन्य क्षेत्रों में 'उडीसा' हो गया है। 
भाषा का नाम ओडिया' भी 'ओडिझा' का ही विकसित रूप है। 'श्‌' के लोप एवं य-श्रुति 
। बनाकर उ (उड्या) कर लिया 
गया है। कुछ विद्वान, 'गोइ” को संस्कृत शब्द मानकर ओडूविषय (> ओोइविष>आओडिष 
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>भोडिषा) से उड़ीसा शव्द को सम्बद्ध करते हैं, किन्तु यह व्युत्पत्ति युक्तियुक्त नहीं ज्ञात 
होती । ओडू' शब्द मूलतः संस्कृत का नहीं ज्ञात होता । इसमें संस्कृतीकरण की गन्ध स्पष्ट 
है। 'उड़ विभाषा” के रूप में उड़िया भाषा का प्राचीनतम उल्लेख भरत के नाट्यशास्त्र में 
(शबराभीर चाण्डाल सचल द्राविड़ोइनाः। हीना बने चराणा च विभाषा नाटके स्मृता) 
आता है । इसका आशय यह हुआ कि उस काल के प्राकृत के एक स्थानीय रूप में इसकी कुछ 
विशेषताएँ विकसित हो चुकी थीं। बीम्स ने यह ठीक ही कहा है कि बंगाली के एक निश्चित 
भाषा बनने के पूर्वं ही उडया एक निश्चित भाषा बन चुकी थी । उड़िया भाषा के प्राचीनतमं 
स्पष्ट नमूने १०५१ ई० के अनन्त वर्मा के उरजम-शिलालेख में मिलते हैं । उड़िया साहित्य 
को आदिकाल (११वीं से १५५० तक), मध्यकाल (१५५०-१८५०), आधुनिकं .काल 
(१८५०-), इन तीन कालों में बाँटा जाता है। हिन्दी साहित्य की भाँति ही मध्यकाल के 
पूर्वं भीर उत्तर, दो काल बनते हैं जिनको साहित्यिक प्रवृत्तियों की दृष्टि से क्रमशः भक्तिकाल 
और रीतिकाल कहा जा सकता है। आदिकाल के कवियों में लुइपा, शवरीपा आदि ' 
गान ओ दोहा' के कवि एवं सारलादास (सच्चे अर्थो में उड़ीसा के आदि कि येः ही हैं; 
इनके प्रमुख ग्रन्थ 'महाभारत' तथा “विलंका रामायण' हैं ) प्रमुख हैं। मध्ययुगीन कवियों 
में भक्तों में बलरामदास, जगन्नाथदास आदि पंचसखा तथा सालवाग आदि मुख्य हैं तथा 
रीतिकारों में उपेन्द्रभंज प्रमुख हैं। इन्हीं के आधार पर इस युग को भंजयुग कहा जाता है। 
आधुनिक काल में उडिया साहित्य पर्याप्त सम्पन्न हो गया है। परिनिष्ठित उडिया कटक 
के आसपास की है जिसको “कटकी' कहा जा सकता है। आन्ध्र-सीमा पर इसकी एक बोली 
“गजामी है जो तेलुगु से बहुत अधिक प्रभावित है । मयूरभंज तथा बालासोर आदि में उत्तरी 
सीमा पर भी इसकी बंगाली-मिश्चित कई बोलियाँ-उपवोलियाँ हैं, किन्तु उनके लिए अलग 
नाम नहीं हैं । संभलपुर में इसकी 'संभलपुरी' या लरिया बोली बोली जाती है। इस पर 
छत्तीसगढ़ी का प्रभाव पड़ा है । ग्रियसंन ने केवल 'भद्री' को उडिया की विशुद्ध बोली .माना 
है। भत्री' वस्तुतः उडिया का मराठी से प्रभावित रूप है जो बस्तर में प्रयुक्त होता है। 
उड़िया पर ऐतिहासिक तथा सांस्कृतिक कारणों से बंगाली, मराटी, मुडारी, तेलुगु, कुई 
आदि का प्रभाव पड़ा है। उड़िया की अपनी लिंपि है जो ब्राह्मी की उत्तरी शेली से विकसित 
है, किन्तु उस पर तेलुगु लिपि का प्रभाव पड़ा है। तामपत्र पर लोहे की कलम से लिखने के 
कारण यह लिपि कुछ वर्तृलाकार हो गई है। ` 


यंगाली--मागधी अपञ्नश के पुर्वी रूप से विकसित एक आधुनिक भारतीय आयं- 

भाषा जो प्रमुखतः बंगाल (पूर्वी और पश्चिमी) में वोली जाती है। 'बंगाली' शब्द का 
सम्बन्ध बंगाल के प्राचीन नाम “वग से है। 'वंग' शब्द मूलतः कदाचित्‌ आस्ट्रिक का है। 
'बंग' में 'आल' (हिन्दी वाल, वाला) प्रत्यय लगकर बंगाल बना है और उसी आधार पर 
वहाँ की भाषा को बंगला या बंगाली कहा जाता है। इसके अन्य नाम योड़ी; प्राकृत, मागधी, 
गोल्ली आदि भी मिलते हैं। पूर्वीय क्षेत्रों की भाषा मध्यदेशी तथा पर्चिमोत्तरी भाषा से 
वैदिक काल में ही भिन्न हो चुकी थी। प्राकृत तथा अपअ्रश काल में उस क्षेत्र की अपनी . 
'श आदि विशेषताओं का उल्लेख व्याकरण आदि के ग्रन्थों में मिलता है । काव्यशास्त्र के 
ग्रन्यो में गौड़ी रीति के रूप में भी इस अंचल की शैली की विशेषता की ओर संकेत है। ७७९ 
ई० में रचित 'कुवलयमाला' में सबसे पहले कदाचित इसी भाषा का उल्लेख्य है--'अड्डेत्ति 
उल्लवंते अह पेच्छइ गोल्लए. तत्थ ।' बंगाली भाषा की उत्पत्ति अन्य आधुनिक भाषाओं की 
भांति १००० ई० के आसपास.हुई । यों इसमें लिखित साहित्य प्रायः १४वीं सदी के पूवं नहीं 
मिलता । डॉ० चटर्जी ने बंगाली भाषा का प्रारम्भ ९५० ई० से माना है तथा उसके इतिहास 
या विकास को (क) प्राचीन काल (९५०-१२००), (ख) मध्य काल (१२००-१८००) तथा - 
(ग) आधुनिक काल (१८०० से अब तक), इन तीन कालों में विभाजित किया है। मध्यकाल 
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को उन्होंने (1) संक्रान्तिकाल (१२००-१३००), (11) पूर्व मध्यकाल (१३००-१५००) तथा 
1000 क्र (१५० हु ८००), इन ) तीन उपकालों में बाँटा है। इस विभाजन को 
कुछ अधिक सरल रूप में इस प्रकार भी रखा जा सकता है--(क) आदिकाल (१०००- 
१३००), (ख) मध्य काल (१३००-१८००), (ग) आधुनिक काल ( १८००- )। बंगाली 
भाषा में संस्कृत के तत्सम शब्दों का प्रयोग .मराठी की भाँति अधिक होता है । हिन्दी से 
बंगाली ने बहुत से शव्द लिये हैं, दूसरी ओर हिन्दी को भी उपन्यास, गल्प, रसगुल्ला; 


रूपसि आदि शब्द दिए हैं । बंगला साहित्य को आदि (१२वीं तक), चैतन्य पूर्व (१३वीं से 


१५वीं तक), चं तन्योत्तर (१६वीं से १५वीं) तथा आधुनिक, इन चार कालों में बाँटा गया 
है। प्राचीन बंगाली साहित्य में 'कृत्तिवासी रामायण, काशीरामदास का “महाभारत, 
चंडीदास की 'पदावली', केतकादास का 'क्षेमानन्द-काव्य' आदि प्रमुख हैं। आधुनिक लेखकों 
में बं किमचन्द्र, माइकेल मधुसूदन दत्त, शरत्चन्द्र, रवीन्द्रनाथ ठाकुर आदि विशेष रूप से 
उल्लेख्य हैं। आधुनिक बंगाली साहित्य आधुनिक भारतीय भाषाओं में.सर्वाधिक सम्पन्न 
कहा जाता है। मध्यकालीन बंगाली साहित्य, हिन्दी के कृण्ण-काव्य से प्रभावित है । ब्रजबुलि 
. साहित्य नाम से जो वहाँ साहित्य मिलता है, उसकी भाषा में भी व्याकरणिक दृष्टि से 
पश्चिमी हिन्दी तथा मैथिली के पर्याप्त तत्त्व हैं। दूसरी ओर आधुनिक काल में बंगाली 
साहित्य ने भी हिन्दी को काव्य (रवीन्द्रनाथ), उपन्यास (बकिम, शरत्‌) तथा नाटक (डी० 
एल० राय) के क्षेत्र में पर्याप्त प्रभावित किया है। १९३१ की जनगणना के अनुसार बंगाली 
बोलने वालों की सख्या बंगाल में तथा बंगाल के बाहर ५ करोड़ ३० लाख से कुछ ऊपर थी । 
बंगाली भाषा की अपनी लिपि है जो प्राचीन नागरी या कुटिल लिपि से विकसित हुई है।. 
ग्रियसँन के अनुसार बंगाली भाषा को केन्द्रीय या परिनिष्ठित बंगाली, पश्चिमी बंगाली, 
दक्षिणी-पश्चिमी बगाली, उत्तरी बंगाली, राजबंगशी, पुर्वी ब्रंगाली तथा ,दक्षिण-पूर्वो बंगाली, 
इन सात बोलियों में बांटा जा सकता है। इनमें परिनिष्ठित रूपों फो छोड़कर पश्चिमी के 
अन्तर्गत सराकी, खड़िया ठार, पहाडिया ठार तथा माल पहाडिया; उत्तरी के अन्तर्गत कोच 
और सिरिपुरिया; राजबंगशी के अन्तर्गत बाहे; पूर्वो के अन्तर्गत है्ोंग तथा सिलहटिया; एवं 
दक्षिणी-पुर्वी के अन्तर्गत चाकमा उपबोलियाँ हैं । हैजोंग बंगाली और तिव्बती-बर्मी का मिश्रित 
रूप है। चाकमा की अपनी लिपि भी है जो ब्राह्मी की दक्षिणी शैली से निकली बर्मी.लिपि से 
मिलती-जुलती, किन्तु उससे प्राचीन है। चाकमा के क्षेत्र के पास ही एक बोली डेग्नेत भी 
है जिसे बंगाली-मिश्चित चीनी भाषा कहा जाता है। भारत के विभाजन के बाद पूर्वी बंगाल 
की बंगाली भाषा और उसके साहित्य का विकास पश्चिमी बंगाल से कुछ भिन्न रूप में हो 
रहा है ओर उनमें कुछ ऐसे इस्लामी तत्त्व आते जा रहे हैं जो १९४७ के पूवं नहीं थे भारत 
में बगाली-माषी ३, ३८, ८८, ९३९ (१९६१) हैं। अब 'बाँगला देश” एक स्वतन्त्र देश है और 
वहाँ पूर्वी बंगला का विकास हो रहा है। ° 
द अंसमी --यह आसाम को घाटी तथा उसके आसपास लगभग ८० हजार वगंमील 
में ६,८०३,४६५ (१९६१ की जनगणना के अनुसार) लोगों द्वारा बोली जाती है । . भसम 
का प्राचीन नाम प्राज्योतिष' था । उसके बाद इसे 'कामरूप? कहने लगे। १३वीं सदी में 
बर्मा से आकर एक आ जाति के ताइ (शान) कबीले ने इसके पूर्वी क्षेत्र में अपना रा “य 
स्थापित किया । इन्हीं लोगों के कारण यहाँ का नाम आसाम पडा । नाम 'आसाम' कैसे पा, 
इस सम्बन्ध में पर्याप्त विवाद है। कुछ मत इस प्रकार हैं: (१) सर एडवडं गेट के अनुस र 
मूलतः यह शब्द सस्कृत का 'असम' {जिसके बराबर कोई न हो) हे। कामरूप के लोगों ने इन 
नवायंतुक शान या ताइ लोगों की अभूतपूर्व वीरता के कारण इन्हें 'असम' कहा था। (२) 


कुछ लोगों के अनुसार तत्कालीन मोन लिपि एवं उच्चारण की विशेषता के कारण 'शान' कः . 


“रहवम हो गया। यही *रहवम' वदलते-बदलते आहोम>अहोम> असम हो गया। (३) 


७ FL I PERS SM SRS i 


ग्रियर्सन छ वाम | टु | | 
५ 52४ नत यहू है कि मुलतः इस कबीले ब्‌ लाम llaha उन उसका पु 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १९१ 


बर्मा में विकृत.रूप है। इसका आशय यह है कि 'शम' ही 'सम' और 'असम', 'आसाम' 
आदि हो गया । आरम्भ का आगत 'अ' या“आ' डॉ० काकती के अनुसार अभ्रतिष्ठासूचक 
प्रत्यय है । आक्रमणकर्ता तो ये लोग थे ही, यदि आसाम के मूल निवासियों के मन में उनके 
प्रति घृणा या अप्रतिष्ठा का भाव.रहा हो तो कोई आश्चयं नहीं । (४) डॉ०पी० सी० बागची 
मूल शब्द'सिएन-स्याम (9९-5५2०) मानते हैं और आहोम, आसाम आदि को उसी से 
सम्बद्ध कहते हँ । इसमें 'सिएन' चीनी शब्द है तथा 'स्याम' र्मेर-अभिलेखों में प्रयुक्त. शब्द 
है । (५) डॉ० बानीकान्त काकती के अनुसार ताइ भाषा में एक धातु है 'चाम्‌', जिसका अर्थ है 
'हराया जाना । इसी में 'अ' जुड़ जाने से 'अचाम' और फिर 'आसाम',असम आदि बना है। इस 
तरह आसाम का अर्थ है 'अविजित' या 'विजयी” । इन लोगों ने जीतकर ही राज्य-स्थापना 
की थी, अतः यह नाम इनके लिए अप्रयुक्त नहीं कहा जा सकता । किन्तु इन पाँचों में कोई भी 
ठोस आधारों पर आधारित नहीं है। इनमें अनुमान और कल्पना का हार्थ[ही अधिक है। कुछ 
भी हो, इतना तो कहा ही जा सकता है कि इन विजेताओं का नाम 'आसाम' या 'असम' 
पड़ा और इन्हीं के आधार पर, पहले इनके द्वारा विजित पूर्वी क्षेत्र और फिर पूरा आसाम 
इसी नाम-से पुकारा जाने लगा। इस समय आसाम के लोग शान या ताइ लोगों को 'आहोम', 
अपने देश को 'अॅसम' (इसका उच्चारण कुछ 'अखम' जैसा है) तथा अपनी भाषा को 'असमिया' ' 
( -इया -- विशेषण बनाने वाला प्रत्यय) कहते हैं । हिन्दी में प्रायः देश को 'आसाम' 
(कदाचित्‌ अंग्रजी के आवार पर) तथा भाषा को 'आसामी' कहा जाता है। कुछ लोगों ने 
ऐसा विचार भी व्यक्त किया है कि पहले 'अहोम' या 'आह्दोम' शब्द प्रयुक्त हुआ, 'असम' या 
'आसाम' उसी का विक्त रूप है, कितु ऐसी धारणा अशुद्ध है । 'असम' ही 'अहोम' आदि बन 
मया है। 'असमी भाषा का संबन्ध पूर्वोत्तरी मागवी भ्रपञ्न झ से है। सातवीं सदी में चीनी - 
यात्री द्वे नत्सांग ने लिखा था कि कामरूप की भाषा मध्य्रदेश की भाषा से भिन्न है । इसका 
. आशय यह है कि असमी भाषाका बीज बहुत पहले पड़ चुका था, किन्तु इसका लिखित 
प्राचीनतम रूप हेम सरस्वती द्वारा लिखित '्रह्नाद-चरित्र' नामक काव्य-ग्रथ में मिलता 
है। येही असमी के पहले कवि हैं और यही है प्राचीनतम ग्रथ। इसका काल है १३वीं सदी 
का प्रारम्भ । समी साहित्य प्रा कवं ष्णव काल, वैष्ण त्रकाल, बुरंजी-गच्चकाल, आधुनिक काल; 
इन चार कालों में विभक्त है। प्राचीन असमी साहित्यका रों में पीताम्बर, शंकरदेव, माधव- 


देव तथा सूर्यखरी बलदेव आदि प्रमुख हैं। आसमी साहित्य की सबसे बड़ी विशेषता यह है 
कि इसमें गद्य तथा इतिहास के व्यवस्थित ग्रन्थ बहुत पहले से मिलते हैं। इस दृष्टि से असमी | 
अपनी अन्य बहनों से बहुत आगे है । असमी लिपि मैथिली तथा बंगाली की तरह नागरी के 
पूर्वी रूप से विकसित है । प्रायः यह माना जाता है कि बंगला लिपि ही असमी में + ग्रहण कर 
ली गई है, किन्तु यह बात ग़लत है। दोनों का अपना-अपना विकास हुआ है और तत्त्वतः 
'असमी लिपि बंगाली की अपेक्षा, मैथिली के अधिक निकट है। अम्मी लिपि तथा बंगाली. 
लिपि का साम्य आधुनिक है और यह कदाचित्‌ प्रेस को देन है बंगाली तथा असमी लिपि 
. में प्रमुख अन्तर यह है कि बंगाली में 'व' के लिए कोई स्वतंत्र चिह्न नहीं है, किंन्तु असमी 
में है। इसी प्रकार असमी का “र', बंगाली के “र से थोड़ा भिन्न है। असमी भाषा, 
तिब्वती-वर्मी तथा आस्ट्रिक भाषाओं से शब्द-समुह, मुहावरों तथा वाक्य-गठन आदि की Ei 
से कुछ प्रभावित है। बंगाली का भी इस पर प्रभाव'पड़ा है। असमी की बोलियाँ बहुत 

नहीं हैं। मनीपुर राज्य, सिलहट और कछार के हिन्दुओं द्वारा इसकी 'मयांग' (इसका अन्म 
नाम 'विश्नुपुरिया' भी है) बोली बोली जाती है। भौगोलिक कारणों से यह बंगला से बहुत ` 
अधिक प्रभावित है। ग्रियसँन का तो यहाँ तक कहना है किं इसे आसानी से बंगला की बोली 
माना जा सकता है। गारो पहाड़ियों पर 'गारो' और “बंगाली' मिश्रित बोली 'झरबा' बोनी 
जाती है। पूर्वी असम की असमी परिनिष्ठित मानी जाती है। र 
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नेपाली--यह पहाड़ी का पूवी ख्प-है। पहाड़ी बोलियों के प्रदेश के पूर्वी भाग की 
भाषा होने के कारण इसे “पुदी पहाड़ी” भी कहते हैं। 'नेपाली' को नपाल में नेपाली कहते 
हैं। नेपाल में बोले जाने के कारण ही इसका नाम नेपाली' है। 'नेपाल' शब्द की उत्पत्ति के 
सम्बन्ध भें कई मत हैं! कुछ लोग नेपाल फा सम्वन्ध 'ने नामक ऋषि से 
जोइते हैं। वौद्ध मत के अनुसार 'नेपाल', 'ने'+'पाल' दो शब्दों से बना है। 'ने' का अथं 

है “स्वंभू' और 'पाल? का अर्थ है 'पालन करने वाला'। अर्थात्‌ नेपाल” का अर्थ है 
“जिसका पालक स्वयंभू हो ।! अधिक प्रामाणिक सत यह है कि 'नेपाल' का सम्बन्ध 'नेपार' . 
से है। नेपाल के कुछ भागों में 'नेपार' (अब इसे नेवार' कहते हैं) जाति के लोग रहते हैं, 
कदाचित्‌ उन्हीं के आधार पर देश को पहले 'नेपार' कहा गया ॥ मागधी घाकृत की सामान्य 
प्रवृत्ति के अनुसार 'र' का 'ल' हो जाने से 'नेपार' शब्द बाद में 'नेपाल' हो गया। हिन्दी 
प्रदेश की सामान्य जनता 'नेपाल' को 'नैपाल' कहती है। 'नेपाली” का एक अन्य नाम “गोर- 
खाली” भी है। यहाँ के शासक, नेपाल के शासक वनने के पूर्व, 'गोरखा' नामक नगर (काठ- 
मांडू से ७० मील दूर) में रहते थे, अतः उन्हें 'गोरखे' तथा उसी कारण नैपाल के लोगों को 
सी 'योरखें' कहते हैं। इसी आधार पर “नेपाली” भाषा का एक नाम 'गोरखाली' या 'गुर- 
. खाली” है। भाषा के अर्थ में 'भोरखाली' का प्रयोग 'नेपाली' से पुराना है । शासकीय [स्तर पर 
'शोरखाली' भाषा के लिए “नेपाली नास का प्रयोग १९३२ के बाद हुआ है। पर्वतीय प्रदेश 
- की माबा होने के कारण इसे पर्वेतिया या पर्वोतया भी कहते हैं। इसका एक अन्य नाम 'खस- 
छुरा सी है। 'खसकुरा' का अर्थ है 'खसों की भाषा' । यहाँ 'खस' लोग भी काफ़ी हैं। 

'नेपाल' शब्द का प्राचीन प्रयोग कौटिल्य के अर्थशास्त्र में मिलताईहै, किन्तु भाषा के 
अर्थ में 'नेपाली' का प्रयोग अत्याधुनिक है। 'नेपाली” नाम से लगता है कि यह पूरे नेपाल की 
सावा है, किन्तु जा बात ऐसी नहीं है । यहाँ के आर्यं शासक तथा अन्य आर्य लोग ही 
इसका प्रयोग करते हैं। नेपाल के आदिवासियों की भाषा 'नेवारी' है जो चीनी परिवार की 
तिव्ब्रती-बर्मी शाखा की एक बोली है। नेपाल के शासकों की भाषा होने से कारण ही नेपाली 
पूरे नेपाल की राष्ट्रभाषा है । 'नेपाली' अन्य पवंतीय भाषाओं की तरह ग्रियसंन के अनुसार. 
“आवन्त्य अपञ्नश' से निकली हे तथा डॉ० सुनौतिकुमार चटर्जी के अनुसार यह खस 
अपञ्ज श से निकली है। मेरी निजी राय यह है कि इसका मूल सम्बन्ध 'शौरसेनी अपञ्र शा 
से है। ऐतिहासिक और भौगोलिक कारणों से इस पर राजस्थानी, मैथिली, दरद, खस तथा 
तिब्बती-बर्मी की नेवारी' आदि भाषाओं का प्रभाव पड़ा है। प्रमुखतः रूप की दृष्टि से यह 
“राजस्थानी तथा पद समूह ह एवं मुहावरों आदि की दृष्टि से नेवारी” से बहुत अधिक 
प्रभावित है। इधर काफ़ी दिनों से हिन्दी का भी नेपाल में पर्याप्त प्रचार रहा है और वहाँ 
हिन्दी के समाचार-पत्र आदि नी निकलते रहे हैं। १९वीं सदी तक यहाँ, हिन्दी की ' बोली 
अवघी तथा भोजपुरी आदि में कविताएँ भी होती रही हैं। इस प्रकार हिन्दी से नेपाली का 
पर्याप्त सम्बन्ध रहा है जिसका परिणाम यह हुआ है कि नेपाली भाषा में बहुत से हिन्दी शब्द 
आ हैं। प्रमुखतः वर्तमान नेपाली में तो हिन्दी शब्दों की संख्या बहुत ही अधिक है। 

नेपाली भाषा का प्राचीनतम नमूना .१५४३ ई० के एक ताम्रपत्र में मिलता है.। इसके श्राचीन- 
तम प्रसिद्ध साहित्यकार प्रमनिघि पंत कहे जाते हैं, किन्तु उनकी कोई भी रचना उपलब्ध 
नहीं है। नेपाली के पुराने कवियों में भानुदत्त (रचना-काल १९वीं सदी का मध्य) सवं श्रेष्ठ हैं। 
इनकी रामायण द त सुन्दर रचना है । वर्तमान काल में नेपाली गद्य-पद्य की सभी विधाओं 
में प्रगति कर रही है। पहाड़ी प्रदेश की भाषाओं में बोलियों-उपबोलियों का. प्रायः बाहुल्य हो 
जाता है। यह बात नेपाली में भी है। पूरे नेपाल में इसके अनेक तिब्ब्रती-बर्मी तथा कुमायूंनी 
आदि से प्रभावित स्थानीय रूप प्रचलित हैं। इनमें उल्लेख्य केवल चार हैं: पाल्पा, बही, 
कुसवार तथा बेनवार। पाल्पा नेपाली का कुमायूनी से प्रभावित वह रूप है जो काठमांडू के 
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पश्चिम 'पाल्पा' नगर के आसपास बोला जाता है। दही नेपाली का एक विकृत रूप है जो 
नेपाल की तराई में 'दही' नामक जाति के लोगों में व्यवहृत होता है। इसे दढी या बढ़ी भी 
कहते हैं । नेपाली की तराई में देनवार नामक जाति के लोगों में भी नेपाली का एक विकृत 


रूप प्रयुक्त होता है जिसे देनवार या दोनवार कहते हैं। इसी प्रकार नेपाल की तराई में ही . " 


नेपाली का 'कुसवार' जाति में प्रयुक्त एक विक्त रूप कुसवार या कसवार कहलाता है। 
'कुसवार' का व्याकरण चीनी परिवार की स्थानीय तिब्बती-बर्मी बोलियों से. प्रभावित है। 
नेपाली लिखने के लिए नागरी लिपि का प्रयोग होता है। नेपाली बोलने वाले पर्याप्त लोग 
भारत में भी रहते हैं। १९२१ की जनगणना के अनुसार नेपाली बोलने वालों की संख्या भारत 
में डेढ़ लाख से कुछ ही कम थी । 


सिंहलो--इसका क्षेत्र लंका के दक्षिणी भाग में है। लगभग ५वीं सदी ई० पू० में विजय 
नामक राजा के साथ कुछ भारतीय लंका में जाकर वंस गए। इन्हीं लोगों के साथ यहाँ से यह , 
भाषा भी अपने मूल रूप में गई। विजय राजा तथा उसके साथी कहाँ के थे, इस सम्बन्ध में 
विवाद है। ये लोग जहाँ के रहने वाले होंगे, वहीं की भाषा से सिंहली का सम्बन्ध होगा । कुछ 
लोगों ने इन्हें पश्चिमी बंगाल का माना है जिसके अनुसार सिंहली का सम्बन्ध उस समय 
बंगाल में प्रयुक्त भाषा से होगा, किन्तु कुछ लोगों ने सौराष्ट्र, लाट या गुज रात में उनका 
स्थान माना है । अधिक सम्भावना सौराष्ट्र की ही है। इस प्रकार सिंहली का सम्बन्ध सौ राष्ट्र 
की पालि या पालि पूर्व भाषा से है । बाद में बौद्ध धर्म के कारण मगध से भी लंका का सम्बन्ध 
हो गया और इस पर पालि तथा संस्कृत का भी कुछ प्रभाव पड़ा । सिहलो प्राकृत भारतीय 
प्राकृतों की तरह लंका की प्राक्कत है । इसका अधिकांश साहित्य नष्ट हो चुका है, केवल कुछ 
अभिलेख ही शेष हैं। सिंहली में प्राप्त साहित्य १०वीं सदी के आसपास का है। सिंहली भाषा 
का प्राचीन रूप एळू कहलाता है। 'एळ' शब्द सिहल का ही एक विकसित रूप एळ (सिंहल >> 
सीहळू > हिअळ्‌ > हेळ्‌ > एळ्‌) है । एळ्‌ एक प्रकार से अपञ्र श है, अर्थात्‌ सिंहली प्राक्त और 
वर्तमान मिंहली के बीच की भाषा है। एळू पर मराठी का कुछ प्रभाव भी पड़ा है। मालद्वीप 
- तथा आसपास'के द्वीपों की भाषा भी सिंहली का ही एक रूप हैं । इसे महल (21!) कहते 
हैं। यह १०वीं सदी की सिंहली से विकसित हुई है। अपने पुरे इतिहास में भारतीय आर्य- 
भाषाएँ एक-दूसरे से पर्याप्त प्रभावित होती रही हैं, कितु सिंहली का विकास प्रायः स्वतन्त्र 
रूप से हुआ है। हाँ, द्रविड़ परिवार का कुछ प्रभाव उस पर अवशय है। 


' जिप्सी--शुमंतू लोगों द्वारा प्रयुक्त एक भाषा, जिसे हबुड़ी, रोमनी, बंजारा तथा 
बंजारी आदि भी कहते हैं । जिप्सी भाषाएँ मूलतः भारोपीय परिवार की हैं! ५वीं सदी ई० 
पू० में बंजारा या जिप्सी भावियों के पूर्वज जहाँ-तहाँ इधर-उधर फैल गए। इनके कुछ बगे 
तो भारत के बाहर चले-गए और कुछ भारत में विभिन्न प्रदेशों में चले गए । इस प्रकार इनकी 
भाषा मूलतः बीं सदी ई० पू० की प्राकृत भाषा से संबद्ध है। इस पर कुछ प्रभाव दरद 
भाषाओं का भी है। जिप्सी की भारत में प्रमुख भाषाएँ बेल्दारी, भाम्दी, डोम, गारोड़ी, 
ग॒लगुलिया, कंजरो (इसकी एक बोली “कुचबंधी है), कोल्हारी, लाडी, मच रिया, सलार, चूहरा 
या चू हड़ा, म्यानवाला या ल्हारो, नटी, ओडकी, पेंढारी, कशाई, सांशो तथा सिकलगारी आदि 
हैं। भारत में जिप्सी भाषाओं के बोलने वालों की संख्या १९२५ की जनगणना के अनुसार 
१५,००० से अधिक थी। ग्रियर्सन ने अपने भाषा-सर्वेक्षण में इनकी संख्या १ लाख से ऊपर 
दी है। ये लोग ईरान, तुर्की होते १२वीं सदी में मध्य थूसेप पहुँच चुके थे। अब पूरे युरोप, 
मध्य एशिया, कुछ अफ्रीकी भाग तथा अमेरिका तक ये पहुंच गए हैं । इस समय जिप्सी भाषाएँ 
आर्मेनिया, तुर्को, सीरिया, ईरान, रूस, इटली, फ्रांस, वेल्ज आदि अनेक देशों में बोली जाती ` 
हैं। अकेले रूस में इनकी संख्या एक लाख से ऊपर है। अपने वर्तमान रूप में ये भाषाएँ 


(७-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj तीचिज्ञा ion TY and eGangotri 


१६४ 


स्थानीय भाषाओं से काफी प्रभावित हो गई हँ । संस्कृत मूल के शब्दों'में इनमें घ, घ, भ के 
स्थान पर प्रायः ख, थ, फ मिलता है । टवर्गीय ध्वनियाँ कई स्थानों पर पूर्णतः समाप्त हो गई 
हैं तथा ज, ज. ख, मध्य स्वर इ आदि कई नई ध्वनियां बिकसित हो गई हैं । प्रारंभ में इनको 
'इजिप्ट' आया समझा गया था। 'इजिप्शियन' शब्द ही विकसित होकर 'जिप्सी' बन गया 
है। प्रारंभ में लोग समझते थे कि जिप्सी भाषाओं का संबंध मूलतः परिचिमोत्तरी प्राकृत से है। 
किंतु डॉ० टनंर ने अतिम रूप से ध्वनि एवं रूपों के आधार पर (116 0३४/00 ० f Romani 
in Indo-Aryan, Edinburg, 1927) यह सिद्ध कर दिया कि इनका संबंध मृध्यदेशीय भाषा 
से है। वहाँ से ये परिचिमोचरी क्षेत्र में गए और बहा से प्रभावित होते भारत के बाहर गए । 
इनकी भाषाओं में विभिन्न भाषाओं के शब्दों आदि के आधार पर इनके.जाने के पथ का भी 
न्यूनाधिक रूप से निर्धारण कर दिया गया है। 
हिन्दी- “हिन्दी' शब्द का सम्बन्ध प्रायः संस्कृत शब्द 'सिन्धु' से माना जात है । 
प्रस्तुत पं क्तियों का लेखक मूलतः 'सिघु' शब्द को सस्कृत का न मानकर द्रबिड़ या और किसी 
पूर्ववर्ती भाषा को मानता है जहाँ से यह संस्कृत में आया है। 'सिघु' 'सिघ' नदी को कहते थे 
और उसी आधार पर उसके आसपास की भूमि को 'सिघु' कहने लगे। यह 'सिघु' शब्द 
ईरानी में जाकर 'हिन्दु' और फिर 'हिन्द' हो गया और इसका अथ था "सिध प्रदेश । बादु 
में ईरानी घीरे-बीरे भारत के अधिक भागों से परिचित होते गए और इस शब्द के अर्थ मे 
विस्तार होता गया तथा यह 'हिन्द' शब्द धीरे-धीरे पूरे भारत का वाचक हो गया । इसी में 
ईरानी का -ईक प्रत्यय लगने से 'हिन्दीक' बना जिसका अर्थ है “हिन्द का' । यूनानी 'इंदिका' 
या अंग्रेज़ी 'इंडिया' आदि इस 'हिन्दीक के ही विकसित रूप हैं। 'हिन्दी' भी 'हिन्दीक' का 
ही परिवर्तित रूप है और इसका अर्थ है “हिन्द का”। इस प्रकार यह विशेषण है, किन्तु भाषा 
के अर्थे में संज्ञा हो गया है हिन्दी भाषा के लिए इस शब्द का प्रात्रीनतम प्रयोग शरफ़ द्दीन 
यज्दी के 'जफरनामा' (१४२४ ई० ) में मिलता है। 'हिन्दी' शब्द का अर्थ और प्रयोग-- 
वस्तुतः शब्दों में अरबी-फारसी तथा संस्कृत के आधिक्य की बात छोड़ दे तो हिन्दी-उर्दू में 
कोई खास अन्तर नहीं है। दोनों ही एक ही भाषा की दो शँलियाँ हैं। इसलिए प्रारम्भ में 
“हिन्दी” शब्द का प्रयोग हिन्दी और उर्दू दोनों के लिए होता था। तज्ञकिरा मखज़न-उलग 
रायब में आया (दर ज़वाने हिन्दी कि मुराद उर्दू अस्त । यहाँ हिन्दी उर्दू का समानार्थी है तो 
दूसरी तरफ हिन्दी के सूफ़ी कवि नूर मुहम्मद ने कहा है--हिन्दू मग पर पाँव न राख्यौ । 
का बहुत जो हिन्दी भार्यो ।' यहाँ इस शब्द का प्रयोग हिन्दी के लिए है। मुल्ला वज़ही, 
सौदा, मीर आदि ने अपने शेरों को हिन्दी शेर कहा है। ग़ालिब ने भी अपने पत्रों में कई 
स्थानों पर हिन्दी-उदूं को समानार्थी रूप में प्रयुक्त किया है । प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक का 


अनुमान है कि १९वीं सदी के प्रथम चरण में अंग्र ज़ी की विशेष भाषा-नीति के कारण ही . 


इन दोनों को अलग-अलग भाषाएँ माना जाने लगा तथा उदूं को मुसलमानों से जोड़ दिया 
गया तो हिंन्दी को हिन्दुओं से। यदिअंग्र ज्ञबीच मेंन पड़े 'होते तो आज ये दोनों एक 
vd । यों भाषाविज्ञानवेत्ता आज भी इन दोनों को' एक ही भाषा की दो शैलियाँ 
मानते हैं। 


'हिन्दी' शब्द का प्रयोग आज मुख्य रूप से तीन अर्थो में हो रहा है: (क) 'हिन्दी' शब्द 
अपने विस्तृततम अथ में {७ब अध्याय में दिखाई गई) हिन्दी-प्रदेश में वोली जाने वाली १७ 
बोलियों का द्योतक है । हिन्दी साहित्य के इतिहास में 'हिन्दी' शब्द का प्रयोग इसी अर्थ में 
होता है जहाँ ब्रज, “वधी, डिंगल, मैथिली, खड़ीबोली आदि सभी में लिखित साहित्य का 
विवेचन किया जाता है। वस्तुतः अब हिन्दी साहित्य के इतिहास में पुरा उदू और पूरा 
दक्खिनी साहित्य भी समाहित कर लिया जाना चाहिए। इस प्रकार उर्दू तथा दमिरानी को 
मिलाकर हिन्दी १७ वोलियों, उर्दू तथा दक्खिनी को अपने अन्तर्गत समाहित किए इए है। 

| 
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(ख) भाषाविज्ञान में प्रायः 'पश्चिमी हिन्दी' और (पूर्वी हिन्दी” को ही हिन्दी मानते हैं । 
ग्रियसंन ने इसी आधार गर हिन्दी प्रदेश की अन्य उपभापाओं को राजस्थानी, पहाड़ी, 
बिहारी कहा था जिनगें 'हिन्दी' शब्द का प्रयोग नहीं है, किन्तु अन्य दो को हिन्दी मानने के 
कारण “पश्चिमी हिन्दी' तथा 'पूर्वी हिन्दी! नाम दिया था। इस प्रकार इस अर्थं में 'हिन्दी” 
आठ बोलियों (ब्रज, खड़ीबोली, बुन्देली, हरियाणी, कनौजी,अववी, बघेली, छत्तीसगढ़ी) का 
पामुहिक नाम है। (ग) 'हिन्दी' शब्द का संकुचिततम अर्थ है खड़ीबोली साहित्यिक हिन्दी 
जो आज हिन्दी प्रदेशों की सरकारी भाषा है पुरे भारत की राज्यभाषा है, समाचारपत्रों, 
फिल्मों में जिसका प्रयोग होता है तथा जो हिन्दी-प्रदेश फे शिक्षा का माध्यम है और जिसे 
'परिनिष्ठित हिम्दी' या 'मानक हिन्दी' भादि नामों से भी अभिहित करते हैं। हिन्दी का 
उद्भव--पीछे ७वे अध्याय में हम देख चुके हैं कि खड़ीबोली हिन्दी का उद्‌ भव शौरसेनी 
अपञ्ज श से हुआ है, किन्तु यदि उसे पश्चिमी हिन्दी -पूर्वी हिन्दी की ८ बोलियों का प्रतिनिधि 
मानें तो उसका उद्भव शौरसेनी तथा अर्थमागबी अपश्र श से हुआ है। और विस्तार में 
जाकर यदि उसे १७ बोलियों का प्रतिनिधि माने तो हिन्दी का उद्भव, शौरसेनी, अर्घ- 
मागधी अपश्र श से हुआ है, उदूभव-काल मोटे रूप से १००० ई० के लगभग माना जा सकता 
हैं। हिन्दी का विकास- -यो तो हिन्दी के कुछ रूप पालि में ही मिलने लगते हैं, प्राकृत-काल में 
उनकी संख्या और भी बढ़ जाती है तथा अपञ्र श-काल में ये रूप चालीस प्रतिशत से भी 
ऊपर हो जाते हैं, किन्तु हिन्दी भाषा का वास्तविक आरम्भ १००० ई० से माना जाता ह । 
इस तरह हिन्दी के विकास का इतिहास आज तक कुल लगभग पौने दस सौ वर्षों (१००० 
ई० से १९७२ तक) में फैला है। भाषा के विकास की दृष्टि' से इस पुरे समय को तीन कालों 
में बाँटा जा सकता है---आदिकाल ( १००० ई०---१५०० ई० )- हिन्दी भाषा अपने 
आदिकाल में सभी बातों में अपभ्र श के बहुत अधिक निकट थी, क्योंकि उसी से हिन्दी का 
उद्भव हुआ था। उसकी मुख्य विशेषताएँ निम्नाकिते हैं : ब्वनि-_आदिकालीन हिन्दी में 
मुख्यतः उन्हीं ४्व नियों.(स्व रों-व्यंजनों) का प्रयोग मिलता है जो अपञ्ज शों में प्रयुक्त होती थीं। 
मुख्य अन्तर निम्नांकित है--(१) अथश्र श में केबल आठ स्वर येअ, आ, इ, ई, उ, ऊ, ए, 
ओ | ये आठों ही स्वर मूल स्वर थे। आदिकालीन हिन्दी में दो नए स्वर ऐ, औ बिकसित हो 
गए जो संयुक्त स्वर थे तथा जिनका उच्चारण क्रमशः अउँ, आओ था । (र) च, छ,ज, झ 
संस्कृत, पालि, प्राकृत, अप्र श में स्पश व्यंजन थे, किन्तु आदिकालीन हिन्दी में आकर वे 


पालि, प्राकृत, अपश्र श में दंत्य ध्वनि थे । आदिकाल में ये वत्स्यं हो गए। (४) अपश्र श में ड, 
ढ़ व्यंजन नहीं थे। आदिकालीन हिन्दी में इनका विकास हो गया। (५) न्ह, म्ह, स्ह पहले 
संयुक्त व्यंजन थे, अब वे क्रमश: न, म, ल के महाप्राण रूप हो गए, अर्थात्‌ सं युक्त व्यंजन न 
रहकर मूल व्यंजन हो गए। (६) संस्कृत तथा फारसी आदि से कुछ शब्दों के आ जाने के 
कारण कुछ नए संयुक्त व्यंजन हिन्दी में आ गए जो अपश्र श में नहीं थे। कुछ अपश्र श शब्दों 
के लोप के,कारण कुछ ऐसे संयुक्त व्यंजनों के लोप की मी संभावना हो सकती है जो अपञ्र श में 
थे। व्याकरण--आदिकालीन हिन्दी का व्याकरण १०००या.११०० ई० के आसपास तक अप- 


अ शके बहुत अधिक निकट था । भाषा में काफ़ी रूप ऐसे थे जो अपञ्र श के थे। किन्तु धीरे-धीरे ˆ 


अपश्च श के व्याकरणिक रूप कम होते गए और हिन्दी के अपने रूप विकसित होते गए तथा 
धीरे-धीरे १५०० ई० तक आते-आते हिन्दी अपने पैरों पर खड़ी हो गई'और अपञ्ज श के रूप 
आयः प्रयोग से निकल गए । आदिकालीन हिन्दी का व्याकेरण समवेततः अपभ्र जञ व्याकरण से 
निम्नांकित बातों में भिन्न है: (१) अपभ्र श काफ़ी हद तक संयोगात्मक भाषा थौ । क्रिया 
तथा कारकीय रूप संयोयात्मक होते थे, किन्तु आदिकालीन हिन्दी में वियोगांत्मक रूपों का 
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. स्पशं-संघर्षी हो गए और तब से अब तक ये स्पर्श-संघर्षी ही हैं। (३) न, र, ल, स संस्कृत, ' 


७, 
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प्राघान्य हो चला । सहायक क्रियाओं तथा परसरगो (कारक-चिह्वों) का प्रयोग काफ़ी होने 
लगा.। धीरे-धीरे संयोगात्मक रूप कम होते गए और उनका स्थान वियोगातमक रूप लेते गए। 
(२) नप्‌ंसकलिग एक सीमा तक अपश्र श में था। यद्यपि संस्कृत, पालि, प्राकृत की तुलना में 
उसकी स्थिति अस्पष्ट-सी होती जा रही थी। आदिकालीन हिन्दी में नपूंसकरलिग का प्रयोग प्रायः 
पूर्णतः समाप्त हो गया। गोरखनाथ में कुछ प्रयोगों ने नप्‌सकलिंग का माना गया है, किन्तु 
यह मान्यता पूर्णतः असंदिग्ध नहीं कही जा सकती । (३) हिन्दी वाक्य-रचना में शब्द-क्रम 
निश्चित होने लगा था। शब्द-समुह--आदिकालीन हिन्दी का शब्द-समूह अपने प्रारम्भिक 
चरण में अपञ्र श का ही था, किन्तु धीरे-धीरे कुछ परिवर्तन आते गए जिनमें उल्लेख्य दो-तीन 
है-(१) भक्ति-आंदोलन का प्रारभ हो गया था, अतः तत्सम शब्दावली, अपश्र श की तुलना 
में, कुछ बढ़ने लगी। (२) मुसलमानों फे आगमन से पश्तो, फारसी तथा तुर्की भाषाओं का 
प्रभाव पड़ा और कुछ शब्द इन तीनों भाषाओं से हिन्दी में आए। (३) भक्ति-आंदोलच तथा 
मुसलमानी शासन का प्रभाव समाज पर भी पड़ा और जिसके परिणामस्वरूप इस वात की भी 
संभावना हो सकती है कि कुछ ऐसे पुराने शब्द जो अपश्र श में प्रचलित थे; इस काल में अना- 
वश्यक या अल्पावश्यक होने के कारण या तो शब्द-समूह से निकल गए या फिर उनका प्रयोग 
ce कम हो गया। साहित्य में प्रयोग--इस काल में साहित्य में प्रमुखतः डिंगल, मैथिली, 
दक्खिनी, अवधी, ब्रज तथा मिश्रित रूपों का प्रयोग मिलता है। इस काल के प्रमुख हिन्दी 
साहित्यकार गोरखनाथ, विद्यापति, नरपति नाल्ह, चंद बरदायी, कबीर, ख्वाजा बंदा नेवाज़ 


तथा शाह मीराजी आदि हैं । 


सध्यकाल (१५ र ई० से १८०० ई० तक)--इस काल में आकर ध्वनि, व्याकरण 
तथा शब्द-समूह के क्षेत्र में मुख्यतः निम्नांकित परिवर्तन हुए: ध्वनि--(१) फारसी की 
शिक्षा की कुछ व्यवस्था तथा दरबार में फारसी का प्रयोग होने से उच्च वर्ग में फारसी 
का प्रचार हुआ जिसके कारण उच्च वर्ग के लोगों में हिन्दी में क, ख,ग, ज़, फ़ ये 
पाँच नए व्यंजन आगए। (२) राब्दांत का 'अ' कम से कम मूल व्यंजन के बाद 
आने पर लुप्त हो गया।. “राम' का उच्चारण 'राम्‌' हो गया। किन्तु “भक्त' जैसे शब्दों 
में जहाँ अ के पूर्व संयुक्त व्यंजन था, 'अ' बना रहा। कुछ स्थितियों में अक्षरांत 'अ' का भी 
लोप होने लगा । उदाहरण भए आदिकालीन 'जपता' अब उच्चारण में 'जप्ता' हो गया। 
व्याकरण---( १) इस काल में हिन्दी व्याकरण के क्षेत्र में पुरी तरह अपने पैरों पर खड़ी हो. 
गई। अपञ्ज श के रूप प्रायः हिन्दी से निकल गए । जो कुछ बचे थे, वे बह थे जिन्हें हिन्दी ने 
आत्मसात्‌ कर लिया था। (२) भाषा आदिकालीन भाषा की तुलना में और भी वियोगात्मक 
हो गई। सयोगात्मक रूप और भी कम हो गए। परसर्गो तथा सहायक क्रियाओं का प्रयोग 
और भी बढ़ गया । (३) उच्च वर्ग में फ़ारसी का प्रचार होने के कारण हिन्दी वाक्य-रचना 
फारसी से प्रभावित होने जग लगी । शब्द-समूह--- (१) इस काल में आते-आते काफी शब्द फारसी 
(लगभग ३५००), अरबी (लगभग २५००), पश्तो (लगभग ५०), तुर्की (लगभग १२५) 
में आ गए और उनकी संख्या लगभग ६००० हो गई । (र) भक्ति-आंदोलन के चरम 
बिदु पर आ के कारण तत्सम शब्दों का अनुपात भाषा में और भी बढ गया। (३) यूरोप 
से संपर्क होने के कारण कुछ पुर्तेगाली, स्पेनी, फ्रांसीसी तथा अंग्रेजी शब्द भी हिन्दी में आ 
आ यी कोल में वाक कारण रांम-स्थान की भाषा 
रघ 1 ब्रज रूप से साहित्य रचा गया । यों दक्खिनी, 
जूः ME er स में ma gr इस काल के प्रमुख साहिय- 
O'S | | केशव, [र्‌ । | षण, | । | 2, पु 
कुतुबशाह वजही तथा वली आदिहँ। | क १ DDR 
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आधुनिक काल (१८०० ई०--अब तक)--ध्वनि--(१) आधुनिक काल.में शिक्षा के 
व्यवस्थित प्रचार के कारण तथा प्रारंभ में हिन्दी प्रदिश में अनेक क्षेत्रो में कचहरियों की भाषा 


तौ एक सीमा तक अब भी प्रयुक्त हो रहे हैं, किन्तु क, ख, ग़ के ठीक प्रयोग में कमी आई है। 


रहे हैं। (४) स्वरों में ऐ, औ हिन्दी में आदिकाल में आए थे। इनका उच्चारण अएँ, अओ 
था, अर्थात्‌ वे संयुक्त स्वर थे। आधुनिक काल में, मुख्यतः १९४० के बाद ऐ, औ की स्थिति 
कुछ भिन्न हो गई है। इस संबंध में ३ बाते उल्लेख्य हैं : (क) पश्चिमी हिन्दी क्षेत्र में ये स्वर 
सामान्यतः मूल स्वर रूप में उच्चरित होते हैं । . (खं) पूर्वी हिन्दी क्षेत्र में 
अब गी ये अए, अओ रूप में संयुक्त स्वर के रूप में ही प्रयुक्त हो रहे हैं। (ग) नैना, 
भैया, कौआ जैसे शब्दों में पश्चिमी तथा पूर्वी दोनों ही हिन्दी क्षेत्रों में ऐ, औ का उच्चारण 
क्रमशः संयुक्त स्वर अइ, अउ रूप में होता है। (५) मध्यकाल में अ का लोप शब्दांत तथा कुछ 
परिस्थितियों में अक्षरांत में होना प्रारभ हुआथा । आधुनिक काल तक आते-आते यह प्रक्रिया 
पूरी हो गई। अब हिन्दी में उच्चारण में ही कोई भी गन्द अकरांत नहीं है। (६) व ध्वनि 


है। व्याकरण--(१) आदिकाल में हिन्दी की विभिन्न बोलियों के व्याकरणिक अस्तित्व का 
प्रारम्भ हो गया या, किन्तु काफ़ी व्याकरणिक रूप ऐसे थे जो पास-पास के क्षेत्रों में समान थे |] 
मध्यकाल में उनमें इस प्रकार के मिश्रण की काफी कमी हो गई थी। सूर, बिहारी, देव 
आदि की ग्रजभाषा तथा जायसी, तुलसी आदि की अवधी इस बात का प्रमाण है। आधुनिक 
काल तक आते-आते ब्रज, अवधी, भोजपुरी, मैथिली आदि कई बोलियों का व्याकरणिक 


अस्तित्व इतना स्वतंत्र हो गया है कि उन्हें बड़ी सरलता से भाषा की संज्ञा दी जा सकती है। 
(२) हिन्दी प्रायः पूर्णतः एक वियोगात्मक भाषा हो गई है। (३) प्रेस, रेडियो, शिक्षा तथा 
व्याकरणिक विदलेषण आदि के प्रभाव से हिन्दी व्याकरण का रूप काफ़ी स्थिर हो गया है। 
कुछ अपवादों को छोड़कर हिन्दी व्याकरण का मानक रूप सुनिश्चित हो चुका है। व्याकरण के 
इस स्थिरीकरण में आचार्य महावीरप्रसाद द्विवेदी का मुरूप हाथ रहा है। (४) कहा जा 
चुका है कि मध्यकाल मे हिन्दी वाक्य-रचना एक सीमा तक फारसी से प्रभावित हुई 
थी। आधुनिक काल में अंग्रजी शिक्षा का प्रचार फारसी की तुलनः में कहीं अधिक हुआ 
है। साथ ही समाचारपत्रों, रेडियो तथा सरकारी कामों में प्रयोग के कारण भी अंग्र ज़ी 
हमारे अधिक निकट आई है। इसका परिणाम यह हुआ है कि हिन्दी भाषा वाक्य-रचना, 
मुहावरा तथा लोकोक्ति के क्षेत्र में अंग्रेजी से बहुत अधिक प्रभावित हुई है। उदाहरण के लिए 
मैं सोने जा रह हूँ! 1 2 0/४ 10 [९९ का प्रभाव है तो 'वह आदमी जो कल बीमार 
पडा था, आजे मर गया' "716 man who fell ill yesterday expired today? का । इसी 
तरह ““पर प्रकाश डालना' मुहावरा “1० ४1109 1816 ०7 का अनुवाद है तो 'आवश्यकता 
आविष्कार की जननी है लोकोक्ति ‘Necessity is the mnther of invention? का । 
अंग्रजी ने विराम-चिल्लों के माध्यम से भी हिन्दी वाक्य-रचना को प्रभावित किया है। (५) 
इधर कुछ वषः से 'कीजिए' के लिए 'करिए', 'मुझे' के लिए 'मेरे को', “मुझसे? के लिए 'मेरे से', 
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“तुझमें' के लिए “तेरे में' जैसे नए रूपों का प्रचार कुछ क्षेत्रों में बढ़ता जा रहा है। शब्ब-समूह- 
शब्द-समूह की दृष्टि से १८०० से १९७२ तक के आधुनिक काल को मोटे रूप से छह-सात 
'उषकालो में विभाजित किया जा सकता है। १५०० से १८५० तक का हिन्दी शब्द-समूह 
मोटे रूप से बही था जो मध्यकाल के अन्तिम चरण में था। अन्तर केवल यह था कि धीरे- 
धीरे अंग्रजी के अधिकाधिक शब्द हिन्दी भाषा में आते जा रहे थे। १८५० से १९०० प 
अंग्रेजी के और शब्दों के आने के अतिरिक्त आर्यसमाज के प्रचार के कारण तत्सम शब्दो का 
प्रयोग बढ़ा और कुछ पुराने तद्भव शब्द परिनिष्ठित हिन्दी से निकल गए। १९०० के बाद 
द्विवेदी काल तथा छायावादी काल में अनेक कारणों से तत्सम शब्दों का प्रयोग बढ़ना आरंभ 
हो गया । प्रसाद, पं त, महादेवी वर्मा का पूरा साहित्य इस दृष्टि से दर्शनीय है। इसके बाद 
` प्रगतिवादी आन्दोलन के कारण तदूभव शब्दों के प्रयोग में पुनः बृद्धि हुई तथा तत्सम शब्दों 
के प्रयोग में काफी कमी हई। १९४७ तक लगभग यही स्थिति रही। १६४७ से बाद के | 
शब्द-समूह में कई बातें उ य हैं: (१) अनेक पुराने शब्द नये अर्थो में प्रचलित हो गए हैं। 
उदाहरण के लिए 'सदन' राज्यसभा, लोकसभा के लिए (दोनों सदनों में) प्रयुक्त हो रहा है। 
(२) सामान्य समूह में कई आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए क्षणिका, फ्तिल्माना, रलील, घुस- 
पेठिया जैसे बहुत से नए शब्द आ गए हैं। (३) साहित्य में नाटक, उपन्यास, कहानी, कविता 
की भाषो बोलचाल के बहुत निकट है, उसमें अरबी-फारसी तथा अंग्रेजी के जन-प्रत्रलितं 
शब्दों का काफ़ी प्रयोग हो रहा हैं। किन्तु आलोचना की भाषा अब भी एक सीमा तक [ततसम 
शब्दों से काकी लदी हुई है। (४) इधर हिन्दी को पारिभाषिक शब्दों की बहुत आवश्यकता 
पड़ी है, क्योंकि बह अब विज्ञान, वाणिज्य, विधि आदि की भी भाषा है। इसकी पूति के लिए 
अनेक शाब्द अंग्रेज़ी, संस्कृत आदि से लिये गए हैं तथा अनेक नए शब्द बनाए गए हैं। 
स्वतंत्रता के पूर्व हि र में मुर्किल से ५-६ हज़ार पारिभाषिक शब्द थे, किन्तु अब.उनकी सख्या 
लगभग एक लाख है और मा उनमें वडि दासी जा रही है । हिन्दी शब्द-समूह अनेक 
प्रभाबो को ग्रहण करते हुए तया नए शब्दों से समृद्ध होते हुए दिनों-दिन अधिक समृद्ध होता 
जा रहा है जिसके परिणामस्वरूप हिन्दी अपनी अभित्र्यंजना में अधिक सटीक, निश्चित, 
गहरी तथा समर्थ होती जा रही है । 


अनिश्चित भाषाएँ 


9 यों तो ऊषर नणित परिवारों में भी अभी कई भाषाओं की स्थिति बहुत निश्चित 
नहीं है, किन्तु एनू (जाषान के उत्तर के कुछ टापुओं की भाषा), हाइपरबोरी (उत्तरी-पुर्वी 
साइबेरिया तथा कुछ ढीपो की भाषा), अंडसनी (अंडमन की भाषा), करेनी (रंगून के पूरब 
में इसका क्षेत्र है), बुरुशास्को (कश्मीर के उत्तरी-पूर्वी कोने पर बोली जाती है), एबुस्कन 
(इटली की एक मृत भाषा), मितानी (दजला-फ़रात के पास की मृत भाषा), बास्क आदि 
निश्चित रूम से अनिश्चित परिबार की हैं। इनमें कुछ का तो अपना अकेला ही अलग परिवार 

_माना गया है। इनमें बास्क ही अपेक्षाकृत अधिक महत्त्वपूर्ण है । अतः उस पर कुछ विस्तार से 
कहने की आवश्यकता है । 


बास्क दत 


फ्रांस और स्पेन की सीमा पर पेरीनीज पवंत के पश्चिमी भाग में बास्क भाषा बोली 
जाती है । यह चारों ओर से आयंभाषाओं से घिरी है.। बोलने वालों कीः संख्या दो लाख से 
कुछ ही ऊपर दै । पहाड़ी भाग होने से आने-जांने की सुविधा न होने के कारण इंसकी सात- 
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आठ बोलियाँ विकसित हो गई हैं। इसे काकेशी सेमेटिक परिवारों से जोड़ने के असफल प्रयत्न 
हुए हैं। io ) यह अरिलष्ट-अन्तःयोगात्मक भाषा है। (२) उपपद (27६।८।९) 
परसगं की भाँति बाद में लगता है--जाल्दी = घोडा; जाल्दी ४ -वह घोड़ा (The horse) 1 
(२) सर्वनाम सेमेटिक परिवार से मिलते-जुलते हैं । (४) क्रिया के रूप बहुत ही कठिन होते 
हैं। बिना पूरा अभ्यास के उन पर अधिकार पाना असंभव है। (५) और सर्वनाम का इनमें 
संयोग होता हैः दकारकिओत =में इसे उसके पास ले जाता हैं। (६) वाक्य की बनावट कठिन 
होती है। क्रिया अधिकतर हिन्दी की भाँति अन्त में आती है । (७) लिग-विचार केवल किया 
में होता है। आइचये यह है कि कहने वाले के अनुसार क्रिया. का लिग परिवर्तित न होकर 
जिससे बात कही जाये, उसके अनुसार परिवर्तित होता है। उदाहरण-स्वरूप : सामान्य 
वाक्य--एजातकित्‌ मैं इसे नहीं जानता । जब पुरुष से कहा जाए--एज़ातकिआत्‌ । जब 
४ (1 कहा जाय--एजातकिनात्‌ । (८) क्रिया में आदरसूचक और निरादरसूचक दो रूप 
होते हैं । 


क्या 
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४ | प्रोक्तिविज्ञान 
प्रोक्तिविज्ञान 


विश्व-भाषा विज्ञान में 'प्रोक्ति की दृष्टि से भाषा का अध्ययन-विइलेषण अपेक्षाकृत 
बहुत नई चीज है। भारत में भी और यूरोप में भी अभी हाल तक भाषा की सहज और 
बृहत्तम इकाई वाक्य मानी जाती रही है और ध्वनि, अक्षर, शब्द, पद पर विचार करते- 
करते हंमारा अध्ययन-विश्लेषण वाक्य पर आकर समाप्त हो जाता रहा है। इसीलिए ध्वनि- 
विज्ञान (21016005 तथाः ?0॥०।०६)), रूपविज्ञान (MorPh०।०६)) तथा वाक्यविज्ञान 
(Syntax), ये तीन ही भाषाविज्ञान के मुख्य विभाग माने जाते रहे हैं। इधर पश्चिम में कुछ 
समय से प्रोक्ति रूप में भाषा का विश्लेषण होने जगा है, किन्तु अभी तक इस अध्ययन को न तो 
भारत के बाहर और न भारत में ही कोई नाम देने का प्रयास हुआ है। प्रस्तुत पंक्तियों का 
लेखक इस अध्ययन को 'प्रोक्तिविज्ञान' कहने का सुझाव देना चाहता है। यदि ध्वनि, रूप 
और वाक्य के अध्ययन क्रमशः घ्वनिविज्ञान, रूपविज्ञान और वाक्यविज्ञान हैं तो प्रोक्ति के 
अध्ययन के लिए 'प्रोक्तिविज्ञान' नाम को अनुपयुक्त नहीं कहा जा सकता। अंग्रेजी में भी 
इसके अध्ययन के लिए कोई स्वतन्त्र नाम नही है । मेरे विचार में यदि 'प्रोक्ति' 'डिस्कोसं ' है 
तो 'प्रोक्तिविज्ञान' के लिए 'डिस्क्ोसोलॉजी' (101$020150108/) नाम 'फ़ोनॉलोजी', 
'माफ़ोंलोजी' आदि के ढाँचे पर ठीक ही रहेगा । 


अंग्र जी 'डिस्कोसं' के लिए 'प्रोक्ति' शब्द का प्रयोग हिन्दी में १९८० से हो विशेष 


रू से चला। १९८० में ही रवीन्द्रनाथ श्रीवास्तव, बाल गोविन्द मिश्र तथा भोलानाथ 
तिवारी द्वारा संपादित पुस्तक (हिन्दी का शैक्षिक व्याकरण” प्रकाशित हुई थी जिसमें 
प्रोक्ति पर लगभग पतीस पृष्ठों का एक पूरा खण्ड था । 

इस विशेष अर्थ में प्रोक्ति (भ्र+उक्ति) शब्द अंग्रजी 'डिस्कोसं' के लिए हिन्दी में 
बनाया गया एक नया शब्द है। 'डिस्कोसं' अंग्रजी का सामान्य अर्थ (बातचीत, भाषा, तक- 
शक्ति, लेख, भाषण तथा वार्ता आदि) में तो काफ़ी पुराना शब्द है, किन्तु इस विशिष्ट अर्थ में 
वह इस सदी के प्रथम चरणांत में ही प्रयोग में आना शुरू हुआ । 


'प्रोक्ति' या'डिस्कीसं के कुछ अन्य नाम या संकेत 


“डिस्कोस के लिए कई अन्य शब्दों या शब्दबंधों का भी- प्रयोग मिलता' है। जैसे 

सस्यूर भाषा को वाक्य तक सीमित नहीं रखते। वे उसे मैं-तुम के परिप्रेक्ष्य में देखते हैं। 

'कहना' उनके अनुसार भाषा नहीं, बातचीत करना'भाषा है (Langyage is not speaking 
but talking) और 'डिस्कोसं' यह बातचीत ही है। ग्लीसन इसे ५७rd ०xension of 

5९६९१०९ कहते हैं। हैरिस ने इसा को 'डिस्कोसं' कहा है, तो i ने टेक्स्ट (पाठ) कहा 

है । कुछ लोग “डिस्कोसं' और टेक्स्ट' में यह अन्तर मानते हैं क्रिजो 'बातचीत' होती है, 
वह डिस्कोर्स है तथा उसी का लिखित रूप 'टेक्स्ट' या पाठ है। आस्टिन इसे 'स्पीच ऐकट' 
(भाविक क्रिया) कहते हैं तो हाइन्स स्पीच इवेंट' (भाषिक घटना) । इस प्रकार ये लोग भाषा 
को वाक्य तक सीमित नहीं मानते,जो ठीक ही है । 


॥ 
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भारत में इस संकल्पना की प्राचीनता 


भारत के लिए प्रोक्ति की संकल्पना बिल्कुल नई नहीं है ।'विष्वनाथ ने साहित्य-दर्पण 
में महावाक्य” प्रायः इसी को कहा है । वे कंहते हैं 'वाक्योच्चयो महावाक्यम्‌”, अर्थात्‌ ‘वाक्यों 
के उच्चय को महावाक्य कहते हैं। 'उच्चय' मूलतः 'उद्‌+चय' है, अर्थात्‌ एक के ऊपर एक" 
चुना हुआ। इस प्रकार विश्वनाथ के अनुसार “वाक्यों का मात्र समूह' “महावाक्य” नहीं है। 
जैसे दीवाल में चुनी इटे एक-दूसरे से पूरी तरह जुड़ी होती हैं, उसी प्रकार कई वाक्य पूरी 
तरह एक दूसरे से मिलकर महावाक्य की रचना करते हैं। साहित्यदपंणकार ने आगे महा-. 
वाक्य की संरचना को स्पष्ट करते हुए लिखा है-- 

स्वार्थबोघे स माप्तानारंगांगित्वव्यपेक्षया । 

वाक्यानामेकवाक्यत्वं पुनः संहृत्य जायते । 


अर्थात्‌, महावाक्य के घटक प्रत्येक वाक्य का अपना-अपना अर्थ होता है, किन्तु वे जब 
एक दूसरे से अंगांगीभा व से मिलते हैं, तो मिलकर्‌ समवेतः एक अर्थ देते हैं तथा उनमें एक- 
वाक्यत्व आ जाता है, अर्थात्‌ वे संरचना और अर्य के स्तर पर एक इकाई हो जाते हैं। 

वस्तुतः प्रोक्ति (डिस्कोसं) के परि भाषा-स्वरूप इस सदी में पश्चिम में और पूर्व में 
जो कुछ भी कहा गया है, उसे कई सौ वषं पुवं साहित्यदपंणकार ने उपर्युक्त रलोकांश तथा 
एक इलोक में बहुत ही सफाई और पूर्णता से कह दिया है। 

यह एक अजीब-सी बात है कि अपनी परम्परा के इस पुराने शब्द “महावाक्य” को 
छोड़कर आज हमने इस अथं में एक नया शब्द 'प्रोक्ति' बनाया है, और स्वीकार किया है 
निश्चय ही ऐसा करके हमने अपनी परम्परा के प्रति बहुत न्याय नहीं किया है। 

यों इसमें सन्देह नहीं कि 'महावाक्य' शब्द में बड़े वाक्य का भाव है, कई वाक्य के 
उच्चय का नहीं | इसीलिए मैं व्यक्तिगत रूप से 'डिस्कोसँ' के लिए 'महावाक्य' और “प्रोक्त” 
की तुलना में 'वाक्यबंघ' नाम के प्रति अधिक आग्रही रहा हूं । आखिर हमारे यहाँ “शब्दबंध' 
और 'पदबंघ' का प्रयोग होता ही है, तो उसी परम्परा में वाक्यबंध' भी कम सार्थक नाम 
नहीं कहा जा सकता । 


प्रोक्ति 


तर्कपूर्ण क्रमयुक्त और आपस में आन्तरिक रूप से सुसंबद्ध, एकाधिक वाक्यों की ऐसी 
स इकाई को प्रोक्ति कहते हैं जो सन्दर्भ-विशेष में अर्थद्योतन की.दृष्टि से पूर्ण हो। 
अर्थात्‌ 

. (१) प्रोक्ति में एक से अधिक वाकय होते हैं। 
। इन वाक्यों का क्रम तकंपूर्ण होता है । 
३) ये आन्तरिक रूप से आपस में सुसंबद्ध होते हैं । 

(४) ये वाक्य, आपस में मिलकर, सन्दर्भ-विशेष में अर्थ की दृष्टि से पूर्ण होते हैं । 

(५) ये वाक्य तकंपूर्ण 5 क्तता, आपस में सुसंबद्धता तथा अर्थद्योतन की दृष्टि से 
पूर्णता के कारण एक इकाई के रूप में होते हैं । 

यों उपर्युक्त परिभाषा में ' कऋमयुक्तता , आन्तरिक रूप से', “आपस में, 
'एकाधिक , “व्यवस्थित' तथा द स आदि को छोड़ा जा सकता है, क्योंकि “यदि 
वाक्य सुसंबद्ध है तो “उनका क्रम तकंपूर्ण ही होगा' तथा वे आन्तरिक रूप से जुड़े' भी होगे, 
क्योंकि “सुसंबद्ध वाक्यों पदबंध में एकाधिकता/तकंपूर्ण कमयुक्तता'(बिना इसके सुसंबद्धता नहीं 
मा सकती), आपस में सबद्धता' तथा 'आन्तरिक संबद्धता' स्वतः समाहित है और बिना. 
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`ब्यवस्थितता' के वाक्यों की लड़ी की कड़ी तो हो सकती है, सच्चे अथों में 'इकाई' नहीं बन 
सकती। जहाँ तक 'सन्दर्भे-विशेष' का प्ररन है, किसी लेख, कहानी, उपन्यास या नाटक आदि 
का एक पै राग्राफ़; गीत, मुक्तक, खंडकाव्य तथा महाकाव्य का र छंद, या नाटक द्‌ का एक 
हम पूरा अर्थ सन्दर्भ-विशेष में ही होता है, किन्तु ऐसी प्रोक्तियाँ भी होती हैं. जिनके 
लिए सन्दर्भ को अनिवार्यंतः आवश्यक नहीं माना जा सकता। जैसे,रहिमन ली राखिए 
, बिन पानी सब सुन, पानी गए न ऊबरे मोती मानुस चून, एक प्रोक्ति है, सि संदर्भ 
के बिना भी अर्थद्योतन की दृष्टि से यह अपने आप में पूर्ण है। 'एक-एक ग्यारंह होते हैं' - की 
भी यही स्थिति है । सन्द्भ-विशेष में इसका विशेष अर्थ (तुम लोग (श्रोता या श्रोताओं को 
लक्ष्य) एकमत रहो) हो सकता है, किन्तु बिना सन्दर्भ के भी यह निरर्थक नहीं है। तब इसका 
अर्थ होमा--'एकता में बड़ी शक्ति है' । इस तरह प्रोक्ति के लिए प्रसंग-विशेष अनिवायं नहीं 
है। निष्कर्षतः 


वाक्यों की सुसंबद्ध ऐसी इकाई को प्रोक्ति कहते हैं जो अर्थ की दृष्टि से पूणं हौ । 
इस प्रसंग में निम्नांकित बातें भी संकेत्य हैँ-- 


(क) प्रोक्ति में प्रायः एकाधिक वाक्य होते हैं, किन्तु कभी-कभी एक वाक्य की भी 

. प्रोक्ति होती है, यद्यपि अपवादतः। जापानी में लिखे गए हाइकू में प्रत्येक एक प्रोक्ति है तथा 
कइयों में मात्र एक ही वाक्य होता है। अज्ञेय की एक प्रसिद्ध कविता को यदि 'साँप, तुम नगर 
में तो रहे नहीं, डसना कहाँ सीखा ?' रूप में रखें तो यह भी एकवाक्यीय प्रोक्त है। यों 'आ” 
एक ध्वनि भी है, एक अक्षर भी है, एक शब्द भी है, एक वाक्य भी है तथा अपवादतः कुछ 
स्थितियों में एक प्रोगित भी । इसी तरह अनेक लोकोक्तियों (जैसे 'एक और एक ग्यारह होते 
हैं या 'एक हाथ से ताली नहीं बजती', “सत्य कड़वा होता है', 'लोहे को लोहा काटता है' 
आदि) भी एकवाक्यौय प्रो क्ति होती हैं। यही स्थिति सावंभौम सत्य को व्यक्त करने बाले 
हाला भी होती है । उदाहरणाथ 'सूरज पूरब में निकलता है' या 'दो और दो चार होते 
आदि । ६ £ 


. (ख) भ्रोक्ति के वाक्य ऊपरी तौर पर सुसंबद्ध हों या नहीं, आन्तरिक रूप में अवइय 
सुसंबद्ध होते हैं। यों सामान्यतः तो प्रोक्ति के बाक्य वाह्यतः भी आपस में संबद्ध होते हैं, 
किन्तु कभी-कभी ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं जब बाक्य आपस में ऊपरी तौर पर बिल्कुल 
भी जुड़े नहीं होते । जसे “नरज डूब रहा है। आसमान लाल है। र दिन भर बाह्र चर कर 
हभ रहे हैं । इस प्रोक्ति में तीनों वाक्य बाहर से अलग-अलग हैं, किन्तु भीतर से जुड़े हैं, 
5३४५ खमा अपने-अपने ढंग से एक ही बात 'शाम हो चली है' को ध्वनित कर रहे हैं, तीन 

द्वारा । 


(ग) प्रोक्ति अपने छोटे रूप में एक पै राग्राफ़, एक छंद या एक दृश्य (नाटक का) भी 
हो सकती है, एक अध्याय या अंक भी हो सकती है तथा अपने वृहत्तम रूप में एक पूरी कहानी, 
Es पुरा एकांकी या नाटक, पुरा निबन्ध, पूरी कविता, पूरा खंडकाव्य या पूरा 
। 


(घ) प्रोक्ति मूलतः बातचीत है, इसीलिए वक्ता, श्रोता, कथ्य (संप्रेष्य या सन्देश) 
सन्दर्भ और मौलिक सरणि ये पाँच प्रोक्त के घटक 1 . तो 
पनि जिन जः ग. टक हैं || यदि वह लिखित या पाठ है. तो 


(ङ) प्रोक्ति का निर्णय आकार से नहीं प्रकाय से होता है। जब तक उसमें पूरी | 


बात को कहने की क्षमता न हो, बड़ी या छोटी होने के आधार पर उसे प्रोक्ति नहीं कहा 
जा सकता । : 
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(च) प्रोक्ति मूलतः संप्रेषण की एक पूर्ण इकाई होती है। यों यह सापेक्ष होती है। 
उदाहरण के लिए, प्रत्येक 'उपन्यास',. उसका 'प्रत्येक अध्याय” तथा प्रत्येक अध्याय के 
अभिव्यक्ति की दृष्टि से पूर्ण पै राग्राफ़ ये सभी प्रोक्पि हैं, किन्तु “उपन्यास की पूर्णता 
sel की पूर्गंता' और 'अब्याय के एक पे राग्राफ़ की पूर्णंता' एक प्रकार की नहीं हो 
सकती । 

(छ) कभी-कभी वाक्य अनेकार्थी होता है, किन्छु प्रोक्ति उसे अनेकार्थो से एकार्थी बना 
देती है। जसे 'यह राम की तसवीर है' के तीन अथं हैं, किन्तु 'यह राम की तसवीर है, उसने 
कल ही खरीदा है' में वह एकार्थो है। उस वाक्य की यही स्थिति “यह राम की तसवीर है, 
कल ही उसने बनाई है' या 'यह राम की तसबीर है, किन्तु उसके अपने चेहरे से इस तसवीर 
का चेहरा कहीं अच्छा है, में भी है । 
प्रोबित के प्रकार | 

प्रोक्ति का वर्गीकरण कई आधारों पर किया जा सकता है जिनमें से कुछ मुख्य 
en उनके आधार पर हो सकने वाले प्रोक्ति-प्रकार यहाँ अत्यन्त संक्षेप में देखे जा 
सकते हैं--- है 

(कं) 'प्रोक्ति क्या (कोन-सी विधा) है, अथवा किस विधा का अंश है'-- इसके आधार 
पर--इसके आधार उपन्यास, कहानी, नाटक, एकांकी, खंडकाव्य, महाकाव्य, मुक्तक, गीत, 
निबन्ध अथवा उपन्यासांश, नाटकांश, खंडकाव्यांश, महाकाव्यांश, गीतांश तथा निबंधांश 
आदि भेद हो सकते हैं। कहना न होगा कि इन सबमें संवादिता, एकालापता, वर्णनात्मकता 
आदि दृष्टियों से अन्तर होगा जो तत्त्वतः प्रोक्ति की प्रकृति से संबद्ध हैं । 

(ख) 'प्रोक्ति के वाक्य आपस में किस साधन के द्वारा जोड़े गए हैं--इसके आधार 
पर--इसके आधार पर समुच्चयी संसक्ति-युक्त, सवंतामी संसक्ति-युक्त, लोपी संसक्ति-युक्त, 
बिरामी संसक्ति-युक्त तथा संदर्भी संसक्ति-युक्त आदि भेद हो सकते हैं। इनमें प्रथम में 
संसक्ति समुच्चयबोधक अव्यय (जैसे तथा, एवं, और, कि, जो, जोकि, तो, इसलिए कि, 
यद्यपि"“तथापि/पर/परन्‍्तु/लिकिन, जो "तो, क्या"*“क्या, चाहे" परन्तु, पर/लिकिन/किन्तु/ 
मगर, या"“या, नन, आदि) से होती है तो दूसरे में संज्ञा के स्थान पर सर्वनाम का प्रयोग 
करके । ऐसे ही आगे कर्तालोप, संप्रदान लोप, कमंलोप, क्रियालोप, विरामचिह्न तथा सन्दर्भ 
आदि के द्वारा । यों सर्वाधिक प्रयोग “मिश्र संसक्ति-युक्त' प्रोक्ति का होता है जिसमें उपर्युक्त 
में एकाधिक (अर्थात्‌ दो, तीन, चार या पाँच) साधनों का.एक ही प्रोक्ति में प्रयोग होता है । 
मिश्र संसक्ति-युक्त प्रोक्ति को भी द्विसंसक्तियुक्त, त्रिसंसक्तियुक्त, चतुस्संक्तियुक्त आदि. उप- 
भेदों में संसक्ति-साधनों के प्रकारों की कुल संख्या के आधार पर विभाजित किया जा सकता 
है। उल्लेख्य है कि 'संसक्ति' का अर्थ होता है 'पुरी तरह आपस में मिल कर एक इकाई बनः 
जाना। - 

(ग) संबद्ध व्यक्ति अथवा व्यक्तियों के आधार पर--इस आधार पर मुख्यतः संलाप 
(दो व्यक्तियों में बातचीत) तथा एकालाप (एक ही व्यक्ति अकेले में बोलता है। वह वक्ता भी 


होता है और श्रोता भी) दो भेद होते । फिर संल।प के गत्यात्मक (जिसमें जल्दी-जल्दी 


वक्ता श्रोता बनता जाए तथा श्रोता वक्ता । अर्यात्‌ वे बातचीत करते चलें, वक्ता-श्रोता रूप 
में अपनी भूमिकाएँ बदलते चलं) तर्था सिय (वक्ता बोलता जाए और श्रोता सुनता जाए) 
आदि उपभेद होते हैं। फिर स्थिर के द्वि-अभिमुख (जैसे मंच से भाषण जिसमें श्रोता सामने 
होता है) तथा एकाभिमुख (रेडियो से समाचार या वार्ता जिसमें श्रोता सामने नहीं होता) 
उप-उपभेद होते हूं । एकालाप के भी स्थिर (जहाँ वक्ता के विचारों या भावों में स्थिरता हो), 
तथा गत्यात्मक (जहाँ विचार या भाव स्थिर न न होकर बदलते रहेँ) उपभेद होते हैं। 
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(ष) कयन के आधार पर--इस आधार पर प्रोक्ति के प्रत्यक्ष कथन (डाइरेक्ट स्पीच) 
एव अप्रत्यक्ष कथन (इनडाइरेक्ट स्पीच) भेद होते हैं। 'राम--मैं तुम्हारा नाम जानना 
चाहता हूँ ? मोहन--मुझे मोहन कहते हैं' प्रत्यक्ष कथन है तो “रामने मोहन से पूछा कि 
उसका नाम क्या है ओर मोहन ने उत्तर में कहा कि उसका नाम मोहन है' अप्रत्यक्ष कथन। - 
हिन्दी में एक प्रकार का कथन दोनों के बीच का भी होता है--“राम ने मोहन से पूछा कि 
तुम्हारा नाम क्या है तो मोहन ने बतलाया कि मेरा नाम मोहन है'। इसे अर्घप्रत्यक्ष कथन 
कह सकते हैं । यों तत्त्वतः यह भी एक प्रकार से प्रत्यक्ष कथन ही है, क्योंकि प्रत्यक्ष कही. गई 
वात यहाँ भी है। अन्तर केवल यह है कि इसमें 'कि' भी है, जो सामान्यतः प्रत्यक्ष कथन में 
नहीं आता । 

(ङ) रुथन को प्रकृति के आधार पर--इस आधार पर विवरणात्मक( जिसमें विवरण 
हो ) ,ब्याखयात्मक ( जिसमें व्याख्या हो|, सूल्यांकनपरक( जिसमें मूल्यांकन हो)तथा मिश्र( जिसमें 
इन तीनों में कोई दो या तीनों हों) भेद हो सकते हैं। प्रोक्ति की प्रकृति के आधार पर 
आइचयंसूचक, प्रश्‍नसूचक, सूचनापरक, अनुभवाभिव्यक्तिक, कथात्मक, प्रक्रियात्मक, 
उत्त जक, प्रभावक, नाटकात्मक आदि अन्य अनेक भेद भी विभिन्न सन्दर्भो में माने जा सकते - 
हैं और माने गए हैं। 


(च) कयन-शेलो के आधार पर--इस आधार पर रूढ़िगत (जसे, मेरा विनम्र 
निवेदन है कि आप कृपया अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर मेरी नियुक्ति करने का कष्ट 
करे), बहुत ओपचारिक (जैसे, कृपया अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर मेरी नियुक्ति 
करने का कष्ट करे), औपवारिक (जैसे, अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर मेरी नियुक्ति 
करने की कृपा करे) , सामान्य (जगे, अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर मेरी नियुक्ति कर 
द), अनोपचारिक (जसे, भाई, अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर मेरी नियुक्ति कर दो) 
तथा अंतरंग (जैसे, भाई, अपने यहाँ के रिक्त स्थानों में एक पर मेरी नियुक्ति कर दो न) भेद 
किए जा सकते हैं। यों ये उदाहरण पूरी प्रोक्ति नहीं हैं. केवल स्पष्टीकरण के लिए यहाँ 
श्रोक्ति-अंश दिए गए हैं। 


(७) स्थानिक संसक्ति--इसमें संसक्ति स्थानं-विशेष पर होती तं 
प्रकार-की संसवितयाँ आती हैं जिन में से कुछ मुख्य ये हैं-- ह, त 
(१) सांकेतिक संसक्ति इसमे सवंनामों (तुम, तुम्हारा, बढ़, उसक पी 
की किसी संज्ञा के लिए आते हैं (४०:६ ख रा ब pets 
इसी कारण, उसी कारण आदि) के आधार पर संसक्ति होती है । १ कुल 5 
& (२) शाब्दिक संसक्ति--इसमें सर्वनामों, निर्देशकों तया समुच्चयबोधको को छोड़कर 

अन्य बाब्दों के आधार पर संमक्ति होती है। इसके कई उपभेद हैं : (अ) पुनरावत्तिक 
संतक्ति--इसमें पुनरावृत्ति (जसे 'संसार घूम रहा है। मुरज घूम रहा है। चंद्रमा घब रहा 
है। पृथ्वी घूम रही है। मेरा मन घूम रहा है।) होती है। कबीर का एक पद है-- . 

अवधू माया तजी न जाई । 

गिरिह तज के बस्तर बाँधा, बस्तर तजे के फेरी। 

लरिका तज के चेल्हा कीन्हा तहुँ मति माया घेरी । 

काम तजे ते क्रोध जाई, क्रोध तजे ते लोभा । ; 

लोभ तजे अहंकार न जाई, मान बड़ाई सोमा । 
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` शैलीविज्ञान में जिसे शब्द-समानांतरता कहते हैं, वह भी यही है। (अ) पर्यायिक 
संसक्ति--यह संसबित पर्यायों पर आधारित होती है । तुलसी की प्रसिद्ध चौपाई है-- 
बिरह अगिनि तनु तूल समीरा। स्वास जरइ छन माहि सरीरा॥ 
नयन त्रर्वाह जलु निज हित लागी। जरे न पाव देह बिरहागी॥ 
(मानस, सुन्दरकांड) 

(इ) वेलोमिक संसक्ति--यह विलोमों पर आवारित होरी है। जैसे 'पुरुष कुतूहल 
और प्रश्‍न, स्त्री उत्तर' (स्कंदगुथ्त); (ई) एकवर्गोय संसक्ति---इसका आधार एक वर्ग के शब्द 
होते हैं । जैसे कॉपी है, किताब है, कलम है। 'नदी-नाव-नाविक-किनारा' या 'पर्वत-नदी- 
जंगल में भी बही वात है । 

(३) संयोजनी संसक्ति--ंयुक्त वाक्य तथा मिश्र वाक्य इसके उदाहरण होते हैं। कई 
वाक्यों को एक में मिलाना भी यही है। जैसे 'राम गया, मोहन गया, श्याम गया' का “राम, 
मोहन और श्याम गए'। 

(४) स9च्चयबोधी संसक्ति--इसमें और, तथा, एवं, या, अथवा, परन्तु, किन्तु, 


लेकिन, पर, कि (जाना अच्छा होगा कि रुकना), तो (तुम्हें यह करना है तो मैं नहीं साथ 


दूंगा); यदिः “"तो) फिर, और फिर आदि का प्रयोग होता है। 


(५) बंरामिक संसक्ति--यह विराम-चिह्नों से होती है। जैसे पवित्रता की माप है 
मलिनता, सुख का आलोचक है दुःख, पुण्य की कसोटी है पाप । (स्कंदगुप्त) 

(६) पदलोपी संकित--इसमें कर्ता (राम बहुत सवेरे उठता है बर्तन घोता है। 
खाना बनाता है और खाकर स्कूल जाता है), कर्ता तथा.कम (घीसू रही कागज, प्लास्टिक के 
टुकड़े तथा चिथड़े आदि बटोरता है। बाज़ार में ले जाता दै । वेचता है और तब अपना काम 
किसी तरह चलाता है), तथा कर्ता तथा संप्रदान (मोहन को राम ने पैसे दिए। कपड़े दिए। 
किताबें दीं । अब वह आराम से है।) तथा किया (रामू बड़ई दिन भर चीजें बनाता रहता 
है । मेज, कुर्सी, स्टूल, आलमारी, दरवाजे, खिड़कियाँ। पलंग, तर्त, पीढ़े आदि) का लोप 
करके संसक्ति की जाती है । 

(ख) सार्वत्रिक संसर्षित- सन्दर्भ, तकं, वातावरण, प्रतीक, चरित्र, कथ्य, कथा, एक 
भाव तथा उद्देश्य आदि में यह संसक्ति कृति में बिखरी होती है। उदाहरण के लिए तक: 
बिजली फे नंगे तार छ गए । आग लग गई। सब जल कर स्वाहा हो गया । वातावरण : सूरज 
निकल रहा है। अंधेरा फट रहा है। चिडिया चहक रहो हैं। किसान खेतों की ओर चल पड़े 
हूँ । प्रतीक : काले बादल आ रहे हैं। अंधेरा होने वाला है। रोशनी का कहीं नाम नहीं। 
(यहाँ 'काला', 'अंबेरा', 'रोशनी' सभी प्रतीक हैं) । कथा : कथासाहित्य, नाटक तथा खंड- 
काव्य एवं महाकाव्य आदि में कथा पूरी कृति को एक में संसक्त कर उसे प्रोक्ति बनाती है । 
चरित्र: कहानी, उपन्यास, नाटक तया खंडकाव्य एवं महाकाव्य को मुख्य चरित्र भी एक में 


- बाँघने का काम करते हैं। १ 


उपर्युक्त संसक्ति-साघर्नो में प्रयुक्त एक या मुख्य साधन के आधार पर विभिन्न प्रकार 
की प्रोक्तियो को (जैसे स्थानिक संसक्ति-युक्त प्रोक्ति, वैरामिक संसक्ति-युक्त प्रोक्ति) 
अलग-अलग नाम दिए जा सकते हैं। यदि कइयों का प्रयोग हो तो उसे इस दृष्टि से 'मिश्र' 
नाम से भी अभिहित किया जा सकता है। 
प्रोक्ति की अशुद्धियाँ ` 

प्रोक्तियों में कभी-कभी कुछ अशुद्धियाँ भी मिलती हैं जिनमें से कुछ मुख्ये हैं-+- 
(१) कभी तो 'यह' और इससे बनने वाले णब्दों तथा कभी 'वह' और उससे बनने वाले शब्दों 
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का एक ही वस्तु या व्यक्ति के लिए प्रयोग । जैसे : कभी मैंने यह सोचने की कोशिश नहीं की 


कि उसके भी जान है. इसे भी कोई चीज दुःख पहुँचाती है, उसकी भी कुछ अभिलाषाएं हैं।' 
(२) ऐसे ही कभी-कभी प्रोक्त के घटक-स्वरूप प्रयुक्त वाक्य आपस में उस रूप में पूरी तरह 
जुड़े नहीं होते कि वे सच्चे अथो में प्रोक्ति का निर्माण कर सकें। ग़लत समुच्चयबोषको या 
अन्य शब्दों के प्रयोग के कारण ऐसा प्रायः देखने में आता है । उदाहरण के लिए, “मैं चलता, 
अभी तो अंधेरा हो गया है, इसलिए जाना सभव नहीं होगा।' स्पष्ट ही एक तो 'अभी' के 
पहले 'किन्तु' या उसका कोई समानार्थी शब्द आना चाहिए था। दूसरे यहाँ 'अव' का प्रयोग 
होना चाहिए था, 'अभी' का नहीं। ऐसे ही 'जभी चलना चाहो जमी चल संकते हो' जैसे 
प्रयोगों में दूसरा 'जभी' निरर्थक है । या तो उसके स्थान पर 'तभी' का प्रयोग होना चाहिए 
या फिर किसी भी शब्द का नहीं--'जभी या जब भी चलना चाहो, चल सकते हो।' (३) ऐसे 
ही अस्पष्टता या अर्थ की एकाधिकता भी प्रोक्ति के लिए दोष है, यदि वह जान-बूझकर 


किसी प्रकार के सर्जनात्मक प्रयोगवश न लायी गयी हो । उदाहरण के लिए “मैंने उससे 
कहा +- वह अपना नाम ब्रताए' या 'वह मेरा नाम बताए ='मैंने उससे अपना नाम बताने 
को कहा ।' इस वाक्य में 'अपना' स्पष्ट नहीं है कि वह किसके लिए आया है, वक्ता के लिए 
या वक्ता जिससे कह रहा है उसके लिए। (४) कभी-कभी प्रोक्ति-में वाक्यों का क्रम भी 
ग़लत मिलता है । उदाहरण के लिए “विद्यार्थी तड़के उठता है, व्यायांम करता है। हाय-मु ह 


धोकर पढ़ने बैठ जाता है। फिर नौ वजे खाना खाता है और स्कूल चला जाता है।' वाक्यों _ 


का यह क्रम ठीक है । यदि किसी भी वाक्यको पहले या पीछे कर दें तो क्रमदोष आ 
जायेगा। (५) ऐसे ही कार्य-कारण-सम्बन्ध भी प्रोक्ति के लिए आवश्यक है। उदाहरण के 
लिए 'मोहन के खाने में किसी ने कुछ मिना दिया था, खाते ही वह बेहोश हो गया और 
डाक्टर के आने के पहले ही वेचारा चल बसा'--इसमें कार्य-कारण सम्बन्ध है। किन्तु “राम 
की आँखें किसी ने फोड़ दीं। पहले वह अधा था, किन्तु आँख फोड़ देने से उसका अंधापन दूर' 
हो गया और वह देखने लगा' में कार्य-कारण-सम्बन्ध का-अभाव है। 


विननच चना वी एणभ।5 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४ | वाक्यविज्ञान 


'वाक्यविज्ञान' में वाक्य-गठन या 'पद' से वाक्य बनाने की प्रक्रिया का वर्णनात्मक, 
तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक दृष्टि से अध्ययन होता है। वर्णनात्मक वाक्यविज्ञान में किसी 
भाषा में किसी एक काल में प्रचलित वाक्य-गठन का अध्ययन किया जाता है। तुलनात्मक 
तथा व्यतिरेकी में दो या अधिक भाषाओं का वाक्य-गठन की दृष्टि से किये गये अव्ययन की 
तुलना करके साम्य और वैषम्य देखा जाता है। ऐतिहासिक वाक्यविज्ञान में एक भाषा के 
विभिन्न कालों का अध्ययन कर वाक्य-गठन की दृष्टि से उसका इतिहास प्रस्तुत किया 
जाता है। 

वाक्य को प्रायः लोग सार्थक शब्शें का समूह मानते हैं, जो माव को व्यक्त करने को 
दृष्टि से अपने आप में पूर्ण हो। कोशों तथा व्याकरणों में भी वाक्य की इसी प्रकार की 
परिभाषा मिलती है। यूरोप में इस दृष्टि से प्रथम प्रयास थौँक्स (लगभग पहली सदी ई० 
पूर्व) का है। भारत में पंतजलि! (१५३ ई० पूर के लगभग) का नाम लिया जा सकता है ट 
ये दोनों ही आचार्य 'पूर्ण अर्थ की प्रतीति कराने वाले शबः-समूह को वाक्य' मानते हैं। यों 
समझने-समझाने के लिये ये परिभाषाएँ ठीक हैं, किन्तु तत्त्वतः इन्हें ठीक नहीं कहां जा 
सकता । थोड़ा ध्यान दें तो यह स्पष्ट हुए बिना नहीं रहेगा वि. भाषा में या बोलने में वाक्य 
ही प्रधान है। वाक्य भाषा की इकाई है। व्याकरणवेताओं ने कृत्रिम रूप से वाक्य को तोइकर 
शब्दों को अलग-अलग कर दिया है । हमारा सोचना, समझना, बोलना या किसी भाव को 
हृदयंगम करना सब कुछ 'वापय' में ही होता है। ऐसी स्थिति में वाक्य पदों या शब्दों 
का समूह है' कहने की अपेक्षा 'पद या शब्द वाक्यों के कृत्रिम खंड है. कहना अधिक 
समीचीन है। 

'पद/ और 'वाक्य' को लेकर हमारे यहाँ मीमांस रों में विवाद रहा । अन्विताभिघान- 
वाद सिद्धान्त के अनुसार वाकय की ही सार्थक सत्ता मूल है, और “पद उसके तोड़े गए अंश 
हैं, किन्तु अभिहितान्वयवाद के अनुसार 'पद' की ही सार्थक सत्ता है, और वाक्य पदों का जोड़ा 
हुआ रूप है । भ "हरि ने भी अपने 'वाक्यपदीय' (ब्रह्मकांड, ७३) में वाक्य की सत्ता को ही 
वास्तविक कहा र । स्पष्ट ही अन्विताभिघानवाद या भतू दरि का मत ही आज के भाषा- 
विज्ञान-जगत्‌ को मान्य है, और वाक्य ही भाषा की न्यूनतम पूर्णे साथंक सहज इकाई है। 

ऊपर वाक्य की जो परिभाषाएँ दी गई हैं, उनमें मूलतः दो बातें हैँ-- 

१. वाक्य शब्दों का समूह है। RE 

२. वाक्य पूर्ण होता है। 

“वाक्य शब्दों का समूह है” पर एक दष्ठि से ऊपर विचार किया जा चुका है, और यह 
कहा जा चुका है कि वाक्य का शब्द-रूप में विभाजन स्वाभाविक नहीं है। आज भी संसार में 
ऐसी भाषाय हैं जिनमें वाक्य का शब्इ-रूप में कृत्रिम विभाजन नहीं हुआ है। ऐसी भाषाओं में 
वाक्य हैं, शब्द नहीं । 


१. अन्य भारतीय आचार्यो ने भी वाक्य को परिमाषाए दो हैँ। विश्वनाथ की प्रसि 
परिभाषा है: “वाक्य स्यात योग्यताकांक्षासत्तियुक्तिः पदोच्चयः।' मोमांसाकार जेभिनो कहते 
हैँ; 'अथकस्वादेक वाक्यं साकांक्ष चेदि भागे स्यात्‌ ४ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२०८ Fe भाषाविज्ञान 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


“वाक्य वाब्दों का समूह है' पर एक और दृष्टि से भी विचार किया जा सकता है। 
'वाक्य शब्दों का समूह है' का अथं है कि वाक्य एक से अधिक शब्दों का होता है, पर यह बात 
भी पूर्णतः ठीक नहीं है। एक शब्द के भी वाक्य होते हैँ। छोड़ा बच्चा प्रातः जब मां से 
'बिछकुट' (बिस्कुट) कहता है तो इस एक शब्द के वाक्य से ही वह अपना पूरा भाव व्यक्त कर 
लेता है । बातचीत में भी प्रायः वाक्य एक शब्द के होते हैं । 


उदाहरणस्वरूप-- 
हीरा--तुम घर कब आओगे ? 
मोती -- कल । और तुम ? 
हरीरा--परसों । 
मोती--ओर सोहन गया क्या ? 
हीरा--हाँ। 
> क्या यहाँ 'कल', 'परसों', 'हाँ' वाक्य नहीं हैं। इसी प्रकार 'खाओ', 'जाओ + 
'लिखिए', 'पढ़िए', “चलिए', आदि भी एक ही शब्द के वाक्य होते हैं। यह बात दूसरी है कि 
ऐसे के पुरे वाक्य में शब्दों का लोप करके वताए जाते हैं तथा बोलचाल में प्रायः प्रयुक्त 
होते हैं । 
अर्थ की दृष्टि से वाक्य की पूर्णता भी कम विवादास्पद नहीं है। उसे पूर्णतः पूर्ण नहीं 
कहा जा सकता । कुछ उदाहरण लिए जा सकते हैं। प्रायः अपने क्रिसी भात्र को हम कई 
वाक्यों द्वारा व्यक्त करते हैं। यहाँ यह.भाव अपने में पूर्ण है और कई वाभ्य मिलकर उसे 
व्यक्त करते हैं, अतएव निश्चय ही ये वाक्य पूर्ण (पूरे भाव) के खंड मात्र हैं, अतः अपूर्ण हैं। 
यह विवाद यहीं समाप्त नहीं हो जाता । मनोविज्ञानवेता उस भाव या एक पूरी बात (जिसमें 
बहुत से वाक्य होते हैं) को भी अपूर्ण मानता है, क्योंकि जन्म से लेकर मृत्यु तक उसके अनुसार 
भाव की एक ही अविच्छिन्न धारा प्रयाहित होती रहती है और बीच में आने वाले छोटे-मोटे 
सारे भाव या बातें उस धारा की लहरें मात्र हैं, अतएव वह अविच्छिन्न धारा ही केवल पूर्ण 
है । कहने की आवश्यकता नहीं कि उस अविच्छिन्न धारा की पूर्णता की तुलना में एक भाव 
या विचार भी बहुत अपूर्ण है तो फिर एक वाक्य की पूर्णता का तो कहना ही क्या, जो पूरे 
भाव या विचार का एक छोटा खंड मात्र है। पर दूसरे धरातल पर वात लें । 
मान लीजिए किसी उपन्यास में बीच में एक वाक्य आता है--- 
“उसने उससे वह वात कह दी ।' 
क्या यह वाक्य अर्थ की दृष्टि से पूरा है। यदि किसी से यह वाक्य कहें तो क्या वह 
इससे पुरी बात समझ जाएगा ? शायद नहीं । अर्थात्‌ वाक्य अर्थ की पर से पूर्ण नहीं भी हो 
सकता है। फिर वाक्य की परिभाषा क्या हो? वस्तुतः वाक्य की कोई ऐसी परिभाषा दे 
पाना काफी कठिन है जो दुनिया की सारी भाषाओं पर लागू हो। कामचलाऊ परिभाषा 
कुछ इस प्रकार की हो सकती है--- 


वाक्य भाषा की वह सहज इकाई है जिसमें एक या अधिक शब्द (पद) होते हैं तथा 
जो अर्थ की दृष्टि से पूर्ण हो या अपूर्ण, व्याकरणिक दृष्टि से अपने विशिष्ट संदर्भ में अवश्य 
दा है, साय ही उसमें प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से कम-से-कम एक समापिका क्रिया अवश्य 

|| 


इस परिमाषा में निम्नां कित बातें ध्यान देने की हैं-- ः 
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(क) वाक्य भाषा को सहज इकाई है। भाषा की लघुतम इकाई ध्वनि है, क्योंकि 
ध्वनियों के योग से प्रायः शब्द बनते हैं और शब्द अथवा शब्दो के योग से वाक्य । किन्तु भाषा 
की.सहज इकाई वाक्य है । रूप, शब्द अक्षर, घ्वनि आदि इकाइयाँ उसकी तुलना में कृत्रिम 
हैं तथा भाषा-विएलेषण के बाद इनकी खोज हुई है या मनुष्य इनके प्रति सतक हुआ है । 

(स) वाक्य में एक शब्द (पद) भी हो सकता है और एक से अधिक भी-प्रायः भाषा 
में एक से अधिक शब्द होते हैं, किन्तु बातचीत में प्रायः वाक्य एक शब्द के भी होते हैं । ` 
विशिष्ट संदर्भ में 'हाँ' 'जाओ', 'बँठो', 'लिखो', 'नहीं' वाक्य ही हैं। यों ये 'एक शब्दीय 
वाक्य' पुरे वाक्य के अन्य शब्दों के लोप से बने होते हैं। 

(म) वाक्य में अथं को पूर्णता हो सकती है और नही भो---अर्थ की पुर्णता वाक्य में 
हो भी सकती है--- 

(१) दो और दो चार होते हैं। 

(२) सूरज पूरब में निकलता है। 

(३) बिना पानी के पौदा सूख जाता है। 
और नहीं भी-- ८ 

(४) अब तो यह भी उसके घर जाने लगा है। 
| उसे वह पुस्तक देती है । 

(६) उस समय वह भी गायब था । 
ये तीनों ही वाक्य हैं, यद्यपि अर्थ की दृष्टि से ये स्पष्ट और अपूर्ण हैं। इस तरह वाक्य 
के लिए आथिक पुर्णता आवश्यक नहीं है। 
(घ) वाक्य व्याकरणिक दृष्टि से पूर्ण होता है--उयाकरणिक पूर्णता आथिक पूर्ण ता 
से भिन्न होती है। “व्याकरणिक पूर्णता' का अर्थ है विशिष्ट संदर्भ में वाक्य के लिए 
_व्याकरणिक दृष्टि से अपेक्षित सभी पदों अथवा शाब्दों का होना। ऊपर ४, ५, ६ नंबर के 
वाक्य आथिक दृष्टि सै पूर री बात का बोध कराने में असमर्थ होते हुए भी व्याकरणिक दृष्टि से 
पूर्ण हैं, क्योंकि उनमें कर्ता, कर्म, क्रिया आदि अपेक्षित सभी वाक्य अवयव हैं । यह नहीं कहा 
जा सकता कि इनमें व्याकरणिक दृष्टि से किसी भी शब्द की कमी है । इस प्रकार की 
व्याकरणिक पूर्ण ता. सभी वाक्यों के लिए अनिवार्यतः आवश्यक है । 7 
: (ङ) व्याकरणिक पुर्णता कभौ-कमौ संदभ: पर भी निर्भर करती है--कभी तो वाक्य 
व्याकरणिक दृष्टि से पूर्ण होते हैं, किन्तु कभी-कभी बोलचाल या साहित्यिक रचनाओं में 
कथनोपकन आदि में उनमें व्याकरणिक दृष्टि से अपेक्षित सारे शब्द नहीं होते । वे लुप्त रहते 
हैं। ऐसे वाक्यों की व्याकरणिक पूणता संदर्भ विश्लेष पर निर्भर करती है। श्रोता या पाठक 
संदर्भ विशेष में उनके लुप्त शब्दों को जोड़कर अर्थ की प्रतीति कर लेता है।,उदाहरण-- 
राजीव-तुमने खाना खा लिया ? 

सौरम- नहीं । और तुमने ? 

राजीव--हाँ। 

यहाँ नहीं, “तुमने ?', 'हाँ' तीनों ही वाक्य हैं। इस संदर्भ सें “नहीं “मैंने खाना नहीं 
खाया का संक्षेप है और 'तुमने? “क्या तुमने खा लिया' का तथा 'हाँ' 'हाँ मैंने खा लिया” का।. 

(च) वाक्य में प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से कम-से-कम एक समापिका क्रिया का साव 
ता होता है--व्याकरणिक दृष्टि से पूर्ण वाक्यों में प्रत्यक्षतः एक या अधिक क्रियाएं 
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एक--(१) राम गया। 
(२) मोहन जाता है। 
(३) मैं नहीं जाने का । 
अघिक--(१) राम ने कहा कि मैं जाऊंगा । 
(२) राम ने कहा कि मोहन जा रहा है, अतः वह नहीं जा सकता । 


(३) राम ने बताया कि शीज्ञा तव खाली होती है, जत्र उसका पति खा-पीकर 


आफिस चला जाता है। 
जिन वाक्यों की व्याकरणिक पूर्णता संदर्भ पर निर्भर करती है, उनमें कभी-कभी 
'क्रिया' नहीं भी होती | ऊपर 'ङ' के अंतर्गत दिए गए उाहरणों में 'नहीं' और “तुमने ?', 
'हाँ' तीनों ही में क्रिया प्रत्यक्ष रूप से नहीं है, किन्तु बिना उनकी कल्पना किए' या बिना 
उनको लाए इन वाक्यों को समझा नहीं जा सकता । इस प्रकार क्रिया या तो प्रत्यक्षतः होगी 
या फिर संदभं से उसका अनुमान लगाया जायगा । 
वाक्य की आवश्यकताएं 
पीछे वाक्य की परिभाषा के प्रसंग (आचाय विश्‍वनाथ की परिभाषा में इसका 
ुनात्मक उल्लेख है। भारतीय दृष्टि से वाक्य के लिए ५ बातें आवश्यक हैं सार्थकता, 
योग्यता, आकांक्षा, सन्निधि और अन्विति । (१) सार्थकता--का आशय यह है कि वाक्य के 


शब्द साथंक होने चाहिए । (२) योग्यता -का आशय यह है कि शब्दों की आपस में संगति 


बँठे। शब्दों में प्रसगानुकूल भाव का बोध कराने की योग्यता या क्षमता हो। “वह पेड़ को 
पत्थर से सींचता है' वाक्य में शब्द तो सार्थक हैं, किन्तु पत्थर से सींचना नहीं होता, इसलिए 
शब्दों की परस्पर योग्यता की कमी है, अतः यह सामान्य अर्थ में वाक्य नहीं है, उलटबाँसी 
भले हो। (३) आर्काक्षा--का अथं है 'इच्छा'। अर्थात्‌ जानने की इच्छा', अर्थात्‌ “अर्थ की 
- अपूर्णता’ । वाभ्य में इतनी शक्ति होनी चाहिए कि वह पुरा अर्थं दे। उसे सुनकर भाव पुरा 
करने कें लिए कुछ जानने की आकांक्षा न रहे (यह शर्तं विवादास्पद है। पीछे वाक्य में अर्थ 
की पूर्णता पर सविस्तार विचार किया जा चुका है।) (४) सन्निधि या आसत्ति--का अर्थ 
है समीपता । वाक्य के शब्द समीप होने चाहिए। उपर्युक्त सभी बातों के रहने पर भी, यदि 
एक शब्द आज कहा जाय, दूसरा कल और तीसरा परसों तो उसे वाक्य नहीं कहा जाएगा । 
(५) अन्विति--का अर्थ है व्याकरणिक दृष्टि से एकरूपता । अंग्रजी में इसे Concordance 
कहते हैं । विभिन्न भाषाओं में इसके विभिन्न रूप मिलते हैं। यह समानरूपता प्रायः वचन, 
कारक, लिग और पुरुष आदि की दृष्ट से होती है। हिन्दी में किया प्रायः लिंग, वचन, पुरुष 
में कर्ता के अनुकूल होती है। 'सीता गये” न तो ठीक वाक्य है और न “राम जा रही है', 
क्योंकि यहाँ न तो सीता और 'गये' में अन्विति है और न 'राम और 'जा रही है' में । अंग्रजी 
में क्रिया पुरुष, वचन की दृष्टि से कर्ता के अनुसार होती है, किन्तु लिग की दृष्टि से नहीं 1417 


8065. Sita 8005. प्राचीन भाषाओं में विशेषण और विशेष्य में भी अन्विति मिलती है। संस्कृत | 


में सुन्दर फलम्‌' किन्तु “सुन्दरः बालकः'। लैटिन में ?५०।।३ ७०18 (अच्छी लड़की) 17175 
०7५5 (अच्छा लड़का) । हिन्दी में आकारांत विज्ञेषणों में ही ऐसा होता है। जैसे अच्छा 
लड़का, अच्छी लड़की । अन्य में नहीं, जैसे चतुर लड़का, चतुर लड़की। अंग्रजी में विशेषण- 
विशेष्य-भन्विति बिल्कुल नहीं है । इस प्रकार इस भाषा में अन्विति के,अपने नियम होते हैं ।' 

मीमांसकों के सिद्धांत अभिहितान्वयवाद के अनुसार वाक्य में आकांक्षा, योग्यता 
(अन्विति भी इसमें समाहित है) तथा आसत्ति ये तीन अपेक्षित हैं। 


वाक्य के अंग 
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अथवा अंश जिसके बारे में वाक्य के शेषांश में कुछ कहा गया हो। जैसे 'लड़का 
गया' में 'लड़का' । उद्देश्य में केन्द्रीय शब्द' तथा 'उसका विस्तार” आ सकता ह । 
लड़का गया' में 'लड़का' केन्द्रीय शब्द है, कितु “राम का लड़का गया' में “राम का” 
उसका विस्तार है और उद्देश्य है 'राम का लड़का ' । (२) विधेय (Prd) 
वाक्य का वह अंश है जो उद्देश्य के वारे में सूचना दे । इसमें क्रिया और उसका 
विस्तार होता है । 'लड़का गया' में 'गया ' १ लड़का घर गया ' में 'घर गया ' 
तथा 'लड़का अभी घर गया है ' में 'अभी घर गया हैं ' विधेय है। 

उद्देश्य-विधेय का वर्गीकरण विश्व की काफी भाषाओं पर लागू होता है, 
किंतु सभी भाषाओं पर नहीं होता । 

इसी प्रकार अग्र और पश्च रूप में भी वाक्यों को विभक्त किया जा सकता 
है, मुख्यतः बोलचाल के वाक्य में । उल्लेख है कि योलचाल के वाक्य अपेक्षाकृत छोटे 
होते हैं, जवकि लेखन में प्रयुक्त वाक्य प्रायः बड़े होते हैं । संबंध-द्योतन के लिए 
प्रायः एक वाक्य' का पश्च दूसरे का अग्न हो जाता है : मोहन मेहनत कर रहा है। 
मेहनत करने से संभव है अच्छे अंक आ जायें । अच्छे अंक आने से नोकरी में सुविधा 
रहेगी । (यहाँ पश्च को काले अक्षरों में किथा गया है) । अब प्रायः ऐसे वाक्यों 
का प्रयोग बढ़ता जा रहा है, जिनका इस रूप में विभाजन नहीं किया जा सकता । 


वाक्य-रचना 

वाक्य की रचना पदों से होती है । इस रचना में मुख्यतः चार बातें ध्यान 
देने की होती हैं-- 

(१) पदक्रम या शब्दक्रम- विश्व में काफ़ी भाषाएं ऐसी हैं, जिनमें 'पदक्रम' 
का वाक्य-रचना में महत्वपूर्णं स्थान है । चीनी -आदि स्थान-प्रधान भाषाओं में तो 
यह बहुत ही महत्वपूर्ण है, किंतु अंग्रेजी, हिदी आदि वियोगात्मक भाषाओं में भी इसके 
महत्व को अस्वीकार नहीं किया जा सकता । इनमें एक सीमा तक वाक्य में शब्दों 
का स्थान निश्चित है । जैसे हिंदी में प्रायः कर्ता पहले, कर्म बाद में तथा क्रिया 
वाक्य के अंत में आती दै-- क 

राम ने मोहन को मार डाला । 
इसके विपरीत अँग्रेजी में क्रिया बीच में आती है तथा कर्भ बाद में 

Ram killed Mohan. 


ः इसी प्रकार विशेषण-विशेष्य, क्रियाविशेषण-क्रिया, एकसाथ आए कई 

विशेषण अथवा क्रियाविशेषण, पदवंधों, तथा उपवाक्यो. का भी हर भाषा में 
विशेष क्रम होता है। 

वाक्य में पद-क्रम की दृष्टि से भाषाएँ दो प्रकार कौ हैं। एक तो वे हँ 

जिनमें वाक्य में शब्दों (पदों) का स्थान निश्चित नहीं है । इन भाषाओं में शब्दों 

में विभक्ति लगी होती है, अतएव किसी भी शब्द को उठाकर कहों रख दें, अर्थ में । | 
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परिवर्तन नहीं होता। ग्रीक, लैटिन, अरबी, फारसी तथा संस्कृत आदि इसी प्रकार 
की हैं ! इनके एक ही वाक्य को शब्दों के स्थर में परिन करके कई प्रकार से 
कहा जा सकता है। कुछ उदाहरण हैं-- 
अरबी 
ज़रबअ जैदुन अञ्नन=ज़द ने अमर को मारा । 
जरबूअ अञ्रन ज़ौदुन--अमर को जँद ने मारा । 
फ़ारसी 
जद अमररा ज़द=ज्ौद ने अमर को मारा। 
अमररा जैद ज़द=अमर को जँद ने मारा । 
संस्कृत 
जैदः अमरं अहनत्‌ =ज्॑द ने अमर को मारा। 
अमरं जौदः अहनत्‌=अमर को जद ने मारा । 
इन भाषाओं में भी इस प्रकार की छूट के बावजूद क्रम-विषयक कुछ 
नियम अवश्ग होते हैं । 
दुंससो प्रकार की भाषाएँ वे होती हैं, जिनमें वाक्य में शब्द (पद) का क्रम 
निश्चित रहता है। ऊपर के उदाहरणों में हम देखते हैं कि शब्दों के स्थान-परिवर्तेन 
से अर्थ में कोई फर्क नहीं आया, किन्तु निश्चित स्थान या स्थान -प्रधान भाषाओं में 
वाक्य में शब्द का स्थान बदलने से अर्थ” बदल जाता है । इसका सर्वोत्तम उदाहरण 
चीनी है । यों हिंदी, अंग्रेजी आदि आधुनिक भारोपीय भाषाओं में भी यह प्रवृत्ति 
कुछ है । अंग्रेज्री.का एक उदाहरण है: 
अंग्रेज़ी " 
Zaid 11160 Amar—ज्द ने अमर को मारा। 
Amar killed Z4id=अमरं ने जैद को मारा (यहाँ शब्द के स्थान- 
परिवर्तन से वाक्य का अर्थ उलट गया) 
` चीनी में तो यह प्रवृत्ति विशेष रूप से मिलती है-- 
पा ताङ्‌ शेन=पा शेन को मारता है। 
शेन ताङ्‌ पा=शेन पा को मारता है। 
अंग्रेणो में सामान्यतः कर्ता, क्रिया और तब कमे आता है, पर प्रश्‍नवाचक 
वाक्य-में क्रिया का कुछ अंश पहले ही आ जाता है । विशेषण संज्ञा के पहले आता 


न 


१. यह बात कुछ सीमाओं के भीतर ही सत्य है । इस प्रकार शब्दों को सन- 
माने ढंग से जहाँ भी चाहे रक्खा तो जा सकता है, किन्तु ऐसा संदा होता नहीं रहा 
है । इन संयो गात्मक भोषाओं में भी परम्परागत रूप से कुछ क्रम हो विशेष प्रचलित 
रहे हैं ओर इसी कारण उन्हीं का प्रयोग अधिक होता रहा है । 
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है और क्रियाविशेषण क्रिया के बाद में । हिन्दी में कर्ता, कर्म और तब क्रिया 


रखते हैं। सामान्यतः विशेषण संज्ञा के पूर्व तया क्रिया-विशेषण क्रिया के पूर्वं रखते 
हँ । चीनी में अंग्रेजी की भाँति कर्ता के बाद क्रिया और तब कर्म रखते हैं । यद्यपि 
इसकी कुछ बोलियों में कमं पहले भी आ जाता है । विशेषण और क्रिया-विशेषण 
हिन्दी की भांति प्रायः संज्ञा और क्रिया के पूर्व आते हैं। प्रश्नवाचक शब्द 
(जैसे क्या) अंग्रेजी तथा हिन्दी में वाक्य के आरम्भ में आते हैं, पर चीनी में वाक्य 
के अन्त में । 

फ़ान त्स॒ल मा ? 

खाना खा लिया क्या ? 

किसी भी भाषा के शब्दों के स्थान की निश्चितता के ये नियम निरपवाद 
नहीं होते । यहाँ तक कि इस प्रकार की प्रधान भाषा चीनी में भी नहीं । उपर का 
चीनी वाक्य इस प्रकार भी कहा जा सकता है 

त्स फ़ान ल मा ? 

खा खाना लिया क्या ? --खाना खा लिया क्या ? 

बल देने के लिए पदक्रम-प्रधान भाषाओं में भी पदक्रम में प्रायः परिवर्तन 
ला देते हैं । उदाहरणाथं, हिन्दी में सामान्यतः कहेंगे 'मैं घर जा रहा हँ किन्तु बल 
देने के लिए 'घर जा रहा हूँ मैं' या जा रहा हूं घर मैं” आदि भी कहते हैं । 


(२) अन्वय--'अन्वय' का अर्थ है व्याकरणिक अनुरूपता । विभिन्न भाषाओं 


५2 विशेषण-विशेष्य, कर्ता क्रिया, कर्म क्रिया तथा कर्ता-क्रिया विशषण आदि 
विभिन्न व्याकरणिक कोटियों में लिग, बचन, पुरुष तथा मुल और विकृत रूप आदि 
की अनुरूपता होती है। यहाँ दो बाते ध्यान देने की हैं: (क) हर भाषा के अन्वय 
के नियम अलग-अलग ८144 है। (ख) अलग-अलग भाषाओं में अलग अलग चीजों 
ता होता है। जैसे संस्क्कत में कर्त्ता-क्रिया में लिंग का अन्वय नहीं है, किन्तु 


रामः गच्छति--राम जाता है। ` 
ति जाती है। ई 
हुन्दी में विशेषण में भी [ 

ओके वचन तथा, लिग का अन्वयं है, किन्तु 

अच्छा लड़का---8006 boy 

अच्छी लडकी- ४0०0 ४80 

अच्छे लडके-&००० ००४३ 

हिन्दी में क्रिया कभी तो कर्ता के अनुरूप होती है-- 

मोहन गया- शीला गई 

कभी कर्म के . 

राम ने रोटी खाई--राम ने आम खाया 

सीता ने आम खाया--सीता ने दो आम खाए 

राम ने कई पराठे खाए--राम ने एक पराठा खाया 
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कभी-कभी नहीं 
लड़की ने लड़के को मारा । 
लड़के ने लड़की को मारा । 
लड़कियों ने लड़कों को मारा.। 
लड़कों ने लड़कियों को मारा । क ड 
ऐसे ही मूल विकृत रूप की भी विशेषण-विशेष्य में अनुरूपता होती है-- 
वह काला कपड़ा उठाओ--उस काले कपड़ो को उठाओ | व 
(३) लोप--वाक्य-रचना में सभी अपेक्षित शब्दों का प्रयोग सर्वदा नहीं ` 
किया जाता । कभी-कभी कुछ का लोप भी हो जाता है। किन्तु यह लोप कुछ ही 
का हो सकता है और वे निश्चित होते हैं । “राम जा रहा है।' वाक्य का नकारा- 
त्मक रूप होगा “राम नहीं जा रहा' यहाँ 'है' का लोप है । 
इसी तरह “राम जाता है । का नकारात्मक रूप पहले होता था-- 
“राम नहीं जाता है ।' किन्तु अब होता है “राम नहीं जाता ।' 
ऐसे ही “राम घर पर है को कह सकते हैं “राम घर है। किन्तु “राम 
घोड़े पर है ।' को नहीं कह सकते- “राम घोड़े है ।' 
बोलचाल में केवल मुख्य सूचक शब्द अथवा शब्दों का ही प्रयोग करते हैं, 
बाकी का लोप कर देते हैं-- ] ८ 
गौतम- तुम कहाँ गए थे ? 
हरि--घर । (“गया था' का लोप है) 
गौतम- अब कहाँ जा रहे हो ('तुम' का लोप) 
हरि--आफिस (“अब' तथा 'जा रहा हूँ? का लोप है) 
ऐसे 'एक शब्दीय' अथवा “कुछ शब्दीय वाक्यो' का अर्थ करते समय लुप्त 
शब्द अथवा शब्दों को लाते हैं, इसे अध्याहार कहते हैं । 'अध्याहार' का अर्थ है वाक्य 
का अर्थ करते समय लुप्त शब्दों को “ले आना' । उन्हें लाए बिना अर्थ स्पष्ट नहीं 


होता । - 
लोप कई प्रकार का हो सकता है, और उतने ही प्रकार के अध्याहार भी 
होते हैं: (१) कर्त्ता का--सुना है उसका भाई मर गया, देखते हो कि अपनी ही 
` जान संकट में है क्या करू और क्या न करूँ ? (२) कर्म का--मोहन आम 

लाया है; तुम भी लाओ । करण आदि कुछ अन्यों का भी हो सकता है। (३) 
किया का--तोकोक्तियों में ऐसा प्रायः होता है: घर की मुर्गी दाल बराबर, घर 
का जोगी जं गड़ा आन गाँव का सिद्ध | राम नहीं जा रहा (है), राम अब नहीं 
गाता (है) । (४) वाक्यांश का--(अ) प्रश्नोत्नर में : प्रश्न-तुम्हारा नाम क्या है ?; 
उत्तर--मोह्न (“मेरा नाम' तथा 'है” का लोप तथा अध्याहार) । (अ) अन्यन्न . वह. 
ऐसा सीधा है जैसे गाय (“सीधी होती है' का) । 

कक लोग के सम्बन्ध में तीन बाते स्मरणीय हैं : (क) हर भाषा में लोप के नियम 


7 अलग-अलग होते हँ । (ख) एक ही भाषा में कहीं तो लोप होता है कहीं नहीं होता; 
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राम धर पर है, राम घोड़े पर है । (ग) कहीं-कहीं लोप-अलोप दोनों संभव है पर अपं 
में प्रायः अंतर: हाथ से मारा--हाथ मारा, लाठी से मारा--लाठी मारा । 

(४) आगम्‌-कभी आवश्यक न होने पर भी कुछ अतिरिक्त 'शब्दों' का 
आगम कर दिया/लिया जाता है : २2 15 7९००/४ ७३० कुपया यहाँ बैठिए, 
ऊपर सूरज की ओर देखिए । यदि बल देने के लिए अपेक्षित न हो तो ऐसे अतिरिक्त 
शब्दों से बचना चाहिए । कुछ लोग कहते हैं-कृपया मेरे घर आने की कूपा करें; वह 
वापस लौट आया; वह सज्जन व्यक्ति है; मैंने विध्याचल पर्वत देखा है । इस प्रकार 
कं आगम एक प्रकार की पूनरुक्ति होते हैं । 
पदबध (Phrase) 

जब एक से अधिक पद (रूप),एक में बंधकर एक व्याकरणिक इकाई (जैसे 
संज्ञा, विशेषण, क्रिया-विशेषण आदि) का कार्य करें तो उस 'बेंधी इकाई! को पदबंध 


हैं । 
उदाहरण के लिए--वहाँ पेड़ हैं । 
सौरभ के मकान के चारों ओर पेड़ हैं । 
पहले वाक्य में 'वहाँ' एक क्रियाविशेषण पद (स्थानवाचक) है, दूसरे 
वाक्य में, 'सौरभ के मकान के चारों ओर' कई पंदों की ऐसी इकाई है जो स्थान- 
वाचक क्रियाविशेषण का कार्य कर रही है, अतः यह क्रियाविशेषण पद न होकर 
क्रियाविशेषण पदबंध है । पदबंध आठ प्रकार के हो सकते हैं: (१) संज्ञा-पदबंध-- 
इतनी लगन से कला की साधना करने वाला कलाकार अवश्य सफल होगा। (२). 
सर्वनाम पदबंध--मौत से इतनी बार जूझकर बच जाने वाला मैं भला मर सकता 
हैं ! (३) विशेषण-पदबंध--शरत पुनों के चाँद सा सुंदर मुख किसको नहीं 
मोह लेता! (४) क्रिया-पदश्रंध--उसकी वात अव तो मान ली जा पकती है। 
(५) क्रियाविशेषण-पदबंध--आगामो वर्ष के मध्य तक मेरा काम पुरा हो जाएगा। 
(६) संबंधबोधक पदबंध--इस मकान सें बाहर की ओर कोई बोल रहा है। (७) 
समुच्चयबोधक पदबंध--उसे मैं नहीं चाहता, क्योंकि वह झूठ बोलता है।' (८) 
विस्मयादिबोधक-- हाय रे किस्मत ! यह प्रयास भी नाकाम रहा । ` 
आजकल 'पद' शब्द के स्थान पर भी 'पदबंध? शब्द का प्रयोग विशेष 
संदर्भो में हो रहा है। : 
वाक्यों के प्रकार 
(अ) पीछे भाषाओं के आकृतिमूलक वर्गीकरण में हम लोग इसे देख चुके 
हैं। संसार की सभी भाषाओं पर विचार करने में हमें चार प्रकार के वाक्य दिखाई 
पड़ते हैं । कुछ समय पहले लोगों का विचार था कि सभी भाषाओं मे समय-समय 
पर ये चारों प्रकार के वाक्य पाये जाते हैं, अर्थात्‌ विकास-चक्र के ये चार विराम 
मात्र हैं। कितु, अब यह चीज निर्मूल सिद्ध हो चुकी है। कोई एक भाषा इन चारों 
प्रकार के वाक्यो में नहीं जा सकती । यहाँ संक्षेप में वाक्य के इन चारों प्रकारों पर 
पृथक्‌-पृथक्‌ विचार किया जा रहा है-- ु 
(१) अयोगात्मक अयोगात्मक वाक्य में शब्द अलग-अलग रहते हैं और 
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उनका स्थान निश्चित रहता है। इसका कारण यह है कि यहाँ सम्बन्धतत्त्व दिखाने 
के लिए शब्दों में कोई परिवर्तन नहीं किया जाता, अतः सम्बन्ध का प्राकट्य शब्दों 
के स्थान से ही होता है। यह पदक्रम की निश्चितता एकाक्षर परिवार की चीनी 
आदि भाषाओं में प्रधान रूप से मिलती है । भारोपीय कुल की आधुनिक भाषाओं 
में भी कुछ ऐसी प्रवृत्ति दिखाई दे रही है । संस्कृत, ग्रीक आदि प्राचीन भारोपीय 
भाषाएँ श्लिष्ट-योगात्मक थीं, कितु उनसे विकसित अंग्रेजी, हिंदी आदि आधुनिक 
भाषाएं वियोगात्मक हो गई हैं। पदक़म यहाँ भी कुछ-कुछ निश्चित हो गया है 
1. Ram killed Mohan. 
2. Mohan Killed Ram. 
दोनों में शब्द एक ही हैं, कितु स्थान-परिव्तंन से अर्थ उलटा हो गया है। 
हिदी में भी लगभग थही बात है। कितु भारोपीय परिवार की भाषाएँ अभी चीनी 
जैसी अयोगात्मक नहीं हैं, अतः पदक्रम उतने निश्चित नहीं हैं । हिंदी में कत्ता पहले 
और क्रिया बाद में आती है, पर इसके अपवाद भी मिलते हैं । इसी प्रकार अंग्रेजी 
में प्रश्नवाचक आदि वाक्यों में यह साधारण नियम दूट जाता है । इससे निष्कर्ष 
यह निकलता है कि भाषा अयोगात्मकता की ओर जितनी ही जाती है, उसके वाक्यों 
में पदक्रम का महत्त्व उतना ही बढ़ता जाता है । अयोगात्मक वाक्य का उ दाहरणं 
अयोगात्मक भाषाओं के विवेचन में दिया जा चुका है । 
(२) योगात्मक-प्रश्लिष्ट-योगात्मक वाक्यों के सभी शब्द मिलकर एक 
बड़ा शब्द बन जाते हैं ऐसा होने में उनका थोड़ा-योड़ा अंश कट जाता है। 
मेक्सिकन भाषा में-- 


क=खामा 
' नकत्ल =माँस 
नेवत्ल = मैं 
तीनों को मिलाकर 
नीनकक=मैं मास खाता हूं । 


इन वाक्यों का विश्लेषण आसानी से नहीं किया जा सकता, इसी से इनके 
शब्दों के योग को प्रश्लिष्ट कहा जाता है । इस प्रकार की रचना प्रश्लिष्ट योगांत्मक 
कहलाती है। योगात्मक के प्रश्लिष्ट, अश्लिष्ट और श्लिष्ठ ये तीन प्रकार 
हो सकते हैं। > 

(आ) रचना के आधार पर वाक्य के निम्नलिखित भेद होते हैं :-- 

(१) सरल वाक्य-- इसमें एक उद्देश्य और एक विधेय होता है । जैसे 'लड़का 
गया'। हिंदी आदि कुछ भाषाओं में सरल वाक्य पाँच प्रकार के होते हैं : (7) 
अकर्मकीय- सौरभ हुंसता है। '(/) एककर्मकीय--राजीव चावल खाता है। 
(iii) हिक्मकोय--मुकुल अलका को पत्त लिखती है। (1४) कतुपुरकीय--फूल 
सूंदर हैं। (४) _कसपुरकीय- संजय विजय को मुखे बनाता है। 
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(२) उपवाक्य (।३५४०)-_ जब दो या अधिक सरल वाक्यों को 
मिलाकर एक वाक्य बना देते हैं तो उस एक वाक्य में जो वाक्य मिले होते हैं, उन्हें 
उपवाक्य कहते हैं । उपवाक्य दो प्रकार, के होते हैं: (क) आश्रित उपवाक्य 

(Subordinate (1७४४०)--जो प्रधान न होकर गौण अथवा दूसरे के आश्रित हो। 

जसे 'वह लड़का चला गया जो सबसे अच्छा था” में 'जो सबसे अच्छा था! आश्रित 
है। आश्रित उपवाक्य तीन प्रकार के होते हैं: (1) संज्ञा उपयास्‍्य--जो कर्म 
या पूरक रूप में संज्ञा का काम करे। जैसे--मैं जानता हँ कि वह उत्तीण नहों हो 
सकता । (7) विशेषण उपवाक्य--जो किसी संज्ञा की विशेषता बतलाए । जैसे-- 
वह छात्र उत्तीर्ण हो जाएगा जो परिश्रम करेगा। (11) कियाविशेषण उप- 
चाक्य--जो किंसी क्रिया की विशेषता बतलाए। जैसे जब भी वह मेरे सामने 
आतो है, मेरा हृदय करुणा से भर जाता है। (ख) प्रधान उपवाक्य (एशालएशे 
(180७० )--किसी वाक्य में जो उपवाक्य आश्रित या गौण न होकर प्रधान हो । 
उपर्युक्त वाक्यों में आश्चित उपवाक्य के अतिरिक्त जो उपवाक्य हैं, प्रधान उप- 
वाक्य हैं : बह छात्र उत्तोर्ण हो जाएगा, जो परिश्रम करेगा । 

(३) सिथ वाक्य (C०८ $८०८९०००)--जिसमेँ एक प्रधान उप- 
वाक्य तथा एक या अधिक आश्रित उपवाक्य हों । जैसे--मैं चाहता हूँ कि तुम 
डाक्टर बनो । 

(४) संयुक्त वाक्य (C०७९० ९7६९०००) जिस वाक्य में कोई भी 
उपवाक्य प्रधान अथवा आश्रित न हो । जैसे-- गिलास हाथ से गिरा और टूट यया। 

(इ) भाव या अथे की दृष्टि से वाक्य के अनेकानेक भेद हो सकते हैं, 
जिनमें प्रधान नीचे दिए जा रहे हैं--- 

(१) विघानसूचक--राम जाता है! 
(२) निषेधसूचक--राम नहीं जाता । 
(३) आज्ञासूचक--यह काम करो । 
(४) प्रश्नसूचक--तुम्हारा क्या नाम है ? 
(५) विस्मयसुचक- अरे यह क्या किया ! 
(६) संदेहसूचक--वह आया होगा । 

(७) इच्छासूचक--ईश्वर तुम्हें दीर्घायु करे । 

(ई) भाषा में क्रिया का स्थान प्रमुख है । वह प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप में 
वाक्य में अवश्य वर्तमान रहती है। संस्कृत, लैटिन आदि बहुत-सी पुरानी भाषाओं 
में तथा बंगला, रूसी आदि आधुनिक भाषाओं में बिना क्रिया के भी वाक्य मिलते 
हैं, किन्तु सामान्यतः वाक्य क्रियायुक्त होता है । इस प्रकार क्रिया के होने और न 
होने के आधार पर वाक्य दो प्रकार के हो सकते हैं-- 

(१) क्रियायुक्त वाक्य--जिसमें क्रिया हो । कहना न होगा कि अधिकांश 
भाषाओं के अधिकांश वाक्य इसी प्रंकार के होते हैं । ` ६22 
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(२) क्रियाविहीन वाक्य- जिसमे क्रिया न हो। सस्कृत, बंगला, रूसी 
आदि कुछ भाषाओं में यह प्रवृत्ति विशेष रूप से मिलती है, यद्यपि कुछ सीमित 
कालों में । यों समाचार-पत्रों के शीषंकों ('देश की आजादी फिर खटाई में' या 
'कुतुबमीनार से कूदकर आत्महत्या! आदि), लोकोक्तियों (जैसे नागनाथ बैसे 
साँपनाथ', 'हाथी के दांत खाने के और दिखाने के और' या आँख के अंधे नाम 
नयनसुख' आदि), विज्ञापनों (सुन्दर और मजबूत गाड़ी केवल.........रुपये में 
आदि) तथा काव्य-भाषा में क्रियाविहीन वाक्य प्रायः दिखाई पढ़ते हैं । 
रचना के प्रकार 

(१) पूरणं वाक्यात्मक, (२) अपूर्णं वाक्यात्मक 

रचना (०००७००६००) के कई प्रकार होते हैं । जो पूर्णं वाक्य के रूप में 
हो, उसे "पुर्ण वाक्यात्मक रचना कह सकते हूँ । ऐसी रचना या ऐसे वाक्य में 
वाक्य के लिए आवश्यक सारे उपकरण होते हैं । दूसरी ओर कुछ रचनाएँ अपुण 
चाक्यात्मक होती हैं। इनमें एक या अधिक वाक्य-उपकरणों या पदों का लोप रहता 
है भ्रश्नों के उत्तर में दी गई एक.या दो शब्दों की रचनाएं इसी श्रेणी की होती हैं। 

(क) राम- मोहन, क्या तुम आज घर जाओगे ? 

(ख) मोहन--हाँ । (या हाँ, जाऊंगा) 

यहाँ पहली रचना पूर्ण वाक्यात्मक है और दूसरी अउूणं वाक्यात्मक है। 
कहना न होगा कि अपूर्ण वाक्यात्यक रचना का अर्थ समझने के लिए उसे 'पूर्ण 
वाक्यात्मक' रचना का रूप श्रोता या पाठक, वातावरण और संदर्भ के आधार पर 
दे देता है । बिना इसके अर्थ की प्रतीति सम्भव नहीं है । | 

(३) अंतः केन्त्रिक (endocentric), (४) अकेन्द्रिकि (०५००९ntric) | 
अन्तःक्रेन्द्रिक रचना (construction ) उसे कहते हें, जिसका केन्द्र: उसी में 
हो । 'लड्का' और 'अच्छा लड़का” में वाक्य के स्तर पर कोई अन्तर नहीं है। 
“लड़का जाता है' भी कह सकते हैं और 'अच्छा लड़का आता है' भी । यहाँ प्रमुख 
शब्द लड़का है । वाक्य के स्तर पर व्याकरणिक रचना की वृष्टि से 'अच्छा लड़का' 
बही है, जो 'लड़का' है । यहां 'अच्छा लड़का' अन्तःकेन्द्रिक रचना है । दूसरे शब्दों 
में यदि रचना (पदों का समूह) गठन की दृष्टि से अपने एक या अधिक पदों के 
समान है नो उसे अन्त्ःकेन्द्रिक कहेंगे। इसके कई रूप हो सकते हैँ: (१) 
बिशेषण-|-संज्ञा (काला कपड़ा, बदमाश आदमी), (२) प्रक्रियाविशेषण -] विशेषण 
(बहुत तेज, खूब गंदा), (३ ) क्रियाविशेषण--ङ्रिया (तेज दौड़ा, खूब खाया), 
(४) क्रिया वि०- क्रिया वि० (बहुत अच्छा गाता ह) (५) संज्ञान विशे० उपवाब्य 
(आदमी जो गया था, फल जो पकेगा), (६) सर्व ०-|-विशे० उपवाक्य (वह जो दौड़ 
रहा था), (७) सवं ° + पूवंसर्गात्मिक वाक्यांश (Prepositional phrase : Those 
on the plane), (८) :ङ्रिया+- क्रिया वि० उप० (आगरा, जहाँ जहाज गिरा था), 
तथा ( &) संज्ञा[- संयोजक संज्ञा ( राम और मोहन ) आदि प्रमुख हैं । 
जो रचना ऐसी नहीं होती, उसे बहिष्केन्द्रिक या अकेन्दरिक कहते हैं। इसमें अन्त:- 
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केन्द्रिक की भाँति केवल एक या कुछ शब्द पूरी रचना के स्थान पर नहीं आ सकते । 
“हाथ से' इसी प्रकार की रचना है। इसमें न तो केवल 'हाथ' “हाथ से' का कार्य कर 
सकता है, और न 'से'। दोनों ही आवश्यक हुँ । किसी के बिना रचना पूर्ण नहीं हो 
सकती । यहाँ रचना के दोनों घटकों के काम वाक्य में पूर्णतः दो हुँ । इन दोनों घटकों 
या अवयर्बो में किसी का भी केन्द्र इस रचना में नहीं है (भकेन्द्रिक) । 'देश से', 'दिल्लो 
की ओर,' 'घोड़े को', “पानी में” आदि ऐसी ही रचनाएं हैं । 
अंतःकेन्द्रिक रचना दो प्रकार की होती है: संवर्गो (८००५1४९) 
जैसे “राम और मोहन” तथा आश्रितवर्गी (५७०९५०३४०), जैसे 'अच्छा लड़का! | 
आश्चितवर्गी में एक या कुछ शब्द मुख्य (16४0) होते हैं तथा शेष आश्रित) ` 
अच्छा लड़का 'बहुत तेज', खूब चलता है' में अच्छा, बहुत, खूब आश्नित हैं। 
“बहुत तेज लड़का' जंसी रचना में 'लड़का' मुख्य है, 'तेज' आश्रित और 'बहुत' 'तेज' 
का आश्रित । 


रचना 
| जय 
बहिष्केन्द्रिक अंतःकेन्द्रिक 
|, 
संवर्गी आश्वितवर्गी 
वन्न 
मुख्य आश्रित 
| 

मुख्य आश्वित 


निकटस्थ अवयव (Immediate Constituent) 
वाक्य में प्रयुक्त पद अथवा रूप (जिन्हें सामान्यतः शब्द कहते है अथवा 
अलग लिखे जाने वाले रूपांश (जैसे 10 ने, को आदि) उस वाबय के 'अवयब' होते - 
हैं । जैसे शरीर अवयवों से बना होता है, उसी प्रकार वाक्य भी पदों या शब्दों से 
बना होता है । उदाहरण के लिए 
लड़का पढ़ रहा है। 


वाक्य में चार अवयव हैं : लड़का, पढ़, रहा, है। इसी प्रकार वाक्य का कोई अंश 
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(वाक्यांश) जिन पदों से बना. होता है, वे उसके वाक्यांश अवयव होते हैं। 

जैसे - 
“इमारत की चौथी मंजिल का दक्षिणी हिस्सा आज गिर गया ।? इसमें 


“इमारत की चौथी मंजिल का दक्षिणी हिस्सा' एक वाक्यांश है जिसके सात अवयव 
हैं : इमारत, की, चौथी, मंजिल, का, दक्षिणी, हिस्सा । 


जो पद या अवयव एक दूसरे के निकट होते हे, उन्हे निकटस्थ अवयव कहते हँ 
यह निकटता स्थान की न होकर संरचना की होती है । अंग्रेजी का एक वाक्य लें । 
Is he going ? 

ह इसमें तीन च हैं। 'इज्‌'-'ही' के निकट देखने में है, किंतु वह वास्तविक 
रूप में 'ही” की तुलना में 'गोइङ” के अधिक निकट है। इस वाक्य में 'इज' और 
'गोइङ्‌' निकटस्थ अवयव हैं, और फिर ये दोनों मिलकर 'ही' के निकटस्थ हैँ। 

. निकटस्थ अवयव के आधार पर . ही किसी वाक्य या वाक्यांश का अर्थ स्पष्ट होता 
है । अंग्रेज़ी का ही. एक दूसरा वाक्य लें-- 


The last king of that country was Killed. इसमें country और 
३०३ देखने में पास-पास हैं, कितु ये निकटस्थ अवयव नहीं हैं। निकटस्थ अवयव 
की दृष्टि से इस वाक्य का विश्लेषण होगा-- 


The last king of tbat country was killed. 
[ज [Ss] 


| री | 
हिंदी का एक वाक्य है-- 
रामू का नौकर घर भाग गया। 


निकटस्थ अवयव के विश्लेषण के 
0 आधार पर 
का ठीक अर्थ जाना जा सकता है । एंक रचना है: ही किसी वाक्य अथवा रचना 


सुन्दर फूल और फलों से भरा उपवन 


इसके निकटस्थ अवयव की दृष्टि से दो विश्लेषण दोनों 
के अनुसार अर्थ में अंतर आ जाएगा । सतेषण हो सकते हैं और दोनों 
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झुर «ल और फूलों से भरा उपवन 


'सुंदर' शब्द केवल 'फूल' का विश्लेषण है, किंतु 


यहाँ 'सुंदर' शब्द 'फूल' और 'फलों' दोनों का विश्लेषण है। 
और अमुहावरेदार प्रयोगों में भी इसका अंतर मिलता है। ms 
१. राम रोटी खा रहा है। 
२. मेरा सर चक्कर खा रहा है। 
पहले वाक्य में 'रोटी' 'खा' का निकटस्थ है . 
राम रोटी खा रहा है।. 


जबकि दूसरे वाक्य में 'चक्कर' 'खा' का निकटस्थ है, और फिर दोनों 
मिलकर “रहा है' के निकटस्थ हैं-- 


मेरा जज] चक्कर खा ` रहा 
“ [| 


'जाओ, मत बैठो/.तथा “जाओ मत, बैठो' में भी यह अंतर स्पष्ट है-- 
जाओ मत बैठो जाओ मत बैठो 
- | |_| 
hs [ | 
निकटस्थ अवयव (निअ) तीन प्रकार-के होते हैं: (१) अविच्छिन्न (007- 
धं100०४)--राम का बेटा घर गया। (2) विच्छिन्न (Discontinous)— Js he 
80०72. शीरे-घीरे में भी चल लेता हे । (3) समकालिक(9/012०९००४)--अनु- 
तान समकालक नअ है, क्याक यह साथ-साथ चलता है: राम गया ! राम गया? 


जैसा कि नाम से स्पष्ट है पहले में निअ अविच्छिन्न रूप से आते के 
निअ (जैसे यहाँ ‘he! या म भीः ) आ जाता है । हैं, दूसरे में उच बीच 


न 
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सूल वाक्य-रूपांतरित वाक्य 


मोहन गया। (साधारण वाक्य) 
क्या राम गया ? (प्रश्न बोधक वाक्य ) ' 


पहला मूल वाक्य है तो दूसरा उसी में रूपांतर करके ('क्या' जोड़कर) बनाया 
गया प्रश्‍न बोधक वाक्य है। 


राम जाता है । (साधारण वाक्य) 

राम नहीं जाता । (निषेध बोधक वाक्य) 

यहाँ भी पहला मूल वाक्य है तथा दूसरा उसी में रूपांतर करके ('नहीं' जोड़कर 
तथा 'है' निकाल कर) बनाया गया निषेध बोधक वावय ह 

बढ़ई लकड़ी काट रहा है। (कतृ वाच्य) 

बढ़ई द्वारा लकड़ी काटी जा रहा है। ( कर्मेवाच्य) 


यहाँ भी पहला वाक्य मूल है तथा दूसरा रूपांतरित है। यहाँ रूपांतरण के लिए 
द्वारा तथा 'जा' जोड़े गए हैं तथा 'काट' को 'काटी” तथा “रहा' को 'रही' रूप में परि- 
वतित किया गया है। 

इस तरह रूपांतर करके बनाए गए वाक्य रूपांतरित वाक्य कहलाते हैं । ये 
रूपांतरित वाक्य जिन मूल वाक्यों से बनाए जाते है, उन्हें मुल वाक्य कहते हैं । ु 

रूपांतरण में मुख्यतः तीन बातें आती हैं: जोड़ना, निकालना तथा परिवर्तित 
करना । । 
संक्षेप में, जो वावय, अपने मूल रूप में, अझ्पांतरित, होते हैं उन्हें मुल वाक्य 
कहते हैं। ये वाक्य साधारण, अप्रश्नबोधक, अनिषेध बोधक तथा कतृं वाच्यीय होते हैं। 
इसके विपरीत जो वाक्य मूल वाक्य के आधार पर रूपांतर करके बनाए जाते हैं, उन्हें 


. खूपांतरित वाक्य कहते हैं । ये वाक्य मिश्र, संयुक्त, प्रश्‍न वोधक, निषेध बोधक कमं- 
वाच्यीय, भाववाच्यीय आदि होते हैं । र 


(1) योजी क्रिया युक्त -ईश्वर है, कल सर्दी थी, दशरथ राजा थे, घड़ी अच्छी 
दै । (2) आकर्षक क्रिया युक्त -घोड़ा दोड़ता है। (3) सकर्मक क्रिया युक्त--राम.ने 
फल खरीदे, मोहन ने विनोद को पुस्तक दी। (0 (4) अप्रत्यक्ष क्रियायुक्त-- मुझे यह पसंद 


है, राम को प्यास लगी है। (5) बाध्यता बोधक क्रियायुषत--राजीव को जाना पड़ा। . 


(5) औचित्य बोधक क्रियायक्त- शीला को पढ़ना चाहिए । 


९ रूपातरित वाक्य कभी तो एक ही मूल वाक्य में रूपांतर करके बनाए जोते हैं, 
और कभी एकाधिक मूल वाक्यों से जोड़कर बनाए जाते है, लड़का दौड़ रहा 
शा ७ गया -- “दौड़ने वाला लड़का गिर गया, या “जो लड़का दौड़ रहा था गिर 
गया । मोहून गया था--श्याम नहीं आया =मोहन गया था र नहीं 
जामा । हीं । ह 1 किन्तु श्याम नहीं 

मुल वाक्य को आधारभूत या बीज वाक्य (#८:०] $९71८॥८९ तथा रूपां- 
तरित वाक्य को बीजेतर (non-kerna!) वाक्य भी कह हैं। 0 


यहाँ सामान्य दृष्टि से मुल और रूपांतरित वाक्यों पर विचार किया गया । अब . 


याँमस्की आदि प्रश्न एवं निषेध वाक्यों को भी मुल मानते हैं तथा रूपांतरण दो प्रकार 
का मानते हैं। इसके लिए देखिए इस अध्याय का अन्तिम भाग। 


* ~= 
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आंतरिक संरचना-बाह्य संरचना 


, जिस वाक्य या वाक्यांश का प्रयोग हुम बोलने या लिखने में करतत हैं, वह बाह्य 
संरचना (57४०९ ५17००५०) है । इसके विपरीत यह बाह्य संरचना, मानव मन में 
स्थित. जिस संरचना या जिन संरचनाओं से बनी होती है, वह आंतरिक संरचना 
(Deep structure) है । अब आधुनिक भाषा विज्ञान में आंतरिक संरचना को अंत- 
निहित स्वरूप (07५० 1 7९९७९०३1००) कहते हैं, वर्योकि उसी अर्थ में यह 
संरचना नहीं है जिस अर्य में “बाह्य संरचना' होगी है। बाह्य संरचना तथा आंतरिक 
संरचना में बहुत स्पष्ट अंतर है: (1) आंतरिक संरचना वक्ता के मन में होती है, 
जबकि बाह्य संरचना ध्वनियाँ या लिपि के माध्यम से हमारे सामने होती है। (2) इसी 
लिए पहली की सत्ता मात्र मानसिक है, किन्तु दूसरी की भौतिक है । को पहली में 
आधिक और व्याकरणिक घटक अपने अमूतं रूप में होते हैं जबकि दूसरी में वे मूते रूप 
लेकर एक रचना के रूप में हमारे सामने आ जाते हैं। उदाहरणार्थं 


आंतरिक संरचना : लड़का बना खा -- अपूर्णपक्ष हो+ Ms 
Y 


बाह्य संरचना: लड़का खाना खाता है. 


यहाँ यह संकल्प है कि आंतरिक संरचना में मजबूरी से शब्दों और व्याकरणिक घटकों 
का उल्लेख है किन्तु तत्त्वतः इस स्तर पर ये मात्र भाव होते हैं। इसीलिए प्रजनक अर्थ ' 
विज्ञानवेत्ता इन्हें मूर्त रूप वाली बाह्य रचना से अलगाने के लिए हमेशा अंग्रेजी के बड़े 
अक्षरों (C२! 1९६०) से लिखते हैं। इस तरह बाह्य संरचना मूतं होती है तो 
आंतरिक संरचना अमूतं । 

एक और उदाहरण हैं-- 
आंतरिक संरचना : (1) माँ बच्चा उठा+पूर्ण - माँ रो सातत्य काल 

(2) माँ बच्चा उठा+पूर्ण -- बच्चा रो सातत्य काल 

बाह्य संरचना: माँ ने रोते हुए बच्चे को उठाया । 

यहाँ स्पष्ट है कि इसकी आंतरिक संरचनाएंँ दो हैं। इमीलिए माँ ने रोते हुए 
बच्चे को उठाया, वाक्य के दो अथं भी हैं। 

आंतरिक संरचना तथा बाह्य संरचना में संबंध दिखाने का काम खूपांतरण 
नियम (Transformation 7०७) करते हैं। . 
वाक्य-रचना में परिवर्तन क 

किसी भाषा की वाक्य-रचना हमेशा एक-सी नहीं “रहती । उसमें परिवर्तन ७ _ 
आते रहते हैं। इसी तरह मूल भाषा की तुलना में उससे निकली भाषा की वाक्य- 
रचना में भी परिवर्तन हो जाता है । उदाहरण के लिए, संस्कृत वाक्य-रचना में 
कर्ता या कमें के लिग का क्रिया पर प्रभाव नहीं पड़ता था, किंतु संस्कृत से ही 
निकली हिंदी में ऐसा प्रभाव पड़ता हैः यच्छति, सीता गच्छति; राम जाता है, 
सीता जाती है । 
वाक्य-रचना में परिवर्तन के कारण | ; 


किसी भाषा की वाक्य-रचना में परिवर्तेन के मुख्य कारण निम्नांकित हैं ¬ 
(१) अन्य भाषा का 'प्रभाव--किंसी अन्य भाषा के प्रभाव से भाषा की 
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वाव्य-रचना आय प्रभावित होती है; किंतु ऐसा तभी होता है जब प्रभावित करने 
वाली भाषा प्रभावित भाषा के बोलने वालों के लिए अत्यावश्यक होकर उनके 
शिक्षा अथवा व्यवहार का महत्वपूर्ण अंग.हो । मध्यकाल में मुगल दरबार की भाषा 
फारसी थी, अतः उसका पठन-पाठन काफ़ी होता था। इसी कारण उसका हिंदी 
की काव्य-रचना पर बहुत अधिक प्रभाव पडा । उदाहरण के लिए सस्कृत, पालि, 
प्राक्त, अपभ्रंश में आदर के लिए बहुवचन के प्रयोग की परम्परा विशेष नहीं थी, 
किंतु फारसी में यह परम्परा पूरी तरह से थी। उसी के प्रभावस्वरूप हिंदी में यह 
परम्परा आई जिसका परिणाम है-- 
! मेरा चपरासी आ रहा है। 
मेरे अध्यापक आ रहे हैं । 
'कि' का प्रयोग भौ हिंदी पर फारसी प्रभाव है-- 
मैं चाहता हूँ कि वह चला जाए। 
` अंग्रेजी ने भी हिंदी को इसी तरह प्रभावित किया है । कुछ उदाहरण लिए 
जा सकते हैं । हिदी का एक वाक्य है-- 
वह्‌ आदमी जो कल आया था, चोर था । 
इस वाक्य में 'वह' अंग्रेजी 0८ की छाया है-- 
The man who had come yesterday was a thief. 
हिदी का प्राकृत वाक्य होगा-- 
जो आदमी कल आया था. चोर था । 
इसी प्रकार कई संज्ञाओ या क्रियाओं के एक साथ आने पर अंतिम दो के 
बीच में 'ओर' का प्रयोग भी हिंदी पर अंग्रेजी का प्रभाव है- 
राम, मोहन और श्याम खेल रहे हैं । 
में शेव करूंगा, नहाऊँगा और खाऊँगा । 
भविष्य काल के लिए .अपूर्ण वर्तमान का हिंदी में प्रयोग भी अंग्रेजी का 
प्रभाव है । उदाहरण के लिए ऐसे वाक्य खूब चलते हैं 
(क) प्रधान मंत्री अगले महीने यूरोप जा रही हैं। 
(ख) पिता जी कल आ रहे हैं । 
(ग) सगले सप्ताह शहर में सरकस आ रहा है । 

(हिंदी वाक्य-रचना पर फ़ारसी और अंग्रेज़ी के प्रभाव विस्तृत रूप से 
देखने के लिए प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक को पुस्तक 'हिंदौ भाषा' का “हिंदी भाषा पर 
अन्य भाषाओं का प्रभाव! शीर्षक अध्याय देखिए । ) 

(२): ध्वनि-परिवर्तेन से विभक्तियों और प्रत्ययो का घिस जाना-- 
विभक्तियों के घिस जाने से अर्थ को समझने में कठिनाई होने लगती है, अतः वाक्य 


तुलना में हिंदी तथा अंग्रेजी में शब्द-क्रम निश्चित है । 
५ राम मोहन कहता है 
____ मोहन राम कहता है। 
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इनः वराक्यो में स्थान के कारण 'राम'.एक स्थान पर कर्ता है तो दुसरे स्थान 
.पर कर्म । संस्कृत में कर्ता “रोम: होता तथा कमे 'रामं' । अतः शब्दःक्रम के निश्चित 
होने की आवश्यक्ता नहीं थी । 'रामः' वाक्य में कहीं भी आता कर्ता होता तश . 
“रामे कहीं भी :आता कमे होता । : 
(३) .स्पष्टता तथा बल के लिए अतिरिक्त शब्दों का प्रयो४--इसके कारण 
वाक्य में ऐसे अतिरिक्त शब्द . आ जाते हैं जो आर्थिक या. व्याकर्राणक दृष्टि से 
` आवश्यक होते. हैं--- ` ; 
कृपया कल आंइएगा। : ` :: 
. _ आइएगा' अपने आप आंदरसूंचक. है, अतः 'कृपया'' की आवश्यकता नहीं . हक 
थी । इसी प्रकार 1७ 15 7०४४०2४ 8४९... में 'बैक' अनावश्यकं है । संस्कृत, पालि, `. 
भाङत, अपन्नश में विभक्तियो के लुप्त जाने: पर स्पष्टता के लिए ही परसगों का _.: 
- अयोग -(हिंदी आदि आधुनिक भाषाओं मे) होने लंगा। :.. ... . 12% 
(४) .नवीनता“ नवीनता के लिए कभी-कभी नये प्रयोग चल पडते हैं। 
उनसे भी ब्राक्यं-रचना-पद्धतिं में परिवर्तन आते हैं। उदाहरण के लिए हिंदी में 'मात्न' ..-- 
का प्रयोग संज्ञा.के-बाद होता रहा ..है+ अव _ नवीनता के लिए संज्ञा के पहले.इसका.. ` 
प्रयोग होने! लगा है--- 
मुझे दस रुपये भात्र चाहिए ; मुझे सात्र दस रुपये चाहिए। | हक 
०. इसी-तरह ऐसे विशेषण पदबंध जो संज्ञा शब्दों: में पहले आते रहते हैं, अब. 
वाद में रखे जाने लगे हैं-- :-. `. : 
.. (फ)-रात भर की बात : बात रात भर की । :" 
(ख). तीनं दितं की जादशाहंत : बादशाहत तीन दिनं की । i 
पुस्तको, रचनाओं, तथा -फिलमों-के : शीषेकों में इस प्रकार परिवर्तन खब. . 
प्रचलित :हो. गया हैं, यों. अन्यत भी इसके प्रयोग कंस नहीं मिंलते। Se 
(2): बोलने वालों; को मानसिक : स्थिति. सें परिवर्तन-- युद्धकालीन, शांतिः - ` 


`... कालीन या. प्रसन्न व्यक्ति की दुखी व्यक्तिः की वाक्य-रचना एक नहीं होती । वस्तुतः 


a ग ताको ba स्थिति. पर-बहुत:कुछ निर्भर करती है। : / 
द्‌ नहः जाता हैन नदी जाता। के = ` 
- बतन--जाऊंगा तो--जाऊ तो.गा, कानपुर हीः-कान पी बट नकल गा कलर 2: 
` बाक्य-रचना सें परिवतनः को दिशाएँ र 
डर 2 ड Men में परिवर्तन: मुख्य. रूप से. निम्नांकितः रूपों या दिशाओं में. 
“होता . हे: `` - ` `. Eo मरा 
. > : ` (2) बर्च॑न-संबंधी परिवतृन---भाषाओं के विकास में वाक्य-रचना में वचनः; ` 
` संबंधी: परिवर्तन: भायः - हों जाते हैं । संस्कृतः में दिवंचनः भीः था, अतः दो के लिए - 


९ अलग कारकीय रूप -होतेः थें “और -.उसंकें साधः ङ्गियां: के द्विवचन के रूप प्रयुक्त होते र 


के, हिंदी में: आते-आते द्विवचनः का लोप हो. गया तो 'दोः की संख्या, 'नहवचत' कार- 
कौय रूप में लगाकर .(दिवचरन को .भाव. व्यक्त किया जाने ला . | र 


बालकौ `~ . दो बालक 
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{कतु क्रिया-रूप द्विवचन के स्थान पर बहुवचन के प्रयुक्त होने लगे-- 
दो बालक आए हैं। 
पुरानी हिंदी में आदर के लिए भी एकवचन की क्रिया, तथा एकवचन के 
विशेषण का ही प्रयोग होता था, कितु अव हिंदी में आदर के लिए बहुवचन का 
प्रयोग वर्मा (नोकर) अच्छा है; वर्मा (अध्यापक) अच्छे हैं। होता है। अंग्रेजी 
में ५०० मूलतः बहुवचन है, कितु अब एकवचन में आता है। हिंदी 'तुम' की ठीक 
यही स्थिति है। 
(२) लिग-संबंधी परिवर्तन--संस्कृत में कर्ता या कमं के लिग के अनुसार 
क्रिया परिवर्तित नहीं होती थी, कितु हिदी में परिवर्तित होती है- 
रामः गच्छति--राम जाता है। 
सीता गच्छति=सीता जाती है। 
पहले हिंदी में स्त्रीलिग प्रयोग था-- 
अब हम जा रही हैं। 
अब प्रायः लड़कियाँ और महिलाएं प्रयोग करने लगी हैँ : 
हम जा रहे हैं। . * 
_ पंजाबी लोग हिंदी में 'माताजी आ रहे हैं' जैसे प्रयोग करते हैं. जो अशुद्ध है 
(३) पुरुष-संबंधी परिवर्तेन - पहले प्रयोग चलता था--राम ने कहा कि 
च जाऊंगा--अब अंग्रेजी के प्रभाव से सुमने में आने लगा है राम ने कहा कि वह 
जाएगा । ` 
(४) लोप--पूरवव्ता प्रयोगों में कुछ लुप्त हो जाने से वाक्य अपेक्षाकृत छोटे 
हो जाते हैं | जैसे हिदी में- : 
प्राचीन प्रयोग--राम नहीं आता है। 
नया प्रयोग--राम नहीं आता । 
प्राचीन प्रयोग--राम नहीं आ रहा है। 
नया प्रयोग--राम नहीं आ रहा । 
प्राचीन प्रयोग--आँखों से देखी घटना । 
नया प्रयोग- आँखो-देखी घटना । 
प्राचीन प्रयोग--वह पढ़ेगा-लिखेगा नहीं । 
नया प्रयोग--वह पढ़े-लिखेग्रा नहीं । 
(५) आगम- अतिरिक्त शब्दों के आ जाने से वाक्य बड़े 
हिंदी में पुराना प्रयोग था-- र से हे हो जते हैं। 
राम ने कहा मैं जाऊँगा1: . .... S 
फारसी प्रभाव के कारण 'कि' आ गया-- | a 
रामं ने कहा.कि मैं जाऊेगा । क CPS 
हिंदी का प्रकृत प्रयोग है-- 
जो लड़का आया था, चला गया । FR ss 
अब अंग्रेजी प्रभाव के कारण एक अतिरिक्तं शब्द 'वह' प्रयुक्त होने लगा है- . 
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वह लड़का जो आया था, चला गया । 

(६) पदक्रम में परिवर्तेन--वाक्य-रचना इससे भी प्रभावित होती है। 
विभक्ति-लोप, नये प्रयोग आदि के कारण पदक्रम परिवतित होता- रहता है। 
संस्कृत और हिंदी की तुलना करें तो संस्कृत में पदक्रम बहुत निश्चित नहीं था, 
कितु हिंदी में वह काफी निश्चित हो गया है । यह एक बहुत बड़ा परिवर्तन है । 
इधर हाल में भी हिदी में, पदक्रभ-संबं्री कई परिवर्तन हुए हैं। दो का उल्लेख 
ऊपर हो चुका है: (१) मात्र संज्ञा के पूवं प्रयोग--मात्र दस रुपये। (२) 
विशेषण पदबंध का संज्ञा के बाद प्रयोग--दूल्हन, एक रात की । बल देने के लिए 
हिंदी में पदक्रम में काफ़ी परिवर्तन किए जाते हैं- 

घर आज जाऊंगा । 

आज घर जाऊंगा । 

आज जाऊंगा घर । 

ही शब्दों के बाद आता रहा है । अब कभी-कभी शब्दों के बीच में भी 
सुनने मे आता है-- 

कानपुर जाना है । 

कान ही पुर जाना है | 

'तो' की भी यही स्थिति है— 

जाऊंगा तो, कितु आज नहीं । 

जाऊं तो गा, किंतु आज नहीं । 


रूपांतरण : अनिवायं और ऐच्छिक 


पीछे कहा जा चुका है कि अनास त या बीज वाक्य में रूपांतरण करके रूपांतरित .. :: - 


वाक्य बनते हैं| चॉम्स्की के अनुसार के पहले कुछ जू चीजें मनुष्य के मस्तिष्क _ 
में आती हैं ट उनमें रूपांतरण करके Gi ष्ट 

हैं । यदि ऐसा रूपांतरण न करें तो जो वाक्य बनेगा, अशुद्ध या अव्य,करणिक होगा । ऐसे ४ - 
रूपांतरण को अनिवायं (ऑब्लिगेटरी) कहते हैं। उसके बाद अपनी: इच्छा से ज्रो 
रूपांतरण किए जाते हैं, वे ऐच्छिक (ऑप्शनल) कहलाते हैं। इन्हें वक्ता चाहे तो करे 
और न चाहे तो न करे। उदाहरण के लिए, कोई कहना चाहे कि “राम स्कूल जाता है' 
तो उसके मस्तिष्क में संज्ञा पदबंघ+ क्रिया पदबंघ पहले आता है। संज्ञा पदबंध में 
“राम' तथा क्रिया पदबंध में सहायक (ता है), क्रिया (जा) तथा (दूसरा) संज्ञा पदबंध 
(स्कूल) है । सहायक में 'काल' पहले आएगा, फिर 'वतेमान'। क्रिया में जाना' तथा 
क्रिया पदबंध में दूसरा संज्ञा पदबंघ 'स्कल'। इसके बाद प्रत्येक भाषा की वाक्य-रचना के 
नियमों के अनुसार इसमें अनिवाये रूपांतरण होगा ओर तब अंग्रेजी २॥+-1\५२.-> 
tense->prosent-go-to school से Ram goes (० 501001 या हिन्दी में 
इन्डी के आधार पर “राम स्कूल जाता है” बनेगा। इस प्रकार के सा कर तन्‌ अनिवाय॑ 
होते हैं। इनसे कत्‌ वाच्य के सामान्य, निषेधबोधक या प्रश्‍नबोधक वाक्य बनते हैं। 
फिर ऐसे वाक्यों से जो रूपांतरण करके कमंवाच्य तथा माववाच्य के मिश्र वाक्य 
तथा संयुक्त वाक्य आदि बनते हैं, ऐसे रूपांतरण ऐच्छिक कहलाते हँ । उदाहरण के लिए, 
कोई व्यक्ति कह सकता है, “रामे पत्र सिखा' या फिर यदि वह चाहे तो इसका कमं- 
याच्य बनाकर वह कह सकता है 'पत् राम के द्वारा लिखा गया! । ५ ः 
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पीछे कहा गया है.कि-वाक्यविज्ञात्त में वाक्य काःविभिन्न दृष्टियों से अध्ययन 
किया जाता है: उसी प्रकार. रूपविज्ञानं: या पदविज्ञान में “रूप या “पद' का विभिन्न 
दुष्टियों से अध्ययन किया: जातां है ।. वर्णनात्मक रूपविज्ञान ` में किसी भाषा या बोली 
के किसी एक:समय के रूप या पंदःकां अध्ययन होता है,'ऐतिहासिक में उसके विभिन्न 
कालों के: रूपों-का अध्ययनं.कर्‌.-उंसमें रूप-रचना का इतिहास मा.विकास प्रस्तुत किया 
जाता हैं, और तुलनात्मक ;रूपविज्ञान' में दो यां. अधिक भाषाओ के रूपों का तुलनात्मक 
अध्ययन किया जाता है। :... 7 . ४० 


यहाँ पहला प्रश्नःयह उठता: है... कि 'पद' या 'रूप्‌' क्या है ? भाषः की इकाई 

वाक्य है, अर्थात्‌ भाषा को वाक्यो में तोड़ा जा. सकता है.1. उसी प्रकार वाद्य के खंड 
शब्द होते हैं और शब्द की ध्वनियाँ.। एकं. ध्वनि यां एक .से अधिक - ध्वनियों से शब्द 
बनता है, और एक शब्द-यो एक से अंधिक शब्दों से वाकय बनता है,। यहां 'शब्द' शब्द 
हा सामान्य या शिथिल प्रयोगं है.1-थोड़ी गहराई में ,उतरकर देखा जाय “तो कोश में 


दिये गये सामान्य 'शब्द' -औरः वाक्य : में: प्रयुक्त “शब्द: एक नहीं हैं । वाक्य में प्रयुक्त. 
` शब्द में कुछ ऐसा भी होतां: है.” जिसके आधार पर वहं.अन्यं शब्दों से अपना सम्बन्ध: 


` दिखला सके या अपने को. बाँध. संक्रे। लेकिन “कोश: में: दिये. गये “शब्द में ऐसा कुछ 
' नहीं होता । यदि वाक्य के शब्द एक-दूसरे से अपना सम्बन्ध न दिखला सके तो वाक्य 
` बन ही नहीं सकता । इसका आशय यह है कि शब्दों. के दो रूप हूँ। एक तो शुद्ध रूप 
है या मूल रूप है जो कोश में.मिलता . है, और .दूसरा. वह रूप है. जो किसी प्रकार के 
सम्बन्धतत्तव से युक्त होता.है। यह दूसरा; वाक्य में प्रयोग. .के योग्य रूप ही. 'पद या 
"रूप: कहलाता है । संस्क्रत-में 'शब्द' या. मूलः. रूप को : 'प्रकृति' .या 'प्रातिपदिक' कहा 


गया है ओर सम्बन्ध-स्थापंन के लिए ज़ोड़ जाने वाले तत्व को “प्रत्यय । महाभाष्यकार _ 


पतंजलि कहते हैं : नापि: केवला प्रकृति: प्रयोक्तव्या नापि केवल प्रत्ययः । अर्थात, वाक्य 
में न तो केवल 'प्रकृति' का. प्रयोग हो.सकता है, न' केवल 'प्रत्यय' का । दोनों मिलकर 
- प्रयुक्त होते हैं। दोनों के मिलने.से:.जो.बनता. है वही 'पद' या 'रूप' है । पाणिनिं के 


सुस्तिङन्तं प॒दः (सुप और तिङ, जिनके अत. में हो, वे पद हैं) में भी.पद की परिभाषा 
यही दै । यहाँ प्रत्यय या विभक्ति को सुप और तिङ, (सुप तिङौ 'विभक्ति संज्ञो स्तः) .. 
~ “कहा गया है। उदाहरण के लिए, 'पत्र शब्द को लें । यह एक शब्द मात्र है | संस्कृत | 
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के किसी वाक्य में इसे प्रयोग करना चाहें तो इसी रूप में हम इसका प्रयोग नहीं कर 
सकते । वैसा करने कें लिए इसमें कोई संम्बन्धसूचक विभक्ति जोड़नी होगी । जैसे-- 
'पत्र पतति’ (पत्ता गिरता है) ।.अब यहाँ हम स्पष्ट देख रहे हैं कि शुद्ध शब्द तो 'पत्र' 
है और वाक्य में प्रयोग करने के लिए उसे 'पत्र' का रूप धारण करना पड़ा है । अर्थात्‌, 
“पत्र शब्द है और पत्र पद । : - 204 10 2 Sr 

स्थान-प्रधान या अथोगात्मक भाषाओं (जैसे चीनी आदि) में शब्द और पद का 
यह भेद नहीं दिखाई पड़ता | इसका कारण यह है कि वहाँ शब्दों में सम्बन्ध दिखाने के 
लिए किसी सम्बन्धतत्त्व (विभक्ति आदि) के जोड़ने को आवश्यकता नहीं पड़ती । शब्द 
के स्थान से ही शब्द का सम्बन्ध अन्य शब्द से स्पष्ट हो जाता है, या दूसरे शब्दों में बिना 
विभक्ति आदि जोड़े, किसी वाक्य में अपने विशिष्ट स्थान पर रक्खे जाने के कारण ही 
'शब्द पद बन जातां है । हिन्दी. तथा अंग्रेजी आदि भारोपीय कुंल “की आधुनिक 
भाषाएँ भी कुछ अंशों में इस प्रकार की हो गई हैं । उदाहरण के लिए, 'लड्डू' हिन्दी 
का एक शब्द है ।. इसे वाक्य में: रखना हुआ, तो बिना किसी परिवर्तन के, या विभक्ति 
आदि लगाकर पद बनाये बिना ही, रख'दिया-- . Moan 

लड्डू गिरता.है।'. `... ` ~.. ` 57“ कक 

और लड्डू ने वाक्य में जाते. ही अपने स्थान: के कारण (यहाँ:कंर्ता का स्थान 
है) अपने को पद बना लिया. और उसका अन्य शब्दों से सम्बन्ध स्पष्ट "हो गया । दूसरी 
ओर “राम लड्डू खातो है' में भी वही.'लड्डू' है,. लेकिन स्थान-विशेष के कारण यड 
उसके सम्बन्ध और प्रकार के हो.गये -हैं। वह कर्ता न होकर कमं है। अंग्रेजी से भी 
इस प्रकार के अगंणित' उदाहरण. लिए. जा - सकते हैं:। जैसे 227 1०१ (०४४४ 


तथा Mohan killed. Ram... : । ४ 
८: ` शब्द ` Ee E 
'पद' शब्द पर ही आधारित होते. हैं, अतः पहले संक्षेप में शब्द-रचना विचारः - 

णीय है । एकाक्षर परिवार की भाषाओं में शब्द की रचना का प्रश्न, ही नहीं उठता । 
उनमें तो केवल एक ही. इकाई होती है, जिसमें विकार कभी नहीं होता और जिसे धातु, 
शब्द या पद सब कुछ कह सकते हैं. कुछ प्रश्लिष्ट-योगात्मक (पूणा). भाषाओं में पूरे 
वाक्य का ही शब्द बन जाता है, जेसें पीछे हम लोग 'नाधोलिनिन' आदि देख चुके हैं 1: 
ऐसे शब्दों पर भी यहाँ विचार नहीं किया जा.सकता, क्योंकि उनका रूप मांत्र ही शब्द- 
सा है। वे असल में वाक्य ही हैं। ये वाक्य जिन. शब्दों से बनते हैं, वे भी एक प्रकार से 
बने-चनाये शब्द हैं, अतः उन पर भी विचार करने की यहाँ आवश्यकता नहीं । शेष 
अधिकतर भाषाओं में शब्द की रचना धांतुओं में पर्व, सध्य या पर (आरम्भ, बीच या 
अन्त में) प्रत्यय जोड़कर होती है । भारोपीय परिवार की भाषाओं में शब्द की रचना 
बहुत ही महत्वपूर्ण है । इसमें प्रत्येक शब्द का विश्लेषण धातुओं तक किया जा सकता 


१. देखिये पोछे भाषाप्रों का आकृतिमूलक वर्गीकरण । 


र 
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है । (सैमेटिक परिवार में यही बात है।) घातुएँ विचारों की- द्योतिका होती हैं । 
शब्द बनाने के लिए उपसर्ग (पूवंप्रत्यय) और प्रत्यय दोनों ही आवश्यकतःनुसार जोड़े 
जाते हैं । उपसगं जोड़ने से मूल के अथं में परिवर्तन हो जाता है, जसे बिहार, संहार, 
परिहार आदि में प्रत्यय जोड़कर उसी अर्थे के 'शब्द' या “पद' बनाए जाते हैं, जैसे 'कृ' 
घातु में तृच्‌ प्रत्यय जोड़ने से 'कतू' शब्द बना । प्रत्यय भी दो प्रकार के होते हैं। एक, 
जो सीधे धातु में जोड़ दिये जाते हैं, उन्हें 'कत्‌' कहते हैं । दूसरे को 'तद्धित' कहते हैं 
तद्धित को धातु में इत्‌ प्रत्यय जोड़ने के बाद जोड़ा जाता है । 
हम ऊपर कह चुके हैं कि 'शब्द' को वाक्य में: प्रयुक्त होने के. योग्य: बना लेने 
पर, उसे 'पद' की संज्ञा दी जाती है । अयोगात्मक भाषाओं में पद नाम की शब्द से 
कोई अलग वस्तु नहीं होती, जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है। वहाँ शब्द स्थान के 
कारण पद बन जाता है । योगात्मक भाषाओं में पद बनाने के लिए शब्द में सम्बन्ध- 
ततव के जोड़ने की आवश्यकता होती है । शब्द पर हम विचार कर चुके हैं। यहां 
सम्बन्धतत्त्व और उसके जोड़ने की विधि पर विचार किया जायेगा । 
सम्बन्धतत्तव 
वाक्य में दो तरव (सम्बन्ध और अर्थ) होते हैं । दोनों में प्रधान अर्थतत्त्व 
(semanteme) है । दूसरे को सम्बन्धतर्व कहते हैं । सम्ब्नन्धतत्त्व का कार्य दै 
विभिन्न अथंतत्त्वों का आपस में सम्बन्ध दिखलाना । उदाहरणार्थ, एक वाक्य लिया 
जा सकता है- “राम ने रावण को बाण से मारा'। इस वाक्य में चार अर्थतत्त्व हैं-- 
राम, रावण, बाण और मारना । वाक्य बताने के लिए चारों अर्थतत्त्वो में सम्बन्धतत्तव 
को आवश्यकता पड़ेगी, अतः यहाँ चार सम्बन्धतत्त्व भी हैं | 'ने' सम्बन्धतत्त्व वाक्य 
में राम का सम्बन्ध दिखलाता है, और इसी प्रकार 'को' और 'से' क्रम से रावण और 
बाण का सम्बन्ध बतलाते हैं। 'मारना' से 'मारा' पद बनाने में सम्बन्धतत्त्व इसी में 
मिल गया है । 
यहाँ हमें एक ओर ऐसे सम्बन्धतरव मिले जो शब्द से अलग हैं (राम ने); 
और दूसरी ओर एक ऐसा मिला जो शब्द में ऐसा घुलमिल गया है ( मारा) 
कि पता नहीं चलता । इसी प्रकार कुछ और तरह के भी सम्बन्धतरतव होते हैं । यहं ` 
सभी प्रकार के सम्बन्धतत्त्वों पर पृथक्‌-पृथक्‌ विचार किया जा रहा है। 


सम्बन्धतत्व के प्रकार 
(१) शब्द-स्थान 
जैसा कि पीछे कई स्थानों पर कहा जा चुका है, शब्दों का स्थान भी कभी-कभी 


सम्बन्ध-तत्त का काम करता है । संस्कृत के समासों में यह बात प्रायः देखी जाती 
है । कुछ जदाहरंण दिये जा सकते हैं-- 
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राजसदन = राजा का घर 

सदनराज =.घरों का राजा, अर्थात्‌ बहुत अच्छा या बड़ा घर 

ग्राममल्ल = गाँव का पहलवान 

मल्लग्राम = पहलवानों का. ग्राम 

धनपति = घन का पति, कुबेर 

पतिधन = पति (शोहर) का धन 

यहाँ हम स्पष्ट देखते हैं कि स्थान-परिवतंन से सम्बन्धतत्त्व में अन्तर आ गया 
है, और अर्थ बदल गया है। अंग्रेजी में भी 'स्थान' कभी-कभी सम्बन्धतत्तव का काम 
करता है, जैसे 'गोल्डमेडल' । इसमें यदि दोनों का स्थान उलट दें, तो यह भाव नहीं 
व्यक्त होगा । 'पावरहाउस' तथा''लाइटहाउस' आदि भी ऐसे ही उदाहरण हैं । संस्कृत 
तथा अंग्रेजी के ऊपर के उदाहुरणों की भाँति हिन्दी में भी अधिकारी के बाद अधिकृत 
वस्तु रक्खी जाती है । 'राजमहल', 'डाकघर' तथा 'मालबाबू' इसी के उदाहरण हैं। 
यहाँ भी स्थान विशेष पर होने से ही राज, डाक तथा माल शब्द संज्ञा होते हुए भी 
विशेषण का काम कर रहे हैं, और इस प्रकार उनके साथ शब्दों से विशिष्ट सम्बन्ध 
स्पष्ट है। चीनी में भी इसी प्रकार अधिकारी के बाद अधिकृत वस्तु रखी जाती है । 
बैग = राजा, तीन=घर। अतः 'बैंग तीन=राजा का घर। वेल्श में शब्द-स्थान 
इसके बिल्कुल उलटा है । वहाँ ब्रेनहिन = राजा, और ती =घर। पर यदि “राजा का 
घर' कहना होगा तो हिन्दी या चीनी आदि की भाति 'ब्रेनहिन तीन कहकर “ती 
म्रे नहिन' कहेंगे । 

वाक्यों में भी स्थान से सम्बन्धतत्तव स्पष्ट हो जाता है । यह बात चीनी आदि 
स्थान-प्रधान भाषाओं में विशेष रूप से पाई जाती है । उदाहरणस्वरूप-- 

न्गो त नि=मैं तुम्हें मारता हूँ । 

नि त न्गो=तू मुझे मारता है । 

अंग्रेजी तथा हिन्दी में भी इसके उदाहरण मिल जाते हैं-- 

Mohan killed Ram, 

Ram killed Mohan- 

कहना न होगा कि पहले वाक्य में मोहन और राम का सम्बन्ध दूसरा है, पर 
स्थान के परिवतंन मात्र से ही दूसरे वाक्य में वाक्य पूर्णतः परिवर्तित हो गया है । 
हिन्दी में-- 

चावल जल रहा है । 

मैं चावल खाता हूं । 

इन दोनों वाक्यों में बिना किसी विभक्ति के केवल 'चावल' शब्द है, पर स्थान 
की विशिष्टता के कारण वह दोनों में दो प्रकार का सम्बन्ध दिखला रहा है: पहले 
में कर्ता है, तो दूसरे में कमं । 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२३२ `. / ` भाषाविज्ञान ` टु 

Digitized by.Arya Samaj Foundation Chénnai and.eGangotri 
(२) शब्दों को ज्यों का त्यों छोड़ देना, या शुन्य सम्बन्धतत्त्व जोड़ना 

कभी-कभी कोई. भी सम्बन्धतत्त्व न लगाकर शब्दों को ज्यों का त्यों छोड़ देना 
त सम्बन्धतत्त्व का बोधक होता है। अंग्रेजी में सामान्य वर्तमान में प्रथम पुरुष एक- 
रचन (1 8०) तथा संभी बहुवचनों (५४८ ४०, ४०० 8०, 12८४ ४०). में क्रिया को 
` ज्यों का त्यों छोड़ देते:हैं । अंग्रेजी में (9७९९) का बहुवचन. शीप ही. है। संस्कृत में 
ऐसी संज्ञाएँ (जैसे बणिक्‌, भूभृत्‌, मरुत्‌, विद्युत्‌, वारि, दधि, ` विद्या, नदी. तथा स्त्री 
यादि) कम नहीं हुँ, जिनका अविकृत रूप ही प्रथमा एकवचन का बोधकं है। आधुनिक 
भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने स्पष्टता के लिए ऐसे रूपों .को शुन्य सम्बन्धतत्त्वयुक्त रूप कहा 
है । अर्थात्‌, मूल शब्द में शून्य .सम्बन्धतत्त्व जोड़कर ये बने हैं। | 


(३) स्वतन्त्र शब्द अथवा शब्दवत प्रयुक्त सम्बन्ध तत्व 
संसार कीं बहुत-सी भाषाओं में स्वतन्त्र शब्द भी सम्डन्धतत्त्व का. कार्ये करते 


हूँ । हिन्दी के सारे परसगे या कारक-चिह्न (ने, को, से, पर, में, का, की के) इसी वग, 


के हैं, और उनका: कार्य दो या अधिक शब्दों का वाक्य या वाक्यांश या शब्द-समूह में 


सम्बन्ध दिखलाना ही है । अंग्रेजी के टू (1०), फ्रॉम (४7००), ऑन; (००) तथा इन . | 


(४०) आदि भी इसी श्रेणी के शब्द हूँ । संस्कृत के इति, आदि, एवं तथा च आदि भी 
ऐसे ही शब्द हैं। चीनी. में रिक्त (९०६५) और पूर्ण (०1) दो प्रकार के शब्द होते 
हैं । रिक्त शब्दों का प्रयोग सम्बन्धतत्त्व दिखलाने के लिए ही होता. है । चीनी के त्सि 


(= का), यु (नको); त्सुंग (==से) तथा लि (--पर) रिक्त शब्द हैं, जो ऊपर के - 


हिन्दी तथा. मंग्रेजी शब्दों की श्रेणी में आते हैं ग्रीक, लैटिन, फारसी तथा अरबी में 
भी इस प्रकार के सम्बन्धतत्त्वदं्शी स्वतन्त्र शब्द मिलते हैं। : ` .` ` . 


कभी-कभी दो स्वतन्त्र शब्दों का भी प्रयोग सम्बन्धतत्त्व ` के लिएं होता है । 


हिन्दी का एक वाक्य लें--- 
अगर पिता जी की नौकरी छूट गई तो मुझे पढ़ाई छोड़: देनी पडेपी। 
इसमें 'अगर' और “तो'.इसी प्रकार के शब्द हैं। हालाँकि... ...मगर, न... 


न, ज्यों....त्यों, “यदि..,तो, तथा यद्यपि...तथापि आदि भी इसी के उदाहरण हैं। 


अंग्रेजी के इफ (11), ..देंन (0८०), या नीदर ( neither) ...नॉर (1०7) भी इसी 
श्रेणी के हैं 


(४) ध्वनि-प्रतिस्थापन (Replacing) 


इसके अन्तगंत तीन उपभेद किये जा सकते हैं । स्वर्‌-प्रतिस्थापन, व्यंजन-प्रति- ` ` 


स्थापन, स्वर-व्यंजन-प्रतिस्थापन । (क) केवल स्वरों में परिवर्तन से भी कभी-कभी 
संबंधतत्व प्रकट किया जाता है। कुछ भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने इसी को अपश्चुति. (५०९० 
212५४) द्वारा सम्बन्धतत्त्व प्रकट होना कहा है। अंग्रेजी में सिंग (अंणह) से “सँग? 


(४३०) तथा 'संग' (३५०) इसी प्रकार बनते हँ । ००४३ से (८८) find से found 


में भी स्वर-प्रतिस्थापन है। जरमेन में 'विर गेबेन (wir. 8००८४---हम देते हैं) से 'विर 
पेबत (7९०७९० हमने दिया) इसी प्रकार बना है । संस्कृत में दशरथ से दाशरथी 
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तथा पुत्र से पौत्र या हिन्दी में मांमा से मामी आदि-.भी इसी श्रेणी के उदाहरण हैं ।. 
(ख) व्यंजन-प्रतिस्थापन में ३८७० से ७९०१ या. 84५८९ से ४०13९ देखे जा सकते हैं 1 
(य) 'जा' से 'गया'; ७८ से 2० या 5; 80-से ४८४९; संस्कृत में पच्‌ धातु का लुङ्गः 

परस्मैपद में अपाक्षी या अपाक्त; रम्‌. करा. लुङ्ग, में अरंप्साताम्‌ या आशीः में रप्सीष्ट 
आदि स्वर-व्यंजन-प्रतिस्थापन के उंदाइरण हैं। 


(५) ध्वनि-हिरावत्ति (Reduplicating) 


कुछ ध्वनियों की दविरावृत्ति से भी. कभी-कभी संस्वन्धतत्त्व को! काम लिया जाता 
है । यह द्विरावृत्ति मूल शब्द के आदि, मध्य और अंत तीनों स्थानों पर पाई जाती है 
दक्षिणी मेक्सिको की तोजोलबल भाषा में अंत्य-द्विरावृत्ति मिलती है.। 'सेस्क्रत, ग्रीक में 
भी कुछ उदाहरण मिलते हैं । लंका की एक बोली में 4040--घाहना और ०2० 
7४० -- (वे) चाहते हैं । इसी प्रकार. अफ्रीकां की एक भाषा में पमीट- चलना और 
irikrik-= वह चलता है || ! १७” 


(६) ध्वनि-वियोजन (Subtracting) 


कभी-कभी कुछ ध्वनियों को घटा कर यां निकाल कर. भी सम्बन्धतत्त्व का 
काम लिया जाता है । उसके. उदाहरणं. अधिक: नहीं मिलते] फ्रांसीसी भाषा के कुछ 


> 


उदाहरण दिये जाते हैं-- . - 


उच्चारित रूपः . ` लिखित रूप... उच्चारित रूप. ` लिखित-रूपं अथं . 
Su. *.. (50८) . `- 8०. ` (5०) .. . (पीया) 
put ° (petite) एप. ss (petit) (छोटा) 


नाइडा ने इन्हें इस रूप में माना.है। यों,.मैं समझता हूँ कि उल्टे रूप. में इसे: 
जोड्ने का उदाहरण मानना शायद अधिक ठीक होगा । टु 


(७) आदिसगं, पुवं संगं या पुवेप्रत्यय 

मूल शब्द या प्रकृति के पूर्व कुछ जोड़ कर शब्द तो बहुत-सो भाषाओं में बंनते 
हैं, किन्तु सम्बन्धतत्व के लिए इसका प्रयोग बहुत अधिक नहीं मिलता । संस्कृत भूत- ` 
काल की क्रियाओं में 'अ'-आरम्भ में लगाते हैं, जैसे अगच्छत्‌, अचोरयत्‌ । अफ्रीका की 
बंटू कुल की काफिर भाषा में. यह .प्रवृत्ति विशेष देखी .जाती है । उदाहरणार्थ, 
कु वहाँ सम्प्रदान कारक का चिह्न है। “ति --हम, नि=उन। कुति--हमको; 
कुनि=उनको । 
(८) सध्यसंगं (7०४७) सध्य प्रत्यय ` 

कभी-कञ्ञी सम्बन्धतत्त्व मुल `शब्द.के बीच में भी आता है । यह ध्यान देने की 
वात है कि मूल शब्द और प्रत्यय या उपसगे के बीच में यदि सम्बन्धतत्त्व आये तो उसे 
सच्चे अर्थ में मध्यसगे नहीं कहा ` जा सकता.। उदाहरणाथं,-संस्कृत में गम्यते में 'य' . 
गम्‌ घातुके बाद आया है, अतः वह प्रत्यय है, मध्यसग नहीं । मुण्डा में इसके उदाहरण 
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मिलते हैं । उदाहरणार्थ, दल = मारना, दपल=परस्पर मारना र मंझि= मुखिया;. 
मपंझि = मुखिया लोग । संस्कृत में रुधादि गण की धातुओं के रूप में इसके अच्छे उदा- 
हरण हैं, क्योंकि इनमें धातु के बीच में 'न्‌' जोड़ा जाता है । जैसे र से रुणद्धि (रोकता 
है), रुन्ध (तुम लोग रोकते हो) या छिद्‌ से छिक्मि (मैं काटता हूँ) आदि । यों इनमें 
अधिकांश में मध्यसगै के साथ-साथ अंतसगे का भी प्रयोग होता है । अरबी में भी इसके 
उदाहरण पर्याप्त हैं, जैसे कतब से किताव या कुतुब आदि । त्जेलटल (दक्षिणी मेक्सिको 
की एक भाषा) में 'ह' को बीच में जोड़ कर धातु को सकमक से अकसंक बनाया जाता 
है । (००४ (ले जाना) से ५०: या ८८ (साफ करना) से £८? आदि । 
(९) मंतसगं, विभक्ति प्रत्यय या अत्य प्रत्यय (9५४९४४) ` 
इसका प्रयोग सबसे आंधक होता है । सस्कृत में संज्ञा, सवंनाम, Iवशषण आर 
क्रिया के रूपों के बनाने में प्रायः इसी का प्रयोग होता है। राम+: (सु)= रामः । 
फल-|- + (सु)=फलं । हिन्दी में भी इसका प्रयोग खूब होता है । 'हो' धातु से होता, 
उस से उसने । भोजपुरी में 'दुवार से 'दुवारे' (सप्तमी) । अंग्रेजी क्रिया में -९१,-।7 
से बनने वाले रूप भी इसी श्रेणी के हैं । - 
(१०) ध्वनिगुर (बलाघात या सुर) 
बलाघात तथा सुर भी सम्बन्धतत्त्व का काम करते हैं । सुर का उदाहरण 
चीनी तथा अफ्रीकी भाषाओं में मिलता है । अफ्रीका की 'फूल' भाषा से एक उदाहरण' 
लिया जा सकता है । उनमें 'मिवरत' यदि एक सुर में कहा जाय तो अथ होगा 'मैं 
मार डालूंगा',पर यदि 'त' का सुर उच्च हो तो अर्थ होगा “मैं नहीं मरूँगा ।' बलाघात 
तथा स्वराघात का संस्कृत, स्लैवोनिक, लियुआनियंन तथां ग्रीक में भो काफी महत्त्व- 
पूर्ण स्थान रहा है । ग्रीक का एक उदाहरण लिया जा सकता है । भ्रेत्रोक्तोद' में यदि _ 
पहले 'ओ' पर स्वराघात होगा तो अथं होगा 'पिता द्वारा मारा गया', पर यदि दूसरे 
'ओ' पर होगा तो अथं होगा 'पिता को मारने वाला ।' अंग्रेजी में कनडक्ट (८०००५०) 
में यदि 'क' पर बालघात होगा तो यह शब्द संज्ञा होगा, पर यदि 'ड' पर होगा तो 
क्रिया । इसी प्रकार प्रेजेट ( 77०5०४९ ) में “र' पर बलाघात होने से संज्ञा और 'जे' 
पर होने से क्रिया । के ८ 
इसके अतिरिक्त कुछ अन्य प्रकार के भी सम्बंन्धतत्त्व म्रिलते हँ, पर अधिक 
प्रचलित उपर्युक्त ही हैं । उपर्युक्त दस में दो या दो से अधिक को एकसाथ सम्मिलित 
कर भौ सम्बन्धतत्त्व का काम लियां जाता है, जैसे कतल (भारना) से मक्तुल (जो 
मारा जाय), तक़ातुल (एक-दूसरे को मारना), कुत्ताल (कृतल करने वाले), मुक़ातला 
(आपस में लड़ना), मक्रतल (क्रतल करने की जगह) और तक़लील (बहुत क़तल 
करना) आदि। ` 
सम्बन्धतत््त और अर्थतत्त्व का सम्बन्ध 
इन दोनों के सम्बन्ध सभी भाषाओं में एक जैसे नहीं होते । उसका कु 
अनुमान हम लोग ऊपर के विवेचन से भी लगा सकते हैं । यहाँ स्वतन्त्र रूप से सम्ब 
के प्रकारों पर विचार किया जायया । . र | 
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(१) पुणं संयोग 

कुछ भाषाओं में अर्थतत्त्व और सम्बन्धतत्त्व दोनों एक-दूसरे से इतने मिले 
रहते हैं कि एक ही शब्द एकप्ताथ दोनों तत्त्वों को प्रकट करता है। भारोपीय एवं 
सेमेटिक दोनों ही परिवार की भाषाएँ ऐसी ही हैं। ऊपर 'स्वर-परिवर्तन' शीर्षक में 
ऐसे ही सम्बन्धतत्त्व की ओर संकेत किया गया है । 

अरबी में कूतूल में केवल स्वर या कुछ व्यंजन जोड़कर कई शब्द ऐसे बनाये 
जा सकते हैं, जिनमें दोनों तत्त्व एक में मिले हों । जैसे क्रातिल, कतल, यक्तुलु (वह 
मारता है) तथा उत्कुल आदि । अंग्रेजी के भी सिंग (भंग्ट्) से सँग (59०४) आदि 
शब्द ऐसे ही हैं । शून्य सम्बन्धतत्त्व वाले रूप भी इसी श्रेणी में रखे जा सकते हैं । 
(२) अपूर्ण संयोग A 

कभी-कभी ऐसा होता है कि अर्थ और सम्बन्ध, ये दोनों ही तत्त्व एक में मिले 
रहते हैं, अतः एक ही शब्द द्वारा दोनों प्रकट होते हैं, किन्तु मिलन अपूर्ण रहता है 
और इस कारण सम्बन्ध और अर्थतत्त्व दोनों स्पष्ट देखे जा सकते हैं । उपर्युक्त पूर्ण 
संयोग की भाँति इनका प्रयोग नीरक्षीरवत्‌ न होकर तिलतंडुलवत्‌ होता है । अंग्रेजी की 
निर्बल क्रियाएँ ई डी (००) लगाकर भूतकाल में परिवर्तित की जाती हैं। उनमें दोनों 
तत्त्व मिले रहने पर भी स्पष्ट दिखाई देते हैं। जैसे 2३१, १३६८१, killed, 
तथा ७००६९१ इत्यादि । द्रविड़, तुर्की एवं एस्पेरेतो आदि भाषाओं में भी दोनों 
तत्त्वों का सम्बन्ध लगभग ऐसा ही मिलता है। इनमें प्रधानतः उपसे या प्रत्यय के रूप 


: में सम्बन्धतत्त्व रहता है । कभी-कभी मध्य-प्रत्यय का भी प्रयोग करना पड़ता है, पर 
` बे सभी स्पष्टतः अलग रहते हैं, अतः इसे अपूर्ण संयोग कहा गया है । कन्नड भाषा में 


सिवक' से सेवक-र' या 'सेवक-रन्नू' आदि. तथा तुर्की में सेव (प्यार करना) से 
'सेव-इस-मेक', 'सेव-दिर-मेकः इसके अच्छे उदाहरण हैं-- | 
(३) दोनों स्वतन्त्र RF 2 000:246: 2 
कुछ भाषाओं में दोनों तत्त्वों की सत्ता पूर्णतः स्वतन्त्र होती है । इसके अन्तर्गत 
भी कई भाग किये जा सकते हैं । उ 
. (क) चीनी भाषाओं में दो प्रकार के शब्द होते हँ- पुर्ण शब्द और रिक्त शब्द । 


: भाषाओं के वर्गीकरण में हम लोग उनसे परिचित हो चुके हैं । रिक्त शब्दों का प्रयोग 


र्दा तो नहीं होत।, क्योंकि यह स्थान-प्रधान भाषा है, पर कभी-कभी अवश्य 


होता है। ' ` * 
उदाहरणार्थ 
Or वो=में या मुझे 
पूर्ण शब्द]. उलत्सुन-लडका ; 
रिक्त शब्द 'ती'= अंग्रेजी के एपास्ट्रफी (') आदि की भाँति अधिकारी चिह्न 
अतः, ह 


_ वो ती.उलत्सु=मेरा लड़का । 
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भारोपीय परिवार के प्राचीन 'इति', 'आउ' आदि तथा नवीन “ने”, 'को', 'से' 
तथा 'टू' (४०) आदि (भी एक प्रकार से ऐसे ही रिक्त शब्द हैं। 

(ख) 'क वग में दोनों तत्त्व स्वतन्त्र होते हुए भी साथ-साथ थेः। “वाक्य में 
सम्बन्धतत्त्व का स्थान अर्थतत्त्व के पास ही .कहीं था, पर कुछ भांषाएँ : ऐसी भी हैं 
जिसमें दोनों तत्त्वों का इस प्रंकार का साथ नहीं - रहता है। वाक्य में. पहले सम्बन्ध- 
तत्त्व प्रकट करने वाले शब्द. आ जाते हैं; और, फिर अन्य शब्द ।: अमेरिको-चक्र की 
चिनक भाषा से एक उदाहरण का हिन्दी अनुवाद यहाँ. लिया जा सकता हैं--- 

वहं---उसने-- वह--से मारना--आदमी-औरत--लोठी है 

= उस आदमी ने औरत को लाठी से मारा । 


सम्बन्धतत्त्व का आधिक्य -. ः 

कुछ भाषाओं में सम्बन्धतत्त्वों की : संख्या अपेक्षाकृत अधिक-रहती :है:। इसका 
फल यह होता है कि वाक्य में प्रति शब्द के साथ एक सम्बन्धतंत्त्व-रहता- हैं और एक 
के स्थान पर तीन-तीन, चार-चार. सम्बन्धतत्त्व प्रयोग में आते हैं,।.. :.... | 

फुल. भाषा कां एक उदाहरण-- 4 क 

`. ` दी"”-बहुवचन बनाने के लिए सम्बन्धतत्त्व... | 
` रिवी-बी रेन-बी-बी=ये सफेद औरतें । ' 
बंटू परिवार को सोविया भाषा में-- 
मु= एक व्यक्ति का चिह्न 

मु-न्तु' मु-लोट=सुन्दर आदमी 

हिन्दी आदि में केवल संज्ञा के साथ बहुवचन की विभक्ति लगाने से काम चल 
जाता है, किन्तु-इन भाषाओं में संज्ञा के सभी विशेषणों में भी विभक्ति लगानी पड़ती 
है। संस्कृत आदि पुरानी भाषाओं में यह 'आधिक्य' 'अधिक है । यह आवश्यक नही है 
कि एक भाषा में केवल एक ही तरह के सम्बन्धतत्त्व मिलें और दोनों तत्त्वों : का सम्बन्ध 
भी एक ही तरह का हो। अधिकतर भाषाओं में: कई प्रकार :के .सम्बन्धतत्त्व 


मिलते हैं । 2 
हिन्दी में सम्बन्धतत्त्व. : : ॒ 
हिन्दी में अनेक प्रकार के सम्बन्धतत्त्व हैं। 'का', 'को', 'से', में', 'ने” आदि 
- चीनी को भाँति रिक्त शब्द हैं । वाक्य में किसी हृद तक कर्ता, क्रिया,. कर्म का स्थान 
भी निश्चित-सा है, अतः स्थान द्वारा प्रकट होने! वाला सम्बन्धतत्त्व भी है । बातचीत 
करते समय वाक्यों में स्वराघात के कारण भी कभी-कभी परिवतंन हो जाता है । .(काकू 
वक्रोक्ति) में जा रहा हैँ तथा 'मैं जा रहा हूँ में अन्तर है । इसी प्रकार . धातु तथा 
उसके आज्ञा.रूप (जैसे चल-चल, पी-पी, आदि) में भी बलाधात का ही अंतरं है । कहीं 
कहीं तुर्क आदि की भाँति अपुर्ण संयोग भी मिलता है, जैसे बालकों. (बालक +-ओं) या 
चावलों (चावल--ओं) आदि ।. इसी प्रकार स्वर और व्यंजन के परिवतेन द्वारा तत्त्वों 
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'का पूर्णे संयोग भी मिलता है, छिनमै दोनों को अलग करना असम्भव है, जैसे 'कर' से 
- किया या 'जा' से गया। अपश्चुति के उदाहरण के लिए कुकर्म से कुकर्मी, घोड़ा से 
घोड़ी या. करता से करती आदि कुछ शब्द लिये जा सकते हैं । इस रूप में-अनेक प्रकार 
के सम्बन्धतत्त्वों के उदाहरण प्रायः. सभी - भाषाओं . में मिल. सकते हैं, पर प्राधान्य 
केवल एक या दो प्रकार के सम्बन्धतत्त्व.का ही होता है। हिन्द मे स्वतन्त्र शब्द तथा 
स्थान से प्रकट होने वाले सम्बन्धतत्त्वों का प्राधान्य LA 
`` सम्बन्धतत्त्व के कार्य: :. 
भाषा में सम्बन्धतत्त्व द्वारा प्रमुखतः . काल, :लिंग, पुरुष, वचन -तथा कारक 

आदि की अभिव्यक्ति होती है। . ` `` PR 
काल के वर्तमान; भूत और भविष्य तीन भेद हैं, और फिर इन कालों को 
क्रियाओं के पूर्णता-अपुणतो तथा. भाव या अर्थ (77060). आदि के आघ्रार पर सामान्य 
वर्तमान, भपूर्ण वर्तमान आदि बहुत से उपभेद हुँ । क्रिया में विभिन्न प्रकार. के सम्बन्ध 
तत्त्व जोड़कर ही काल इन भेदों और उपभेदों की सूक्ष्मताओं. को प्रकट करतें हैं। इसमें 
अनेक प्रकार के सम्तरन्धतत्त्वों से काम लेना पड़ता है.। कहीं .तो स्वतन्त्र शब्द जोड़कर 
(114. 8० में शैल) कामं चलाते हैं तो कहीं इड- (०१) जोड़कर. (९ ॥।।०१) 
भाव व्यक्त करना पृड्ता-है और कहीं इतनां परिवंतंन -किया जाता. है कि अर्थतत्त्व 
और सम्बन्धतत्त्व का: पता ही नहीं चलता जैसे, हिन्दी में “जा” से. 'गया' या अंग्रेजी में 
गो (00) से बट (१४८४५) । कुछ अन्य तरह के सम्बन्धतत्त्वों का.भी. इराके लिए 
प्रयोग होता. है.। विद्वानों .का.विचार है कि. कालों का रूप आज के क्रिया. के रूपों में 
जितना दोट्क स्पष्ट है, उतना कभी नहीं था । इसका यही आशयं हैं.कि अब इस दृष्टि ` 
से हमारी विचारधारा जितना: विकसित हो गई है, पहले नहीं थी। :..: 
लिंग 2012 00 i 
, प्राकृतिक: लिग-दो हैं-र्त्रीलिग. और पुह्लिग,। बेजान चीजों कों. नपुंसक की 


श्रेणी में रंख सकते हैं.1. पर, भांपा. में.यहस्पष्ट. नहीं: भिलती'। संस्कृत का ही उदा- 
हरण लें। वहाँ दारा (=संत्ी) प्राकृतिक खूपसे स्त्रोलिग होते हुए. भी पुल्लिग शब्द है 
और कंलत्रः(स्तरी) प्राकृतिक रूप से स्त्रीलिंग का शंब्द होते. हुएं भी..नपुंसकलिग है । 
हिन्दी में किताब प्राकृतिक रूप से नपुंसकलिग का. शब्द होते : हुए भी स्त्रीलिंग है और 


. ` दसरी ओर अन्य प्राकृतिक रूप से नपुंसकलिंग. का शब्द होते हुए भी पुल्लिग हैं। मक्खी, 
-चींटी, चिडिया, लोमडी तयां छिपकली आदि हिन्दी में सर्वदा स्त्रीलिंग. में प्रयुक्त होते 
हैं, यद्यपि इनमें प्राकृतिक रूप.से पुल्लिग या पुरुष भी होते हैं । इसी प्रकार बिच्छू तथा 


गोजर जैसे बहुत से संदा: पुल्लिग में अ्रयुक्त होते :हैं [इस प्रकार हमः देखते हैं कि 
स्वाभाविक लिगं छे भाषा के -लिग-का सम्बन्ध बहुत कम है.। भाषा में:हमने प्रायः 


कल्पित लिग आरोपित कर लिया हैँ। .  - 


/ 


(७-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


i 


~ 


२२८ Digitized by Arya 5०/ भाषा विज्ञाव/। Chennai and eGangotri 


लग का भाव व्यक्त करने के लिए प्रमुख रूप से दो तरीके भाषा में अपनाए 
जाते हैं-- 

(१) प्रत्यय जोइकर--जैसे हिन्दी में बाघ से वाधिन, हिरन से हिरनी या कुत्ता 
से कुतिया । अंग्रेजी में प्रिस से प्रिसेस या लायन से लाइनेस भी इसी प्रकार के उदा- 
हरण हैं : संस्कृत में सुन्दर से सुन्दरी भी इसी श्रेणी का..ै-। 

(२) स्वतन्त्र शब्द साथ में रखकर--जैसे अंग्रेजी में शी-गोट ( बकरी)-ही- 
गोट (बकरा); या मुंडा भाषा में आँडिया-कूल (बाघ) और एंगा-कूल (बाघिन) । 

ऐसा भी देखा जाता है कि एक लिंग में तो कोई दूसरा शब्द है और दूसरे में 
बिल्कुल दूसरा, जिससे पहले शव्द का कोई सम्बन्ध नहीं है, जैसे स्त्री-पुरुष, ब्वाँय-गले 
हार्स-मेयर, वर-वघू, माता-पिता, राजा-रानी तथा भाई-बहिन आदि । , 

लिंग के अनुसार संज्ञा, विश्लेषण सर्वनाम तथा क्रिया के रूप बदलते हैं, पर 
यह सभी भाषाओं के वारे में सत्य नहीं है । अंग्रेजी के विशेषणों में लिग के कारण 
प्रायः परिवर्तन नहीं होता, जैसे फैट गले, फैट ब्वॉय । हिन्दी में आकारांत मेंतोहो 

जाता है, जैसे मोटा लड़का, मोटी लड़की, पर अन्यत्र परिवतंन नहीं होता, जैसे चतुर 


पुरुष, चतुर स्त्री या सुन्दर लड़का, सुन्दर लड़की । सर्वनाम में हिन्दी में तो कोई परि- ˆ 


बर्तन नहीं होता, पर अंग्रेजी (ही, शी) तथा संस्कृत (सः, तत्‌, सा) आदि में परिवर्तेन 
हो जाता है । इसके उलटे क्रिया में लिग के आधार पर हिन्दी. में परिवर्तन होता है 
लड़का जाता है, लड़की जाती है), पर अंग्रेजी (द गलं गोज, द ब्वॉय गोज) तथा संस्कृत 
आदि भाषाओं में नहीं होता । 
काकेशस परिवार की चेचेन बोली में छः लिंग हैं । 
पुरुष 
पुरुष तीन होते हैं--उत्तम, मध्यम तथा अन्य । पुरुष के आधार पर क्रिया के 
रूपों में परिवर्तन होता है पर यह बात संसार की सभी भाषाओं में नहीं पाई जाती । 
एक ओर संस्कृत, हिन्दी तथा अंग्रेजी आदि में यह है तो दूसरी ओर चीनी आदि में 
नहीं है । पुरुष के आधार पर क्रिया के रूपों में परिवर्तन करने के लिए कभी तो कुछ 
स्वरों, व्यंजनों या अक्षरों के बदलने से काम चल जाता है, जैसे हिन्दी में मैं जाऊंगा, त्‌ 
जायेगा (जावेगा, जाएगा), ओर कभी-कभी विभक्ति-परिवर्तन करना पड़ता है, जैसे 
संस्कृत में प्रथम पुरुष झू +ति, मध्यम पुरुष भू+-सि, अन्य पुरुष भू-मि । अंग्रेजी में 
कभी तो एक ही रूप कई में काम देता है (जैसे आइ गो, यू गो, दे गो) और कभी नये 
शब्द रखकर (ही इज गोइड्‌., यू आर गोइड्‌.) तथा कभी प्रत्यय जोड़कर (आइ गो, 
ही गोज) काम चलाते हैं। अरबी तथा फारसी आदि में भी प्रायः यही तरीके अपनाये 
जते हैं । 


व चन [ 
वचन प्रमुख रूप से दो- एकवचन और बहुवचन--मिलते हैं । पर संस्कृत 
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लिथुआनियन आद कुछ भाषाओं में ढिवचन तथा कुँठ अफ्रीकी भाषाओं में त्रिवचन का 
प्रयोग भी मिलता है। वचन का ध्यान प्रायः संज्ञा, सर्वनाम तथा क्रिया में रब्खा जाता 
है, पर संस्कृत आदि कुछ प्राचीन भाषाओं में तथा हिन्दी आदि में विशेषण में भी इसका 
ध्यान रक्खा जाता रहा है । 

बचन के भावों को व्यक्त करने के लिए प्राय: एकवचन के रूप में प्रत्यय (हिन्दी 
में ओं या यों आदि, अंग्रेजी में इ-यस (६३) या यस (३) आदि तथा संस्कत में ओ, 
जस्‌ आदि लगाते हैं । कभी-कभी अपवादस्वरूप समूहवाची स्वतन्त्र (गण तथा लोग 
आदि) बन्द भी जोड़े जाते हैं क्रिया में और भी कई प्रकार की पद्धतियों से वचन के 
भाव व्यक्त किये जाते हैं । ) 

इसके अतिरिक्त संज्ञा तथा सर्वनाम के कारण (कर्ता, कर्म, करण, संप्रदान, 
अपादान, सम्बन्ध, अधिकरण, संबोधन) रूप, क्रिया के विभिन्न वाक्यों (कतू', कमं, 
भाव) या अथो या भावों (34००0) के रूप, संस्कृत धातुओं के परस्मैफ्द तथ्रा आत्मने- 
पद के रूप तथा करिया के प्रेरणात्मक (पढ़ना से पढ़वाना) आदि रूपों के लिए भी. 
भाषा में सम्बन्धतत्त्व का सहारा लेना पड़ता है । इसी प्रकार संज्ञा से क्रिया (हाय से 
हथियाना), क्रिया से संज्ञा (मार से मार), संज्ञा से विशेषण (अनुकरण से अनुकरणीय), 
विशेषण से संज्ञा (सुन्दर से सुन्दरता), संज्ञा या विशेषण से क्रियाविशेषण (तेजी या 
तेज से 'तेजी से) एवं नकारात्मकता या आधिक्य आदि बोधक रूपों आदि को बनाने . 
के लिए भी सम्बन्धततत्व की आवश्यकता पड़ती है। _ | 


रूप-परिवर्तन (Morpbological Change) 
शब्दों या पदों के रूप सर्वदा एक-से नहों' रहते ।. उनमें परिवर्तन होता 
रहता है । 
रूप-परिवर्तेन ओर घ्वनि-परिवर्तन में अन्तर 
सामान्य दृष्टि से देखने पर रूप-परिवतंन और ध्वनि-परिवतंन में अन्तर नहीं 


दिखाई देता, पर यथार्थतः दोनों में अन्तर है । यद्यपि कभी-कभी ये दोनों इतने समान 


या समीप हो जाते हैं कि इनको अलग कर पाना यदि असंभव नहीं तो कष्ट-संभवे अव- 


"श्य हो जाता है ।- 


ध्वनि-परिवर्तन का सम्बन्ध किसी भाषा की विशिष्ट ध्वनि से होता है और 

उसका परिवर्तन ऐसे सभी शब्दों को प्रायः प्रभावित कर सकता है (और भायः करता 
भो है) जिसमें वह विशिष्ट ध्वनि हो । आगे ध्वनि-नियमों में हम देखेंगे कि घ्वनि-परि- 
वतन के नियमों ने कुछ अपवादों को छोड़कर किसी भाषा में आने वाले विशिष्ट ध्वनि- 
तत्त्वों को प्रायः सर्वत्र प्रभावित किया, पर रूप-परिवर्तन का क्षेत्र अपेक्षाकृत सीमित 


होता है। वह किसी एक शब्द या पद के रूप को ही प्रभावित करता है। उससे भाषा 


के पूरे संस्थात से कोई सम्बन्ध नहीं .।. इस: प्रकार ध्वनि परिवर्तन अपेक्षाकृत व्यापक है 


और रूप-परिवर्तन सौमित तथा संकुचित]... 
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यह हुआ कि परवती भाषाओं में अन्य ध्वनियों से अंत “होने वाले शब्दों: के रूप भी 


रूप-परिवर्तेन के कारण : र कक 
“ (१) लियमल--भांषा में कुछ तो नियम होते हैं जो. -अधिकांश रूपों पर 


उल्लंघन करते हैं.। स्पष्ट ही नियमित रूपों को. स्मरण .रखंतों - तथा भाषा बोलते - 
` समय उनका प्रयोग करना. संरलै होता. हैं. [- इसके विपरीत: नियस-विरोबी रूपों का 


. कारय करता“ है ।' नियमन होता है, भाषा के सामान्य “नियम के अनुसार, कितु इस 
“नियमने होने” में उस: भाषा: के बंहु-अ्रथुक्त रूपों का-प्रभाव' भी : काम करता है / 
“वस्तुतः नियमन और यह प्रभाव एक हीः या के. हों पक्ष हैं। इन्हें एक साथ भी 
` रखो जा सकता है 1. कीजिए: पंद “करिए. “बँन॒करं:: अपनी: रचना में नियमित: ही 
... गया अथवा चलिए, पढ़िए; बैठिए, लिखिए जैसे सैकड़ों: रूपों के अभाव से 'कर'ें | 
` : कीजिए! के स्थान प्र 'करिए' बने गर्या है... 0... | 
_ -. कभी-कभी एकं अन्य रूप में भी. “प्रभाव”. कामं करता: है । संस्कृत मे 
अकारांत शब्दों का प्रयोगः: अन्यो की तुलना: में: बहुत अधिक था.। इसका परिणार्म 


|) 
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अकारांत शब्दों की तरह बनने लगे । उदाहरण के लिए संस्कृत में संबंध एकवचन 
में पुन्न' का 'पुत्रस्य', “सवं का:'सर्वस्य', "अग्नि! का ‘अग्नेः. तथा 'वायु' का 'वायोः' 
बनता है, कितु प्राकुतों.में संबंध एकवचन में रूप 'पुत्तस्य', 'सब्बस्य', 'अगिगिस्स', 
'बाउस्स' मिलते. हैं 1 प्रश्‍न 'उठता है कि 'आग्गिस्स' और 'वाउस्स' रूप कहाँ से आ 
गए ? 'अग्ने:' तथा `'वायोः' से”ये विकंसित नहीं हो सकते । स्पष्टतः बहुप्रयुक्त 
अकारांत शब्दों. के प्रभाव के: कारण ही इनके रूप परिवर्तित हुए । ऐसे ही बहुप्रयुक्त 
धातु “भू' के प्रभाव अन्य धातुओं.की रूपरचना में पड़ा है । संबंध कारक के रूपों 
का प्रयोग कर्म, संप्रदान, करण; अपादान तथा अधिकरण से अधिक होता है । इसी 
कारण संबंधकारंक के रूपों पर आधारित नये रूप 'मेरे को' (मुझे), 'तेरे को' 
(तुझे), तिरे से” (तुझसे), 'मेरे पर' ` (मुझ पर), तेरे में (तुझ में), चलने लगे हैं 
तथा 'मुझ', 'तुझः वाले रूप लुप्त होते जा. रहे हैं । 

(३) ध्वनि-परिवर्तन--इसके कारण भी रूप-प्ररिवतंन होता है। संयो- 
गात्मक भाषाओं में ध्वनि-परितर्तन के कारण जब विभक्तियाँ परिवर्तित होते-होते ` 
लुप्त हो जाती हैं तो-उनके स्थान पर नई भाषिक इकाइयों का प्रयोग करना पड़ता 
है, जिनके कारण नये रूप वन जाते हैं । उदाहरण के लिए, संस्कृत के कारकीय रूपों 
के साथ यही हुआ । धीरे-धीरे 'विभक्तियाँ घिसते-घिसते लुप्त हो गई हूँ, अतः 
परसगें-युक्त नये रूप : प्रयोग में आए । “राम: के स्थान पर “राम नें, “राम के 
स्थान पर “राम को' या. 'रामस्य' के स्थान पर “राम का” जैसे नये रूप इसी के 
परिणाम हूँ । . | A gs फर 

(४) स्पष्टता--भाषा-का प्रयोक्त अपनी कोई बात कहने के लिए ही 
भाषा का प्रयोग करता है ।:इसी लिए वह चाहता है कि उसकी अभिव्यक्ति अधिक 
से अधिक स्पष्ट हो, कहीं कोई अस्पष्टता न हो, ताकि उसकी बात ठीक से समझी 


जा सके । इसीलिए जब भी. किसी रूप में स्पष्टता का अभाव होता है तो नये रूपों 


का प्रयोग ` शुरू हों जाता: है--ऐसे नये रूप जो पुराने रूप की तुलना में अधिक 
स्पष्ट होते हैं । हिदी-उदू में फारसी के रूप चलते - रहे हैं : 'दर-हकीकत', 'दर- 
अस्ल' । 'इधेर जब से फारसी का प्रचार समाप्त-सा हुआ, 'दर' (=में) शब्द लोगों 
को अस्पष्ट हो गंया'। इसका परिणाम यह हुआ कि 'दर-हकीकत', “दर-अस्ल' रूप भी 
अस्पष्ट हो गए । परिणामतः अब. नये रूप चल पड़े हैं : “दर हकीकत मे, 'दर 
असल में' । ऐसे. ही 'श्रेष्ठ' का अर्थ है सबसे | अच्छा', कितु संस्कृत व्याकरण की 
जानकारी कम होने:के साथ “श्रेष्ठ शब्द अस्पष्ट हो गया और परिणामतः नये रूप 
उसके स्थान पर. प्रयुक्त होने लगे: सर्वश्रेष्ठ) श्रेष्ठतम । इनमें पहले का प्रयोग तो 
मुझे महाभारतं तक.में मिला है। 'उत्तम' से 'स्वोत्तम, में भी यही बात है । ध्वनि- 
परिवतंन से विभक्तियों के लुप्त होने पर भी अस्पष्टता का संकट उपस्थित हो जाता 
है, और तब.नये: शब्दों: की सहायता से नये रूप बनाकर अभिव्यक्ति में अस्पष्टता 
लाई जाती .है । 'हंम', 'तुम',. बे, 'ये' मुलतः बहुवचन हैं, किंतु आगे चलकर “हम, 
'तुम' का तो यों ही, और 'वे' 'ये' का. आदर.के लिए एकवचन में प्रयोग होने लगा । _ 
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इस प्रकार अस्पष्टता का संकट आया । 'हम आ रहे हैं', 'तुम जाओ", 'वे गये', 'ये 

सो रहे हैं जैसे प्रयोगों को एकवचन का समझा याए या बहुवचन का, इस स्थिति से 
छ्टकारा पाने के लिए बहुवचन में नये रूप प्रयुक्त होने लगे । हम लोग, तुम लोग, 
ये लोग । 

- (५) अज्ञान--कुछ अस्पष्टताएँ अज्ञान के कारण होती हैं, अतः ऐसी. 
अस्पष्टताओं को दूर करने के लिए जो नये रूप आते हैं, उनके पीछे अज्ञान भी 
एक कारण के रूप में अवश्य काम करता है । 'दर अस्ल' ,'दर हकीकत”, “शरेष्ठ! जैसे 
रूप उन्हीं लोगों के लिए अस्पष्ट रह होंगे, जिन्हें फारसी औरं संस्कृत का ज्ञान 
न रहा होगा । अर्थात्‌ 'हम लोग” 'तुम लोग', 'ये लोग' जैसे रूपों की बात छोड़ दें 
तो निश्चय ही अज्ञान एक कारण के रूप में अस्पष्टता के साथ-साथ रूप-परिवर्तन 
में काम करता है । ज़ेवरात, जवाहरात काग्रज़ात बहुवचन हैं, किंतु जिन्हें उनका 
पता नहीं है, वे बहुवचन में नये रूप ज्ञेवरात, जवाहरात, या 'कागजातों' का 
प्रयोग करते हँ । बेफ़जूल (“फ़जूल' के स्थान पर) का प्रयोग कुछ अशिक्षितों तक ही 
सीमित है । इसके पीछे भी 'अज्ञान' कारण हो सकता है । कुछ लोगों द्वारा प्रयुक्त, 
(मुख्यतः पिछली सदी में) कृपणताई, कोमेलताई, पांडित्यता भी अज्ञान के कारण 
ही बने हैं। इनका प्रयोग कृपणता, कोमलता तथा पांडित्य के स्थान पर हुआ है । 
आश्चयें है कि तुलनात्मक न 'कोमलताईं” का प्रयोग किया हैं : भरत भाग्य प्रभु 
कोमलताई । (मानस ७-११-३) पूज्यनीय, सौंदर्यता अन्य उदाहरण हैं। 

. (६) बल बल देने के प्रयास में भी भाषा का प्रयोग नये रूपों को जन्म 
दे देता है। 'अनेक' के स्थान पर 'अनेकों; 'खालिस' के स्थान परं 'निखालिस' 
'खाकर' के स्थान पर 'खाकर के” (मैं खाकर के आया हुँ) वल के ही परिणाम हैं । 

(७) आवश्यकता- आवश्यकता होते पर भी कभी-कभी रूप में परिवर्तन 
कर लेते हैं, यद्यपि बहुत हो कम । हिंदी में 'मैं' का बहुवचन 'हम' तथा 'हम लोग' 
होता है, मैंने अपनी एक कविता में 'मैं' का बहुवचन 'मेंओं' बनाया है, क्योंकि वहाँ 
अपनी बात “मैं” 'हम” अथवा “हमलोग' से नहीं व्यक्त कर पा रहा था--चार मैंओं के 

नीचे दबी यह मेरी लाश । ६ 

(८) नवोनता- साहित्यकार कभी-कभी केवल नवीनता के लिए भी नये 
रूप बना लेते हैं । प्रभावशाली के स्थान पर 'प्रभावी” का प्रयोग इसी प्रकार का है। 
स्वीकार किया' के स्थान पर 'स्वीकारा' या 'फिल्म बनाया' के स्थान पर 'फिल्माया' 
जैसे रूप सामान्य दृष्टि से रूप-परिवर्तन के नहीं हैं, किंतु दो रूपों के स्थानं पर 
एक रूप होने के कारण परिवर्तन के अंतर्गत रखे जां सकते हैं । इधर नये कवियों ने 
इस प्रकार के सैकड़ों प्रयोग किए हैं: नोटा, हथियाया, लतियाया, : गरियाया, 
जुतियाया, घकियाया फोटोग्राफित 


; (९) कुछ रूपों के लाप से नये रूप उनका स्थान ले लेते हैं, इस प्रकार | | 
अतिस्थापन-रूप में रूप-परिवतंन हो जाता है । संस्कृत में 'या' धातु का भूतकालिक' | 
कदत का रूप था थात। हिदी में धया' का 'जा' (जाता) हुआ किंतु 'यात' से विक- | 
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सित रूप लुप्त हो गया, अतः 'जाना' का भूतकालिक कृदन्ती रूप 'गया' मान लिया 
गया जो वस्तुतः 'गम्‌' धातु के भ्रुतकालिक कृदंती रूप 'गत' से विकसित है । इसी 
अकार अंग्रेजी में 8० का भूतकाल ९०१ है जो भूलतः ७६०१ का भूतकाल है। 
हिंदी में तस्सम शब्द 'ईद्रिय' है जिसका मूल रूप बहुवचन “इंद्रियें" बनेगा । मध्यकाल 
में 'इन्द्री' शब्द चलता था जिसका मूल रूप बहुवचन 'इंद्रियों वनता था । अब 
“इंद्रियें' का लोप हो गया और 'इंद्रियों' को ही 'इंद्रिय' का मूल रूप बहुवचन मान 
लिया गया है जो वस्तुतः है नहीं, न नियमानुसार हो सकता है । 

रूप-परिवतंन की दिशाएँ (प्रकार) 

` रूप-परिवर्तेने निम्नांकित दिशा में होता है-- 

(१) पुराने संबंध-तस्व का लोप तथा नये का प्रयोग--ध्वनि-परिवर्तन से. 
प्रायः पुराने संबंधतत्त्व जब लुप्त हो जाते हैं तो अर्थ की स्पष्टता के लिए नये संबंधः 
तत्त्व जोड़े जाने लगते हैं, और इस प्रकार परिवर्तित रूप प्रयोग में आने लगता है। 
संस्कृत रामः, रामं, रामस्य, रामे आदि के स्थान पर आज राम ने, राम को, 
राम का, राम में आदि का प्रयोग इसी का उदाहरण है। - 

(२) सादृश्य के कारण नये संबंधतत्त्व के साथ नये छप--संस्क्कत 'अग्नेः' का 

-अग्गे' होना चाहिए था, कितु प्राकृत में मिलता है. 'अग्गिस्स' । स्पष्ट ही अकारांत 
शब्दों का प्रत्यय 'स्स' सादृश्य के कारण आ गया है। इसी प्रकार सं० 'वायों:' का 
श्रा० “वाउस्य' भी । चला, पढ़ा आदि के सादृश्य पर 'क्रिया' के स्थान पर 'करा' अथवा ' 
चलिए, पढ़िए आदि के सादृश्य पर 'कीजिए' के स्थान पर 'करिए! अन्य 
उदाहरण हैं । 2 ; 
(३) अतिरिक्त प्रत्यय का प्रयोग- अर्थात्‌ एक प्रत्यय के रहते दूसरे का 
भी प्रयोग--जवाहरात-जवाहरातों । यहाँ बहुवचन प्रत्यय 'आत्‌' के रहते 'ओं' भी 
प्रयुक्त हुआ है । ऐसे ही ज़ेवरातों, काग्रज़ातों, श्रेष्ठतम । सर्वश्रेष्ठ तथा सर्वोत्तमः 
में अतिरिक्त प्रत्यय' नहीं है, अपितु उसी अर्थ का अतिरिक्त शब्द “सर्व! आ गया 
है । 'अनेको में 'ओं' प्रत्यय अतिरिक्त है जो वस्तुतः वही काम कर रहा है जो 
'आत'. 'दर असल में' में 'मे” या 'दर' भी अतिरिक्त है! | 

-(४)अतिरिक्त शब्द-प्रयोग--स्वंश्र ष्ठ, सर्वोत्तम ऐसे ही तमबोधक रूप हैं, 
जिनका उल्लेख तीसरे में किया जा चुका है। 2225 अर 

(५४) गलत प्रत्यय का प्रयोग--इंद्रियें” के. स्थान पर 'इंद्रियाँ रूप इसी | 
प्रकार का है । ऐसा सादृश्य के कारण नहीं हुआ है । इद्री' शब्द का प्रयोग लुप्त हो 
` गया, और , दसरी ओर इंद्रियें' का, अतः 'इंद्रिय-इंद्रियाँ को संबद्ध मान लिया 
. गया। ` oR 65, - 2 Or 
`. (६) नया प्रत्यय---प्रभावशाली' के स्थान पर “प्रभावी । पहले भ्रभाव- ` 
शाली' ही चलता था। RE 2 की 

(७) आधा पुराना प्रत्यय तथा आधा नया--'छठा? के स्थान पर 'छठवाँ 
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में 'छ' मूल शब्द है, 'छ' 'छठा' का पुराना प्रत्यय है तथा “वाँ 'पाँचवाँ', 'सातव?' 
आदि के सादुश्य पर आया नया प्रत्यय है । 

(=) मूल में परिवर्तत--इससे भी रूप-परिवर्तन होता है। “मुझको के 
स्थान पर 'मेरे को' अथवा 'तुझको' के स्थान पर 'तेरे को' में प्रत्यय वही है, केवल 
मूल बदल गया है। 

(९) मूल और प्रत्यय दोनों का परिवर्तत--ऐसा कम होता है। अंग्रेजी में 
80 का भूतकाल ॥९॥ इसी प्रकार का है। 
रूपिसविज्ञान अथवा खूपग्रामविज्ञान (Morphemics) 

रूपिमविज्ञान या भाषाओं का रूपिमिक अध्ययन -रूपविज्ञान का एक प्रमुख 
अंग है। इसका विकास अपेक्षाकृत आधुनिक है । इसमें किसी भाषा के रूपों (11079) 
का अध्ययन-विश्लेषण करके उनके अर्थं एवं वितरण आदि के आधार पर रूपग्राम 

(morpheme) एवं उपरूप अथवा संरूप (81107071) का निर्धारण किया जाता 
है, साथ ही दो या अधिक रूपिमों के योग से जब किसी. संयुक्त रूपिंम (८०1% 
morpheme) या मिश्रित रूपिम (compound morpheme) का निर्माण होता है 
तो उसमें यह भी देखा जाता है कि योग के पूर्व की तुलना में उसमें कोई ध्वन्यात्मक 
परिवर्तेन तो नहीं आया और यदि आया है तो उसका आधार क्या है ? 

रूपिम अथवा रूपग्नास (Norpheme) 

“रूप के सम्बन्ध में ऊपर विचार किया जा चुका है । रूप या पद वे अवयव या 
घटक हूँ, जिनसे वाक्य वनता है । “उसके रसोईघर में सफाई होगी” वाक्य में पाँच पद 
या रूप हैं, जिन्हें सामान्य भाषा में शब्द कहते हैं । इन रूपा में सभी एक प्रकार के 
नहीं हैं । कुछ तो छोटे से छोटे टुकड़े हैं, उन्हें और छोटे खंडों में नहीं विभाजित 
किया जा सकता, जैसे 'में'। कुछ को छोटे खंडों में बाँटा जा सकता है, जैसे 
रसोईधर को “रसोई” और “घर में। यदि घर को और छोटे 'टुकड़ों में बाँटना 
चाहें तो 'घ' और “र' कर सकते हैं, यद्यपि इनमें न तो 'घ' का कोई अर्थ है और न 
“र' का, इसलिए ये दोनों खंड तो हैं, किन्तु सार्थक (विशेषतः इस प्रसंग में) नहीं 
हैं । 'भाषा या वाक्य की लघुतम सार्थक ईकाई को रूपग्राम अथवा रूपिम कहते हैं । 
इसका आशय यह है कि उपर्युक्त वाक्य में उस, के, रसोई, घर, में, साफ, 
ई, हौ, ग, ई, ये दस रूपिम हैं। रूपिम के भेद दो आधारों पर हो सकते हैं । रचना 
और प्रयोग की दृष्टि से रूपग्राम प्रमुखतः दो प्रकार के होते हैं: (क्क) मुक्त रूपिम 
(free morpheme) जो अकेले या अलग भी प्रयोग में आ सकते हैं। उपर्युक्त 
वाक्य में रसोई, घर, साफ़, इसी प्रकार के हैं | ये अलग, मुक्त या स्वतन्त्र रूप से भी 


आ सकते हैं (जैसे रसोई बन चुकी है) और अन्य रूपिमों के सांथ भी आ सकते हैं [ | 


(जसे रसोईघर) । (ख) बद्ध रूपिम (०५०१ mM०ःए९०९) जो अलग नहीं आं 
सकते, जसे, 'ता' (एकता, सुन्दरता) या ई (जैसे घोड़ी, लड़की, खड़ी आदि में) 


आदि । इन दो के अतिरिक्त एक तीसरा प्रकार भी कुछ लोग मानते हैं, जिसे (ग) | 
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अद्ैबद्ध, अद्धमुक्त, मुक्तवद्ध या वद्धमुक्त की संज्ञा दी जा सकती है। इस तीसरे. बग 
में ऐसे रूपिम आते हैं जो अद्धंवद्ध होते हैं और आधे मुक्त, या जो एक दृष्टि से मुक्त 
कहे जा सकते हैं तो दूसरी दृष्टि से बद्ध । अंग्रेजी का 1071 इसी प्रकार का है। यह 
किसी अन्य रूपिम से. मिलता, नहीं, सवंदा अलग रहता है, इसलिए मुक्त है, लेकिन 
साथ ही यह सवंदा किसी: के आश्रित रहता (17०॥ ॥/ या f70॥ $० आदि) है, 
अकेले किसी भी प्रकार-की रचना का निर्माण नहीं कर सकता, अतः बद्ध है । हिन्दी के 
परसग (ने, को, में;-से) जब: संज्ञा शब्दों के साथ आते हैं (राम से, मोहन को) तो 
अलग रहते हैं, यद्यपि सवनाम के साथ ये वद्ध रूपिम (जैसे उसने, मुझसे, तुमको आदि) 
हो जाते हैं । मेरे बिचार में. तात्त्विक दृष्टि से इस तीसरे भेद को अलग नहीं रखा 
जा सकता, क्योंकि स्थान की दृष्टि से अलग हो कर भी अर्थ की दृष्टि से ये हमेशा 
वद्ध रहते हैं। वद्ध, रूपिम .के तीन उपभेंद करके इन्हें समाहित किया जा सकता है। 
(अ) मुक्त--जो अर्थ की दृष्टि से बद्ध होकर भी स्थान की दृष्टि से संदा मुक्त रहते 
हैं, जैसे अंग्रेजी के £7०० #६! आदि (ब) बद्ध--जो स्थान की दृष्टि से भी सर्वदा 
बद्ध रहते हैं, जैसे अंग्रेजी (४; ९६३, ९५), संस्कृत (अः, अम्‌) या हिन्दी (ई, आई) 
आदि के प्रत्यय । (स) बद्धमुक्त--जो कभी तो वद्ध रहते हैं और कभी मुक्त । जैसे 
हिन्दी परसगं , जो संज्ञा के साथ मुक्त रहते हैं (जैसे राम को) और सर्वनाम के साथ 
बद्ध (जैसे उसको) । ` 5४. `: 

रचना और प्रयोग के. आधार पर ही रूपिम के दो अन्य भेदों का उल्लेख भी 
यहाँ किया जा सकता है जवःदो या अधिक ऐसे रूपिम एक में मिलते हैं, जिनमें 
अर्थतत्त्व केवल एक हो (जैसे ऊपर के वाक्य में 'उसके', 'सफाई', 'होगी') तो उस 
पूरे रूप को संयुक्त रूपिम कहते हैं।-यदि एक से अधिक अर्थतत्त्व हों तो मिश्रित 
रूपिम कहते हैं । ऊपर के वाक्य में “रसोईघर” मिश्रित रूपिम है । 

अर्थ और कार्य के आधार पर रूपिस के दो भेद होते हैं : (क) अर्थंदशों 
` रूपिम--जिनका स्पष्ट रूप से. अर्थ होता है और अर्थ व्यक्त करने के अतिरिक्त जो 
ओर कोई कार्य नहीं करते । इन्ही. को. अर्थतृत्त्व भी कहते हैं। प्राचीन व्याकरण में इन्हें 
ही 8०10, 1000 घातु, मस्दर्‌ या. माद्दा कहा गया है। विचारों का सीधा सम्बन्ध इन्हीं 
से होता है । भाषा के मूल आधार ये ही हैं । व्याकरणिक या प्रायोगिक दृष्टि से ये कई 
प्रकार के हो सकते हैं : जैसे. क्रियां (हो, खा, 8०, भू), संज्ञा (राम, ८०० किताब), 
सर्वनाम (वह, तुम), विशेषणं.(अच्छ, बड़, सुन्दर, 8004) आदि । हर भाषा में इस 
वर्ग के रूपिमों की संख्या कई हजार होती. है। दूसरे प्रकार के रूपिम से बहुत 
अधिक । (ख) सम्बन्धदर्शोःरूपिम या कार्यात्मक रूपिम- इन्है निरर्थक तो नहीं कहा 
जा सकता, किन्तु यह कहना अनुचित न होगा कि इनमें अर्थ का आधात्य नहीं होता । 
इनका प्रमुख कार्य होता है 'सम्वन्ध-दर्शन' या “व्याकरणिक कार्य । इसीलिए इन्हे 
सम्बन्धतत्त्व भी कहते हैं । यों इन्हें व्याकरणिक तत्त्व कहना शायद अधिक ठीक होगा । 
' संस्कृत में प्रत्यय, तिङ, सुपू या हिन्दी में परसग प्रत्यय आदि यही हैं । इनके बहुत से 
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भेद होते हैं, जिन पर पीछे विचार किया जा चुका है इस प्रसँग ५ 'सम्बन्ध' शब्द 
काफी व्यापक है । इनमें यह भाव तो है ही कि ये रूपिम एक शब्द का सम्बन्ध वाक्य 
में दूसरे से दिखाते हैं, साथ ही ये लिग, वचन, पुरुष, काल, वृत्ति या अर्थ (7000) 


और भाव (बार-बार, आधिक्य) आदि की दृष्टि से अर्थदर्शी रूपिम में परिवर्तन भी. 


लाते हैं। (जैसे 'लडक्‌' अर्थदर्शी रूपग्राम है। इसमें 'ई, 'आ' 'इयाँ, 'इयों', 'ए', 'ओं' 
आदि सम्बन्धदर्शी रूपिम या सम्बन्धतत्त्वों को जोड़कर लड़की, लड़का, लड़कियाँ, 
लड़कियों, लड़के, लड़कों आदि संयुक्त रूपिम या रूप या पद बना सकते हैं ।) इसी 
लिए इन्हें कार्यात्मक रूपिम (0701/0191.110101161016) कहना अधिक उचित :है। 
इस श्रेणी के रूपिमो की संख्या हर भाषा में कुल सौ से अधिक नहीं होती, अर्थात्‌ 
अर्थेदर्शी रूपिमों से बहुत कम होती है । 

कुछ लोग खंडीकरण (5681061(9001) के आधार पर भी रूपिम के दो भेद 
करते हैं । एक तो (क). खंड रूपिम (४०४7701191), जिन्हें तोड़कर अलग किया जा 
सके । ऊपर के सारे रूपिम इसी प्रकार के हैं। दूसरे (ख) अखंड रूपिम (५११५९- 
871०1(४1) हैं । बलाघात (६7९58), सुर (६००९, 7700) या सुरलहंर (intonation) 
आदि रूप में स्वीकृत रूपिम इस श्रेणी के हैं। उन्हें दोटूक रूप में खंडित नहीं किया 
जा सकता । घ्वनिमविज्ञान (1०९०5) में भी इसीलिए इन्हें अखंड यो 50014- 
segmcnta! कहा जाता है। 


उपरूप अथवा संरूप (Allomorpi) 
कभी-कभी ऐसा देखा जाता है कि कई रूपिमों का अर्थ एक होता है। यदि 
अंग्रेजी से उदाहरण लें तो संज्ञा शब्दों का एकवचन से बहुवचन बनाने के लिए 'स' 
(hats, cats, books, tops आदि), 'ज' (schools, eyes, woods, dogs 
आदि) 'इज' (horses, bridges, roses आदि), 'इन' (०९०), 'रिन' (children) 
तथा शुन्य रूपिम (या सम्बन्धतच्व) जैसे बहुवचन (81०४०) आदि का प्रयोग होता 
है । इसका आशय यह्‌ है किं स, ज, इज, इन, रिन, शून्य ूपिम, वहुवचन बनाने वाले 
रूपिम हैं । इनका अर्थ एक है, इसीलिए सम्भावना यह हो सकती है किं ये अलग-अलग 
. रूपिम न होकर एक ही रूपग्राम के अंग या विभिन्न रूप हों । जिन दो या दो से अधिक 
समानार्थी रूपों के एक रूपिम के अंग होने का संदेह होता है, उन्हें 'संदिरध समूह' या 


'संदिग्ध युग्म' (५४1८1००5 947) कहते हैँ । लेकिन केवल संदिग्ध समूह या संदिग्ध 
युग्म होने के आधार पर ही उन्हें एक रूपिम के अंतर्गत नहीं रखा जा सकता । संदेह 
मिटाने के लिए यह देखना पड़ता है, किं ये रूप परिपूरक वितरण - (०००ए]९m९n21) | 


5१७५६१००) में हैं या नहीं । इसका अथं यह है कि जिन ध्वत्यात्मक या रूपात्मके 
परिस्थितियों में एक रूप का प्रयोग होता है, दूसरों का भी उन्हीं में होता है, या सबका 


अलग-अलग । यदि सबका एक ही परिस्थितियों में प्रयोग होता है तो इसका आशय-यह ' | 
है कि उनका आपस में विरोध है। एक के स्थान पर दूसरा भी आ जाता है । यदिं 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


रूपविज्ञान २४७ 


ऐसा है तो उन्हें एक मकी अग (जिन्हें उपरूप अथवा सह्य शी 0000) कृहते 
हैं) नहीं माना जा सकता। वे सभी अलग-अलग रूपिम हैं। कितु, यदि परिपूरक 
वितरण में हैं, अर्थात्‌ वितरण या प्रयोग की दृष्टि से सभी का स्थान अलग-अलग बटा 
है, जहाँ एक आता है वहाँ दूसरा नहीं, और जहाँ दूसरा आता है वहाँ तीसरा नहीं, 
तो इसका आशय यह है कि उनका आपस में विरोध. नहीं है और ऐसी स्थिति में वे 
सभी एक ही रूपिम के उपरूप (411011071) हैं । ऊपर के उदाहरण में जब हम स, 
ज्ञ, इज, इन, रिन तथा शुन्य रूपिम के वितरण (0४77४०ण1०४) का विश्लेषण 
करते हैं, तो यह पाते हैं कि 'स' तो ऐसे शब्दों के अन्त में आ रहा है, जिनके अन्त 
मेंस, श के अतिरिक्त और कोई अधोष व्यंजन हो; 'ज' ऐसे शब्दों के अन्त 
में आता है जिनके अन्त मे ज को छोड़कर कोई घोष व्यंजन' या कोई स्वर हो; 
'इज्” ऐसे शब्दों के अन्त में आता है जिनके अन्त में स, ज़, या श ध्वनि हो, 
'इन' केवल आंक्स, ब्रदर आदि कुछ निश्चित शब्दों या रूपिमों के अन्त में आता 
है, इसी प्रकार 'रिन' चाइल्ड के साथ और शून्य रूपिम भी केवल डीयर, शीप, 
काड आदि कुछ निश्चित शब्दों के साथ ही आता है। इसका आशय यह है कि ये 
विरोधी नहीं हैं और इनका वितरण परिपूरक है । विशिष्ट परिस्थितियों में एक आता 


. और उसमें दूसरा नहीं आता । अतएव इन्हें एक ही रूपिम के संरूप माना जा सकता 


> 


है । निष्कर्षं यह निकला किं यदि कई रूप (क) समानार्थी हों, (ख) एक प्रकार 
की रचना में आयें और (ग) परिपूरक वितरण में हों, अर्थात्‌ सवके आने की स्थिति 
निश्चितं रूप से अलग-अलग हो, विरोध न हो, या एक ही स्थिति में एक से अधिक ' 
न आते हों तो उन सवको एक ही 'रूपिम' के उपरूप माना जाता है । उन्हीं उपरूपों 
में किसी एक को (जो प्रायः अधिक प्रयुक्त हो या जिसे मूल आधार मानकर ध्वन्यात्मक 
दृष्टि से अन्य को स्पष्ट किया जा सके) रूपिम्‌ की संज्ञा दे दी जाती है । उपयुक्त 
बहुवचन के प्रत्ययं में कहा जा सकता है कि अंग्रेजी में संज्ञा शब्दों के बहुवचन 
बनाने में 'ज्ञ' रूपिम का प्रयोग होता है । इस 'ज' के सं० रूप ज, स, इज, इन, रिन 
तथा शून्य हैं। 'ज' घोष घ्वनियों से अन्त होने वाले शब्दों के साथ आता है। अघोष 
घ्वनियों से अन्त-होने वाले शङों में 'ज' भी अघोष होकर 'स' हो जाता है। स, श, - 


ज़, से अन्त होने वाले शब्दों के अन्त में 'ज़' का उच्चारण ठीक सें नहीं (४०७४, 


1056) हो सकता है, अतः ऐसी स्थिति में बीच में एक स्वर (इ) आ जाता है ओर 
यह 'इज' हो जाता है, अर्थात्‌ 'ज' रूपिम के ज, स' इज उपरूप ध्वन्यात्मक परिस्थितियों 


के कारण परिपूरक वितरण में हैं, लेकिन शेष तीन रूपात्मक या शाब्दिक परिस्थितियों 


के कारण । क्योंकि कुछ विशेष शब्दों, रूपों या रूपिमों में ही इन, रिन या शून्य रूप 
का प्रयोग होता है । यहाँ निष्कर्ष यह. निकला कि परिपूरक वितरण (compli 


mentary distri01४००) ध्वन्यात्मक या ख्पात्मक या दोनों परिस्थितियों 


१. 'फ़' से अन्त होने वाले अधिकांश शब्द भी इस वर्ण में आते हैं, क्योंकि 


. उनके बहुवचन रूप में फ़ का व हो जाने से अन्त में घोष व्यंजन ही हो जाता है। 
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(phonological conditioning, morphological. conditioning) : पर. निर्भर 
करता है । संक्षेप में- Pa र 


|-ज्‌/ `ज्‌' को छोड़कर अन्य घोषः ध्वन्यत शब्दों के साथ 
३ 'स' 'श' कोछोड़कर अन्य अघरोष ध्वन्यंतः शब्दों. के साथ 
(5 स, श, ज्‌ अंत्य.शब्दों के साथ 
{-ज्‌}— ह आकस, ब्रदर आदि कुछ सीमित शब्दों के. साथ 
-२/-रिन| चाइल्ड के साथ 
|-०| - शीप, डीयर, कॉड आदि कुछे.सीमित शब्दों के साथः 


इसा प्रकार ।हन्दो मे बहुवचन के लिए- : _ :. ` `: 
रूपिम उपरूप वितरणे i 
{-ओं} १. |-ओं/ --सप रसगं रूप के लिए: संभी शब्दों में । जैसे: घरों 
, घोड़ों, कवियों, हाथियों; साधुओं, भालुओं, पुस्तकों, - 
लताओं, गुड़ियों, शक्तियों, लड़कियों; ` वस्तुओं 
बहुओों, गौओं आदि: FE 


२. |-ओ| ` संबोधन में सभी शब्दों (घोड़ो, कवियो, साधुओं 

ः आदि) के साथ । नीचे का .अपवांद-वर्ग यहाँ भी 
अपवाद है। 

३. /-ए्‌| --अपरसर्ग रूप के लिए आकारांत पु० शब्दों (जैस 

घोड़े, लड़के, बेटे ) के साथ.। .. ` .' | 


४. /एं- .. अपरसग रूप के लिए व्यरजनांत' (कितात्रे), आकांरांतं 
+. (माताएँ), ` उकारांत (वस्तुएँ), .ऊकारांत - (बहुएँ) 
2 पन ओकारांत(गौएँ) स्त्री ० शब्दों के साथ... ::: 7५ 
४.-आँ[ ---अपरसगं रूप के लिए इकरांतः (जातिग़ाँ), ईकारांत 
(नदियाँ) तथा इयाँत (गुडिया) शब्दों के. साथ 1. ' 


/-% अपरसगं रूप के लिए व्यंजनांत (घर), इकारात | 
ः 4. (कवि), ईकारांत' (हाथी), :उकारांत (साधु 
तथा ऊकारांत (भाल): पु० शब्दों में । 


'डिप्यरणी : (क) श्रपवाद-वर्ग--(1) पिता जैसे तत्सम शब्द; (1) पुनरप्वृत्त शब्द, अप 
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चाचा, मामा, दादा;:नाना, काका, - बाबा, लाला, (म). :मुंखिया' जैसे कुछ 
` अन्य शब्द। ` --::: `` 
` (ख) गण, लोग): जेन जोडक्रर, भी. बहुवचन बनते .-हैं 1 यहाँ इन्हें ` छोड़ 
दिया गया है। :: : 
(ग) उपर्युक्त ख्पों-में:'य'. का आगम, दीर्ध स्वर का हृस्त्रःहो.जांना तथा 
पु० के अंत्य आ काः लोप मिलेगा । आगे रूपस्वनिमिक :परिवतंने.'में.' इन्हें 
स्पष्ट किया गया. है । 
अर्थात्‌, अंग्रेजी में बहुंबचन कां रूपम्‌ “ज है जिसके प्रमुख -संखूप छः हैं, ' ' 
तथा हिन्दी में बहुवचन का रूपिम. “ओं' जिसके प्रमुख संरूप सात : हैं।: यह. ध्यान 
देने की बात है कि जितने भी रूपों: का: प्रयोग होता' है, वे संभ्री-“उपंरूप कहुलांते हैं । 
उन्हीं में किसी एक कोः रूपिमं .मोना:जा-सकता है। यों तो किसी को:भी रूपिम माना 
जा सकता है, किन्तु प्रायः या तो उसे:रूपिंम' .मानते हैं; जिसके आधार. पर' वितरण 
को स्पष्ट एवं तर्कसम्मत रूप. से रूपस्वनिमिक परिवतंनों के साथ समझांया जा सके, | 
या उसे मानते हैं जिसका प्रयोगं:अन्यों से:ज्यादा होता हो, या: फिरःउसें: मानते हैं 
जिसका प्रयोग ऐतिहासिक: दुष्टि .से:'प्रतिनिधित्व करने वाला; .अधिक.आचीन या 
महत्वपूर्ण हौ । यों मेरे विचारं में. पृहले: और दूसरे और उनमें भी पहले को. अधिक 
प्राथमिकता दी जानी चाहिए.) 
निष्कर्षतः यदि एक रूपिम्‌ के परिपुरकु- वितरण वाले कई समानाथी रूप 
(ध्वन्यात्मक दृष्टि से मिलते-जुलते:या चै मिलते-जुलते) हों. तो उन्हें .उपरूप की संज्ञा. . 
दी जाती है। 


रूपस्वनिम विज्ञान (Morpliopbneinics) 2 
मार्फोनीमिक्स या रूपस्वनिमविज्ञान, रूपविज्ञान की हीं शाखा है। इसमें | 


उन ध्वन्यात्मक या स्वनिमिक यरिवतेनों.का अध्ययन किया जाता है जो दो या अधिक - 
रूपों या रूपिम के मिलने पर, दृष्टिगत होते हैं.। इसे दूसरे शब्दों में यों. भी कह सकते 
हैं कि यह रूपविज्ञान की वह शाखा: है,: जिससे रूपिम के उन ध्वन्यात्मक पस्वितँनों 

. का अध्ययन किया जाता है; जो वाक्य,फ्रेज, रूप या शब्द के स्तर ५र्‌ दो या अधिक 
रूपिम के एक साथ आने पर. घटित: होते'हैं। उदाहरणाधँ, ऊपर के उदाहरणों में 'बुक' 
और 'ज' अंग्रेजी के दो रूपिम हुँ) दोनों के मिलने पर सामान्यतः रूप होना चाहिए 
“बुकूज', - लेकिन होता है. 'बुक्स 17 इसे रूपस्वनिमिक ( Morphophonemic) 
परिवर्तन कहेंगे । यह परिवतंन्‌ःहैः के.के अघोष होने से 'जञ' का:अघोष, अर्थात्‌ 'स' 
हो जाना । इस प्रकार परिवतत-क अध्ययन रूपस्वनिमविज्ञान में होता है । कहना न 
होगा कि इस रूप में रूपस्वविभविज्ञाने, प्राचीन भारतीय पारिभाषिक शब्द 'संघि' 
निकट है, किन्तु वस्तुतः सन्धिं में प्रायः केवल उन परिवर्तनों को लिया जाता है जो 
दो मिलने वाले शब्दों या रूपों में एक के.अन्त्य या दूसरे के आरम्भ या दोनों 
में ( राम--अवतारर-रामावातार, ध्वनि--अंग--ध्वन्यंग,  उत्‌ञ-गमः 
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या तेजः+ राशि=तेजोराशि आदि) घटित होते हैं, लेकिन रूपस्वनिमविज्ञान में 
इसके साथ अन्य स्थानों पर आने वाले परिवतंन भी लिए जाते हैं। जेसे घोड़ा + दौड़ 
=षुड़दौड़; ठाकुर+-आई+-ठकुराई; बूढ़ा+औती= बुढौती आदि । इन सभी में हम 
देखते हैं कि हर दो के:बीच में तो परिवर्तन हुए ही हूँ, लेकिन साथ ही अन्य स्थानों 
में भी (घो>घु, ठा>ठ, बू>बु) परिवतंन हो गये हैं। इन सारे परिवतंनों का 
अध्ययन रूपस्वनिमचिज्ञान में होता है। इस प्रकार यह संधि से अधिक व्यापक है 
और संधि इसका एक अंग है। 
अंतर्राष्ट्रीय भाषाविज्ञान-क्षेत्र में भी 'संधि” का प्रयोग _रूपस्वनिमविज्ञान 
के लिए हो रहा है। इसी आधार पर हिन्दी में कुछ लोग इस अर्थ में संधि के प्रयोग 
के पक्ष -में हैं । किंतु मैं उपर्युक्त कारणों से संधि को परम्परागत अर्थ में अर्थात्‌ संधि- 
स्थल पर परिवर्तन के लिए, तथा रूपस्वनिमविज्ञान को संधिस्थल पर तथा अन्यत्र 
दोनों के लिए प्रयोग करने के पक्ष में हूं । वस्तुतः रूपस्वनिमिक परिवतंन दो प्रकार 
के माने जा सकते हैं ।(१) बाह्य (९६।९८०३।) जहाँ शब्द के आदि या अंत में, अर्थात्‌ 
उसके बाहरी अंग में परिवर्तन हो, जैसे राम+अवतार-= रामावतार । यहाँ “राम” के 
` "मः में परिवर्तन है, या ध्वनि+-अंग = ध्वन्यंग- यहाँ 'नि' और 'अ' दोनों में परिवर्तन 
है। (२) अभ्पंतर (९7०६1) --जहाँ संधि-स्थल से अलग शब्द के भीतर परिवर्तन 
हो, जैसे 'घुड़दौड़' में। इस रूप में 'बाह्य स्वनिमिक. परिवर्तन! ही परम्परा संधि- 
पर्याय है । स्वतंत्र उच्चारण में या वाक्यांत में रूसी भाषा में शब्दांत का घोष व्यंजन 
अधोष हो जाता है, इसी प्रकार अंग्रेजी शब्दों का अंत्य शब्दों के स्वतंत्र उच्चारण में 
वाक्यांत में या व्यंजन के पूर्व उच्चारण नहीं होता । इस प्रकार के लोप या अघोषी- 
करण के उदाहरण भी खूपस्वनिमिक परिवर्तेन हैं, यद्यपि इनमें कम से कम स्वतंत्र 
या वाक्यांत में प्रयुक्त शब्दों में अंत्य घोष ध्वनि का अघोष हो जाना या 'र' का लोप, 
संधि में किसी भी प्रकार नहीं आ सकते । निष्कर्षतः संधि और इसे पर्याय न मानकर 
संधि को रूपस्वनिमिक परिवर्तन का एक भेद मानना अधिक समीचीन है, विशेषतः 
हिन्दी आदि भारतीय भाषाओं में जिनमें परंपरागत रूप से 'संधि' शब्द विशिष्ट अर्थ 
में प्रयुक्त होता रहा है 1. 
: ये बाह्य और अभ्यंतर तो स्थान की दृष्टि से रूपस्वनिमिक परिवर्तन के 
भेद थे। रूप की दृष्टि सें, मोटे रूप से समीकरण (डाक+-घर=डारघर जिसमें 'ग' 


के घोषत्व के कारण “क! भी घोष, अर्थात्‌ 'ग' हो गया है; नाग+-पुर=नाक्‌पुर, 


जिसमें “प' के अंघोषत्वं: के कारण 'ग' भी अघोष, अर्थात्‌ 'क्‌' हो गया है; मार | डाला 


ठमाड्डाला; दुध-+दो = दृददो). सबसे प्रमुख रूपस्वनिमिक परिवर्तन हैं। यों सुक्ष्मता $ 


.. और विस्तार से यदि देखें तो, घोषीकरण (डाग्धर), अघोषीकरण (नाकृपुर), पूर्ण समी- 


करण (अर्थात्‌ सभी दृष्टियो, जैसे हाथ+से = हास्से), अपूर्ण समीकरण (अघोष--घोष 


= घोषञ+धोष, जसे: वागीश; घोष--अघोष - अघोष-+घोष, जैसे आग- का? 
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ओं=हाथियों; कविय औट-कोविया],” जीपी थोड” दौड़े धईदडि]' स्वीकरण 
(भालू +ओं.=-भालुओं), ( दीर्घीकरण (राम + अवतार = रामावतार; हरि + इच्छा= 
हरीच्छा) आदि अनेक रूपों में इस परिवर्तन को पाया जा सकता है। विपर्येय (हिब्रू 
में (Hit+-Sha-mmeer=hishtammeer) तथा विषमीकरण (ग्रीक) एफ का 
(बाल) +0०5 (का) =T7६॥०ऽ (बालका) दो महाप्राण में एक रह गया, के उदा- 

_ हरण इक्के-दुक्के मिलते हैं । - 

ऊपर अंग्रेजी बहुवचन के .उदाहरण में 'ज' का अघोष ध्वन्यंत शब्दों में सा हो 

जाना समीकरण (अघोष-+-घोष--अघोष-+-अघोष) या पूर्ण समीकरण है। हिन्दी 
बहुवचन बनाने में निम्मांकित रूपस्वनिमिक परिवतंन घटित होते हैं । 

(क) 'ओं' जोड़ते समय शब्द के अंत में 'आ' अथवा “याँ हो तो उसका लोप 
कर देते हैं (घोड़ा+-ओं-- घोड़ों; चिड़याँ+-ओं=चिड़यों । 

(ख) शब्द के अंत में यदि 'ई' या 'ऊ' हो तो शुन्य को छोड़कर कोई भी प्रत्यय 
जोड्ते समय हस्व 'इ', “उ' (हस्वीकरण) कर देते हैं (हाथी--हाथियों, बहु--बहुओं, 
नदी--नदियाँ ) । द | 

(ग) शब्द के अंत में इ या ई हो तो शून्य प्रत्यय के अतिरिक्त किसी के भी 
जुड्ने पर प्रत्यय और भूल शब्द के बीच में 'य' का आगम हो जाता है (हाथी+ओं= 
हाथियों, नदी+-आँ=नदियाँ, कवि+-ओं=कवियों, जाति+आँ=जातियाँ) । 

आगे “ध्वनिविज्ञान' अध्याय में ध्वनि-परिवतेन पर विचार किया गया है। 
वस्तुतः ध्वनि-परिवर्तेन मूलतः दो प्रकार के होते हैं: (१) ऐतिहासिक, (२) रूप- 
स्वनिमिक । ऐतिहासिक तो उसे कहते हैं जो धीरे-धीरे समय बीतने के साथ विकसित 
हुआ है और झ्पस्वनिमिक उसे कहते हैं जो एक से अधिक रूपों के एकसाथ आते 
मुख्यत; उच्चारण-सुविधा के कारण तुरंत घटित हो जाय । उदाहरण के लिए, 'कम 
का प्राकृत 'कम्म' हो गया, यह समीकरण ऐतिहासिक घ्वनि-परिवतंन का उदाहरण है 
तो मार्‌+डाला का 'माड्डाला' या 'दुद+दो का दूद्दो' रूपस्वनिमिक का । साथ 
ही ख्पस्वनिमिक परिवर्तन रूपिमों के मिलने या विशिष्ट स्थान पर आने से संबंध 
रखता है, जबकि ऐतिहासिक परिवर्तेन के लिए ऐसा बंधन नहीं है । : 

विषय की दृष्टि से -ख्पस्वनिमविज्ञान ध्वनिविज्ञान के अन्तर्गत रखा जा 
- सकता है, यों रूपों से. सम्बद्ध होने के कारण लोग इसे रूपविज्ञान में भी प्रायः रखते 

रहे हैं । इधर इसका महत्त्व इतना बढ़ गया है कि इसे स्वतंत्र स्थान भी दिया जाने 

:.. रूगा है। ` ः ॒ जप ॥ 
11५४ 
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७ अर्थविज्ञान 


जैसा कि नाम से स्पष्ट है-अर्थविज्ञान “अर्थ का विज्ञान! है । इसमें भाषा 
के अ्थे-पक्ष का वैज्ञानिक अध्ययन-विश्लेषण किया जाता है । अर्थविज्ञान वर्णनात्मक 
(संरचनात्मक), ऐतिहासिकः तथा तुलनात्मक--इन तीनों प्रकारों- का होता है। 
अर्थविज्ञान को लेकर विद्वानों में मतभेद: रहा है । काफ़ी विद्वान्‌ इसे भाषा- 
विज्ञान की एक शाखा मानते. हैं, किन्तु कुछ आधुनिक विद्वान्‌ इसे भाषाविज्ञान से 
अलग मानते रहे हैं 1 कुछ लोगों के अनुसार यह. दर्शनशास्त्र की एक शाखा है, और 


कुछ अन्य लोगों के अंनुसार-यहं . एक. स्वतन्त्र विज्ञान है । इसमें कोई संदेह नहीं कि. 


अर्थविज्ञान, दर्शन से बहुत अंशों में सम्बद्ध है, और उसंका काफी अंश ऐसा है जो 
मनोविज्ञान और तकंशास्त्र की अपेक्षा रखता है, किन्तु इसमें भी सन्देह नहीं कि अर्थ 
भाषा की आत्मा है, और भाषाविज्ञान जब 'भाषा' का 'विज्ञान' है, तो बिना उसके 
अध्ययन के उसे पूर्ण नहीं कहा:जां स॒कता.। इस प्रकार अर्थविज्ञान निश्चित रूप से 
भाषाविज्ञान का अविभाज्य: अंगःहै.।.: ` :. 

अर्थविज्ञान का यह-,एक मूलभूत प्रश्‍न है कि अर्थ क्या है.? वाक्यपदीयकार 
भतृ हरि कहते हैं-- ` ` 

यस्मिस्तुच्चरिति शब्दे यदा योऽर्थः प्रतीयते । 
तमाहुरर्थं :तस्यैब्॒ नान्यर्थस्य लक्षणम्‌ ॥ 

अर्थात्‌, 'शब्द के:उच्चारणः से. जिसकी प्रतीति होती है, वही उसका अर्थ 
है; अर्थ का कोई दूसरा लक्षण नहीं है । वस्तुतः भतू हरि की बात अपने स्थान पर 
ठीक होते हुए भी कुछ आलोचना: की अपेक्षा रखट॑ ' है । क्या अर्थ केवल 'शब्द' का 
ही होता है ? “राम मारे शर्मे के पाती-पानी हो गया' में 'पानी-पानी हो' शब्द तो 
नहीं है, किन्तु यहाँ अर्थ की:अपेक्षिंत भ्रतीति केवल 'पानी' शब्द से नहीं हो सकती | 
बह 'पानी-पानी होना' से ही हो संकती है । अतः कहा जा सकता है कि “किसी भी 
भाषिक इकाई (वाक्य, वाक्यांश, रूप, शब्द, मुहावरा आदि) को किसी भी इन्द्रि 
(प्रमुखतः कान, आँख) से - ग्रहण ::करने पर जो मानसिक प्रतोति होती है, बही 
अर्थ है। ८५: ५ 
अर्थ की प्रतीति 

अर्थ की प्रतीति दो प्रकार से होती है-- 

(क) आत्म-अनुभव से- अर्थोत्‌ स्वयं किसी चीज़ का अनुभव करके । उदा- 
हरण के लिए “चीनी मीठी होती है' में मीठी के अर्थ की प्रतीति स्वयं चीनी चखने 


जत 
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से हो जाती है । पानी, गर्मी, धूप के अर्थ की प्रतीति भी इसी प्रकार हो सकती है । 
(ख) पर-अनुभव से--अनेक क्षेत्र ऐसे भी होते हैं जहाँ हमारी पहुँच . नहीं 
होती; उस क्षेत्र से सम्बद्ध शब्दादि के.अथे की प्रतीति के लिए हमें दूसरों के अनुभव 
या ज्ञान.पर निर्भर करना पड़ता है । उदाहरण के लिए, हममें से अनेक लोगों ने 
'जहर' नहीं देखा होगा, किन्तु दूसरों से ऐसा सुन रखा है कि जहर जीव को मार 
डालने वाला होता है । अतः 'जहर' शब्द के अर्थ की प्रतीति का मूलाधार आत्म- 
अनुभव न होकर पर-अनुभव है । ऐसे ही आत्मा, ईश्वर आदि अन्य भी अनेक प्रकार 
के शब्द हो सकते हैं । RE 
शब्द और अर्थ का सम्बन्ध . ' 
भाषा में यह प्रश्‍न. अनादि काल से उठता रहा है कि शब्द और अर्थ का 
क्या सम्बन्ध है । क्यों 'पानी' कहने से “पानी': का ही वोध होता है, 'मिट्टी' या 
'काठ' का नहीं । क्या 'पानी' शब्द और पानी द्रव्य का कोई संबंध है? पहले 
हम देख चुके हैं कि 'भाषा यादृच्छिक ध्वनि-प्रतीकों की व्यवस्था है।' इसका अर्थ 
. यह है कि .भाषां.के शब्द प्रतीक: हैं। कुछ अपवादों को छोड़ दें तो शब्द और 
अर्थ. का कोई स्वाभाविक एवं संहज संबंध नहीँ है। समाज ने यह संबंध मान 
लिया है, यां कहें कि. समाज ने विभिन्न शब्दों को विभिन्न अर्थो में प्रतीक के 
, रूप में स्वीकार कर लिया है । शब्द. विशिष्ट अर्थो के प्रतीक या संकेत हैं, इसीलिए 
उन शब्दों के:.प्रग्रोग से श्रोता उन्हीं अथो को ग्रहण करता है । उदाहरण के लिए, 
समाज ने 'पानी' शब्द को या 'प्‌+-आ-{-नं-{-ई' ध्वनियों के समूह को 'पानी' द्रव्य 
के लिए संकेत या प्रतीक मान रखा है, इसीलिए पोनी कहने से उसी का बोध होता 
है, किसी और चीज़ का नहीं । किन्तु यदि कल "हिन्दीभापी समाज यह निर्णय कर 
ले कि 'पानी' शब्द किसी और: वस्तु का ब्राचे. माना जाएगा तो कल से 'पानी' 
शब्द का अर्थ पानी.न रहकर वही .वस्तु हो जाएंगा। हम जानते हैं किं 'बाथूम', 
'टवॉयलेट', 'क्लोकरूम' के अर्थ इसी प्रकार मान लेने से वदल गए हैं। भारतीय 
परम्परा में इसी को दृष्टि में रखते हुए शब्द (या ध्वनि) के साथ किसी वस्तु के 
संवंध-स्थापन को संकेत-प्रह कहा गया. है। संकेत-प्रह के कारण ही शब्द अर्थ- 
विशिष्ट का बोध कराता है.। | 
. अर्थबोध के साधन---भारतीय परम्परा में अर्थवोध के आठ साधन माने गए 
हैं: (१) व्यवहार- व्यवहार अर्थबोध का सबसे प्रमुख साधन है । समाज में तरह- 
तरह के व्यवहार से भाषा के अनेक शब्दों के अर्थ का हमें बोध होता है। (२) 
कोश- अनेक शब्दों का अर्थबोध हमें कोशों से होता है । कोश ज्ञात शब्दों के अर्थ, 
के आधार पर अज्ञात शब्द का अर्थबोक्ष" कराते. .हैं। (३) व्याकरण- व्याकरण से 
भी अर्थबोध होता है । उदाहरण के लिए, हमें पता हो कि मानव का अर्थे क्या है 
और यह भी पता हो कि हिन्दी में “ता' प्रत्यय भावबोधक संज्ञा बनाने के लिए 
आता है तो हम 'मातवता' का अर्थः जात “जाएँगे । (४) प्रकरण--इसे 'वाक्य-शेष' 
भी कहा गया हैं'। अनेकार्थी शब्दों का विशेष प्रयोग में प्रकरण या संदर्भ से अर्थ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. द 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
२५४ क भाषाविज्ञान 


| 
ज्ञात होता है । उदाहरण के लिए, धातु का व्याकरण में एक अर्थ है, किन्तु सामान्यत । 
सोना-चाँदी आदि घातुएँ हैं । इसी प्रकार 'गोली' एक प्रकरण में बन्दूक की गोली' | 
है तो दूसरे प्रकरण में 'दवा की गोली', तीसरे संदर्भ में 'गोलकीपर' और चौये में | 
' बच्चों के खेलने की 'गोली' । (५) व्याख्या--इसे 'विवृति' भी कहा गया है । बहुत | 
से शब्दों का अर्थबोध व्याख्या के द्वारा ही कराया जा सकता है । जैसे भाषाविज्ञान | 
का 'अघोष', दर्शन का 'विशिष्टाद्वौत', या साहित्यशास्त्र का .ध्वनि'। (६) | 
उपमान--किसी वस्तु के समान वस्तु का अर्थेवोध उस वस्तु को उपमान वनाकर | 
कराया जा सकता है । जैसे गदहे या घोड़े से खच्चर, कुत्ते से भेड़िया, गाय से | 
नीलगाय आदि का । (७) आप्तवाक्य--महान्‌, विद्वान्‌, प्रसिद्ध, सिद्ध या पहुँचे हुए | 
लोगों के वाक्य भी कभी-कभी अर्थबोध कराते हैं । आस्थावान्‌--लोगों का. ईश्वर, 
स्वगे, नरक, आत्मा, पुनर्जन्म जैसे शब्दों का अर्थेवोब मुख्यतः धम ग्रन्यों पर आधारित | 
है। (८) ज्ञात का सान्निध्य- ज्ञात शब्दों के सानिध्य से भी कभी-कभी अज्ञात | 
शब्द का अर्थवोध हो जाता है । उदाहरण के लिए, एक वाक्य लें : 'वासमती का! | 
भात श्यामजीरा से अच्छा होता है।' इस वाक्य का पाठक बासमती और भात के | 
सान्निध्य से समझ जाएगा कि श्यामजीरा किसी चावल का नाम है । इनके | 
अतिरिक्त, (९) बलाघात (ओढ़ना--ओ इनां), (१०) सुरलहर (मोहन गया ?, | 
मोहन गया ! ), (११) अनुवाद (॥8॥==आदमी) आदि कई अन्य . साधनों से भी | 
अर्थबोध होता है। | 
अर्थ-विज्ञान में यों तो अर्थ-संवंधी अनेकानेक विपयों पर विचार किया । 
जाता है, कितु यहाँ कुछ थोड़े-से मुख्य विषय ही लिए जा रहे हैं। | 
अर्थ-परिवर्तन | 
प्रत्येक शब्द (वहिक प्रत्येक भाषिक इकाई) का अर्थ होता है, कितु यह | 

'अर्थ' स्वेदा एक नहीं रहता । उसमें परिवर्तन होता रहता है ।-उदाहरण के लिए, 

संस्कृत का शब्द आकाशवाणी लें । संस्कत में इसका अर्थ 'देववाणी' है । तुलसी कें 
समय में भी यही अर्थ था। रामचरितमानस (१-१७३-३) में आता है-- 
अकासबानी तेहि काला, अर्थात्‌ उस समय देववाणी हुई। अब आकाशवाणी का. 
अर्थ परिवर्तन होकर (हिंदी में) 'रेडियो' (ऑल इंडिया रेडियो) हो गया है। | 
संस्कृत का ही एक दूसरा शब्द जंघ लें । इसका: प्रयोग संस्कृत भाषा में पैर के उस ` 
भाग के लिए होता है जो घुटने से नीचे होता है, कितु हिंदी में यही शब्द जंधा | 
रूप में मिलता है, और इसका अर्थ पेर का वह भाग होता है जो घुटने फे ऊपर | 
होता है । इस प्रकार जंघा का अर्थ-परिवर्तेन हो गया है ।. 'गंवार' शब्द का इतिहास | 
भी अर्थ-परिवर्तेन का अच्छा उदाहरण.है । पालि भाषा में प्राप्त शब्द ग्रामदोरको | 

से अनुमान लगता है कि संस्कृत में यह शब्द ग्रामदारकः रहा होगा, जिसका अर्थ 
था “गाँव का रहने वाला, 'गांव का लड़का' अथवा 'गाँव वाला । हिंदी आदिं 
` आधुनिक भाषाओं में यह शब्द गंवार (हिदी), गेंयार (बंगला), गमार (गुजराती) _ | 
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आदि रूपों में मिलता है तथा इसका अर्थ 'असभ्य' और 'मुखं' हो गया है। तो 
हमने देखा कि आकाशवाणी, जंघा तथा गेंवार का अर्थ कुछ से कुछ हो गया है। 
अर्थ में यह परिवर्तन हो जाना ही अ्थं-परिवर्तेन है । 


अर्थ-परिवर्तन की दिशाएँ (प्रकार) 


'अर्थ-परिवर्तन किन-किन दिशाओं में होता है, अथवा “उसके कितने प्रकार 
होते हैं', इस विषय पर सबसे पहले फ़्ांसीसी भाषाविज्ञानवेत्ता ब्रील ने विचार 
किया था । उन्होंने तीन दिशाओं की खोज की: अर्थ-विस्तार, अर्थ-संकोच, अथदिश । 
अभी तक ये ही दिशाएँ अथवा प्रकार बहुस्वीकृत हैं । 

अर्थ-विस्तार (E*pansion 01 M207६) —_अर्थ-विस्तार का अर्थ है अर्थ 
का सीमित क्षेत्र से निकल विस्तार पा जाना ।. उदाहरण के लिए, संस्कृत का एक 
शब्द है तैल जिसका मूल अर्थ है 'तिल का रस' । अर्थात्‌, संस्कृत में मूलतः 'तिल के 
तेल' को ही 'तैल' कहते थे । यही इसका व्युत्पत्तिमूलक अयं था। हिंदी आदि 
आधुनिक भाषाओं का तेल शब्द इसी तैल से विकसित हैं, कितु इसका अर्थ विस्तृत 
हो गया है । तेल का मूल अर्थ था 'तिल का तेल', किंतु तेल का प्रयोग अब सभी 
चीज़ों के तेल कें लिए होता है: तिल, सरसों, अलसी, गरी अथवा गोला, मूंगफली 
आदि, बिनौला और यही क्यों? मछली का तेल, साँप का तेल, मिट्टी का तेल। 
और तो और, यदि किसी को दोहपर की चिलाचिलाती धूप में कहीं किसी काम 
से भेज दें तो वह लौट कर पसीने से लथपथ शिकायत करेगा--साहब, आपने तो 
मेरा तेल निकाल लिया! तो हमने देखा कि तेल के अर्थ का विस्तार हो गया । कहाँ 
तो वह केवल तिल के तेल का अर्थ देता था, और कहाँ सभी चीजों के तेल का 
अर्थ देने लगा । विशेष से सामान्य हो गया । टकर का कहना है कि अर्थ-विस्तार 
नहीं होता । कितु वस्तुतः ऐसीं बात नहीं है । होता है और खूब होता है ।सब्ज' ' 
का अर्थ है 'हरा'। पहले पालक, चौलाई, भिंडी जैसी हरी तरकारियों को उनके 
रंग के आधार पर सब्जी' कहते थे । अब 'सब्ज़ी' शब्द के अर्थ में विस्तार हो गया 
है और सभी रंगों की सम्जियाँ 'सन्जी' कहलाने लगी हैं: टमाटर (लाल), गाजर 
(लाल; पीली, काली), प्याज (लाल, सफ़ेद), बैगन (नीला), सीताफल (पीला), 
शलजम (सफ़ेद, लाल), मूली (सफ़ेद, ` लाल) । व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के अर्थ भी _ 
विस्तृत हो जाते हैं शर्त एक है, वे व्यक्ति या तो बहुत अच्छे हों या - बहुत बुरे हों-- 
बदनाम अगर होंगे तो क्या नाम न होगा। तो विभीषण, मंधरा; नारद, जयचंद, 
नादिरशाह, हिटलर, आदि का प्रयोग उन सभी के लिए होता-है जो उस भ्रकार को | 

. प्रवृत्तियो के होते हैं यों राम, सीता, सावित्री, गांधी में भी अर्थनंबस्तार हुआ है 
. कितुःइनको इसके लिए साधना करनी. पड़ी थी । कुछ. और उदाहरण है: अधर 
_ . (मूल अर्थं 'नीचे का ओष्ठ'; वर्तमान अर्थ 'दोतों ओष्ठ'), . गणेश (मूल अर्थ 


किसी शुभ कार्य का आरंभ जिसके प्रारंभ मे “श्रीगणेशाय नमः कहते थे; अब किसी ० 2 


मी अच्छे-बुरे कार्य का प्रारंभ), इतिओ (संस्कृत-लेखक अपनी कृति के अंत में. 
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उच्पका में लिखते ये 'इति श्री.... कृतं --समाप्तम्‌' आदि; अब किसी भी काम की 
समाप्ति 'इतिश्री ' है), महाराज (पहले केवल महाराजा; अब खाना बनानेवाला 
ब्राह्मण भी), पंडित (पहले: विद्वान ब्यक्ति; इसीलिए पांडित्य = विद्वता; अब विद्वान्‌ 


का मूल अर्थ हैँ. बार-बार बाण केना : अथवा सैनिक अभ्यास; यास्क में इसका 
प्रयोग 'आवत्ति' के अर्थ में है; हिंदी में. अब. केवल. बाण फेंकने का ही. नहीं, बल्कि 


~क; अब किसी भी. कार्य को कंरने में प्रवीण), . प्रवीण (मूलतः वीणा बजाने में 
पदु---्रक्ष्टोवींणायाम.; अवं किसी, भी काय: मे पट्‌), कुशल (मूस अर्थ कुश लाने 


और धीरे-धीरे “सामान्य” के लिए: अर्थ-विस्तार:से शब्द निश्चित, होते गए । ब्रील ने 
कहा.है किं जो जाति जितनी उन्नंति करेगी, उसकी प्रवृत्तिः उतनी ही अधिक 
- मिलेगी.। जलज मूलतः जल में जनमने. वालीं:किसी भी. चीज़ का. वाचक रहा होगा। 
जैसे हीं पंकज पंक्र में जनमने वालीं-हंर :चीज थी; किंतु. बाद में अर्थ-संकोच हुन 
और यें दोनों शब्द केवल कमंल के. वाचक रह गये । विद्यार्थी मूलतः वे सभी ली 
हैं. जो 'विद्या' के “अर्थी' हैं चाहें वे स्कूल में पढ़ते: हों या न पढ़ते हो, या सत्तर बु 


के बुड्ढे हों। अब यह शब्द अर्थ-संकोच के कारण “छात' का समानार्थी हो गया है। 


'घान्य और यव मूलतः अन्त-मात् के लिए प्रयुक्त होते . थे । “धन-धान्य' से पूर्ण 


प्रयोगों में धान्य का वही: अर्थ है।.आगे . चलकर ये दोनों शब्द अर्थसंकोच र 
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कारण 'धान' तथा 'जौ' के वाचक हो गए । रदन (मूल अर्थ 'कोई भी जो फोड़”; 
बाद में दाँत); मंदिर (मूलतः कोई भी भवन; बाद में देव-भवन); .सब्ची 
(मूलतः “हरियाली” अथवा कोई भी हरी चीज़; अब तरकारी), संध्या 
(मूलतः कोई भी संधि-काल; संध्या-गायत्री में वह अर्थ सुरक्षित है; अब 
केवल शाम); मीट (यह अंग्रेजी. शब्द मूलतः “खाद्य का द्योतक था; 
'मिठाई' को 'स्वीटमीट' इसीलिए कहते हैं; अब यह केवल एक खाद्य 'गोस्त' का 
वाचक है), भार्या (मूलतः जो भरण-पोषण करने योग्य हो; वाद में केवल स्त्री); 
वेदना (मूलतः “सुखद वेदना' तथा 'दुखद वेदना'; अब केबल दुखद वेदना), सूर्य 
(फारसी में मूलतः पक्षी; शुतुरमुगा, शाहमुगं, मुर्गापीर जलपक्षी) में यही अर्थ; 
बाद में केवल एक पक्षी), पिल्ला (मूलत: द्रविड़ भाषाओं में 'बच्चा' । तेलुगु में 
आज किसी की भी वच्ची--मनुष्य, जानवर, पक्षीको पिल्ला कहते हैं, जैसे कुक्क 
पिल्ल = 'कुत्ते का पिल्ला'; हिंदी में पिल्ला = कृत्ते का बच्चा) आदि अन्य उदाहरण 
हो सकते हैं। इस प्रसंग में यह भी संकेत्य है कि शब्दों का अर्थ धीरे-धीरे समय 
बीतने के साथ परिवतित होते-होते तो संकुचित होता ही है, उपसग (आचार 
सदाचार, दुराचार), प्रत्यय (कुटी-कुटीर, देग-देगचा, वाग-वगीचा), विशेषण 
(अम्बर-नीलांवर, पीतांबर, श्वेतांबर; घोड़ा--लाल घोड़ा, काला घोड़ा, छोटा 
घोड़ा, तेज घोड़ा), समास (अनुज-रामानुज, कृष्णानुज), संदर्भ का प्रसंग ( रति 
और खाने-पीने के प्रसंग में 'रस'--राम बहुत तेज लड़का है, चाकू बहुत तेज है, वह 
तेज दौड़ता है), पारिभाषिकीकरण (भाषाविज्ञान और गणित में 'समीकरण, 
काव्यशास्त्र एवं वैद्यक में “रस', भाषाविज्ञान एवं काब्यरशास्त्र में 'व्युत्पत्ति', 'ध्वनि', 
गुण; व्याकरण में 'विराम'), नामकरण ('कृष्ण' --मूल अर्थ 'काला' है, किंतु 
वासुदेव का नाम पड़ने से अब 'कृष्ण' सभी कालों का बोधक न होकर केवल 
वासुदेव का है; शत्रुघ्न; क्षिप्रा-_तेज बहने वाली घाघरा--घर्घर करती हुई बहने 
वाली,; केशरी-केशों वाला; घुसपैठिया--मूलतः कोई भी, भारत-पाक-युद्ध के 
बाद “भारत में घुसने वाला पाकिस्तानी'; अन्य भाषा से शब्द-प्रहण ('शब्द' अपनी 
मूल भाषा के सभी अर्थो में दूसरी भाषा में प्रायः नहीं जाते, कुछ सीमित अर्थों 
में ही जाते हैं। अंग्रेजी में 'कॉलर' का प्रयोग मछली का टुकड़ा, आभूषण-विशेष 
आदि कई अर्थो में होता है, कितु हिंदी में वह केवल एक अर्थ (कपड़ों का कॉलर) 
में प्रयुक्त होता है। फैशन आदि अन्य भी अनेक शब्द इसी प्रकार के हैं । संस्कृत 
में 'धरा' का अर्थ योनि, गर्भाशय, शिरा, गूदा आदि भी था, किंतु हिदी में केवल 
'पृथ्वी' के लिए यह शब्दः प्रयुक्त होता है) आदि के कारण तुरंत एक क्षण में उसके 
अर्थ में संकोच आ जाता है। | Fs 

(३) अर्थादेश ( Transference of Meaning )—भाव-साहचर्यं के २ 
कारण कभी-कभी शब्द के प्रधान अर्थ के साथ एक गौण अर्थ भी चलने लगता है । 
कुछ दिन में ऐसा होता है कि प्रधान अर्थ का धीरे-धीरे लोप हो जाता है और गोण 
. अर्थ में ही शब्द प्रयुक्त होने लगता है । इस प्रकार एक अर्थ के लोप होने तथा 
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| 
नवीन अर्थ के आ जाने को अर्थादेश' कहते हैं। ऊपर हम गंवार शब्द ले चुके | 
हैं । यहाँ हम देख चुके हैं कि 'गाँव वाला' अथवा 'गाँव का लड़का' अर्थ का वाचक | 
शब्द धीरे-धीरे 'असभ्य' का वाचक हो गया । इसका उदाहरण 'असुर' का दिया | 
जा सकता है । ऋग्वेद की आरम्भ की ऋचाओं में यह देववाची शब्द है, पर बाद में | 
राक्षसबाची हो गया । 'वर' का अर्थ श्रेष्ठ था, पर अव इसका प्रयोग 'दुल्हे' के लिए | 
होता है । स्वयं 'दूल्हा' शब्द भी इसी प्रकार का है । इसका मूल अर्थ 'जो जल्द न | 
मिले' (= दुर्लभ था, पर अब यह “वर के नवीन अर्थ में ही प्रयुक्त होता है।) | 
ईरानी शब्द 'दिहकान' का मूल अर्थ 'देहात का बड़ा ताल्लुकेदार' है, पर उर्दू तथा | 
फ़ारसी-गुजराती मे 'देहक़ानी' का अर्थ मूर्ख होता है । अशोक 'देवानां-भ्रियः' कहा | 
जाता था, पर बाद में इसका अर्थ 'मूखं' हो गया । संस्कृत का 'वाटिका' शब्द | 
बँगला में 'वाड़ी' हो गया है और उसका अर्थ वगीचे से हट कर 'घर' हो गया है। | 
बौद्ध धर्म के अनुयायी बौद्ध कहलाते हैं, पर 'बुद्ध' (जो उसी का रूपांतर है) का | 
अर्थ मूर्ख होता है। जंघा (मूलतः जंघा=षुटने के नीचे का भाग, अब घुटने के | 
ऊपर का भाग), दुहिता (मूल अर्थ 'दूध दूहने वाली' वाद में पुत्नी--चाहे वह दूध दूहे | 
अथवा नहीं), आकाशवाणी (मूलतः देववाणी, अव रेडियो), तटस्थ ('तट पर 
स्थित', अब किसी का भी पक्ष न लेनेवाला), मुहावरों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है, | 
(तिलांजलि देना (मूलतः मृत्यु के वाद हाथ में 'तिल और पानी” लेकर मृतक के | 
नाम पर देना, अब 'छोड़ देना'), खाट खड़ी करना (मूलतः 'किसी के मरने पर | 
उसकी मृत्यु होने के संकेतस्वरूप उसकी : खाट उलटी खड़ी कर देना, अब 'दुर्देशा | 
क्रना' अथवा 'ऐसी-तैसी कर देना' आदि) । | 
अर्थादेश के आगे कई भेदोभेद किए जा सकते हैं। यहाँ दो आधारों पर 
भेद किये जा रहे हैं : | 
(क) सुक्ष्मता-स्थूलता के आधार पर-शब्दों का अर्थ बदलते-बदलते | 
कभी तो सुक्ष्म से स्थूल हो जाता है और कभी स्थूल से सूक्ष्म । इस आधार पर | 
अर्थादेश दो प्रकार के हो सकते हैं: (१) सुक्ष्मोकरण--कुर्सो >-पद; हाथ लंबे | 
होना- पहुँच होना; पानी--इज्ज़त; आँख को किरकिरी --खटकनेवाला, बुरा 
लगनेवाला, नाक का बाल=अत्यंत प्रिय; परदा==दुराव, छिपाव; रोटी --जी- 
विका, -जहर-बुरा (मेरा कहना तो तुम्हें जहर लगता है); हृदय (अंग 
विशेष) «बिशाल हृदय' अथवा 'हृदय-पक्ष' जैसे प्रयोगों में इनमें कुछ में अर्थः 
विस्तार की भी गंध आ सकतो है। (२) स्थूलीकरण- देवता (मूलतः देवता 
==देवत्व) = देव; यौवन (भाववाचक संज्ञा), जोबन=स्तन; सामग्री (मूलतः 
'संचय') --चीज़ें, वस्तुएं; लिग=-पुरुष चिह्न; पुराण (प्राचीन) =पुराण ग्रंथः 
उपनिषद्‌ (गुरु के चरणों के पास ज्ञान-प्राप्त के लिए बॅठना )-=ग्रंथ-विशेष । मिठाई 
(मूलतः 'मिठास') «मिष्ठान्न, खटाई (मूलतः 'खटास')=आम आदि से बनी वस्तु 
इनमें कुछ में अर्थ-संकोच को भी गंध आ सकती है । वस्तुतः सूक्ष्म अपेक्षाकृत बिस्तर 
तथा स्थूल अविस्तृत होता है। (ख) अपकर्षोत्कर्ष के आधार पर--शब्दों का मर 
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परिवर्तित होते-होते, सामाजिक दृष्टि से कभी तो ऊपर उठ जाता है, 
कभी ज्यों-का-त्यों रहता है तथा कभी नीचे गिर जाता है: (1) अर्थोत्कर्ष-- 
अर्थ का वदलते-वदलते सामाजिक दृष्टि से पहले से अधिक उन्नत हो. जाना । 
साहस संस्कृत में बहुत अच्छा शब्द नहीं था । उसका अर्थ लूट, हत्या, चोरी, व्यभिचार 
आदि था । स्मृतियों में उसकी गणना अपराधों में की गई है : मनुष्यमारणं 
चौर्यं परदाराभिमर्शनम्‌ । पारुष्यमुभयं चेनि साहस नयाच्चतुविधम्‌ । (वृहस्पति- 
स्मृति) । कितु अव साहस का अर्थ हिम्मत है। किसी को साहसी कहा 
जाय तो यह अपनी प्रशंसा समझकर प्रसन्नता से फूला नहीं समाएया । कर्षट का 
अर्थ संस्कृत में फटा-पुराना कपड़ा था (पटच्चरं जीर्ण वस्त्रं समौ लक्तककर्पटौ ।-- 
अमरकोश), किंतु अब 'कपेंट' से ही विकसित 'कपड़ा' का प्रयोग अच्छे वस्त्र के 
लिए भी होता है । मुग्ध का संस्कृत में अर्थ 'मूढ़' अथवा 'मूर्ख' था । वोपदेव 
ने अपनी व्याकरण का नाम 'मुग्धबोध' रखा था, अर्थात्‌ जो 'भूढ़ को भी बोध 
करा दे।' अव “मुग्ध में मुढ़ता विल्कुल नहीं है। बुद्धिमान से बुद्धिमान व्यक्ति 
किसी अच्छाई पर मुग्ध हो सकता है । सभ्य का सीधा अर्थ था 'सभा के योग्यः 
अथवा “सभा में बैठने योग्य ।' अब 'सभ्य' एक प्रशंसासूचक शब्द है । गोष्ठी का 
मूल अर्थ था “गो के रहने का स्थान'। भोजपुरी में आज भी गाय-भैंस के आराम 
करने की जगह को 'घोट्ठा' कहते हैं। अब 'गोष्ठी' पशुओं की न होकर विद्वानों, 
साहित्यकारों तथा कवियों की होती है । यास्क के अनुसार कक्ष पहले घोड़े के कक्ष 
(काँख) को कहते थे, वाद में साहचर्यं के आधार पर आदमी के 'कक्ष' के लिए भी 
इसका प्रयोग होने लगा । (1) ज्यों-का-त्यों जैसे वाटिका (बगीचा) . का बँगला 
` में 'बाड़ी' (घर; ठाकुरवाड़ी=ठाकुर का घर, मंदिर) । (11) अर्थापकर्ष- अर्थ 
का उन्नत से अवनत हो जाना । पाबंड--मूलतः संन्यासियों के एक संप्रदाय का 
नाम था । अशोक इनका बड़ा आदर करता था, तथा इन्हें दान देता था। अब 
'पाखंड' ढोंग का वाचक है । पुंग=मूल अर्थ श्रेष्ठ; अब उसी से 'पोंगा'=मूख । 
हरिजन= मूल अर्थ भक्त; अव 'अछूत' | बौद्ध=मूल अर्थ बुद्ध, का अनुयायी; 
इसी से बना है बुद्ध” । वज्जबतुक = मूल अर्थ पक्का ब्रह्मचारी, अब वजरवट्टू = 
मूर्ख | नग्न-लुंचित--पहले जैन साधुओं के लिए आदर के साथ प्रयुक्त अब इन्हीं 
काँ विकास है नंगा-लुच्चा = लफंगा । देवानामप्रियः = मूलतः महाराज अशोक 
जां देवों का प्रिय थे; .बाद में संस्कृत मे ही 'मूखं । (ग) याग्भाग क आधार पर 
बूढापा (भाववाचक संज्ञा, कितु अवधी में विशेषण : बुढ़ापा मनई= बूढ़ा मनुष्य । 
अर्थे-परिवतँन के कारणों का आधार 


मनुष्य की मनःस्थिति में सवेदा परिवर्तन होता रहता है, जिसके फलस्वरूप 
उसके विचार भी एक-से नहीं रह पाते । भाषा विचारों की वाहिका है, अतः उसे भी 
विचारों का साथ देना पड़ता है । इस साथ देने के प्रयास में ही उसके शब्दों में अर्थ= 
परिवर्तन आ जाता है । इस परिवर्तन के मूल में कार्थ करने वाले कारणों पर विचार 
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करना आसान नहीं है, क्योंकि वे इतने संयुक्त और गुंथे रहते हैं कि उनका निश्चित 
स्वरूप दिखाई ही नहीं पड़ता । एक शब्द के अर्थ-परिवर्तन पर विचार करते समय 
कभी एक कारण दिखाई पड़ता है, तो कभी दूएगा। फिर भी, एक बात तो निश्चित- 
सी है कि सादृश्य, बल तथा भाव-साहचर्ये ही धूम-फिर कर अर्थ-परिवतंनों में 
अधिक कार्य करते दिखाई पड़ते हैं। इनके अतिरिक्त, कुछ सामाजिक और भौगो- 
लिक कारण भी होते हैं, किंतु इनका भी प्रभाव सीधा न पड़कर उन्हीं के 
रास्ते पड़ता है । यों कभी-कभी व्यक्ति या संप्रदाय में विचार-विभिन्नता के कारण 


भी अर्थ-परिवतंन हो जाता है। नीचे इस सम्बन्ध में कुछ कारणों पर हम लोग- 


विस्तृत रूप से विचार करेंगे । यहाँ एक बात ध्यान में रखे रहना आवश्यक है कि 
किसी भी शब्द में एक ही कारण काम नहीं आ सकता; इसी कारण, एक कारण के 
उदाहरणों में अन्य कारणों की भी गंध मिल सकती है । कारणों के इस संयुक्त कार्य 
के कारण ही एक ही प्रकृति के उदाहरण दो भिन्न कारणों में भी यहाँ दिये गये हैं, 
[कितु अपने-अपने स्थान पर कारणों का अपना पक्ष स्पष्ट दिया गया है । इन कारणों 
में कई को एक में मिलाकर कुछ कम वर्ग भी बनाये जा सकते हैं, लेकिन स्पष्टता 
की दृष्टि से यहाँ ऐसा नहीं किया गया है । 


अर्थ-परिवर्तंन के कारण 


(१) बल का अपसरण (511 01 ६्nए॥॥५5) —किंसी शब्द के 
उच्चारण में थदि केवल एक ध्वनि पर बल देने लगें तो धीरे-धीरे शेष ध्वनियाँ 
कमजोर पड़ कर लुप्त हो जाती हैं | उपाध्यायजी परिवर्तित होकर 'ओझा' इसी 
बल के अपसरण के कारण हुए हैं । ध्वनि की ही भाँति अर्थ में भी यह 'बल' काये 
करता है । किसी शब्द के अर्थ के प्रधान पक्ष से हटकर, बल यदि दूसरे पर आ 
जाता है तो धीरे-धीरे वही अर्थ प्रधान हो जाता है, और प्रधान अर्थे बिल्कुल लुप्त 
हो जाता है | यहाँ प्रश्‍न यह उठता है कि बल कैसे प्रधान पक्ष से हटकर गौण पर 
जाता है । इसका निश्चित उत्तर नहीं दिया जा सकता । हाँ, इतना अवश्य कहा जा 
सकता है कि भाव-साहचर्य का ही यह प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष प्रभाव है, जिसमें समीप- 
वर्ती दो भावों में एक भाव विजयी बन जाता है। यहाँ कुछ उदाहरण लिये जा 
सकते हैं । “गोस्वामी' शब्द का आरम्भ का अर्थ था 'बहुत-सी गायों का स्वामी' । 
बहुत-सी गायों का स्वामी 'धनी' होगा, अतः 'माननीय' भी होगा । इसी प्रकार, 
धीरे-धीरे इसका अर्थ माननीय हुआ । वहीं एक और भावना कार्य करने लगी । वह 
भावना यह थी कि जो अधिक गायों की सेवा करेगा, वह धर्मपरक भी होगा । इस 
प्रकार, बल के अपसरण से 'गोस्वामी' शब्द 'गायों के स्वामी' के अर्थ से चलकर 
“माननीय धामिक व्यक्ति” का वाचक हो गया । इसी अर्थ में यह मध्ययुगीन सन्तों 
के नाम (गोसाई तुलसीराम) के साथ प्रयुक्त होता है । यों बाद में 'गोस्वामी' की 
व्याख्या “इंद्रियों का स्वामी' के अर्थ में भी की गई, लेकिन वह बाद की व्याख्या 
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मात्र है । मूल अर्थ वह था नहीं । अव तो गोस्वामी या गोसाई नाम की एक जाति 
भी हो गई है। 'जुगुप्सा' शब्द का अर्थ-परिवर्तन भी इसका अच्छा उदाहरण है । 
यह शब्द गुप्‌' धातु से बना है, जिसका आरम्भ का अर्थ था "रक्षा करना', 'पालन 
करना! 'रक्षा' या 'पालन' छिपाकर भी किया जाता है ; अतः इसमें छिपाने का 
भाव आने लगा और कुछ दिनों में यही भाव .प्रधानं हो गया । अधिकतर वही 
क्रिया या वस्तु छिपाई जाती है, जो घृणित होती है, अतएव घृणा के लिए इसका 
प्रयोग चल पड़ा । आज भी जुगुप्सा का प्रयोग घृणा के लिए होता है । अरबी का 
शब्द 'गुलाम' तथा अंग्रेजी का 'नेब' (८०३४९), ये दोनों भी इसी प्रकार के हैं । 
दोनों का आरम्भ का अर्थ 'लड़का' है, कितु बल के अपसरण के कारण दोनों का 
अर्थ अब बहुत नीचे गिर गया है । लड़के नौकर रक्खे जाते थे तथा वे प्रायः बन्दी 
जैसे रहते थे; अतः उसी पर बल पड़ते-पड़ते अरबी का 'गुलाम' उधर पहुँचा; और 
नौकर शरारती और बदमाश होते हैं, अतः उस पर बल पड़ते-पड़ते 'नेव' बेचारा 
शरारती और बदमाश का अर्थ देने लगा । 'ड्रेस' (07९) का प्राचीन अर्थ है सीधा 
(ऽध74¡॥४)। फ्रेंच में अब भी यह अर्थ है । अँग्रेजी में (0 07९5४ ६०७९7 में यह अर्थ 
सुरक्षित है । लट्ठे या शहतीर को “सीधा करने के लिए काटना-छाँटना पड़ता था, 

अतः 'सफाई करना' अर्थ हुआ । फोड़े घाव की ड्रेसिग में वही अर्थ है (ड्रेसिग-रूम) । 

च॑मड़े की सफाई भी की जाती थी, जूता आदि बनाने के लिए; अतः ड्रेस में 'तैयार 
करने' का अर्थ आया । सलाद को ्रेस' अब भी करते हैं। वाल भी ड्रेस करने 
लगे, अतः इसमें सजाने का भाव आया और 'ड्रेस' सजाने वाला कपड़ा हो गया। 

हिन्दी में 'दरेसी' में कटाई-छेंटाई का भाव अब भी है । 


(२) वातावरण में परिवर्तेन- वातावरण में परिवर्तन हो जाने के कारण 
भी कुछ शब्दों में अर्थ-परिवर्तत हो जाता है । वातावरण कई प्रकार के हो सकते 
हैं, अतः सभी को अलग-अलग लेना उचित होगा । 

(क) भौगोलिक बातावरण--इसके अन्तगंत नदी, पर्वत, पेड़ आदि लिए जा 
सकते हैं । सब जगह एक ही प्रकार के पेड़ नहीं मिलते । थोड़ी देर के लिए मान लें 
कि हम एक ऐसे स्थान पर रह रहे हैं जहाँ 'क' नाम का पेड़ अधिक है और उससे 
हमें लाभ है । थोड़े दिन वाद हम किसी कारणवश वहाँ से हटकर कहीं और चले 
जायें जहाँ वह पेड़ तो नहीं है, परं एके दूसरा पेड़ उसी प्रकार बहुतायत में मिलता 
है, साथ ही उसी पेड़ की भांति लाभकर भी है। ऐसी दशा में यह स्वाभाविक है 
कि हम उसी पुराने नाम से नये पेड़ को भी पुकारने लगें । वह ठीक उसी प्रकार है, 
जैसे छोटे लड़के यदि कहीं बाहर जाकर कोई नदी देखते हैं तो उसे अपने-अपने 
गाँव या नगर को ही नदी समझते हूं, और उसे उसी नाम से पुकारने लगते हैं । 
अंग्रेजी में 'कॉर्त' शब्द का सामान्य अर्थ 'गल्ला' अथवा अन्न है, कितु जहाँ जो चीज 
ज्यादा पैदा होती है, वहाँ इसका वही अर्थ हो गया है, अतः . इंर्लैड अमेरिका में 
इसका अर्थ 'मक्का' है तो स्कॉटलैंड में 'बाजरा' । इंग्लैंड में कुछ लोग गेहूँ के लिए 
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भी इसका प्रयोग करते हैं। जा षय में भी यह बात देखी जाती है । वेदों 

की प्रचीनतम ऋचाओं में 'उष्ट्र' का प्रयोग एक प्रकार के जंगली बैल के लिए हुआ 
है, पर बाद में संभवतः जब आये मरुभूमि में आ गये थे, इसका प्रयोग ऊँट के लिए 
होने लगा । 

(ख) सामाजिक वातावरण--एक ही भाषा में एक ही समय में समाज के 
वातावरण के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवतित होता रहता है । अंग्रेजी के मदर 
(mother) और सिस्टर (१९1) शब्दों का अर्थ साधारणतः कुछ और है, 
गिरजाघरों में कुछ और है तथा अस्पतालों में कुछ और है। इसी प्रकार, सभा में 
व्याख्यान देने वाले के 'भाई' और 'बहन' शब्द कुछ दूसरे अर्थ रखते हैं और घर में 
भाई-बहन का प्रयोग कुछ दूसरा अर्थ रखता है। किसी आफिस में कार्य करने वाले को 
रविवार के दिन देर तक सोते रहने पर जब उसकी पत्नी 'अरे भाई उठिए' कहकर 
जगाती है तो उसका आशय उन महाशय से साधारण 'भाई' का सम्बन्ध जोड़ने का 
कभी नहीं .रहता । इस प्रकार, वातावरण के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित 
होता रहता है । नाई का 'खत काटना' और शिशु-कक्षा के लड़के का सरकंडे की 
कलम में खत काटना' भी एक अर्थ नहीं रखते । विद्यार्थी के प्रयोग में आने वाला 
'कलम' शब्द तथा माली का 'कलम' शब्द भी एक नहीं है । 

(ग) प्रथा या भ्रचलन-सम्बन्धी वातावरण- लौकिक प्रथाएँ तथा रस्म- 
रिवाज़ भी समय के अनुसार परिवर्तित होते रहते हैं। इस वातावरण के परिवर्तन में 
ऐसा होता है कि पुरानी प्रथाओं के कुछ शब्द तो लुप्त हो जाते हैं, कितु कुछ शब्द 
नये अर्थ में प्रयुक्त होने लगते हैं । वैदिक शब्द 'यजमांन' यज्ञ करने वाले के लिए 
प्रयुक्त होता था । यज्ञ की प्रथा के लुप्त होने के साथ-साथ उसका वह अर्थ भी 
समाप्त हो गया । किंतु यजमान यज्ञ कराने वाले को कुछ देता था, अतः आज जो भी 


ब्राह्मण या नाई-धोबी को नियमित रूप से देता है, 'पजमान' कहलाता है । किसी ने - 


यदि एक पैसा भी किसी ब्राह्मण को दे दिया तो तुरन्त ब्राह्मण देवता 'यजमान, 


भगवान्‌ तुम्हारा भला करे कहकर आशीर्वाद देते हैं। इतना ही नहीं, देहातों में . 


नाई लोग आपस में गांव की हजामत बनाने के लिए क्षेत्र बाँट लेते हैं और अपने 
हिस्से के गांव या घरों को अपनी 'जजमानी' (पूर्वी उत्तर प्रदेश तथा बिहार). कहते 
हैं । इसी प्रकार, स्वयंबर (स्वयं चुनना) की प्रथा आज नहीं रही, पर 'वर' का 
प्रयोग 'दुल्हे' के लिए चल रहा है। अब 'वर' . शब्द से चुने जाने का अर्थ निकल 
गया है । हिन्दी-सेत् में १००० ई० के आसपास 'गाड़ी' का अर्थ ठीक वही नहीं था 
जो आज है । ऐसे अर्थ-परिवतंन देहात में प्रयुक्त होने वाले अनेकानेक शब्दों में 
मिलते हैं। : 

(३) नम्नता-प्रदर्शन नम्रतावश ऐसे शब्दों का प्रयोग प्रायः ऐसे अर्थ में 
कर दिया जाता है, जो उस शब्द का वास्तविक अर्थ होता नहीं । उदाहरण के लिएं 
किसी आदरणीय व्यक्ति को यह नहीं कहते कि 'आज आप मेरे घर पर आइए', 
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अपितु कहते हैं 'आज आप मेरी कुटिया को पवित्र कीजिए । वस्तुतः 'पवित्र 
करना' का अर्थं 'आना' नहीं है, किंतु नन्ता तथा 'आना' अथवा “उपस्थित होना' 
अर्थ में इसका प्रयोग होने लगा है,. अतः 'पवित्र करना” का अर्थ ऐसे संदभौ में 
'आना' या उपस्थित होना भी हो गया है । इस प्रकार इसका अर्थ परिवर्तित हो 
गया है । राजा, बादशाह, बड़े अफसर, स्वामी या बड़े को संबोधित करते के लिए 
प्रयुक्त 'अन्नदाता', गरीब परवर', 'जहाँपनाह' में भी इसी प्रकार अर्थ-परिवर्तन हुआ 
है। ये लोग न तो “अन्न देने बाले' हैं, न 'गरीबो' का भरण-पोषण करनेः वाले, न 
“विश्व को शरण देनेवाले' । “आपका दौलतख़ाना कहाँ है, 'मेरा ग़रीबखाना यही 
है, श्रीमन्‌ किन-किन अक्षरों को सुशोभित करते हैं (क्या नाम है? )', 'आप किस 
देश को श्री क्षीण करके आ रहे हैं' (कहाँ से आ रहे हैं ? ) आदि अनेकानेक अन्य 
प्रयोगों में भी काले अक्षरों में अंकित अंशों के अर्थ परिवर्तित हुए हैं । संबोधन में 
आलमपनाह, पृथ्वीनाथ भगवान्‌ के लिए भक्तवत्सल, दयासागर, करुणानिधान; 
अपने लिए दास (दास का नाम अमुक है); मेरे घर जूठन गिराइए (मेरे घर 
खाइए), “कैसे कूपा की' (कँसे आए), 'कैसे स्मरण किया! (बुलाया), आदि प्रयोग 
भी इसी के उदाहरण हैं। 

(४) आधार-सामग्री के आधार पर वस्तु का नाम--कभी-कभी जब कोई 
नई वस्तु बनती है तो किसी अन्य अच्छे नाम के अभाव में उसे सामग्री के नाम से 
ही पुकारने लगते हैं, इस प्रकार सामग्री के नाम के अर्थ में परिवर्तन हो जाता है। 
शीशा मूलतः सामग्री का नाम है । पहले धातु के दर्पण बनते थे, किंतु वे बहुत अच्छे 
नहीं होते थे तथा उनका मूल्य भी अधिक होता था । बाद में दपण शीशे के बनने 
लगे तो दर्पण को भी 'शीशा' कहने लगे । इस प्रकार 'शीशा' शब्द के अर्थ में 
परिवर्तन आ गया । ऐसे ही लैटिन भाषा में पंख को पेना (P०००६) कहते हैं । 
जब कलम पंख (पेना) की बनने लगी तो क़लम को 'पेना' कहा जाने लगा । इस 
तरह भेना' शब्द में अर्थ-विंस्तार हो गया । आज का 'पेन! शब्द उसी लैटिन 'पेना' 
का विकास है । ईरान में पुस्तक चमड़े पर लिखते रहे हैं। चमड़े को फारसी में 
पोस्त कहते हैं । उन्हीं से सीखकर भारत में भी चमड़े पर लिखने लगे तथा 'पोस्त' . 
के आधार पर किस्ताब 'पुस्तक' तथा 'पुस्तिका' कहलाई । ग्लास (शीशा) से बनने 
के कारण बर्तन-विशेष 'गिलास' कहलाए, और 'ग्लास' (शीशा) में अर्थ-परिवर्तन 
हो गया । 

(५) निर्माण-क्रिया के आधार पर वस्तु का नाम-कभी-कभी निर्माग- 
क्रिया के आधार पर वस्तु का नामकरण कर देते हैं; और तब भी उस शब्द के 
अर्य में परिवर्तन आ जाता है । संस्कृत में ग्रंथ धातु का अर्थ है 'गूंथता, 'एक में 
सिलना', 'एक में बाँधना', आदि । हमारे यहाँ भोजपत्र पर लिखकर उन्हें एक मे. 
सिलते या ग्रंथित कर देते थे, इसीलिए पुस्तक के लिए 'ग्रंथ' (जो गूथा गया हो) 
शब्द का प्रयोग चला । 
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(६) शब्द का एक भाषा से दूसरी भाषा में जाना- जब शब्द एक भाषा | 
से दूसरी भाषा में जाता है तो उसमें प्रायः अर्थ-संकोच हो जाता है। इसका कारण | 
यह है कि स्रोत भाषा में उसकी अर्थ-परिधि बड़ी होती है, और वह शब्द दूसरी | 
भाषा में अपनी पूरी अर्थ-परिधि के साथ न आकर केवल सीमित अर्थ के साथ | 
आता है । उदाहरण के लिए, अंग्रेजी का कोट शब्द लें । अंग्रेजी में इसका अर्थ कोट, | 
आवरणे, तह, लेप आदि है, कितु हिंदी में यह शब्द केवल पहने जाने वाले 'कोट' के | 
अर्थः में ही आया है । पिन शब्द में भी यही हुआ है । हिंदी में यह केवल 'आलपिन' | 
या कुछ यंत्रों के उससे मिलते-जुलते हिस्से का नाम है, कितु अंग्रेजी में खूंटी आदि | 
अन्य अर्थ भी हैं। इस प्रकार अंग्रेज़ी मूल शब्द 'कोट' तथा 'पिन' की तुलनां में | 
हिंदी 'कोट' तथा 'पिन' कां अर्थ संकुचित हो गया है । | 

(७) जानबूझकर नये अर्थ में प्रयोग- आवश्यकता पड़ने पर कभी-कभी | 
पुराने शब्द का किसी नये अर्थ में प्रयोग कर दिया जाता हैं, तथा शब्द में अर्थ- | 
परिवर्तन हो जाता है । उदाहरण के लिए, 'रेडियो' के लिए कोई ठीक शब्द न | 
पाकर कविवर सुमित्रानंदन पंत ने 'आकाशवाणी' का प्रयोग किया और यह शब्द | 
हिंदी में चल पड़ा । परिणामतः 'देववाणी' के साथ-साथ इसका अर्थं रेडियो भी हो ( 
क) ` गया है। काव्यशास्त्र का 'यादृच्छिक' शब्द हिंदी के भाषाविज्ञान-साहित्य में 

. 87021 के लिए प्रयुक्त किया गया, अब इसका यह अर्थ भी सर्वस्वीकृत हो गया, 
यद्यपि कामशास्त्र में पुराना अर्थ भी चल रहा है। पश्चिम ने संस्कृत का संधि शब्द 
लिया तथा 'रूपध्वनिग्रामिक परिवर्तन' के अर्थ में उसका प्रयोग किया । आज 'संघि' 
के अर्थ में काफ़ी अर्थ-विस्तार हो गया है और 'रामावतार' में तो संधि है ही । इसी, 
सभी, घुड्दौड में भी संधि मानी जाने लगी है । अर्थात्‌ अ4-आम=आ, स4-ही= 
सी, ब- ही भी, घोड़ा+-दौड़ =घुड़दोइ-ये सभी संधि के ही रूप हैं। तकनीकी 
शब्दों में इस प्रकार के अर्थ-परिवर्तेन प्रायः होते हैं । | 

(८) अशोभन के लिए शोभन भाषा का प्रयोग (Euphemism)—संसार | 
में अशोभन बातें, भावनाएं और कार्य हैं, किन्तु यथासाध्य मनुष्य का मस्तिष्क उनसे 
दूर रहना चाहता है । विडंबना यह है कि चाह कर भी दूर नहीं रह पाता, इसलिए 
उने भावनाओं को शोभन शब्दों से ढेक वह संतोष की साँस लेता है। इसका परि 
शाम यह होता है कि वे शोभन शब्द अपने शोभन अथो को छोड़कर अशोभन अर्ष 
ढोने लगते हैं । इसे कई भागों में बाँट कर विचार किया जा सकता है। 

(क) अशुभ या बुरा--अशुभ कार्यों, बातों या घटनाओं को हम घुमा-फिंरा 
कर अच्छा बनाकर कहना पसन्द करते हैं। 'हुजूर की तबीयत खराब है' न कहे | 
हुजूर के दुश्मनों की तबीयत नासाज है” कहने की प्रथा है। किसी के मर जाने पर 
सरना म कहकर गंगालाभ होना, स्वर्गवासी होना,' पंचत्व को प्राप्त होना, असार 
संसार छोड़ना, मुक्त होना, गोलोक जाना, बैकुण्ठलाभ करना आदि कहते हैं । 

के विधवा.होने पर चूड़ी फूटना, सोहांग लुटना, सिन्द्रर घुलना, माँग सफेद होवा, 
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इत्यादि कहा जाता है। लाश को मिट्टी या माटी, दुकान बन्द करने को दूकान 
बढ़ाना, तथा चिराग बुझाने को चिरा बढ़ाना कहते हैं। अंग्रेजी में भी मरने को 
"टु गिव अप द गोस्ट' (६० ४४९ ० ४१० 81०४) कहते हैं । इस प्रकार के प्रयोगों 
से हमारे मनोविज्ञान पर पर्याप्त प्रकाश पड़ता है। इसका सीधा अर्थ यह है कि 
- इन अवश्यंभावी बातों से हम इतना अधिक डरते हैं कि सीधे इनका नाम लेना. भी 
पसन्द नहीं करते । 

(ख) अश्लील- कुछ लोग तो संसार में कुछ भी अश्लील. नहीं मानते । 
उनका कहना है कि जब ईश्वर उन कार्यों या वस्तुओं को पृथ्वी पर लाने में लज्जित 
नहीं हुआ तो हम उनके उच्चारण या प्रयोग में क्यों लज्जित हों। पर, विश्व के 
सभी लोग इसे नहीं मानते । अधिक लोग ऐसे ही हैं जो बहुत से नामों को तथा 
उनसे सम्बन्धित कार्यों या शब्दों को अश्लील मानते हैं, ओर इसलिए अश्लीलता 
छिपाने के लिए घुमा-फिर कर अच्छे शब्दों द्वारा उन्हें प्रकट करते हैं। पाखाना 
जाने को 'मैदान जाना”, 'पोखरे जाना”, “नदी जाना', 'दिशा जाना” 'टट्टी जाना, ` 
"शौच जाना” तथा 'विलायत जाना” आदि कहा जाता है। सन्‌ १९३० के बाद से 
भारतीयों को अपनी गुलामी अधिक खलने लगी थी और वे इंगलैंड के प्रति घृणा 
की भावना रखने लगे थे । इसी कारण कुछ छात्रावासों में 'पेशाब करने जाना को 
“छोटी विलायत जाना! और 'पाखाना जाने' को 'बड़ो विलायत जाना' सन्‌ १९५० 
तक कहते रहे । इसमें अश्लीलता छिपाने तथा घुणा-प्रदर्शन की भावनाएँ साथ- 
साथ काम कर रही हैं । गभिणी होना न कह कर “पाँव आरी होना” कहते हैं। 
अंग्रेजी में इसे 'टू बी इन फेमली वे (६० ७९ 11 family ७३9) कहा जाता है। 
_ पाखाना जाने को 'टू अटेन्ड द नेचजे काल' (६० ३६००१ ४९ natures call) 
तथा पेशावघर और पाखाना को 'बाथरूम' यां ट्वॉयलेट कहते हैं । टु ईज (६० 
९३५९) का प्रयोग भी इसी दिशा में है । कामशास्त्र से सम्बन्धित अवयवो तथा 
कार्यों के विषय में भी प्रयोग प्रायः बहुत घुमा-फिरा कर किए जाते हैं 

(ग) कदुता या भयंकरता--अशुभ और अश्लील की भाँति कटु और भयंकर 
भी मनुष्य को अप्रिय हैं। भोजपुरी प्रदेश में साँप को 'कीरा', 'चेवर' या “रसरी' 
तथा उसके काटने को 'छूना' या 'सूंघना' कहते हैं । बिच्छू को 'टेढ़की कहा जाता 
» है। संपूर्ण उत्तरी भारत में चेचक निकलने को "माता, माई या महारानी ने कृपा 
की है” कहा जाता है । चेचक की बीमारी कई प्रकार की होती है और प्रत्येक में 
तरह-तरह के दाने निकलते हैं। जिस चेचक में गर्मी अधिक होती है, उसे 'सीतला' 
तथा जिसमें त्वचा पर कष्ट अधिक होता है, उसे 'दुलारों' कहने की प्रथा है । हैजे 
में कै और दस्त होने को 'मुँह और पेट चलना' कहा जाता है। पुतेंगाली में कॅन्सर 
को 'ओबिचो साल्वो सेजा' (0४/० न कर कक ttle के 600 

10 । अंधे को (एक प्रसिद्ध अंधकवि) कहा जाता 
forbi ) 200 होतो में ऐसा अन्धविश्वास है कि पति, स्ती, 
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गुरु और बड़े लड़के आदि का नाम लेना पाप है। आत्मनाम्‌ गुरोर्नाम्‌ नामाति- 
कृपणस्य च श्रेयस्कामो न गृहणीयात्‌ ज्येष्ठापत्यकलत्रयोः ।---मनु) । इसका परिणाम 
यह होता है कि उनका नाम नहीं लिया जाता। पति के विषय में तो यह नियम 
इतना कड़ा है कि ऐसे अन्य शब्दों का भी उच्चारण नहीं किया जाता, जिसमें पति 
के नाम का कोई अक्षर आता हो। मेरे गाँव में मेरी एक दादी लगती थीं, जिनके 
पति का नाम 'हनुमान' था । हनुमान तो हनुमान, वे हलवा भी नहीं कहती थीं और 
“उनके लिए 'लपसी' शब्द का प्रयोग करती थीं । परिणाम यह हुआ है कि आसपास 
के लड़कों में 'हलुआ' के लिए 'लपसी' शब्द प्रचलित हो गया है। इसी प्रकार 
'पंडितजी', 'ऊ लोग”, 'बिटिया के बाबू”, 'आदमी' और 'मलिका र' आदि शब्दों का 
अर्थ पति हो गया है, क्योंकि स्त्रियाँ अपने पति के लिए इन शब्दों का प्रयोग करती 
हैं । पति लोग भी 'मालकिन' या अपने लड़के-लड़की के नाम के साथ माँ या चाची 
आदि शब्द लगाकर अपनी स्त्री को बुलाते हैं। कहीं-कहीं इसी कारण 'घरवाली' 
का अर्थ पत्नी हो गया । कुछ लोग अपना; नाम भी नहीं लेते, अतः अपने नाम वाले 
साथी को 'मितान' कहकर बुलाते हैं। मितान का अर्थ मित्र था, पर अब 'अपने 
नाम का आदमी' हो गया है | कुछ बीमारियों को भी अंधविश्वास के कारण लोग 


हा मान बैठे हैं। 'देवी ने मेरे घर कृपा की है' का अथं है मेरे घर चेचक निकली 
। 


(ङ) गंदे या छोटे कार्य- गन्दे कार्य को भी हम अच्छे शब्दों द्वारा प्रकट 
करना चाहते हैं। पाखाना साफ करने के लिए 'कमाना' शब्द का प्रयोग होता है । 
भंगी को 'जमादार', 'हलालखोर' या मेहतर (महत्तर) कहा जाता है। पंजाबी में 
नाई “राजा' कहा जाता है और नाइन 'रानी' । बुलन्दशहर के कुछ भागों में भंगी के. 
लिए 'राजा' का प्रयोग चलता रहा है । आस्ट्रेलिया में नौकर को 'सरवेँट' न कहकर 
'होम-एड' 'होम-ऐसोशिस्ट' कहते हैं । चोर को संस्कृत में तस्कर (वह करने वाला) 

कहते हूँ । चोरी बुरा कार्य है, अतः उसका नाम लेना ठीक नहीं । चमार को रदास 
(इसी नाम के एक चमार जाति के कवि) कहते हैं। खाना पकाना बुरा या गन्दा 
कार्य तो नहीं है, कितु पकाने वाले को महार'ज (महाराजा) जैसी बड़ी पदवी दी गई है। 
खाना वनाने वाली स्त्री के लिए महाराजिन, मिश्राइन आदि नाम भी ऐसे ही हैं । 
बंगला में नौकर या रसोइये को ठाकुर (मालिक या बड़ा) कहते हैं। उत्तरी भारत में 
अफसर लोग साधारण कलको को बाबू इसी भावना से कहते हैं। गांधी जी ने 'अछूत' 
के लिए 'हरिजन' का प्रयोग शुरू किया और 'हुरिजन” का अर्थ :भक्त' से 'अछूत” में 

परिवर्तित ही गया । तुलसी में इसका अर्थ भक्त है : सुर माहिसुर हरिजन अर गाई । 

(९) अधिक शब्दों के स्थान पर एक शब्द का प्रयोग- मनुष्य में आलस्य 

` अधिक है और इसलिए कम से कम परिश्रम से वह अपना काम निकालना चाहता 

है । बोलने में भी वह चाहता है कि कम से कम शब्दों में अपने अधिक से अधिकं 

` भाव व्यक्त क्र सके । इस प्रयास में अधिक प्रयोग में आने वाले शब्दों में कुछ अंश 


ष् 
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वह छोड़ देता है । ऐसा करने से शेष अंश ही पूरे का अर्थ देने लगता है ओर इस 
` प्रकार अर्थ-परिवतेन हो जाता है। रेल (ट्रेन की पटरी) पर चलने के कारण ट्रेन 
को रेलगाड़ी कहा गया । अब 'गाड़ी' शब्द हटा दिया गया है, और केवल 'रेल' का 
अर्थ भी रेलगाड़ी है । पढ़े-लिखों को छोड़कर अब तो कम लोग इसे जानते भी हैं 
कि 'रेल' पटरी को कहते हैं। इस प्रकार के अर्थ में काफी परिवर्तन हो गया है । 
इसी प्रकार, तार का प्रयोग अब तार द्वारा भेजी गई खबर के लिए भी होने लगा 
है। पहले हाथी को 'हस्तिन्‌मृग' (ऐसा जानवर जिसके हाय अर्थात्‌ सूंड़ हो) 
. कहा जाता था, बाद में 'मृग' छोड़ दिया गया और केवल 'हस्तिन्‌' ही पूरे का 
अर्थ देने लगा । रेलवे स्टेशन के लिए 'स्टेशन', मोटरकार के लिए 'मोटर' या 'कार, 
जिनरिक्शा के लिए रिक्शा, साइकिल रिक्शा के लिए रिक्शा, 'कॉपी बुक' के लिए 
'काँपी', 'नया पैसा' के लिए 'पैसाः अथवा नया” (पूरब में दस नये की ककड़ी है); 
्रिसपल टीचर के लिए प्रिसपल, कैपिटल सिटी (८३1.०19) के लिए कॅपिटल 
(०३६1) , नेकटाई (॥९८६६।९) के लिए टाई तथा पोस्टल स्टॅम्प (०5६! tam ए) 
के लिए स्टैम्प का प्रयोग अब स्त्र हो रहा है। टिन धातु से बने पीपे को 'टिन 
का पीपा! न कह कर 'टिन' या 'पीपा' कहा जाता है । दो पहियों का होने के कारण 
बाइसिकिल नाम पड़ा । अव केवल साइकिल कहा जा रहा है; जिसका अर्थ 'पहिया' 
मात्र है। कुछ लोग तो 'बाइक' कहते हैं। मीट (meat) का अर्थ था खाद्य 
(5४९९ 7164£--मीठा खाद्य या मिठाई) । 'फ्लेश मीट” का प्रयोग किया गया 
खाने में प्रमुक्त गोश्त के लिए। बाद में 'फ्लेश' हट गया और 'मीट' का ही .प्रयोग 
गोश्त' के लिए होने लगा । इस प्रकार के रोज्'के प्रयोग में आने वाले बहुत से 
शब्द मिलते हैं जिनका अर्थ परिवर्तित हो गया है। 

(१०) सादृश्य (^721089)--सादृश्य के कारण भी कभी-कमी अर्थ- 
परिवर्तन होता है, पर इसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते । अंग्रेजी से हिन्दी में जो 
बहुत से शब्द आए हैं, उनमें 'टिकट' और 'दैक्स' भी हैं। इनमें 'टिकट' का रूप तो 
'टिकिट' मिलता है और उसी के सादृश्य पर 'हैक्स' का रूप टिकस या टिक्कस 
('टिक्कस में घर-वार बिकानो--'भारतेँदुकालीन एक पंक्ति) हो गया है। 'टिकट' 
और 'टिक्स' के रूप-साम्य के कारण 'टिकस' के अर्थ में परिवर्तन हो गया है और 
अब देहात (भोजपुरी प्रदेश) में प्रायः लोग "टिकिट के स्थान पर उस अर्थ में 
'िकस' (रेल का, डाक का, रसीदी) का भी प्रयोग करते हैं। यहाँ ध्यान देने 
की बात है कि सादृश्य के कारण अर्थ-परिवर्तेन अज्ञान का सहारा लेकर घटित 
होता है, यों भाषा के अधिकांश. परिवर्तन अज्ञान के क्रोड में पलते हैं। आधुनिक 
काल में संस्कृत का कम ज्ञान रखने वाले अनेक साहित्यकारों ने बहुत से संस्कृत 
शब्दों के अर्थ में इस प्रकार परिवर्तन ला दिये हैं और कुछ शब्द तो खूब चल पड़े 
हैं। 'प्रश्रय' का संस्कृत में अर्थ था विनय, शिष्टता, नम्रता । 'आश्रय' शब्द इससे 
मिलता-जुलता है, अतः आश्रय या सहारा अर्थ में इसका प्रयोग होने लगा है। 
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इसी प्रकार, 'उत्कांति' (मूल अर्थ 'मृत्यु' या 'उछाल') का क्रांति के अर्थ में,गा | 
'उत्क्रोश' (मूल अर्थ एक पक्षी 'या' चिल्लपों) का आक्रोश के अर्थ में प्रयोग भी। 
इसी वर्ग के परिवर्तन से युक्त है । देहात में*'कनेक्शन' के अर्थ में मैंने 'कन्सेकान। 
का भी प्रयोग सुना है । 'अभिज्ञ' और 'अविज्ञ' में सादृश्य से 'विज्ञ' के अर्य में | 
लोग 'भिज्ञ' का तथा 'अविज्ञ' के अर्थ में 'अभिज्ञ' का प्रयोग करते हैं। यह तो| 
सादृश्य का ध्वन्यात्मक रूप था । रूप-सादृश्य अथवा का्ये-सादृश्य के कारण ्नी| 
शब्दों का अथे बदल जाता है : धड़े का मुंह, सुराही की गर्दन, आरी के दाँत, नदी| 
का पेड, सितार के कान, सुई का मुंह, ईख की आँख, पेड़ की धड़, कुर्सी के हाथ,मेइ! 
के पैर में प्रयोग करने से । | 
अज्ञान--गलत अर्थ में प्रयोग करने से भी शब्द का अर्थ बदल जाता है। | 
संस्कृत के अनेक शब्दों का प्रयोग आधुनिक भाषाओं में इसी कारण बदल गया है।| 
संस्कृत का अच्छा ज्ञान न रखने वाले साहित्यकारों ने इस क्षेत्र में बहुत योग दिया 
है । संस्क्रत का धन्यवाद (प्रशंसा) हिंदी में शुक्रिया हो गया है । लोक-भाषाबों | 
में गलती के कारण अर्थ-परिवर्तन के अच्छे उदाहरण मिलते हैं । जैसे अवधी में "बढ 
के लिए 'बुढ़ापा', भोजपुरी में कलंक के लिए 'अकलंक', 'फ़जूल' के लिए बेफ़जूब, | 
कई बोलियों में 'खालिस' के लिए निखालिस, गुजराती में 'जरूरत' के लिए जहूर।| 
अंग्रेजी में इससे मिलती-जुलती प्रवृत्ति (21277०) है (देखिये परिशिष्ट)।| 
मुहावरे एवं लोकोक्तियों के अर्थो के परिवर्तन में भी अज्ञान या ग़लती का महत्व: | 
पूर्ण स्थान है । साइश्य के अंतर्गत भी कुछ इस प्रकार की गलतियाँ ली गई हैं।| 
(१२) पुनरावृत्ति--कभी-कभी शब्दों का दुहरा प्रयोग चल पड़ता है और | 
इसके कारण भी उनके आधे भाग के अर्थ में परिवर्तन हो जाते हैं । अब 'विन्ध्या-| 
चल पर्वत का प्रयोग चल पड़ा है। ऐसे प्रयोग करने वाले विन्ध्याचल' का अर्थ 
'विध्य पर्वत! न लेकर उसे पर्वत का नाम मात्र समझते हैं। मलयगिरि के बिषय 
में भी यही बात है ।हविड़ भाषा में 'मलय' शब्द हो पहाड़ का अर्थ रखता है| 
: पर हम लोगों ने 'मलय' को नाम समझ कर उसके साथ 'गिरि' जोड़ लिया है। 
कुछ लोग तो 'मलयगिरि पर्वेत' भी कहते हैं। इसी प्रकार, कुछ लोग 'हिमाल 
पर्वेत' या 'फूलों का गुलदस्ता” भी कहते हैं । 
डबलरोटी को पावरोटी भी कहते हैं । इस दुह्रे प्रयोग का परिणाम यह 

हुआ कि लोग 'पाव' का अर्थ 'डवल' लगाने लगे हैं, जबकि 'पाव' पुतं गाली शन 
का अर्थ “रोटी' होता है । दरअसल में, दरहकीकत में, किंतु फिर भी, पर भी, आदि 
प्रयोग भी ऐसे ही हैं। वह ठीक उसके उलटा है, जिसमें दो शब्दों के लिए एक शा 
प्रयोग (रेलगाड़ी के लिए रेल) होता है, क्योंकि यहाँ एक शब्द के लिए एक हें 
अधिक का प्रयोग है । 'सज्जन व्यक्ति' का प्रयोग भी इसी श्रेणी का है । अनुवार्व 
त्मक युग्म (६०७०० ८०००५०) भी इसी प्रकार के होते हैं। “सौदा! 
सुलुफ में सुलुफ का अर्थ लोग अब 'वर्गरह' जानने लगे हैं, यद्यपि उसका अर्थ | 


| 
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(१३) एक शब्द के दो रूपों का प्रचलन--जीवित भाषा में एक वस्तु या 


कायं के लिए ठीक एक अर्थ रखने वाले दो शब्द नहीं रह सकते । भाषा यह व्यर्थ 
का बोझ प्रायः स्वीकार नहीं करती । कभी-कभी ऐसा होता है कि एक तत्सम शब्द 
के साथ-साथ उसके तद्भव या अद्ध तद्भव शब्द का भी प्रचलन हो जाता है। ऐसी 
दशा में दो बातों में से कोई एक घटित होती है। या तो दोनों शब्दों में से कोई 
एक लुप्त हो जाता है, या फिर किसी एक का अर्थ कुछ भिन्न हो जाता है । यहाँ 
हमें दूसरी बात पर विचार करना है। हिंदी में कुछ शब्दों के दो रूप चल रहे हैं 
और भाषा यह बोझ स्वीकार नहीं कर सकती, अतः दोनों के अर्थ में भेद हो गया 
है । इस प्रकार, दो रूप के प्रचलन में भी अर्थ-परिवतन अवश्यंभावी हो जाता है। 
इन दो अर्थों में प्रायः देखा जाता है कि तत्सम शब्द तो कुछ प्राचीन या उच्च अर्थ 
रखते हैं, पर तद्भव शब्द कुछ हीन या नया अर्थ । उदाहरण के लिए स्तन और 
थन एक ही हैं, पर दोनों के अर्थ में अब भेद है। एक का प्रयोग स्त्री के लिए 
होता है तथा दूसरे का पशु के लिए। इसी प्रकार, स्थान और थान. शब्द हैं। 
स्थान का प्रयोग देवी-देवताओं के लिए होता है और थान का प्रयोग 'हाथी था 
घोड़े के लिए । जैसे- यह ब्रह्मणजी का स्थान है | या 'हाथी का थान यहाँ हैँ । 
इस प्रकार के और भी उदाहरण दिये जा सकते हैं: गभिशो (स्त्री), गाभिन 
(गाय-भेस) ब्राह्मण (शिक्षित ब्राह्मण), बाम्हन (निरक्षर), साधू, साहू ४: परीक्षक, 
' पारखी; तिलक, टिकुली (स्त्रियों के ललाट पर लगाने की कांच आदि की बिन्दी); 
सौभाग्य, सोहाग तथा वार्त्ता, बात इत्यादि । 

अर्थ-विचार के प्रसिद्ध मनीषी ब्रील ने इसे भेदभाव का नियम (189 ०£ 
differentiati01) कहा है । उनका यही कहना है कि सामान्य जनता का मस्तिष्क 
एकसाथ एक ही अर्थ के दो शब्द नहीं ढो सकता । एक शब्द दो विचारों को व्यक्त 
करे, यह ठीक हो सकता है, किंतु एक विचार के लिए दो शब्द हों, यह व्यर्थं है । 
साहित्य में एक वस्तु या विचार के लिए कई शब्द चलते हैं, पर उनका बिल्कुल 
एक ही अर्थ नहीं होता । उनका प्रयोग अपना अलग-अलग महत्त्व रखता है। 
पंतजी ने 'पल्लव' की भूमिका में पवन, प्रभंजन, वायु, श्वसन तथा समीर आदि का 
अन्तर दिखलाया है । इस प्रकार एक शब्द के दो रूपों में अर्थ का अंतर प्रायः हो 
जाता है। { 

(१४) शब्दों का अधिक प्रयोग-- अधिक प्रयोग से शब्द घिस जाते हैं ओर 
उससे परिचय इतना अधिक बढ़ जाता है कि उनकी शक्ति क्षीण हो जाती है । श्रीयुत, 
श्रीमान्‌ या श्री का प्रयोग आरम्भ में काफ़ी सार्थक लगता था, कितु अब वे प्रयोग 
से इतने घिस गये हैं कि निरर्थक से जान पड़ते हैं, और उनमें औपचारिकता मात 
रह गई है । समाजवाद, नेता, क्रांति, संस्कृति, कला, आदि भी अब उतनी शक्ति 
नहीं रखते जितनी पहले रखते थे । विशेषणों और क्रियाविशेषणों में यह बात और 
भी अधिक घटित है । 'बहुत' शब्द अब कुछ व्यर्थे हो रहा है। उनके स्थान पर 
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अत्यन्त या 'अतिशय'’ आदि का प्रयोग अधिक जोरदार ज्ञात होता है । अधिक! 
के शिथिल पड़ने पर 'अत्यधिक' या 'अधिकाधि क' के भी प्रयोग होने लगे हैं । | 
(१५) किसी राष्ट्र, जाति, संप्रदाय, धर्म या वर्ग के प्रति सामानय | 
मनोभाव--किसी जाति, राष्ट्र या जन-समुदाय के प्रति जब जैसी भावना होती | 
है, उसकी छाया उनके शब्द के अर्थो पर भी पड़ती है। इस सम्बन्ध में कभी-कभी | 
तो ऐसा भी देखा गया है कि अथं पूर्णतः उलटा हो जाता है। 'असुर' का पहले 
हमारे यहाँ 'देवता' अर्थ था । उस समय तक संभवतः ईरान वालों के प्रति हम 
लोगों के विचार बुरे नहीं थे । किंतु, ज्यो ही विचार वदले, हमने उस शब्द का अर्थ 
'राक्षस' इसलिए कर लिया कि यह नाम ईरानियों के प्रधान देवता (अहुरमज्दा) 
का था । यही बात वहाँ भी हुई | हमारे 'देव' शब्द का अर्थ उन लोगों ने अपने 
यहाँ अदेव या राक्षस कर लिया । साम्प्रदायिक दंगों तथा पाकिस्तान के बठवारे 
के समय मुसलमान शब्द का अर्थ यहाँ कुछ गिर गया था । 'हिदू' शब्द की यह दशा | 
पाकिस्तान में अब भी है । सनातनी हिन्दुओं में 'ईसाई” के अर्थ की भी यही दशा | 
है । फारसी में “हिन्दू” का अर्थ बहुत पहले से 'गुलाम', 'काफिर' और 'नापाक' आदि | 
है । पुर्वी उत्तर प्रदेश में 'तुकं' का अर्थ खाद्य-अखाद्य का विचार न रखने वाला | 
तथा उजबक का अर्थ हिंदी में मूर्ख है। अनार्यो के कुछ शब्दों का अर्थ भी आयों ने | 
घृणा के कारण गिरे अर्थ में अपने यहाँ रखा । आर्येतर परिवार का 'पिल्ला' शब्द | 
मूलतः लड़का या किशोर (किसी भी जीव का) का समानार्थी है, पर आयों ने उसे | 
कुत्ते के बच्चों के लिए प्रयोग करना आरम्भ किया । आज भी लगभग सभी | 
| 


| 


भाषाओं में यह शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त होता है । आयंसमाजियों का सनातनः 
धमियों के प्रति श्रद्धा का भाव नहीं है। वे उन्हें धर्म की दुर्दशा करने वाले तथा 
ढोंगी मानते हैं। इसका परिणाम यह हुआ है कि आयं-समाजियो के मस्तिष्क में व्रत, 
केया, शाद, मालां, मूति आदि का वह उच्च अथं नहीं है जो सनातनधर्भिर्यो में है। 
कुछ त्योहारों के विषय में शिया और सुन्नी मुसलमानों में भी यही अन्तर है 
जिसके कारण उनसे सम्बन्धित शब्दों के अर्थ पर भी प्रभाव पड़ा है। बौढ़ों के 
प्रति हमारी भावना ने ही 'बौद्ध' का विकास बुद्ध में किया तथा 'देवानांप्रियः' का 
अर्थ मूर्ख हो गया । जब से श्रेणी-संघर्ष (०1४४५ ऽ7६४।० ) का सिद्धान्त समाज 
के लिए आवश्यक समझा गया है, फ्रेंच शब्द बुरजुआं; हिंदी पूँजीवादी, सामंत, 
राजा, जमींदार, तालुकेदार, इलाकेदार, आदि का अर्थ कितना नीचे गिर गया है ; 
स्वयं 'कांग्रेस' शब्द में जो उच्चता, पवित्नता, स्वार्थ-त्याग और बलिदान आदि की 
भावना थी, आज समाजवादियो के प्रभाव एवं कांग्रेसियों के पतन के कारण बिल्कुल 
नहीं रह गई है। 


(१६) एक वर्ग के एक शब्द में अर्थ-परिवर्तत--शब्द अधिकतर वर्गों में 
रहते हैं। यदि वर्ग के किसी एक भी शब्द के अर्थ में परिवर्तन हुआ तो उसका 
प्रभाव शेष शब्दों के अर्थ पर भी पड़ता है। कर । 
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दुहिता का अर्थ था “गाय दुहुने वाली” | बाद में जबं इसका अर्थ 'लड़की' हो 
गया तो इससे बनने वाले दौहित्र, दौहित्री, दौहित्रायण आदि शब्दों का अर्थ भी 
उसी के अनुसार परिवर्तित हो गया । 

'अभियोग' का मूल अर्थ लगन, मनोनिवेश (अभि +-युज्‌) था, तथा इसी के 
अनुरूप 'अभियुक्त' (काम में लगा), 'अभियोक्‍तृ' आदि का भी अर्थ था। स्मृति- 
काल में अभियोग का अर्थ बंदला तो अभियुक्त, अभियोगी आदि सभी संबद्ध शब्दों 
का बदल गया । 

कुछ शब्दों के वग, प्रयोग या संदर्भ के साथ के आधार पर भी होते हैं। 
अहिंसा, सत्य, कांग्रेस, आदि 'एक वर्ग के शब्द हैं । धर्म-कर्म, पूजा-पाठ, जप-तप, 
ईश्वर-आत्मा आदि भी एक वर्ग के शब्द हैं। इधर धर्म के प्रति अनास्था के कारण 
उसकी पवित्रता अधिक लोगों के मस्तिष्क से निकल गई है । इसका प्रभाव पुजा, 
जप, माला, भजन, तीर्थ, कथा तथा व्रत आदि पर इतना पड़ा है कि ये सभी प्रायः 
ढोंग समझे जाने लगे हैं । 

शब्दों के अर्थ की समीपता २ धातु के आधार पर भी वर्ग बनाये जा सकते 
हैं । उनमें भी उपर्युक्त बातें पाई जायेंगी । 

(१७) साहचर्यं आदि के कारण नवीन अर्थ का प्रवेश--ऐसी दशा में 
(अधिकतर अर्थादेश हो जाता है । सिन्धु का अर्थ बड़ी नदी या समुद्र था । आयो ने 
सिन्धु नदी को भारत में आने पर 'सिन्धु' कहा । कुछ दिन में नदी के आसपास की 
भूमि भी 'सिन्धु” कही जाने लगी । सिन्धु से 'सँधव' शब्द बना जिसका अर्थ हैं, 
'सिन्धु का' या 'सिन्धु देश में होने वाला । उस समय सिंधु देश की प्रधान वस्तु 
'घोड़ा' और 'नमक' होने के कारण, सँधव का प्रयोग इन दोनों के लिए होने लगा । 
उधर बाद में सिंधु के निवासियों को भी सिधु कहा जाने लगा जिसका फारसी 
रूप हिन्दु या हिन्दू हो गया । इस प्रकार, अनजाने धीरे-धीरे सिन्धु का अर्थ जड़ से 
चेतन हो गया । 

“पत्न' शब्द का प्रयोग अब पत्र पर लिखे विचारों या शब्दों के लिए भी होने 
लगा है । 'पत्न में अशुद्धियाँ बहुत हैं, का अर्थ कागज की अशुद्धियाँ न होकर शब्द या 
वाक्य की अशुद्धियाँ हैं । पत्र रुला देने वाला है' में पत्र का अर्थ विचार है । आज 
के ये अर्थ मूल नहीं हैं, विकसित हो गये हैं । 

(१८) किसी शब्द, वर्ग या वस्तु में एक विशेषता का प्राधान्य एक 
विशेषता के प्राधान्य के कारण, वही उस वस्तु या वर्ग आदि का प्रतीक समझी 
जाने लगती है । इसमें अर्थ-विस्तार और अर्थ-संकोच दोनों ही होता है। कम्युनिस्टों 
की प्रधान निशानी 'लाल झण्डा' है, अतः वे चारों ओर इस नाम से भी प्रसिद्ध हैं। 
देहात में तो इन्हें जैसे 'लाल झण्डा' की ही संज्ञा दे दी गई है। 'लाल झण्डा को 

` सभा है' का अर्थ है 'कम्युनिस्टों की सभा है ।' यहाँ लाल झंडा के अर्थ का विस्तार 
हो गया है । वह अब कम्युनिस्टों के पूरे समूह का अर्थ रखता है । इसी प्रकार, 
\ 
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गांधी टोपी' का अर्थ कांग्रेस से लिया जाता रहा है। 'लाल पगड़ी' का प्रयोग 
पुलिस के लिए बहुत पहले से चल रहा है। 'सफेद पगड़ी' पारसी पुरोहित का 
प्रतीक है । 


इन सबमें अर्थ-विस्तार हो गया है जिसका कारण है किसी एक विशेषता 
का प्राधान्य। 

इसी कारण, अर्थ-संकोच के भी उदाहरण मिलते हैं। गैस को साधारणतः 
एक प्रकार का हल्का ईधन समझा जाता है, अतः गस शब्द सर्वसाधारण के लिए 
केवल उसी का बोध कराता है । पर, ऐसी भी गैसें हैं जो जलाने के काम नहीं 
आतीं । यहाँ गैस की एक विशेषता सवंविदित होने के कारण उसके विस्तृत अर्थ में 
संकोच हो गया है। २ 

फूल प्रायः सुन्दर, कोमल और सुगंधित होते हैं । अतः सर्वेसाधारण में फूल 
नाम से इन्हीं तीनों गुणों का भाव जागृत होता है । यों संसार में ऐसे फूलों की भी 
कमी नहीं है, जो बदसुरत और दुर्गन्धपूर्ण (करियारी के फूल की गंध बडो बुरी 
होती है । घृतकुमारी का फूल तो ओर भी बुरा महकता है।) होते हैं । पर, फूल 
नाम या शब्द में उनके गुणों या दुर्गुणों को स्थान नहीं है । यहाँ फूल में अर्थ- 
संकोच है। - 


फिर वे उसी नये अर्थ में प्रचलित हो जाते हैं । हर भाषा में इसके उदाहरण काफी 
बडी संख्या में मिलते हैं । नीचे के उदाहरणों में प्राय: सभी का शाब्दिक अर्थ बुद्धि- 
मान है, कितु व्यंग्य के कारण प्रचलन में वे मूर्ख के लिए भी प्रयुक्त होते हैं। जैसे 
'तीन हाथ को बुद्धि वाले', 'अक्ल के खाना, 'अक्ल को पुडिया', 'अबल की सोटरी; 
“पुरे पंडित' या 'पुरे देबत्ता' तथा गुजराती 'दोढ़ चतुर' (चतुर का डेड़ा) अन्य उदा- 
हरण हैं । 
इसी प्रकार, 'पूरे युधिष्ठिर के अवतार' का अर्थ असत्यवादी, 'भाग्य के 
सबसे बड़े साथी' का अर्थ अभागा, 'लक्ष्मी के पति” का अर्थ दीन और 'घमवतार' 
का अर्थ अधर्मी, बुरा आदि लिया जाता है। गंदे आदमी को 'सफाई का अवतार' 
कहते हैं, और भद्दे आदमी को “कामदेव का भाई” । बड़ी जल्दी आ गए (देर से), 
कैसे रास्ता भुल पड़े (आए), बड़े परिश्रमी हो (तनिक भी नहीं), आदि भी व्यंग्य 
के कारण विपरीतार्थी हो जाते हैं । 
इस प्रकार, अच्छे गुणों के व्यंग्य-प्रयोग द्वारा हम विपरीतां या दुर्गुणों को 
प्रकट करते हैं और दुर्गुण द्वारा गुण को । अपने साथी को बहुत साफ़ कपड़े पहने 
देखकर हम कह सकते हैं, 'कहो भाई आजकल धोबी तुम्हें नहीं मिल रहा है क्या ?' 
स्वास्थ्य, भोजन, धन, बुद्धि, सौंदर्य, गुण तथा दशा आदि के विषय में. ही 
ऐसे प्रयोग अधिक मिलते हैं। - 
(२०) भावावेश--भावावेश में बहुत से शब्दों के विषय में हम असावधान 
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(१९) व्यंग्य- व्यंग्य के शब्दों में अधिकतर अथादेश हो जाता है और 


| 
| 
| 


हो जाते हैं और बहुधा बढ़ा-चढ़ाकर या विचित्र अर्थ में प्रयोग करते हैं । कभी-कभी तो & 
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इसके उदाहरण भी व्यंग्य से मिलते-जुलतें और यथार्थतः हीं 
दिखाई पैड़ते हैं । जब पिता प्रेम के आवेश में अपने लड़के को आया pp 
है।' क्का है तो पाजी का अर्थ वहाँ बुरा न होंकर केवल प्यार होता हवै । इसी प्रकारं 

लोग प्रेम में शैतान, नालायक, बेहुदा तथा गदहा आदि का प्रयोग करते हैं । आजकल 
के मित्र लोग प्रेम के आवेश में एक-दूसरे को 'साले' ही नहीं, जाने और क्या-क्या भी 
कह जाते हैं। कभी-कभी तो यह कहना (जैसे कहो बेटा !) इतनी बड़ी गाली होती 
है कि कथन की पृष्ठ भूमि में नैकट्य न हो तो खून की नदी बहु जाय । 


क्रोध के भावावेश में भी लोग इतने पागल हो उठते हैं कि शब्दों का विचित्र 
प्रयोग कर देते हैँ । उसमें भी परिवर्तन दिखाई पड़ता है । “अच्छा बच्च फिर 
आना तो पता चलेगा में 'बच्चू' शब्द प्यार में लिपटा हुआ 'बच्चा' शब्द पापा 
, नहीं है। वहाँ बच्चू केवल इतना बतला रहा है | कि क्रोध करने वाला क्रोध में अपने 
विपक्षी को नाचीज समझ रहा है । इसी प्रकार, करुणा और घृणा के आवेश में भी 
शब्दों का अर्थ विचित्र हो जाता है। 'राम-राम' ऐसे पवित्र शब्द का अर्थ घृणा के 
भावावेश के कारण 'छि:-छिः हो गया है । दूसरी और किसी दुःखी आदमी के मुंह से 
त्तिकलता “राम' शब्द जैसे करुणा का प्रतीक और रुला देने वाला है । 

कुछ लोग, विशेषतः कलाकार बड़े भावुक होते हैं और किसी चीज का वर्णन 
बढ़ा-चढ़ाकर करते हैं । इसी से यह होता है कि पढ़नेवाला अतिशयोक्त को निकाल कर 
समभता है और इस प्रकार शब्दों के अर्थ धूमिल पड़ जाते हैं । 

कुछ जातियाँ अन्यों से अभिव, भावप्रवण होती हैं; इस कारण उनके यहाँ के. 
जोरदार शब्दों का अर्थ अन्य शब्दों सें कम शक्तिमान्‌ हो जाता है, क्योंकि वे भाव- 
प्रवणता में सबँदा उसे इधर-उधर खींचते रहते है । फ्रेंच और बंगला: में यह बात 
विशेष पाई जाती है । इस प्रकार, भाव-प्रवणता के कारण कुछ भाषाओं के कुछ शब्दों 
के अर्थ बड़ी शीघ्रता के साथ परिवर्तित होते हैं । ट ५ 

इसके कारण घटित अर्थ-परिवर्तेन ऊपर से तो क्षाणक दिखाई पड़ता है, किन्तु 
यथार्थतः इसका प्रभाव स्थायी होता है । इस प्रकार प्रयुक्त शब्दों का अर्थ कुछ नरम 
पड़ जाता है और उसके स्थान पर फिर नये शब्द आते हैं, फिर आगे चलकर उनकी 


यही दशा होती है । 


(२१) व्यक्तिगत योग्यता- व्यक्तिगत योग्यता के अनुसार भी शब्दों के अर्थ 
में परिवर्तन होता रहता है । प्रत्येक व्यक्ति शब्दों को एक ही संदर्भ में नहीं समझता । 
चोर ने 'अच्छा' शब्द चोरी के प्रसंग में यदि सीखा हो तो उसके मस्तिष्क में अच्छा 
का अर्थ वही नहीं होगा जो एक साधु के मस्तिष्क में । सच तो यह है कि प्रतिदिन 
. के काम में आने वाली स्थूल वस्तुओं के नामों को छोड़कर किसी भी शब्द का अर्थ 
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दो मस्तिष्क में बिल्कुल एक ही नहीं रहता । एक सुयोग्य दार्शनिक के लिए बरह्म’ 
शब्द कुछ और है, एक साधारण पढे-लिखे के लिए और है, और एक देहाती के लिए 
तौ रुष्ट होकर आत्महत्या करने वाले ब्राह्मण की समाधि या 'चउर' मात्र ही ब्रह्म है । 


| 

टक्कर ने ठीक ही कहा है कि शब्द तो एक प्रकार का सिक्का है, पर ऐसा 

सिक्का जिक्षका मूल्य निश्चित नहीं । बोलने वाला उसे दो रुपये का समझ सकता है 
और सुनने वाला अपनी योग्यतानुसार उसे तीन या एक रुपये का समझ सकता है। | 
सुक्ष्म टिशचारों तथा नेतिक भावनाओं क्रे शब्दों के विषय में यह और अधिक सत्य है। | 
धमं, ईश्वर, पाप-पुण्य, अच्छा-बुरा आदि शब्द उदाह्रणस्वरूप लिए जा सकते हैं। | 
इस प्रकार के शब्दों में अस्थायी रूप से आथिक उतार-चढ़ाव व्यक्तिगत स्तर पर | 
आते रहते हैं । | 
(२२) शब्दों में अर्थ का अनिश्चय--ऊपर के कारण से यह मिलता-जुलता | 
कारण है । कुछ शब्द ऐसे होते हैं, जिनका निश्चित अर्थ होता ही नहीं । 'अहिमा' शब्द | 
को हम लें । इसका एक ओर तो केवल यह अर्थ है कि किसी को जान से न मारना | 
चाहिए, पर दूसरी ओर जीना भी हिसा है, क्योकि साँस के द्वारा या पैर से कुचलकर | 
प्रायः हमसे न जाने कितने जीव मरते रहते हैं। इन दोनों अर्थो के अतिरिक्त ऐसी बात | 
कहना भी हिसा है, जिससे किसी का जी दुखे । और शायद ही कोई ऐसी बात होगी 
जो संसार में सबको अच्छी लगे । तो यहाँ सर्वदा मौन रहना भी अहिंसा पर चलने के 
लिए आवश्यक है । इस प्रकार, हिसा और अहिंसा शब्द का बहुत निश्चित अर्थ नहीं । 
, सत्य और कर्तव्य के अर्थ भी इसी तरह अनिश्चित हैं टकर साहब की ऊपर कही गई | 
बात यहाँ भी लागू होती है । “व्यक्तिगत योग्यता' तथा “शब्द के अर्थ का. अनिश्चय' | 
इन दोनों कारणों में यथेष्ट एकता है। अंतर केवल इतना है कि एक व्यक्ति पर जोर 
देता है कि उसके मानसिक एवं मनोवैज्ञानिक स्तर के अनुसार शब्दों का अर्थे परिवर्तित 
होगा, पर दूसरा शब्द पर ही जोर देता है। दूसरे के अनुसार, एक शब्द का अर्थ 
जितना ही अधिक अनिश्चित होगा, उसमें अर्थ-परिवर्तत का रूप भी उतना अधिक 
विचित्र होगा । इतना ही नहीं, अपितु अनिश्चित शब्दों में अर्थ-परिवर्तन होने की 
संभावना निश्चित शब्दों से अधिक होगी । आयं,पाप तथा पुण्यःआदि -अनेक अन्य शब्द 

भी लिये जा सकते हैं । ; 


(२३) एक वस्तु का नाम पुरे वर्ग को देना या सामान्य के लिए विशेष का 
प्रयोग- वर्ग की किसी एक वस्तु से अधिक परिचित होने पर उसी नाम से हम पूरे 
वर्ग को पुकारने लगते हैं । इससे उस शब्द में अर्थ-विस्तार हो जाता है । अब ; 
का अर्थ केवल काली स्याही न रहकर सभी रंग (लाल, हरी, नीली आदि) की स्याही 
हो गया है, यद्यपि यह शब्द 'स्याह' से बना है, जिसका अर्थ काला है । पहले केवत | 
काली स्याही थी, अतः स्याही कहा गया । बाद में और रंग की भी स्याहियों का 
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प्रचलन हुआ, पर अधिक परिचित होने से वही नाम चलता है। हिन्दी का 'साग' 
(शाक) शब्द पहले केवल उन: हरे पत्तों के लिए प्रयुक्त था जिनकी तरकारी बनती 
थी, पर अब साग का अर्थ तरकारी हो गया दै । 'सब्जी' शब्द सब्ज से बना है, जिसका _ 
अर्थं 'हरा' है । इसका भी प्रयोग पहले केवल शाक के लिए होता था, पर अब आलू 
(भूरा), सीताफल या कोहड़ा (पीला), प्याज (सफेद या लाल) और टमाटर (लाल) 
भी सब्जी कहे जाते हैँ । 'मुझे कुछ पैसे चाहिए' में 'पैसे' का अर्थ पैसा न होकर धन है। 
कुछ जानवरों या कीड़ों के लिए हम एक ही सिंग का नाम प्रयुक्त . करते हैं। घोड़ा- 
हाथी आदि बड़ों में यह प्रयोग अधिक नहीं चलता, पर छोटे जानवरों में: तो प्रायः सभी 
में चलता है। कुत्ता और कुतिया के लिए कुत्ता, गीदड़ और गीदडिन के लिए गीदड़, 
लोमड़ी और लोमड़ा के लिए लोमड़ी, तोता-तोती के लिए तोता, मैना-मैनी के लिए 
मैना इत्यादि । इस एक लिंग का प्रयोग उभयलिग के लिए होने के कारण उसका अर्थ 
भी विस्तार पाकर उभयलिंगी हो गया है। रूसी में घोड़ा के लिए बहुप्रचलित शब्द 
“लोशदू' स्त्रीलिग है । वहाँ सामान्यतः घोड़े को भी इसी शब्द से अभिहित करते हैं । 


अन्य कई भाषाओं की तरह हिन्दी में सबसे एक विचित्र समस्या खडौ हो गई है । 
कुछ जानवर चाहे नर हों या मादा, भाषा में उनका 'नर-प्रयोग' चल रहा है । जैसे नर 
चींटा हो या मादा, दोनों के लिए 'चींटा' का प्रयोग चलता है और सर्वदा पुह्लिग में । 
इसी प्रकार, तोता, कौआ, बाज, बारहसिहा, गीदड़, तेंदुवा, चीता तथा बनमानुख 
आदि में हमारी हिन्दी भाषा के अनुसार जैसे केवल नर ही नर होते हैं । दूसरी ओर, . 
चींटी, सिंधरी, कोयल, लोमड़ी तथा छिपकली में हिन्दी के अनुसार नर का एकान्त 
अभाव है । इतना ही नहीं, पुकारने की इन विचित्रता के कारण देहात में कुछ लोगों 
को तो ऐसा भी विशवास है कि चींटा और चींटी एक ही जाति हैं अन्तर केवल यह _ 
है कि एक नर है और दूसरा मादा । 'तोता-मॅना' के प्रसिद्ध किस्से में तोता-मैना के. 
विषय में भी यही धारणा है । इसका प्रभाव यह पड़ा है कि चींटी एक अलग जीव न 
समभी जाकर चींटा की स्त्री समझी जाती है और इसी प्रकार मेना तोते की स्त्री 
मानी जाती है । 


हे (२५) आलंकारिक झथवा लाक्षरिपक प्रयोग- बातचीत, या किसी चीज के” 
. वर्ण में: वक्ता या लेखक का यही प्रयास रहता है कि वह कम से कम शब्दों में अपने को 
अधिक से अधिक स्पष्ट एवं सुन्दर रूप में व्यक्त कर सके । ऐसा करने के लिए अलंकारों 
( उपमा, रूपक आदि ) या लक्षण का प्रयोग किया जाता है । आरम्भ में तो ये प्रयोग. 
आलंकारिक या लाक्षणिक रहते हैं, पर कुछ दिनों में अलंकार या लक्षण का ध्यान 
किसी को नहीं रहता और उस नवीन अर्थ में शब्द का प्रयोग चल पड़ता है । “तुम 

गदहे हो' में गदहे का सीधा अर्थ 'मुर्ख' है। गदहे की तरह मूर्ख नहीं जो प्रारम्भिक 

प्रयोग में रहा होगा । अलंकार अधिकतर सादृश्य पर आधारित रहता है । परिचित 

रूपों या वस्तुओं के द्वारा हम अपरिचित के विषय में बतलाना चाहते हैं । 


~ 
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सूक्ष्म वस्तुओं या व्यापारों का साधारण शब्दों में प्रकटीकरण आसान नहीं 
है । अतः, उनके लिए अलंकारों का प्रयोग आवश्यक हो जाता है। उदाहरणस्वरूप 
गहरी बात, निर्जीव भाषा, सजीव चित्रण, मधुर संगीत, मीठे बोल, रूखी हंसी, 
कटू अनुभव, सरस बात, कठिनाई पार करना, दुःख काटना तथा आपत्तियों मे 
घिर जाना आदि को ले सकते हैँ । आज बिना ध्यानपूर्वक विचार किये इनके अलंकारों 
का पता नहीं चलता, जिसका एक मात्र कारण है श्रर्थ-परिवतंन। उल्लेख्य है कि | 
प्राय: ये सभी भाषिक विचन (1.1४15६० D९४/३६।००) के उदाहरण हैं.। 


२७६ 


मानव के स्वभाव को स्पष्ट करने के लिए. हमें पशुओं, जातियों तथा बेजान 
वस्तुओं के सहारे अलंकार बनाना पड़ता है । ये प्रयोग भी इतने प्रचलित हैं कि साधा- | 
रणतया अलंकार नहीं समझे जाते। अपने आलंकारिक अर्थ में ये प्रतीक रूढ़ हो चुके | 
हैं। उदाहरणस्वरूप पत्थर (कड़े हृदय का), पानी (नरम दिल), पेंदी का सोटा | 
(जिसका कुछ निश्चय न हो), काँटा (कूर), गदहा मूर्ख), उल्लू (मूर्ख या दिन के लिए | 
अन्धा), भैस (वेवकूफ), बैल (मुखं), गाय (सज्जन और सीधा), शेर (बहादुर), गीदइ | 
(कायर), सियार (होशियार और छली), कोआ (चालाक), काला नाग (जिसके काटने | 
से लहर तक नहीं आती और मृत्यु हो जाती है, अतः खतरनाक), अनिया (कंजूस) | 
कसाई (क्र), चमार (गन्दा), क्रिस्तान (भक्ष्याभक्ष्य का ध्यान न रखनेवाला) तथा अहिर 
या जाट (उजड) आदि लिए जा सकते हैं। बोलचाल की भाषा के तो जैसे ये प्राण | 
हैँ । आलकारिक प्रयोग में ये शब्द अपना यथार्थ अर्थ न न देकर अपने गुण का अर्थ देते 
हैं । रील का कहना है कि अन्य. सभी कारणों से शब्दों में अथं-परिवर्तन शनै:-शनैः | 
होता है, किन्तु अलेकारों के कारण एक क्षण में (०० the spur of the moment) । 
| 
| 


| 
। 
| 
| 
| 
| 


है हो जाता है। अलंकारों के कारण अर्थ-परिवर्तन लगभग सभी दिशाओं में होते हैं। 

इसके अन्तर्गत काव्यशास्त्र के सभी अलंकार लिये जाते हैं । इस सम्बन्ध में कुछ ओर 
उदाहरण देकर विषय को समाप्त किया जा सकता है। काला दिल, अन्धा कुआँ, नदी 
की गोद, पतंग की पूंछ, मधुर गीत, मधुर गन्ध, .ठोस कार्य, खोखला आदमी, टेढ़ी 
बात, पहाड की चोटी, कड्:ई बात, आरी के दांत, बन्दूक का घोड़ा, कलम की जीभ, 
लकड़ी का हीर कविता की आत्मा, कुर्सी के हाथ, चारपाई के पैर, नदी की शाखा, 
प्रहाड़ की जड़ तथा फिटकिरी के फूल आदि | 


इन समतामुलक अलकारों के अतिरिक्त भी कुछ अलंकार है । 'आजकल 
रोटी (खाना) मिलना आसान नहीं है ।' प्रसाद को (प्रसाद क्री कृतियों को) पढ़ रहा. 
हूं ।' तथा 'आप गांधी (गांधी जी जैसे महान्‌) नहीं हैं।' उदाहरण पर्याप्त होंगे। | 
ऊपर के कुछ अन्य कारण भी अलंकार के अन्तगंत रखे जा सकते हैं, कितु यहाँ स्पष्टता 


00-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Colleetion. 


RRP ROS 


डालडा, सं, विम, कोकाकोला, कॅपाकोला । 
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के 4. से उन्हें अलग रखा गया है।' 
रट २ १) दुसरो भाषा का प्रभाव--कभी-कभी दूसरी भाषा 

ब्दों का के बदल जाता है। इस प्रकार का अच्छा उदाहरण इस बज पर 
संस्कृत के ग्रंथों में मिल जाता है, जिनमें समारोह (संस्कृत अर्थ चढ़ना या किसी बात 
कप द नय (संस्कृत अर्थ ख्याति. विखरना आदि) अनेक शब्दों का 
योग सस्कृत म॑ आप्त अर्थो में न होकर हिन्दी अर्थो में हुआ है । पंजाबी 

के प्रभाव से दिल्ली आदि में हिन्दी में भी 'मच्छर लड़ ह अध के 
हैं! होने लगा है। वस्तुतः पजाबी के प्रभाव से हिन्दी “लडना' में.'काटना' का भी भाव 
आता जा रहा है । दिल्ली में हिन्दी के कॉलिज-प्राध्यापकों के मुंह से भी “मच्छर 
लड़ना, 'साँप लड़ना' जैसे प्रयोग 'काटना' के अर्थ में सुनाई पड़ते हैं। पंजाबी साहित्य- 
"कारों द्वारा लिखित हिन्दी में 'जलना' के अर्थ में 'सड्ना' (रोटी सड़ गई) भी ऐसे ही 
उदाहरण हैं । इसी प्रकार, कौरवी तथा हरियानी भाषी लोगों की हिन्दी में मौसा-मौसी 
(भाई का ससुर भी मौसा कहलाता हैँ तथा भाई की सास मौसी) । हरियानी तथा कुछ 
क्षेत्रों की ब्रजभाषा का व्यक्ति शरारत करके भागते हुए लड़के को संबोधित करके 
कहेगा- “डट जा अभी आता हूं ।' यहाँ स्पष्ट ही: हिन्दी 'डटना' के अर्थ में विस्तार 
हो गया है । हिन्दी में इसका अर्थ 'जमना' है, पर इन क्षेत्रों में “रुकना', “ठहरना' भी 
भोजपुरी भाषा की हिन्दी में 'मरम्मत' में 'अच्छे' का भांव आ गया है । मैं स्वयं हिन्दी 
में “इन कपड़ों को मरम्मत से रख दो' कहता हूँ । यहाँ 'मरम्मत से” का आशय अच्छी 
तरह या 'सँभाल कर' है । इस प्रकार, हिन्दी की बोलियों एवं पंजाबी के प्रभाव से 
अनेक हिन्दी शब्दों के अर्थ में विस्तार होता जा रहा है । 


(२६) किसी दरेडनेम का बहुप्रचार से जाति व/चक संज्ञा इन जाना :.-- 


५ 


; इन उपर्युक्त प्रधान कारणों के अतिरिक्त विशेषण का सज्ञारूप में प्रयोग, राज्ञा 
का क्ियारूप में प्रयोग आदि अर्थ-परिवर्तन के अनेक ओर भी कारण हो सकते हैं। 


पर्यायविज्ञान (Synonymics or Synonymology) 


“पर्यायविज्ञान' अर्थविज्ञान की एक महत्त्वपूर्ण शाखा है, यद्यपि इस दिशा में 
न बहुत कम काम हुआ है। जैसा कि नाम से स्पष्ट है, इस शाखा में पर्यायवाची 
शब्दा का अध्ययन करते हैं। भाषाविज्ञान की अन्य अनेक शाखाओं की भाँति ही पर्याय- 
विज्ञान भी वर्णनात्मक, ऐतिहासिक ओर तुलनात्मक आदि सभी प्रकार का हो सकता 
है। वर्णनात्मक में किसी एक काल में किसी भाष। के पर्यायों का अध्ययन करते हैं। 
पयायकोशों का निर्माण तथा पर्यायों में प्रयोग के आधार पर सूक्ष्म अर्थभेद आदि का 


१. इन्हें उपचार ( 1९३07 ) भो कहा गया है । भाषा को उत्पत्ति पर 


विचार करते समय भाषा के विकास में इसके महत्तव का संकेत किया जा चुका है । 


इसे लक्षणा या या लाक्षणिक प्रयोग भी कह सकते हैं। इसमें समता के आघार पर 


| एक शब्द का दूसरे के लिए प्रयोग (उसा के पैर) तया लेखक का उसकी सारो कृति के. 


लिए प्रयोग (आजकल प्रेमचन्द पढ़ रडा हूँ ) झाबि हैं । 
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निर्धारण भी पर्यायविज्ञान के वर्णनात्मक रूप से ही सम्बद्ध है। ऐतिहासिक पर्याय- 

विज्ञान में किसी भाषा में समय-समय पर हुए पर्याय-विषयक विकासों आदिका 

अध्ययन किया जाता है। तुलनात्मक अध्ययन, दो या अधिक भाषाओं क वर्णनात्मक 

या ऐतिहासिक दोनो ही रूपों में हो सकता है। वस्तुतः इन सभी प्रकार के अध्ययन 

अभी प्रायः बहुत कम हुए हैं। र 
'पर्यायवाची' या 'पर्याय' शब्दों के बारे में प्रायः यह धारणा पाई जाती है कि | 


चे एकार्थो शब्द होते हैं। किन्तु तत्त्वतः यह धारणा भ्रामक है|! पर्यायवाची शब्द 
बस्ता प्रायः बह होते हैं। किसी भी भाषा में सच्चे अर्थों में समानार्थी शब्द प्रायः 


बहुत ही कम होते हैं। 


| 
| 


पर्याय शब्दों के निम्नांकित भेद हो सकते हैं-- 
बैर्चारक 
प्रायोगिक 


| 

[ | 

कार्थी (पूणं पर्याय) % | 
र | शेलिक 

मानार्थी (अपूण पर्याय) इ क्षेत्रीय 


. ` 'एकार्थों या पूर्ण पर्याय--एकार्थी या पूर्ण पर्याय वे शब्द होते हैं, जो पूर्णतः एक 
' अर्थ रखते हैं, जिनकी 'पर्यायता' पूर्ण होती है उनमें आपस में कोई भेद नहीं होता। 

जैसे--संतरा-नारंगी, भावमय-भावपूर्ण । सामान्यतः जिन शब्दों को एकार्थी समझा 
` जाता है, उनमें से प्राय: ६६ प्रतिशत एकार्थी नहीं होते। एकार्थी की पाहुचान यह है 
कि किसी भाषा में, सारे सन्दर्भो में, यदि बिना अर्थ-परिवतंन के एक शब्द के स्थान प । 
कोई दूसरा शब्द रखा जा सके तो वे दोनों एकार्थी या पूर्ण पर्याय कहे जा सकते है| 
अन्यथा नहीं । उदाहरण के लिए, 'मुश्किल' और 'कठिन' दो शब्द हैं। सामान्यतः देखे 
जाता है, उनमें से प्रायः ६६ प्रतिशत एकार्थी नहीं होते । एकार्थी की पहिचान यह है 
कि किसी भाषा में, सारे सन्दर्भो में, यदि बिना अर्थ-परिवतंन के एक शब्द के स्थान पर 
कोई दूसरा शब्द रखा जा सके तो वे दोनों एकार्थी या पूर्ण पर्याय कहे जा सकते हैं 
अन्यथा नहीं । उदाहरण के लिए, 'मुश्क्रिल' और 'कठिन' दो शब्द हैं । सामान्यतः 
'देखने पर ऐसा लगता है कि दोनों एकार्थी या पूर्ण पर्याय हैं, किन्तु यदि दोतों के 
विभिन्न प्रयोगों को देखें तो यह स्पष्ट होते देर नहीं लगेगी कि दोनों में अन्तर है 
उदाहरणार्थं, एक वाक्य है--'वह लड़का मुश्किल से पाँच वर्ष का होगा” । किन्तु, इ 
वाक्य को यों नहीं कह सकते कि 'वह लड़का कठिन से पाँच वर्ष का होगा।' 
प्रकार, “इस काम में कुछ कठिनाई है' को 'इस काम में कुछ मुश्किलाई है' नहीं 5 
सकते । इस तरह हिन्दी में यह दोनों शब्द समानार्थी हैं, किन्तु एकार्थी नहीं हँ । ह 

समानार्थी या अपुर्ण पर्याय--वे शब्द जिनमें अर्थ एक -न होकर मात्र 

होते हैं। परण समझे जाने वाले अधिकांश शब्द इसी श्रेणी के अन्तर्गत आते हूँ 
जिस भाषा में इस श्रेणी के शब्द जितने ही अधिक होगें, वह भाषा उतनी ही पे 


बदं € 


> ना” 


4. दे०- लेखक के 'बुहद्‌ - पर्यायचाची कोश को भुमिका, तथा 
अव्यपन' पुस्तक के 'अर्यविज्ञान' तथा 'प्रयोगविज्ञात' शीर्षक अध्याय | 
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होगी । समानार्थी दँ के नर: तीन अकार के होते है सिक, वैचारिक 
एवं प्रायोगिक । 

समानाथी शब्दों में शेलिक न्तर का. अर्थ यह है कि दो या अधिक शब्दों का अये 
तो प्रायः एक होता है, किन्तु प्रयोग में शैली की दृष्टि से एक रचना या वाक्य में एक 
ही आ सकता या उपयुक्त लगता है । उदाहरण के लिए, 'सौन्दर्ग' और 'खूबसूरती' इन 
दो शब्दों को लें । इन दोनों के अर्थ में अन्तर नहीं है, किन्तु 'कल्पनालोक की वह अभूत- 
पुषे अप्सरा साकार सोन्दयं थी' वाक्य में सौन्दर्य के स्थान पर “खूबसूरती का प्रयोग 
अच्छा नहीं लगेगा । इजाज॒त-आज्ञा, बेहृद-असीम, जरूर-अवश्य, खुशी-प्रसन्नता, बेशक- 
निःसन्देह्‌, कठोर-सख्त, आदि जोड़ों का अन्तर भी. प्रायः इसी स्तर का है । 

क्षेत्रीय पर्याय-अलग-अलग क्षेत्रों में मिलते हैं । जैसे दिल्ली में 'तोरी', 
इलाहाबाद में 'नेनुवाँ' और बलिया में 'धेवड़ा' एक ही सब्जी के नाम हैं। | 

बैचारिक अन्तर का अथं है, अर्थ का समीप होना, किन्तु पूर्णतः एक न होना। 
डॉक्टर-वैद्-हकीम, केसरिया-पीला-गंधकी मक्तब-पाठशाला-स्कूल, ठर्रा-ह्विस्की-बियर- 
रण्डी, दुबिया-मेंहदी-मूंगिया, घोड़ा-टट्टू, देखना-अवलोकन करना-घूरना, आदि उदा- 
हरणाथ देखे जा सकते हैं । 

प्रायोगिक अंतर का अर्थ यह है कि शैलिक या वैचारिक अन्तर न होने पर भी 
परंपरागत प्रयोग के कारण एक के स्थान पर दूसरा नहीं आ सकता । मुहावरों में प्रायः 
यह देखा जाता है । 'वह पानी-पानी हो गया' को वह 'जल-जल हो गया' नहीं कह 
सकते । समासों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है । उदाहरण के लिए, जल और नीर में प्रायः 
शैलिक या.वैचारिक अन्तर नहीं है, पर 'जलपान कर लीजिए' को 'नीरपान कर 
लीजिए' नहीं कह सकते । बहुत से शब्दों में शैलिक एवं वैचारिक अंतर के साथ-साथ 
भी प्रायोगिक अन्तर मिलते हैं । जैसे “उसके मर जाने के कारण काम रुक गया होगा” 
एवं 'उसके मर जाने की बजह (से) राम रक गया होगा'' में समानार्थी होने पर भी 
'कारण' बिना 'से' के प्रयुक्त हुआ है, किन्तु 'वजह' विना 'से' के नहीं आ सका है । इस 
प्रकार, दोनों में प्रायोगिक अन्तर है ।. 
भाषा में पर्याथों के विकास के प्रम्रख कारण 

(१) भ्र्थ-परिवतंन--अर्थ-परिवतंन के कारण बहुत से शब्द आथिक दृष्टि से 
दूसरे शब्दों के समीप पहुंच जाते हैं, इस प्रकार पर्यायो में वृद्धि हो जाती है । 'राम' 
वस्तुतः एक नाम है, किन्तु अर्थ-परिवतेन के कारण “राम-राम' एक ओर तो 'छिः-छिः' 
का पर्याय हो गया, तो दूसरी ओर 'नमस्ते' का। इसी प्रकार, “रोटी” खाना का, “लाल 
झण्डा' कम्यूनिज्म का, तथा 'पेसा' धन का पर्याय बन गया है । सभी भाषाओं में ऐसे 
सँकड़ों उदाहरण मिलते हैं । 

(२) विकास के साथ नया ज्ञान--इसके कारण ज्ञान की परिधि में वृद्धि से 
पर्यायों में वृद्धि होती है । पहले केवल 'लाल' शब्द रहा होगा, क्योंकि 'लाल' के विभिन्न 
'शेडों के प्रति हम जागरूक न रहे होंगे। अब लाल-सिदूरी-इंगरी-गुलाबी-प्याजू-लाखा- 
तरब्रूजी-अबीरी-टमाटरी आदि अनेक वैचारिक अन्तर वाले प्रयोग में आने लगे हैं। 
ठर-बियर्‌-शंपेन-वाइन भी इसी वर्ग के उदाहरण हैं । 
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. (३) विदेशी संपर्क--इसके कारण भी पर्याय बढ़ते हैं। जसे-सहस्र-हजार, 
राजा-बादशाह, नारंगी-संतरा, दिया-चिराग, यदि-अगर, अंतिम-आखिरी, अधिकार- 
काबू, आयु-उम्र, स्त्री-औरत तथा भवन-इमारत बिल्डिंग, आदि। हिन्दी में अरबी, 
फारसी, तुर्की, पुतं गाली, अंग्रेजी आदि के शब्दों के आने से पर्यायों में बहुत वृद्धि हुई है। 


(४) प्रत्यय उपसर्ग आदि व्याकरणिक साधनों का प्रयोग-इनके कारण भी 
पर्यायों में वृद्धि होती है । जैसे भावमय-भावपूर्ण, थकान-थकावट, अपढ़ अनपढ़, उत्साह- 
शून्य-उत्साहृहीन, सुन्दरता-सीन्दयं संबंध्रित तथा संबंद्ध, आदि। ' 


(५) अनुबाद--सोशलिज्म-समाजवाद, कम्यूनिज्म-स।म्यवाद, गवर्नेर-राज्य- 
पाल, वाइसचांसल र-उपकुलपति। हिन्दी में इधर प्रायः १५ वर्षों में इस प्रकारं के अनेक 
पर्याय आए है । ८ 


(६) पुराने शब्दों का लाया जाना-बनारस-वाराणसी, मु ह-मुख, पत्ता-पत्र 
पोयी-पुस्तक हिन्दी में भक्तिकाल एवं छायावादी कान में तथा स्वतंत्रता के अनेका- 
शब्द लाए गये हैं, और इनके आगमन से पर्याय की संख्या में काफी वृद्धि 
हुई है। 

(७) संक्षेष-ट्यूबरक्लोसिस-टीबी, भारतवर्ष-भारत, हिन्दुस्तान: हिन्द, पाकि- 
स्तान-पाक; इस प्रकार के पर्याय अधिक नहीं मिलते ! 


` (८) जनभाषा से शब्दों का लिया जाना - आंचलिक कहानियों, उप्यासों से 


इस प्रकार के शब्द हिन्दी में इधर बहुत आए हैं। स्थानीय रंगत (1००६! ०1017) देने 
के निए या ग्रमीण पात्र की भाषा स्वाभाविक बनाने के लिए इनका प्रयोग किया जाता 
है। उदाहरणाथं, अच्छा-नीक, लड़का-गदेला तथा दोखना-लौकना आदि । 

(३) ध्वनि-परिवर्तत--इसके कारण भी पर्याय विकसित हो जाते हैं: कृष्ण- 
कान्ह्‌, दधि-दही, काऽठ-काठ, हस्ती-हाथी आदि । 


पर्याय केवल शब्द ही नहीं होते, वाक्य या वाक्यांश भी होते हैं। उदाहरणार्थ 
-मैं नहीं जाऊँगा', “मैं नही जाने का', “वह पढ़ा-लिखा नहीं है---वह अनपढ़ है', 'वह 
लड़का चला गया जो आया था'-'जो लड़का आया था, चला गया,तथा “मैंने उसमे बैठने 
को कहा --मैंने उससे कहा कि तुम बैठो' । 

विलोमता 


एक दूसरे के विरोधी अथं वाले शब्द विलोम, विपर्याय या विपरीतार्थी कहें 
जाते हैं । जैसे पतला-मोटा, छोटा-बड़ा। एक शब्द का विलोम प्रायः एक ही शब्द होता 
है जैसे बुद्धिमान-बुद्धिहीन, खूबसूरत-बदसूरत किन्तु यदि विलोमता के अलग-अलग 
आघार हों तो एकाधिक विलोम भी हो सकते है। उदाहरण के लिए शासक शासित के 
आधार पर “राजा का विलोम "प्रजा है, तो धन के आधार पर 'रंक' है तथा लिंग के 
आधार पर “रानी है। यों यह काफी विवाद का विषय है कि वचन (घोडा-घोड़ों) 
तथा लिंग (घोड़ा-घोड़ी) आदि के आधार पर शब्दों बी विलोमता मानी जाए या 
नहीं । यह आवश्यक नहीं कि सभी शब्दों के विलोम हों ही। उदाहरण के लिए 'घास' 
'मकान' 'कलम' आदि के विलोम नहीं होते। विलोम कभी तो केबल अर्थ में विरोधी 
होते हैं (राजा-रंक, स्याह-सफेद) किन्तु कभी-कभी अपनी संरचना (सत्य-असत्य, यश 
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अपयश, आशा-नराशा, कृतज्ञ-कृतध्न नेकनाम-बदनाम) में भी विलोम हाते हैं। 
विलोम-शब्द तो होते ही हैं, वाक्य (राम गया-राम नहीं गया) भी होते हैं। 


(क) अनेकार्थता (P०।yseny) 


कभी-कभी ऐसा भी होता है कि शब्द अपने नवीन अर्थ के धारण करने पर भी 
पुराने अथं को नहीं छोड़ता और ऐसी दशा में कभी-कभी तीन-चार अर्थ एक ही समय 
में चलते रहते हैं। कभी वह सीमित अर्थ में प्रयुक्त होता है, तो कभी विस्तृत में, और 
कभी स्थूल में तो कभी सूक्ष्म में। ऊपर हाथ, पैर तथा कान आदि के कुछ उदाहरण 
दिये जा चुके हँ । 


'जड़' शब्द का 'पेड़ की जड़', “रोग की जड़े, 'झगड़े की जड़' आदि में आज 
प्रयोग चल रहा है। इसी प्रकार 'मूल' शब्द भाषा-विज्ञाने, दर्शनशास्त्र, वनस्पतिशास्त्र, 
गणित तथा अर्थशास्त्र में प्रयुक्त हो रहा है। 'धातु' और 'योग' की भी यही दशा है। 
अँग्रेजी का शब्द 'की' (1९०) या हिन्दी का 'कुन्जी' असल में यंत्रशास्त्र से संबद्ध है, 
पर अब किताब की कुन्जी, समस्या को कुन्जी आदि प्रयोग भी साथ-साथ चल रहे हैं। 


संस्कृत में कुछ अनेकार्थी शब्द तो ऐसे हैं कि इस बात का विश्लेषण आज 
असम्भव-सा है कि उनका इतने अधिक अर्थों में प्रयोग का प्रचलन कंसे हो गया है । 
उनके अर्थ-परिवतंन विल्कुल असाधारण से हँ। उदाहरण के लिए, हम लोग कुछ ले 
सकते हैँ-- है 


सारंग-बाज, कोयल, मोर, पपीहा, चातक, भ्रमर, खंजन, सूर्य, चंद्रमा, कृष्ण, 
विष्णु, कामदेव, हाथी, घोड़ा, मृग, साँप तथा पृथ्वी आदि ५० से भी अधिक अर्थ हैं। 


हरि- विष्णु, इन्द्र, बन्दर, घोड़ा, सिंह, चन्द्रमा, पानी, साँप तथा अग्नि क्षादि 
पचीसों अर्थ हैं। 


हिन्दी तथा संस्कृत के कुछ कूट छन्दों में एक ही पंक्ति में ऐसे शब्द का अनेक 
अर्थों में प्रयोग मिलता है। ये प्रयोग भाषा में स्वाभाविक विकास के कारण अवश्य नहीं 
हैं, पर इनके इतने अधिक अर्थो के होने की समस्या अवश्य ही भाषाविज्ञान के अर्थ- 
. विज्ञान के अन्तरगत आती है । इस सम्बन्ध में इतना ही कहा जा सकता है कि या तो इन 
- विभिन्न अर्थो का कुछ सम्बन्ध शब्द की धातु में होगा, या फिर बलात्‌ ही इतने अर्थ 
शब्द पर लाद दिये गये होंगे । अंग्रेजी आदि भाषाओं में भी कुछ शब्द ऐसे मिलते हैं, 
पर उनके एक-दूसरे से इतने असंत्रद्ध अर्थो की संख्या पचास तक नहीं पहुंचती । 


भाषा में अनेकार्थंता कई कारणों से विकसित हो जाती है--(१) लक्षणा से- 
जैसे 'पानी' का मूल अर्थ 'जल' है किन्तु हिन्दी में लक्षणा से 'पानी' के अर्थ 'चमक (उस 
मोती में पानी नहीं है) तथा 'कांति' (उसके चेहरे पर बहुत पानी है) आदि भी हो गए 
हैं। (२) साहश्य से -जैसे 'घोड़ी' का मूल अर्थ 'मादा घोडा है' किन्तु साहश्य के आधार 
पर चार पैर के उस ऊँचे स्टूल को भी घोड़ी कहते हैं जिस पर चढ़ कर मकान की | 
सफाई-पुताई आदि करते है। (३) व्याकरणिक प्रक्रिया से- हिन्दी में 'खिलाना' केदो 
अथं हैं उस लड़के को खाना खिला दो, उस लड़के को गेंद खिला दो। वस्तुतः खाना 
और 'खेलना' दोनों के प्रेरणार्थक रूप हिन्दी में 'खिलाना' है, इसीलिए इसके दो अर्थ 
कैं। गों तत्वतः ये दोनों 'खिलाना' समध्वतीय दो शब्द हैं, किन्तू साधारणतः यह 


७ ०-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२८२ भाषाविज्ञान 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ग 

अनेकार्थेक शब्द माना जाता है। (४) बहु ्रोतता से-कई अलग स्रोत सि 
शब्द यदि समध्वनीय हों तो वे.भी अनेकार्थक कहे जाते हैं। जैसे हिन्दी में 'आम'। 
इसका एक अर्थे 'एक्र फल' है तथा दूसरा अर्थ सामान्य है । फलार्थी आम संस्कृत 'आञ्न' 
से विकसित है तो सामान्यार्थी 'आम अरबी आम से। तत्त्वतः ये भी दो शब्द हैं, किन्तु 
साधारणतः एक माने जाते है। '३' तथा “४' को एक में भी रखा जा सकता है। (५) 
संहिता से-भूषण की पंक्ति 'तेरी बरछी ने बर छीने है खलन के 'में बरी ने' तथा 
“बर छीने' के अर्थ का अंतर 'संहिता' के. परिवर्तन से है। साहित्य में ऐसे प्रयोग भी 
अनेकार्थी माने जाते हैं।. 


अनेकार्थो केवल शब्द ही नहीं होते। वाक्य या वाक्यांश भी होते है । उदाहर- 
णार्थ "तुम्हें मुझे दो रुपए देने हैं' 'यह राम की तस्वीर है' 'राम की लकड़ी की आलमारी' 
तथा “सुन्दर फूल और पत्ने' आदि। इस प्रकार की अनेकार्थना आंतरिक संरचना पर 
निर्भर करती है। 


रोटी 

१. आजकल रोटी का क्या प्रबन्ध है ? 

२. विना नमक की रोटी पर कौन काम करेया ? 

३. गेह की रोटी । 

४. धनिक गरीबों के खून की रोटी खाते हैं। , 

प्रचलित प्रयोगों में अलंकार का हाथ अधिक है । संक्षेप में कहने की प्रवृत्ति ही 
इतने अयो को जन्म देती है, और सम्भवतः इसी कारण वे एक ही समय में विभिन्न 
अथो में प्रयुक्त भी होते रहते हैं। 
(ख) एक सूलीय भिस्ताथंक शब्द (०८७।०५) 

कभी-कभी ऐसा देखा जाता है कि एक भूल से निकले या एक ही शब्द की 


ध्वनि को दृष्टि से दो भिन्न रूपों का अथं भिन्न हो जामा है। ऐसे बहुत से उदाहरण 
ऊपर अर्थ-परिवर्तन के कारणों के विवेचन में आ चुके हैं। 


कभी-कभी ऐसा भी देखा जाता है कि मूल या शुद्ध शब्द तो अच्छे अर्थ में प्रयुक्त 
होता है और विकसित या विकृत शब्द कुछ नीचे या बुरे अर्थ में। जैसे स्थान, थान; 
गभिणी, गाभिन; ब्राह्मण, बाम्हन; भोग, भोजन; तथा कत्त व्य, करतव आदि। 


कुछ शब्दों में अथं बहुत दूर चला जाता है। पक्षी का अश्चं चिड़िया है, पर उसी 

. से निकले पंखी शव्द का अर्थ 'हवा करने वाला पंखा' है। क्षीर, खीर, बा योनिया, 

a धान, पन्ना तथा पत्र, पत्ता, पतई, पातर आदि भी ऐसे ही एक मूलीय मभार 
. (य) ससव्वनीय भिन्नार्थक शब्द (1०71००५7) 1 


कुछ शब्द ध्वनि की दृष्टि से बिल्कुल एक से रहते हैं, पर उनका मूल भिन्न 


. होता है। इसीलिए, अर्थ में बहुत अन्तर रहता है । जब तक वाक्यो में ये प्रयुक्त न ररे, 


१. अंग्रेजी सें इसे ००००९ भौ कहते हैं। 
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इनके अर्थ के सम्बन्ध में कुछ नहीं कहा जा सकता। (हिन्दी के“कुछ ऐसे प्रचलित शब्द 
उदाहरण के लिए जा सकते है' : $ 


संस्कृत अरबी 
आम (फल) आम्र आम (साधारण) 
सहन. (बर्दाश्त) सहन सहन (आँगन) 
कुल (परिवार) कुल कुल (समस्त) 
अंग्रेजी में भी 1४7०, hai, 1, ८ए०, #जो. भा. आदि शब्द इसी के 


उदाहरण हैं । 
बौद्धिक नियम (Intellectual Laws of Language)? 
पीछे देखा जा चुका है कि शब्दों के अर्थ का विकास तीन दिशाओ विस्तार, _ 
संकोच, आदेश में होता है और इन विकासों के पीछे कुछ कारण काम करते हैं। इन 
कारणों में ब्रील आदि के अनुसार कुछ बुद्धियत कारण भी होते हैं; अर्थात्‌ हम जान- 
बुककर कभी-कभी कुछ परिवर्तन कर देते हैं, या कुछ परिवतेंनों में बुद्धि का भी योग 
रहता दै । इस प्रकार के परिव्ंनों (बुडि-प्रसूत) के कारणों का विचार कर जो नियम 
निर्धारित किए गये हैं, उन्हें बुद्धि-नियम या 'बौद्धिक नियम” को संज्ञा दी गई है । 
ब्रील ने ही सबसे पहले अर्थं के अध्ययन के सिलसिले में बौद्धिक नियमों की बात 

उठाई । बाद में वुंट, सपर्वर, ल्यूमन, कैरोनी, स्टर्न सरकार आदि विद्वानों ने इस प्रकार 
के नियमों पर विचार किया, लेकिन बीसजर्वर तथा टकर आदि ने इस प्रकार के नियमों | 
का विरोध किया । इस प्रसंग में विचार करते हुए ग्लासगो विश्व विद्यालय के प्रसिद्ध 
भाषाविज्ञानविद्‌ डॉ० उल्मन ने ब्रील के इन नियमों को असंतोषजनक माना । . 

नीचे इस तथाकथित बौद्धिक नियम के अंतर्गत, पराम्परांगत रूप से लिये जाने 
वाले नियम आलोचना के साथ संक्षेप में दिये जा रहे हैं।  ' 

(१) विशेषीकरण या विशेष भाव का नियम ( Law of Specialization)— 
इसकी परिभाषा कुछ इस प्रकार दी गई है : किसी एक भाव, रूप या सम्बन्ध आदि को 
व्यक्त करने के लिए कभी अनेक शब्द या प्रत्यय आटि प्रयुक्त होते हों और फिर धीरे- 
धीरे उनमें केवल एक-दो शेष रह जायें तो इसे विशेष भाव का नियम कहते हैं, क्योकि 
प्रयोक्ता एक या दो को ही उन सारे के स्थान पर विशेष (१८८३!) रूप से प्रयुक्त 
करने सगता है । इस प्रसंग में ग्रील तथा सरकार आदि ने भारोपीय परिवार की प्राचीन 
._ भाषाओं में प्रयुक्त तुलनासूचक (comparati४९) और सर्वाधिकतासूचक (superlative) 

१. बोड्धिक नियमों का विवेचन सर्वप्रथम च्रील ने क्या। इसी आघार पर 
भारत में हेमन्त कुमार सरकार ने इस पर विस्तार से प्रकाश डाला। गुणे ने भो इस 
विषय को संक्षेप में लिखा है । श्यामसुन्दर दास ने सरकार के आधार पर ही इन्हें हिन्दो 
जनता के समक्ष रखा । इस अंश फे लिखने में इन सभी द्वारा प्रस्तुत सामग्री उपयोगो 
ल ह । दुःख है कि प्रस्तुत लेखक उनके बहुमुल्य निष्कर्षों से प्रायः सहमत नहीं 
हो सका हैत 
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्रत्ययों को लिया है और वे कहते हैं कि आरम्भ में इस काम के लिए कई प्रत्यय 
प्रयुक्त होते थे, लेकिन बाद में एक ही प्रत्यय विशेष रूप से प्रयुक्त होने लगा । यदि 
संस्कृत के उदाहरण लेना चाहें तो कह सकते हैं कि पहले तुलनासूचक प्रत्यय तरप्‌ 
(तर - कुशलतर, लघुतर, महत्तर, धनितर) और ईयसुन्‌ (ईयस्‌-पट्ट से पटीयस्‌, धनिन्‌ 
से धनीयस्‌, गुरु से गरीयस्‌ तथा प्रिय से प्रेयस्‌' आदि) दो थे।' इसी प्रकार सर्वाधिकता- 
सूचक प्रत्यय भी तमप्‌ ( तम---कुशलतम, लघुतम, महत्तम, धनितम) और 
इष्ठन्‌ (इष्ठ--पटिष्ठ, घनिष्ठ, गरिष्ठ, प्रेष्ठ) दो थे ।* बाद में 'तर' और 'तम' का 
प्रचलन कम हो गया और 'ईयस्‌' और 'इष्ठ' ही अधिक प्रयुक्त होने लगे । यहाँ दो बातें 
कद्दी जा सकती हैं--(१) इस प्रकार, बहुत के स्थान पर एक या कम का प्रयोग विशेष 
` चीव या विशेषीकरण का नियम तो कहा जा सकता है, किन्तु क्या सचमुच इसका अथं 
से विशेष सम्बन्ध है जैसा कि अनेक विद्वानों के अर्थविज्ञान के अध्याय के सिलसिले में 
इस पर विचार करने से प्रकट होता है । सच पुछिपे तो यदि इस प्रकार के कुछ शब्दों 
या प्रत्ययों का प्रयोग पूर्णतः बन्द हो जाय तो उसे प्रत्यय या शब्द का लोप कहा जा 
सकता है, इसी प्रकार यदि प्रयोग कम हो जाय तो अल्प प्रयोग तो कहा जा सकता है, 
किन्तु यह अथं-परिवतन किसी भी रूप में नहीं है। अधिक से अधिक यह कहा जा 
सकता है कि अर्थ के लिए अनेक के स्थान पर कम या एक शब्द (या प्रत्यय) का 
प्रयोग इसमें होता है और इसका अर्थ से इतना ही सम्बन्ध है जो निश्चय ही नहीं के 
बराबर है । (२) दूसरा प्रश्‍न उठ सकता है कि क्या यह बौद्धिक नियम है? सच पूछा 
जाय तो यह प्रवृत्ति सरलता की दृष्टि से, अनेकरूपता से एकरूपता की ओर जाने की है, 
और इस प्रकार इसे प्रयत्न-लाधव या याद करने में श्रम-लाघव ही कह सकते हैं । धीरे- 
धीरे सादृश्य (2०2।०४५) के कारण यह होता है । इसके घटने में बुद्धि प्रत्यक्षतः कोई 
काम नहीं करती । हां, परोक्षतः अवश्य करती है, लेकिन परोक्षतः तो ध्वनि, रूपं, वाक्य 


आदि अन्य में भी काम करती है, तो क्या सभी के नियम बौद्धिक नियम हैं ? शायद : 


नहीं । इस प्रकार, इसके लिए वौद्धिक नियम का नाम जितना सार्थक है, उतना ही 
निरथंक भी 1 


विशेष भाव के नियम के दूसरे प्रकार के उदाहरणों के रूप में पुरानी भाषाओं 


के रूपों की विभक्तियों के स्थान पर कारक-चिल्वों या परसर्गो का प्रयोग माना जाता 
है । उदाहरणाथं, 'रामस्य' के स्थान 'पर राम का! अर्थात्‌ “-स्य' विभक्ति के स्थान 
पर “का । इस प्रसंग में कहा जाता है कि ये शब्द अपना अर्थ छोड़कर केवल एक 
विशेष व्याकरणिक अर्थ देने लगते हैं। अर्थात्‌, उनका अलग व्यक्तित्व (अर्थयुक्त) समाप्त 
हो जाता है । सत्र पूछा जाय तो अर्थादेश के अन्य उदाहरणों से तात्त्विक दृष्टि से इस 
वर्ग के उदाहरणों की स्थिति बहुत भिन्न नहीं है, साथ ही जान-बूभकर या बुद्धि के 


ऐिबचनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ (पारिएनि 
2. अतिशायने तमंबिष्ठनो (पाणिनि) ` 
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प्रयत्न से इनका प्रयोग भले हो, अर्थ का यह्‌ परिवर्तन (या व्यक्तित्व खोकर [५०८९- 
10721 ९०74 बने जाना) बौद्धिक प्रयास से उत्पन्न न होकर बहुत सहज है । ऐसी 
स्थिति में इसे भी वौद्धिक नियम के अन्तर्गत मानना सार्थक नहीं कहा जा सकता । 
बौद्धिक नियम के रूप में तो नहीं, किन्तु थों अर्थविज्ञान और अर्थ-परिवरतेन 
के अन्तर्गत ऐसे शब्दों का अर्थ-विकास 'विशेष भाव का नियम” मांना जा सकता है, 
जहाँ एक शब्द पहले सामान्य अर्थ रखता था, ओर वादे में विशेष अथं रखने लगा । 
उदाहरणाथं, द्रविड़ शब्द 'पिल्ला' का प्राचीन अर्थ था सामान्य रूप से 'बच्चा' या 
'शावक्र, किन्तु हिन्दी आदि में वह अपनी सामान्यता खोकर विशेष अथं (कुत्ते 
का बच्चा ) रखने लगा कहना न होगा कि अर्थ-संकोच के सभी उदाहरण इसी 
श्रेणी के हैं । 
(२) भर्थोद्योतन या उद्योतन का नियम (1.2४ ० irradiation )—उद्योतन 
(या 774३६६००) का अर्थ है 'चमकना' । जब शब्द में एक नया अर्थ चमक जाता है 
तो उसे इस नियम में रखते हैं । इसके अन्तर्गत कई प्रकार की अथ-विकास की प्रवृत्तियाँ 
ली जाती हैं : (१) कभी-कभी देखा जाता है कि कोई प्रत्यय किसी अच्छे अर्थ से सम्बद्ध 
हो जाता है, (२) और कभी इसके उल्टे किसी बुरे अर्थ से (३) कभी-कभी अच्छा 
या बुरा आदि न होकर कोई नया अर्थ ही उससे संबद्ध हो जाता है । (४) कभी-कभी 
सादृश्य के आधार पर एक शब्द के समानान्तर बहुत से शब्द बन जाते हैं, और फिर 
उन सबके आधार पर मूल शब्द की प्राकृति का कोई अंश ही प्रत्यय मान लिया जाता 
है, और इस प्रकार उसमें एक नया अर्थ आ जाता है । (५) इसी प्रकार, कभी-कभी पूरी 
प्रकृति प्रत्यय वन जाती है । ये सारे विकास अर्थोद्योतन के हैं । 
कुछ प्रत्ययों के उदाहरण लिये जा सकते हैं । जर्मन प्रत्यय-_॥274 का विक- 
सित रूप--274 के रूप में फ्रांसीसी तथा अंग्रेजी में प्रयुक्त होता है। मूलतः इसका _ 
अर्थं खराब नहीं था । अंग्रेजी में भी ७३०१274 या P]c०7 में इसका अर्थ बुरा नहीं 
हैं । लेकिन संयोग से इसका प्रयोग बुरे शब्दों के साथ विशेष हुआ, अतः अब यह बुरे 
अर्थ का ढी प्रत्यय माना जाता है, जैसे 6०३7०, coward, sluggard, drunkard 
या 148३7१ आदि में ।--$े की भी यही दशा है । आरम्भ में यह विशेषण बनाने का 
सामान्य प्रत्यय था, जैसे पुरानी अंग्रेजी में 00०४1 ( ==popular ) या ६०४1३), 
Danish, British । बाद में रंगों को हलका रूप देने के लिये इसका प्रयोग होने लगा 
जसे reddish,. brownish, whi६ऽh । अब इसका प्रयोग बुरे अर्थों के प्रत्यय के रूप 
में अधिक प्रचलितं हैं, जैसे 1०४४9, ०८४३, knavish, fiendish, foolish, thie- 
vih, childish, boyish, girlish, £0pPish तथा s॥n/8h आदि । हिन्दी का ` 
“हा प्रत्यय पहले सामान्य अर्थ देता था, जैसे बइरहा, मरकहा या भरखहा, कटहा, 
स्कुलिहा, पुरबिहा, पछवेहा, उतरहा, किन्तु अब इसका प्रयोग घमंड के १४ में विशेष हो 
“रहा है । “रुपयहा' का अर्थ केवल “रुपये वाला' नहीं है, अपितु है 'जिसे अपने रुपये का 


. मंड हो' । मोटरहा, सर्वेगहा, कुसिहा, कितबहा भी ऐसे ही हैं । 'देहात' में 'ई' लगा 


कर 'देहाती' शब्द बना । गलती से किसी ने इसमें 'ई' के स्थान पर 'आती' को प्रत्यय 
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समझ लिया और इसे जोड़कर 'शहर' से "शहराती' कर डाला । 'शहराती' शब्द कुछ 
क्षेत्रों में अब भी प्रयोग में है। 'पश्चात्‌' से बने शब्द 'पाशचात्य' में 'आत्य' प्रत्यय. 
समझा गया और इसी आधार पर लोगों ने दाक्षिणात्य और पौर्वात्य शब्द चला दिये हैं । 
अंग्रेजी में ग्रीक और लैटिन से आया- ८ प्रत्यय है; ०६४०, 1780 30० आदि में । इस, 
तरह के ऐसे शब्द पर्याप्त हैं जिनके अंत में ३० के पूर्व (भी होता है (जैसे 7०७४०, 
cosmetic, 2०००३६० आदि) । दोनों को मिलाकर लोगों ने “टिक प्रत्यय समझ लिया 
और बलिया से बना डाला 'वलियाटिक' । यह शब्द लखनऊ, इलाहाबाद, बनारस में 
अब भी मूख के अर्थ में चलता है ।' इसी प्रकार “590९ भी! 
सच पूछा जाय तो किसी भी शब्द में वये अर्थं की चमक आ जाना उद्योतन 
हुआ, इसे केवल प्रत्यय तक सीमित रखना उचित नहीं जान पड़ता, जैसा कि प्रायः 
भाषाविज्ञान के आचायों ने किया है । साथ ही अन्य नियमों की भाँति इसे भी बौद्धिक 
नियम कहना बहुत उचित नहीं लगता, क्योंकि यह उद्योतन प्रायः आ जाता है, लाया 
नहीं जाता 1 
(3) विभक्तियों के अवशेष का नियम (1.8७ 01 9०7४।४३! 0: Inflections)— 
संयोगात्मक भाषा में विकास होते-हौते ऐसी स्थिति आ जाती है कि ध्वनि-लोप के 
कारण विभक्तियों का लोप हो जाता है और उस विभक्ति के भाव को व्यक्त करने के 
लिये अलग से शब्द जोड़े जाने लगते हैं । संस्कृत की कारक-विभक्तियाँ इसी प्रकार 
समाप्त हो गईं और उनके स्थान पर कारक-चिह्ण या परसगों का प्रयोग हिन्दी आदिं 
में चलने लगा, लेकिन अब भी कुछ पुराने रूप चल रहे हैं, जैसे कृपया, हठात्‌, दैवात्‌, 
आदि । यही विभक्तियों के अवशेष का नियम है । डॉ० श्यामसुन्दर दास आदि ने अर्थ- 
विज्ञान के अध्याय में इसे स्थान तो दिया है, किन्तु यह स्पष्ट नहीं. किया है किं अर्थ- 


बिज्ञान से इसका क्या सम्बन्ध है । सामान्यतः यह मात्र रूप-विचार से संबद्ध लगता है 7 


क्योंकि कुछ विशेष स्थितियों में पुराने रूप बच रहे हैं | ऐसी स्थिति में बिना अर्थेविज्ञान 
से इसका सम्बन्ध बतलाये, इसे भाषाविज्ञान की इस शाखा में रखने का कोई अथे 
नहीं है । यों इस तरह के उदाहरणों का सम्बन्ध अरथे-परिवतंन से न हो, ऐसी बात 
नहीं है । समय बीतने के साथ ऐसे शब्द के बारे में लोग यह भूलते जाते हैं कि इसमें 
कारक विशेष की विभक्ति है और एक अव्यय के रूप में उस पूरे (प्रकृतिञ- विभक्ति) 
. का प्रयोग ही चलने लगता है । आज कृपया को 'कृपा' के कारण कारक के रूप में हम 
नहीं लेते, अपितु “कृपा करके” के अर्थ में उसे एक शब्द के रूप में लेते हैं । इस प्रकार, 
उसके अर्थ में थोड़ा परिवर्तन आ जाता है । अर्थ-परिवतंन से कुछ संबद्ध होने पर भी 
पीछे अन्य के बारे में बताये गये कारणों के कारण ही इसे भी 'बौद्धिक नियम' संज्ञा 
का अधिकारी नहीं माना जा सकता । * 

ऊपर हमने जो उदाहरण लिए, उनमें विभक्ति के साथ मूल भी सुरक्षित है । 


ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं, जहाँ केवल विभक्ति सुरक्षित है । भोजपुरी रूप घरे, ` 


-१. झागे आने वाले श्रम के नियम से इस नियम का साम्य है। यहाँ भी नर 
अर्थ किसी न किसो प्रकार के भ्रम के काररण हो झाये हैं। 
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दुबारे' में सप्तमी -ए स्पष्ट है । किन्तु, इनका सम्बन्ध अर्थविज्ञान से उस रूप में 
सम्भवतः नहीं है । इसी प्रसंग में दो-तीन अन्य प्रकार के उदाहरण भी डॉ० दास आदि. 
ने दिए हैं, कितु वे भी अर्थ के अध्ययन से सुसंबद्ध नहीं माने जा सकते । 

(४) अम या मिथ्या प्रतीति का नियम (Law of False Perception)— 
कभी-कभी किसी शब्द के रूप के कारण हम उसे और का और समझ लेते हैं और फलतः 
उसके अर्थ में परिवर्तन आ जाता है । यही मिथ्या प्रतीति का नियम है ।- 'असुर' 
हमारा पुराना शब्द है । इसका अर्थ था 'देवता' । हमारे 'असुरोमेधास्‌' ही पारसियों के 
देवता अहुरमज्दा (2५7० 709209) थे । आयो और पारसियों के संघर्ष के बाद 
हमारे यहाँ 'असुर' का अर्थ 'राक्षस' हो गया । 'अ' नकारात्मक उपसर्ग पहले से था । 
असूर'के 'अ' को वही समझा गया, और फल यह हुआ कि 'सुर' का अर्भ देवता मान 
लिया गया, और 'असुर' का अशें 'जो देवता न हो' । इस प्रकार, 'असुर' के 'अ' ओर 
सुर' जो पहले अलग-अलग निरर्थक-से थे, अब सार्थक हो गये । संस्कृत के बहुत से 
शब्दों में प्रकृति-प्रत्यय का ज्ञान न होने से हमने उन्हें सामान्य समझ लिया, इस प्रकार 
उनका भी अर्श बदल गया । 'श्रेष्ठ' का मूल अर्थ है “सबसे अच्छा” । यह 'प्रशस्य' 
में 'इष्ठन्‌' जोड़ने से बना है । इसमें प्रत्यय-प्रकूति का स्वरूप स्पष्ट नहीं था, अतः इसे 
मूल शब्द समझ लिया गया । अब प्रयोग चलता है, 'वह सबसे श्रेष्ठ या श्रेष्ठतम या 
सवंश्रेष्ठ है ।' “ज्येष्ठः की भी यही स्थिति दै । कुछ अपवादों को छोड़कर प्राय: सभी 
भाषाओं की बहुत-सी सुपू या तिडः विभक्तियाँ मूलतः उस अर्थ की नहीं थीं, जिनमें 
अव प्रयुक्त होती हैं, अपितु कुछ शब्दों के अन्त के एक से ध्वनि-समूह मात्र थीं । भ्रम 
से उन्हें उस विशेष कार्यं की विभक्ति मान लिया गया और प्रयोग चल पड़ा। इस 
प्रकार, उनमें स्वतन्त्र रूप से नये अर्थ आ गए । 

भ्रम के कारण कभी-कभी दुह्रे प्रयोग भी चल पड़ते हैं। इसके कारण भी 
अर्थ प्रभावित होता है । परन्तु, फिर भी (एक का प्रयोग होना चाहिए), लेकिन फिर 
भी (एक का प्रयोग ), दरअसल में (में और दर एक अर्थ रखते हैं), दरहकीकत में, 
गुलाबजल (जल-आब एक हैं), काबुलीवाला (ई-वाला एक है), गुलरोगन का तेल 
(रोगन= तेल), गुलमेंहदी का फूल (गुल--फूल), हिमाचल पर्वत (अचल =पंत), 
विध्याचल पर्वत, मलयगिरि पर्वत आदि इसके उदाहरण खोजे जा सकते हैं । 

यह नियम अर्थ से पृर्णतया संबद्ध है, साथ ही किसी सीमा तक इसे वौद्धिक 
नियम भी कहा जा सकता है, यद्यपि इसका प्रारम्भ बुद्धिश्रम से है । 

(५) भेद, भेदोकररण या भेदभाव का नियम (Law of Differentiation) — 
पर्याप्त या समानार्थी शब्द॒ जब अपनी आंतरिक अभेदता अर्थात्‌ एकार्थता छोड़ 
देते हैं और उनके अर्थो में अंतर या भेद हो जाता है तो इस प्रवृत्ति या प्रक्रिया को भेदी- 
. करण कहते हैं । उदाहरणार्थ, डॉक्टर, हकीम और वैद्य यथार्थतः एक ही अर्थ रखते 
हैं । अंग्रेजी वाले के लिए सभी चिकित्सक डॉक्टर हैं, अरबी वाले के सिए सभी हकीम 
' हैं और संस्कृत वाले के लिए सभी वैच है, किन्तु अब हिन्दी में वे तीनों पर्याय शब्द 
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भिन्नार्थी हो गये हूँ, अर्थात्‌ इनमें भेदभाव हो गया और डॉक्टर एलोपेथी या होमयो- 


पैथी का है, हकीम यूनानी का है और वैद्य आयुर्वेद का । इनके इस विकास में भेदी- 
करण के नियम ने काम किया है। ये तीनों शब्द तीन भाषाओं के थे। एकभाषा के 
शब्दों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है । अंग्रेजी में child, tot, mite, imp, brat, 
calf, kid, colt, cub, urchin आदि एक दर्जन से ऊपर शब्द हैं, जिनका अर्थ 
“बच्चा' है । अब इनका प्रयोग एक अर्थ में नहीं होता । ०४४०0, ६०८ m९, ¡mp और 
97०५ में उम्र या अच्छाई-बुराई आदि की दृष्टि से अन्तर हो गया है तो 0010, ८, 
८०, ००७, !४० आदि विभिन्न जीवों के बच्चों के नाम हो गए हूँ । इस प्रकार, इनमें 
मेदीकरण आ गया है । एक तत्सम शब्द से विकसित तद्भव शब्दों में भी यह प्रवृत्ति 
देखी जाती है । जेसे सं० वत्स से बच्चा (आदमी), बछेड़ा (घोड़ा) और बाछ। 
(गाय), या सं० पत्र से पत्ता (पेड़ या ताश); पत्तर (धातु); पतरी (जे ही पतरी में 
खायें, वो ही में छेद करें) या पत्तल (पत्ते का बना) | 
सच पूछा जाय तो यह भी अर्थ-संकोच है, जो कभी-कभी अर्थादेश रूप में भी 
दिखाई देता है । विशेष भाव के प्रसंग में अन्त में दिये गये उदाहरणों में इनमें मात्र 
अन्तर यह है कि उसमें एक शब्द में संकोच देखा गया था, यहाँ समानार्थी कई शब्दों 
में तुलनात्मक दृष्टि से वह देखा जा रहा है । 

इस प्रसंग में यह जोड़ देना आवश्यक है कि सच्चे अर्थो में किसी भी भाषा में 
पर्यायवाची शब्द प्रायः नहीं होते । व्यर्थं में एक भाव के लिए दो शब्दों का भार भाषा 
बर्दाश्त नहों कर सकती । वोलचाल की भाषा तो ऐसा बिल्कुल ही नहीं करती, साहि- 

त्यिक भाषा में भी विशुद्ध पर्याय अपवादस्वरूप ही शायद कुछ मिलें तो मिलें । कोशों 
के अर्थ के आधार पर हम प्रायः जिन शब्दों को पर्याय समझते हैं, वे वस्तुतः पर्याय 
होते नहीं । यह ध्यातव्य है कि शुद्ध भाषावैज्ञानिक दृष्टि से एक शब्द के सारे प्रयोगों 
के स्थान पर यदि दूसरा कोई पर्यायवाची शब्द रखा जाय और अर्थ या उसकी सूक्ष्म 
“छाया में कोई जरा भीं भेद न पड़े, तब वे दो शब्द पर्याय कहे जायेंगे । ऐसी स्थिति 
शायद ही कभी मिले । इसीलिए, पर्याय का अर्थ 'बिल्कुल समानार्थी' शब्द नहीं है, 
अपितु 'मिलते-जुलते अर्थों वाले शब्द' है । 

'जल' और “पानी' पर्याय समझे जाते हैं । सामान्य दृष्टि से यह ठीक है, लेकिन 
सुक्ष्म वैज्ञानिक दृष्टि से विचार करने पर स्पष्ट हो जाता हूँ कि दोनों हर स्थान पर 
एक दूसरे की जगह नहीं ले सकते । 'जल पी लो', 'पानी पी लो' में सामान्यतः कोई 
अन्तर नहीं है, लेकिन 'जलपान कर लो' के स्थान पर 'पानीपान कर लो' कभी नहीं 
कहा जा सकता । इसी प्रकार, वह 'उपवन-उपवन' या 'वगीचा-बगीचा' हो गया भी 
नहीं कहा जा सकता, जिसका अर्थ यह हुआ कि 'बाग्र' के ये सच्चे पर्याय नहीं हैं । 
यही बात प्रायः सभी तथाकथित पर्यायों के बारे में सत्य है | डॉक्टर अंग्रेजों के लिये, 
हकीम अरब के लिए, वैद्य संस्कृतज्ञ के लिए निश्चय ही समानार्थी थे, किन्तु ज्योंही ये 
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तीनों हिन्दी में आम्र, इनके साथ इनकी परम्परागत औषध-पद्धतियाँ भी आई । इस 
प्रकार, आरम्भ से ही इनमें इस प्रकार का अन्तर था । 


सूक्ष्मता से विचार करने पर ऐसा आधार मिलता है, जिसके आधार पर यह 
कहा जा सकता है कि सच्चे अथों में किसी भी भाषा में समानार्थी शब्द प्रायः नहीं 
होते । जो समानार्थी लगते हैं, उनमें भी कुछ न 'कुछ भेद रहता है और उस भेंद के 
विकास को ही हम भेदीकरण मानते हैं। बुद्धि जानबूझकर ऐसा कोई भेद शायद 
नहीं उपस्थित करती । इसीलिए, अन्यों की भाँति यह भी वौद्धिक नियम संज्ञा का 
अधिकारी नहीं है । 
(६) सादृश्य का नियम (Law of An4]0ह))—इस नियम को डॉ० श्याम- 
““ सुन्दर दास ने 'उपमान का नियम” कहा है। वस्तुतः यह उपमान का नियम न होकर 
'सादृश्य' या 'समानता' का नियम है। इसके सम्बन्ध में ब्रौल कहते हू, “मनुष्य 
स्वभावतः अनुकरण प्रिय प्राणी है । यदि उसे अपनी अभिव्यक्ति के लिए कोई नया शब्द 
बनाना होता है, तो वह किसी पहले से वतंमान शब्द के सादृश्य (३०१1०४) पर नये 
शब्द का निर्माण कर लेता है।” पुराने शब्दों या रूपों के आधार पर नये शब्दों या 
रूपों को गढ़ लेना ही सादृश्य का नियम है। उदाहरणार्थ, हिन्दी में धातु में 'आ' 
जोड़कर भूतकालिक कृदन्त बनाते हैं । जसे 'पड़' से 'पड़ा', 'लिख्‌' से 'लिखा', 'रक्‌' 
से र्का” आदि | इसी आधार पर लोग 'कर' से 'करा' बना लेते हैं, और प्रयोग करते 
हँ । यों 'कर्‌' का परम्परागत रूप “किया' दै । इस प्रकार, शब्दों के सादृश्य पर दूसरे 
शब्द बना लेना 'सादृश्य का नियम' है । इस प्रसंग में कई उदाहरण दिये जाते हैं । 
कुछ यहाँ देखे जा सकते हैं। मूल भारोपीय भाषा में उत्तम पुरुष के लिए वतंमान- 
कालिक रूप बनाने में -% मि' तथा '-ओ दो प्रत्ययों का प्रयोग चलता था । प्रथम 
का प्रयोग अथीमटिक (7००९००३६४८) धातुओं में तथा दूसरे का थीमटिक धातुओं 
में होता था । संस्कृते में हम देखते हैं कि सर्वत्र '-मि' का ही प्रयोग है । इसका आशय 
यह है कि '-मि' अंत वाले रूपों के सादृश्य पर ही संस्कृत के सारे रूप धीरे-धीरे बन 
गए '-ओ' वाले रूप वैदिक 'ब्रवो' आदि कुछ में ही हैं । दूसरी ओर, ग्रीक में इसके ठीक 
उलटा हुआ और कुछ अपवादों को छोड़ कर सभी रूप “ओ' अंत बाले रूपों के आधार 
` पर बनने लगे । जैसे सं० 'भरामि' के स्थान पर 95८7० । लैटिन 17० भी वही है | 
इस तरह कुछ रूपों के सादृश्य पर रूप बन जाने के अनेक उदाहरण मिलते हैं । संस्कृत 
में संज्ञा की करण एकवचन विभक्ति मूलतः '-आ' थी। वैदिक संस्कृत में 'यज्ञा', 
'महित्वा' आदि उदाहरण के लिए देखे जा सकते हैं। बाद में 'मे' सर्वंनामों (जहाँ 
“-न' मूलतः था, सं० तेन, वैदिक त्येन, भ्रा० फारसी त्यना) के सादृश्य पर संज्ञा शब्दों. 
में भी '-न' आ गया । इसी प्रकार, मुलतः भारोपीय सम्बन्ध कारक की बहुवचन. 
विभक्ति '-आम्‌' थी । उदाहरणार्थ, ग्रीक 197००, लैटिन ५०५, वैदिक चरताम्‌, नराम्‌ ; 
'न्‌' अन्त वाले प्रातिपादिकों के रूपों, जैसे 'आत्मनाम्‌' के सादुश्य पर बाद में बहुतों के' 
अन्त में 'आम्‌' के स्थान पर 'नाम्‌' लग गया । इस प्रकार के रूप भारत में आयों क्त 
आने से पहले ही बनने लगे थे, क्योंकि प्राचीन फारसी में भी बग (एक देवता) से 'बगा- 
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नाम्‌" रूप मिलता है । अंग्रेजी में इसी प्रकार निर्बल क्रिया “-८०' से बनने वाले रूपों के 
सादृश्य पर बहुत अधिक क्रियाएँ अपना रूप चलाने लगीं । यदि चासर, शेक्सपीयर तथा 
आज की अंग्रेजी की तुलना करें तो ऐसी अनेक क्रियाएँ मिलेंगी, जो कभी सवल थीं, 
किन्तु आज निर्बल हो चुकी हैं । ब्रील के अनुसार, इस प्रकार के रूप (क) अभिव्यक्ति की 
कोई कठिनाई दूर करने के लिए, (ख), अभिव्यक्ति में अधिक स्पष्टता लाने के लिए, 
(ग) असमानता (2०००४१) या समानता (871१9) पर बल देने के लिए, तया 
(घ) किसी प्राचीन अथवा नवीन नियम से संगति मिलाने के लिए, इन चारों में किसी 
एक या अधिक आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए बनाए जाते हैं। प्रथम में वे सारे रूप 


आते हैं जो अपवादों को छोड़कर सामान्य नियमों या रूपों के सादृश्य पर बनाए जाते हैँ _ 


जैसे अंग्रेजी में क्रियाओं के '-८०' वाले रूप । इससे अभिव्यक्ति की कठिनाई दूर होती 
है -रूप सरलता से बन जाते हैं । किंन्तु, यह ध्यान रहे कि जानबूझकर ऐसा नहीं 
करते । अनजान में ऐसे,रूप सादृश्य के आधार पर बनते हैं तथा मुंह से निकल आते है । 
ऐसे प्रयोग मूलतः अशिक्षित लोगों से प्रायः आरम्भ होते हँ । असावधानी में बच्चों या 
भारतीयों आदि अनांग्लभाषियों के मुंह से कभी-कभी 57०६१००३६०० या Gatch जैसे 
रूप सुनाई पड़ जाते हैं । 'ख' में भी वही उदाहरण रक्खे जा सकते हैं, क्योंकि निय- 
मित रूप अधिक शीघ्र तथा स्पष्ट रूप से समझे जा सकते हैं । तीसरे में मराठी का 
'दाक्षिणात्य' आदि के सादृश्य पर पाश्चात्य के स्थान पर 'पाश्चिमात्य'; या हिन्दी में 
'सुन्द्र' के असमान 'बुरा' आदि को छोड़कर 'असुन्दर' का प्रयोग आदि आ सकते हैं । 
चौथे में--लोगों का सीधे भूगोलिक, इतिहासिक जैसे रूप बना लेना आ सकता है । 

यहाँ भी वही प्रश्‍न उठता है कि क्या ये अर्थःविकास के बौद्धिक नियम के 
अन्तर्गत आ सकते हैं? संभवतः नहीं । यह तो भाषा के धीरे-धीरे कठिन से सरल, 
अनियमित से नियमित बनने'या फिर सादृश्य के आधार पर रूप-परिवतँन या नवरूप- 
“निर्माण को कहानी है। 

(७) नवप्राप्ति का नियम (1.8४ ०1 1३८५ ^५५।s४४००)-—-इसे 'नये लाभ 
आदि अन्य नामों से भी अभिहित किया गया है | ब्रील का कहना है कि जिस प्रकार 
आषा में पुराने अर्थ, रूप, शब्द, प्रयोग आदि समाप्त होते रहते हैं, उसी प्रकार नये 
अर्थ, रूप, शब्द आदि आते या विकसित भी होते रहते हैं। इसके उदाहरण सभी 
भाषाओं में मिलते हैं । हिन्दी आदि आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में कारक- 
विभक्तियों के धिस जाने पर स्वतंत्र शब्दों का परसगें रूप में प्रयोग होने लगा है । इसी 
प्रकार, संयोगात्मक क्रियारूपों (तिङन्त) के घिसने पर सहायक क्रिया तथा कदन्तों के 
आधार पर संयुक्त काल बनने लगे हैं । संस्कृत में मूलतः जो उपसगं थे। बाद में 
' सम्बन्धसूचक अव्यय के रूप में भी प्रयुक्त होने लगे। जैसे-तया, सह, अर्थ, बिना । 
इसी प्रकार, विशवभाषाओं का इतिहास बसतलाता है कि कर्मवाच्य का बाद में विकास 
हुआ । क्रिया-विशेषण भी विशेषण, सर्वनाम या संज्ञा से बाद में बने, पहले नहीं थे । 

इनमें कुछ परिवर्तनों' के पीछे बुद्धि अप्रत्यक्ष रूप से अवश्य कार्य कर रही है, 
किन्तु बौद्धिक नियम के अन्तर्गत रखने से अधिक अच्छा कदाचित्‌ यह होगा कि इसे 
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बौद्धिक कारणा के रूप में अर्थ-विकास के अन्य कारणों के साथ रखा जाय तथा इसके 
उदाहुरणों को यथोचित दिशाओं में स्थान दे दिया जाय । 

(८) श्रनुपयोगो रूपों के विलोप का नियम (Law of Extinction of 
Useless Forms ) —जैसे नये रूप आदि भाषा में आते रहते हैं, उसी प्रकार पुराने 
रूप किसी न किसी कारण से विलुप्त होते रहते हैं । उदाहरण के लिए, संस्कृत में 'या' ' 
और 'गम्‌', जाना अर्थ में दो धातुएँ थीं । दोनों के रूप अलग-अलग चलते थे । हिन्दी में 
भी दोनों के रूप हैं; किन्तु 'गम्‌' के सभी रूप नहीं हैं। 'या' धातु से बनने वाले रूप 
सभी हैं, किन्तु भूत कृदंत का रूप होते हुए भी सामान्यतः नहीं प्रयुक्त होता । वह 'जाया 
जाता', 'जाया करता' आदि में ही आता है । 'वह जाया' (प्र ७०४५) नहीं होता । दूसरी 
ओर 'गम्‌' धातु से बनने वाला कोई भी रूप नही है, केवल भूतं कृदंत रूप ही रह गया 
है---“गया' । इस प्रकार, 'या' धातु का एक रूप अल्पत्रयुक्त हो गया और दूसरी ओर 
'गम्‌' के एक को छोड़ कर सारे रूप विलुप्त हो गये ये रूप जानबुझ कर लुप्त नहीं 
किए गए, अपितु प्रचलन में कमी-बेशी होते-होते कुछ रह गये, कुछ लुप्त हो गये । यहाँ 
तक क अब 'गम्‌' ओर 'या' दोनों के अवशिष्ट रूप हिन्दी में केवल एक ही धातु 'जा' 
के रूप माने जाते हैं। 'गया' भी 'जा' का ही रूप कहा जाता है, यद्यपि जैसा कि ध्वनि 
से स्पष्ट है, यह 'गम' का है। 

संस्कृत, ग्रीक, लैटिन, बंगाली आदि विश्व की किसी भी भाषा को लिया जांय, 
सभी में इस प्रकार के उदाहरण मिलते हैं। एक मूल या प्रातिपदिक के रूपों में कुछ 


` रूप तो उसके अपने होते हैं, और कुछ किसी और प्रातिपदिक के होते हैं । इस प्रकार, 


दो या अधिक प्रातिपदिकों के कुछ रूप लुप्त हो जाते हैं और शेष के सारे एक प्राति- 
पदिक के रूप माने जाने लगते हैं । उदाहरणाथ,, संस्कृत उत्तम पुरुष 'अस्मद्‌' के 
द्वितीया के रूप लें-- 

एकवचन द्विवचन बहुवचन 

माम्‌, मा आवाम्‌, नौ अस्मान्‌, नः 

- स्पष्ट ही ये सारे के सारे एक प्रातिपदिक के नहीं हो सकते । इनमें कम से कम 

चार प्रातिपदिकों-(क) माम्‌, मा, (ख) आवाम्‌, (गर) नौ,नः (घ) अस्मान्‌-_के संकेत 
मिलते हैं । अर्थात्‌, चारों के कभी अलगभ्अलग रूप रहे होंगे, बाद में सभी के कुछ-कुछ 
रूप विलुप्त हो गए होंगे, और शेष मिलकर अब एक 'अस्मर्‌' के रूप माने जाते हैं । 
अस्मद्‌ के मूलतः केवल वे रूप हैं, जिनमें 'अस्म' आता है । इसी प्रकार, 'तद्‌ (वह) का 
प्रथमा एकवचन रूप 'स' मूलतः 'तद्‌' का रूप नहीं हो सकता । वैदिक संस्कृत में 
'तस्मिन्‌' के स्थान पर 'सस्मिन्‌' तथां 'तस्मात्‌' के स्थान पर 'सस्मात देखकर यह 
अनुमान लगता है कि 'तद्‌' के साथ-साथ एक प्रातिपदिक 'सद्‌' भी कभी रहा होया । 


. धीरे-धीरे उसके सारे रूप विलुप्त हो गए । अब केवल 'सः ही शेष है। 


इस प्रकार के लोप भाषा में होते तो हैं, किन्तु अर्थ से इनका क्या सम्बन्ध ? 
दूसरे क्या ये लोप जानबूझकर किये जाते हैं? श।यद नहीं । इस प्रकार यह भी अर्थे- 


f 
॥ ७ 
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निष्कर्षं यह निकला कि इन नियमों में- 

(क) कइयो का सम्बन्ध तो अ्थं-परिवतंन से है ही नहीं, भत अर्थ-परिवतंन 
था अर्थविज्ञान के प्रसंग में उनकी चर्चा व्यर्थं है । 

(ख) कुछ में अर्थ-परिवतंन होता है, किन्तु उनके पीछे बौद्धिक कारण नहीं है, 
"अतः उन्हें बौद्धिक नियम नहीं कहा जा सकता । 

(गो कुछ थोड़े ऐसे भी हैं, जिनमें अर्थ-परिवतंन होता है, तथा जिनके पीछे 


` अप्रत्यक्षतः बौद्धिक कारण भी माने जा सकत हैँ, किन्तु उन्हें “बौद्धिक नियम' शीर्षक से _ 


अलग न रखकर. अर्थ-परिवर्तन के प्रसंग में, 'वौद्धिक कारण रूप में कारणों में, 
तथा इनके उदाहरणों को अर्थादेश आदि अर्थ-परिवतंन की दिशाओं में रखना अधिक 
समीचीन होगा । 

अभिधा, लक्षण, व्यंजना (जिन्हें शब्द-खक्ति कहा जाता है) तथा ध्वनि भी अथ 
के वैज्ञानिक अध्ययन से सम्बद्ध हैं । उनका विचार काव्यशास्त्र को पुस्तकों में बहुत 
विस्तार से मिल जाता है ; इसीलिए यहाँ उन्हें छोड़ दिया गया है । 
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ध्वनिविज्ञान [स्वनविज्ञान] ८ 


ध्वनि (स्वन) के अध्ययन से सम्बद्ध शास्त्र या विज्ञान के लिए अंग्रेज़ी में आज 
प्रमुखतः फ़ोनेटिक्स और फ़ोनॉलॉजी (९१०॥८४८३, ९]11०1०108)) ये दो शब्द चल 
रहे हैं । स्पष्ट ही दोनों का सम्बन्ध ग्रीक शब्द "१०७ से है, जिसका अर्थ 'ध्वनि' 
है । 'टिक्स' और 'लॉजी' प्रयोगतः 'विज्ञान' के समानाथी हैं। इस प्रकार दोनों ही 
एक प्रकार से ध्वनि के, विज्ञान हैं, किन्तु प्रयोग की दृष्टि से इनमें थोड़ा अन्तर है। 
'फोनेटिक्स' में हम सामान्य रूप से ध्वनि की परिभाषा, भाषा-ध्वनि, ध्वनियों के 
उत्पन्न करने के अंग, ध्वनियों का वर्गीकरण और उनका स्वरूप, उनकी लहरों का 
किसी के मुंह से चलकर किसी के कान तक जाना तथा सुना जाना, “एवं उनमें 
विकार आदि बातों पर विचार करते हैं। साथ ही भाषा-विशेष की ध्वनियाँ, उनका 
उच्चारण तथा वर्गीकरण आदि भी इसी के अन्तगंत आता है। 'फ़ोनॉलॉजी' में भाषा- 
विशेष की ध्वनियों की व्यवस्था इतिहास तथा परिवर्तन आदि का अध्ययन 
किया जाता है । यों ध्वनि के अध्ययन के ये दो प्रमुख विभाग तो हैं, किन्तु इनके लिए 
क्रमशः 'फ़ोनेटिक्स' और 'फ़ोनॉलॉजी' इन दो पारिभाषिक नामों का जो प्रयोग किया 
गया है, वह सावंभौम नहीं है। कुछ विद्वानों ने तो उन्हें इस रूप में माना है, किन्तु 
अन्यों का प्रयोग इससे भिन्न भी है । कुछ लोग दोनों अर्थों में 'फोनेटिक्स' का ही 
प्रयोग करते हैं, तो कुछ लोग ध्वनि-अध्ययन के वर्णनात्मक रूप (भाषा सामान्य का 
या एक भाषा का) को एककालिक “फ़ोनेटिक्स' (Synchronic Phonetics 
कहते हैं और ऐतिहासिक रूप को "हिस्टॉरिकल फ़ोनेटिक्स' या (Diachronic 


P०९६८) कुछ अन्य लोग 'फ़ोनाँलॉजी' के अन्तरगत ही सभी को स्थान देते हैं। 


कुछ लोग “फोनेटिक्स' और कोनाँलाँजी' को पर्याय के रूप में भी प्रयोग करते रहे हैं, 
यद्यपि अब ऐसा प्रायः नहीं हो रहा है । आजकल प्रायः 'ोनेटिक्स' का प्रयोग ध्वनि के. 
भाषा-निरपेक्ष अध्ययन के लिए किया' जाता है जिसमें सामात्य रूप से ध्वनियों का 
उच्चारण, वर्गीकरण आदि आते हैं, तो फ़ोनॉलॉजी का प्रयोग भाषा-विशेष की ध्वतियों 
की व्यवस्था के लिए । 
संस्कृत में ध्वतिविज्ञान का पुराना नाम (शिक्षाशास्त' था । हिन्दी में इस प्रसंग . 
में “कोनेटिक्स' के लिए मुख्यतः ध्वनिविज्ञान, ध्वनिशास्त्र अथवा स्वनविज्ञान आदि 
तथा 'फोनॉलॉजी' के लिए ध्वनि-प्रक्रिया, स्वत-प्रक्रिया या स्वतिमविज्ञान आदि नाम 


/ 
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प्रयुक्त हो रहे हैं। एकरूपता की दृष्टि से 'फ्रोनेटिक्स के लिए ध्वनिविज्ञान या स्वन- 
विज्ञान और 'फ़ोनॉलॉजी” के लिए 'ध्वनिप्रक्रिया' स्वप्नप्रक्रिया या स्वनिम विज्ञान का 
प्रयोग किया जा सकता है। 


घ्वनि-अध्ययन के आधार , 
इसके तीन आधार हैं, उच्चारण, प्रसरण या संवहन तथा श्रवण । इसी आधार 


पर घ्वनिविज्ञान की मुख्यतः तीन शाखाएँ मानी जाती हैं: (१) ओच्चारणिक ध्वनि- 
विज्ञान (^rt।०५।३t०) ९॥०1०४०४) -- जिसमें उच्चारण और उससे संबद्ध बातों 
का अध्ययन होता है; (२) सांवहनिक या प्रासरणिक घ्वनिविज्ञान (Acoustic Phone- 
१६८७) जिसमें उच्चारण के फलस्वरूप बनने वाली घ्वनि-लहृरों का अध्ययन होता है। 
इस अध्ययन में प्रायः काइमोग्राफ़, स्पेक्टोग्राफ+ ऑसिलोग्राफ़ आदि यंत्रों से सहायता ली 
जाती है; (३) आवणिक घ्वनिविज्ञान (/००।1०10 Phonetics)— इसमें ध्वनियों के 
सुने जाने का अध्ययन होता है । स्पष्ट ही पहली शाखा का सम्बन्ध बोलने वाले से, 
तीसरी का सुनने वाले से, और दूसरी का ध्वनियों की वाहिनी तरंगों, उनके स्वरूप तथा 
गति आदि से, अर्थात्‌ दोनों शाखाओं की बीच की स्थिति से है। 

औच्चारणिक ध्वनिविज्ञान (Articulatory Phonetics) 

घ्वनियों का उच्चारण वाग्यंत्र (४००४। 725) से होता है, जिसे उच्चारण 
अवयव (४००३] ०7६५०) भी कहते हैं — 


१. उपालिजिह्व (Phar), . २. भोजन-नलिका (७५।९।) 
गलबिल, कंठ, कंठमागं) 
३. स्वर-यंत्र (कंठःपिटक, ध्वनि- ४. स्वरयंत्र-मुख (काकल, 610115) 
यंत्र, 077०) 
` ५. स्वर-तंत्री (ध्वनि-तंत्री (४००। ६. स्वरयंत्र-मुख-आवरण (अभिकाकल, 
Chord) स्त्ररयंत्रावरण ६।९।०।।५) 
७. नासिकःविवर (194541 2४1} ) ८. मुख-विवर (Mouth ८४४७) ` 


&.. अलिजिह्व (कौवा, घंटी, शुंडिका, १०. कंठ (Gutter) 
Uvula) 
११. कोमल तालु (500 ९४1८) १२. मूर्द्धा (Cercbrum) 
१३. कठोर तालु (Hard Palate) १४. वत्सं \ (A1४९०।4)- 
१% दाँत (1८००) १६. ओष्ठ (1) 


१. वैदिक साहित्य में शुद्ध शब्द 'बस्वं' है, जिससे 'वस्व्य' विशेषण बनता है। 
अब अशुद्ध शब्द 'वत्सं तथा उसके विशेषण 'वत्स्य' ही प्रचलित हो गये हैं। 
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घ्वनि-यन्त्र का चित्र 


१७. जिह्वामध्य (Middle of the १८. जिह्वानोक (जिद्वानीक, 1? ०६ 
tongue) the tongue) 
१६. जिह्वाग्र (जिह्वा-फलक एफ, २०. जिह्वा (Tongue) 
of the tongue) : , 
२१. जिह्वा-पश्च (जिह्वापृष्ठ, पश्च २२: जिह्वामूल (R००६ of the tongue) 
जिह्वा, Back ० ४९८ ` 
tongue) 
चित में जहाँ नं० ३ में तीर की नोक है, वह श्वास-तलिका (४/1 pipe) है। 
उपर्य्‌ बत अवयव दो वर्गों में रखे जा सकते हैं : | 
(क) चल अवयव--इन अवयवों को ऊपर उठाकर यानीचे ले जाकर 
ध्वनियों का उच्चारण करते हैं। इन्हीं को करण (articulator) भी कहते हैं । 
नीचे का ओष्ठ (जबड़े के साथ), जीभ और उसके विभिन्न भाग तथा स्वरतंत्रियाँ 
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इस वर्ग में आती हैं नीचे के ओष्ठ तथा जीभ मुँह में नीचे के भाग हैं, अतः उनके 
आधार पर कभी-कभी केवल निचली स्वरतंत्री को ही करण कहते हैं, कितु वास्त- 
विकता यह है कि दोनों ही स्वरतंतियाँ चल होने के कारण करण का कार्य करती हैं, 
साथ ही ये उच्चारण-स्थान भी हैं । 

(ख) अचल अवयव- उपर के दाँत, ऊपर का ओष्ठ, तालु के विभिन्न भाग 
इसके अन्तर्गत आते हैं। ये चल नहीं हैं। इनसे स्थान का बोध होता है। 
अलिजिह्व या कोवे की स्थिति कुछ अजीब है। यों तो यह चल अवयव है, किन्तु 
मुंह में ऊपर है और ऊपर के अवयव अचल हैं अतः स्थान-संकेतक हैं, इसीलिए इसे 
भी प्रायः उन्हीं की श्रेणी में रखा जाता है। 

श्वास-नलिका, भोजन-नलिका और अभिकाकल--हम प्रतिक्षण नाक के रास्ते 
से हवा अपने फेफड़े में पहुँचाते रहते हैं । जैसा कि ऊपर के चित्र में दिखलाया गया 
है । साँस श्वास-नलिका में होती हुई फेफड़ों में पहुँचती है और उन्हें स्वच्छ कर वह 
फिर उसी पथ से बाहर निकल जाती है । श्वास-नलिका के पीछे भोजन-नलिका है, 
जो नीचे आमाशय तक जाती है। इन दोनों (श्वास तथा भोजन) नलिकाओं के 


बीच में दोनों को पृथक्‌ करने के लिए एक दीवाल है । भोजन-नलिका के विवर के `... « 
साथ श्वास-नलिका की ओर झुकी हुई एक छोटी-सी जीभ है, जिसे अभिकाकल' या. ' 


स्वर-यंत्रमुख-आवरण (९०६४५) कहते हँ । भोजन या पानी जब मुँह के रास्ते 
भोजन-नलिका के मुख के पास आता है, तो यह अभिकाकल नीचे की ओर झुक कर 
शवास-नलिका को बन्द कर देता है और भोजन या पानी आगे सरक कर भोजन- 
नलिका में चला जाता है | यदि श्वास-नलिका बन्द न होतो जैसा कि चित्र से 


स्पष्ट है, भोजन और पानी इसी नलिका में चले जायें और मनुष्य की तुरन्त ही. 


मृत्यु हो जाय । खाते समय कभी-कभी असावधानी के कारण जब अन्न के उक-आध 
टुकड़े श्वास-नलिका में चले जाते हैं तो बुरी दशा हो जाती है और फेफड़े की हवा 
शीघ्र ही अपनी पूरी शक्ति लगाकर उसे लौटा देती है। पानी पीते समय भी यदि 
पानी 'सरक' जाता है तो इसी प्रकार की सुरसुरी आ जाती है। हमारे यहाँ खाते 
समय बात करना संभवतः इसीलिए वर्जित है, क्योंकि बात करते समय शवास-नलिका 
को खुला रखना ही पड़ता है । $ 


१. इस अंग का यों तो बोलने से बहुत सोधा सम्बन्ध नहीं है, किन्तु कुछ 
ध्वनिविदों के अनुसार मौखिक संगीत में यह कुछ काम करता है। साथ ही आ, औँ 
के उच्चारणों में यह पोछे खिचकर स्वर-यंत्रमुख के पास चला जाता है और ई, ए 
के उच्चारण में यह बहुत आगे खिच जाता है। 
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भोजन या पानी का स्वाभाविक मागं मुंह से होते भोजन-तलिका में है। इसी 
प्रकार श्वास या वायु का स्वाभाविक पथ नासिका-विंवर में होते हुए श्वास-नलिका में 
है । सभी जानवर इस स्वाभाविक पथ का ही अनुसरण करते हैं, पर मनुष्य मस्तिष्क- 
प्रधान होने के कारण स्वाभाविकता या प्रक्कति के विरुद्ध जाता है । यहाँ भी उसने कुछ 
विशिष्ट अवसरों के लिए भोजन-पानी और श्वास के स्वाभाविक मार्ग का परित्याग 
कर दिया है। साधू लोग ठोस भोजन तो नहीं, पर दूध और पानी आदि द्रव पदार्थं 
कभी-कभी नाक से पीते देखे जाते हैं, दूसरी ओर बोलते समय सभी लोग श्वास-नलिका 
के साथ-साथ मुंह को भी वायु के आने-जाने का मार्ग बना देते हैं, जो कि नितान्त 
अस्वाभाविक है । पशु बोलते भी हैं तो वायु का अधिक भाग उनकी नाक से ही निक- 
लता है। यही कारण है कि उनकी ध्वनि सवंदा अनुनासिक होती है। हम लोगों की 
भाषा में भी कभी-कभी कुछ शब्दों में अकारण अनुनासिकता (००३१९०५४ 
nasalizati0n) आ जाती है (सपे से साँप या वक्न से बाँका), जो शायद इसी बात 
को प्रदर्शित करता है कि नाक से बोलना ही हमारे लिए भी अधिक प्रकृत या 


'” . स्वाभाविक है। 


स्वर-यंत्र, स्वर-यंत्रमुख और स्वर-तंत्री-श्वास-नलिका के ऊपरी भाग में 


“ अभिकाकल से कुछ नीचे ध्वनि उत्पन्न करने वाला प्रधान अवयव होता है, जिसे 
.. ध्वनि-यंत्र या स्वर-यंत्र कहते हैं । बाहर गले में (दुबले पुरुषों में) जो उभरी 


घाँटी (टेंटुआ या /09115 8991 ) दिखाई पड़ती है, वह यही है। यहाँ 


- शवास-नलिका कुछ मोटी होती है । 'स्वर-यंत्' में पतली झिल्ली के बने दो - लचीले' 


परदे या कपाट होते हैं, जिन्हें स्वर-तंत्री या स्वर-रज्जु कहते हैं । वस्तुतः इनका 
यह नाम (४००४ ०॥०7५ ) उचित नहीं है। ये ओष्ठ-जैसे होते हैं, अतः इन्हे 
'स्वर-ओष्ठ' कहना अधिक सही है । इन परदों, स्वर-तंत्रियों या स्वर-ओष्ठों के बीच 
के खुले भाग को स्वर-यंत्रमुख या काकल (९।०४।5) कहते हैं । साँस लेते समय या 
बोलते समय हवा इसी मुख से होकर बाहर-भीतर जाती है । इन स्वर-तंत्रियों का मूल 
था प्राकृतिक काम है--बोझ उठाते समय या इसी प्रकार के अन्य कामों के समय हवा को ` 
रोक कर हमारी शक्ति और हिम्मत को अपेक्षाकृत बढ़ा देना। किन्तु, अब बोलने में 
जो निश्चय ही कृत्रिम या बाद में विकसित है--.हम इन स्वर-तंत्तियों के सहारे कई . 
प्रकार की ध्वनियाँ उत्पन्न करते हैं । ऐसा करने के लिए स्वर-तंत्रियों को कभी तो एक- 
दूसरे के समीप लाना पड़ता है और कभी दूर रखना पड़ता है। जो लोग रुक-झक कर 
बोलते या हकलाते हैं, वे किसी शारीरिक या मानसिक कमी के कारण इत स्वर- 
तंत्ियों को आवश्यकतानुसार उचित माता में खोल या बन्द करने में असमर्थ 


होते हैं । _} 
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स्वर-तन्त्रियों' के इस प्रकार समीप आने या दूर हटने से (साथ ही तनने 
आदि से) कई प्रकार की स्थितियाँ उत्पन्न होती हैं । बहुत सूक्ष्मता से देखा जाय तो इन 
स्थितियों की संख्या लगभग एक दर्जन है, जिनमें अधिक महत्वपूर्ण निम्नांकित 
६-७ हैं: 

(१) स्वर-तन्त्रियाँ एक-दूसरी से सबसे अधिक दूर श्‍वास लेने” (71212६107) 
की स्थिति में होती हैं। इस स्थिति में काकल या स्वर-यंत्रमुख एक पंचभुज की स्थिति 
में और बहुत अधिक चौड़ा होता है (आगे चित्र नं० १) | 

(२) इसरी स्थिति है प्रश्वास (९६।३।३४।००) की । साँस निकालते समय 
स्वर-तंत्तियां श्वास लेते समय की तुलना में एक-दूसरे के निकट होती हैं और इस 
प्रकार स्वर-यंत्रमुख कुछ कम चौड़ा हो जाता है। इस स्थिति में स्वर-यंत्रमुख लगभग 
तिभुजाकार होता है (आगे चित्र नं० २)। ऐसी स्थिति में जो प्रश्वास निकलता है, 
स्वर-तंत्रियों से घर्षण नहीं करता । 'अघोष' ध्वनियों का उच्चारण इसी स्थिति में 
होता है । 

(३) तीसरी स्थिति में स्वर-तंत्रियाँ एक-दूसरी के और भी निकट आ जाती 
हैं । अब ये इतनी निकट होती हैं कि उनके बीच से जाने वाली हवा को रगड़ खाकर 
निकलना पड़ता है । रगड़ के कारण ही स्वर-तन्त्रियों में कम्पन होता है। 'घोष' 
ध्वनियों का उच्चारण इसी स्थिति में होता है (चित्र नं० ३) । इस स्थिति में स्वर- 
यंत्रमुख बहुत संकीणं हो जाता है और नीचे-ऊपर के किनारों के बन्द होने के कारण 
लम्बाई में भी वह छोटा हो जाता है। इस स्थिति में भी कभी तो स्वर-तंत्रियां कम 
कड़ी रखी जाती हैं ओर कभी अधिक । इस प्रकार कभी उनके बीच से हवा कम 
तेज निकलती है और कभी अधिक । इन दोनों बातों पर तन्त्तियों का कम्पन निर्भर 
करता है और इस कम्पन के स्वरूप और तेजी पर ध्वनि का आयतन (४०।५०९), 
उनकी तीव्रता (००४) तथा सुर (9७७) आदि निर्भर करते हैं । सामान्य बोल- 
चाल में पुरुषों में स्वर-तंततियों के कम्पन की गति १०९ से १६३ चक्र (०४०) प्रति 
सेकेंड तथा स्तियो में २१८ से ३२६ चक्र प्रति सेकेंड होती.है। यों यह कम से कम 
४२ चक्र प्रति सेकेंड तथा अधिक से अधिक २०४८ चकग प्रति सेकेंड हो सकती है। 
संगीतज्ञ, अभिनेता और अच्छे वक्ता में भावावेश, आदि, के अनुसार यह कम्पन 
सामात्य से बहुत अधिक देखा जाता है। १६ मई, १९४३ ६० को चचिल का वाशि- 
गटन में भाषण हुआ था । उनके रेकर्ड का विश्लेषणे करने पर पता चला कि भाषण 
के अधिकांश अंशों में उनकी तन्त्ियों की गति ११५ से २३० के बीच में थी । 


„ ^ स्वर-तंत्रियाँ जब ढोली रहती हैं तो सामान्यतः पुरुषों में उनको लम्बाई 
४ ओर स्त्रियों में ३” होती है । तनकर कड़ा होने पर ये क्रमशः १” और ३” को, 
हो जाती हैं। - 


~ 
१ दि 
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(४) चौथी स्थिति में स्वर-तन्त्रियाँ अपने लगभग तीन-चौथाई भाग में तो 
एक-दूसरी से मिलकर हवा का मार्ग पूर्णतः बन्द कर देती हैं । कोने को केवल एक 
चौथाई भाग ही स्वर-यंत्रमुख के रूप में खुला रहता है (चित्र नं० ४ ) । इसी 
स्थिति में फुसफुसाहट वाली ध्वनियों का उच्चारण होता है । इस ध्वनि को 'जपित, 
'जाप', 'फुसफुस' या “उपांशु' (whispered) भी कहते हैं । जब दो मित्र आपस में 
धीरे-धीरे बात करते हैं, तो इसी प्रकार की ध्वनियों का प्रयोग करते हैं । स्वर-यन्त् 
मुख के बहुत छोटा हो जाने के कारण ध्वनि धीमी: हो जाती न द फुसफुसाहृट की 
सभी ध्वनियाँ अघोब होती है,। इनके उच्चारण में स्वर में कस्पन नहीं स 1 
वस्तुतः जपित ध्वनि के उत्पन्न होने की यह एक स्थिति है । इसके अतिरिक्त - 
कित अन्य स्थितियाँ भी होती हैं : (क) कभी-कभी इनके उच्चारण में स्वर-तन्त्ियाँ , 
ठीक उसी स्थिति में होती हैं, जिस स्थिति में वे घोष ध्वनियों को उत्पन्न करती हैं । 
पर साथ ही गले की मांसपेशियों को बहुत कड़ा रखकर स्वर-तन्तियों में इतना तनाव 
ला दिया जाता है कि हवा के घर्षण से वे कम्पित नहीं होतीं और इस प्रकार उनसे 
जो घ्वनियाँ उत्पन्न होती हैं, जपित होती हैं। (ख) र प के ऊपर उन्हीं 
जैसी दूसरी स्वर-तन्त्रियां भी होती हैं, जिन्हें मिथ्या या कृत्रिम स्वरः (false 
४००३] ०2०7५७) कहते ` हैँ । ये असली स्वर-तन्त्ियों ` से कुछ छोटी होती हैं । कभी- 
कभी ऐसा होता है कि असली स्वर-तन्तियाँ तो दूर-दूर रहती हैं, किन्तु ऊपर की 
तंत्रियाँ निकट आकर हवा के रास्ते को बहुत छोटा कर देती हैं और इस स्थिति में 
भी 'जपित' ध्वनियाँ उत्पन्न होती हैं । (य) कभी-कभी स्वर-तंत्रियाँ सामान्य स्थिति 
में हों, लेकिन उनके बीच से आने वाली हवा बहुत थोड़ी और बहुत धीमी ब 
के कारण या सप्रयास) हो, तब भी फुसफुसाहट की घ्वनियाँ उत्पन्न हो इ क 
(ष) एक चौथी स्थिति यह भी मानी जाती है, जब स्वर-तंतरियाँ न तो 22 
स्थिति में बहुत खुली होती हैं, ओर न घोष की स्थिति में काकल को स श 
बना देती हैं कि हवा रगड़ से विकले । यह स्थिति तोच क त 
असामान्य है । (ङ) बियेल आदि कुछ ध्वनिशास्त्रियों ने hes र 
मानी है जब दोनों ही स्वरतंत्ियाँ (मिथ्या और यथार्थ ) क 
ह्वा को रोकती हैं और केवल दोनों का एक-एक अंश ही खुला रहता है 
फंटी-फटी आवाज़ सुनाई 13184 क स्थिति रहती है । व्ततिविरा विदों 

अनुसार, यह स्थिति देर तक नहीं रखी जा । | 
` (३) एक अन्य स्थिति में स्वर-तंत्वियाँ एक कोने से दूसरे 2 से की 
सटी रहती हैं, और हवा का रास्ता पूर्णतः बन्द हो जाता है (आगे नं र 
इसी स्थिति में रहकर झटके के साथ स्वर-तंत्रियां अलग हो जाती हैं तो काकल्य 
(glottal stop, glottal catch, अलिफ़, हमजा) नाम की ध्वनि उच्चरित होती 
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है, जिसके लिए ? चिह्न का प्रयोग किया जाता है। भारतीय भाषाओं में यह मुंडारी 
में मिलती है । कछ अफ्रीकी. हिन्न, डच, जमेन में यह ध्वनि सामान्य है। यह हल्की 


ih 


स्वरतंत्रियों को कुछ प्रमुख स्थितियाँ 


खाँसी से मिलती-जुलती ध्वनि है । अंग्रेजी में कभी-कभी जोर देकर बोलने में 1 के 


उच्चारण में 'इ' के पहले यह ध्वनि सुनाई पड़ती है । The key is not in the 
4००7 वाक्य में 'इज्‌' की 'इ' के पूर्व 16७ के प्रभाव के कारण यह ध्वनि उच्चरित 
होती है। ४ 
(६) छठे प्रकार की स्थिति में स्वर-तंत्रियों का लगभग तीन-चौथाई भाग 
तो लगभग घोष की स्थिति में होता है और शेष एक-चौथाई काफी खूला (ऊपर 
चित्र नं० ६) । घोष (जिसमें घोषत्व के साथ महाप्राणता भी होती है) ध्वनि इस 
स्थिति में उच्चरित होती है । 
(७) सातवें प्रकार की स्थिति घोष वाली स्थिति ही है, किन्तु यह अलग इस- 
लिए है कि स्वर-तंत्रियाँ घोष की तुलना में इसमें इतनी होती हैं, जिसके कारण कम्पन 


अधिक नहीं होता, किन्तु ये जपित-जैसी स्थिति में अर्थात्‌ पूर्णतः तनी नहीं होतीं । 
इस रूप में इसे घोष और जपित के बीच की स्थिति मान सकते हैं। मर्मर ध्वनियों 


का उच्चारण इसी स्थिति में होता है। इसमें कम्पन बहुत थोड़ा होता है, साथ ही 
रगड-जैसी एक आवाज भी होती है । 


इन ६-७ स्थितियों में प्रमुख ये चार है -- 


न 


| CT ON 


[क] [ख] [ग] [षः 
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इस प्रकार स्वर-यंत्र स्वर-तंत्रियों और मिथ्या स्वर-तंत्रियों के सहारे ध्वनियों 
के उच्चारण में पर्याप्त काम करता है । वस्तुतः यही वह पहला ध्वनि-अवयव है, जहाँ 
प्रश्वास के सहारे ध्वनि उत्पन्न करना आरम्भ होता हैं। साथ ही किसी भाषा की 
कोई भी ध्वनि ऐसी नहीं है, जिसके निर्माण में इस अंग का हाथ न हो । 


स्वर-यंत्न, स्वर-तंत्रियों के सहारे ही नहीं, अपितु अपने पूरे शरीर के साथ, 
अर्थात्‌ पुरा स्वर-यंत्र भी ध्वनियों के निर्माण में सहायता देता है। अफ्रीका की कई 


भाषाओं में पायी जाने वाली अंतर्मुखी या अंतःस्फोट (1010108४८) ध्वनियाँ इसी 
प्रकार की हैं। उच्चारण में पूरा ध्वनियंत्र कुछ नीचे कर लिया जाता है। 


सुख-विवर, नासिका-विवर और कौवा- स्वर-यंह के ऊपर उसका ढवकन 


. (अभिकाकल) होता है, जिसके सम्बन्ध में हम ऊपर विचार कर चुके हैं। उसके ऊपर 


वह स्थान आता है, जिसे हम चौराहा (०7०४९) कह सकते हैं। यह एक खाली 
स्थान है जहाँ से चार मागं (१. श्वास-नलिका, २. भोजन-नलिका, ३. मुख-विवर, 
और ४. नासिका-विवर) चारों ओर जाते हैं। जिस प्रकार इस चौराहे के बीच 
अभिकाकल है, उसी प्रकार ऊपर जीभ के स्वरूप का मांस.का छोटा-सा भाग उस 
स्थान पर होता है, जहाँ से नासिका-विवर और मुख-बिवर के रास्ते फूटते हैं । इस 
छोटी जीभ को 'कोवा' या 'अलिजिह्ण' कहते हैं। इसका भी कार्य कोमल तालु के 
साथ अभिकाकल की भाँति कभी-कभी मागं अवरुद्ध करना है। , 


'क में दोनों स्वरतन्त्रियों अलग-अलग हैं। यह साँस लेने को तथा भ्रधोष 
ध्वनियों की स्थिति है। 'ख में दोनों समीप हैं । यह घोष घ्वनियों की स्थिति है। 
'ग' में दोनों एक-दूसरी से सटी हुँ । यह बन्द हो जाने की स्थिति है। 'घ' में दोनों 1 

भाग में सटी हैं, ओर नीचे केवल ; खुला है। यह जपित या फुसफुसाहट को 
स्थिति है । जोष कान कहते हु लिय च्यात त का 
(उनके एक-इसरे से दूर रहने के कारण) प्रश्वास का घर्षण नहीं होता और इसलिए 
उनमें कम्पन नहीं होता । साँस निकलने को स्थिति में उत्पन्न होने कारण ही इस 
प्रकार को ध्वनियों को संस्कृत में 'शवास' भी कहा गया है । अंग्रेजी में इन ध्वनियों 
को ४०।८९।९५५ या ७7९०६८० कहते हैं । 'घोष' या 'नाद' (४०८८१ या ५०८९) उन 
ध्वनियों को कहते हैं, जिनके उच्चारण में स्वरतन्त्रियो में, उनके एक-दूसरे से निकट 
होने के कारण, उनके बीच से थाती हवा के घर्षण से, कम्पन होता है । कानों को 
दोनों हाथों से बन्द करके या गले पर (स्वरयंत्र पर) हाय रखकर, या सिर से ऊपर 
हाय रखकर इस कम्पन का अनुभव क्रम से भ्रघोष-घोष ( क, ग) और घोष-अघोष 
(गः क) ध्वनियों का बार-बार उच्चारण करके किया जा सकता है। 


१ 
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कौवा को कोमल तालु के साथ हम तीन अवस्थाओं में पाते हैं। पहली तो 
इसकी स्वाभाविक और साधारण अवस्था है, जिसमें यह ढीला होकर नीचे की ओर 
लटका रहता है, मुंह बन्द रहता है और श्वास अबाध गति 
षत से नासिका-विवर से होकर आता-जाता है। स्वाभाविक 
ल रूप से श्वास लेने की अवस्था यही होती है। किसी की 
सर | बात सुनकर जब हम मुंह को बिना खोले हुए 'हूँ' कहते 
` हैं, तो वह इसी दशा में उच्चरित होती है । 
i 


दूसरी अवस्था में कोवा तनकर नाक के रास्ते को 
बन्द कर देता है और श्‍वास-नलिका से आई हवा को नासिका- 
, विवर में तनिक भी नहीं जाने देता, अतः वायु मुख-विवर न्न 
से आती-जाती है। मौखिक स्वरों और व्यंजनों का उच्चारण 
इसी दशा में होता है। 


तीसरी और अंतिम अवस्था उस समय को है, 
जब कौवा न तो ऊपर तनकर नासिका-विवर को रोकता ॥ 00 
है और न नीचे गिर कर नुख-विवर को। वह मध्य में 
रहता है, अतः श्वास, नासिका और मुख दोनों से होकर ~ 
निकलता है । अनुनासिक स्वरों का उच्चारण इसी अवस्था \ 


में होता है। ~ ग, 
उपर्युक्त तीन स्थितियों में दूसरी ओर तीसरी ह, | 
में कौवा भाषा-ध्वनियों के उच्चारण में बहुत सहायक 


होता है, क्योंकि अधिकांश ध्वनियां इन्हीं दो प्रकारों ) ॥ 


की होती हैं । किन्तु, यह तो कोवे का सामान्य काये है, जिसकी आवश्यकता अधिकांश ' 


भाषाओं में होती है । कुछ भाषाओं में यह विशेष प्रकार की ध्वनियों के उच्चारण में 
प्रत्यक्षतः भी सहायक होता है। इस प्रकार की घ्वनियाँ अलिजिह्नीय (uvular) 
कहलाती हैं। इनके उच्चारण में कौवा या तो जिह्वापश्च (या जिंह्वामूल) से स्पर्श 


करके (हिन्दी-उरद्‌ 'क्र, या उसी का घोष रूप जो फारसी में है) स्पशे-ध्वनि उत्पन्न 
करता है, या एस्किमो भाषा का अनुनासिक स्पशे (ङ) उत्पन्न करता है, या उसके 
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समीप होकर संघर्षी ध्वनि (हिन्दी, अरबी ख, श) उत्पन्न करता है, या फिर उत्क्षेप ` 
या लुंठन करके फ्रांसीसी “र' ध्वनि (जो 'ग' जैसी सुनाई पड़ती है) उत्पन्न करता है। 

तालु, जिह्वा, दन्त और ओष्ठ--कौवे के एक ओर नासिका-विवर है और 
दूसरी ओर मुख-विवर। नासिका-विवर में और कोई भी ऐसा अंग नहीं है, जिससे 
ध्वनि उत्पन्न करने में कुछ सहायता मिले, अतः उसे छोड़कर मुख-विवर पर विचार 
किया जा सकता है। 

मुख-विवर में ऊपर की ओर तालु है, जिसके कंठ-स्थान और दाँतों के बीच . 
में क्रम से ४ भाग हो सकते हैं: १. कोमल तालु, २. मूर्द्धा, ३. कठोर तालु, तथा 


{TIN 


४. वत्सं । जिह्वा के विभिन्न भागों को इनसे स्पर्श कराकर विभिन्न ध्वनियाँ उच्चरित 
की जाती हैं। 

| मुख-विवर के निचले भाग में जिह्वा है । जिह्वा उच्चा- 
रण-अवयवों में सबसे प्रमुख है, इसी कारण इसके पर्याय 'वाणी' 
“बान (अरबी) या ८०४० (लैटिन) आदि ,भाषा के पर्याय 
बन गये हैं । प्रायः सभी भाषाओं की अधिकांश घ्वनियाँ जीभ 
की सहायता से ही बोली जाती हैं । साधारण अवस्था में जीभ 
` नीचे ढीली पड़ी होती है। बोलने में वायु-अवरोध. या विशेष 
आकृति का गूंज-विवर (7९४०३०९ cham७९7) बनाने , के लिए हम इसका 
प्रयोग करते हैँ । जिह्वा को पाँच भागों में बाँटा जा सकता है। 


कभी-कभी इनके 'जिह्वोपाग्र' 


. (जिह्वामध्य से कुछ आगे) आदि अन्य Err शल्य उग रम ममे 
. अवांतर भेद भी किये जाते हैं । 8 
इवनि-उच्चारण में इन सभी भागों 


का अलग-अलग महत्त्व हैँ । साथ ही 
अभिकाकल कौवे की भाँति जिह्वा की विभिन्न अवस्थाएं भी होती हैं। इन सब का 
सविस्तार वर्णन घ्वनियों के वर्गीकरण के प्रसंग में मिलेगा । जीभ, दाँत तया तालु के 
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विभिन्न भागों को छूकर या उनके समीप आकर या उत्क्षेप-लोड़न आदि करके ध्वनियों 


का निर्माण करती है । मुख-विवर में तालु तथा 


जिह्वा के बाद तीसरे प्रधान अंग 
दाँत हैं, जो भोजन करने के अति- 
रिक्त बोलने में भी हमारी सहा- 
यता करते हैं । इनके भी (१) मूल 
और(२) अग्न ये दो भाग किये 
जा सकते हैं । 


कभी-कभी दोनों के बीच में एक मध्य भाग भी मानने की आवश्यकता पड़ती 
है । ध्वनि-निर्माण में ऊपर के दाँतों का ही अधिक महत्त्व है। ये नीचे के ओष्ठ या 
जीभ से मिलकर या उसके समीप होकर ध्वनि-निर्माण करते हैं । 

ध्वनि से सम्बन्ध रखने वाले अंतिम अंग ओष्ठ हैं। ये आपस में मिल या 
प्रास आकर या दाँत की सहायता से ध्वनियाँ उत्पन्न करते हैं । 

हम ध्वनि कँसे उत्पन्न करते हैं ?--हारमोनियम या बिगुल आदि वाद्ययंत्रों 
की भाँति हम लोग भी वायु की सहायता से बोलते हैं। यह वायु दो प्रकार 
की है। एक तो वह है जो नाक या मुंह के मार्ग से भीतर खींचते हैं। 
यह बाहर की साफ हवा होती है।इस शुद्ध हवा से, दुःख है कि, हम लोग 
अधिक घ्वनियाँ उच्चरित नहीं कर पाते । कुछ भाषाओं की आश्चये आदि 
की ध्वनियाँ तथा अफ्रीका, अमरीका आदि की कुछ क्लिक आदि ध्वनियों के उच्चारण 
में ही यह हवा हमारा काम दे पाती है। दूसरे प्रकार की हवा वह है जो फेफड़े की 
गन्दगी साफ करके बाहर निकलती है। सच पूछा जाय तो यह दूसरी हवा (जो 
पहली का गंदा रूप मात्र है) ही संसार की प्रायः सभी भाषाओं के बोलने में हमारी 
सहायता करती है । पहली हवा 'श्वास' है, दूसरी 'प्रश्वास' । । 

फेफड़े की सफाई करने के पश्चात्‌ वायु श्वास-खूप में श्वास-नलिका के पथ 
से बाहर चलती है । स्वर-यंत्र के पूर्व इसमें किसी भी प्रकार का विकार नहीं होता । 
सर्वप्रथम हम स्वर-तंत्रियों की सहायता से इसे मनमाना रूप देते हैं। उससे आगे चल 
कर आवश्यकतानुसार नासिका-विवर, मुख-विवर या दोनों से थोड़ा-थोड़ा निकालते 
- हैं। ऐसा करने में कौवा भी हमारी सहायता करता है । वहाँ से मुख-विवर में जाने. 
वाली हवा का हम आवश्यकतानुसार जिह्ला, कंठ, तालु, दाँत और ओष्ठ के सहारे 
इच्छित रूप देकर बाहर निकालते हैं, जो वाहर आकर ध्वनि की संज्ञा पाती है। 
साथ ही आवश्यक होने पर इसके एक अंश को नासिका-विवर (अनुनासिक ध्वनियों 
को उच्चरित करने में) से निकालते हैं । 
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सांवहनिक अथवा प्रासरणिक ध्वनि बिज्ञान (4००५३० Phon€ticऽ) 

भौतिकी में इसे केवल ध्वनिविज्ञान कहते हैं । मैंने इसे इस आधार पर यह 
नाम दिया है कि भाषाविज्ञान में इसके अंतर्गत इस बात का अध्ययन किया जाता 
है कि कंसे ध्वनि लहरों द्वारा वक्ता के मुंह से श्रोता के कान तक ले जाई जाती है । 
ऐसा होता है कि फेफड़े से चली हवा ध्वनि-यंत्रों की सक्रियता के कारण आन्दोलित 
होकर निकलती है और बाहर की वायु में अपने आन्दोलन के अनुसार एक विशिष्ट 
प्रकार के कम्पन से लहरें पैदा कर देती है। ये लहरें ही सुनने वाले के कान तक 
पहुँचती हैं, और वहां श्रवणेन्द्रिय में कम्पन पैदा कर देती हैं। सामान्यतः इन ध्वनि- 
लहरों की चाल ११००-१२०० फीट प्रति सेकेंड होती है । ज्यों-ज्यों ये लहरें आगे 
बढ़ती जाती हैं, इनकी तीब्रता घटती जाती है । इसी कारण दूर के व्यक्ति को ध्वनि 
धीमी सुनाई पड़ती है। अनेक यंत्रों के सहारे भौतिकशास्त्र में इन लहरों का बहुत 
उ अध्ययन किया गया है, किन्तु भाषाविज्ञान में उसकी बहुत अधिक उपयोगिता 
न । ८ 
आवणिक ध्वनिविज्ञान (Auditory Phonetics) 

इसमें इस बात का अध्ययन होता है कि हम कैसे सुनते हैं। इस बात को " 
स्पष्ट करने के लिये संक्षेप में कान. की बनावट को देख लेना होगा । हमारा कान 
तीन भागों में बेटा है, जिसको क्रम से “बाह्य कर्ण, “मध्यवर्ती कर्ण” और 'अभ्यंतर 
कर्ण कह्‌ सकते हैं | बाह्य कर्ण के /भी- दो भाग किये जा सकते हैं। एक तो वह - 
भाग है जो ऊपर टेढ़ा-मेढ़ा दिखाई देता है । यह भाग सुनने की क्रिया में अपना 
कोई विशेष महत्त्व नहीं रखता । दूसरा भाग छिद्र या कर्ण -नलिका के बाहरी भाग 
से आरम्भ होकर भीतर तक जाता है। इस भाग की या कर्ण-नलिका की लम्बाई 
लगभग एक इंच होती है। नलिका के भीतरी छिद्र पर एक झिल्ली होती है जो 
बाह्य कणं को मध्यवर्ती कर्ण से संबद्ध करती है । हे 

मध्यवर्ती कर्ण एक छोटी सी कोठरी है, जिसमें तीन ,छोटी-छोटी 

अस्थियाँ होती हैं। इन अस्थियों का एक सिरा बाह्य कर्ण की झिल्ली से 
जुड़ा रहता है, और दूसरी ओर इसका सम्बन्ध अभ्यन्तर कर्ण के बाहरी 
छिद्र से होता है। इसके पीछे अभ्यन्तर कर्ण आरम्भ होता है। इस भाग 
में शंख के आकार का एक अस्थि-समूह होता है। इसके खोखले भाग में उसी 
आकार की झिल्लियाँ होती हैं। इन दोनों के बीच में एक प्रकार का द्रव पदार्थ भरा 
रहता है । इस भाग के भीतरी सिरे की झिल्ली से श्रात्रणी शिरा के तन्तु आरम्भ 
होते हैं, जो मस्तिष्क से सम्बद्ध रहते हैं। ध्वनि की लहरें जब कान में पहुंचती हैं 
तो बाह्य कर्ण की भीतरी झिल्ली (या कान का पर्दा) पर कम्पन उत्पन्न करती हैं। 
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पर पड़ता है और उसमें लहरें उठती हैं, जिसकी सूचना श्रावणी शिरा के तम्तुओं 
द्वारा मस्तिष्क में जाती है, और हम सुन लेते है । हे छु 

घ्वनि, हवा तथा अन्य संबद्ध अणुओं में कम्पन-रूप में होती है। यह कम्पन 
प्रति सेकेण्ड 'फ्रीक्वेन्सी' या 'आवृत्ति' कहलाता है। यह आवृत्ति कम या अधिक हो 
सकती. है । सामान्यतः आदमी का कान कुछ से लेकर २०,००० आवृत्ति तक की 
ध्वनि सुन सकता है । किन्तु साफ और समझने लायक वह केवल ९० से १०,००० 
तक ही सुन सकता है । सुनने की दृष्टि से काफी साफ आवाज केवल २०० से २००० 
के बीच में मानी गयी है, और बहुत ही साफ १००० सें २००० के बीच 1. 


ध्वनि क्या है: ॥ 
किसी भी वस्तु से किसी भी तरह.का कुछ ऐसा हो जो सुता जा सके, उसे 
सामान्यतया 'ध्वनि' कहते हैँ । पानी में मछली के कूदने से या किसी के सिर पर डंडा 
मारने से जो भी आवाज होगी, उसे ध्वनि कहेंगे । इस प्रकार ध्वनि का क्षेत्र बहुत 
विस्तृत है । वैज्ञानिक दृष्टि से ध्वनि वागुमंडलीय दवाब, (atmospheric pressure) 
में परिवर्तन या उतार-चढ़ाव (४३/1107) का नाम है । यह परिवर्तन साथुकणों 
(air-particles) के दबाद (८०7९5507) सथर यिरलन ( rarefaction) के 
कारण होता है । भाषा के प्रसंग में या भाषाविज्ञान में जिस ध्वनि का विचार किया 
जाता है, वह इतनी व्यापक नहीं है । सामान्य ध्वनि से अलग करने के लिये उसे 
“भाषाध्वनि' (ऽP९९०॥-5०८॥५ या 91016) या वाक्स्वन संज्ञः से अभिहित किया 
गया है । 'भाषा-ध्वनि' भाषा में प्रयुक्त ध्वनि की वह लघुतम इकाई है, जिसका 
उच्चारण और तव्यता की दृष्टि से स्वतंत्र व्यक्तित्व हो । संक्षेप में भाषा में 
प्रयुक्त ध्वनि ही भाषाध्वनि है। आगे प्रायः सर्वत्र संक्षेप और प्रचलन की दृष्टि से 
“भाषा-ध्वनि ' के स्थान पर केवल 'ध्वनि' शब्द का ही प्रयोग किया जायगा । 
ध्वनियों का वर्गोकरण [ 
ऊपर हम देख चुके हैं कि (क) ध्वनियां उच्चरित होती हैं, (ख) उच्चरित 
होकर वक्ता के मुंह से श्रोता के कान तक पहुंचती हैं, तथा (ग) श्रोता द्वारा सुनी 
जाती हैं । वस्तुतः इन तीनों ही आधारों पर ध्वनियों का वर्गोकरण और नामकरण 
किया जा सकता है, किन्तु अंतिम दो में कुछ कठिनाइयाँ हैं । 
जहाँ तक श्रवण का प्रश्न है, दो कठिनाइयाँ हैं : (अ) इस पर आधारित 
वर्गीकरण वस्तुनिष्ठ (०४९०४४०) न होकर आत्मनिष्ठ (०७९०४५९) होगा; एक 
को जो -वनि बहुत A दूसरे को 'कम मधुर” लग सकती है; (आ) किसी 
भी भाषा में इसके लिए ऐसे पर्याप्त शब्द नहीं हैं जो एक-दूसरे से स्पष्टतः अलग 
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हों । हिन्दी में भी मात्र मधुर, मीठी, ककंश, भारी, पतली, मोटी, भर्राई, उखड़ी, 
टूटी आदि कुछ ही शब्द हैं । 

जहाँ तक ध्वनि तरंगों का प्रश्‍न है, इनका अध्ययन बहुत व्ययसाध्य है तथा 
अत्यंत सूक्ष्म यंत्रों से ही हो सकता है, अतः कम व्यावहारिक और कठिन है। भाषा- 
विज्ञान में ध्वनियों के. वर्गीकरण का आधार इसीलिए इन्हें भी नहीं बनाया जा 
सकता । वास्तविकता तो यह है कि इन तरंगों का भली-भांति अध्ययन-विश्लेषण 
भौतिकशास्त्री के लिए ही संभव और विशेष उपयोगी है, भाषाशास्त्ती के 2 
लिए नहीं । 

शेष रहता है पहला आधार । वस्तुतः यह आधार बहुत अच्छा नहीं है। 
ध्वनि पैदा करने वाले अवयवों के आधार पर ध्वनि का नामकरण तो वैसा ही है, 


. जैंसे कोई मेज पर हाथ से मारे तो निकलने वाली आवाज को हम 'हाथ-मेज आवाज' 


नाम दें । यह नाम कितना हास्यास्पद है, कहने की आवश्यकता नहीं । इसी प्रकार 
“प्पड़-मूँह-ध्वनि', 'डंडा-पीठ-ध्वनि' या 'सिर-दीवाल-ध्वनि' भी नाम रखे जा सकते 
हैं, पर ये सभी वस्तुतः नाम नहीं हैं, अपितु नाम की विडंबना है । कहना न होगा 
कि मुँह से निकलने वाली ध्वनियों को भी.'दंतोष्ट्य' या 'योष्ठ्य' आदि कहना . 
उसी रूप में और उतना ही हास्यास्पद है, किन्तु अन्य दोनों आधारों के अव्यावहारिक 
होने पर हार कर भाषाविज्ञानविदों को इसी का सहारा लेना पड़ा है। यों यह 
प्रसञ्जता का विषय है कि हास्यास्पद होते हुए भी यह आधार बिल्कुल ही अव्ययसाध्य, 
वस्तुगत एवं सरल है, और इसके आधार पर विना किसी विशेष परेशानी के ध्वनियों 
का नामकरण, वर्गीकरण आदि किया जा सकता है। यों . इसमें थोड़ी-बहुत सहायता 
अन्य दो तथा ध्वनियों के प्रयोग की भी ली जा सकती और ली जाती है। 


स्वर और व्यंजन 
घ्वनियों का सबसे प्रचलित और प्राचीन वर्गीकरण 'स्वर' और 'व्यंजन' रूप, 
में मिलता है ! भारत में यों तो स्वर तथा व्यंजन के अंतर के संकेत पहले भी 


NSS ह दा Nes es on 
, (ब्राह्मणों तथा आरण्यकों मे) [मलत हैं किन्तु स्पष्ट रूप स. इस सर्वभ्यम कहना का 


श्रेय महाभाष्यकार पतंजलि (ररी सदी ई० पू०) को है । वे कहते हैं : 'स्वयं राजन्ते 
स्वरा अन्वग्‌ भवति व्यंजनमिति' अर्थात्‌ स्वर स्वतंत्र हैं, व्यंजन उन पर आधारित 
हं । बाद में याज्ञवल्क्य शिक्षा, वृत्तित्रमवातिक आदि कई अन्य ग्रन्थों में भी इसी 
बात को घुमाफिरा कर कहा गया है । इस प्रकार भारतीय परम्परा में माना ओर 
कहा जाता रहा है 'स्वर उन घ्वनियों को कहते हैं जो स्वयं उच्चरित होते हैं, 
इसके विपरीत व्यंजन उत ध्वनियों को कहते हैं जो स्वर को सहायता से उच्चरित 
होते हैँ । यूरोप में ररी सदी ई० पु० में ही प्रसिद्ध वेयाकरण श्रैक्स ने भी स्वर- ` 
व्यंजन को ठीक इसी प्रकार परिभाषित किया है। 
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कहना न होगा कि भारत और यूरोप द्वारा प्रस्तुत यह्‌ परिभाषा कि व्यंजन वे 
हैं, जिनका उच्चारण स्वर की सहायता के बिना नहीं हो सकता और स्वर वे हैं, 
जिनका हो सकता है, बहुत ठीक नहीं है। कई भाषाओं में ऐसे पूरे-के-पूरे शब्द हैं, 
जिनमें एक भी स्वर नहीं है । अतः व्यंजन के स्वर कौ सहायता के बिना न उच्चरित 
होने की तो बात ही क्या, पूरे शब्द स्वर की सहायता के विना उच्चरित हो सकते 
हैं। रूमानिया तथा अफ्रीका की भाषाओं में ऐसे शब्द हैं । उदाहरणार्थ, अफ्रीका की 
इबो भाषा में ङगूङ्गङ्गड्‌ (पार्सल) । चेक भाषा का तो एक पूरा वाक्य ऐसा 
है, जिनमें एक भी स्वर नहीं है--80० 97४: $72 101: [ गले (अपने) में उंगली 
दबाओ ] स, श, ज आदि संघर्षी व्यंजनों का उच्चारण तो बड़ी सरलता से किया जा 
सकता है। इस प्रकार स्वर-व्यंजन की उपयूक्त परिभाषा ठीक नहीं है। दोनों का 
ही उच्चारण किया जा सकता है । आजकल स्वर-व्यंजन को सामान्यतः इस रूप में 
परिभाषित किया जाता है। 


३०८ 


“स्वर वह 'ध्वनि है जिसके उच्चारण में हवा अबाब गति से मुख-विवर से 
निकल जाती है ।' 

“व्यंजन वह ध्वनि है, जिसके उच्चारण में हवा अबाध गति से नहीँ निकलने 
पाती । या तो इसे पुरां अवरुद्ध होकर फिर आगे बढ़ना पड़ता है, या संकोणं माग 
से घर्षण खाते हुए निकलना पड़ता है, या मध्य रेखा से हटकर एक या दोनों पारशवो 
से निकलता पड़ता है, या किसी भाग को कंपित करते हुए निक्रलना पड़ता है। इस 
प्रकार, वागुमाग में पुर्ण या भ्रपूर्ण अवरोध उपस्थित होता है। 

किन्तु ये परिभाषाएँ मात्र काम-चलाऊ हैं क्यों कि य; व, ह की तुलना में 
ई, ऊ में अवरोध कहीं अधिक होता है। वास्तविकता यह है कि ध्वन्यात्मक 
(P०n९।०) स्वर पर स्वर-व्यंजन में पूर्णतः भेदक रेखा खींचना प्रायः असंभव है। 
पूरी स्थिति को यों रखा जा सकता है। + 
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स्पर्श स्पशं संघर्षी संघर्वी अर्घ व्यंजन अर्ध स्वर स्वर 


» अर्थात्‌ क-ख रेखा को ध्वनि का प्रतीक मानें तो इसके एक सिरे पर स्पशं 
व्यंजन हैं तो दूसरे सिरे पर स्वर हैं तथा बोध बीच में हैं। व्यंजनत्व सबसे अधिक 
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स्पशे में है, उससे कम स्पर्श संघर्षो में तथा इसी प्रकार आगे भी । इसी प्रकार 
स्वरत्व सबसे अधिक स्वर में है, उससे कम अर्धस्वर में तथा इसी प्रकार आगे 
भी, अर्धेव्यंजन में पाशविक, प्रकंपित, नासिका तथा उतिक्षप्त आते हैं। मैं भर्धस्वर 
में य, व के अतिरिक्त 'ह' को भी रखना चाहूँगा । 

उपर्युक्त बातों के बावजूद यदि स्वर और व्यंजन में अन्तर दिखाना ही हो 
तो निम्तांकित बातें कही जा सकती हैं :-- 

(१) स्वरों का अकेले उच्चारण किया जा सकता है किन्तु व्यंजनों में स; 
श, ज आदि केवल संघर्षी व्यंजनों का शेष के पहले (अब) या बाद में (जा) स्वर - 
होने पर ही उच्चारण संभव है। 

(२) सभी स्वरों का उच्चारण देर तक किया जा सकता है। व्यंजनों में 
केवल संघर्षी ही ऐसे हैं, शेष का उच्चारण देर तक नहीं हो सकता । 

(३) एक-दो (ई, ऊ) अपवादों को छोड़कर अधिकांश स्वरों के उच्चारण 
में मुख-विवर में हवा गूंजती हुई बिना विशेष अवरोध के निकल जाती है । अधिकांश 
व्यंजन इसके विरोधी हैं, और उनमें पूर्ण या अपूर्ण अवरोध हवा के मार्गे में व्यवधान 
उपस्थित करता है । 

(४) सभी स्वर आक्षरिक (3118७८) होते हैं। संध्यक्षरों (diphthong) 
में अवश्य कुछ स्वरों का अनाक्षरिक स्वरूप दिखाई पड़ता है, किन्तु यह अपवाद- 
जैसा है। दूसरी ओर प्रायः सभी व्यंजन सामान्यतः अनाक्षरिक (1०78/11३९) ` 
होते हैं । अपवादस्वरूप न्‌, र्‌, ल्‌ आदि चार-पाँच व्यंजन ही कभी-कभी कुछ भाषाओं 
में आक्षरिक रूप में दृष्टिगत होते हैं । इस अंतर का आधार भाषा में प्रयोग है । 

(५). मुखरता (010719) की दृष्टि से भी स्वर-व्यंजन में भेद है । स्वर 
अपेक्षाकृत अधिक मुखर होते हैं और व्यंजन कम मुखर । कुछ अपवाद भी हैं, किन्तु 
वे अपवाद ही हैं। यों, जैसा कि इसी अध्याय में अन्यत्र दिखाया जायेगा, इसी दृष्टि 
से स्वरों और व्यंजनों के अलग-अलग स्वर बनाये जा सकते हैं। यह आधार श्रव- 
णीयता का है.। 

(६) आसिलोग्राफ आदि यंत्रों में स्वर और प्रमुख व्यंजनों की लहरों में भी 
अन्तर मिलता है । हाँ, यह अवश्य है कि र्‌, म्‌ आदि कुछ व्यंजनों की लहर प्रकृति 
की दृष्टि से स्वर और व्यंजन के बीच में आती हैं। , 

(७) व्यंजनों का उच्चारण मुंह में स्थान-विशेष से होता है, किन्तु स्वरों का 
उच्चारण किसी एक निश्चित स्थात से नहीं होता। वह पूरे मुख विवर में होने वाली 
एक प्रकार की गूंज होता है।। 
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(८) ध्वन्यात्मक (P॥०॥९४।०) दृष्टि से स्वर-व्यंजन में स्पष्ट भेद करना 


कठिन है, किंतु भाषा विशेष में स्वनिभिक (1०1९/०) दृष्टि से उनको अलगाया 
जा सकता है। 
स्वरों का वर्गाकरण 
स्वरों के वर्गोकरण के आधार 

स्वर ध्वनियाँ एक प्रकार की गूंज होती हैं। मौखिक स्वरों में यह गूँज मुख- 
विवर में होती है, तथा अनुशासिक स्वरों में गूँज मुख-विवर तथा नासिका-विवर 
दोनों में होती है । मुख-विवर में गूंज मुख-विवर के स्वरूप पर निर्भर करती है। 
वह चौड़ा होगा तो एक प्रकार की गूंज होगी तथा सकरा होगा तो दूसरे प्रकार की । 
इसका आशय यह हुआ कि किसी भाषा में जितने स्वर होते हैं, उनके उच्चारण 
में उतने ही प्रकार के स्वरूप मुख-बिवर को देने पड़ते हैं। यह स्वरूप नीचे का 
जबड़ा, जीभ, कोआ, ओष्ठों की स्थिति आदि पर निर्भर करता है । इसके अतिरिक्त 
स्वर की मात्रा इस बात बर निर्भर करती है कि गूंज कव तक हो रही है। इन 
दष्टियों से स्वरों कः यर्गी (रण क आधारों पर किया ज। साईला है । 


(१) जीभ का भाग--किसी स्वर के उच्चारण में जीभ का अग्रभाग महत्वपूर्ण 
कार्य करता है, तो किसी में मध्य और किसी में पश्च । इस आधार पर स्वर तीन 
प्रकार के होते हैं अग्न स्व॑र (जैसे हिन्दी मे ई,इ, ए, ऐ, ) मध्य स्वर (जैसे हिन्दी में 
अ, आ,) पश्च स्वर (जैसे हिन्दी में ऊ,उ, ओ, औ, ऑं) । 

(२) जीम के व्यवहृत भाग को स्थिति-जीभ का व्यवहृत भाग (चाहे वह 
अग्र हो, मध्य हो या पश्च) कभी तो ऊपर तालू के काफ़ी पास चला जाता है (संवृत्त), 
कभी बिलकुल नीचे रहता है (विवृत), और कभी संवृत्त के पास रहता है (अधं संवृत्त), 
और कभी विवृत के पास (अर्ध विवृत) इस प्रकार चार भेद हुए: संवृत्त स्वर 
(जैसे हिन्दी ई, इ, ऊ, उ), अधं संबुत स्वर (जैसे हिन्दी ए, ओ), अर्ध विवृत स्वर 
(जैसे हिन्दी ऐ, अ,औ, ऑ)तथा विषुत स्वर (जैसे हिन्दी आ) । 
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(३) ओष्ठों की स्थिति-ओष्ठों को वृत्ताकार करके जिन स्वरों का उच्चारण 
होता हैं उन्हे वृत्तमुखी स्वर (जैसे हिन्दी ऊ, उ, औ, ओ, ओं) तथा जिनका विना ऐसा 
किये उच्चारण होता है उन्हें आवृत्तमुखी स्वर (जैसे हिन्दी अ, आ, इ, ई, ए, ऐ) 
कहते हैं, ये दो मुख्य भेद हैं। यों, गौणतः पुर्णवृत्तमुखी (अ) अल्पवृत्तमुखी (आँ) 
उदासीन (अ)तथा पूर्णविस्तृत (ए) आदि अन्य की भेदोपभेद किये जा सकते हैं। 

(४) मात्रा--मात्ना का अर्थ स्वर के उच्चारण में लगने वाले समय की माता है । 
इस आधार पर मुख्यतः दो भेद होते हैं हृस्व स्वर (जैसे हिन्दी अ, इ, उ ) तथा दीर्घ- 
स्वर ( हिन्दी आ, ई, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ )। गौणतः दो भेद और होते हैं: हृस्वाधं स्वर 
जो हस्व स्वर से भी कम समय में उच्चरित हो जैसे कुछ लोगों के उच्चारण में ब्रह्म, 
सम्य, बिश्व आदि में अन्त में सुनाई पड़ने वाला अ, अथवा स्टेशन, स्टूल, स्त्री, आदि 
के बहुत से लोगों के उच्चारण में प्रारम्भ में सुनाई पड़ने वाली बहुत हलकी सी, इ, । 
प्लुत स्वर-जो दीधं से भी कुछ दीर्घ हो । 'ओश्म,' में 'ओ' ऐसा ही स्वर है, जिसके 
बाद का ३ प्लुत का ही द्योतक है । इस्तोनियम भाषा में प्रायः सभी स्वरों के बीच 
हस्व-दीर्घ और प्लुत रूप मिलते हैं । 

(५) कोवे को स्थिति-इस आधार पर स्वरों के दो भेद होते हैं: (क) मोखिक 
स्वर--जिसके उच्चारण के समय कौआ ऊपर उठ कर नासिका-विवर को बन्द कर लेता 
है, और सारी-कीं-सारी हवा मुँह से ही निकलती है। हिन्दी के अ, आ, इ. ई भादि 
ऐसे ही स्वर हैं । (ख) अनुनासिक स्वर-जिससे उच्चारण में कोआ बीच में लटकता 
रहता है अतः हवा का कुछ अंश नाक से भी निकलता है, हिन्दी के आं; अं, ड्‌, उँ, 
ऊँ ए आदि स्वर ऐसे ही हैं। अनुनासिक स्वर दो प्रकार के हो सकते हैं (अ) पूर्ण 
अनुनासिक स्वर-जँसे 'हाँ' का, 'आँ' (आ) अल्प अनुनासिक स्वर-जैसे “राम, का आ' । 

(६) जीभ के अचल या चल होने के आधार पर--इस आधार पर स्वर दो 
प्रकार के होते हैं: (क) मूल स्वर-जिसके उच्चारण में जीभ अचल रहती है, अर्थात्‌ किसी 
एक स्थिति में रहती है। हिन्दी के मानव रूप में सामान्यतः सभी स्वर ऐसे ही हैं । ऊपर 
के स्वर चतुर्भुज में गुणे ( %) के चिह्न द्वारा जीभ की अचल स्थिति ही दिखाई गई है । 
` (ख) संयुक्त स्वर-ऐसे स्वरों के उच्चारण में जीभ एक स्वर-स्थिति से चलकर 
दूसरी स्वर-स्थिति में जाती है। हिन्दी में 'वैयाकरण' में 'ऐ' के उच्चारण में जीभ 'अ' 
की स्थिति से 'इ' की स्थिति की ओर जाती है। इसी प्रकार 'कौवा' के 'औ' में 'अ' 
से 'उ' की ओर जाती है- F 


ड्‌ उ 
का उच्चारण 
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(७) मुंह की मांसपेशियों की शिथिलता-दृढ़ता--इस आधार पर स्वरों के दो 
भेद होते हैं : (क) शिथिल-जैसे अ, इ, उ आदि ह्वस्व स्वर। (ख) वृढ़-जैसे इ, 
ऊ आदि दीघं स्वर । सभी स्वर समान रूप से शिथिल या दृढ़ नहीं होते, इसीलिए 
और गहराई में जाकर इनके 'पूर्ण' तथा 'अल्प' आदि कई उपभेद भी किये जा सकते 
हैं । कुछ लोग केवल संवृत स्वरों का ही इस दृष्टि से वर्गीकृत करते हैं। 


(८) स्वर-तंत्रियों को स्थिति-पीछे घोष-अघोष पर विचार किया जा चुका है। 
स्वर-तंत्रियों की स्थिति के आधार पर स्वरों के दो भेद होते हैं : (क) घोष स्वर-प्रायः 
सभी भाषाओं में सभी स्वर घोष स्वर होते हैं, अर्थात्‌ उनके उच्चारण में स्वर-तंत्रियाँ 
एक-दूसरे के बहुत निकट होती हैं । (ख) अघोष स्वर-अपवाद स्वरूप कुछ भाषाओं 
में कुछ विशेष स्थितियों में अघोष स्वर उच्चरित होते हैं, जिनके उच्चारण के समय 

` स्वर-तंत्रियां एक-दूसरी से इतनी निकट नहीं होती कि उनके बीच से निकलने वाली 
हवा स्वर-तंत्रियों से किनारों से टकराकर घर्षण करती हुई निकले, ऐसे स्वर को फुस्फु- 
साहूटवाला स्वर या जपित स्वर भी कहते हैं । अवधी में “जाति' 'होथु' के 'इ', 'उ' 
ऐसे ही स्वर हैं । अघोष स्वरों को प्रायः नीचे छोटा वृत्त का चिल्ल लगाकर लिखते हैं । 


इसी प्रसंग में मर्मर स्वर (7८7०7 ४०४९!) का भी उल्लेख किया जा 
सकता है। इसे अधिकांश विद्धानों ने घोष और जपित के बीच की स्थिति माना 
है, इसीलिए इसे अद्धंघोष (1211-४०८९५) कहते हैं । इसके साथ एक रगड़-जैसी 
आवाज सुनाई पड़ती है । इसमें हवा का दबाव: घोष और जपित दोनों प्रकार के 
स्वरों से कुछ कम होता है। बलाघातहीन अक्षर के स्वर कभी-कभी ऐसे होते हैं। 
२००० के प्रथम 0 का स्वरूप कुछ लोगों के अनुसार ऐसा ही है। 


बीमार या कमजोर आदमी द्वारा बोले गये अधिकांश स्वर इसी प्रकार के हो 
जाते हैं । हिन्दी में 'यह', 'वह' आदि शब्दों में जब 'ह' प्रायः अनुच्चरित-सा होता है, 
पूर्ववर्ती 'अ' मर्मर स्वर हो जाता है। भाषा के विकास में 'मर्मर स्वर' धीरे-धीरे 
लुप्त हो जाते हैं । मर्मरता की कमी-वेशी के आधार पर कई प्रकार के मर्मर स्वर हो 
सकते हैं । ce 
मानस्वर (८३7/721 ४०७९1) 


मानस्वर उन स्वरों को कहते हैं, जो किसी भाषा विशेष के नहीं होते, बल्कि 
विभिन्न भाषाओं के स्वरों के स्थान निर्धारण के लिए बनाये हुए मानदंड हैं । इन्हें 
मानक स्वर अथवा आदशं स्वर भी कहते हैं । सबसे पहले स्वरों के उच्चारण के समय 
जीभ के स्थान का ठीक-ठीक अध्ययन करने का प्रयास १६५ ३ के आसपास में जॉनवलिस 


श 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
ध्वनिविज्ञान ' ३१३ 


ने किया । फिर १७८० के आसपास स्वाबियन विद्वान हेल बेग ने जीभ की स्थिति 
का अध्ययन करके एक स्वरों के उच्चारण का एक तिभृज (चित्र 'क') बनाया । 
i , 


Nf कक 
स्वर त्रिभुज की परम्परा का प्रारभ यही से ह इसी आधार पर प्रायः स्वर चतुर्भुज को 
आज भी स्वर-त्रिभुज कहा जाता है । आगे चल कर डैनियल जोन्स तथा उनके सह- 
योगियों ने विभिन्न भाषाओं में स्वरों के उच्चारण के समय एक्स-रे फोटो लेकर 
उसका औसत निकाल कर स्वरों के उच्चारण के समय जीभ की स्थिति को निर्धारित 
किया । स्वरों का स्वाभाविक स्थान कुछ इस प्रकार (चित 'ख') का है-- 


चित्र ख 


या 
जिसे व्यस्थित तथा सरल रूप में यो चित्र ग रखा जा सकता है- 
तालु 


इसमें ऊपर स्वर रेखा है। स्वर के उच्चारण में जीभ वहीं तक उठ सकती है : जीभ - 
यदि उसके ऊपर उठेगी तो तालु और जीभ के बीच स्थान कम होने से वायु-मार्ग | 
में अवरोध होगा, अतः स्वर का उच्चारण नहीं हो सकता । चतुर्भुज को ऊपरी सीधी | 
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रेखा “संवृत' (००5८) का द्योतन कर रही है, अर्थात्‌ जीभ यहाँ हो तो तालु और 
जीभ के बीच 'संकरा' या संवृत स्यान होगा । सबसे नीचे की रेखा 'विवृत’ (०९०) 
है, अर्थात्‌ जीभ यहाँ हो तो जीभ और तालु के बीच में अधिकतम स्थान होगा । 
विवृत का अर्थं है खुला हुआ' । दायें हाथ की खड़ी रेखा भीतर की तरफ जीभ 
जाने की अंतिम सीमा दिखा रही है। तथा बायें हाथ की खड़ी रेखा बाहर की 
तरफ जीभ की अंतिम सीमा दिखा रही है । इस प्रकार चारों रेखाएं मिलकर स्वर- 
उच्चारण की चार सीमाएं द्योतित कर रही हैं। संवृत, अर्धसंवृत, अर्धविवृत तथा 
विवृत्त जीभ के उपर उठने की स्थिति दिखा रहे हैं---- 


- संवृत =विल्कुल सकरा, अर्घसंवुप ==कुछ संकरा, अधं विवृत =कुछ खुला, विवृत= 
बिलकुल खुला। अग्र, मध्य, पश्च जीभ के भाग का द्योतन करते हैं। 
इन आठों में ओष्ठों की आठ स्थितियाँ दिखाई पड़ती हैं। 'इ' में वे बिल्कुल 
फले होते हैं, ए, एं,अः में क्रम से उनका फैलाव कम होता जा रहा है और अ, आँ 
तथा ओ, ऊ में पूर्णतः गोलाकार हो जाते हैं। इस प्रकार अब मानस्वर अग्रवृत्तमुखी 
है तथा पश्च प्रायः वृत्तमुखी । इनमें भी पश्च अधंविवृत्त ईषद्वृत्तमुखी और शेष दो-- 
संवृत्त, अर्धसंबृत्तपूर्णवृत्तमुखी । ये आठ मानस्वर, प्रधान मानस्वर भी कहे जाते हैं । 
इनका विवरण संक्षेप में इस प्रकार का है । ई--अवृत्तमुखी, दृढ़, अग्न, संवृत । ए-- 
अवृत्तमुखी, दृढ़, अग्र, अधंसंवृत । एँ-अवृत्तमुखी, शिथिल, अग्न, अर्धवृत्त। आ-- 
अवृत्तमुखी, शिथिल, भग्न, विवृत। आँ_-स्वल्पवृत्तमुखी (अ से कुछ अधिक) 
शियिल, पश्च, अर्घेविवृत । ओ- वृत्तमुखी, दृढ़, पश्च, अधंसंवृत । ऊ--पृर्णवृत्तमुखी 
दृढ़ (ओ से अधिक), पश्च, संवृत । 
अमान य या गोण सानस्वर (Secondary Cardinal Vowel) 
जितने प्रधान मानस्वर थे, उतने ही अप्रधान या गौण मानस्बर भी हो सकते हैं 
किन्तु उनमें केवल सात ही ऐसे हैं, जिनसे मिलती-जुलती ध्वनियों का प्रयोग संसार 
को भाषाओं में होता है, अतः गौण मानस्वर सात ही माने गये हैं। जो स्वर 'ई' के 
स्थान पर हैं, उसमें अन्य सारी बातें 'ई' जैसी होती हैं, केवल. ओष्ठ 'ऊ' की तरह वृत्त 
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मुखी होते हैं । इसी प्रकार “ए' के स्थान वाले स्वर में ओष्ठ 'ओ' तरह वृत्तमुखी होते 
हैं और ऐं के स्थान वाले में आँ की तरह । इसी प्रकार पश्च गौण मानस्वरों में भी 
केवल ओष्ठ का अन्तर होता है । इनमें ओष्ठ क्रम से अग्न की भाँति होते हैं। गौण 


मानस्वरों से मिलती-जुलती ध्वनियों का प्रयोग फ्रांसीसी. जमेंन, मराठी तथा अंग्रेजी के 
कुछ क्षेत्रीय रूपों आदि में होता है । ॐ 


SI [w 


केन्द्रीय स्वरों के भी गौण मानस्वर रूप हो सकते हैं। जिस किसी भाषा के 
स्वरों का वर्णन करना होता है, उपर्युक्त (प्रधान या अंप्रधान मानस्वर ) में जिस 
स्वर के समीप जो स्वर होता है, उसे बही नाम दे देते हैं। 


स्वर-वर्गोकरण को ब्लॉक-ट्रेगर की पद्धति 
उपर्युक्त रूप में आठ प्रधान और सात अप्रधान स्वर थे। यह पद्धति यरोप में 


निन्मतर उच्च 


उच्चतर मध्य 


लिम्नतर मध्य 


उच्चतर निम्न 
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प्रचलित रही है। अमेरिका में जीभ की ऊँचाई-निचाई या उसके अग्र, पश्च मध्य आदि 
' भाग--अर्थात्‌ उन्ही आधारों पर जिनका उपयोग उपर्युक्त मानस्वरों में हुआ है- के 
आधार पर और अधिक भेद किये गये हैं। ब्लाक और ट्रैगर ने स्वर का वर्गीकरण इस 
प्रकार किया है । उन्होंने ऊंचाई के आधार के नामों को ऊपर से नीचे 1181), lower 
high, higher mid, mean mid, lower mid, higher 109 तथा 107 कहा है। 
कहना न होगा कि इसमें उपर्युक्त प्रधान और अप्रधान दोनों मिला दिये हैं, साथ 
ही ऊंचाई में चार के स्थान पर अधिक भेद किये गये हैँ । जैसा कि कहा जा चुका है, 
आवश्यकतानुसार ऐसे अनेक भेद किये जा सकते हैं। सिद्धान्ततः दोनों पद्धतियों में 
विशेष अन्तर नहीं है । यों स्वरों के स्थान-निर्धारण की दृष्टि से प्रधान स्वरों वाली 
पद्धति की उपयोगिता अस्वीकार नहीं की जा सकती । 
श्रुति (G4९. 
लिखने म प्रायः ऐसा देखा जाता है कि जल्दी में दो शब्दों या दो वणों 
के बीच एक की समाप्ति के बाद और दूसरे के आरम्भ के पूर्व झटके से एक निरर्थक 
लाइन खिंच जाती है । उसी प्रकार बोलने में उच्चारण अवयव जब एक ध्वनि के 
उच्चारण के वाद दूसरे का उच्चारण करने के लिये नयी स्थिति में जाने लगते हुँ तो 
कभी-कभी हवा के निकलते रहने के कारण बीच में ही एक ऐसी ध्वनि उच्चरित हो 
जाती है जो वस्तुतः उस शब्द में नहीं होती । ऐसी अकस्मात्‌ आ जाने वाली ध्वनि 
श्रुति कहलाती है । ऐसी ध्वनियाँ सर्वदा दो ध्वनियों के बीच में ही द आकर कभी- 
कभी किसी ध्वनि के पूर्व भी आ जाती हैं । पूर्व में आने वाली श्रुति थुबेशुति' (० 
शांत८) या 'अग्रथुति' कहलाती है। स्टेशन, स्कूल, स्नान आदि में आरम्भ के 
स्वर पूर्व श्रुत ही हँ । असाबधान, आलस्यपूर्ण या ढीले उच्चारण में यह अधिक स्पष्ट 
होती है। यह श्रुति अन्यों की भाँति अनायास है, यद्यपि इसके कारण आदि स्वर 
आते से व्यंजन गुच्छ टूट जाता है और एक अक्षर की वृद्धि हो जाती है । जैसे स्टेशन 
न २ अक्षर । इसटेशन --३ अक्षर, इस-|-टे-+शन । अस्थि से हड्डी,उल्लास से हुलास 
उधर से वधर आदि पूर्व श्रुति ही है , जिसे आगम (स्वर या व्यंजन) भी कहा जाता .. 
है । इसके मूल में भी ढीलापन या आलस्य आदि है। इस प्रकार की श्रुति शब्द के 
आरम्भिक मौन तथा प्रथम ध्वनि के बीच उच्चरित हो जाती है। विद्वानों ने श्रुति 
का दूसरा भेद वाद की श्रुति 'पश्चश्रुति', 'परश्रुति' या (पश्चात्‌ श्रुति’ (01 8106) 
को माना है । जहाँ तक मैं समझता हँ, इसका नाम 'मध्यश्चुति' होना चाहिये। अग्न- 
स्वर के साथ “या” तथा पश्च स्वर के साथ 'व' प्रायः इस प्रकार सुने जाते हैं, जेसे _ 
इ-आ (किया), इ--ओ .(जियो) के बीच य तथा उ--आ (हुआ) के बीच व। 
जेल से जहल में 'ह भी इसी प्रकार है । वस्तुतः यह परश्रुति नहीं है, . क्योंकि अन्त . 
में यदि उपर्युक्त स्वर न हो तो श्रुति का आगम नहीं होगा, जैसे इ-ए (लिए) या 
उ-ई (हुई) । इस प्रकार दोनों ओर की ध्वनियों का इस श्रुति में हाथ है, अतः 
` इसे 'मध्यश्चूति' ही कहना चाहिये । 
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किन्तु इसका अर्थ यह नहीं कि परभृति होती ही नहीं । यह होती है, किन्तु 


प्रायः अत्यन्त क्षीण होती है । आलस्यपूर्ण या ढीले उच्चारण में आज संयुक्त व्यंजनांत 
हिन्दी शब्दों के अन्त में सुना जाने वाला, अ (स्वास्थ्य, ब्रह्म) यही है। इस प्रकार 
श्रुति के दो भेद नहीं माने जाने चाहिये, जैसा कि विद्वानों ने माना है, अपितु तीन 
माने जाने चाहिये : (१) पुवंभुति, (२) मध्यथुति, (३) परथृति । संयुक्त स्वर 
मध्यश्रुति है, क्योंकि दो स्वरों के उच्चारण के बीच में आता है। यहाँ एक और बात 
भी ध्यान देने की है । श्रुति की प्रायः जो परिभाषा दी जाती है, वह वस्तुतः 'मंध्य- 
श्रुति' की है। यों तीनों शुतियों का मूल कारण मुखसुख है । आलस्य, असावधानी 
या निष्क्रियता वस्तुतः इसी के रूप हैं, किन्तु मध्यश्ुति में इन सबसे अधिक हाथ 
सहजता का है। इसी कारण 'र', 'द' आदि के मध्यागम (डज्‌न- दजँन, तनूर- 
तन्द्र श्रुति नहीं कहे जा सकते । 
स्वरानुक्रम (५०७४० ५९१५९००९०) --जब दो या अधिक स्वर एक के बाद 
एक आते हैं तो इस स्थिति को स्वर-संयोग अथवा स्वर-क्रम कहते हैं। जैसे हिन्दी 
आओ, आइए आदि । इसमें स्वरों के गुण में कोई विशेष अन्तर नहीं आता। 
संयुक्त स्वर (Dip॥००४) संयुक्त स्वर अथवा संध्यक्षर दो स्वरों के 

संयुक्त रूप को कहते हैं संस्कृत में (अ-इ=) ए, (आ1-इ=) ए, (अ--उ 
=) ओ, (आ¬-उ==) ओ, इसी रूप में संयुक्त स्वर थे। हिन्दी के पूर्वी क्षेत्र में 
ऐ (अ--ए) तथा औ (अ-- ओ) की भी यही स्थिति है। इस संबंध में मुख्यतः 
छः बातें ध्यान में रखने की हैं : (१) संयुक्त स्वर में दो स्वर एक में मिल-से जाते 
हैं; स्वरानुक्रम की तरह क्रमशः अलग-अलग नहीं आते | (२) मुल-स्वर (1०००- 
Phth०7४) "या समानाक्षर में जीभ एक स्थान पर अचल रहती है, किंतु संयुक्त 
स्वर में वह एक स्वर-स्थान से चलकर दूसरे स्वर-स्थान की ओर शीघ्रता से जाती 
है, और जीभ के इस जाने की स्थिति में ही उच्चारण हो जाता है । इस प्रकार 
मूल स्वर के उच्चारण में जीभ अचल रहती है तो संयुक्त स्वर में चल । इसीलिए 
संयुक्त स्वर को विसर्पं (810८) कहते हैं, अर्थात्‌ जिसके उच्चारण के समय जीभ 
सरकती रहे। (३) संयुक्त स्वर में दोनों स्वर मिलकर एक अक्षर का निर्माण 
करते हैं। (४) संयुक्त स्वर का पहला स्वर यदि अधिक मुखर हो तो संयुक्त स्वर 
को अवरोही (£41//78) संयुक्त स्वर, इससे अधिक मुखर हो तो आरोही (1२४०४) 
तथा दोनों बराबर हों तो सम (10४61160) कहते हैं। (५) संयुक्त स्वर के गौण 
स्वर को व्यंजनात्मक (०००5००३०३1) अथवा अनाक्षरिक (70789114४०) स्वर 
कहते हैं। (६) अपवादतः कभी-कभी दो से अधिक स्वरों का भी संयूक्त स्वर 
प्रयुक्त होता है ! 

व्यंजन का वर्योक रण 


-धवनियों के उच्चारण के लिए हवा का रोक कर या और कई प्रकार मे विकृत 
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करना पड़ता है । इसी क्रिया को 'प्रयत्न' कहते हैं। हर ध्वनि के लिये कोई न कोई 
प्रयत्न करना पड़ता है। 'प्रयत्न' का हमारे यहाँ प्राचीन संस्कृत साहित्य (आरण्यक, 
प्रातिशाख्य, शिक्षा, व्याकरण आदि) में बड़े विस्तार में विचार किया गया.! प्रयत्न, 
के दो भेद मिलते हैं--'अभ्यन्तर' 'और 'बाह्य'। 'अभ्यन्तर' प्रयत्न को 'आस्य प्रयत्न, 
ककरण” या “प्रदान भी कहा गया है। 'आस्य' का अर्थ 'मुंह' है। मुँह के भीतर 
प्रयत्न होने के कारण ही इसे 'अभ्यंतर प्रयत्न' कहते हैं। मुंह के बाहर जो प्रयत्न 
होता है, उसे बाह्य प्रयत्न', 'प्रकृति' या 'अनुप्रदान' कहा गया है । 

'अभ्यंतर प्रयत्न’ का क्षेत्र निश्चित नहीं है । पतंजलि 'महाभाष्य' में ओष्ठ से 
काकलक (ओष्ठात्प्रभृति प्राक्‌ काकलकात्‌) तक मानते हैं। 'काकलक' को कैयट ने 
(काकलकं हि नाम ग्रीवायामुन्नत प्रदेशः) घंटी कहा है । यदि सचमुच ओष्ठ से घंटी के 
बीच का प्रयत्न अभ्यंतर' में आता है तो 'अनुनासिकता' और 'निरनुनासिकता' के 
लिये किये गये प्रयत्न को इसी के अंतर्गत मानना चाहिए, किन्तु इसे बहुत से लोगों ने 
तो किसी भी प्रयत्न में नहीं रखा है और जिन्होंने रखा भी है, 'बाह्य' में रखा है। 
इसका अर्थ यह हुआ कि इस श्रेणी के विद्वानों के अनुसार कोमल तालु से ओठ के 
चीच के किये गये प्रयत्न ही अभ्यंतर के अंतगत हैं। इस प्रकार की अनेकरूपता के 
कारण यह कहना बिल्कुल ही कठिन है कि प्राचीन भारत का सर्वसम्मत मत अमुक 
था। यों इस स्खलन के बावजूद अधिकांश ग्रंथों में 'अभ्यंतर प्रयत्न' के अंतर्गत 
स्पृष्ट, ईषत्स्पृष्ट, विवृत ओर संवृत इन चार को रखा गया है। इनमें 
स्पृष्ट तो स्पशों के लिये है, ईपत्स्पृष्ट अंतःस्थों के लिये, संवृत 'अ' (पाणिनि के काल 
में) के लिये, और विवृत उष्मों और स्वरों के लिये। पाणिनीय शिक्षा में “स्पृष्ट 
नेमस्पृष्ण्ट, ईषत्स्पूट और अस्पृष्ट का प्रयोग मिलता है, किन्तु इनका अर्थ थोड़ा 
भिन्न है। वहाँ प्रथम में स्पर्श तथा ह, दूसरे में उष्म, तीसरे में अंतस्थ और अन्तिम 

में स्वर हैं। कुछ ने इसके पाँच भेद- स्पष्ट, ईषत्स्पृष्ट (अन्तःस्थ), ईषद्विवृत 
(उष्म), विवृत (स्वर), संवृत्त (अ)--किये हैं । ; 

बाह्य प्रयत्न' का सम्वन्ध अधिकांश लोगों के अनुसार स्वर-तंत्तियों से है । 
प्राचीन ग्रंथों में इसके विवार, संवार, श्वास, नाद, घोष, अघोष, अल्पप्राण, महाप्राण, 
उदात्त, अनुदात्त, स्वारित ये ग्यारह भेद मिलते हैं । इनमें अंतिम तीन का सम्बन्ध सुर 
से है, और अल्पप्राण, महाप्राण का हवा की कमी-वेशी से । शेष छः का सम्बन्ध स्वर- 
तंत्रियों से है । विवार उनका एक-दूसरे से दूर रहना है और संवार निकट रहना। दूर 
र 1. आजकल “करण का प्रयोग उच्चारण के सक्रिय अंग (27६८/६१०7) 
जसे जीभ आदि के लिये किया जा रहा है। यों चंद्रगोमिन के 'वर्णंसु्र' आदि में सी 
इसका इसौ अथं में प्रयोग मिलता है। 
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रहने पर जो उनके बीच हवा आती है, श्वास है, और उससे उन्पन्त ध्वनि अघोष है। 


दूसरी ओर संवार स्थिति में 'नाद' वायु .से उत्पन्न ध्वनि घोष है । मनमोहन 
घोष आदि कुछ विद्वानों के असार इनमें श्वास और अघोष तथा नाद और घोष 
एक ही हैं। व्यर्थ में नौ को ग्यारह क्रह दिया गया है । । 

आधुनिक विद्वानों में डॉ० धीरेन्द्र वर्मा आदि कुछ लोग 'बाह्य प्रयत्न' में केवल 
घोष-अघोष के लिये किये गये प्रयत्न को स्थान देते हैं, अर्थात्‌ उनके अनुसार बाह्य 
प्रयत्न के अनुसार ध्वनियों के केवल अघोष-घोष दो भेद होते हैं । दूसरी ओर एलेन 
आदि कुछ लोग इसके.अन्तर्गत घोष-अघोष, अल्पप्राण-महाप्राण, अनुनासिक-निरनुनासिक 
इन तीनों के लिये किये गये प्रयत्न को स्थान देते हैं । यदि इसे मार्ने तो 'बाह्य प्रयत्न' 
का सम्बन्ध मात्र स्वर-तंत्तियों से नहीं रह जाता । वस्तुतः प्राचीन ग्रंथों में उपर्युक्त तीनों 
मत तो हैं ही, इनके अतिरिक्त कुछ और भी मत हैं । ऐसी स्थिति में प्रयत्न के भेद के 
सम्बन्ध में प्राचीन भारत के किसी एक मत को मान्यता देना सम्भवतः बहुत ठीक नहीं 
है। यों इन पंक्तियों के लेखक का मत यह है कि गम्भीरता से विचार करने पर ऐसे 
तथ्य सामने आते हैं कि बाह्य और अभ्यन्तर नाम से दो प्रयत्न करके फिर उनके भीतर 
अन्य प्रयत्नों को स्थान देने से अधिक सुविधाजनक और वैज्ञानिक यह होया कि सीघे 
मात्र 'प्रयत्न' के अन्तगंत ही उन सारे प्रयत्नों को रखें, जिनका प्रयोग ओठ से लेकर स्वर- 
हततियो तक या उनके भी पूर्व होता है । पश्चिम में आधुनिक ध्वनिशास्त्र में ऐसा ही 
किया भी जा रहा है। बाह्य-अभ्यंतर का पचड़ा देकार-सा है। 

इस प्रकार अभ्यंतर-बाह्य की बात छोड़कर प्रयत्न (०२००९7 01 श्त- 
02२५) के भेद किये जा सकते हैं । अधिकांश पुस्तकों में स्पर्श, नासिक्य, पाश्विक 
लुंठित, उत्क्षित; संघर्षी तथा अद्धंस्वर के उच्चारण के लिये किये गये प्यत्नों की 
गणना इसके अन्तगंत की गई है, किन्तु मेरा मत यह है कि स्वर और व्यंजन के 
उच्चारण में इससे कहीं अधिक प्रयत्न किये जाते हैं। प्रमुख रूप से प्रयत्न निम्नांकित 
के लिये किये जाते हैं : (१) घोष, (२) अघोष, (३) जपित (इसके कई उपभेद 
किये जा सकते हैं), (४) अल्प प्राण, (५) महाप्राण, (६) मौखिक ध्वनि, (७) 
नासिक्य ध्वनि, (८) मौखिक नासिक्य ध्वनि, (&) स्परे, (१०) संघर्षी, (११) 
पाशविक, (१२) लुंठिंत (१३) उत्क्षिप्त, (१४) अद्धंस्वर। यदि स्वर को भी रखें 
तो उपर्युक्त भेदों में कुछ तो आयेंगे ही, उनके अतिरिक्त (१५) मर्मर, (१६) संवृत, 
(१७) अद्धंसंवृत, (१८) अद्धेविवृत, (१९) विवृत आदि के लिये किये प्रयत्न भी 
जोड़ने पड़ेंगे । ये तो थीं सामान्य ध्वनियाँ, यदि इनके साथ अंतर्मुखी (7०४०), 
क्लिक (०1०) और उद्गार (९९०४४०) ध्वनियों को भी जोड़ दिया जाय तो 
प्रयत्नों की संख्या और भी अधिक बढ़ जायगी । ऐसा अनुमान करना अन्यथा न 
होगा कि सविस्तार देखने पर प्रयत्नं की संख्या ५० से कम न होगी । यह भी 
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स्मरणीय है कि किसी भी ध्वनि के लिये प्रायः विभिन्न स्थानों पर एक से अधिक 
प्रयत्नों को आवश्यकता पड़ती है। उदाहरणार्थ, 'ख' के लिये स्पर्शीय, अघोधीय, 
महाश्राणीय तथा निरनुनासिकीय, ये चार प्रयत्न अपेक्षित हुँ । यही बात अधिकांश 
ध्वनियों के लिये सत्य है । क, 

स्थान 
ध्वनियों का उच्चारण विशेष प्रयत्न से किया जाता है, किन्तु साथ ही यह 
प्रयत्न स्थान-विशेष या अंग-विशेष से किया जाता है । 'स्थान, वह है, जहाँ भीतर से 
आती हुई हवा को रोककर या-किसी अन्य प्रकार के उसमें विकार लाकर ध्वनि उत्पन्न 
की जाती हैं । स्थान (12०९ ०! 37६।००।६६।००) भी उच्चारण में प्रयत्न जितने ही 
महत्वपूर्ण हैं और उनके आधार पर भी ध्वनियों का वर्गीकरण किया जा सकता है। 
स्वर के अग्र, मध्य, पश्च भेद स्थान पर ही आधारित हैं। किंतु स्वरों में इन तीनों 


स्थानों से तो संबृत-विवृत आदि का प्रयत्न होता है, शेष-_अनुनासिक-मौखिक, वृत्त- 


मुखी-अवृत्तमुखी, घोष-अघोष आदि--प्रयत्न अन्य स्थानों पर होते हैं। व्यंजनों में भी 
ओष्ठ मे लेकर स्वरयंत्र तक इसी प्रकार अनेक स्थानों पर प्रयत्न होता है। प्रमुख 
स्थान ओष्ठ, दाँत, वत्सं, कठोर तालु, मूर्डा, कोमल तालु, अलिजिह्व, उपलिजिह्न 
तथा स्वरयंत्र है। 
जिस प्रकार एक ध्वनि के लिए कई एक प्रयत्न अपेक्षित हैं, उसी प्रकार बहुत 
से प्रयत्न के लिये बहुत से स्थान भी अपेक्षित हैं। उपर्युक्त उदाहरण के 'ख' के लिए 
ही स्वरयंत्र (अघोष), अलिजिह्व (निरनुनासिक), कोमल तालु आदि स्थानों की 
आवश्यकता पड़ती है । केवल एक स्थान और एक प्रयत्न का विचार ही पर्याप्त नहीं 
है, जैसा कि प्रायः सभी घ्वनिशास्त्र के ग्रन्थों में मिलता है। कितु, संक्षिप्तता और 
व्यावहारिकता की दृष्टि से प्रायः किसी भी ध्वनि के प्रमुख प्रयत्न और उस प्रमुख 
अयत्न के स्थान का ही विचार किया जाता है। इसी कारण उपर्युक्त उदाहरण के 
“ख के प्रयत्न और स्थान के बारे में उतने विस्तार में न जाकर संक्षेप में उसे स्थान 
की दृष्टि से 'कोमल तालव्य' और प्रयत्न की दृष्टि से "स्पश" कहा जाता है। यही 
बात सभी व्यंजनों और स्वरों के बारे में की जाती है, यद्यपि' किसी भी ध्वनि को 
पूर्णतः समझने के लिए उसके सभी स्थानों या अंगों और उनके द्वारा सम्पन्न प्रयत्नो 
का विचार किया जाना चाहिए । 


व्यंजनों के वर्गीकरण के आधार 
व्यंजनों का वर्गीकरण निम्नांकित छ: आधारों पर किया जा सकता है, जिनमें 
मुख्य प्रथम चार हैं- 


. (क) प्रयत्न के आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के मुख्यतः निम्मांकित 
भेद होते हैं; (१) स्पशं (००) --स्पर्श का अर्थ है 'ठूना' । इसके उच्चारण में एक 
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उच्चारण-अवयव दूसरे का स्पर्श करता है। स्पर्श के उच्चारण में तीन चरण . होते 
हैं। पहले चरण में हवा भीतर से स्पर्श स्थान तक आती है, दूसरे चरण में दो 
अवयव एक-दूसरे का स्पर्श करके भीतर से आती हवा को रोक देते हैं । तीसरे चरण 
में दोनों अवयव एक-दूसरे के दूर हट जाते हैं और हवा बाहर निकल जाती है। ये 
od आगमन, “अवरोध”, “तथा “स्फोटन' हैं । स्पर्शे व्यंजन दो प्रकार 
होते हैं; (९;।०५९य) स्पशं--जिसमें तीसरा हे, अर्थात्‌ अंत रे 
स्फोऽ होता है। यहे स्वर के पूवं आता है तथा इसमें उच क में 
सुनाई पड़ता है । अस्फोटित (८०९५।०५९०) स्पश--इसमें तीसरा चरेण नहीं होता 
तथा ध्वनि पहले चरण के अंत में सुनाई पड़ती है। यह स्पशं व्यंजन के पूर्व (अप्सरा) या ` 
शब्दांत में (आप) आता है । भारतीय वँयाकरणों ने इस. अस्फोटित उच्चारण को 
अभिनिधान कहा है.! हिंदी में क, ख,ग, घ, ट, ठ, ड, ठ, त, थ, द, घ, प, फ, व, 
भतथा क्क स्पर्श हैं । संस्कृत में च, छ, ज, झ तथा पाँचों नासिक्य व्यंजनों को भी 
स्पर्श म रखा गया है। (२) संघर्षो (F7८३४।४०) --इससे उच्चारण में दो उच्चा- 
रण-अवयव एक-दूसरे के इतने निकट चले जाते हैं कि दोनों से बीच से निकलने वाली 
हवा वण या संघर्ष करती हुई बाहर निकलती है। हिदी में फ, व, स, ज्‌, श, ख, 
गर, ह संघर्षी व्यंजन हैं। संस्कृत में स, ष, श, ह संभर्षी व्यंजन हैं। (३) स्पशं 
संघर्षो (87।०३।०) इन ध्वनियों के उच्चारण में प्रारंभिक चरण 'स्पशे' का होता 
है तथा अंतिम चरण 'संघषं' का, हिंदी में च, छ, ज, झ यही हैं । संस्कृत में ये स्पशे 
माने गये हँ। स्पर्श संघर्षी व्यंजन स्फोटित रूप में ही स्पर्श-संघर्षी रहता है, अस्फो- 
टित होने पर स्पशे हो जाता है; चना, नाच! (४) नासिक्य (9७21) --इनके 
उच्चारण में हवा नाक से निकलती है । ङ, न, ण, न, म नासिक्य व्यंजन हैं । स्पशे 
व्यंजनों में हवा का निकलना कुछ देर के लिए रुक जाता है (अवरोध की स्थिति में), 
किंतु नासिक्य व्यंजनों के उच्चारण में हवा नाक से निकलती रहती है। (५) पाशविक 
(10०४1) इनके उच्चारण में मुंह में मध्य मागे में दो अवयव एक-दूसरे से मिलकर 
वायु को अवरुद्ध कर देते हैं, किंतु हवा एक या दोनों पाश्वों से निकलती रहती है, इसके 
आधार पर इसके दो भेद होते हैं : एकपारिवक, द्विपारिवक । 'ल' पाश्विक व्यंजन 
है जो कुछ के उच्चारण में एकपाश्विके तथा कुछ के उच्चारण में द्विपाश्विक होता 
है। (६) उत्क्षिप्त (F147९५)--इसके उच्चारण में जीभ उपर उठकर झटके से 
नीचे आती है: इ, दृ । (७) कंपन-जात (८।।०१)--इसके उच्चारण में किसी 
अवयव की नोक में से वायु के प्रवाह से कंपन होता है । उदाहरण के लिए हिंदी 'र' 
के उच्चारण में जीभ की नोक काँपती है। डॉ० धीरेन्द्र वर्मा तथा डॉ० बाबूराम 
सक्सेना ने हिन्दी “र' को जुठित (701०0) जिसका जीभ "को बेलन की तरह लपेट 
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कर उच्चारण करते हैं) कहा है तथा डॉ%कादरी और चटर्जी ने उत्क्षिप्त, कितु मेरे विचार 
में हिन्दी 'र' कंपनजात है। (७ )संघर्षहीन सप्रवाह ( £i०t।००।९५ ००४०५०) इसमें 
हवा का प्रवाह तो चलता रहता है, कितु संघर्ष नहीं होता | य, व ऐसी हं। घ्वनियाँ 
हुं । ये स्वर तथा व्यंजन के बीच में हैं। अतः इन्हें अर्धस्वर (५९/४०७1) कहते हैं, 
यों ये अपनी प्रकृति में स्वर से अधिक व्यंजन हैं, अतः इन्हें अ््ध व्यंजन कहना कदाचित 
अधिक उपयुक्त है । इनके उच्यारण में उच्चारण-अवयव पहले क्रमशः इ और उ की 
स्थिति में होते हैं तथा फिर परवर्ती स्वर (या, वा) या व्यंजन की स्थिति में हो 
जाते हैं । 
कभी-कभी व्यंजनों के प्रयत्न के आधार पर मोटे रूप से दो भेद किये जाते हैं : 
(अ) अवरोधी (7०7००7०३०) जिसमें हवा रुक जाय । स्पशं तथा स्पशे-संघर्षी 
ध्वनियाँ अवरोधी हुँ, क्योंकि उनके उच्चारण में हवा रुक जाती है । 
(आ) अनवरोधी (०००४०५६०४) जिनके उच्चारण में हवा रुके नहीं । नासिक्य 
उतिक्षप्त, कंपनजात पाशविक, संघर्षी, अरद्वस्वर ध्वनियां अनवरोधी हैं । उनके उच्चारण 
में हवा का प्रवाह रुकता नहीं । 
(ख) स्यान के आधारं पर--इस आधार पर व्यंजन के प्रमुखतः निम्नांकित 
सेद हो सकते हैं : (१) स्वरयंत्रमुखी (127/४०३! या 1०६1): उन ध्वनियों 
को कहते हैं जो स्वरयंत्रमुख से उच्चरित की जाती हैं । इन्हें स्वरयंत्र-स्थानीय, 
काफल्य या उरस्य भी कहते हैं । 'ह' (हिन्दी आदि का) स्वरयंत्रमुखी संघर्षी है । 
अरबी का 'हमज़ा' स्वरयंत्रमुखी स्पशं ( £10६३1 ४०9 ) है ।* उत्तरी जर्मन तथा 
कुछ अन्य भाषाओं में भी यह स्पर्श मिलता है । (२) उपालिजिह्वीय ( ए1279n- 
8041 )--उन ध्वनियों को कहते हैं, जो स्वर-यन्त और अलिजिह्ल के बीच में 
उपालिजिह्न या गलबिल से उच्चरित होती है । इसके लिए जिह्वामूल को पीछे 
हटाकर गलबिल को संकीणे कर लिया जाता है। अरबी की 'बड़ी हे' और 'ऐन' 
इसी स्थान से उच्चरित होती हैं । उपालिजिह्वीय ध्वनियाँ प्रायः अफ्रीका में या . 
उसके आसपास ही मिलती हैं, (३) अलिजिह्वीय (०५४०० )--कौवे या अलिजिह्व 
से इन ध्वनियों का उच्चारण किया जाता है । इसके लिए जिह्वामूल या जिह्वापशच 
को या तो निकट ले जाकर वायुमागे संकरा करते हैं, और संघर्षी ध्वनि उत्पन्न 
होती है, या स्पशे कराकर स्पर्श-ध्वनि । इन ध्वनियों को जिह्वामूलीय या जिह्वा 
पश्चीय भी कहा जाता है । क ध्वनि इसी प्रकार की है। (४) कोमल तालव्य 
(50f141221) -इसे संस्कृत में कंठ्य (४५४६०7३! या ४९।३7) कहा गया है । जीभ के 
पिछले भाग के सहारे इन ध्वनियो को उत्पन्न करते हैं | क, ख, ग, घ, ङ यही हैं । 
` १. कुछ लोग ४1०६४३] और 1277४९81 सें अन्तर मानते हैं । 
२. £10६३] या Catch 
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ख, ग आदि संघर्षी ध्वनियां भी यहाँ से उच्चरित होती हैं। (५) मूर्धन्य 
( ०९7९४1३] )--उन ध्वनियों को कहते हैं, जिनके उच्चारण में मूर्द्धा से सहायता 
ली जाती है। संस्कृत में टव, ऋ, ष आदि मूर्धन्य थे-ऋटुरषाणां मूर्द्धा । हिन्दी 
में टवर्ग यद्यपि पुराने-नये सभी लेखकों द्वारा मृद्धन्य कहा गया है, किन्तु वस्तुतः 
उसका मूद्धन्य उच्चारण कम ही होता है । वहू आगे खिसक आया है । उसे पुर्वे- 
तालव्य ( ए7९६।३६३। ) कहना चाहिए । यो कभी-कभी यह वर्ग कठोर तालव्य 
भी उच्चरित होता है। 'टूटा' जैसे शब्दों में तो.वह प्रायः वत्स्यँ है । द्रविड़ तथा 
चीनी में कुछ: ध्वनियाँ मृद्धन्य हैं । मूर्धन्य ध्वनियों के उच्चारण में जीभ की नोक 
को उलटकर मूर्द्धा से उसका स्पशं कराते हैं, इसीलिए इसे प्रतिवेष्ठित कहते हैं । 
(६) कठोर तालव्य (7१1३०!) इनका उच्चारण कठोर तालु से होता है । जीभ 
के अगले भाग या नोक से इसमे सहायता ली जाती है । हिन्दी चदगे का | 
उच्चारण यहीं से होता है । संस्कृत में इ, चवर्ग, य, श का उच्चारण यहीं से कहा 
गया है-इचुयशानां तालु । संक्षेप में कठोर तालव्य को तालव्य कहते हैं (७) वत्स्य ` 
(2।४९०।३7) —मसूड़े या वत्सं (और जिह्वाग्र) की सहायता से उत्पन्न ध्वनियाँ 
वत्स्यं कहलाती हैं । न, ल, र, स, ज इसी वेगे के हैं । अंग्रेजी के 7, 7) भी वत्स्यं 
हैं। (८) वंत्य (०९०१३1) दांत की सहायता से उच्चरित ध्वनियाँ दंत्य हैं। 
इसमें जिह्वाग्र या जीभ की नोक की सहायता ली जाती है । हिन्ही के त, थ, द, घ 
दंत्य हैं । संस्कृत के लु, तवर्ग, ल, स दंत्य थे । सूक्ष्मता से विचार करने पर दंत्य के 
अग्र, मध्य, मूल ये तीन भेद किये जा सकते हैं । (९) दंतोष्ठ्य (12४04९०६३1) - 
ऐसी ध्वनियाँ, जिनका उच्चारण ऊपर के दाँत औरं नीचे के ओठ की सहायता से 
होता है। व, फ दंतोष्ठ्य हैं। (१०) ओष्ठ्य (४/।६४/४1 ) जिनका उच्चारण 
दोनों ओठों से हो । प, फ, ब, भ, म ऐसे ही हैं । इन्हें दयोष्ठूय भी कहते हुँ। . 

जेसा कि ऊपर कहा जा चुका है कुछ ध्वनियों के दो या अधिक प्रयत्न अपेक्षित 

होते हैं, इसी प्रकार कुछ ध्वनियों के लिए एक से अधिक स्थान आवश्यक होते हैं । 
(ग) स्वर-तन्त्रियों के आधार पर--इस आधार पर व्यंजन के प्रमुखतः दो 
भेद हो सकते हैं: घोष, अघोष । जैसा कि कहा जा चुका है, घोष वे ध्वतियाँ हैं, 
जिनके उच्चारण में स्वर-तत्त्रियों के निकट आ जाने से उसके ब्रीच निकलती हवा से 
उनमें कंपन होता है । हिन्दी में कवर्ग आदि पाचों वर्गों की अन्तिम तीन (अर्थात्‌ 
ग, घ, ङ, ज, झ, त आदि) ध्वनियाँ तथा य, र, ल, व, ज, ग, हू, ड, ढ़ आदि 
घोष हैं । दूसरी ओर जिनके उच्चारण में कम्पन (स्वरतन्त्रियों में) नहीं होता, 
उन्हें अघोष कहते हैं । हिन्दी में पाँचों वर्गों की प्रथम दो ध्वतियाँ, क, ख» फ, स, श 
आदि अघोष हैं । सूक्ष्मता से विचार करने पर घोष ध्वनियों के भी पूर्ण घोष और 
अपूर्ण घोष दो भेद हो सकते हैं। हिन्दी' 'ब' पूर्ण घोष है, किन्तु अंग्रेज़ी 8 अपूर्ण । 
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(घ) प्राणत्व के आधार पर--प्राण का अथं है, ‘हवा, 'श्वास' या 'हवा की 
शक्ति” । इस आधार पर कुछ व्यंजन “अल्पप्राण' कहे जाते हैं और कुछ 'महाप्राण' । 
जिन व्यंजनों के उच्चारण में हवा का आधिक्य हो या श्वास-बल अधिक हो, उन्हें 

` 'महाप्राण' ( ४शआ४/०0 ) कहते हैं और दूसरी ओर जिन व्यंजनों के उच्चारण में 
हवा का आधिक्य न हो. या श्वास-बल कम हो, उन्हें 'अल्पप्राण' (unaspirated) 
कहते हैं । 

-ह ध्वनि शुद्ध 'प्राण' से बहुत मिलती-जुलती है, इसी कारण महाप्राण 
ध्वनियों को ह-युक्त, तथा अल्पप्राण घ्वतियों को ह-रहित कहा तथा लिखा जाता है। 
अर्थात्‌ खू=क्‌+-ह (0) या क=ख्‌-ह । कुछ लोगों ने ऐसा माना तो है, किन्तु 
वस्तुतः जहाँ तक मैं समझता हूँ, ऐसी मान्यता बड़ी भ्रामक है। हम जानते हैं कि 
“हु! ध्वनि संघर्षी है, चाहे उसका संघर्ष थोड़ा ही क्यों न हो । ऐसी स्थिति में खू को 
यदि 'क्‌--ह” माना जाय तो 'क' स्पर्शं है और 'ह' संघर्षी । इस प्रकार 'ख' ध्वनि 
स्पर्श-संघर्षी या स्पर्श और संघर्षी का योग हो जायगी, किन्तु हम जानते हैं कि 'ख' 
शुद्ध स्पर्शं है । इसका आशय यह हुआ कि 'ख को 'क्‌ का महाप्राण वाला रूप 
मानना तो ठीक है, किन्तु उसे 'क', 'ह' का योग मानना भ्रामक है। प्राणत्व के 
आधार पर संघर्षी व्यंजनों को छोड़कर सभी व्यंजनों पर विचार करते हैं। हिन्दी के 
अल्पप्राण तथा महाप्राण व्यंजन हैं : ९ 

अल्पप्राण--क, ग, ङ, च, ज, न, ट, ड, ण, त, द, न, प, ब, म, य, ल, र, ड़ । 

महाप्राण--ख, घ, छ, झ, ठ, ढ, थ, ध, न्ह, फ, भ, म्ह, ल्ह रह, ढ़ । 

इस प्रकार मोटे रूप में जिन ध्वनियों के लिए रोमन लिपि में म (0, 10 

' मादि) या उढु लिपि में 'हे' जोड़ना पड़ता है, वे महाप्राण हैं, शेष अल्पप्राण । 

(ङ) उच्चारण-शक्ति कें आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के सशक्त 
(£०7५७) और अशक्त (1605) तथा मध्यम ये तीन भेद किये जा सकते हैं। 
“सशक्त' जिसमें मुंह की मांसपेशियां दृढ़ हों, जैसे स्‌, ट्‌ । अशक्त में मांसपेशियाँ 
शिथिल होती हैं, र्‌, ल्‌ । च्‌, श्‌ आदि कुछ ध्वनियाँ दोनों के मध्य में आती हैं। 

(च ) हृस्वता-दीर्घता के आधार पर--हस्व व्यंजन तो क, च, प आदि 
हैं और दीर्घे व्यंजन कक, च्च, प्प आदि हैं, जिन्हें लेखन में द्वित्व के आधार पर प्रायः 
द्वित्व व्यंजन कहते हैं । | 

(छ) संयुक्तता-असंगुक्तता के आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के 
(१) असंयुक्त--जँसे क्‌, द्‌; (२) संगुक्त--जैसे क्ट, प्व, त्य; ये दो भेद किये 
जाते हैं। 2 
कुछ असामान्य व्यंजन और उनके भेद 

१ ऊपर जिन व्यंजनों और उनके भेदों का उल्लेख किया गया है, वे सामात्य 
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और बहुप्रचलित हैं । इसके विरुद्ध कुछ व्यंजन असामान्य और अल्पप्रचलित हैं । 
ऊपर के व्यंजन बहिःस्फोरात्मक थे, अर्थात्‌ उनमें हवा फेफड़े से बाहर की ओर आती 
थी । आगे जिन प्रथम और तृतीय का वर्णन किया जायगा, वे अन्तःस्फोटात्मक, 
अर्थात्‌ उसके ठीक उल्टे हैं । इनके उच्चारण में हवा बाहर से भीतर जाती है। 
इसरा इस दृष्टि से भिन्न है। 

(१) अन्तःस्फोटात्मक व्यंजन (172105४९) --इन्हें अन्तर्मुखी या अन्तः- 


स्फोट भी कहते हैं । ये स्पशं व्यंजन हैं । इनसे ऐसा होता है कि सामान्य स्पशोँ की - 


भाँति मुंह के किसी भाग में स्पर्श या अवरोध होता है और साथ ही स्वरयन्त्र काफी 
नीचे कर दिया जाता है । परिणाम यह होता है कि स्पर्श-स्थान और स्वरयन्त्र के 
बीच के स्थान के विस्तृत हो जाने के कारण हवा फैलकर हलकी हो जाती है और 
ज्यो ही अवरोध का उन्मोचन होता है, भीतर हलकी हवा होने के कारण बाहर से 


हवा बड़ी तेजी से प्रवेश करती है और यह ध्वनि उच्चरित होती है । वेस्टरमैन. के - 


अनुसार, इसके तुरन्त बाद एक सामान्य स्वर सुनाई पड़ता है । इस प्रकार की ध्व- 
नियाँ ठयोष्ठ्य, दत्य, तालव्य और कोमल तालव्य होती हैं । ऐसी घ्वनियों के पूर्व 
प्रायः ऊपर एक उल्टा 'कॉमा' रखकर उन्हें अन्य घ्वनियों से अलग करते हैं: जैसे प 
“(?)' आदि । यों कुछ अन्य पद्धतियाँ भी प्रचलित हैं। अफ्रीका की एफ़िकं, इबो, 
हौसा, जुन्‌ आदि; भारत की सिंधी (ज, ब आदि) तथा कुछ राजस्थानी बोलियाँ 
एवं कुछ.मूल अमरीकी भाषाओं में इस प्रकार की ध्वनियाँ मिलती हैं। अतः स्फो- 
टात्मक ध्वनियाँ कभी-कभी बहुत हलकी होती हैं । 

(२) उद्गार व्यंजन (G/९०४।४९ या 1०१2९० 9०?) यह भी विशेष 
प्रकार की स्पर्श-ध्वनि ही है। इसमें मुंह में स्पर्शं के अवरोध के साथ-साथ स्वर- 
यंत्रमुख भी स्वरतंत्रियों के समीप आने से बन्द हो जाता है। पहले मुँह में स्फोट 
होता है और फिर स्वरयंत्र में लगभग आधा सेकेण्ड के बाद । स्वरयंत्र इस समय कुछ 
ऊपर उठ आता है । दोहरे अवरोध और दोहरे उन्मोचन के कारण यह ध्वनि एक 
विशेष प्रकार की कुछ तेज-सी बोतल के काकं खुलने जैसी सुनाई पड़ती है। 


इसके उच्चारण में मुंह की माँसेपेशियो में संकोचन से हवा संकुचित रहती है और 


उन्मोचन होते ही जोर से बाहर निकलती है । यह स्पशं, दरयोष्ट्य, तालव्य, कोमल 
तालव्य आदि कई प्रकार का हो सकता है । इसे लिखने के लिपिचिल्ल के आगे ऊपर 
कॉमा लगाते हैं, जैसे 'क' (17), प' आदि । ये घ्वतियां प्रमुखतः अफ्रीकी भाषाओं में 
मिलती हैं, किंतु अपवादस्वरूप फ्रांसीसी आदि कुछ अन्य भाषाओं में भी हैं। 

स्पर्श के अतिरिक्त संघर्षी, पाशविक तथा अद्धंस्वर आदि का भी उच्चारण 
इस प्रकार स्वरयंत्र बन्द करके हो सकता है । ये ध्वनियाँ भी अफ्रीकी भाषाओं 
में हैं । ) 
(३) क्लिक (01०८)-इसे अन्तर्मुखी दिसशं या अन्तःस्फोट द्विपशं भी कहा 

| \ 
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गया है । इसकी प्रमुख विशेषताएँ दो हैं: (क) मुंह में दो स्थानो पर स्पश या 
अवरोध, (ख) हवा का बाहर से भीतर जाना । दो अवरोधों या स्मर्शों में एक तो 
कोमल तालव्य (अर्थात्‌ 'क्‌' के समान) होता है, और दूसरा स्पर्श उसके इधर कहीं 
भी । इसके उच्चारण में जीभ तथा मांसपेशियाँ कुछ कड़ी रहती हैं। पहले बाहर के 
स्पर्श का उन्मोचन होता है । भीतर की मांसपेशियों के कड़ापन एवं खिंचाव से भीतर 
की हवा संकुचित-सी रहती है, उन्मोचन होते ही बाहर से हवा घुसती है और तुरन्त 
ही क-स्थानीय स्पर्शं भी उन्मोचित होता है। यह परवर्ती उन्मोचन अत्यन्त धीमा 
होने से सुनायी नहीं पड़ता । ध्वनि के वाद तुरन्त किसी सामान्य स्वर कां उच्चारण 
होता है । क्लिक ध्वनियां कई प्रकार की होती हैं । इनका यह अन्तर क-स्थानीय 
स्पशे के कारण नहीं होता, क्योंकि यह स्पर्श तो सभी में एक-सा होता है। अंतर 
होता है उस दूसरे स्पर्श के कारण जो क-स्थान के इधर घटित होता है। इन पृवेवर्ती 
स्पशो के आधार पर ही क्लिक के प्रमुखतः ६ भेद किये गये हैं : दृयोष्ठ्य, दत्य, 
वत्सं-तालव्य, वत्स्यं, प्रतिवेष्ठित कठोर तालव्य, वत्स्य-पाश्विक | इनमें अन्तिम 
उन्मोचन 'ल' की तरह केवल एक पाशवं में होता है । क्लिक ध्वनियों का प्रयोग 
अधिकांशतः दक्षिणी अमेरिका की भाषाओं में होता है, किंतु उनसे मिलती-जुलती 
ध्वनि बहुत-सी अन्य भी भाषाओं में पायी जाती है । कुछ लोगों के अनुसार प्रागेति- 
हासिक काल में भारोपीय परिवार में भी किलिक ध्वनियाँ थीं, धीरे-धीरे उनका लोप 
हो गया । ब्रिटेन में 'हम प्यार करते है' के अर्थ में 18707 का प्रयोग होता रहा है, 
जो इधर ‰०7०० हो गया है । वेन्द्रिये के अनुसार, 'प' का यह विकास 'क्लिक' 
के कारण है । फ़ांसीसी भाषा में संदेह और आश्चयं प्रकट करने के लिए 'त' का 
न रूप प्रयुक्त होता है । हिन्दी का “च्‌-च्‌' या 'टिक्‌-टिक्‌' भी कुछ इसी प्रकार 
का है। " 

क्लिक ध्वनियों के अघोष-घोष, अह्पप्राण-महाप्राण, अनुनासिक-निरनुनासिक 
आदि दोनों रूप हो सकते हैं। लिखने में इनकें लिए कई पड़तियां प्रचलित हैं । 
होटेंटोट की एक बोली 'नामा' के लिए। (दंत्य), 1 (वत्स्य), ! (प्रतिवेष्ठित) ”, 
(पाश्विक) चिह्लों का प्रयोग किया गया है। जैसे, 1911: -ढीला करना । ओष्ठ्य 
के लिये का भी प्रयोग किया गया है। किन्तु अब लिपिचिह्णों को उलटी कर या 


उन-जँसे नये चिह्लों का ही प्रायः प्रयोग करते हैं, जैसे (उलटी टी) आदि | क्लिक , 


ध्वनियो को प्रयुक्त करने वाली प्रमुख भाषाएँ बुशमैन, लुलू, बाँटू, होटेंटोट तथा 
अमरीका की आदि भाषाएँ हैं। वत्स्य-तालब्य प्रयोग केवल सुतो (अफ्रीकी) में 
होता है। 
संयुक्त व्यंजन : द्वित्व, दीर्घ, संयुक्त 

संयुक्त व्यंजन दो या अधिक व्यंजनों के मिलने से बनते हैं । मिलते वाले 
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यदि दोनों व्यंजन एक हैं (जैसे क्‌-|-क्‌, पक्का) तो उस युक्त व्यंजन को दीर्ध या 
द्वित्व व्यंजन (1,018 या double consonant) कहते हैं, कितु यदि दोनों दो हैं 
(जैसे र्‌1-म्‌, गर्मी) तो संयुक्त व्यंजन (००॥190४10 .००४६४०॥७॥ कहते हैं । एक दृष्टि 
से व्यंजन के दो भेद किये जा सकते हैं: स्पर्श और स्पर्श-संघर्षी या पूर्ण बाधा वाले 
तथा अन्य । स्पशे और स्पर्श-संघर्षी के द्वित्व में ऐसा होता है कि उसमें स्पर्श की प्रथम 
(हवा के आने और स्पर्श होने) और अन्तिम या तृतीय (उन्मोचन या स्फोट) स्थिति 
में तो कोई अंतर नहीं आता, केवल दूसरी या अवरोध की स्थिति बड़ी हो जाती है। 
पक्का' में वस्तुतः दो 'क्‌' नहीं उच्चरित होते, अपितु 'क्‌' के मध्य की स्थिति अपेक्षा- 
कृत बड़ी हो जाती है । इसीलिए बंज्ञानिक दृष्टि से इस प्रकार के द्वित्त्वों को 'दो क्‌' 
आदि न कह कर 'क' का दीघं रूप या 'दीर्घ व्यंजन क' या दीर्घं या प्रलम्बित 'क' 
कहना अधिक समीचीन है, क्योंकि दो 'क' तब कहलाते, जब दोनों की तीन-तीन 
स्थितियाँ घटित होतीं । स्पशं-संघर्षी 'च' आदि व्यंजनों के सम्बन्ध में भी यही स्थिति 
है । इस प्रकार बग्गी, बच्चा, लज्जा, भट्टी, अड्डा, पत्ती, गद्दी, थप्पड़, अब्बा आदि 
सभी के दित्त्व ऐसे ही हैं। महाप्राणों का इस रूप में द्वित्व नहीं होता । वस्तुतः 
(अन्य दृष्टियों में से एक) अल्पप्राण और महाप्राण ध्वनियों का अन्तर स्फोट के 
वायु-प्रवाह की कमी-वेशी के कारण होता है। अतः जब दो मिलेंगे तो पहले का 
स्फोट होगा नहीं, इस प्रकार वह अल्पप्राण हो जायगा । आशय यह है कि ख्ख, घ्घ, 
छूछ, झूझ, ठूठ, भ्भ आदि का उच्चारण हो ही नहीं सकता । उच्चारण में ये क्ख, 
ग्घ, .ज्झ, ट्ठ, ब्भ हो जायेगे, जैसे घग्वर, मच्छर, झज्झर, भव्भड़ आदि । अन्य प्रायः 
सभी व्यंजनों के द्वित्व में इस प्रकार की कोई बात नहीं होती, केवल उनकी दीर्घता . 
बढ़ जाती है, जैसे पन्ना, अम्मा, रस्सा, बरें, पिल्ला आदि । , 

संयुक्त व्यंजनों में यदि पहला स्पर्श या स्पशं-संघर्षी है तो वह अस्फोटित होता 
है, अर्थात्‌ उसका स्फोट या उन्मोचन नहीं होता, जैसे ऐक्ट, अक्ल, बदली, अच्छी ` 
आदि । अन्य प्रायः कोई भी व्यंजन आये तो उसमें प्रकृति की दृष्टि से कोई अन्तर नहीं 
पड़ता है । हाँ, दीर्घता या मात्रा की कुछ कमी-वेशी अवश्य मिलती है । संयुक्त 
व्यंजनों में एक का. घोषत्व-अधोषत्व दूसरे के स्वरूप को प्रभावित करता है । 'तागपुर' 
का उच्चारण 'नाकपुर', “प' के 'ग' पर पड़े प्रभाव के कारण है । संस्कृत की, संधियों 
में इसके अनेक उदाहरण मिल सकते हैं। _ | 

(व्यंजनों के वर्गीकरण की तालिका इस अध्याय के अंत में ध्वन्यात्मक प्रति- 
लेखन के प्रसंग में देखिये । ) 
(घ) ध्वनि-गुण (७०००० 0००1७)" 

भाषा का आधार 'ध्वनि' है और “ध्वनि से आशय प्रायः स्वर और व्यंजन 

१. इसे ध्वनि-लक्षण (50010 atधri७५१९) सी कहा गया है । ऑस्लध्वनि- 
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का लिया जाता हे, किंतु भाषा केवल स्वर और व्यंजन का ही योग नहों है। इस 
दोनों के अतिरिक्त मात्रा और सुर-वलाघात आदि भी उनके साथ काम करते हैं। 
इन तीनों का अलग अस्तित्व नहीं है । ये स्वर-व्यंजन पर ही आधारित हैं, यद्यपि 
इनके कारण उनकी प्रकृति या गुण में अन्तर आता रहता है । सुर-बलाघात दोनों को 
एक नाम 'आघात' (३£०९॥) से भी अभिनिहित कर सकते हैं। ध्वनि-गुण के अंत- 
गेत प्रमुखतः ये ही दो--मात्रा और आघात- आते हैं । 
(अ) मात्रा (Length, mora या chrone) 

किसी भी ध्वनि के उच्चारण में या उच्चारण छोड़कर मौन रहने में समय 
की जो मात्रा लगती है, उसे भाषा के अध्ययन में 'मात्रा-काल' कहते हैं। किसी 
ध्वनि के उच्चारण में समय कम लगता है, किसी में ज्यादा, किसी में बहुत कम और 
किसी में बहुत ज्यादा । कम समय वाली मात्रा हस्व, अधिक समय वाली दीर्घं और 
उससे भी अधिक समय वाली प्लुत कहलाती है। इसी आधार पर मात्रा के मोटे रूप 
से पाँच भेद--हस्वार्द (141. $०), हस्व ($1071), ईषत्‌-दीर्घं (1411 1018), 
दीर्घे (101) , प्लुत (०४९7 1078) किये जा सकते हैं। यों सूक्ष्मता से बिचार करने 
पर ये भेद और अधिक हो सकते हैं। मशीनों के आधार पर तो पचासों भेद किये 
जा सकते हैं । 

प्राचीन भारत में मात्रा का अध्ययन अच्छी तरह किया गया था । भारतीय 

भाषाशास्त्र इसके महत्व से पुर्ण परिचित थे । इसका सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि 
सिर्फ इसी विषय को लेकर लिखा गया 'काल-निर्णय शिक्षा' नाम का एक स्वतन्त्र 
ग्रन्थ मिलता है । 

भारतीय प्रातिशाख्य, शिक्षा या व्याकरण-ग्रन्थों में मात्रा क भेद के रूप में 
केवल तीन---हंस्व, दीघं, प्लुत--का ही प्रायः उल्लेख मिलता है । परम्परागत रूप 
में हृस्व एकमात्रिक, दीघं द्विमात्तिक तथा प्लुत त्रिमात्रिक है, या कुछ लोगों के 

अनुसार एक बार चुटकी बजाने में जितना समय लगता है, उतना समय ह्वस्व का है, - 
ओर उससे इूना तथा तीन गुना क्रम से दीघं तथा प्लुत का ।' वस्तुतः बात ऐसी है 
शास्त्रियों ने इसके लिये स्वनगुण या रागीय तत्व (70500० £६2६४९) तथा 
अमरीकनों ने अबंड या खंडेतर ध्वनियां (500194.568116114] 5०००5) भौ प्रयुक्त 
किया हे। कुछ अन्य विद्वानों ने इन्हें secondary phoneme prosodeme 
कहा हे। 

१. नारक-शिक्षा, ऋक्‌ प्रातिशाख्य तथा अन्य ग्रन्थों में इन मात्राओं को और 
ढंग से भी नापा गया है। जसे ह्रस्व बराबर हे आंख की झपक या नीलकंठ की एक 
बोलो या बिजली को एक चमक के। दीर्घ बराबर है कोवे की एक बोली के, और 

'प्जुत बराबर है मोर को एक बोली के । आधी मात्रा या हस्वाङ् को न्योले को एक 
बोली के बराबर कहा गया है । Ds 
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नहीं हस्व से दीघं में अधिक समय तो लगता है, किन्तु दूना नहीं । अंग्रेजी हस्व स्वर 
में "२२८ सेकेंड तथा दीघं में “२१०५ सेकंड लगता है । संस्कृत में सामान्यतः प्रथम 
दो--हस्व, दीर्घ--का ही प्रयोग मिलता है । प्लुत का प्रयोग बहुत कम मिलता है । 
पुरे ऋग्वेद में इसका प्रयोग दो-तीन बार से अधिक नहीं है । 'ओ३म' में 'ओ' प्लुत 
है । इसीलिये ओ के वाद ३ लिखते हैं जो (ह्रस्व के तीन गुने) प्लुत का द्योतक है। 
किसी को बुलाने में इसका प्रायः प्रयोग होता है 'ओराऽऽऽम'। यहाँ “रा का 'आ' 
प्लुत है । कभी-कभी तो इतना खींचकर बुलाते हैं कि प्लुत से भी बड़ी माल्ला सुनाई 
पड़ती है, जिसके लिए ४ या ५ लिख सकते हैं । भोजपुरी में 'रमवाँ हउवे रे' में रे 
का ए १० मात्रा से कम का नहीं होता । 

माद्रा स्वर, अद्ध स्वर और व्यंजन सभी को होती है। कुछ लोगों का विचार 
है कि भारत में व्यंजन की मात्रा नहीं मानी जाती थी, कितु वस्तुतः ' ऐसी बात नहीं 
है । अथवंवेद, प्रातिशाख्य तथा वाजसनेयी प्रातिशाख्य आदि कई ग्रन्थों में व्यंजन की 
मात्रा का उल्लेख मिलता है । वाजसनेयी प्रातिशाख्य व्यंजन की मात्रा आधी (व्यंजन 
मद्धं मात्रा) मानता है। व्यंजन की मात्रा के आधार पर कई वर्ग बनाये जा सकते 
हैं। स, श, ज्‌ आदि ऐसे व्यंजन, जिनका उच्चारणं देर तक किया जा सकता है, 
अपेक्षाकृत देर तक बोले जा सकते हैं । इनकी मात्रा घट-बढ़ सकती है, किन्तु स्पर्श 
आदि में सामान्यतया ऐसा होना सम्भव नहीं होता । किन्तु इसका आशय यह नहीं 
कि उनकी मात्रा कभी दीं हो ही नहीं सकती । व्यंजन का द्वित्व वस्तुतः दो व्यंजन 
न होकर व्यंजन का मात्रा की दृष्टि से दीघं रूप ही है । 'गुड्डी', 'बग्गी', “सच्चा, 
श्वक्का' जैसे शब्दों में यदि ध्यान दिया जाय तो 'ड', 'ग', 'च', 'क' दो नहीं हैं, 
अपितु एक ध्वनि के ही ये दीघं रूप हैं । इसका अर्थ यह भी हुआ कि स्पर्श व्यंजनों 
में मात्रा की दीर्धता के कारण बीच की स्थिति ही लम्बी हो जाती है। वायु के आने 
और स्फोट या निकलने में कोई अन्तर नहीं पड़ता । कहना न होगा कि इस बात को 
दृष्टि में रखते हुए इस प्रकार की ध्वनि को दो चिल्लो के योग से लिखना भ्रामक 
है । वस्तुतः स्वर और व्यंजन दोनों के लिए मात्र की दीर्घता को व्यक्त करने के 
लिए एक चिह्न का प्रयोग अधिक वैज्ञानिक है । 

किसी व्यंजन के उच्चारण में कितना समय लगता है, इसका भी अध्ययन 


* किया गया है । अंग्रेजी की अघोष स्पर्शे ध्वनियों में "१२ सेकेंड, घोष स्पर्शं में "०८८, 


नासिक्य में .१४६, पाश्विक और लुंठित में “१२२, तथा संघर्षी में -११२ सेकेण्ड । 
यों सामान्यतया स्वरों के उच्चारण में सबसे अधिक समय लगता हैं, अढेस्वरों में 
उनसे कम और व्यंजनों में अद्धंस्वरों से भी कम । व्यंजनों में सबसे अधिक समय 


Ei अनुनासिक व्यंजनों में लगता है, उतसे कम लुंठित और पाश्विक व्यंजनों में, उनसे कम 


ऊष्मों में उससे कम अन्य संघ्षिग्रों में और सबसे कम स्पशो में। अन्य स्पर्शो 
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में भी दन्त्य में सबसे कम, तालव्य में उससे अधिक और ओष्ठ्य में सबसे अधिक 


समय लगता है सभी प्रकार की घ्वनियों में अघोष में समय ज्यादा लगता है और 
घोष में कम । मोटे रूप से सभी व्यंजनों की मात्रा हृस्वाद्धं मानी जा सकती है । 


(अ) आघात (^००enध) 
यहाँ 'आघात' शब्द अंग्रेजी शब्द 'ऐक्सेट' (०८९०६) के प्रतिशब्द के रूप में 
प्रयुक्त किया जा रहा है। यों हिन्दी-पुस्तकों में “ऐक्सेट' के लिए 'बल', स्वर", 
` स्वराधात' आदि का भी प्रयोग किया गया है। अंग्रेजी 'ऐक्संट' शब्द का प्रयोग 
भाषाविज्ञान में प्रमुखतः ३ अर्थो में मिलता है : (क) पामर आदि कुछ भाषाविज्ञान- 
वेत्ता इसे बहुत विस्तृत अथे में लेते हैं, और उनके अनुसार मात्रा (mora), सुर- 
लहर (nt००।००), बलाघात (६7९58), ध्वनिःप्रक्रिया (आगम, लोप, समीकरण, 
विषमीकरण, विपर्यय आदि) तथा ध्वनि-प्रकृति (स्थान, प्रयत्न या संवृतता-विवृतता 
आदि) आदि अनेक चीजें इसके अन्तर्गत आती हैं। (ख) दूसरे अथं में 'ऐक्सेंट' बहुत 
सीमित है और उसे मात्र बलाघात (7९88) का समानार्थी मानते हैं । प्रेटर, पेई, गेजर 
आदि भाषाविज्ञानविदों ने इसी अर्थ में इसका प्रयोग किया है। (ग) तीसरे अर्थ में 
'ऐक्सेट' इन दोनों अथो के बीच में है, और उसमें बलाघात (५7९४) और सुर या 
चुराषात (91०४), केवल ये दो चीजें आती हैं। यही अर्थ अधिक प्रचलित एवं 
मान्य है । यहाँ इसी अर्थ में 'आघात' शब्द का प्रयोग किया जा रहा है। 
ईस प्रकार आघात (2००७०६) के दो भेद हुए : (क) बलाघात (४1655 
4००९), और (ख) सुर (itch accent) । 
बलाघात 
बोलने में प्रायः ऐसा देखा जाता है कि वाक्य के सभी अंशों पर बराबर बल 
या जोर नहीं दिया जाता । कभी वाक्य के एक शब्द पर बल अधिक होता है तो 
कभी दूसरे पर । इसी प्रकार एक शब्द की भी सभी ध्वनियों पर बराबर बल या 
आघात नहीं पड़ता । शब्द जब एक से अधिक अक्षरों (511201९४) का होता है, तो 
इन अक्षरों पर भी बल बराबर नहीं पड़ता; एक पर अधिक होता है तो दूसरे या 
दूसरों पर कम । इसी बल, जोर या आघात को “बलाघात' कहते हुँ । यह ध्यान देने 
की बात है कि भाषा की कोई भी ध्वनि पूर्णतः बलाघातशुन्य नहीं होती ।' जिन 
ध्वनियों, अक्षरों या शब्दों को हम बलाषातशुन्य समझते हैं, उन पर केवल अपेक्षाकृत 
केम बलाघात होता है । कुछ लोग बलाघात को केवल 'अक्षर' पर मानते हैं, किन्तु 
ऐसी मान्यता के लिए संपुष्ट आधार का ला गा साब है स्वादहत कू है। व्यावहारिक रूप से अक्षर- 


१° अस्फोडित स्पशं (०९४71००0 807) जसे 'आप्‌' की 'प्‌' जैसी ध्वनियां 
अपवाद हैं । 
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बलाघात का प्रयोग अधिक दिखायी पड़ता है, इसलिए केवल मोटे रूप से तो ऐसा 
माना जा सकता है, किन्तु तस्तः जब सभी भाषा-ध्वनियाँ किसी न किसी अंश में 
बलाघात से युक्त होती हैं तो फिर 'बलाघात' को मात्र अक्षर तक कदापि सीमित 
नहीं माना जा सकता । मूलतः बलाघात का कुछ आधिक्य एक ध्वनि पर दिखाई 
पड़ता है, जब हम उसकी तुलना आसपास की कम बलाघातयुक्त ध्वनियो से करते 
हैं; दूसरे स्तर पर बलाघाताधिकय अक्षर पर दिखायी पड़ता है, जब हम एक अक्षर 
की तुलना आसपास के अक्षर से करते हैं, तीसरे स्तर पर यह शब्द पर दिखाई पड़ता 
है, जब हम एक शब्द की तुलना आसपास के शब्दों से करते हैं और चौथे. स्तर पर 
यह वाक्य पर दिखायी पड़ता है, जब हम एक वाक्य की तुलना आसपास के वाक्यों 
से करते हैं। 
भाषा के विभिन्त स्तरों पर बलाघात के भेद 

सभी भाषाविज्ञानविदों ने बलाघात के दो भेद माने हैं : शब्द-बलाघात और 
वाक्य-बलाघात । इस परम्परागत भेद से थोड़ा हटते हुए, इन पंक्तियों का लेखक 
उपर्युक्त कारणों से ध्वनि, अक्षर, शब्द, वाक्यांश और वाक्य के स्तर पर बलाघात.के 


निम्नांकित चार-पाँच भेद का विनम्र सुझाव देना चाहता है 
(१) ध्वनि-बलाघात-वह बलाघात जो किसी एक ध्वनि (स्वर या व्यंजन) 


पर हो। यदि किसी अक्षर (5918016) में एक से अधिक घ्वनियाँ हों तो हेम-देखते 
हैं कि उनमें एक ध्वनि उस अक्षर का “शिखर होती है और शेष “गह्वर । कहना न 
होगा कि अपेक्षाकृत अधिक बलाघात उस शिखर पर ही होगा ।' उदाहरणार्थ, 'जपू' 
एक अक्षर है। इस अक्षर का शिखर बीच का अ (ज्‌+अ--प) है। इस अं में 
मुखरता आदि अन्य गुणों के साथ बलाघाताधिक्य भी है, इसीलिए यह 'शिखर' है, 
अन्य ध्वनियाँ इसी कमी के कारण 'गह्वर हैं। ई 

(२) अक्षर-बलाघात--वह बलाघात जो अक्षर पर हो । यदि किसी शब्द में 
एक से अधिक अक्षर हैं, तो उनमें प्रायः यह देखा जाता है कि एक अक्षर पर बलाघात 
सबसे अधिक होता है, दूसरे पर कम और तीसरे पर और कम या इसी प्रकार । 
अंग्रेजी आदि बलाघातःप्रधान भाषाओं में यह बात पर्याप्त स्पष्ट है । उनमें एक से 
अधिक अक्षर वाले शब्दों में एक अक्षर बलाघातयुक्त (50८5560) कहलाता है, और 
शेष में कुछ बलाघातहीन ( ५३४7०४५९५) तथा कुछ अल्पबलाघातयुक्त (wea 
४६7९5 वाले) । यहाँ 'बलाघातहीन' का अंथे यह नहीं है कि वे अक्षर बिना बलाघात 
के होते हैं। इसका मात्र यह अर्थ है कि उनका “बलाघात' अन्यों की तुलना में नही 


के बराबर” होता है । इसीलिए बलाघातहीन (या अंग्रेजी का 'अनस्ट्रेसड') शब्द 


भ्रामक है, और इसके स्थान पर “अत्यल्प बलाघातयुक्त' का प्रयोग होना चाहिये । 
यों तो वाक्य के एक से अधिक शब्दों के अक्षरों के बलाघात को भी तुलनात्मक 


रूप में देखा जा सकता है, किन्तु इस प्रकार का तुलनात्मक मूल्यांकत प्रायः केबल एक 
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शब्दों के अक्षरा का ही | कया जाता है। उनके बलाघातो को क्रम से प्रथम बलाघात 
(सबसे प्रबल), द्वितीय बलाघात (उससे निवल), तृतीय बलाघात (उससे भी 
निर्बेल), चतुथं बलाघात (तीसरे से निर्वेल) आदि नामों से अभिहित किया जा 
सकता है । अंग्रेजी शब्द 'ओपट्‌ युनिटि' (००००४४॥५) में ५ अक्षर हैं। तुलना- 
त्मक दृष्टि से प्रथम बलाघात तीसरे अक्षर पर, द्वितीय पहले पर, तृतीय पाँचवें पर, 
चतुर्थ दूसरे पर ओर पंचम चौथे पर है । इसी रूप में बलाधात के सापेक्ष बल को 
लेकर विद्वानों ने इसके उच्च (1000), उच्चाद्धं (1941 1000), सामान्य, सशक्त 
या प्रबल (४००६), अशक्त या निवल (४९३६) तथा मुख्य (Primory), गौण 
(5९०००५३1५), गौणातिगौण या तृतीयक ( ०7४३7) आदि भेद किये हैं। 
कहना न होगा कि तुलनात्मक दृष्टि से विचार करके आवश्यकतानुसार इस प्रकार 
के अनेक भेद किये जा सकते हैं । यों मुख्य भेद दो ही होते हैं, जिनके लिये उपर्युक्त . 
में किसी युग्म या तिक में प्रथम दो का प्रयोग किया जा सकता है । अंग्रेजी शब्द 
'फादर' (4६९7) में प्रथम अक्षर मुख्य बलाघातयुक्त है, और दुसरा गौण । 


भाषाविज्ञान के विद्वानों ने इस 'अक्षर-बलाघात' को ही शब्द-बलाघात 
(#०4-ऽ(7९55) कहा है, जिसका आशय है शब्द के अवयबों, अर्थात्‌ अक्षरों पर बला- 
घात होना । बलाघात-प्रधान भाषाओं में शब्द के अक्षरों पर का चलाघात निश्चित 
होता है, जिसे निश्चित वलाघात (1५९ $7९5) कहते हैं । भाषा को स्वाभाविक 
रूप में बोलने के लिए इनका ज्ञान और प्रयोग आवश्यक है । अंग्रेजी इसी प्रकार की 
भाषा है । भारतीय जब अंग्रेजी बोलते हैं तो उसे प्रायः बलाघातशुन्य रूप में बोलते 
हैं, इसीलिए अंग्रेजी के लिए वह अस्वाभाविक लगती है, और कभी-कभी समझ में 
भी नहीं आती । यों तथाकथित बलाघातहीन भाषाओं में भी शब्द के अक्षरों पर 
बालाघात निश्चित होता है । जैसे हिन्दी में कुछ विशेष प्रकार के शब्दों में प्रायः 
अक्षर के उपांत पर बलाघात होता है, इसी कारण अन्तिम 'अ' का लोप हो गया है, 
जैसे कमलू, राम्‌, दाल, आपू आदि। 

(३) शब्द-बलाघात- एक सामान्य वाक्य में सभी शब्दों पर लगभग 
बराबर बलाघात रहता है। “राम ने मोहन को डंडे से मारा' एक इसी प्रकार का 
सामान्य वाक्य है । कितु आवश्यकतानुसार इसके किसी शब्द पर अपेक्षाकृत अधिक 
बलाषात डाला जा सकता है, और तब इस वाक्य के अर्थ में थोड़ा परिवर्तन आ 
जायया 1 वाक्य-गठन में जैसे कभी-कभी वाक्य के सबसे महत्वपूर्ण शब्द को नियमतः 
टीक न होते हुए भी पहले रख देते हैं (“मोहन को तुमने मारा' या 'डंडे से तुमने 
मारा ।' इन दोनों बाक्यो में बल देने के लिये 'मोहन' और 'डंडे' को अनियमित होते 
हुए भी पहले रख दिया गया है), उसी प्रकार बल देने के लिये शन्द-विशेष पर 
बलाषात' भी डाल दिया जाता है । ऊपर के वाक्यों में प्रमुख अर्थबोधक शब्द राम, 
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मोहन, डंडे, मारा, ये चार हैं। इन चारों में किसी पर भी बलाघात डालकर अर्थ 
की विशेषता प्रकट की जा सकती है । 'राम' पर बल देने का अर्थ होगा कि “राम ने 
मारा, अन्य किसी ने नहीं', इसी प्रकार 'डंडे' पर बल देने का अर्थं.होगा कि “डंडे” से 
मारा, किसी और चीज से नहीं । इसी प्रकार औरों पर भी बल देने से अर्थ बदला 
जायगा । “राम आया और रुपये लेकर चला गया' वाक्य में यदि 'और' पर बल न 
दें तो वह, 'तथा' का समानार्थी है। 'तथा' पर बल दें तो वह “और ज्यादा' या 


` “दूसरे' का समानाथी है । 


यहाँ दो बातें ध्यान देने की हैं: (क) इस रूप में बलाघात निश्चित 
(1८९५) न होकर मुक्त या अनिश्चित (100) है, और अपनी आवश्यकतानुसार 
वक्ता किसी भी शब्द पर उसे डाल सकता है। 

(ख) इस बलाघात का सीधा संबंध अर्थ से है। थोड़ा भी हेर-फेर करने से 
अथं बदला जायगा । ४ 

शब्द-बलाघात संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण, प्रधान क्रिया और क्रियाविशेषण पर 
हो सकता है । 

जिसे यहाँ “शब्द-बलाघात' कहा गया है, उसे भाषाविज्ञान के विद्वानों ने 
'वाक्य-बलाघात' (५९०००९ 57685) कहा है । यह इसलिए कि वाक्य में प्रयुक्त 
होने पर ही इस प्रकार के बलाघात का प्रयोग होता है, कितु वस्तुतः इसे शब्द- 
बलाघात कहना ही अधिक उचित है, वार्क्य-बलाघात नहीं । वाक्य-वलाघात कुछ और 
है, जिसे आगे दिया जा रहा है। र 

(४) वाक्य-बलाघात--यों तो सामान्य बातचीत में प्रायः सभी वाक्य बला- 
घात की दृष्टि से लगभग बराबर होते हैं, किंतु कभी-कभी आश्चर्य, भावावेश, आज्ञा 
या प्रश्न आदि से सम्बद्ध होने पर कुछ वाक्य अपने आसपास के वाक्यों से अधिक ” 
जोर देकर बोले जाते हैं। ऐसे वाक्यों में कभी-कभी तो बल कुछ ही शब्दों पर होता 


है, कितु कभी-कभी पूरे वाक्य पर भी होता है । आसपास के अन्य वाक्यों की तुलना 


में अधिक बलाघातयुक्त वाक्य के प्रयोग के कारण इस स्वर के बलाघात को 
“वाक्य-बलाघात' कहा जा सकता है । उदाहरणार्थ-- 


राम- तुम जो भी कहो, मैं नहीं जा सकता । 
श्याम--वाह ! यह तो अच्छी रही ! जिस पतरी में खाओ, उसी . में छेद 


करो, और उस पर कहो कि नहीं जा सकता; जाओगे कैसे नहीं ? (हाथ उठाकर 


भगाने की दिशा में फेंकते हुए) भाग जाओ नालायक कहीं के। 
यहाँ कहना न होगा कि श्याम द्वारा कहे गए वाक्यों मै “भाग (जाओ, पर 
बलाघात अन्यो की तुलना में बहुत अधिक होगा । इस संदर्भ में यह भी ध्यान देने 
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योग्य है कि इस प्रकार का 'बलाघातयुक्त वाक्य' छोटा होगा । यदि उसमे शब्द 
अधिक होंगे तो फिर सशक्त बलाघात केवल कुछ प्रमुख शब्दों तक ही सीमित रह 
जायगा । उस प्रकार के वलाधात को यदि अलग नाम देना चाहें तो (५) वाक्यांश- 
बलाघात कह सकते हैं । उपर्युक्त वाक्य के भाग जाओ' के स्थान पर यदि “भाग 
जाओ यहाँ से? कर दें तो सामान्यतः सशक्त बलाघात पूरे पर न पड़कर प्रथम दो 
तक ही सीमित रहेगा । 
या आषाते,के आधार पर बलाघात के भेद 

0 देखे, चुके हैं कि किसी न किसी अंश में बलाघात प्रायः सभी ध्व- 


नियों है । तीव्रता या इसका भौतिक स्वरूप इसी कारण निरपेक्ष 
रूप से रण के योग्य नहीं है । यदि बहुत गहराई से देखना हो तो 
भाषा, , संदर्भ आदि के प्रसंग में उच्च, उच्चाद्ध, निम्न, निम्नाद्धं, सामान्य 
आदि भेद कियेपज/ सकते हैं । यों जैसा कि ऊपर अक्षर-बलाघात के प्रसंग में उल्लेख 
किया खा चुका है) आवश्यकतानुसार इसके और भी अधिक भेद तीव्रता के तुलना- 


पर किये जा सकते हैं, कितु अधिक प्रचलित भेद 'सशक्त' 
और 'अशक्त' दो ही हैं । भाषा-अध्ययन की सामान्य शब्दावली में जहाँ बलाघात 
सशक्त और श्रोतव्य होता है, केवल उसी को बलाघातयुक्त कहते हैं, और जहाँ हल्का 
या बहुत अशक्त होता है, उसे प्रायः बलाघात नहीं मानते । 


अर्थ के आधार पर बलाघात के भेद 

अर्थ के स्तर पर बलाघात दो प्रकार का होता है : सार्थक बलाघात और 
निर्थक बलाघाता सार्थक बलाघात उसे कहते हैं जिसका अथं से सम्बन्ध होता है। ऊपर 
शब्द-चलाघात इसी प्रकार का है। वाक्य में जिस शब्द पर बलाघात होता है, 
वह अधिक महत्त्वपूर्णं हो जाता है, और उसके महत्व के आधार पर 
वाक्य के अर्थ में विशेषता आ जाती है । ऊपर “राम ने मोहन को डंडे से 
मारा वाक्य उदाहरणस्वरूप लिया जा चुका है और इस बात का संकेत किया जा . 
चुका है कि शब्द-बलाघात से वाक्य के अर्थ में किस प्रकार विशेषता आ जाती है। 
सार्थक. वलाघात का दूसरा रूप बलाघात-प्रधान भाषाओं में अक्षरःबलाघात में 
दिखायी पड़ता है। इन भाषाओं में शब्दों के अक्षर पर बलाघात में परिवर्तन से अर्थ 
परिबतित हो जाता है। उदाहरणाथं, अंग्रेजी में ऐसे बहुत से शब्द हैं (जैसे impr, 
conduct, present, insult, increase आदि ) जो संज्ञा और क्रिया दोनों रूपों 
में प्रयुक्त होते हैं। इनकी वतंनी में तो कोई अन्तर नहीं पड़ता, लेकिन बलाघात में 
पड़ जाता है। जब बलाघात प्रथम अक्षर पर होता है तो शब्द 'संज्ञा' होते हैं, किन्तु 
. जब दूसरे पर, होता है तो 'क्रिया' हो जाते हैं । इस प्रकार इन शब्दों में संज्ञा और 
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क्रिया का भेद किसी अन्य बात पर निर्भर न होकर मात्र बलाघात पर निर्भर है। 
इसीलिए यहाँ बलाघात सार्थक है । इसे 'सोद्देश्य बलाघात'. भी कह सकते हैं । ग्रीक 
भाषा में सार्थक बलाघात एक और ढंग का मिलता है। वहाँ तो बलाघात के कारण 
अर्थे बिल्कुल बदल जाता है । उदाहरणार्थ, 'पॉली' शब्द में यदि बलाघात प्रथम अक्षर 
पर होगा तो इसका अर्थ 'नगर' होगा, कितु दूसरे पर होगा तो यह संज्ञा से 
विशेषण हो जायेगा और इसका अर्थ हो जायेगा 'बहुत' । 

निरथंक बलाघात उसे कहते हैं, जिसके परिवर्तन से अर्थं में कोई अन्तर नहीं 
पड़ता । उदाहरणाथ, हिन्दी में 'कमल' में 'म' के 'अ' पर बलाघात है, किन्तु बोलने 
वाला उसके स्थान पर क के 'अ' परे यदि बलाधात पर दे तो सुनने वाले को थीडा 
अस्वाभाविक तो लगेगा, कितु अर्थ में कोई परिवर्तन नहीं होगा । 


बलाघात की परिभाषा 

बलाघात उच्चारण-शक्ति की वह मात्रा है, जिससे किसी भाषिक इकाई 
( ध्वनि, अक्षर, शब्द, वाक्यांश, वाक्य ) . का उच्चारण किया जाता है, तथा जो 
उच्चारण के लिए भीतरं से आती हुई हवा की तीव्रता एवं उच्चारण से संबद्ध मांस- 
पेशियो की दृढ़ता पर निर्भर करती है। 
सुर 

सुर का स्वरूप और उसमें उतार-चढ़ाव का कारण-बलाघात में हम देख चुके 
हैं कि सभी ध्वनियाँ बराबर बल से नहीं बोली जातीं । उसी प्रकार वाक्य की सभी 


. ध्वनियाँ संदा एक सुर में नहीं बोली जाती । संगीत के सरगम की तरह उनमें सुर 


अँचा-नीचा होता रहता है । 'आप जा रहे हैं वाक्य की सभी ध्वनियों को एक सुर 
में बोलने से इसका सामान्य अर्थ होगा, जिसका उद्देश्य होगा मात्र सूचना देना । 
किन्तु यदि 'आप' के बाद की ध्वनियों का सुर बढ़ाते जायें और अंत में 'हैं' को 
बहुत ऊँचे सुर पर बोलें तो इस वाक्य में एक संगीत-सा आरोह या चढाव सुनाई 
देगा और . वाक्य सामान्य से बदल कर प्रश्तसूचक हो जायगा, जिसका अर्थ होगा, 
“क्या आप जा रहे हैं ?' इस वाक्य को आश्चयंसूचक बनाने के लिए इसी प्रकार 
एक विशेष प्रकार के 'सुर' की जरूरत होगी : आप जा रहे हैं ! 

'बलाघात' की तरह ही 'सुर' भी मूलतः एक मनोव॑ज्ञानिक है, जिसे स्वर- 
तंत्रियों के कंपन द्वारा प्रकट किया जाता है । स्वर-तन्त्र पर विचार करते समय कहा 
जा चुका है कि घोष ध्वनियों के उच्चारण में स्व॒र-तंत्रियों में कंपन होता है। यही 
कंपन जब अधिक तेजी से होता है तो ध्वनि ऊँचे सुर में होती है और जब धीमी 
गति से होता है तो नीचे सुर में होती है ।' सुर स्वर-तंत्रियों की प्रति सेकेंड कंपना- 

व इससे यह भी स्पष्ट हो जाना चाहिए कि सुर से स्वर यंत्र को छोड़कर 


. और किसी भी उच्चारण-अवयव फा सम्बन्ध नहीं है । 
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वृत्ति ( frequency of vibration ) पर निर्भर करता है । इसी से यह भौ स्पष्ट 
है कि बलाघात की तरह सुर घोष-अघोष दोनों प्रकार की ध्वनियों में संभव नहीं । 
अघोष ध्वनि की तो यही विशेषता है कि उसके उच्चारण में स्वर-तंत्नियों में कंप 
होता ही नहीं, अर्थात्‌ 'सुर' केवल घोष:या सघोष ध्वनियों की चीज है । अघोष से 
इसका कोई सम्बन्ध नहीं है। ४ 
यह बात बिल्कुल तार वाले बाजों की तरह है । यंदि सितार, वीणा या 
इसी प्रकार के किसी अन्य वाजे में तार ढीला होगा तो उससे जो ध्वनि निकलेगी, 
उसका सुर नीचा होगा, किन्तु यदि कसा होगा तो सुर ऊंचा होगा। इसका कारण 
यह है कि ढीले तार पर आघात करने पर कंपन धीमी गति से होगा । किन्तु वह 
कसा होगा तो कंपन अधिक तेजी से होगा । इनको बजाने वाले बजाने के पूवं इसी 
दृष्टि से विभिन्न तारों को कसते या ढीला करते हैं । वाद्य संगीत की भाँति ही 
मौखिक संगीत का अभ्यासी आरम्भ में घंटों 'आ-आ' करके अपनी स्वर-तंत्रियों को 
कड़ा-नरम और समीप-दूर करके उनमें विभिन्न सुरों ( या सरगम के आरोहों- 
अवरोहों ) की आवाज निकालने, अर्थात्‌ विभिन्न गतियों से कंपित करने का 
अभ्यास करता है.। अभ्यस्त हो जाने पर भी स्वर-तंल्ियों पर अपना इस दृष्टि से पूरा 
नियंत्रण रखने के लिए उसे अभ्यास को जारी रखना पड़ता है। इस प्रकार संगीत 
के लिए “सुर' का बहुत महत्व है, किन्तु जैसा कि हम आगे देखेंगे, भाषा के लिए भी 
अ महत्वपुर्ण नहीं है । हाँ, यह अवश्य है कि सभी भाषाओं में उसका महत्त्व समान 
नहीं है। 
सुर के आरोह-अवरोह या उतार-चढ़ाव में स्वर-तलियों की समीपता और 
उनके कडापन के अतिरिक्त फेफड़े से आने वाली हवा का महत्त्व भी कम नहीं है, 
क्योंकि स्वर-तंत्रियों का धीमी या तेज गति से कंपन हवा की शक्ति पर भी एक सीमा 
तक निर्भर करता है । इन बातों. के अतिरिक्त 'सुर' स्वर-तंत्रियों की लम्बाई और 
स्वस-यंत्र (181%) से ` विस्तार (३2८) पर भी निर्भर करता है। बच्चों की 
, आवाज ऊँचे सुर की होती है, क्योंकि उनमें लम्बाई और विस्तार दोनों ही कम 
होता है । पुरुष की तुलना में स्त्रियों में भी यही बात मिलती है । 
सुर के भेद : आरोहण-अवरोहण के आधार पर---हर व्यक्ति वैज्ञानिक 
दृष्टि से ठीक एक सुर पर नहीं बोलता । भाषा की स्वाभाविक गति में प्रयुक्त सुर- 
उच्चता या सुर-निम्तता तथा भावात्मक स्थिति के कारण सुर का आरोह-अवरोह 
एक व्यक्ति की भाषा में भी अपना अलग मिलता है। इस आरोह-अवरोह का अनुपात 
एक भाषाभाषी लोगों में प्रायः समान होता है । 
युनानी ओर बैदिक संस्कृत के स्वर 
प्रत्येक व्यक्ति की सुर की दृष्टि से अपनी निम्नतम और उच्चतम सीमा 
होती है। उसके सुर का उतार-चढ़ाव “उसी के बीच होता रहता है। सुक्ष्म दृष्टि से 
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इसके अनेक भेदि” किये जा सेकेत हु? थी ईसैंके उच्च [डि] वध मिश्र या सम 
(गद या 1८4) तथा निम्न (109) , ये तीन भेद अधिक अनलित रहे हैं । वैदिक 
संस्कृत में लगभग ये ही तीन सुर या स्वर उदात्त, स्वरित एवं अनुदात्त हैं। ग्रीक में 
ऐक्यूट ( acute 80०९॥) , ग्रेव (878५6 80०७1) तथा सरकम्फ्लेक्स (010000[102 
४००८॥६) ये तीन सुर थे। ऐक्यूट भारतीय उदात्त की भाँति ही उच्च था, इसे यों 
(३) अंकित करते थे । ग्रेव (जिसे वे 2 अंकित करते थे) निम्न था, किन्तु कदा- 
चित्‌ बहुत निम्न नहीं. । यद्यपि बहुत से विद्वानों ने माना है, किन्तु मेरे विचार में 
यह भारतीय अनुदात्त का समानार्थी नहीं है । यह कदाचित्‌ सामान्य सुर और उच्च 
या ऐक्यूट के बीच का रहा होगा । सरकम्फ्लेक्स (जिसे वे 2) या ४, या 4, रूप में 
अंकित करते थे वह सुर था.जो पहले उठता था और फिर गिरता था। इस रूप 
में इसे आरोही-अवरोही सुर कह्‌ संकते हैं। वैदिक स्वरित को अनेक लोगों ने इसका 
समानार्थी माना है, किन्तु वस्तुतः ये दोनों भिन्न हैं । 

स्वरित--इसका शाब्दिक अर्थ है 'उच्चरित' या 'ध्वनित' । तैत्तिरीय प्राति- 
शाख्य तथा अष्टाध्यायी आदि में आता है--'समाहारः स्वरितः' । वाजसनेयी प्राति- 
शाख्य में आता है--“उभयवान्‌ स्वरितः'। आपिशलि शिक्षा में आता है--उदात्ता- 
ुदात्तस्वर सन्निपातात्‌ स्वरितः', अर्थात्‌ स्वरित, उदात्त और अनुदात्त का मेज्ञ या 
समाहार है । इस मेल का अथं संधि है या समन्वय, यह प्रश्‍न महाभाष्यकार न 
उठाया है । कहना न होगा कि यह संधि ही है, जिसे नर-क्षीर की तरह न मात कर 
काष्ठ-जंतु के समान माना गया है । पाणिनि ने कहा है--'तस्यादित उदात्तमधह- 
स्वम्‌' (१.२.३२), अर्थात्‌ स्वरित के आदि की हस्वाद्ध मात्रा उदात्त होती है और 


शेष 'अनुदात्त' । मैकडॉनेल ने स्वरित को उदात्त से गिरता हुआ या अधोगामी सुर , 


( falling 2००९० ) माना है । उनके अनुसार यह उदात्त और सुरशुन्यता 
( tone।९5५॥९5 ) के बीच का है। स्वरों के भेद और उसके स्वरूप के सम्बन्ध में 


अनेक प्रकार के मत व्यक्त किये गये हैं । भेढ--कुछ लोगों ने पाणिनि के आधार पर 


इसके स्वतंत्र और परावलंबी दो. भेद माने हँ । परावलंबी -स्वरित.ग्रीक के सर्कस 


सेक्स-सा कहा गया है, जिसमें स्वरित का आद्यांश उदात्त से भी कुछ ऊँचा होता 


. है । उसके बाद यह अनुदात्त होता है । ऋक्‌ प्रातिशाख्य में भी यह बात कही गयी 


है । स्वतंत्र रूप में यह महत्त्व. की दृष्टि से उदात्त के समकक्ष माना गया है । कुछ 
लोगों ने मात्रा के आधार पर स्वरित के ह्वस्व स्वरित, दीधे स्वरित और लुप्त 
स्वरित तीन भेद माने हैं । हृस्व स्वरित का पूर्वाद्ध उदात्त और उत्तरां अनुदात्त 
होता है; दीघं की प्रारम्भ की ३ मात्रा उदात्त तथा शेष ई अनुदात्त, तथा प्लुत के 
प्रारम्भ की $ मात्रा उदात्त तथा शेष इ अनुदात्त होती है । इस प्रकार के मत उब्वट 
तथा अनंत भट्ट आदि-द्वारा व्यक्त किये गये हैं । प्रातिशाख्यों में स्वरित के कई भेदों 
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का उल्लेख प्रमुख जात्य स्वारित या नित्य स्वरित, अभिनिहित 
स्वरित, क्षैप्र स्वरित, प्रश्लिष्ट स्वरित, तैरोव्यंजन स्वरित तथा पादवृत्त स्वरित या 
वैवृत्त स्वरित आदि हैँ। _ ch 
उदात्त--उदात्त का शाब्दिक अर्थ है 'उठा हुआ । जो सुर उठा हुआ या 
ऊँचा. हो, उसे उदात्त कहते हैं । तैत्तिरीयः प्रातिशाख्य, वाजसनेयी प्रातिशाख्य तथा 
अष्टाध्यायी आदि में इसे स्पष्ट किया गया“है 'उच्चैरुदात्तः' अर्थात्‌ उदात्त उच्च 
होता है । इसमें 'उच्च' का.अथं क्या है, इसे पंतजलि ने स्पष्ट किया है--'आयामो- 
दारुष्यं अणुता खस्य इति उच्चैः कराणि शब्दस्य ।' इस आधार पर उत्ताद मैं आयाम 
या अंग-संकोच, दारुण्य अर्थात्‌ रूखापन तथो अणुता, अर्थात्‌ कंठ या स्वर-यंत्र की 
संवत्तता, ये तीन बातें मानी जा सकती हुँ । आपिशलि शिक्षा में भी ये ही बातें कही 
. गई हैं। | । 
डु अनुदात्त ऐसा स्वर जो “उदात्त न हो ।' अनुदात्त को तैत्तिरीय प्रातिशाख्य 
. वाजसनेयी प्रातिशाख्य तया पाणिनि के अष्टाध्यायी आदि में 'नीचँरनुदात्तः' रूप में 
स्पष्ट किया गया है, अर्थात्‌ यह “निम्न सुर' या 'नीचा सुर' था । अनुदात्त का प्रयोग 
कदाचित्‌ एक से अधिक अर्थो में हुआ है । कभी तो इसका अर्थ “उदात्त नहीं', अर्थात्‌ 
‘उदात्त से थोड़ा निम्न' ज्ञात होता है । इस रूप में यह्‌ ग्रीक ग्रेव का समानार्थी है 
और कभी सुरविहीन (८८०॥।०७४) का समानार्थी है । आपिशलि शिक्षा में आता 
है-“यदा सर्वाङ्गानुसारी प्रयत्नस्तीब्रो भवति, तदा गात्रस्य निग्रहः; कंठबिलस्य 
चातुत्व, स्वरस्य च वायोस्तीव्रगतित्वाद्‌ रौक्ष्यं भवति, तमुदात्तमाचक्षते ।' अर्थात्‌, जब 
शरीर के सर्वाङ्गों का प्रयत्न तीव्र हो, अंग शिथिल न हों, कंठ संकुचित हो तथा 
घ्वनि-उत्पादक वायु तीव्र हो तो जो रक्ष ध्वनि निकलती है, उसकी रुक्षता उदात्त 
है। इसके विरुद्ध 'यदातु मन्दः प्रयत्नो भवति; तदा गात्रस्य सनं कृठबिल्स्य महत्त्वं 
ˆ « स्वरस्य च वायोर्मेन्दगतित्वात्‌ स्निग्धता भवति तमनुदात्त¬ प्रचक्षते -।' अर्थात्‌, जब 
"अयत्न मंद हो तो जो स्निर्ध ध्वनि निकलती है, उसकी स्निर्धता अनुदात्त है। 
कोशिका वृत्तिकार का 'यश्मिन्ुच्चायंमाणे गाद्राणामन्ववसर्गोनाम्‌ शिथिलीभवनंभवति 
स्वरस्य मृदुता, कठविवरस्य उस्ता च सः अनुदात्तः भी प्रायः यही है । 
अनुदात्ततर अनुदात्त से भी नीचा सुर । इसे कुछ लोगों ने पूर्णतः निम्न सुर माना 
है । महाभाष्यकार पतंजलि आदि ने सुर के जो उदात्त, उदात्ततर, अनुदात्त, अनुदा- 
त्ततर, म स्वरितस्थोदात्त, तथा एकश्रुति सात भेद माने हैं, इनमें अनुदात्ततर, 
निम्ततम कहा गया है । उदात्त या स्वरित सुर के पूवं का अनुदात्त सुर बहुत निम्न 
होता है । कुछ लोगों के अनुसार उसी को अनुदात्ततर कहा गया है । इस अर्थ में 
. पाणिनि ने इसे सन्नतर ( उदात्त स्वरित परस्य सन्नतरः १. २. ४० ) को संज्ञा से 


-अभिहित किया है। है 
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इस प्रकार के प्रमुख तीन भेद मानने पर भी भारतीय मनीषी इस बात से 


` पूर्णतः परिचित थे किं सुर के और भी भेद हो सकते हैं। इसीलिए तैत्तिरीय प्राति- 


शाख्य की वैदिकाभरण-व्याख्या में चार (उदात्त, अनुदात्त, स्वरित और प्रचय) सुरों 
के संकेत मिलते हैं । नारद शिक्षा में एक और “निघात” बढ़ाकर भेदों की संख्या पाँच 
कर दी गयी है । महाभाष्यकार पतंजलि ने उदात्त, उदात्ततर, अनुदात्त, अनुदात्ततर 
स्वरित, स्वरित के आरम्भ; में वतमान. उदात्त और एकश्रुति, ये सात भेद माने हैं । 
इतना ही नहीं, क्राकप्रातिशाख्य, शुक्लयजुः प्रातिशाख्य और तैत्तिरीय प्रातिशाख्य में 
यह भी पता चलता है कि इन भेदों में 'स्वरित' के; अलग से संहितज, जात्य, 
अभिनिहित, श्रैप्र-प्रश्लिष्ट, तै रोव्यंजन, वैवृत्त, तैरोविराम तथा प्रातिहित ये ९ उपभेद 
भी प्राचीन काल में माने जाते थे । 
चीनी भाषा में अनेक सुर आज भी हैं, यद्यपि वे उपर्युक्त भेदों से कुछ भिन्न. 
हैं । उसमें चार प्रमुख सुर सम (०५९०), आरोही (7158), अवरोही ( sinking 
या £4118 ) और प्रवेशमुखी (1७778) हैं । कुछ लोगों ने कुछ ऊँचा, साधारण 
प्रश्नात्मक तेज प्रश्‍नात्मक तथा उत्तरात्मक कहा है । चीनी की कुछ बोलियों में इन 
सबके उच्च भौर निम्न इस प्रकार ८ भेद किये गये हैं। चीनी की कटनी बोली में ९ 
सुर हैं । । 
सुरलहर अथवा अनुतान (Intonation) 
जैसा कि पीछे स्पष्ट किया गयो 'सुर' स्वर-तंत्रियों के कंपन के कारण उत्पन्न 
एक ध्वनि गुण है, जो स्वर-तंत्तियों के प्रति सेकेण्ड कम्पंनावृत्ति पर निर्भर करता है । 
«सुर? किसी एक ध्वनि का होता (है, किन्तु जब हम एक से अधिक ध्वनियों की कोई 
इकाई ( शब्द, वाक्यांश, वाक्य ) का उच्चारण करते हैं तो हर ध्वनि (घोष) का 
सुर प्रायः अलग-अलग होता हैं, और इस प्रकार सुरों के उतार-चढ़ाव की लहर बनती 
है, जिसे 'सुरलहर' अथवा 'अनुतान' कहते हैं । दूसरे शब्दों में अनुतान या सुरलहरु 
सुरों के उतार-चढ़ाव या आरोह-अवरोह का क्रम है जो एकाधिक ध्वनियों फी 
भाषिक इकाई के उच्चारण में सुनाई पड़ता है । 
यह ध्यान रखने की बात है कि सुर तथा सुरलहूर का आधार 'स्वरतंत्रियों 
का कंपन' केवल घोष ध्वनियों में होता है किन्तु अघोष ध्वनियों का प्रयोग इतना 
कम होता है कि सुनने वाले को ऐसा लगता है कि वह पूरे उच्चारण का अनुतान सुन 
रहा है, खन्ड-खन्ड का नहीं । 
विश्व भाषाओं को अनुतान की दृष्टि से दो भागों में रखा जा सकता हैः 
तान (7016) भाषाएँ (जैसे चीनी, बर्मी, एफ़िक याउंडे आदि), अतान भाषाएं 
, (जैसे हिन्दी अंग्रेजी आदि) । ताने भाषाओं में अनुतात से शब्द का अर्थ भी बदल 
जाता है तथा उसका व्याकरणार्थ भी, किन्तु अतान भाषाओं में केवल आएचयें, 
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प्रश्न, अलिरुछा,! आताः यदि! का“अतिरिकति०भथिन्ही औषत है जो अभिव्यक्ति 
के सामान्य अर्थ के ऊपर एक प्रकार से आरोपित रहता है। इस प्रकार अनुतान के 
मुख्यतः तीन प्रकार्य (फंक्शन) हैं : 

(१) फोशार्थ-परिवर्तत--तान भाषाओं में अनुतान से शब्दों के अर्थ 
(कोशार्थ) बदल जाते हैं । उदाहरण के लिए, चीनी शब्द 'मा' का एक अनुतान में 
अथं “माता' है तो दूसरे में 'घोडा' । चीनी भाषा की एक बोली में विभिन्न अनुतानों 
में 'येन' शब्द के घुआँ, नमक, आँख तथा हंस ये चार अर्थ होते हैं। ऐसे ही अफ्रीका की 
“एफिक' भाषा में 'आक्या' के 'नदी' तथा 'पहला' दो अर्थ होते हैं । 

(२) व्याकरणार्थ-परिवर्तेन- अफ्रीका की याउंडे भाषा में “मंगायेन्‌' एक 
अनुतान में भूतकाल का रूप है (मैंने देखा) तो दूसरे अनुतान में भविष्य का 
(मैं देखूंगा) । इसी प्रकार अमेरिका की मैकजाटेको भाषा में 'साइटे' एक अनुतान में 
वर्तेमान का रूप है (मैं बुनता हूँ) तो दूसरे में भविष्य का (मैं बुनूंगा ) । 

(३) सामान्य कथन, प्रश्न, आश्चर्य आदि का योतन-- „ 

राम गया । (सामान्य कथन) 
राम गया ? (प्रश्न) 
राम गया ! (आश्चर्य) 


ऐसे ही विभिन्न अनुतानों में 'अच्छा' शब्द से 'हाँ' (तुम भी आना--अच्छा, 
आ जाऊंगा), आश्चर्य (वह पास हो गया-अच्छा ! ! )» अनिच्छा (शाम को मेरे 
साथ चाय पियो--अ च छ 1) आदि के भाव व्यक्त होते हैं । 


अनुतान मूलतः स्वर-तंत्रियों के प्रति सेकेण्ड कंपन में कमी-वेशी से उच्चारण 
में उत्पन्न उतार-चढ़ाव है, किन्तु इसके अतिरिक्त उसका सम्बन्ध बलाघात, मात्रा, 
तथा संगम (जंक्चर) भी है । ये चारों मिलकर मुख्यतः निम्नांकित तीन काम 
करते हैं: (१) वाक्यों के समूह को वाक्यों में, वाक्य को उपवाक्य तथा पदबंध में 
और पदबंध को और छोटी इकाइयों में तोड्ते हुँ; (२) अभिव्यक्ति को उत्तर, 
सामान्य कथन,  आज्ञाद्योतक, प्रश्‍नद्योतक तथा अनिच्छाद्योतक आदि बनाते हैं; 
(३) अभिव्यक्ति के विभिन्न भागों या अंशों को अर्थ के धरातल पर आपस में 
सम्बद्ध करते हैं । 

अंत में १ को निम्न सुर, २ को सामान्य सुर तथा ३ को उच्च सुर का 
प्रतीक मानकर कुछ मुख्य हिन्दी अभिव्यक्तियों की अनुतान-अभिरचना (Intonation 
Pattern ) यहाँ देखी जा सकती है-- | ह 
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(१) मकान अच्छा है। (सामान्य कथन) 

(२) मकान अच्छा है । (सामान्य कथन): २ ३ १ 

(३क) राम आ गया ? (प्रश्‍न). २३३ 

(३ख) राम आ गया क्या ? (प्रश्‍न) : २ ३२ 

(४) राम आ गया ! (आश्चर्य) ३ ३ १ 

(५) नमस्कार (अभिवादन) १२३ 
संगम (]1०७०८०००) संहिता अथवा विवृति 

बोलने में एक ध्वनि के बाद दूसरी ध्वनि आती रहती है । वक्ता एक ध्वनि 
समाप्त करके दूसरी का उच्चारण करता है। यह एक ध्वनि से दूसरी पर जाना दो 
प्रकार का होता है । कभी तो हम सीधे चले जाते हैं और दोनों ध्वनियों के बीच में कुछ 
नहीं आता । उदाहरणार्थं, "तुम्हारे में 'म्‌” के बाद 'ह' सीधे आ जाता है । किन्तु कभी 
एक ध्वनि से दूसरी पर जाना ऐसा नहीं होता । उदाहरणार्थ, 'तुम्‌ हारे" में ध्वनियाँ 
वही हैं, किन्तु 'म्‌' के बाद जाना 'तुम्हारे' जैसा नहीं है। यहाँ 'म्‌' और 'ह” के बीच 
में थोड़ा अवकाश, विराम या मौन है। इसी विराम या मौन को 'संगम', 'संहिता', 
विवृति' या 'योजक मौन' कहते हैं । यह ध्यातव्य है कि यह संगम सार्थक है । यदि न 
हो तो 'तुम्‌ हारे' का अर्थ तुम्हारे हो जायगा। संगम को भाषाविज्ञान में धन 
(+, जैसे तुम+हारे) द्वारा व्यक्त करते हैं, इसीलिए इसे 'धन-संगम' (9105 
1ए10प6) भी कहते हैं । संगम सवँदा शब्दों के बीच में आता है, अर्थात्‌ वाक्यांश 
की सीमाओं के भीतर ही आता है, इसलिये इसे कुछ लोग “आंतरिक संगम' 
(internal juncture) "भी कहते हैं । दूसरे शब्दों में संगम कभी वाक्य या वाक्यांश 
के अन्त के 'विराम' (३३) को भी संगम कहा है, किन्तु उसे संगम न कह कर 
सीमांतिक बिराम' ( 1९12! ८०००५९ ) कहना कुछ लोग अधिक ठीक. 
मानते हैं । 

संगम का एक भेद 'रूपिमिक संगम' (71णए/0गां० ]०॥०६५7९) भीहै। 
जब दो रूपिमों (110191०1765) के बीच संगम हो, तो उसे यह नाम देते हैं। “तुम 
हारे' में यही है । व्याकरणिक शब्दों के बीच में आने से इसे 'व्याकरणिक संगम' भी 
कहते हैं । संगम का एक भेद 'आक्षरिक संगम' (891140० 101०फ९) भी है। जब 


` संगम, दो अक्षरों के बीच में आये, तो उसे यह नाम देते हैं । दो समध्वनीय भिन्नार्थी 


उच्चारणों को ल । £ 
_ नलूकी  नलूकी 
(१) (२) 
उपर्युक्त दोनों में दो अक्षर हैँ-'नल्‌' और “की' । इन दो अक्षरों के बीच 
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संगम नहीं है, किन्तु दूसरे में इन्हीं दोनों अक्षरों के बाच समम है । अक्षर-सीमा पर 
स्थित होने के कारण यह संगम 'आक्षरिक संगम” है ।' 


संगम बहुत-सी भाषाओं में किसी न किसी रूप से सार्थक होता है। कुछ 
उदाहरण हैं-- 

नदी--न दी । नफ़ीस--न फीस। नरम--न रम। सोना--सो ना । वह 
घोड़ागाड़ी खींचता है--वह घोड़ा गाड़ी खींचता है । गाली-गा ली । इसी आधार पर 
संगम को स्वनिभिक माना जाता है। 

ऊपर कहा जा चुका है कि वाक्य या वाक्यांश के अन्त में आने. वाले विराम 
को संगम न कहकर सीमांतिक विराम कहना अधिक उचित समझा जाता है, किन्तु 
बात सवंसमस्त नहीं है । कुछ लोग भाषा के बीच किसी भी प्रकार के मौन या टूट 
(४7९०६) को संगम मानते हैं। 

इस रूप में सीमांतिक विराम को संगम मानकर उसके दो भेद किये जा सकते 
हैं: (१) 'पूर्णविराम' या 'सीमांतिक' संगम (terminal juncture )--यह पूर्णविराम 


है जिसके (1) सामान्य भाव, (11) प्रशन, (71) आश्चर्यं, ये तीन उपभेद किये जा सकते . 


` हैं। (२) 'अल्पविराम संगम” या 'कामा संगम” (००७8 juncture) —यह्‌ अल्पविराम 
है । रोको मत, जाने दो; रोको, मत जाने दो। € शा! ४०, roughly in the 
same manner; He Will act roughly, in the same manner; Old man 

. and woman; Old man and woman; दिया, तले रख दो, दिया तले रख दो 


१. इस प्रसंग में आन्तरिक मुक्त संगम (11९7१21 ०९ ५०६०7०) और 
बाह्य मुक्त संगम (९४०१३ 0061 1प्प८पा८) के भी नाम लिये जाते हैं । दूसरा 
बहाँ होता है, जहाँ संगम ध्वनिग्राम की प्रकृति में निहित हो, जैसे हिन्दी आवि में 
अन्त के स्पर्श या स्पशं-संघर्षी अस्फोटित होते हैं, या अंग्रेजी में आरम्भ में आले वाले 
कू, प्‌, द्‌ महाप्राण हो जाते हैं । इस प्रकार, यह आदि या अन्त में मिलता है, अर्थात्‌ 
शब्ब से बाहर है । इसे हॉकिट ने 'सीमांतक' (1९77781) कहा है । पहले को शब्द- | 
संगस' या 'वाक्य-संगम' भी कहते हैं। यहाँ संगम न बाहर होता है, न ध्वनिग्राम को 
प्रकृति में निहित होता है । बह शब्द के भीतर होता है । अंग्रेजी का एक उदाहरण 
ले [४7९55 । इसमें बीच में 81-7९55 संगम है । कभी-कभी 'बद्ध संगम' (०05० 
juncture) का भी प्रयोग होता है। जहाँ सरलता से बिना अवकाश फे एक ध्वनि 
से दूसरी पर जाया जाय (जेसे तुम्हारे, नल की), वहाँ यह होता है । इसे 'ध्वन्यात्मक 


संगम भी कहते हैं। वस्तुतः इते संगम नहीं कहना चाहिए । कुछ लोग आन्तरिक | 
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इन उदाहरणों से स्पष्ट है कि ये अल्पविराम संगम सार्थक हैं, और इसके रहने या न 
रहने से अथं में पर्याप्त अन्तर पड़ जाता है। 


अक्षर (ऽ1lable) 


अक्षर का हिन्दी तथा संस्कृत में कई अर्थों में प्रयोग होता है: (१) हफ़ 
(1९६९९) या वर्णचिल्न । जैसे उसके अक्षर बड़े सुन्दर हैं; (२) अनश्वर (अक्षर; 
न क्षरतीति) । इसी अर्थ में 'अक्षर' ब्रह्म का पर्याय है; (३) स्वर इसी आधार 
पर संस्कृत में मुल स्वर या सामान्य स्वर को 'समानाक्षर' तथा संयुक्त स्वर को 
'संध्यक्षर' कहा गया है; (४) अक्ष या शीषंवाला 'अक्ष' (अर्थात्‌ धुरी या शीर्ष) - 
र। इस अर्थ में 'अक्षर' शब्द अंग्रेज़ी 'सिलेब्ल' (३/119016) का पर्याय है और इसी 
अर्थे में हम लोग इसका प्रयोग यहाँ कर रहे हैं । 


अक्षर 'एक ध्वनि! अथवा 'एकाधिक ध्वनियों' की वह इकाई है, जिसका 
उच्चारण एकं झटके (एक चेस्टपत्स या हृत्स्पन्द) से होता है तथा जिसमें एक स्वर 
अवश्य होता है । उसके पहले या बाद में एक या अधिक व्यंजन आ भी सकते हैं 
नहीं भी । 


हिन्दी से उदाहरण लें तो 'आ' (तू मेरे घर आ) एक अक्षर है जिसमें केवल 
स्वर है; 'जा' अक्षर में व्यंजन ]-स्वर है, “आप' अक्षर में स्वर- व्यंजन है, “काम 
अक्षर में व्यंजन +-स्वर--व्यंजन है, तथा “प्यार' में व्यंजन-- व्यंजन स्वर7- व्यजन 
है तो 'प्राप्त' में व्यंजन-|-व्यंजन-|-स्वर- व्यंजन --व्यंजन आदि । 


“काला' (काला), 'पानी' (पानी), 'तारे' (ता+रे) में दो-दो अक्षर 


` हैं; तो 'आवारा’ (आ-वानरा), 'बाज़ीगर' (बाजी 1 गर), 'सुल्दरता' 


(सुन्‌--दरञ-ता), 'आइए' (आत इ +ए) में तीन-तीन अक्षर | 
अक्षर में स्वर शीर्ष (०३८) या केन्द्रक (०००७४) होता है तथा उसके 
पहले वाला या वाले व्यंजन 'पूव॑गह्नर' (००३८) तथा बाद वाला या वाले व्यंजन 
आ (शीषं) 


` (वगह्वर) ई 'म्‌ (परगह्वर) 
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'परगह्वर' (९ में ८ 
बर») (८०५४) । उच्चारण में शीषं मुखर होता बनिस्बत पूर्व और पर- 


अपबादतः न (अं. ०५६००), ल (अं. 1४।०), र (चेक ६८; सं. ऋण ) 
आदि कई व्यंजन भी कुछ भाषाओं में शीर्ष का काम करते हैं और तब इन्हें आक्ष - 
रिक व्यंजन (8५12४० ८००३००३०४) कहते हैं । इसके विपरीत कभी-कभी पूवं और 
परगह्वर के रूप में स्वर भी आते हैं (अर्धस्वर या संयुक्त स्वर में) और तब उस 
स्वर को अनाक्षरिक स्वर (7०५४112४० ४०७९] ) कहते हैं । 


अक्षर दो प्रकार के होते हैं: बद्धाक्षर (००४९१ ऽ४1।2७।९) - जिसके अंत में 

= अंत में 

व्यंजन हो । जसे आप्‌, एक्‌, सीख । मुक्ताक्षर (open 9114७1७) —जिसके अंत में 
७ ०१ 11] Pr सके 

स्व॑र हो । जैसे जो, या, खा, ले । च 


८ हर भाषा में एकाक्षरी शब्द ही सर्वाधिक होते हैं। यदि 'स' को स्वर तथा 
“्व' को pa माने तो विभिन्न भाषाओं में एकाक्षरी शब्द आक्षरित संरचना की 
दृष्टि से निम्नांकित प्रकार के मिलते हैं। यहाँ उदाहरण हिन्दी से लिए गए है— 


स्वरूप उदाहरण 
स॒ ञा 
वस जा, खा, गा, रो, जी 
सव आज्‌, ईख्‌, अब्‌ . 
सवव अन्त्‌, अस्त 
ववस क्या 

.सववव अस्त्र, इन्द्र 
वववस स्त्री | 
वसव नाम्‌, हम्‌, कुल्‌ 
वसवव कन्त, पस्त, व्तू 
यसववव शस्त, वस्त 
बवसव वेष्‌, द्वीप्‌ 
ववसवव क्षिप्र्‌, व्यस्त 


यवसववव .. कुच्छु, स्वास्थ्य 


~ 
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ववयसव स्क्वेण 
बसबवयवबय मत्स्य 


कोष्ठक को विकल्पद्योतक मानकर हिन्दी के उपर्युक्त सभी एकाक्षरी शब्दों 
की आक्षरिक संरचना को संक्षेप में यों रखा जा सकता है-- 


(ववव) स (वववव) 


अर्थात्‌ हिन्दी में अक्षर में स्वर का शीषं खूप में आना आवश्यक है । उसके 
पूवे एक, दो या तीन व्यंजन आ सकते हैं तथा अंत में एक, दो, तीन या चार 
व्यंजन । 
) उपर्युक्त के आधार पर यह भी कह सकते हैं कि “हिदी कौ आक्षरिक संरचना 
या 'हिंदी के एकल अक्षर की संरचना” उपर्युक्त प्रकार की होती है। इसे शीर्ष तथा 
पूर्व और परगह्वर की दृष्टि से चार वर्गों में रखा जा सकता है: (१) मात्र शीर्ष 
वाला (आ, ओ); (२) पूवगह्णर+शीषं (ला, क्या, स्त्री); (३) शीर्ष+परगह्नर 
(आज, आप्त, आद्रे) (४) पूर्वंगह्वर- शीर्ष 1 परगह्वर (काम, शान्त, वस्त्र, वत्स्य, 


“क्रम, स्वास्थ्य, स्त्रीत्व) 


भाषाओं में एकाधिक अक्षरों के भी शब्द होते हँ । उदाहरण के लिए, हिन्दी 
में इयक्षरों (अभी, गणित, प्रकार), व्यक्षरी (आवारा, पढ़ाई, उत्साहित), चतुरक्षरी 
(अभिनंदन, कठिनाई) तथा पंचाक्षरी ( अनिर्वंचनीयता, बहाइएगा, अन्धानुकरण) ~ 
शब्द मिलते हैं । 


एकाधिक अक्षरों के शब्द के उच्चारण में ठीक अक्षरविभाजन आवश्यक | 
है। अर्थात्‌ 'वक्‌+-ता' न कि. “ब-क्ता' अथवा “प-थिक' न कि 'पथू-इक । 
गलत आक्षरिक विभाजन से उच्चारण तो अशुद्ध हो ही जाता है, कभी-कभी अर्य 
भी प्रभावित होता है : 'ना-प-ता'--नाप--ता, 'मघुरु-ता--म+छुऊरू- 
ता', 'मा-नव-ता'-मान-व-ता' आदि। 


अक्षर विभाजन के नियम हर भावा के अपने होते हैं, इसीलिए विदेशी 
भाषा के शब्दों के उच्चारण में अक्षरविभाजन संबंधी अशुद्धियाँ प्रायः हो जाती हैं। 


अक्षर-विभाजन लेखन या वर्तेनी के आधार परं न होकर उच्चारण के आधार 


म 


0 
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पर होना चाहिए : उपन्यास (उ-पन्‌--न्यास्‌), अभ्यास (अब्‌-भ्यास्‌ ) , व्याख्यान 
(व्याक ख्यान्‌), वाक्यांश (वाक्‌-क्यांश्‌), लगभग (लग्‌-भग्‌) भरद्वाज (भा-- 
रद्‌--द्वाज) । र 
अक्षर-विभाजन जहाँ से होता है वहाँ थोड़ी देर मौन होता है जिसे 'अत्यट 
कालिक संगम! की संज्ञा दी जा सकती है । 28% हे 


बा ने अध्ययन और कट के लिए तरह-तरह के उपकरणों का प्रयोग 

डर कलर और मन है हर एक ओर तो कुछ बड़े सामान हैं, जँसे दर्पण आदि 

३ अ है नके सचालन के लिए यंत्रज्ञों की आव 

आज तो इस क्षेत्र में इतनी जटिल मशीनों का ह 
हे [ प्रयोग हो रहा है कि.यह क्षेत्र मात्र भाषा- 

शास्त्रियो के वश का नहीं है, जब तक कि वे गणित, भौतिकशास्त्रै तथा इंजीनियरिंग से 


भी परिचित न नेत्र में उपकरणों 
अप LR काम आने बाले कुछ उपकरणों का संक्षिप्त एवं 


EE (१ ) सुखमापक (Mouth Measurer) 
ने बनाया था, उनी आधार पर 
इसको प्रायः ऐटकिन्सन का 'मुखमापक' कहा जाता है । 
इसकी सहायता से किसी ध्वनि के उच्चारण फे समय जीभ 
की ऊँचाई, निचाई, उसका आगे या पीछे हटना आदि ठीक- 
र नापा जा सकता है । १-२ धातु की पतली नली है, 
ऊपर की ओर झुकी है । इसके भीतर एक पतला तार 
है जो २ के वाहर दिखाई पड़ रहा है। नीचे यह दस्ते से 
a है । इस दसते की सहायता से इस तार को ऊपर-नीचे 
1 जा सकता है। तार की लम्बाई ऐसी होती है कि 
द का निचला सिरा १ के पास होता है, ऊपरी (हत्त 
न होता है। ५ एक 'दाँवरोक' (६८८ ३०) है 
बाहर की ओर दो निकले भाग हैं । ये जब ऊपर की 
१. देखिये इस पुस्तक का प्रायोगिक ध्वनिविज्ञान | 
{ * २. इसे Instruments] Phonetics (यांत्रिक व 
ory Phonetics (्रयोगशाला-च्वनिविज्ञान ) भो कहते हैं Tondo 
विज्ञान I 


~ 


~ 


. CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


I ललल गा 
करै ॥ 1] 


Digitized by Arya ०1१ Chennai and eGangotri * ३४७ 


- ओर रहते हैं तो दाँतरोक नली मे चिपका रहता है; और, जब नीचे कर दिये जाते हैं तो 


इसे खिसकाया जा सकता है । इसका ऊपरी भाग मुँह में इतना डालते हैं कि दाँतरोक 
दाँतों तक आ जाय, फिर दस्ते को ऊपर करके तार को जीभ तक ले जाते हैं; और उसी 
स्थिति में इसे निकाल कर पहले से बने नक्शों में बिन्दु लगा देते हैं। इसी प्रकार 'दांत- 


रोक” खिमका-खिसका कर जीभ की स्थिति के ६-७ विन्दुओं का पता लगा. कर जीभ की 
पूरी स्थिति का ठीक नक्शा खींच लेते हैं । 


(२) कृत्रिम तालु (F०५९ या Artificial Palat) 


करती है और जहाँ स्पर्श होता है, 
वहाँ का रंग (या चाक) जीभ पर 


लग जाता है। इस प्रकार कृत्रिम ' 


तालु का स्परश-स्थान स्पष्ट हो जाता 
है। तालु को सावधानी से बाहर 
निकाल कर उस स्पशं-स्थान का 
अध्ययन करते हैं । मुँह से निकालने 
के बाद ही इसकी फोटो ले लेना 
अधिक अच्छा होता है, क्योंकि रज 
(या चॉक) के झड़ या छूट जाने पर 
बास्तविक स्थिति का पता नहीं 
चलता । 

आजकल इसका ठीक स्वरूप 
जानने के लिए 'पैलेटोग्राम प्रोजेक्टर 
नाम की एक मशीन प्रयोग में आने 
लगी है । इसमें बोलने के बाद इनिम 
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कृत्रिम तालु धातु या वल्कनाइट 
का बना होता है । यह प्रयोक्ता के मुँह 
की ठीक नाप का ऊपर के तालु के लिए 
होता है । किसी ध्वनि का उच्चारण करने 
के पूर्व इसमें भीतरी ओर कोई रंग या 
खड़िया लगा लेते हैं और फिर उपर के 
तालु पर इसे बैठा देते हैं इसके बाद 
जिस ध्वनि की परीक्षा करनी होती है, 
उसका उच्चारण करते हैं। उच्चारण में 
जीभ, तालु पर लगे कृत्रिम तालु का स्पर्श 


eo 
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तालु को नीचे लगा देते हैं। भीतर बिजली के प्रकाश तथा शीशे की ऐसी व्यवस्था 
रहती है कि स्विच दवाते ही उनसे ऊपर के शीशे (चित्र में चौकोर काला) पर कृत्रिम 
तालु की छाया पड़ने लगती है और किसी पतले कागज को उस पर रख कर अक्स 
कर लेते हैं । इस प्रकार सरलता से चित्र उतर जाता है । इस पर जल्दी-जल्दी थोड़े ही 
समय में काफी ध्वनियों का चित्र अक्स किया जा सकता है । ४ 

मूलतः कृत्रिम तालु दन्त-चिकित्सा में प्रयुक्त होता था। १८१७ में कीट्स 
ने इसका प्रयोग ध्वनियों के लिए किया और तब से इस क्षेत्र में यह बहुत कारयर 
सिद्ध हुआ है। 

(३) कायमोग्राफ़ (Kymograph) 

'कायमोग्राफ' एक यंत्र है, जिसका उपयोग ध्वनियों के अध्ययन के लिए किया 
जाता है। यह चौकोर बाकस की तरह एक मशीन होती है, जिसके ऊपर सिगरेट के 
गोल डिब्बे की तरह एक बड़ी ढोल लगी होती है। ढोल के ऊपर चारों ओर घुएँ से 
काला किया हुआ एक चिकना कागज लपेट देते हँ । पास ही एक खड़े डंडे में छोटी-सी 
मशीन और उसी से-सम्बद्ध एक रवड की नली रहती है। रवड़ की नली के एक ओर 
एक चौड़ी-सी चीज लगी रहती है, ताकि मुँह में ठीक से लगाया जा सके । दूसरी ओर 
'एकं पतलीःसी सुई रहती है। जैसा चित्र से स्पष्ट है, सुई ढोल पर लिपटे कागज पर 
लगी रहती है । मुंह में लगाये जाने वाले छोर को मुंह में लगा कर प्रयोगकर्ता बोलता 
है । इससे दूसरे छोर पर लगी सुई में कम्पन होता है । उधर ढोल विद्युत्‌ की सहायता 
से घूमने लगतो है और सुई काले कागज पर टेढ़ी-मेढ़ी लकीर बनाने लगती है । अनु- 
नःसिकता आदि देखने के लिए एक नली नाक से भी सम्बद्ध कर लेते हूँ, जो एक अलग 
निशान बनाती चलती है । कुछ ध्वनियाँ घोष और कुछ अघोष होती हैं। इसका निश्चय 


कायमोग्राफ की सहायता से सफलतापूर्वक हो सफता है । अघोष ध्वनियों का उच्चारण. 
करने पर ढोल वाले. कागज पर बनी लकीर सीधी होती है। उसमें लहरें नहीं रहती हैं, 
पर घोष ध्वनियों की लकीर लहरदार होती है । इसका कारण यह है कि घोष ध्वनियों 
में सुई नीचे-ऊपर काँपती रहती है, पर अघोष में नहीं । श्रल्पप्राण और महाप्राण की 
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लाइनों की लहसे'में>भी/कीयभोब्रोफि मैं ३९९४ भव रहते!” हु? एक ६ अधिक सीधी 
और दूसरी कम सीधी होती है । स्पर्श, स्पर्श-संघर्षी, पाशविक आदि की स मेंभी द 
अन्तर रहता है, जिसे लाइनों का अध्ययन करने वाला पहचान सकता है । झनुनासिकता 
जानने के लिए एक अन्य नली नाक में लगा लेते हैं । उसको भी दूसरा सिरा प्रथम की 
भांति सुईयुक्त होता है और ढोल पर लगा रहता है । अनुनासिक ध्वनि में नासिका से 
भी कुछ वायु निकलती है। अतः नासिका-नली की सुई अनुनासिक ध्वनि के समय लहुर- 
दार लकीर बनाती है, पर अनुनासिक ध्वनि में उसकी लकीर साधारण रहती है । 
लकीर या मात्रा जानने के लिए एक घड़ी से सम्बद्ध करके एक तीसरी रबड़ की नली 
इसके लिए लगा देते हँ । यह तीसरी लकीर समय प्रदर्शित करती चलती है । इसकी 
सुई एक सेकेण्ड में सौ निशान बनाती है, जिसके देखने से पता चल जाता है कि किस 
ध्वनि के उच्चारण में कितना समय लगा, तथा वह दीं है या लघु । इससे सुर का 
भी पता चल जाता है «५ इसका प्रयोग पहले डाक्टर लोग करते थे, किन्तु १८७६ में 
रोजपेल्ली ने धवनि-अध्ययन में इसका प्रयोग किया और तब से इससे ध्वनिविज्ञान में 
बहुत सहायता मिलती आ रही है । जै 


कायमोग्राफ्‌ के नये रूप 


ऊपर जिस कायमोग्राफ का वर्णन किया गया है, उसका प्रयोग तो चल ही 
रहा है, किन्तु अब (१) 'एलेक्ट्रो-कायमोग्राफ़' रूप में इसका एक नया रूप भी प्रयुक्त 
हो रहा है, जिसमें माइक लगा होता है। इसमें अधिक स्वाभाविकता संभव है, किन्तु 
यह पुराने जितना उपयोगी नहीं है। इसमें अधिक घोष-अघोष तथा सुर, केदल इन दो 
को ही जाना जा सकता है। (२) इंक-राइटर भी एक प्रकार का कायमोग्राफ कहा जा 
सकता है । इसमें कायमोग्राफ की तरह धुएँ का काला कागज न लपेट कर सफेद कागज 
लपेटते हैं और उस पर सुई स्याही से निशान बनाती है। भ्रयोक्ताओं का कहना है क 


` इसके चिह्न अधिक सही होते हैं, साथ ही प्रयोग में यह सस्ता भी है, यद्यपि खरीदने में 


महँगा दै । (३) क्रोमो्राफ़ ( 2००४८३५) १९३२ के लगभग स्पेने के 7.2०९0३ 
नामक भाषातत्त्वविदू ने इसे बनाया । यह यन्त्र भी अच्छा,है, किन्तु इसका प्रच्ता३ लही 
हो सका । (४) सिगोप्राफ़ (\०४०४८०॥)--यह यंत्र घोवत्व-अघोषत्व तथा सुर को 
नापने के लिए बहुत अच्छा है। इस पर भी माइक पर बोला जाता है । इसे स्वीडेन में 
बनाया गया है। (५) इज्जलँड में एक अन्य प्रकार के 'यमोग्राफ का प्रयोग होता है 


. जिसमें फोटो के कैमरे का प्रयोग किया जाता है । 


(४) एक्सरे (रमपम) 


विभिन्न ध्वनियों के उच्चारण में जीभ तथा जबड़े की स्थिति का ठीक ज्ञान 
एक्सरे से भी किया जाता है। मान स्वरों के एक्सरे-च्ित्र ध्वनिविज्ञान की कई पुस्तकों 
में दिये गये हैं । जोन्जञ, स्टीफेन, जॉर्ज आदि ने इस क्षेत्र में पर्याप्त काम किया है। 
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(५) लेरिगोस्कोप (Laryngoscope) 


इसमें एक पतली छइ पर १२०० के कोण पर एक छोटा-सा गोल दर्पण लगा 
होता है। इसके द्वारा स्वरयंत्र और उसके कार्य को देखा जा सकता है। किसी व्यक्ति 
को सुर्य की ओर या लैप की ओर मुँह करके बैठा देना पड़ता है, फिर नीचे जैसे चित्र - 
है, उसी स्थिति में उसके मुंह में इतना डालते हैं कि दर्पण कीने के पास चला जाय। 
वहाँ पहुँचने पर इस दर्पण में स्वरयंत्र प्रतिबिबित होने लगता है और देखा जा सकता 
है । उस स्थिति में जिन घ्वनियों का उच्चारण संभव है, उनके उच्चारण में स्वरयंत्र 
और स्वरतंत्रियों की स्थिति भी इससे देखी जा सकती है । यदि अपना स्वरयंत्र स्वयं ` 
. देखना हो तो एक और दर्पण अपने सामने रखकर लैरिगोस्कोप के दर्पण की छाया में 


उसे देखा जा सकता है । 


३५० 


NY 


सर्वप्रथम सन्‌ १८०७ ई० में बोजिनी (5०22) ने यह दिखाया कि मुंह के 
भीतर के बहुत से यंत्रों को शीशे के द्वारा बाहर दिखलाया जा सकता है । बाइस वर्ष के 
बाद सन्‌ १८२६ में बोबिगटन ने सर्वप्रथम इस प्रकार स्वरयंत्र-मुख को देखने का प्रयास 
किया । १८५४ में प्रसिद्ध संगीतशास्त्रज्ञ गाशिया ने इसी से अपने और कई अन्य संगीतज्ञों 
के स्वरयंत्र को देखा । इसके अधिक प्रचार का श्रेय उसी को है। इस पद्धति को कुछ 
भौर विकसित करके टक और जरमक आदि विद्वानों ने १८५७ में लैमिगोस्कोप बनाया 
और १८५३ में सर्वप्रथम एल० ब्राउने तथा ई० बेहके ने इसके सहारे जीवित मनुष्य के 
स्वरयंत्र की फोटो ली । लैरिगोस्कोप से स्वरयंत्र, स्वरयंत्र-मुख तथा स्वरतंत्री को बोलते 
समय देख कर ध्वनियों का वैज्ञानिक अध्ययन तो किया जा सकता है, किन्तु इसमें सबसे 
बड़ी अड्चन यह है कि इसे मुंह में डालने पर ही यह सम्भव है, और ऐसा करने पर 
स्वाभाविक रूप से बोलना असम्भव हो जाता है । गले तक किसी यंत्र को मुँह से डालने , 
पर हम असाधारण परिस्थिति में आ जाते हैं, अतः इस यंत्र का प्रयोग अधिक उपयोगी 

` नहीं सिद्ध हुआ । 
. (६) एंडोस्कोप (६०५००००००) 

यों तो हिगनर, पैंकोनसेलो आदि कई विद्वानों ने लैरिगोस्कोप को सुधारने का 
कार्य किया, पर फ्लेटाउ का कार्य अधिक महत्त्वपूर्ण है । उन्होंने इसे सुधार कर एंडो- 
स्कोप बनाया, जिसके सहारे मुंह बन्द रहने पर भी स्वरयंत्र का अध्ययन हो सकता है । 
इस प्रकार ध्वनियों के मूल स्थान के अध्ययन में इस नवीन यंत्र एंडोस्कोप से अब 
पर्याप्त सहायता मिल रही है। 

(७) ऑसिलोग्राफ्‌ (Osci)lograph) 
यह भाषा के अध्ययन में प्रवृत्त यंत्रों में एक बहुत ही महत्त्वपूर्ण यंत्र है । 
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इसमें बोलने पर ध्वनि की लहरें बनती हैं, जो बीच के शीश्चे (स्क्रीन) पर दिखायी 
पड़ती हैं, और उसका फोटो लिया जाता है । यह मशीन बिजली से चलती है। 


(१) इससे श्वनियों के उच्चारण में प्रयुक्त समय का बहुत ठीक पता चल जाता 
है । समय-रेखा के लहरों की संख्या एक हजार प्रति सेकंड होती है । (२) भुर का 
अध्ययन भी इसके आधार पर किया जा सकता है। (३) सह्रो के स्वरूप के आधार 
पर चोषत्व-अघोषत्व का भी इससे बहुत अच्छी तरह पता चल जाता है । इस दृष्टि से 
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D. 
यह यंत्र सर्वोत्तम माना जाता है। (४) मोटे ढंग से ध्वनि की गम्भीरता (र६००५।।}) 
जानने के लिए भी यह काफ़ी अच्छा यंत्र है, यद्यपि गम्भीरता-मापक (17०४४ ८५४-०८- 
(८०) जैसा आदर्श नहीं । (५) ध्वनियों के तरंगीय स्वरूप का भी इससे पता चल जाता 
है । स्वर की लहरें नियमित (०४००० तथा 7९०४११४९) होती हैं । स्पर्शो की लहरों 
में नियमितता बिल्कुल नहीं होती । उनका स्वरूप बड़ा जटिल होता है। अंतस्थ 
(नासिक्य, पाशविक, लुंठित, संघर्षी आदि) एक प्रकार से दोनों के बीच में पड़ते हैं । 
नासिक्य को घ्वनियाँ कुछ नियमित तथा स, ज्‌ आदि की अव्याहृत और सम होती हैं । 


'अ? का ऑसिलोग्राम 


(८) पैटर्न प्ले बैक (Pattern Play Back) 
फ्रैकलिन तया वोस्टं ने इसी दशक में इसका आविष्कार किया । इससे स्पेक्टो- 
आफ के चित्र को बजाया जा सकता है, अर्थात्‌ चित्र के आधार पर उन्हीं ध्वनियों को 
सुना जा सकता है, जो उसमें चित्रित हैं | इस मशीन से स्पेक्टोग्राफ के ध्वनि-चित्रों के 


आधार पर बनाये गये कृत्रिम चित्र भी बजाये या सुनाये जा सकते हैं । ध्वनि की विभिन्न 
विशेषताओं के अध्ययन में यह ब्रहुत सहायक हो रहा है। 


(९) पिचमीटर (2६०६८००४९) 


यह सुर नापने के लिए ह 
पचार जमो सि. र ही रहा है । बहुत महँगा होने के कारण इसका 


(१०) इन्टेंसिटी मी टर (1४००४४४१०९४९) 
इससे ध्वनि की गम्भीरता या तीव्रता नापी जाती है। 
( ११ )स्पीचस्ट्रेचर (Speechstretcher) 


इससे रिकार्ड की हुई किसी भी सामग्री को काफी धीरे 
अस्वाभाविकता के सुना जा सकता है । किसी (informant) से CN 
हुई सामग्री को विश्लेषण के लिए बहुत धीरे-धीरे सुनना अधिक अच्छा होता है । इसी । 
दृष्टि से इस यंत्र को बनाया गया है। नयी भाषा को रिकार्ड से सुनकर सीखने वाले के 
लिए भी यह पर्याप्त उपयोगी है । इस यंत्र का एक रूप 'सोना स्ट्रेचर' है । 
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(१२) स्पेक्टोग्राफ (Spectograph) 


दूसरे महायुद्ध में यह यंत्र सामरिक प्रयोग के लिए बनाया गया था । अब भाषा 
के अध्ययन में सहायक यंत्रों में यह सबसे अधिक उपयोगी माना जाता है । इससे प्रमु- 
खतः उच्चारण-समग तथा आवृत्ति (7०५५०००५) का पता चलता है। अभी तक स्वर 
का ही विशेष रूप से अध्ययन इसके द्वारा सम्भव हो सका है । व्यंजन के फार्मन्ट इस पर 


पर्याप्त स्पष्ट नहीं आते, यद्यपि इस दिशा में प्रयास जारी है। यह यंत्र सोनोग्राफ 
(SonoछraP), वाइब्रलाइज्र (Vibral/zcr) तथा काडिअलाइज्र (27१;।५2९7). 
आदि कई रूपों में चल रहा है । सोनोग्राफ़ समय-मापन को दृष्टि से सर्वश्रेष्ठ समझा 
जाता है। इस मशीन से ध्वनि का जो चित्र (स्पेकटोग्राम) वनता है, ऊँचाई में आवृत्ति 
' तथा लम्बाई में समय दिखलाता है। इससे ध्वनि के भौतिक स्वरूप की सारी 
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विशेषताओं पर प्रकाश पड़ता है । इसमें माइक पर बोलते हैं और ध्वनि-चित्र मशीन 
में ही बनता है। 
( १३ ) ऑटोफ़ोनोस्कोप (4०४०९०००५९०१९) 
वैकोनसेली ने इसे स्वर-यंत्न के अध्ययन के लिए बनाया है। 
( १४ ) ब्रीदिंग फ्लास्क (Breathing Flask) 
इसे गटजमैन ने श्वास-प्रक्रिया के अध्ययन के लिए बनाया है । 
(१५) ह््रोबोलैरिंगोस्कोप (80०0०श३०४०४००१०) 
स्वरतंत्रियों की गतिविधि का अध्ययन करने के लिए यह बनाया गया है। 
'एलेक्ट्रिक वोकल ट्रैक', 'फार्मेन्ट ग्राफिग मशीन', “ओवे” तथा 'कैस्केड माँडु- 
लेशन आँसिलेटर' आदि कुछ अन्य मशीनें भी बनायी जा रही हैं, जिनसे भविष्य में 
ध्वनियों का अध्ययन बड़ी सृक्ष्मता से किया जा सकता है। 


ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान (Diachronic Phonetics) 

ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान में किसी भाषा की विभिन्न ध्वनियों के विकास का 
विभिन्न कालों में अध्ययन किया जाता है । उदाहरणार्थ, हिन्दी 'क' के सम्बन्ध में 
देखेंगे कि वह हिंदी में किन-किन स्रोतों (संस्कृत, प्राकृत, अपश्र श, फारसी, अरबी, 
तुर्की, पुतंगाली, अंग्रेजी आदि) से आया है, साथ ही यह भी' देखेंगे कि हिन्दी में 
विभिन्न कालों में इसका विकास किन-किन रूपों में हुआ है । अक्षर, सुर, बलाघात 
आदि का भी इतिहास इसी प्रकार देखा जाता है। यहाँ हमें भाषा-विशेष की ध्वनियों 
का. इतिहास नहीं देखना है। यह स्पष्ट है कि ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान ध्वनियों 
के विकास का अध्ययन है, अतः हम लोग ध्वनियों के विकास के कारण तथा 
विकास के स्वरूप या दिशाओं पर विचार करेंगे । साथ ही, उन प्रमुख ध्वनि-नियमों 
को भी देखेंगे, जिनका निर्धारण विभिन्न भाषाओं की ध्वनियों के अध्ययन के सिल- 
अले में हुआ है । 
ध्वनि-परिवर्तन 

भाषा परिवर्तनशील है । यह परिवतेन उसमें सभी स्तरों--वाक्य, रूप, 
अर्थ, ध्वनि आदि- पर होता है । उदाहरण के लिए, संस्कृत का 'घोटक' शब्द 
परिवर्तित होते-होते हिन्दी में 'घोड़ा' हो गया : घोटक > घोडग >घोडअ> घोड़ा । 
अर्थात्‌ 'ट' ध्वनि 'ड', 'इ' हो गई । 'क्‌' व्यंजन 'ग्‌' होकर लुप्त हो गया; और 'क' 
का अ “इ' के अ से मिलकर 'आ' हो गया । यह ध्वनि-परिवर्तन है । ऐसे ही अंग्रेजी 
शब्द 'स्टेशन' भारतीय भाषाओं और बोलियों में इस्टेशन (“इ' का आगम), 
सटेशन ('अ' का आगम), टेसन ('स्‌” का लोप) आदि कई रूपों में मिलता है, 
ई और इन सभी में किसी-न-किसी प्रकार का ध्वनि-परिवर्तन हुआ है। 
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ध्वनि-परिवर्लेन फे कारण 


ध्वनि-परिवर्तन के कारण दो प्रकार के होते हैं: आंतरिक और बाह्य । 
आंतरिक से आशय है, वे कारण जो शब्द में या ध्वनि-विशेष में परिवर्तित होते हैं । 
कारण वे हैं जो शब्द के भीतर न होकर .उसके बाहर परिस्थिति अथवा वक्ता 
. आदि में होते हैं। इन आंतरिक और बाह्य कारणों पर विचार करने के पूर्व कुछ 
ऐसे कारणों को लेना आवश्यक है जो कभी कुछ लोगों द्वारा स्वीकृत थे, किन्तु अंब 
प्रायः अस्वीकृत हैं । 


अस्वीकृत कारण 


(१) द्यत्र की विभिन्नता- अर्थात्‌ हर व्यक्ति का वाग्यंत्न दूसरे से 
भिन्न होता है, अतः वह प्रयास करने पर भी किसी ध्वनि का उच्चारण ठीक उसी 
रूप में नहीं कर पाता, जैसे उसे करना चाहिए। इस प्रकार उसके उच्चारण में 
अंतर आता जाता है । यह औच्चारणिक अंतर ही ध्वनि-परिवतेन है । व्यक्तियों के 
उच्चारण अवयव में थोड़ा-बहुते अंतर होता है, किंतु हम देखते हैं कि १०-१५ 
व्यक्तियों के परिवार में किसी भी शब्द का उच्चारण दस-पंद्रह तरह से नहीं होता । 
इसका अर्थ यह हुआ कि वाग्यंत्र का थोड़ा-बहुत अंतर हमारे उच्चारण को उल्लेख- 
नीय रूप से प्रभावित नहीं करता, अतः इस कारण को ध्वनि-परिवर्तन का कारण 
नहीं माना जा सकता | 

(२) अवर्णेद्रिय की विभिन्नता--भाषा सुनकर सीखी जाती है। हर 
व्यक्ति की श्रवणेन्द्रिय दूसरे से भिन्न होती है, अतः उसे ध्वनि कुछ भिन्न सुनाई 
पड़ती है, अपने सुनने के अनुरूप ही वह कुछ भिन्न रूप में बोलता है, और घ्वनि- 
परिवर्तन हो जाता हैं। वस्तुतः इसके विरोध में भी ऊपर की ही बात कही जा 
सकती है, और इसे भी ध्वनि-परिवर्तत का कारण नहीं माना जा.सकता । : 

(३) भोगोलिक प्रभाव--'भौयोलिक स्थिति और जलवायु के अनुरूप 
व्यक्ति का उदाहरण होता है,' ऐसी मान्यता कुछ लोगों की रही है । वे यह मानते 
रहे हैं कि ठंडी जलवायु में ध्वनियाँ संवृत होती हैं तथा गर्म में विक्त आदि। किंतु 
विश्व की भाषाओं पर तुलनात्मक दृष्टि डालने पर हमें ऐसी बात दीखती नहीं 
अतः इस कारण को भी माना नहीं जा सकता । 


आंतरिक कारण 


चे कारण जो उस भाषिक इकाई (ध्वनि, शब्द) के भीतर वर्तमान होते 
हैं, जिसमें घ्वनि-परिवर्तन होता है। इन्हें भाषावैज्ञानिक कारण भी कह सकते हैँ । 
ये मुख्यतः निम्नांकित हैं ः ु 

(१) ध्वनियों का परिवेश--किसी ध्वनि में होने वाला परिवर्तेन कभी- 
कभी आसपास की ध्वनियों के कारण होता है । उदाहरण के लिए, संस्कृत शब्द 
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कुञ्चिका में च व्यंजन अघोष है, किंतु उसके पहले “न.” व्यंजन घोष है तथा उसके 
बाद में 'इ' स्वर भी 'घोष' है । दो घोषों के बीच की यह अघोष ध्वनि च, इसी लिए 
स्वयं घोष होकर 'ज' हो गई और 'कुंचिका' का हिंदी रूप हुआ है 'कुंजी' । 'गुह' में 
'हु' के कारण 'ग' का 'घ' (महाप्राणीकरण) हुआ: गुह=घर। 'नाम' का 
उच्चारण 'नाँम' होता है। 'आ' की यह अनुनासिकता (आँ) पहले और बाद की 
न्‌, म्‌ ध्वनियों (अनुनासिक). के कारण है। 'घोटक' का 'टू' 'ओ' (घोष) तथा 
'अ' (घोष) के बीच में होने के कारण 'ड' (घोष) बन गया और फिर 'घोड़ा' 
का 'ड' 'ओ' (अधें-संवुत) तथा 'आ' (विवृत) के बीच होने के कारण स्पर्श से 
उत्क्षिप्त 'इ' हो गया । प्रस्तर > पत्थर, शुष्क > सूखा, क्षेत्र > खेत आदि में 
भी यही बात है । 

(२) ध्यनियों फो अपनो प्रकृति कुछ ध्वनियां सबल होती हैं तथा कुछ 
निर्बेल । नि्बेल ध्वनियों में परिवर्तेन प्रायः होता है, जवकि सबल में नहीं होता 
या कम होता है । निर्बल और सबल दोनों साथ-साथ आएँ तो प्रायः निर्बल का 
लोप हो जाता है तथा सबल ज्यों-की-त्यों बनी रहती है । व्यंजनों में पांचों वग 
की प्रथम चार ध्वनियाँ सबल होती हैं (अग्नि 2 आग; 'न' का लोप), उनके बाद 
सवलता में नासिक्य व्यंजन हैं तथा फिर अन्य (कर्म > काम; र्‌ का लोप) 
आते हैं। 


(३) स्थिति के फारण ध्वनियो फी अपनी शक्ति- संयुक्त व्यंजनों में यदि 
दोनों व्यंजन समान शक्ति के हैं तो पहला निर्बेल होता है तथा दूसरा सबल, अतः 
पहले का लोप हो जाता है : सप्त > सात, दुग्ध > दूध, मुग्द्‌ > मूंग । 

(४) शब्दों को असाधारण लंबाई जो शब्द लंबे अधिक होते हैं, उन्हें 
बोलने में अधिक असुविधा होती है, और इसी लिए उनमें परिवर्तन अधिक होते हैं : 
अध्यापक >झ्ा, उपाध्याय > ओझा, जय रामजी की > जैरम, 'चाय गरम 
(स्टेशनों पर) >चारम । ऐसे शब्दों को सायास छोटा करने लगे हैं : उत्तरी-पूर्वी 
सीमा >उपूसी, आंतरिक सुरक्षा क़ानून >आंसुक, कोका कोला > कोका 
कोक, भारतीय लोकं दल >भालोद, संयुक्त विधायक दल < संविद । ऐसे ही 
युनेस्को, भारोपीय, सुदी (शुक्ल दिवस), बदी (बहु लक्ष्ण दिवस) । इस तरह के 
संक्षेप से शब्द भी बनने लगे हैं: राडार (Radio Detection and Rang: 
ing) । 

ब्राह्म कारण ` 

(१) मुखसुख, उच्चारण-सूविधा या प्रयत्न-लाघव (८०707) 01. 
8107) _ध्वनि-परिवर्तेन का सबसे प्रधान कारण यही है । भाषा साध्य न होकर 
विचारों को व्यक्त करने का साधन मात्र है । अतः, यह स्वाभाविक है कि हम कम 
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से कम प्रयास में अपने भाव व्यक्त करने की चेष्टा करें मुख को सुख देने के 
प्रयास में कभी-कभी हम किसी ध्वनि का कठिन होने के कारण शब्द-विशेष में 
उच्चारण करना ही छोड़ देते हैं । अंग्रेजी में talk, walk, know, knife, night, 
P5००९, आदि में कुछ घ्वनियों का उच्चारण इसीलिए नहीं किया जाता। वहाँ 
उनके उच्चारण में जीभ को द्रविड़ प्राणायाम करना पड़ता है। कभी-कभी नयी 
ध्वनि भी उच्चारण-सुविधा के लिए जोड़ लेते हैं । इसीलिए, स्कूल तथा स्टेशन को 
कुछ लोग तो इस्कूल तथा इस्टेशन और कुछ लोग सकूल तथा सटेशन कहते हुँ: 
कभी-कभी ध्वनियों का स्थान भौ परिवर्तित कर देते हैं। जैसे चिक्त से चिन्ह, 
ब्राह्मण का ब्राम्हण आदि । कभी-कभी प्रयत्न-लाघव के प्रयास में शब्दों को काट- 
छाँट कर इतना छोटा बना लिया जाता है कि पहचानना भो कठिन हो जाता हैँ। 
गोपेन्द्र से गोबिन, सपत्नी से सौत तथा अध्यापक से झा इसके अच्छे उदाहरण हैं। 


बोलने की इस सुविधा के विषय में कुछ निश्चय नहीं है । कहीं तो किसी एक ध्वनि - 


को हटाने से सुविधा होती है, कहीं उसी को जोड़ना सुविधाजनक हो जाता है । 
कहीं संयुक्त ध्वनि में दो भिन्न ध्वनि को अनुरूप करना (ध्म =धम्म) पड़ता है। 
और कहीं अनुरूप ध्वनि को भिन्न बना देना (काक =काग, मुकुट= मउर) पड़ता 
है । इसी को कुछ लोगों ने आलस्य नाम से भी पुकारा है। आलस्य नाम उचित 
नहीं जान पड़ता । शक्ति की मितव्ययिता को आलस्य नहीं कहा जा सकता और न 
घन की मितव्ययिता को कंजसी । इस सम्बन्ध में यह संकेत्य है कि प्रयत्ल-लाघव 


a 


का अर्थ प्रयत्न की तेजी-न होकर सरलता है। 


(२) बोलने में शीक्रता--बोलने मे शीक्रता के कारण भी वान में परि- 


बर्तन हो जाता है। साहित्य में लिखा तो जाता है 'पंडित जी, पर इसका शीघ्त। 
के कारण सर्वत्र ही और विशेषतः प्राइमरी या संस्कृत स्कूलों में उच्चारण 'पंडी जी' 
होता है । देहाती पतों में तो यह लिखा भी जाने लगा है । इसी प्रकार, 'उच्होंने' का 
«्उन्ने' हो गया है । जैनेन्द्र जी ने अपने उपनयासों में ऐसे शब्दों को स्थान दिया है 1 
किसने, जिन्ने आदि भी प्रचलित हैं। जब हो, कब हो, अब ही, तथा तब ही के जसो, 
कसी, अभी और तभी भी इसी के उदाहरण हैं । “इस ही' आदि का इसी, उसी, 
जिसी; या द्विवेदी का दुवेदी; 'सरदार जी' का 'दारजी', 'इकहत्तर का हरियाणी में. 
खत्तर, 'दूध-दो' का 'दूद्दो, “मास्टर साहब का 'मास्साब' और 'मार डाला का 'माइ- 
डाला' हो गया है । इंग्लैंड में 'थै्यू' (आप को धन्यवाद है) बेचारा व्यस्त जीवन की 
शीत्रता में घिस-घिस कर केवल “क्यू रह गया है । अंग्रेजी के;वॉंट, डोंट, शांट तथा 


हैं। 
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(३) ख्रामक या लौकिफ व्युत्पत्ति (P००।३7 19८1201085) -~-भ्रामफ 
व्युत्पत्ति का सम्बन्ध भी अज्ञान या अशिक्षा से है । पर, साथ ही इसमें घो सिसे- 
जुलते शब्दों फा होगा भी आवश्यक है । भामः य्युत्पत्ति में होता यह है कि लोग 
किसी अपरिचित शब्द के संसग में जब आते हैं और यदि उससे मिलता-जुलता कोई 

` शब्द उनकी भाषा में पहले से रहता है, तो उस अपरिचित झठ्द के स्थान पर उस 
परिचित शब्द का ही उच्चारण करने लगते हैं और इस प्रकार ध्वनि-परिवर्तेन हो 
जाता है । अरबी का 'इंतिकाल' शब्द इसी कारण हिंन्दी सें “अंतराल हो गया है। 
लोगों ने अन्त ( =अखिरी)--काल (=समय) समझ लिया बोर अरे में ्ाम्य 
या ही, अतः 'अंतकाल' कहने लगे । इस प्रकार, लोकभाषाओं में “जाइग रौ 
(पुस्तकालय) का “रायबरेली', 'एउ्ांस' का 'बठवांस' (आठवां ` अंश), हू छम्स 
देघर' का 'पुछुल सदर' तथा पाउरोटी का पारशी (बह रोटी जो पाथ घरकी या 
वरी हो), 'आटं कॉलिज' का 'आठ फालि्', भाँग का गर्वनी | यर्दमी बार कालोनी 
पटने की), 'माकेट' का मर्कट (मर्कट बाजार =कटक में), 'हीराफुढ' का हीराफुण्ड, 
"क्रिसमस डे” का 'किंसमिस डे' हो गया है । 'ेकेङ्शी' फा 'मस्झमभी', 'बयजी फा 
'बानरजी', 'क्वार्टर गाडे' का 'कोतल गारद' तथा “दाथ शीट' का “यार लीड” भी 
भ्रामक व्युत्पत्ति के कारण ही वने हँ । माउंट आयू में एक स्थान का नाग अंभेजों ने 
Sunset Point रखा था, अब उसे लोग 'सैसठ-पँस5' कहते हैं। झि “प्लीट' 
(२०४८) डालते हैं जिसे ग्रलती से 'प्लेट' समझकर “प्लेट' कहने लये | । सिमले में 
समरहिल की दूसरी तरफ के मुहल्ले या कॉलोगी फो आालूयंअ' कहसे हैं । मैंने जब, 
शुरू सें इसका नाम सुना तो अनुमान लगाया कि इस माम का शंबंध दालू या रेल - 
से है । किन्तु एक अत्यन्त वयोवृद्ध सज्जन ने बताया कि एक अंग्रेज मिस्टर बॉइलू 
(8०९३५) के नाम पर पहले इसे बॉइसूगंज कहते थे जिसे प्रीरे-पीरे जनता ने 
बालूगंज कर दिया । दिल्ली शहर का जंगपुरा मूलतः किसी अंगेज के नास पर 'युंग- 
पुरा था। बाद में 'जंगपुरा' हो गया । 'होलीहॉफ” फूल को दिल्‍ली के बहुत से 
माली 'अलीहक' कहते हैं। - 

(४) सावृश्य (8181089)--क्रुछ शब्द किसी दूसरे के सादृश्य के कारण 
अपनी ध्वनियों का परिवर्तेन कर लेते हैं। 'पैतिस' के सादृश्य पर 'सँतिस' में 
अनुनासिकता आ गयी है । सस्कृत में 'द्वादश' के सादृश्य पर 'एकदश' भी 'एकादश' 
हो गया प (> मह्य) का उकार तुझ ( < तुभ्यं) के सादृश्य से है । 'देहात' 
से देहाती' के सादृश्य पर 'शहर' से 'शहराती' हो गया है । 'स्वगे' के सादृश्य पर 
'नरक' नर्क हो गया है। कबीर ने 'निर्गुण' के आधार पर 'सगुण' का 'सर्गुण' कर 
दिया है तया 'पिंगला' के आधार का 'इड़ा' का 'इंगला' । 


सच पूछा जाय तो सादृश्य स्वयं कारण न होकर कार्य है । इसका भी प्रधान 
कारण सुगमता-ही है, पर यहाँ पर सुगमता की प्राप्ति किसी विशेष शब्द फे आधार 


३५८ 
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पर होती है, अतः इसे अलग रख दिया गया है। इसी प्रकार, सुड का 'क दुक्ख ० 
(दुःख) फे सादृश्य फे कारण आ गया है। A 
(५) लिखने के फारण-अंग्रेजी में गुप्त, मिल आदि लिखने में अन्त में 8 

लिखने का प्रभाव यह पड़ा है कि लोग न केवल गुप्ता, मित्रा, मिश्रा आदि कहने 
लगे हैं, अपितु हिन्दी में भी यही लिखने लगे हैं। आश्चर्यं तो यह है कि इसी से 
प्रभावित होफर विश्वविद्यालय के विद्यार्थी बातचीत में 'बुद्ध' और 'अशोक' के 

स्यत पर सुख और 'अशोफा' का भी प्रयोग करते सूने जाते हैं। 'सहस्र' में “त' 

का भ्रम होने से लोग 'सहस्त' और 'सहस्तर' कहने लगे हैं । देहरादुन में 'सहस्त- 

धारा' फो लोग 'सहस्तर धारा' कहे हैं । कदाचित्‌ उर्दू लिपि के कारण पंजाबियों 

सथा मुसलमानों में राजेन्दर, इन्दरजीत जैसे उच्चारणं चल पड़े हैं । अंग्रेजों ने सिंह 

को ४०३ लिखा, फिर यही 'सिनहा' पढ़ा गया, इस तरह गसिह' से 'सिनहा' हो गया । 


(६) घलाधास- बलाघात के कारण भी ध्वनि-परिवतंन हो जाता है। 
किसी घ्यनि पर बल देने में श्वास का अधिक भाग उसी के उच्चारण में व्यय करना 
पसुसा ऐ । परिणाम यह होता है.कि आसपास की घ्वनियाँ कमजोर पड़ जाती हैं 
और धीरे-धीरे उनका लोप हो जाता है । 'अभ्यंतर' के बीच में बल है, अतः 
आरम्भ का 'य' समाप्ते हो गया और 'भीतर' बन गया । 'उपाध्याय' से ओझा 
में भी यह बात है । पंजाबी लोगों फे मुँह से इसी कारण बरीक (बारीक), बजार 


* (बाजार), सहित्य (साहित्य), अलोचना (आलोचना) सुनायी पड़ता है। डाइरेक्टर 


और फाइनेन्स का उच्चारण वल के कारण ही डिरेक्टर और फिनैन्स हो गया है! 
अलाबु का लाऊ और लौ (की) है। 'अस्ति' से 'है', 'तत्स्याने' से 'तहाँ अनाज 
से नाज, सरदारजी से दारजी आदि भी इसके उदाहरण हैं। sa 

(७) अशान---अशान फे कारण भी कभी-कभी ध्वनियो में परिवर्तन हो ! 
जाता है । अनुकरण की अपूर्णता के साथ इसका योग हम ऊपर देख रुके हैं । देशं। 
या विदेशी किसी भी प्रकार के शब्द, जिनके विषय में हमें निश्चित ज्ञान नहीं है, 
अधिकतर अशुद्ध उच्चरित होने लगते हैं, और ध्वनि-परिवर्तत हो जाता है । अज्ञान 
के कारण लोग शब्दों का ठीक रूप समझ नहीं पाते और फल यह होता हैकि 
उच्चारण का ठीक अनुकरण नहीं हो पाता और इस प्रकार ध्वत्तियों में परिवर्तन हो 
जाता है । अपरिचित या विदेशी शब्दों में प्रायः इसी कारण ध्वनियो में परिवर्तन 
विशेष दिखाई पड़ता है । लोकभाषाओं में इसी से इंजीनियर का इजियर, एक्सप्रेस 
का इस्प्रेस, ओबरसियर का ओसियर, कम्पाउन्डर का कम्पोडर या कस्पोटर तथा 
डिस्ट्रिक्टबोई का हिस्टोबोट हो गया है । अंग्रेजों ने 'गंगा जी' सुना और 'जी को 
अलग सत्ता नहीं समझ पाये । परिणामतः अंग्रेजी में 'गंगा' का 'गुजिज' हो गया । 
अज्ञान के कारण ही लोग बहुत से विदेशी शब्दों मे क़ को क, ज को ज, ख को ख 


आदि कर देते: हैं : क़ानून-कानून, जोर-जोर, 'खबर-खबर', ऑफ़िस-आफिस । इसके 
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“विपरीत ज काज, क का क़ आंद भौ अज्ञान के कारण हो जाते हैं। वस्तुतः अज्ञान 
अनुकरण की अपूर्णता तथा विदेशी ध्वनि का अभाव ये तीनों कारण संबाद्ध हैं । 
अज्ञान के कारण ऐसी ध्वनि का ठीक अनुकरण नहीं हो पाता, अतः वह परिवर्तित 
होकर निकटतम प्राप्त ध्वनि बन जाती है। इसीलिए 'थर्मामीटर" हिन्दी में “थर्मा- 
मीटर' तथा तमिल में “तर्मामीटर' हो गया है । 

(८) अनुकरण की अपूर्णता--भाषा अनुकरण हारा सीखी जाती है। किंतु 
यह अनुकरण हमेशा पूर्ण नहीं होता और इसीलिए अपूर्णं अनुकरण ध्वनि-परिवर्तेन 
को जन्म देता रहता है। बच्चा सुनता है “रुपया”, किंतु अनुकरण से कह पाता है 'नुपया 
अथवा 'लुपया'। 'नंबरदार' लोकभाषा में 'लंबरदार' है, 'सिगनल' 'सिगल है। 
बुंदेलखंड के कुछ विद्यालयों में मैंने सुना 'ऊँ नमः सिद्धम्‌’. का 'ओनामासीधम' । 
यह ध्यान देने की बात है कि इस कारण के साथ-साथ एक दूसरा कारण 'अज्ञान' 

` भी काम करता है। ज्ञानी व्यक्ति पूर्ण अनुकरण कर लेता है। अपूर्ण अनुकरण 
अज्ञानी ही करता है। इस तरह 'अज्ञान' और 'अनुकरण की अपूर्णृता' इन दोनों 
कारणो का चोली-दामन का साथ है 


2“ 


(९) .'केसो विदेशी ध्वनि का अपनी भाषा में अभाव--जब कोई भाषा- _ 


भाषी किसी दूसरी भाषा के संपर्क में आता है और उस विदेशी भाषा मे यादि कुछ 

-ऐसी ध्वनियां रहती हैं जो उनकी अपनी भाषा में नहीं रहतीं तो प्रायः वह उधार 
लिये गये शब्दों में उन ध्वनियों के स्थान पर अपनी भाषा की उनसे मिलती-जुलती 
या निकटतम ध्वनियों का प्रयोग करता है और इस प्रकार ध्वनि-परिवर्तन हो जाता 
है । भारतीय भाषाओं में समय-समय पर यूनानी, इब्रानी, जापानी, चीनी, तुर्की, 
अरबी, फ़ारसी, अंग्रेजी तथा पुतंगाली आदि भाषाओं के बहुत से शब्द लिये गये 
हैं और इन सभी में ऐसा हुआ है । कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं। अंग्रेजी में ट 
तथा ड ध्वनि हिंदी फे ट, ड के समान न तो मूर्धन्य या पूर्व-तालव्य है और न त, द 
के समान दंत्य । ये वर्त्स हैं। अतः, स्वभावतः उन अंग्रजी शब्दों में, जो हिंदी में 
जाये. हैं, ये ध्वनियाँ या तो मूर्धन्य या पूर्व तालव्य में परिवर्तित हो गई हैं, जैसे : 
रिपोर्ट! से 'रपट', या दंत्य में जैसे--'ऑगस्ट' से 'अगस्त'; 'डेसंबर' से 'दिसम्बर। 
इसी प्रकार, अंग्रेजी के दंत्य-संघर्षी 'घ' तथा 'द' हिंदी-उर्दू में दंत्य स्पर्श 'थ', 'द' 
(थर्मामीटर) तथा लोकभाषाओं में अरबी और अंग्रेजी आदि क़ क, ख़ ख, र ग, 
तथा ज ज हो गयी हैं .(रूज, ताक, खाहिश, गरीब) । 

(१०) भावकता- भावुकता के कारण भी शब्दों में पर्याप्त ध्वनि-परिवर्तन 
देखा गया है । विशेषतः लोकःभ्रचलित व्यक्तिवाचक नाम तो अधिकांशतः इसी 
ध्वति-परिवर्तन के परिणाम हैं दुलारी का दुल्लो, दुलिया या बुल्ली, मुखराम का 
` मुक्खू, बच्चा का बचाउ, मुन्ना का मुन्नू तथा कुमारी का कुस्मो आदि इसी के उदा- 


; हरण हैं। सम्बन्धसूचक संज्ञाएँ अम्मा, चाची, बेटी प्यारपुर्ण भावुकता में ही अम्मी, - 
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बच्ची या चचिया तथा विट्टो या बिट्टी आदि हो गई हैं। इसके कारण, भाषा परं 
स्थायी प्रभाव पड़ता तो अवश्य है, किन्त अधिक नहीं । 

(११) विभाषा का प्रभाव-एक राष्ट्र, जाति या संघ, दूसरे क सम्पकं में 
आता है तो विचार-विनिमय के साथ ध्वनि-विनिमय भी होता है । एक-दूसरे की 
विशेष ध्वत्रियाँ एक-दूसरे को प्रभावित करती हैं । अफ्रीका के बुशमैन परिवार की 
भाषाओं की क्लिक ध्वनियाँ समीप के अन्य 'भाषा-वर्गों को प्रभावित कर रही हैं । 
कुछ लोगों का विचार है कि भारोपीय भाषा में टवर्ग नहीं था । द्रविड़ों के प्रभाव 
से भारत में आने पर आयो के ध्वनि-समूह में उसका प्रवेश हो गया । इसी कारण 
आरंभिक वैदिक मंत्रों में उसका प्रयोग बहुत कम है, किन्तु बाद में इसका प्रयोग 
बहुत अधिक हो गया (त आदि के स्थान पर ट आदि) । यों यह कारण थोड़ा 
विवादास्पद है । ६ 

(१२) सहजीकरण--इहूसरी भाषाओं से अज्ञात शब्दों को कभी-कभी जान- 
बूझकर भी परिवर्तित कर लिया जाता है । उस शब्द को.भाषा की घ्वन्यात्मक प्रकृति के 
अनुरूप बनाने के लिए या उस भाषा में सहज करने के लिए ऐसा करते हैं । उदाहरण 
के लिए 'एकैडमी' को हिंदी आदि में 'अकादमी' या 'टेकनीक' को 'तकनीक' कर लिया 
गया है । कभी-कभी ऐसा करते समय यह भी ध्यान रखते हैं कि शब्द सहजीकृत 
होकर अर्थे के स्तर पर भी अपनाने वाली भाषा में मूल या मिलते-जुलते अर्थ में 
सार्थक हो सके । हिन्दी में ट्रेजेडी' के लिए 'भासदी' या 'कॉमेडी' के लिए 'कामदी' में 
यही बात है । 'इंदोनेशन' के लिए हिन्दी 'अतुतानं' बिल्कुल यही न होकर इस सहजी- 
करण के काफ़ी निकट है। भारतीय भाषाओं के लिए स्वतन्त्रता के बाद स्वीकार 
थिए गए तकनीकी शब्दों में काफ़ी शब्द इस प्रकार के हैं । : 


परिवर्तन के स्वरूप या उनकी दिशाएं 


कारणों पर विचार :करने के बाद उनके कार्य पर विचार करना होगा । 
कार्य से यहाँ आशय ध्वनि-परिवर्तन से है। ध्वनि-परिवरतन मुख्यतया दो प्रकार 
के होते हैं । प्रथम को स्वयंभू (unconditional , spontane0U8 या in.contact) 
कहते हैं । इनके सम्बन्ध में कुछ विशेष नहीं कहा जा सकता । अधिकतर ये भाषा के 
प्रवाह में हो जाते हैं और कहीं भी घद्ति हो सकते हैं । इनके लिए किसी विशेष 
अवस्था या परिस्थिति (०००५६००) की आवश्यकता नहीं । स्वतः अनुनासिकता 
नाम का ध्वनि-परिवतंन इसी में आता है। दुसरे प्रकार का ध्वनि-परिवर्तेन परोद्भूत . 
(००००४१०६1 या ००0०) कहा जाता है। इस वर्ग में आने वाले घ्वनि-परिवर्तेन 
ऊपर दिये गये कारणों से प्रभावित होकर घटित होते हैं ।- यहाँ प्रमुख रूप से इन्हीं 
पर विचार किया जायगा । प्रथंम वर्ग के केवल दो-एक ही उदाहरण आनुषंगिक रूप 
से लिये जा सकेंगे। - | र 
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24 प्रबतपियो, सप्त--्सात, कूचिका--कूँची, कर्म--काय; कोफिल--फोयल, गधिणी-- - 
साभिन, कातिक--कातिक । अंग्रेजी उच्यारण में कुछ मध्य व्यंजनों का लोप हो 


= 
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(१) सोथ (sion) 
कभी-कभी योलने में मुखसुख फे कारण अथवा शीक्षता था स्यराघात आहि 
के प्रभाव से कुछ ध्वनियों फा लोप हो जाता है। भाषाओं में सबसे अधिक प्रवृत्ति 
इसी को मिलती है । लोप तीन प्रकार का सम्भय है : (१) स्थर-झोप, (२) उ्येगन- 
खोप, (३) स्वर-व्यंजन-लोप । आवि, मध्य, अंत्य की दृष्टि से इतके तीव-तीग भेद ` 
होते हैं । यहाँ इन सव पर अलग-अलग वियार किया जा रहा है । 


क (म) स्वर-सोंप १ ६ 

(क) आदि स्थर-लोप (472269:5)--जचाजल्नाज (हरियादी), जधरष्नयर; 
अहाता=हाता (भोजपुरी), धषभ्यंदर=धीततर, एफादश न्व्रपारह, भरधदूटन् रह, 
अतिसी==तीसी, अफ़साना=फ़साना ३ ८ 

(ख) सब्य स्थर-लोप (४४००७०--उन्बारण में हिन्दी में बहुत से शब्दों में 
मध्य स्वर का लोप हो गया है, फिस्तु अभी लिला बही जाट? । उदाहरणा, यतये = 
वल्देय, लभभय =लग्भग, कृपया=कुप्यः, कृषड़ा-फप्ड़ा, हरदभ--हर्दम । इस छुष्स हो 
जाने वाले स्वरों को 'मध्यलोपी स्वर? (2५०००३० ४०७३] ) कहते हैं। अंग्रेजी में 60 
४०६ का ४००६ में भी यही बात है । 

(च) जन्त स्थरए-जोए--मध्य को भांति बोसने भें हिन्दी के अफारांस छब्पों 


` का 'अ स्वर भी लुप्त छो गया है इसफे फारण जीरे-धीरे हिन्दी के सकार शइ 


व्यंजनांत हो गये हैं। कृछ उदाहरण हैं: आम=साम, सिल=तिल्‌, शाझु"-राू, 
दिल--दिलू, भार-मारु, राम=षास्‌; हम--हम्‌, चल यण, फमज--फ्मण फुछ 
अन्य स्परांत शब्द भी व्यंजनांत हो गए है: परीक्षा-परणू, भिला=सिस्‌ । 


भा) व्यंजन-लोप 
(छ) आदि ग्यंजन-लोप--उच्चारण की कठियाए के कारण अनेक आदि व्यंजनों 
का अंग्रेजी बोलने में लोप हो चुका है, किन्तु लिने में अभी पे चल रहे हुँ । जैसे 
Psychology, know, Write थादि। हिन्दी में भी अगेक संस्कुत शब्द सपने भाषि 
ग्यंयन खोकर आये हैं :--स्थाली-थाली, एमशान-मसान, स्यानक-घाना-पाना; स्कं 
कंघा, स्फृति-फुर्ती । अंग्रेजी 'हॉल्पिटल” का हिन्दी में भी सही बात है। 
(ख) अध्य व्यंन-सोष-सूची सुई, घरष्ठार=धरवार, आसन्दी =आसनी, 


[4 


“बया है, यचपि वर्तनी में अभी बे लिखे जाते हैं; छा, पाए, 780६, कण्डम 


(4) अन्त्य व्यंजन-लोप-इसके उदाहरण बहुत कम भाषाओं में मिलते हैं। 
अंग्रेजी 7४७1८, उनल आदि 'र' से अंत होने वाले शब्दों का उच्चारण वाटअ, 
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फादय जादि अर्थात्‌ र--विहीन होता है। अंग्रेजी 007000900 हिन्दी में कमान 
(कांग्रेस हाई फमान) छो यया है तथा 800 बम । ` 

(इ) स्वर-व्यंजन-लोप 

(छ) आयि एथर-श्यंजन-लोप (471०7०४5) --इसके उदाहरण भी गधिक नहीं... 
(सते । दो उदाहरण हैं नेकटाई' से 'टाई' तथा आदित्यवार से एत्तवार या इतवार । 

(खो बष्य स्वरःस्हंजम-सोप--अग्रहायण --यगहन, आण्छायार+-भंजार, 
अरयैक्षग्रेथि--पलत्यी, बरुमीयी=बरई, राजकुल्य=सउर, (भोजपुरी) फलाहारःफरार 
जज) ! 
कट (छ) अल एयर-स्वंजद सोप (490८090)--मातान्ट्मी, विशाष्तिकालः 
विनती, नीसर्माणमी्म, च्रांट्जायान-भावज) मौक्तिक-मोती, कर्तरिका-फटारी, 
बिम्बुफ-नींगू, जीव-जी, धीपवर्तिका-दीवट, कुंचिका-कुंजी, सपादिक-सवा, उच्दू-ऊंट, 
जाम्र-लामू । 


(हू) लसञ्यसि-्सोष (प्०२०1०४४ )--इसमें होता यह है कि किसी शब्द में 
पदि एक ही ऽचि या द दो बार गें न? तो एक का लोप हो जाता है । 
बल्तुतः एक स्थान पर खो ध्वनियों का उच्चारण असुविधाजनक होता है, भतः ए 
दे छोड़ देते हैं । रायः सभी भाषामों में इसके उदाहरण मिलते हैं॥ उदाहरण इ०-- 
स्दरनैगयाल्त्स्वगँगा, नाककटा==नक्टा, खरीदार, खरीदार, (बह तो लेखन में भी है) 
नाटरुकार=नाटकार, संवाददाता --संवादाता, ञानससरोवर=-भानसरोबर, Er 
>-पार्टीइण, Snowwhite=5०॥॥१० नाममाद==्नामालन, नन्दटुलारे बाजपे द 
चंदुसारे वाजपेयी । कभी-कभी ध्वनि या अक्षर पूणतः एक ही न होकर उच्चारण हु. 
कितहे-जुलते हों, तब भी एक का लोप हो जाता है: कृष्णनगर =ङष्तगर ब 
हसे 'समञ्यंजन-लोप' (बरीददार=खरीदार) और 'समस्वर-लोप (साराथाकाश= 
झाराकाश्च) दो उपभेद किये जा सकते हैं । मेरे विचार में संस्कृत में अन आना, 
ई-+-६=ई, ऊत ऊ=ऊ, तत्वतः समस्वर-लोप के ही उदाहरण हैं । 


(२) आगम ६ LR 

लोप का उलटा अगम है। इसमें कोई नयी ध्यनि था जाती है। उज्यारशः #& 
सुविधा ही इनके प्रमुख भेदों का कारण है। सोप की भांति ही इसके भी कई भेद... 
होते है 
आ जाता है। यह स्वर हस्व होता है । बोलचाल में बहुत से लोग स्‌-युक्त संयुक्त. 


के पूर्व 'अ' या 'इ का आगम उच्चारण-सुविधा की. दृष्टि से कर लेते है: 
ess स्टेशन ==इस्टेशन, स्ट्लन्-इस्टल, स्नानच्अस्तान, स्तेह--इस्नेह, 
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(क) आकिस्वरागम (?1०६०85 ) इसमे शब्द के आरम्भ में कोई स्र `. 
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संस्कृत स्त्री =प्राक्कृत इत्थी । कोई आवश्यक नहीँ है कि सवंदा ऊष्म के पूवे हो । स्वर 
आयें । अन्य उदाहरण भी मिलते हैं : यूनानी शब्द प्लातोन (प्लेटो) =अफलातून । 
(ख) मध्य-स्वरागम (/12192।8)--मूल व्यंजन की तुलना में संयुक्त व्यंजन 
के उच्चारण में कठिनाई होती है । इसीलिए बोलने के सुभीते के लिये .कभी-कभी 
बीच में स्वर लाकर संयुक्त व्यंजन को तोड़कर दो में तिभक्त कर लेते हैं । ऐसे शब्द 
जिन्हें पूर्वी उत्तर प्रदेश के लोग आदि स्वरागम द्वारा बोलने के लिए आसान 
बनाते हैं, पंजाबी लोग प्रायः उन्हें मध्य-स्वरागम द्वारा आसान बनाते 
हैं । जिन लोगों ने पंजाबियों को बोलते सुना है, वे सकूल, सटेशन, सटूल, सनान, 
सप्रिग आदि मध्य-स्वरागम वाले शब्दों से अपरिचित नहीं हैं। संस्कृत में भी पृथ्‌वी-- 
पृथिवी तथा इंद्र=इंदर जैसे कुछ अपबादात्मक उदाहरण मिलते हैं। बोलचाल में 
मध्य-स्वरागम खूब मिलता है; शर्म =शरम, धर्म=धरम; कमं =करम, गर्म =गरम .। 
कुछ शब्द तो मानक भाषा में भी प्रविष्ट हो गए हैं : पूर्व =पूरब, सूये =सुरज, जन्म = 
जनम, हुक्म=हुकुम, भक्त=भगत । भोजपुरी 'दुइज” (दुज) या 'बेइल' (बेला) जैसे 
शब्दों में इसका कारण अस्पष्ट है । 
. इसे स्वर-भक्ति भी कहते हैं। यों तो संस्कृत में स्वर-भक्ति का अन्य: अर्थों में 
भी प्रयोग मिलता है, किन्तु सामान्यतः संयुक्त व्यंजनों के बीच उच्चारण की असुविधा 
दूर करने के लिए किसी. स्वर के आगम को स्वर-भक्ति विप्रफर्ष (019616515) 
या युक्तिदिकर्ष भी कहा गया है । 'अपनिहिति'! भी एक प्रकार का स्वरागम 
ही है, जिस पर आगे “विशेष प्रकार के ध्वनि-परिवतंन' शीर्षक के अन्तर्गत विचार 
किया गया है। 


Ee “यह प्रवृत्ति बहुत ही कम मिलती है । जर्मन 
3807 से अंग्रेजी 28079, 'दवा' से “दवाई! तथा 'पत्र' से ' 
क, पत्तई' (भोजपुरी) आदि 
क |) समस्वरागस (60171116818) पर आग “वशेष परिवतेन' में विचार किया 
हि (आ) व्यंजनागम 
(क) आदि-व्यंजनागम--इस आगम के उदाहरण बहुत कम मिलते हैं । इसकी 
* कमी का स्पष्ट कारण यह है कि नये व्यंजनों को आदि में लाने से प्रयत्न-लाघव या 
बह कोई सुविधा नहीं होती । ह-आगम के उदाहरण अवश्य हैं-- 

-=होठ, अस्थि=हड्डी, उल्लास=हुलास, (संस्कृत) 'अपर'--पंजाबी 'होर' (और) 

(संस्क्रत) अंसली--हंसली (आभूषण अथवा हड्डी विशेष) । यह क 
'ह' का यह आदिःआगम क्यों होता है। Er कट बटा हि 
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(ख) तह अ कमार एस--इनके उदाहरण सख्या मे” द हा 
=हरमेशा (अवधी, भोजपुरी) ,वेननरं=बन्दर; पणं==प्रण; सुरा 
=श्राप; सुनर=सुन्दर; पक्ष+ष==पंखा पवियोग=विरोग (अवधी); मअ 
भोजपुरी री । में | क्त जनों ® 
CT और उसकी बोलियों में मुख्यतः र्‌, दू व्य का आगम होता है । 
इनके आगम का कारण स्पष्ट नहीं है। क 
(ग) अन्त व्यंजनागम--चील =चील्ह (भोजपुरी) ; कल =काल्ह प्राचीन 
साहित्य), भ्र,=भौंह (भाइ); (अरबी) तिलस्म= (अंग्रेजी) दन 
(कश्मीरी) तरुख, परवा--परवाह (भोजपुरी), दरियालःदरियाव (हिन्दी ॥ 
उमरा ('अमीर' का अरबी बहु ०)=उमराव । 


(इ) स्वर-व्यंजन-आगम 
आदि--गंजा=घ्‌ंगुची (भोजपुरी) । os 
गल र आलस-=आलकस (भोजपुरी), 
कसी (भोजपुरी), जेल=जेहल (भोजपुरी), लाश=लहास (भोजपुरी), डेढ़ा= 
इवंढ़ा (भोजपुरी), समुद्र =समुन्दर, उर्दू तथा कई बोलियाँ । 


विपर्यय (Metathesis) 
अन्त्य--रंग=रंग । 
इसमें किसी कद के स्वर, व्यंजन या स्वर-व्यंजन एक स्थान से दूसरे स्थान 
पर चले जाते हैं और दूसरे स्थान के पहले के स्थान पर आ जाते हैं जैसे (कुछ भोजपुरी 
क्षेत्रों के उच्चारण में) 'अमरूद' से 'अरमूद' । यहाँ “म्‌? और “र्‌' व्यंजनों ने एक-दूसरे 
का स्थान ले लिया है । यदि पास-पास की ध्वनियाँ. एक दूसरे का स्थान लेती हैं तो 
_पाइवेर्तीविपर्यय' होता है, अन्यथा “दूरवर्ती विपयंय' । स्वर, व्यंजन के आधार पर इनके 
कई भेद हो सकते हैं । कुछ उदाहरण हैं: भोजपुरी में चहुंपना पहुँचना, अरमूद अमरूद, 
डेक्स डेस्क; पंजाबी में चीकड़ (कीचड़), काचू (चाकू), मतबल (मतलब) मैथिली में 


` कहचरी (कचहरी) आदि । 


(अ) स्वर-विपयंय , 
(क) पाइबेवर्ता स्वर-विपर्यय--इंडो (अफ्रीकी भाषा) में ।।०=।९। \= 


(ख) दूरवर्ती स्वर-विपर्येय-ुछ-कुछ; अनुभान-उनमान (प्राचीन 
साहित्य) । 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३६६ भाषाविज्ञान 


(आ) व्यंजन-विपर्यय 

(क) पार्श्ववर्ती सयंजन-विपर्यय--चिहन-चिन्ह; ब्राह्मण-ब्राम्हण; ब्रह्म-ब्रम्ह 
ब्रह्मा-प्रम्हा । 

(ख) दूरवर्ती व्यंजन-विपर्यय--अमरूद=अरमूद (भोजपुरी); तमगा«म्तरामा 
(भोजपुरी); महाराष्ट्र=मरहठा; मुकलचा=मुचलका; वाराणसी न=बनारस; खुर्द = 
खुदरा (अवेस्ता) बफर (फारसी) बरफ; मतलब =मतबल (पंजाबी) लखनऊन-नखलऊ 
(कई ग्रामीण बोलियों में) । 


(इ) एकांगी-विप यय 


याग्द्रिये ने ऐसे परिवतेनों को भी विपर्यय माना है, जिसमें कोई एक स्वर 
या व्यंजन अपना स्थान छोड़कर दूसरी जगह पर चला जाता है, किन्तु उसके स्थान पर 
कोई दूसरा नहीं आता । इसके भी स्वर-व्यंजन के आधार पर भेद हो सकते हैं। कुछ 
उदाहरण दिये जा रहे हँ: पुतंगाली भाषा में F०92 का Fresta (खिड़की), 
खिटेन की बोली में 0807 (खाना) का 07७91; बिन्दु-बूंद (का लोप तथा “उ 
का 'ऊ' रुप में स्यान-परिवतेन) । व 


(उ) आद्य गब्दांश-विपर्यय 

कभी-कभी दो शब्दों के आरम्भ के अंशों में विपर्यय हो जाता है, जैसे घोश- 
साडी फा गोडा-घाडी । बोलने में कुछ लोगों की ऐसी आदत-सी पड़ जाती है । 
थॉक्सफोर्ड के डॉ० डब्ल्यू ए० स्पूनर (१८४४-१९३०) से यह विपर्यय अधिकतर हो 
जाता बा, अत: उन्हीं के नाम पर इसे स्पुनरिज्म कहते हैं । स्पूनर साहब के 
फुछ उदाहरण लिए जा सकते हैं: 190 ७३४5२० 4 708 के स्थान पर Two 
7888 4104. 908. एक बार स्पूनर साहब ने विगड़कर एक विद्यार्थी से कहा--४०७ 
have tasted a whole worm. वे कहना चाहते थे-_you have wasted a 
. whol ९7m । हिन्दी उदाहरण के लिए “कडी बिताब' (बड़ी किताब), “चाल दावल' 
(दाल यायल) आदि लिये जा सकते हैं । किसी ने पूछा आपकी बड़ी (घड़ी) में क्या 
घजा (बजा) है ? उत्तर था--चो-नौ बजकर ना (चा ) लिस मिंनट। इसमें कभी- 
कभी तो केवल स्वर-विपर्यय ही होता है, जैसे चूल्हा-चौका से चौल्हा-चूका या नून 
तेल का नेन-तूल आदि । वह केवल बोलने में हो जाता है । भाषा पर इसका स्थायी 

प्रभाव नहीं पड़ता । 


(४) समीकरण (4५३४००), 


साव्यं, सारूप्य तथा अनुरूपता भी इसके नाम हैं। इसमें एक ध्वनि दूसरी 


को प्रभावित कर अपना रूप दे देती है, जैते संस्कृत 'चक्र' से प्राकृत में 'चक्क' हो गया 
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है । बहा फ्‌ ने र्‌ को प्रभावित या समीकृत करके क्‌ यना लिया। समीकरण मुख्यतः 
बोलने फी सुविधा की दृष्टि से होता है । समीकरण दो प्रकार का होता है-१. व्यंजन 
छा, और २. स्वर फा । आगे इन दोनों के ही दो-दो भेद हो सकते हैं-(क) पुरोगामी 
(याये जाने याला), (ख) पश्चगामी (पीछे जाने वाला) । इनमें से प्रत्येक के पाइवंवर्ती 
जौर बरवी विभेद भी हो सकते हैं। 


(अ) व्यंजन 

(फ) गरयो पुरोगामी समीकरण (Incontact Progressive assimilation)— 
इसमें व्यनियाँ पास-पास न रहकर दूर-दूर रहती हैं, और पहली ध्वनि दूसरी को 
प्रभाषित करती है। इसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते । संस्कृत का शब्द “द्रष्ट 

सोजपुरी में 'सरभट' हो गया है। Fre 
(ख) पा्श्वंद्ती पुरोगामी समीकरण (C०ntact Progressive ila 
5००) -~इसमें ध्वनियां पास-पार्स होती हैं । इसके उदाहरण प्राकृत में पर्याप्त - संख्या 
में थिलते हैं: चक्रन्त्ययक; पद्म-पह; व्यात्र=वष्य; मुक्त=सूक्क; लग्नब-न्लब्य: 
=रस्य;. सक़्न्=तपक; यफ़न्=बक्क; हिन्दी में चक्रिका' से चक्की तथा “पत्र से 

पर्सा इसके अच्छे उदाहरण हैं। 

(म) एुरदती पएचगामो समीकरण (Incontact Regressive Assimila- 


- ६६००) —इसमें दूसरी ध्वनि पहली ध्वनि को प्रभावित करती है । इसके उदाहरण भी 


सप्चिक नहीं मिलते । लैटिन ए०पुए०००0००५००; PipuerQuique; नील==सीस 
(भोजपुरी) । RS 

(घ) चाएववर्ती पश्यगासी समीकरण (Contact Ragressive A 
1००) इसके उदाहरण प्राकृत में बहुत अधिक मिलते हैं। कर्म=कम्म; धमें= 
घ्म; सरपे==सप्प; दुर्ध ननुग्ध (दुद्घ); भक्त=भत्त; शरेष्ठ==सेद्‌ऽ; दुर्या =दुम्या 1 
हिन्दी में भी खरदा=शक्कर या कलट्टरन्ञ्कलट्टर (बोलियों में) जैसे कुछ उदाहरण 
मिल जाते हैं। 

(आ) स्वर 

परयर्तों पुरोगामी समीकरण--ऊपर के व्यंजन-नियम की भाँति इसमें भी _ 


- प्रथम स्वर दूसरे को प्रभावित करता है : जुल्म--जुलम*“जुलुम (बोलचाल); पूरव 


; खुरपी==खुस्पी (भोजपुरी); सूरजः=सूर्ज (भोजपुरी) । 
2. 3 असर अन्य संभावित भेदों के उदाहरण प्रायः नहीं मिसद्रे । 


(इ) अपूर्ण समीकरण 
ऊपर के उदाहरण पूर्णे समीकरण के थे। कभी-कभी अपूर्णे समीकरण भी 
होता है: नागपुरन्म्नाम्युर 'प' (अघोष) ने 'य' (घोष) को 'क (अघोष) बना 
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दिया है । डाकघर --डारघर, यहाँ घोष 'घ' ने 'क' (अघोष) को “ग' (घोष) 
कर दिया है। हिंदी में उच्चारण 'नाक्पुर' तथा 'ढाग्घर' ही होता है।.।8 'इज' 
उच्चारण में भी यही ब्रात है । घोष 1 ने अघोष $ को घोष 2 बना दिया है। 

(५) विषमीकरण (०५5०/००) 

यह समीकरण का उलटा है । इसमें दो एक-सी ध्वनियों में, एक ध्वनि किसी 
समान ध्वनि के प्रभाव से अपना स्वरूप छोड़ कर दूसरी बन जाती हैः। इसका प्रमुख 
कारण सुनने वाले की ध्वनि पहचानने की सुविधा. कहा जाता है । भाषाओं सें विषमी- 
करण की प्रवृत्ति मैं नहीं मानता और उसके सारे उदाहरण सरलता से घोषीकरण 
“र' का 'ल' या 'ल' का 'र' तथा 'न' का 'ल' या 'ल' का 'न' में परिवर्तन आदि में 
रखे जा सकते हैं । 

(अ) व्यजन-विषमीकरणः 

(क) पुरोगामी विषमीकरण--जब प्रथम व्यंजन ज्यो का त्यों रहता है और 
दूसरा परिवर्तित हो जाता है तो उसे पुरोगामी कहते हैं। लांगूलीऋलंगूर: काक = 
काय; कुंकण--कंगन । 

(ख) पश्चगामी विषमीकरण--इसमें प्रथम व्यंजन में विकार होता है। 
नवनीत--लयनू (भोजपुरी); पुतँगाली 1.0100--्वीलाम; दरिद्र--दलिदर (भोज- 
पुरी); साबस (शावाश) =चावस (भोजपुरी)। 

(आ) स्वर-विषमीकरण 
७) पुरोगामी विषमीकरण संस्कृत पुरुष-प्राकृत पुरिस । 
पश्चयामी विवसीफरण: =मउर (भोजपुरी), — 
(प्राचीन साहित्य); मूकुल=बउर (भोजपुरी) । (भोजपुरी), नूपुर ॥ 
४ (६) संधि ४ 

इस सम्बन्ध में विस्तार के साथ (संस्कृत आदि में) नियमों का विवेचन किया 
गया है। ये नियम स्वर-व्यंजन दोनों ही के सम्बन्ध से बने हैं। हिन्दी में भी कुछ 
सन्धियो की प्रवृत्ति बोलने में दिखाई पढरही हे। “दूध दो! को. दृद्दो' कहा जाता 
है, किन्तु इसे समीकरण कहना अधिक समीचीन होगा इन सबके अतिरिक्त भाषा 
के स्वाभाविक विकास में एक प्रकार की सन्धियाँ दिखाई पढ़ती हैं । कुछ व्यंजन 
(प, व, म, य आदि) उच्चारण में स्वर के समीप होने के कारण स्वर में परिवर्तित 
हो जाते हैं ओर फिर अपने. से पहले के व्यंजन में मिल जाते हैं । कभी-कभी इससे 
ध्वनिवों यें इतना परिवर्तन हो जाता है कि साधारणतया समझ में नहीं आता । कुछ 
उदाहरण लिये जा सकते हैं: सपत्नी =सवत्त=सउत्त=सौत; शत--सत--सब--सउ = 
= सौ; नयनमनइन=नैन; भ्रमर=भेवर=भौरा; आत्मत्व = अत्यः 
आत्प =बच्य=आय । Be 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
(७) ऊष्मीकरण (Assibilation) 3 
कभी-कभी कुछ ध्वनियाँ ऊष्म में परिवर्तित हो जाती हैं। मूल पक ध्वनि 
सतम्‌ वर्ग में ऊष्मीकृत है। इसी आधार पर भारोपीय भाषाओं के केन्तुम्‌ और सतम्‌ 
दो वर्मे बनाये गये हैं : लैटिन केतुम ==संस्कृत शतम्‌, अवेस्ता सतम्‌, रूसी स्तो । 
(८) स्वतः अनुनासिकता (Spontaneous Nazalization) 
शब्दों के विकास में अनुनासिकता दो प्रकार की आ सकती है : (क) सकारण;' 
भंग--भाँग, चुंच = चोंच, कंपन --काँपना; चन्द्र= चाँद; (ख) अकारण; घ्र,=भों, श्वास 
=साँस। इस दूसरे प्रकार में हम पाते हैं कि बिना किसी प्रत्यक्ष कारण के 
आ जाती है । उदाहरणाय, 'सपं' से “साप” । यहाँ मूल शब्द में अनुनासिकता नहीं थी, 
किन्तु 'साँप' में है । इसी को स्वत" अनुनासिकता कहते हैं । “अकारग 
इसलिए नहीं कि दुनिया में आकरण कुछ नहीं होता । यह अनुनासिकता क्यों आ जाती 
, है, इसके सम्बन्ध में विवाद है: (क) कुछ लोगों के अनुसार यह द्रविड-त्रभाव है। 
(ख) कछ लोग इसे अकारण मानते हैं । (ग) ब्लाक और टर्नर के अनुसार स्वर्‌ की 
मात्रा भ पारिवर्तेन के परिणामस्वरूप ऐसा हुआ है । ये लोग मध्यकालीन भारताम आगये- 
भाषा-काल से ही इस प्रकार की अनुनासिकता मानते हैं । (घ) प्रियेन इसे आधुनिकः 
काल की प्रवृत्ति मानते हैं, किन्तु इनके द्वारा दिया गया कारण ब्लाक और टर्नेर से 
बहुत भिन्न नहीं है। इनके अनुसार, प्राकृत-काल के बाद आधुनिक काल में जब स्वर 
दीर्घं होने लगे (सर्प-सप्प-साँप) तो यह प्रवृत्ति चली । (ड०) चटर्जी म० भ० जा० 
काल में इसे कुछ क्षेत्रों की विशेषता मानते हैं । उनके अनुसार, इसीलिये कुछ शब्द में 
दोनों रूप (पक्खी, पड्खी, सं० पक्षी) मध्य काल में मिलते हैं। (च) मैं उपयुक्त 
मतों से सहमत नहीं हूँ और मेरे विचार में ऐसा मुजमुख के कारण हुआ है । हवा का 


नासिक विवर की ओर हवा न जाने देने के लिए कौवे को ऊपर उठाकर नासिका- 
मार्ग बन्द करने के लिए प्रयास करना पड़ता है। साँप-साँप, का उच्चारण करके अनुः ` 
नासिक स्वर वाले शब्द में उच्चारण के कम प्रयास का अनुमान सहज ही लगाया जा 
सकता है। अनुनासिक ध्वनि ही हमारे लिए स्वाभाविक तथा आसान है, और इसी- 
लिए कहीं-कहीं उसका अनजाने विकास हो जाता है । कुछ उदाहरण लिये जा सकते _ 
हें। सपं=साँप; उष्ट्र=ऊंट; सत्यन्त्साँच; यूक=जूँ; कूपन्कुआँ; अभ्‌,=आँसू; 
. इवास=साँस; भ्र,=भौं; वक्र= बाँका; वेत्र-बेंत । ऐसे ही काँख, ऊँचा, इंट, आँख 
आदि । अन्य मतों की आलोचना स्वरूप निम्नांकित बातें द्रष्टव्य हें: (क) दरपिइ 
प्रभाव है तो द्रविडो में ऐसा क्‍यों हुआ ? (ख). अकारण कुछ भी नहीँ होता। (य) 
ee हर so है बार में अनुनासिकता क्‍यों आ गई ! 
घ) यदि ऐसा है तो 'साँस' में न? होना.चाहिए । (ङ) जिन के बिशेष्ता 
थी, वहीं ऐसा क्यों हुआ ? है एह (र त 
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इसमें स्वर कभी हरस्व से दीघ और कभी दीघं से हस्व हो जाते हैं । इन्हें स्वयं 
नहीं कहा जा सकता। क्षतिपूरकता तथा स्यरापात आदि के परिणामस्वरुप ये परिवतँन 
होते हैं । इसके दो भेद हो सकते हैं : (क) दीर्घ से ह्वस्व अर्यात्‌ हस्वीलएण--भून्य == 
सुन्न; आषाढ =असाढ़; आभीर=अहीर; आगस्ट=अगस्त; आँफिसर=अफ्सर; 
आश्वर्य=अचरज । (ख) हस्व से दीर्घ दीर्घोकरण--कंटक =कांटा; लज्जा=लाज; 
सुपुत्र=सपूत; अच=थआज; ` जिव्हा=जीभ; दुग्ध=दूध; शिक्षा=सीख; भक्त= 
भात, भिक्षा =भीख इनमें दीघंता क्षति पूरक है| 
(१०) घाषीकरण (४००८३४००) 
कुछ अघोष ध्वनियां घोष हो जाती हैं । ऐसा करने में प्रायः उ्चारण-सुविधा 
होती है । साक=साग, कंकण =कंगन, कुचिका =कुंजी, घोटक ==घोड़ा, अमुत (उस्चा. 
रण अम्रुत) =अमरूद, मकर-=मगर, (मगरमच्छ, पानी में रहके मयर से वैर), 
एकादक ग्यारह, काक=काग, कागा । 
(११) अघोषीकरण (Der०calization) 
इसमें घोष ध्वनियां अघोष हो जाती हैं । साधारणतः इसके उदाहरण अधिक 
नहीं मिलते । अदद=अदत्‌ (भोजपुरी); मदद =मदत्‌ (भोजपुरी); पैशाची प्राकृत 
की यह प्रधान विशेषता थी : नगर--नकर; गगन --गकन; वारिद=वारित; मेष 
=मेख। ऐसे ही भोजपुरी में 'डंडा' ओर 'खूबसूरत' को कहीं-कहीं 'डंटा और “खपसूरत' 
कहते हैं । रूसी भाषा में शब्दांत का घोष व्यंजन अघोष रूप में उच्चारित होता है : 
छलेब --ख्लेप (रोटी), साद =-सात (बाग), द्रुग =द्र.क (मित्र) । 
( १२) महाप्राणीकरण (Aspiration) 
कभी-कभी अल्पप्राण ध्वनियां महाप्राण हो जाती हैं । वाष्प--भाष; 
वृश्चिक =बिच्छू; किश्मिश=(मराठी) खिसमिस; गृह=धघर; ्रहण=धिरना; 
_ घुष्ट=ढीठ; शुष्क =सूखा; हस्त =हाथ; वेष=भेष, परशु==फरसा; सवं =सभ 
(भोजपुरी); ताक--ताखा (भोजपुरी); पेड़ --फेड़ (भोजपुरी), पत्थर =फत्तर 
(दिल्ली की करखन्दारी बोली) । 
(१३) अल्पप्र [णीकरण (Deaspiration) 
कुछ शब्दों में महाप्राण का अस्पप्रारा भी हो जाता है । येसमैन नियम, जिसका 
आगे ध्वनि-नियम शोषक के अन्तर्गत वर्णन है, में भी ये ही बातें पायी जाती हैं। 
भोधामि-बोधामि; सिन्धु- हिन्दु व्याधि--कश्मीरी बोद; धधामि--दरधाभि; 
विधि--कश्मीरी व्यद; युद्ध-कश्पीरी स्व, स्वादिष्ठ स्वादिष्ट; श्रेष्ठ--शरैष्ठः 
वसिष्ठ--वत्तिष्ट; बलिष्ठ-र्वालष्ठ; भूख--भूक; हाथ--हात | 
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विशेष प्रकार के धवनि-परिवर्तन द 
कुछ विशेष प्रकार के ध्वनि-परिवर्तेन भी भाषाओं में मिलते हैं। इनके बारे में 
सभी विद्वानों में मतँक्य नहीं है । यहाँ इनका सामान्य और संक्षिप्त परिचय दिया जा 
रहा है । इन परिवतेनों का अब मात्र ऐतिहासिक महत्त्व है । पीछे व्यवस्थित रूप में 
दिये गये परिवर्तन अपेक्षाकृत अधिक महत्त्वपूर्ण हैं । 


झमिश्गुति (एश्ण००४ या ४०७९ Mutation) 


अपश्रुति, अपिनिहिति और पुरोहिति की भाँति ही 'अभिथुति' नाम के प्रयोग के 
वारे में भी भाषाविज्ञानवेत्ताओं में मतैक्य नहीं है । यों 07719०८ नाम ग्रिम का दिया 
हुआ है । इसका सामान्य अर्थ है--शब्द के किसी आंतरिक स्वर में बाद के अक्षर में 
आने वाले किमी अन्य स्वर (अन्य गुण वाला, माता वाला नहीं) के कारण परिवर्तन । 
पेई आदि कुछ विद्वानों के अनुसार कोई अन्य स्वर, अद्धं स्वर या व्यंजन के कारण भी 
कभी-कभी यह परिवतंन हो जाता है। ब्लूमफील्ड और ग्रे इसे स्वर का पश्चगामी 
समीकरण मानते हैं । 

अभिश्रुति जर्मन की एक प्रमुख विशेषता है। इसमें कभी तो एक स्वर दूसरे 
के पूर्णतः अनुरूप हो जाता है, कभी पूर्णतः अनुरूप न होकर भी प्रकृति के समीप पहुँच 
जाता है । प्राचीन जर्मन 7980७, मध्यकालीन जर्भन 78119, पुरानी अंग्रेजी ९7९ 
(सेना) । यहाँ ] के कारण 4 बैदसते-बदलते ० हो गया । “४५१०, पुरानी अंग्रेजी 
89०८७ (देवी) । यहाँ ¡ ने ० को प्रभावित करके 9 कर दिया । जमेन-रग्रेजी में अगले 
अक्षर के ५' स्वर के कारण 9, ७, ८७ क्रम से ०, 9५ 7० में परिवर्तित हो गये हैं । डॉ० 
चटर्जी के अनुसार, बेंगला में भी यह प्रवृत्ति है। मध्य बंगाली हारियां, आधु० बंगाली 
हेरे(खोकर) । अभिश्रुति में यह भी द्रष्टव्य है कि भ्रभावित करने वाला स्वर भी समाप्त 
हो जाता है । पश्चगामी समीकरण और इसमें यही थोड़ा अन्तर है। यो शुद्ध पश्चगामी 


: समीकरण को भी ग्रे आदि इसके अन्तर्गत रखते हैं । अपिनिहिति के साथ भी कभी 


अभिश्नुति देखी जाती है। परिवर्तन होने के पहले अपिनिहित स्त्रर आ जाता है। 
Mani, maini, men. 

बँगला Karia, Kairia, K're, Kore (करके) 

इस प्रकार की अपिनिहिति-अभिश्रति प्राकृतो में भी मिलती है । आधुनिक 
भारतीय भाषाओं में बेंगला तथा सिंहली में ही अभिश्ुति विशेष रूप से मिलती है । 
अधिनिहित (हP९nth९ऽiऽ या Paraptyxis) २ 

आषाविज्ञान की पुस्तकों में 'अपिनिहिति' का प्रयोग एक से अधिक अथा में 
किया गया है । ग्रे तथा पेई आदि कुछ विद्वान्‌ इसे मात्र 'आगम' के अर्थ पें (भी) 
प्रयुक्त करते हैं । ग्रे इसके व्यंजनीय अपनिहिति (८०0500921021 cpenthesis) और 


_स्वरीय अपनिहिति (५००३। ८००६७०५) दो भेद करते हैं, और फिर इसके विभिक्न 
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भेदों पर विचार करते हैं कहना न होगा कि यह अपिनिहिति का व्यापकतम रूष है 
और इसमें सभी प्रकार के आगम संमाहित हो जाते हैं। डॉ० श्यामसुन्दर दास ने इससे 
मिलते-जुलते अर्थ में 'अक्षरापिनिहिति' का प्रयोग किया है । गुणे ने भी इसे प्रायः इसी 
मर्थ में लिया है और इसे 'अक्षर' ( $911901८) या वर्ण का किसी शब्द में या उसके 
आरम्भ में 'आगम' कहा है । किन्तु, इसके (कुछ अपवादों को छोड़कर) जो उदाहरण 
अधिकांश पुस्तकों में दिये गये हैं, उनसे यह निष्कर्ष निकालना अनुचित नहीं कहा जा 
सकता कि इसका प्रयोग आगम (०७९४००) जैसे विस्तृत अर्थ में करना अपेक्षित नहीं 
है। जैसा कि डॉ० चटर्जी तथा तारापोरवाला आदि ने माना है, यह एक प्रकार का 
स्वरागम है | उच्चारण-सुविधा के लिये इसमें कोई स्वर आ जाता है । यह पूर्वश्ुति के 
रूप में होता है । किन्तु, साथ ही. अपिनिहिति के लिए यह भी आवश्यक है कि शब्द में 
आने वाले स्वर की प्रकृति का कोई स्वर या अद्धंस्वर पहले से वर्तमान हो । संस्कृत 
से अवेस्ता की तुलना करने पर पता चलता है कि अपिनिहिति अवेस्ता की एक प्रमुख 
विशेषता थी । उदाहरणार्थ, ७१३४ (भवति)--॥४३।६; 27५७३ (अरुषः). 
aurus0;a7००% (तरुण)--aurun; 278} (आर्यः )--2:४9०; ऽ27४77( सवेमू )--- 
haurVam ।-इन उदाहरणा मे आरम्भ मे सस्कृत के शब्द हैं और बाद में अवेस्ता के । 
यहाँ हम देखते हैं कि । और ७ का आगम हुआ है, किन्तु यह तभी हुआ है सव शब्द 
में पहले से उससे मिलती-जुलती ध्वनि है । अवेस्ता में केवल इ, उ इन दो का ही अपि- 
हिति स्वर के रूप में आगम हुआ । 'इ' ऐसे शब्दों में आया है जहाँ पहले से इ, ई, 
एं या यथे, और 'उ' ऐसे में आया है, जहाँ पहले से 'उ' या 'व' था । 
इस बात को सामान्यीकृत करते हुए यह कहते हैं कि किसी शब्द में यदि कोई 
ऐसा स्वर आ-जाय, जिसकी कृति का स्वर या अङ स्वर पहले से वर्षमान हो तो उस 
स्वरागम को 'अपिनिहिति” कहेंगे । इस प्रकार का स्वर प्रायः आदि या मध्य में 
उच्चारण-सुविधा के लिए आता है। इस आधार पर इसके आदि अपिनिहिति और मध्य 
अपिनिहिति, दो भेद किये जा सकते हैं.। नीचे अंग्रेजी तथा हिन्दी आदि से कुछ और 
उदाहरण दिये जा रहे हैं। 
अंग्रेज Goldsmith = Goldsmith (उच्चारण में) 
मध्ययुगीन बंगाली-_ह27।2-= 47. (करके) 
2 Sathua_ =—Sauthua (साथी) 
भोजपुरी - स्त्री == इस्त्री 
स्नान =अस्नान 
स्टेशन = इस्टेशन 
स्प्रिग=-इस्म्रिग . 
बेलब्-बेइल्‌ ॥ 
बेला--बेइला, बेइल , 
हिन्दी-- स्थिति--इस्थिति' (उच्चारण में) 
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उसी प्रकृति के स्वर के आने के कारण इसे 'समस्वरागम' भी कहा जा सकत 
है । यह ध्यान देने योग्य है कि इसके सभी उदाहरण “आदि स्वरागम' या “मध्य स्करा- 
गम” के उदाहरण कहे जा सकते हैं; किन्तु, “आदि स्वरागम' और “मध्य स्वरागम बै . 
सभी उदाहरण इसके उदाहरण नहीं कहला सकते, क्योंकि इसके लिए नवागत स्वर की - 
प्रकृति की ध्वनि का पहले से रहना आवश्यक है 1 यह भी स्पष्ट है कि इस हूप में स्वर- 
भक्ति या स्वरागम का यहु पर्याय नहीं है, अपितु उसका एक भेद मात्र हैं। साथ ही, 
'स्वर-भक्ति' अपने प्राचीन अर्थ में दो संयुक्त व्यंजनों के बीच में आकर दोनों को अलग 
कर देती है (जैसे धर्म से धरम; राजेन्द्र से राजेन्दर), किन्तु अपिनिहिति में यह प्रवृति 
नहीं दिखाई पड़ती । ८ 1 
ऊपर अपिनिहिति के आदि और मध्य दो भेद छिये गये हैं। कुछ लोग (डॉ० 
तारापोरवाला आदि) केवल मध्य१ को ही अपिनिहिति मानते हैं, और आदि के लिये 
पुरोहिति या पूर्वहिति (7०६७०५5). का प्रयोग करतं हैं, किंतु साथ ही पुरोहित में 
समस्वरागम को आवश्यक नहीं मानते । उनके अनुसार, कोई भी स्वर जो शब्द के आदि 
में आ जाय, पुरोहिति का उदाहरण है। इस रूप में यह आदि स्वरागम का समानार्थी 
है । किंतु अवेस्ता भाषा के विवेचन के सिलसिले में 'पुरोहिति' का प्रयोग केवल उस 
आदि स्वरागम के लिए किया गया है, जिसकी प्रकृति का एक स्वर पहले से उस शब्द 
में विद्यमान हो । जैसे 
सं० रिणक्ति (7.६) अवेस्ता irinahti 
सं० रिष्यन्ति (7isyant)— २ मrisyeld 
सं० रोपयन्ति (०४2१५) ,, urupayeinti 
अवेस्ता में 'र' से आरम्भ होने वाले शब्दों में पुरोहिति सर्वत्र मिलती है । एक 
उदाहरण 'थ' के पूर्व भी मिलता है । 
इसका आशय यह हुआ कि यदि अपिनिहिति को केवल 'मध्य अपिनिहिति' ही 
माना जाय तो 'आदि अपिनिहिति' को 'पुरोहिति' माना जा सकता है और तब पुरोहिति 
की परिभाषा होगी, 'किती शब्द के आरम्भ में किसी ऐसे स्वर का आना जिसकी 


१. डों० श्यामसुन्दर दास प्रपिनिहिति को केवल मध्य में इ, उ का झागस 
मानते हैं । 

र ्रग्रेजी में मुल शब्द ए7०५७०»४४ न होकर prosthesis हे; जिसका 
शाब्दिक अर्थ “शादि-झागम! (स्वर, व्यंजन या झक्षर) तया यात्वयं मात्र 'श्चागम' 
होता है। : लक 

«३. ग्रे भी इसका इसी रूप में, बल्कि विशेषत; स्‌ से आरम्भ होने वाले शब्द 
के आरम्भ में उच्चारण-सुविधा के लिए झाये स्वर [जैसे लेटिन 3०7।७९८०-स्पैनिश 

०३८८/7 (लिखना) ] के लिए प्रयोग करते हैं। डॉं० श्यासपुस्दर दास ने भो इसे 
इस रूप में लिया है। | १ 
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मात्रिक भेद है और 'थ' से थि में गुणीय) आदि । 
(३) गुणीय भेद वाले --किताव से कुतुब । 


अपश्चुति के सम्बन्ध में दूसरा दृष्टिकोण ही मुद्ध न्य भाषाविज्ञानविदों को 
अधिक मान्य है । इस मत के अनुसार, बल इस बात पर नहीं है कि मूल शब्द या धातु 
के केवल स्वरों में परिवर्तन से अर्थ में परिवर्तन हो, अपितु इस बात पर है कि एक 
शब्द से बनने वाले भिन्नार्थी दूसरे शब्द में मूल शब्द के किसी एक स्वर या स्वरों के 
स्थान पर कुछ परिवतित स्वर आ जाये या आ जायें, चाहे(क) अन्य स्वर और 
व्यंजन पहले वाले ही रहें, (ख़) या उनमें कुछ हट गये हों, या (ग) कुछ नये आ गये 
(४) या कुछ गये या परिवर्तित हुए हों और कुछ आये हों । इन बातों से कोई 
सम्बन्ध नहीं है । प्रायः धातु से बनने वाले क्रियारूपों (तिङन्त) या अन्य शब्दों (सुबन्त) 
में ही इस प्रक्रिया का विशेष उल्लेख किया जाता है । साथ ही, यह भी माना जाता है 
कि उपसग या प्रत्यय में भी यदि स्वर परिवर्तित हो जायें तो अपश्चुति मानी जायेगी, 
अर्थात्‌ मूल शब्द में ही उसका होना आवश्यक नहीं है । 


कुछ उदाहरण हैं: . 
सात्रीय अपश्रुति 
संस्कृत 
सामान्य श्रेणी दीर्घीभूत शून्य श्रेणी 
सदस्‌ (सीट) सादयति (बैठाता है) सेदुः (वे बैठे) 
सचते (सम्बद्ध करता है) रातिषाच: (वदान्यता सस्चति (वे बैठे) 
से सम्बद्ध करने दाले) & 
दस्नोति (घायल करता अदाम्य (जो घायल अद्भुत /जो घायल नहीं 
है) न हो सके) किये जा सकते = विचित्र 
हि ग्रीक 
०००१ पैर को ०5 (पैर) 
लैटिन... 
pedem (पैर को) क ०८ (पैर) 


गुरणीय अपशुति क 
ग्रीक-1८४० (मैं कहता हूँ), 1०8०४ (शब्द) । 
 लिथुवानियन -. ४८४० (मैं जाता हूँ), ४०८5 (एक प्रकार की गाडी) । . 
अंग्रेजी-choose, chose, chosen; mouse, mice; brother, brethren 
हिन्दी मिल्‌, मेल, मिला, मिले । .._ के 
अरबी--किताब, मकतूल, मकतुब, कतबत। , ४! 
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` सित, हस्वीभ्रत, या निर्बेलीभूत (7००००० या ५८9४) और शून्य (2०7०) ये चार 


स्थापित यों अधिक प्रचलित तीन ही हैं। हाँ, कुछ लोगों ने 
32208: या कर या विभिन्न be में आने के कारण इन तीन के 
छुः उपभेद भी किये हैं । 
गुरखीय अपति 

अपश्रुति में स्वर मात्र गुण की से परिवर्तित हो जाता है, जैमे 

पण्य फे क पर अग्न या इसी प्रकार द २ Le लैटिन ५०४० (5-मैं ढेंकता 
या पोढ़ाता या पहनाता हूँ) और ५०४०(०-ढककन, लबादा या चोगा); या रूसी ४९८५ 
(मैं ले जाता हूँ) और और ००४ (गाडी या बोला); या अंग्रेजी ५०६ (गाना) और 590 
(गाया), man-€n, f००४-०९, ६००३९६९९३९ या अरबी किताब (पुस्तक), कुतुब 
(पुस्तकें) और कातिब (लिखने याला) आदि। 


छवशुति के सम्बन्ध में दो दृष्टिकोण 


अपश्नुति के सम्बन्ध में दो कोण दिखाई पड़ते हैं। एक का विवेचन ऊपर 
किया गया है, जिसमें प्रायः अर गुणीय या मात्रिक परिवर्तन से ही hr 
अर्थ बदल जाता है। इस दृष्टि से गुणीय अपक्ति के काफी उदाहरण ऊपर दिये 
$ (हिन्दी मेल, मिली, मिले या करना, करनी, कराना भी इसी के सदह त 
किन्तु, माजिक अपशुति फे इस दृष्टिकोण के बहुत कम उदाहरण मिलेंगे । वस्तुतः य 
मूकमता से देखा जाय तो शुद्ध मात्रिक अपश्रुति केवल वहाँ होगी जहा ला 
रण-स्थान तो बिलकुल वही रहे, केवल मात्रा के हस्वत्व-दीर्घत्व आदि से अं 
यह बात कम मिलेगी । संस्कृत में यदि 'अ' और 'आ' का उच्च रत सका है मा 
और उनमें केवल मात्राभेद मानें तो 'भरद्वाज' से 'भारद्वाज या इस oe र 
उदाहरण इसके माने जा सकते हैं। कुछ 2 ४2135 ने इस प्रसंग ७० 
'करना' से 'कराना' या इसी प्रकार के उदाहरण मात्रिक में रबखे हैं । कहना र 
कि ये ग़लत हैं, क्योंकि हिन्दों में 'अ' और 'आ' में मात्र मात्राभेद न होकर स्थान 
भी पर्याप्त भेद है । यदि वैज्ञानिक दृष्टि से देखा जाय तो इस रूप में या इस दृष्टिकोण 
के अपश्रुति से प्रभावित शब्द तीन प्रकार के हो सकते हैं-- 


„ (१) मात्रिक भेद बाले--भरदाज- भारद्वाज । 
(२) गुणःमाग्रिक. भेद वाले--दशरबय--दाशरथि (इसमें 'द' से 'दा में 


१. इसे qualitadve alteration, qualitative gradation या meta 


* ०० भी कहते हैं। " 


२ इसी कारण डॉ० चदर्जा, इसे 'उच्चारस-स्यान-परिवर्तनात्मक अप ति 


` कहते हैं । FS 


£ 
५. Fe 


CC-0..In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


३७६ Digitized by Arya Samaj “क्राधीविश्वाति 2710 and eGangotri 


प्रकृति का दूसरा स्वर शब्द में पहले से वर्तमान हो, पुरोहिति कहलाता है । 

जैसा कि संकेत किया जा चुका है, सामान्यतः इसे लोगों ने आदि स्वरागम के र 
Un किया है, और इस रूप में इसकी वही परिभाषा होगी जो 'आदि 
स्व । 


अपलुत्ति ' | 
ध्वनि की इस प्रवृत्ति का पता सबसे पहले १८७१ ई० में लग! । कभी-कभी 
ऐसा देखा जाता है कि शब्द के व्यंजन तो प्रायः ज्यों के त्यों रहते हैं, किन्तु स्वरों 
[विशेषतः आन्तरिक (१८०३] ४००) स्वर)! में परिवर्तन के कारण अर्थ ब्रदल 
जाता है, जैसे चलन, चलान। यों कभी-कभी इनमें कुछ और अंश भी (पहले या 
चाद में) जुड़ जाता है, जैसे अंग्रेजी में ७००३९, ८०३०, ८h०३०० । यह प्रवृत्ति 
प्रमुखतः भारोपीय, दैमेटिक तथा सेमेटिक परिवार की भाषाओं में मिलती है और 
भाषाविज्ञान में अपश्रुति' नाम से अभिहित की गयी है। स्त्ररों का यहः परिवर्तन दो 
प्रकार का दो सकता है-(क) मात्रिक (१७००१३४००) और (ख) गुणीय या गौण 
(qualitative) । 


सात्रिक अपथुति 
“आजा का अर्थ हे छुस्न-दीर्ष आदि । जब स्वर (प्रकृतित:) वही रहे, केवल 
उसफी भात्रा परिवर्तित हो जाय तो “मात्रिक अपश्रुति” होती है, जैसे संस्कृत में भर- 
हाज और भारद्वाज या वसुदेव और वासुदेव । संस्कृत व्याकरणों में इसी को गुणवृद्धि 
कहा यया है। यहाँ आधारशून्य श्रेणी (2८०.८७०८) को माना गया, लेकिन उसका 
कोई नाम नहीं दिया गया । उसके ऊपर या आये गुण ओर फिर वृद्धि । संस्कृत, ग्रीक 
आदि में इसके स्वरूप का अध्ययन करके भाषाविज्ञानवेत्ता अब दूसरे निष्कर्ष पर पहुँचे 
हैं। बे मूल आधार श्रेणी, शून्य को नहीं मानते, अपितु 'गुण' को मानते हैं और फिर 
'गुण' के प्रवद्धित (८०००४०१) रूप को वृद्धि तथा प्रह्वासित (०4५०८००) या 
` निर्बलीभूत (७८०८) रूप को शून्य मानते हैं। अ, ए, ओ के निर्बल रूप को शून्य; अ, 
ए, ओ को गुण; और आ, ऐ, औ को वुद्धि कहा गया है। 
और सूक्मता से विचार करके कुछ भाषातिज्ञानविदों ने मात्रिक अपश्रुति में 
सामान्य (2०7), प्रवद्धित या दीर्घीभूत, (1००४६८९०८१ या 77००ए६८००) प्रह्ला- 


इसके लिए जर्मन शब्द 30150: है,- जिसका शाव्दिक थर्थ है स्मर-घ्वनि 
का परिवर्तन । अ च्चे्ी में इसे ९t३p००क, p००) मां vowel gradation 
जा ४००९० ७३५६ - भी कहा जाता है । हिन्दी में 'झपभ्र्‌ ति! के अतिरिक्त “अक्षर- 
अखोफरण', ` स्वरळम या “अक्षराजस्थान' का भो प्रयोग हुआ है । मराठी में इसके 
सिए केफ्स “संप्रसारण' का ही प्रयोग होता रहा है।.  .. 

इसे अंग्रेजी में quantitative alteration, qualitative gradation, ' 

या केवस ०००५ भी कहा यया -है। डॉ चटर्जो इसे. “हस्वता-दोधंतात्मक 
अपश्र्‌ ति' रहते हैं बंद शहर कद र रु. पक्कि ५ 
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झपभति के कारण--अपश्षुति के कारण के रूप में संगीतात्मक स्वराचात 
तथा बलारमक स्वराघात का उल्लेख किया जाता है । प्रमुखतः इस दृष्टि से भारोपीय 
परिवार की भाषाओं का पर्याप्त अध्ययन हुआ है, और निष्कर्ष यह निकला है कि इसे 
परिवार में अत्यन्त प्राचीन काल में जो मात्रिक परिवर्तेन हुए, उनका कारण तो बलात्मक 
स्वराघात था और जो गुणीय परिवतंन हुए, उनका कारण संगीतातमक स्वराघात था। - 
अंग्रेजी, रूसी, हिन्दी, आदि आधुनिक भाषाओं में प्राय: केवल गुणीय अपश्रुति है, और 
उसका कारण आधुनिक न होकर प्रायः पुरानी परम्परा का विकास मात्र है। यों हिन्दी 
आदि में संगीतात्मक और बलात्मक स्वराघात के कारण स्वरों की दीर्घता-हस्वता तो 
कभी-कभी दिखाई पड़ती है, किन्तु प्रायः अर्थ बदलने से उसका सम्वन्ध नहीं है, और 
जहाँ है, वहाँ किसी न किसी रूप में गुणीय परिवर्तन भी हो गया है। . ` 

ग्रीक, संस्कृत, लैटिन आदि में गुणीय और मात्रिक दोनों अपश्चुतियों की कई 
श्रेणियाँ निर्धारित की गयी हैं। संस्कृत में तो गुणवृद्धि, संप्रसारण से भी उनका 
सम्बन्ध जोड़ा गया है, किन्तु यहाँ भाषा-विशेष को लेकर गहराई में उतरना. अपेक्षित 
नहीं है। 

ध्त्रनि-नियम (Phonetic Law ) 


पोछे हम लोग. ब्वनि-सम्बन्धी परिवर्तन पर विचार कर चुके है। उनमें से 
बहुत से परिवर्तन तो किसी विशेष नियमानुसार नहीं चलते, पर्‌ अन्य कुछ ऐसे भी होते 
हैं जो अंशतः या पूर्वतः नियमों पर आधारित होते हैं । यहाँ नियमों का आशय यह है 
कि उनके घटित होने की परिस्थितियों में बहुधा एकरूपता रहंती है । उस एकरूपता को 
ही एक नियम कहा जाने लगा है । हु 5 

नियम की परिभाषा--यहाँ प्रश्न यह उठता है कि “नियम कहते किसे हैं। 
नियम का अधिकतर प्रयोग प्राकृतिक नियम के लिए होता है, जो किसी विशेष वस्तु 
आदि के सम्बन्ध में लागू होते हैं । यदि विशेष पारस्थितियों में पड़कर कोई क्रिया समय 
और स्थान की सीमा तोड़ कर सवेदा घटित हुआ करती है, तो उसे प्रायः नियम की 
सज्ञा देते हैं । जैसे कोई संख्या एक से कम की संख्या से गुणा करने पर घटती और 
अधिक से गुणा करने पर बढ़ती है। 

. प्राकृतिक नियम ओर भाषा-सम्बन्धी नियम में अन्तर-(१) प्राकृतिक नियम 
किसी काल-बरिशेष की अपेक्षा नहीं रखते (“चार और चार जोड्ने से सर्वदा आठ होता 
है, “होता था, औरं'.आगे भा होगा, पर भाषा के व्वनि-नियम में यह बात नहीं है । 
भारतीय आयंभाषा के “इतिहास में प्राचीन काल से मध्य में आने में जो परिवतेत घटित 
हुए हैं, .मध्य से. आधुनिक काले में आने में नहीं हुए हैं । भविष्य के लिए भी हम निश्चित 
नहीं हैं कि वे परिवर्तन घटित होंगे या नहीं । (२) प्राकृतिक नियम काल की भाँति 


` हो दशा,या स्थान की भी अपेक्षा नही रखतें। न्यूटन-का नियम प्रायः सर्वत्र लागू होता 


है, पर ध्वनि-नियुम क कीं इसः संस्वन्ध में भी सीमाएँ हैं, जिनको वह लाँघ नहीं सकता । 
Mayle, RN 2 
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३) प्राकृतिक नियम अन्धे की भाँति काम करते हैं और कोई अपवाद नहों छोड़ते, पर 
(सके विरुद्ध ध्वनि-नियम पवाद छोड़ते चलते हैं। संस्कृत 'नृत्य” का 'नाच' हो गया, 
केन्तु भृत्य का विकास 'भाच' नहीं हुआ । 
ध्वनि-नियम नाम फी अशुद्ध--ऊपर प्राकृतिक नियम और ध्वनि-नियम के 
गन्तर पर विचार करते समय हम देख चुके हैं कि नियम की स्थिरता ध्वनि-नियमों में 
हहीं पायी जाती । इसीलिए, कुछ विद्वानों का मत है कि 'ध्वनि-नियम' नाम ही रामक 
शेर अशुद्ध है। वे इसे 'ध्वनि-प्रवृत्ति' (21००८०८ १०००९०८५) या ध्यनि-फारमूला 
कहना उचित समझते हैं । 
ध्वनि-नियम शोर ब्यनि-प्रवृत्ति--दूसरी ओर कुछ अन्य विद्वान्‌ ध्यनि-नियम 
और ध्वनि-प्रवृत्ति में अन्तर मानते हैं । उनके अनुसार जो ध्वनि-विकार या ध्वनि-परिवर्तन 
आरम्भ होता है, पर थोडी दुर चलने के बाद मर जाता है और सफल नहीं हो पाता, 
ब्वनि-्रवृत्ति है, किन्तु ऐसे ध्वनि-परिवतंन जो धीरे-धीरे पुरी सफलता प्राप्त कर लेते 
हैं, अपने घटित होते रहने के काल में (अर्थात्‌ पूर्ण हो जाने के पूर्व) ध्वनि-प्रवृत्ति' कहे 
जाते हैं, पर पूर्ण हो जाने पर उन्हें 'ध्वनि-नियम' कहेंगे । इसी कारण, यह भी कहा गया 
है कि ध्वनि-नियम वर्तमान या भविष्य के सम्बन्ध में द होकर केवल भूत के सम्बन्ध में 
होते हैं । " लक 
ध्वनि-नियम में अपवाद प्रौर उनके कारए।/--जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, 
ध्वनि-नियमो के अपवाद भी मिलते हैं। इन अपवादों के चार कारण हो सकते हैं : (१) 
सबसे बड़ा कारण तो सादृश्य है । सादृश्य के कारण नियमानुसार दूसरा रूप धारण 
करने वाला शब्द कुछ और हो जाता है। (२) दूसरा कारण, भ्रत्य भाषा से शब्दों का 
उधार आना । बहुधा हाल के आये विदेशी शब्दों में ध्वनि-नियम लागु नहीं होते । (३) 
अपवाद मिलने का तीसरा कारण यह है कि कभी-कभी हम अपनी भी भाषा के उस 
. काल से शब्द उधार ले लेते हैं, जब वह नियम विशेष लागु नहीं हुआ रहता । (४) 
चौथा कारण यह भी हो सकता है कि कभी-कभी अन्य भाषा का मिलता-जुलता शब्द 
आकर अधिकार जमा लेता है और पुराने शब्द का ही रूप ज्ञात होता है तो उसे भी 
अपवाद मानना पड़ता है। उदाहरणार्थ, ध्वनि-नियम के अनुसार 'कोटपाल” को 'कोट्‌- 
पाल' और फिर 'कोटाल' होना चाहिए, जैसा कि बगलां में प्रचलित भी है, पर बीच में 
फारसी शब्द 'कोतवाल' मूलतः भारतीय मुसलमानों के साथ ओ गया और उसने हिन्दी 
में आधिपत्य जमा लिया । अब आज साधारण दृष्टि से देखने पर कोटपाल का विकार 
कोट्टपाल = कोट्टाल = कोतवाल लगता है, पर ऐसे उदाहरण 'बहुत नहीं मिलते, अतः 
इसे अर कहा जाता है। इसी प्रकार, कितने ही अन्य मानसिक कारण भी 
: सम्भव हैं । १ १ 
विशिष्ट थ्वनिर्यो में, किसी विशिष्ट,काल ओर कुछ विशिष्ट :दशाओरों में, हुए निय- 
कि 8 1 पा का 
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परिवर्तन या विकार फो उस भाषा फा ध्यनि-मियम कहते ह । इस परिसाबा . 
कर अंग हैं : (१) ध्वनि-नियम किसी भाषा-विशेष उ होता है। एक शाता. ले 
इलनि-नियम को दूसरी पर नहीं लागू कर सकते । अंग्रेजी फे अधिकतर 
अन्तिम आर (1२) का उच्चारण नहीं किया जाता। अर्थात्‌, फादर Gr) के 
उच्चारण 'फादअ' होता है, पर हिन्दी में इसे लागू करके हम 'अम्बर' को 'अम्बअ 
कह सकते । (२) एक भाषा की भी सभी ध्वनियों पर यह नियम न खाग होकर इ 
विशिष्ट ध्वनियों या ध्वनि-वर्ग पर लागू होता है । जैसे उपर्युक्त उदाहरण में लय । 
अनुण्बरित होते देख हम अन्तिम (छ को भी अनुज्चरित करके मैन (Ma) को मैअ 
नहीं कह्‌ सफते और न गन (8००)को “अ” ही कह सकते हैं । (३) ध्यान का : 
भी एक विशिष्ट काल होता है। इस अन्तिम आर (7९) फे ज्या ल त र 
प्रायः नवीन है । इसे अंग्रेजी के अत्यधिक प्राचीन काल पर लागू नही सी 
सकता। (४) किसी विशिष्ट भाषा के किसी विशिष्ट काल में कोई लि 
यों ही परिवर्तित नहीं हो सकती । उनके लिए विशिष्ठ दशा या 4001 आच 
कता पड़ती है 1 उपर्युक्त उदाहरण में ही प्रायः ऐसा नियम है कि वाक्य वर 
के अन्त में आर (२) हो और उसके पश्चात्‌ आने वाला शब्द किसी व्यञ्जन es 
होता हो, तब तो यह अनुच्चदित होने का नियम लागु होगा, और यदि आ बज 
से आरम्भ होता हो तो न होगा । इस प्रकार, ध्वनि-नियम परिस्थितियों प्रायः 
रहता हैत 

कुछ प्रसिद्ध घ्वनि-नियम 
Mere की ओर संकेत करने वाले दो व्यक्ति, इहरे और न विद्वान्‌ 
ल्क छ, पर इ लोगो ने संकेत मान किया था। इची मा छानबीन 


संस्करण 
व्याकरण प्रकाशित किया । सन्‌ १८२२ भै उसके दूसरे 
ह लिव र किया । इनके ही नाम पर इस नियम का नाम bp 
है । इस नियम का सम्बन्ध भारोपीय स्पशो से है जो जर्मन भाषा में परिवतित 


Dr बः 
schi » है । जमन भाषा का यह वर्ण दो यार हुआ । प्रथम यह 
सन ८ कई सदो पूर्व हुआ था और दूसरा वर्ण-परिवर्तन उत्तरी जर्मन लोगों 
से ऐंग्लो-सैवसन लोगों. के पृथक्‌ होने के बाद लगभग ७वीं सदी में हुआ। दोनों ही का 
कारण जातीय मिश्रण कहा जाता दै । | 
जर्श-परिव्तेन ` 
ह इस प्रथम वर्ण-परिवतंन में मूंल भारोपीय भाषा के कुछ स्पशं परिवर्तित हो 


_ यतै ये, जिन्हें तालिका-रूप में यों दिया जां सकता है-- 
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३८० 
(क) भारोपोय मूल भाषा के घोष जमेंनिक में घोष अत्प्रप्राण ग्‌, द्‌, 
महाप्राण स्पशं घ्‌, घ्‌, भ्‌ ब्‌ हो गये । - 
(ख) भारोपीय मूल भाषा के घोष जमंनिक में अत्रोष अल्प्रप्राण क्‌, 
अल्पप्राण ग्‌, द्‌, ब्‌ त्‌, १ हो गये । 
(ग) भारोपीय मूल भाषा के अघोष जैंमेनिक में संघर्षी अघोष महाप्राण 
अल्पप्राण कू; तू, प्‌ 


ख़, (ह), थ्‌, फ. 
(च्‌), (घ्‌), (भ्‌) 
हो गमे । 
मूल भारोपीय भाषा के ये व्यञ्जन संस्कृत तथा ग्रीक आदि में सुरक्षित हैं। अत., 
उदाहरण) के लिए मूल के स्थान पर संस्कृत * या ग्रीक शब्द लिये जा सकते हैं । इसी 
प्रकार, परिवर्तित स्पशों को दिखलाने के लिए जर्भनिनः वर्ग की अंग्रेजी भाषा के शल्द 
लिए जा सकते हैं-- 
संस्कृत अंग्रेजी 
८ से ग्‌ = हंस, दुहिता... .गूज (०००), डॉ (ग) टर (५५० 
(क) | प्‌ (ड)> विधवा, धूम. .. र वो ही ) 
भू सेब्‌= भू, आतृ ..'बी (8८), ब्रदर (brother) 
गूसेक्‌ ==गो, योग ...काउ (८०४), योक (४०६०) 
(ख) i से त्‌ (ट) = द्वौ, दशन्‌ ...ट (7०%), टेन (1८०) 
(बू सेप्‌ = (इसका संस्कृत में उदाहरण नहीं मिलता) आदि भाषा में 
+स्लेउबू का अंग्रेजी में 819 
से ख (ह )--कद्‌, कः ...ह्वाट (७h), ह (who 
(ग) | से थ्‌ दंत, तनु, त्रि...टूथ EN ह (i) थी (Three) 
(प्‌ से फ्‌ = पिता, पशु, पाद...फादअ (£९7), फी (८९), फुट(F००।) 
(उपर्युक्त उदाहरणों में कहीं-कहीं एक ही शब्द दो भाषाओं में दो अर्थ रखता , 
दिखाई पड़ रहा है, पर इसका अर्थ यह नहीं कि दोनों भिन्न-भिन्न शब्द हँ । अर्थ- 
परिवर्तन के प्रकरण में हम देखेंगे कि किस प्रकार शब्दों का अर्थ कभी-कभी बहुत दूर 
चला जाता है ।) 
द्वितीय वर्ण-परिवर्तेन 
प्रथम वर्ण-परिवर्तन में मूल भाषा से जमंनिक भाषा भिन्न हुई थी, पर इस द्वितीय 
में जर्मन भाषा के ही दो रूप उच्च जर्मन और निम्न जर्मन में यह अन्तर पड़ा । बात यह 
हुई कि निम्न जमंन वाले (अग्रेज आदि) विकास के पूर्व ही वहाँ से हट गये, अतः उनमे 
तो कोई अन्तर नहीं पड़ा । पर, उच्च जर्मन त्राले जो वहीं थे, द्वितीय परिवर्तन के 


oS 


| १, हस लोग संस्कृत झर अंग्रेजी से ही विशेष परिचित हैं, अतः मूल के 
स्थान पर संस्कृत ओर जमंनिक के लिए अंग्रेजी शब्द उदाहरण में लिये गये हैं। 
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शिकार हुए और फल यह हुआ कि उच्च और निम्न जर्मन को कुछ ध्वनियां भिन्न- 
भिन्न हो गयीं । 

निम्न जर्मन की प्रतिनिधि अंग्रेजी को मानकर हम कुछ उदाहरण ले सकते हैं-- 


निम्न जर्मन (अंग्रेजी) उच्च जमेन 
प्‌ का फ्‌ =डीप (१०८०), शीप (४४०००) टीफ्‌ (६८), शाफ 
हि " (5009) 
ट का ट्स यास्स्‌ =फूट (१००४), लेट (८), फस्स (७७७), लासेन 
हक, - (lassen) 
का ख्‌ (ह्‌. = योक (०६९) . याख (००) 
टे का व्‌ पि = डोव्ह (4०४०) * टाउबे (६३५७९) 
" ड्काट्‌ =डीड (०८८०) टाट (tat) 
थ्‌काड (द्‌). थी (three) ड्राव (Dri) 
श्रालोचना ; 


प्रथम और द्वितीय वर्ण-परिवतंन के सम्बन्ध में ग्रिम ने जो तालिका दी यौ, वह 
कुछ उस प्रकार है-- ६ 


झूल भाषा झादि जर्मनिकि . उच्च जर्भन 


घूघ्‌ भू = गद्‌ ब्‌ == कूत,प्‌ - 
गदन्‌ = कत प्‌ = ख़, (ह) य. फ्‌ 
क्‌ त्‌ प्‌ = ख(ह)थूफ्‌ =ग्‌द्‌व्‌ 
eS 

१22 IN CN ज-77४+5 a 
प्रथम वर्ण-परिवर्तन द्वितीय वण॑-परिवतंन 


म देखते हैं कि इस प्रकार नियम बहुत सुलका हुआ दिखाई पड़ता है । हिन्दी 
तथा बी के से से विद्वानों ने इसे इसो रूप में स्वीकार किया है। किन्तु, यथाथतः 
बात ऐसी नहीं है। दोनों परिवर्तनो में इस प्रकार की समानता नहीं है, जैसी ग्रिम ने 
दिखलाने की कोशिश .की थी । यहाँ तालिका में दिया गया प्रथम वर्ण-परिवर्तेत अप- 
वादों के रहते हुए भी ठीक है, पर द्वितीय के उदाहरण ठीक इस रूप में नहों मिलते, 
साथ ही इसके अपवाद भी बहुत हैं । ग्नि; ने द्वितीय वर्ण-परिवर्तत के उदाहरण इसी 
रूप में इकट्ठा करने का प्रयास किया, पर उसे अबेक्षित सफलता न मिली । प्रथम वणं- | 
परिबर्तन के साथ द्वितीय परिबतँन का शुद्ध रूप, जो वस्तुतः मिलता है, कुछ इस प्रकार 
हो सकता है- 
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सूस झाषार भिन्न जर्मन या आदिम जर्मन उच्च जर्मेन 


gb, dh, bh g,d,b अ, प, = 

8, १, ० है, , 9 ४६ 2, 33, 3८, £ 

ktp kb (0), tb,f x;d,st,x 
(स) ग्रेसमैत नियम 


(प्रिम को स्वयं अपने नियम के पर्याप्त अपवाद मिले थे। उनफे साधारण नियमा- : 
नुसार क्रमशः क्‌, त्‌, प्‌ का खू (ह), थ्‌, प होना चाहिये । पर, कुछ शब्दों में फ्‌ त प्‌ 
काग्‌द्‌ ब्‌ मिलता है; उदाहरणार्थ, ग्रीक किग्लो से हो (४०), तुप्लोस से थम 
(६७०८7) और पियास से फाडी (009) बनना चाहिये, पर बनता है गो (४०), डम 
(१०००७), बाडी (०००४) । 


ग्रेसमैन ने यह खोज निकाला कि भारोपीय मूल भाषा में यदि शब्द या धातु 
के आदि और अन्त दोनों स्थानों पर महाप्राण हों तो संस्कृत, ग्रीक आदि में एक 
अल्पप्राण हो जाता है। 


संस्कृत की,/हु,(==हवन करना) का रूप बनना चाहिये) 

हुहोति, हुहुत:, हुद्ूति . ` 

पर रूप है-जुहोति, जुहुतः, जुह्वति 

इसी प्रकार,/भू (=डरना) से भिभति आदि न होकर बिभति आदि रूप 
। 


छ इसका अर्थ यह हुआ कि भारोपीय मूल भाषा की दो अवस्थाएँ रही हाँगी । 
प्रथमावस्था में दो महाप्राण रहे होंगे और दूसरी अवस्था में नहीं, अतः अपवादस्वरूप 
क्‌ त्‌ प्‌ आदि के स्थान पर जहाँ ग्‌ द्‌ ब्‌ मिलते हैं; प्राचीन काल में क्‌ त्‌ पू का 
(पुराना रूप ख्‌ ह), फ्‌ अर्थात्‌ भारोपीय में च्‌ घ्‌ भ्‌ रहा होगा और घ्‌ घ्‌ भू से ग्‌ द्‌ 
ब्‌ बना होगा-~बो पूर्णतः नियमानुकूल है । 

इस प्रकार, ग्रिम-नियम में जितने अपवाद इस तरह के थे, जिनमें ग्रिम-नियम 
से एक पग आगे परिवर्तन हो जाता था, ग्रेसमैन नियम से समाधानित हो गये। पीछे 
घ्वनि-परिवतँन के प्रकरण में अल्पप्राणीकरण पर विचार करते समय इसके कुछ उदा- 
हरण दिये गये हैं । | 
(च) वर्तेर नियम 

उपर्युक्त दोनों नियमों के बाद भी कुछ अपवाद रह 'गये थे । वर्नेर ने यह पता 
लगाया कि प्रिम नियम बलाघात (2००००४) पर आधारित था । मूल भाषा के क्‌, 
तत, प्‌ के पूर्व यदि बलाघात हो तो ग्रिम-नियम के अनुसार परिवर्तन होता है, किन्तु 

*स्यच्ठता के लिये रोमन लिपि का प्रयोग किया गया है। यह टकर को 
“पुस्तक से लिया गया है। 
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यंदि स्वराधात फ्‌ त प्‌ के वाद बाले स्वर पर हो तो परिवर्तन एक पम और आगे 


ब्रैसमैन की भाति ग्‌ द्‌ व्‌ हो जाता है। 
, संस्कृत . योयिक 
सप्त सिबुन 


शतम हन्द 
ग्रिम ने यह भी कहा था कि स्‌ के लिये स्‌ ही मिलता है, पर कुछ. उदाहरणों 
में स्‌ फे स्यान पर र्‌ मिला । इसके लिये भी वनेर ने स्वराघात फा ही कारण बत- 
लाया । स्‌ फे पूर्व स्वराघात हो तो स्‌ रहेगा, पर यदि बाद में हो तो र्‌ हो जायेगा । 
एक और तीसरी बात वनेर ने वतलायी कि यदि यूल भारोपीय कू त्‌ प्‌ आदि 
के पूर्व थ्‌ मिला हो (अर्थात्‌ स्क, स्प) तो अर्मोनिक में आने पर शब्द में किसी प्रकार 


झा परिवर्तन महीं मिलता । 
` लैटिन ` अंग्रेजी गोयिक 
piskis —= fiski 
aiter star 


इसी प्रकार, त्‌ यदि क्‌ या प्‌ के लाच हो तो भी फोई परिवर्तन नहीं होता । 
इतने पर भी प्रिम नियम के अपवाद हैं, जिनके लिए सादृश्य ही मूस कारण 
माना जाता है। 5 


(घ) तालव्य-नयम (2419041 ८०७) 
बहुत निश्चय रूप से यह नहीं फहा जा सकता कि सर्वप्रथम इसकी खोज 
| किसने की । सत्य यह है कि कई विद्वान्‌ लगभंग एक ही समय इस तक पहुँचने में सफल 
हुए । इसी कारण, किसी एक व्यक्ति को इसका श्रेय देना लोग ठीक नहीं । 
१८७५ में विल्हेम थाँम्सन ने अपने व्याख्यान में इसकी ओर संकेत किया हि 
सम्बन्ध में उनका विस्तृत लेख प्रकाश में आ भी नहीं पाया था कि जोहन्स श्मिट ने 
अपना लेख तैयार कर लिया । यह लेख इनकी एक पुस्तक में १६२० में प्रकाशित 
हुआ । इन दोनों के अतिरिक्त एसाय तेंगर की भी एक छोटी-सी पुस्तिका इस विषय 
SR । पर, उस पुस्तक में एसाय तँगर ने दिया है कि उनके पूर्व भी कासित्ज 
“_ तया सास्यूर ने कुछ ऐसे विचार प्रकट किये थे। उपर्युक्त पांचों विद्वानों के अतिरिक्त . 
वनेर भी कुछ इस परिणाम तक पहुँच चुके थे। इस प्रकार, तालव्य-नियम के साय छः 
विद्वानों के नाम सम्बद्ध हैं, यद्यपि कुछ लोग इसे 'कालित्ज का तालव्य नियम” भी 

कहते हैं। 

इस नियम के ज्ञात होने के पूर्व तक विद्वानों का विशवास था कि कुछ शब्दों में 
संस्कृत अधिक बातों में अम्य सगोत्रीय भाषाओं को अपेक्षा मूल भारोपीय भावा के 


निकट है । कुछ शब्दों में संस्कृत के च्‌ और ज्‌ के स्थान पर अन्य भाषाओं में क्‌ 
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और गू मिलते थे । इससे लोगों ते गह अनुमान किया था कि वहाँ पर मूलतः च्‌ और 
ज्‌ हो भे और ४वनि-परिवर्तन से अन्य भाषाओं में कू और ग्‌ हो गये । .इस परिवर्तन 
का कोरण अब तक विद्वानों को समझ मेंन आ सका था। 


तालव्य-नियमं की खोज के फलस्वरूप यह ज्ञात हुआ कि जिन संस्कृत शब्दों 
में 'अ स्वर ध्वनि की दृष्टि से ग्रीक या लैटिन ओ (०) का स्थानापन्न है, उसके पूर्व 
कू यग श ही च्येजन पाया जाता है, पर यदि 'अ' स्वर लैटिन या ग्रीक ई(९)का स्थाना- 
वन्न है, सो कंठ्य कू या गू न न, होकर तालव्य च्‌ और ज्‌ मिलता है । उदाहरणार्थ, च 
(चू +अ में अ ग्रीक ई (८) का स्थानापन्न है) और क (कर्नअ में अ ग्रीक ओ (०) का 
स्थाक्तपन्न है) लिए जा सँकते हैं। एक ही धातु /पच्‌ से बने रूप 'पचर्ति और 'पकस्‌' 
ज्ञं भौ यह वातँ देखी जा सकती है । इससे निष्कर्ष यह निकलता है कि किसी समय 
संस्कृत में अ कें स्थान पर ई (०) और ओ (०) स्वर थे । अग्रस्वर 'इं' के पूर्व का 
कंठय व्यंजन तालव्य में बदल गया, जिसके' फलस्वरू क्‌ और च्‌ और ग्‌ का जू हो 
गया । कंठय व्यंजन. के तालव्य हो जाने से इसे तालव्य-नियम कहा जाता है । इस खोज 
से संस्कृत के मूल से समीप होने की धारणा बदल गयी और अब संस्कृत की अपेक्षा 
ग्रोक-लैटिन आदि मल भारोपीय भाषा के अधिक समीप समझी जाने लगी हैं। 


संक्षेप में, कहा जा सकता है कि तालव्य-नियम के अनुसार मूल भारोपीय भाषा 
का तृतीय श्रेणी का कवे (देखिये भारोपीय ध्दनियाँ) संस्कृत में कहीँ तो कवे ही 
रहा, पर पहले आने बाले स्पर. के कारण कहीं-कहीं चवर्ग (तालव्य) में परिवतित 
हो गया । 


इन प्रधान ध्वनि-नियमों के अतिरिक्त ग्रीक नियम (मुल- भारोपीय शब्द में 
दो xr के 'स्‌' का ग्रीक भाषा में पहले 'ह' हो जाना और फिर लुप्त हो 
जाना, जैह्ठै *(3९००८४०५--४०००॥०४ = ४९९०३); लैटिन नियम [मूल भारोपीय 
शब्द में दो स्वरों के बीच के 'स्‌' का परिवर्तित होकर 'र्‌' हो जाना, जैसे *८76305 
= gencros (0०7८८) ], फारसी नियम (संस्कृत की 'स' ध्वनि का फारसी में 
ह मिलना, जैसे सप्त-हप्त, सिंघ-हिद), झोष्ठ्य नियम, तथा मुद्ध न्य नियम आदि अनेक 
और भी ध्वनि-नियम हैं ५ 
१. मूल भारोपीय भाषा की ध्दनि पर हम णरिवारिक वर्गोकरण करते 
समय विचार कर चुके हैं । उसमें जैसा कि हमने देखा ३ श्रेणी के कवर्ग या कंद्य 
' व्यंजन थे । तालब्य-नियम के अनुसार जो क ग्‌ तालव्य में परिवर्तित हो गये, तृतीय 
शे णो के अर्थात कव तथा ग्व थे । 
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स्वनिमविज्ञान (ध्वनि ग्रामविज्ञान) 


स्वनिमविज्ञान (201610105) वह्‌ विज्ञान है जिसमें किसी भाषा में प्रयुक्त 
स्वनिमों (_्वनिग्रामों) तथा उनसे संबद्ध पूरी व्यवस्था पर विचार करते हैं। इसके 
अंतर्गत स्वनिम (ध्वनिग्राम) तथा उपस्वन (संघ्वनि) का निर्धारण, उपस्वन का 
वितरण, स्वर और व्यंजन स्वनिमों का उस भाषा में प्रयुक्त संयोग एबं अनुक्रम प्राप्त 
खंड्येतर स्वनिमों (अनुतान, बलाघात, दीर्घता, अनुनासिकता, संहिता) की व्यवस्था 
रूपिमो के मिलने पर घटित होने वाले स्वनिमिक परिवर्तन आदि स्वनिमिक व्यवस्था 
से संबद्ध सारी बातें आती हैं । 


स्वनिम ( ध्वनिग्राम ) और उपस्वन (संष्वनि)-स्वनिमविज्ञान 

अपनी बात स्वनिम (ए००९०।९) तथा उपस्वन (allophone) को समझने-समझाने 
से शुरू की जा सकती है। हिन्दी में एक ध्वनि है 'ल' । यदि हम 'उलटा'; '्लो', - 
ले” तथा 'ला', इन चार शब्दों का सावधानी से उच्चारण करें और जीभ की स्पर्श- 
स्थिति पर ध्यान दें तो हमें स्पष्ट हो जायगा, ल' (उलटा का) के उच्चारण में जीभ 
उलट जाती है, ल' (लो) दाँत की ओर थोड़ा आगे से उच्चरित होता है, ल' (ले) 
और आगे से तथा ल (ला) और भी आगे से | अर्थात्‌ भ्ल' ध्वनि के इन शब्दों में 
चार प्रतिनिधि (ल', ल, लो, ल) हैं और चारों के उच्चारण स्थान एक-दूसरे से 
कुछ-कुछ भिन्न हूँ । दूसरे शब्दों में 'ल' तो एक सामान्य ध्वनि है, जिसके बास्तविक 
रूप में प्रयुक्त रूप चार हैं। ये प्रयुक्त रूप और भी अधिक हो सकते है, अगर हम और 
भी हिन्दी शब्द लें । , 


उपर्युक्त बातों के आधार पर यह कहा जा सकता है कि वास्तविक रूप में 
उच्चारण और श्रवण ल', ल, ल तथा ल का होता है, अर्थात्‌ इन चारों की सत्ता , 
भौतिक है । इनकी तुलना में 'ल' की सत्ता भौतिक नहीं है। उसकी सत्ता मानसिक 
है। ल के विभिन्न रूपों (एक, दो, तीन, चार) के आधार पर एक मुखिया के रूप में 
उसे अर्थात्‌ सामान्यल को स्वीकार कर लिया गया है। यह संक्षेप है कि 'ल' स्वनिम 
है तथा ल', ल, ल', ल उसके उपस्वन हैं। निष्कर्ष ¦ (१) स्वनिम को सत्ता 
मानसिक होती है, तथा उपस्वन की सत्ता भोतिक । (२) स्वनिम जाति होता 
है तथा उपस्वन व्यक्ति । यहाँ 'ल' जाति है जो ल', ल आदि व्यक्तियो से 
बनी है ।., १ 


यदि 'ल' को एक परिवार कहें तो उस परिवार के चार सदस्य हैं । जैसे 
किसी आदर्श परिवार के सदस्यों में मतैक्य होता है, वे एक-दूसरे के विरोधी या 
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व्यतिरेकी नहीं होते; वैसे ही ल', ल', ल', स' में भी मतैक्य है। ल' केवल 'ट' के 
पहले आएण, ल' ओ के पहले, ल ए के पहले तथा ल आ के पहले । अर्थात्‌ उनमें 
मतैक्य है । उनके हिन्दी में आने की एक सुनिश्चित व्यवस्था है अर्थात्‌ वे अनुमेय हैं । 
साथ ही वे 'ल' परिवार फी दृष्टि से एक-दूसरे के पूरक हैं। चारों मिलकर एक 
परिवार बना रहे हैं । ऐसी स्थितिं को भाषाविज्ञान में परिपूरक वितरण (०००।०- 
mentary distribu!।००) में होना कहते हैं । जहाँ एक-दूसरे में विरोध न हो, बल्कि 
हर एक के प्रयोग की स्थिति अलग-अलग, अव्यतिरेकी (अविरोधी) हो।' यहाँ स" 
के स्थान पर ल' नहीं आ सकता, न ल' के स्थान पर ल'... ...आदि; अतः ल', ल, 
ल', ल' परिपूरक वितरण में हैं, अर्थात्‌ एक-दूसरे के अव्यतिरेकी (अविरोधी) हैं। 
इसके विपरीत 'ल' और 'क! एक-दूसरे के व्यतिरेकी या विरोधी हैं, क्योंकि 'आली' 
के पहले दोनों आ सकते हैं: ल+-आली ==लाली, क आली =काली । जो ध्वनियाँ 
या स्वत इस प्रकार एक-दूसरे के व्यतिरेकी या विरोधी होते हैं, उन्हें स्वनिम कहते 
हैं। ऐसे ही 'नाली' और 'लाली' से स्पष्ट है कि 'त', 'ल' स्वनिम हैं। क्योंकि ये 
व्यतिरेकी या विरोधी हैं, अतः उपस्वन नहीं है। निष्कर्षं : (३) किसी भाषा के 
स्वतिम अपने वितरण में एक-दूसरे के व्यतिरेकी (विरोधी) होते हैं (लाली-काली, 
लाली-ताली, लग-जग आदि); किन्तु उपस्वन (जैसे ल', ल', ल', ल) एक-दूसरे के 
व्यतिरेकी न होकर परिपूरक वितरण में होते हैं। जहाँ एक आता है, वहाँ दूसरा 
कदापि नहीं आता । (४) स्वनिम अननुमेय होते हैं, अर्थात्‌ यह अनुमान नहीं लगाया 
जा सकता कि कौन स्वनिम कहाँ आएगा, किन्तु परिपूरक वितरण के कारण उपस्वन 
अनुमेय होते हैं । 


हमने चार प्रकार के 'ल' की चर्चा की । अब यदि 'लो' के उच्चारण में 
हमने देखा कि ल' है, किन्तु यदि हम यहाँ ल' के स्थान पर ल', ल' या ले का 
उच्चारण प्रयासपूर्वक करें तो भी 'लो' के अथे में कोई अन्तर नहीं आएगा । अर्थात्‌ 
उपस्वन (संध्वनि) अ्थं-भेदक नहीं होते । इसके विपरीत 'लो' में ल के स्थान पर 
'क' (को), 'स' (सो), 'द' (दो) या 'ह' (हो) आदि किसी भी स्वनिम को रख दें तो 
अर्थ बदल जाएगा, अर्थात्‌ स्वतिम अथं-भेदक होते हैं। निष्कर्ष : (५) स्वनिम अर्थ- 
भेदक होते हैं, किन्तु उपस्वन अर्थ-भेदक नहीं होते.। इस प्रकार के लाली-काली, लाली 
नाली, लो-दो, सग-पग आदि जिन शब्द-जोड़ों से दो ध्वनियों (स्वनों) की अर्थ- 
भेदकता स्पष्ट होती है, उन्हें भाषाविज्ञान में न्यूनतम ग्रुम्म (11/7/02! 9911) अथवा 
न्यूनतम बिरोधी युग्म कहते हैं। ऐसा जोड़ा या युग्म जिसके शब्दों के अथं अलग-अलग 
० हों तथा जिनमें ध्वनि के स्तर पर न्यूनतम अर्थात्‌ केवल एक का विरोध होः। अर्थात्‌ 
_ '्लाली-काली' न्यूनतम युरम हैं, क्योंकि इन दोनों शब्दों के दो अर्थ हैं ओर ध्वनि के 


fe) 
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स्तर पर दोनों में एक ही अन्तर है--एक में 'ल' है तो दूसरे में 'क' । यह ध्यान देने 
की वात है कि किसी आषा में जिन दो ध्वनियों के न्यूनतम युग्म मिल जाते हैं, उस 
सावा में वे दोनों ध्वनियाँ या स्वत स्वनिम होते हैं, उपस्वन नहीं । 


संक्षेप में-- 
स्वनिस उपस्यन 2 
(१) जाति के समान च्यष्टि या ज्यक्ति के समान 
(२) परिवार परिवार का एक सदस्य 
(३) मानसिक सत्ता भौतिक सत्ता 
(४) सर्थंभेदक ,  अर्थम्रेंदक नहीं 
, (५) भाषा में महत्वपूर्ण अमहत्वपूर्ण 
(६) आपस में व्यतिरेकी आपस में परिपूरक वितरण 
या व्यतिरेकी चितरण वाले वाले 
(७) अननुभेय अनुमेय 


ऊपर वितरण के दो भेद किये गये : (फ) व्यतिरेकी या विरोधी बिसरण-- 
जहाँ एक ही स्थिति में दो आएँ और दोनों के आने से अर्थ बदल जाए। (ख) 
परिपुरफ वितरण--जहाँ एक स्थिति में दो न आएँ । वितरण का एक भेद और होता 
है: (थ) मुक्त बितरण--जहाँ एक स्थिति में दो स्वन (ध्वनि) मुक्त रास 
किन्तु अर्थ में अन्तर न हो । उदाहरण के लिए, बहुत से हिन्दी शब्दों में बहुत 
के उच्चारण में क-क़् (क्ानून-कानून) या गन-ग (गरीब-्गरीब) मुक्त वितरण 
(free Variation, free distribu) में हँ । बिना अर्थ बदले कोई भी त 
सकता है । इस प्रकार आने वाली ध्वनियाँ (स्वन) मुक्त परिवर्त (११७० ४४४३० ) 
कहलाती हैं । 212 
द्यमिम (ध्यनिष्राम) के भेदोपभेद--स्व॒निम दो प्रकार के होते हैं: (क) 
संख्य es र अलग-अलग खंडित किया जा सके । इनको 
स्वतंत्र सत्ता होतो है। (ख) खंड्येतर (suprasegmental) स्वनिम--इन्हें अलग- 
अलग खंडित नहीं किया जा सकता । ये प्रायः एकाधिक खंड्य स्वनिम पर आधारित 
होते हैं। साथ ही सामान्यतः इनका अलग उच्चारण संभव नहीं । ये खंड्य स्वनिमो 
के साथ ही आते हैं । आगे खंड्य स्वनिम के दो उपभेद तथा खंड्येतर के पाँच उपभेद 
होते हैं :-- 
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स्वर स्वनिम 
-7| व्यंजन स्वनिम 
` --अनुतान 


स्वनिम' बलाघात 


दीर्घता 


अनुनासिकता 


(संहिता (संगम) 


हिन्दी स्वनिम (ध्वनिम्नाम) 


स्वर स्वनिम---हिन्दी भाषा में दस स्वर अ, आ, इ, ई, उ, ऊ; ए, ऐ, ओ,ओऔ 


स्वनिम हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम युग्म हिन्दी में मिलते हैं :-- 


(TS RN अ आ औँ ओ उ ऊ 
इ - मिल मेल मैल मल माल तौर कोट सुर कूट 
६ मील मी मील मील मील तीर कीट सीर कीट 
इ ~ मल मैल मल माल तौल मोल पुल उन 

मिल मिल मिल मिल तिल मिल पिल इन 
ए -- -- - मैल मल माल तौल मोल सुर हून 
- भेल : मेल मेल तेल मेल. सेर तेल 
0 ०१ ८: पर पार्‌ गौर मोल सुर फूल 
वैर पैर गैर मैल सैर फल 
७ ००४८. माल तौन मोल कलं त 
मल तल मल कल फल 
आ Ns नर खर तौल मोल कुल ऊन 
ताल माल काल आत . 
—_ — — — -— ¬ ¬ लोटना लुटा चूट 
लोटना लौटा लौट 
9 ग 1 
लोटा लोट 
SR Sl र राइड टि 
सुर 

अर्थात्‌ ये आपस में व्यतिरेकी हैं तथा अर्थे भेदक हैं | 


1 


-CC-0. In Public Domain. खि Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


[विज्ञान ३०९ 
Digitized by Arya छनि oundation Chennai and eGangotri* 


व्यंजन स्वनिम--हिन्दी के अधिकांश व्यंजनों के उपर्युक्त भ्रकार से न्यूनतम ` 


युग्म मिल जाते हैं । सबको तो अलग-अलग लेना स्थानाभाव के कारण यहाँ संभव 
नहीं है किन्तु उदाहरण के लिए कुछ न्यूनतम झुग्म देखे जा सकते हैं-- 

क ड़ा-खडा-ग॒ड़ा-घड़ा 

चंला-छला-जला-झला 

ठाला, गला, डाला, ढाला 

तान-थान-दान-धघरान 

` प॒ली-फली-बली-भली 

युह-रह-लह-वहं 

साल-शाल-हाल 

कुमारन्कुरूहार 

कान -कान्हे, र 

आल -आल्दा 

आदि 2 हा 

कछ विवादास्पद व्यंजन स्वनिम-(क) नासिक व्यंजन- कपर न-न्‍्ह, रट 
के अलग-अलग स्वनिम होने का संकेत न्यूनतम युग्मों द्वारा दिया जा चुका है। शेष में 
'म-त' (माला-नाला) तो स्पष्ट स्बनिम हैं ।'ण-न' की समस्या थोड़ी जटिल है। 
अहुत से लोग 'ण' को 'न' (गुण-गुन, प्राण-प्रान) कहते हैं, इस प्रकार कई शब्दों में 
ये मुक्त परिवतं हैं, किन्तु अणु (कण), अनु (एक, उपसे) न्यूनतम युग्म हिन्दी में 
प्राप्त हैं, अतः ण-न को भी एक सीमा तक स्वनिम माना जा सकता है। जहाँ तक 
शेष नासिक्य व्यंजनों का प्रश्न है, “न स्वनिम हैं तथा उसके ङ, ज, न--ये तीन 


उपस्वन हैं :-- 
स्बनिम उपस्बन बितरण 
न ङ (१) क, ख, ग, घ, के पूर्व 
(अंक, शंख, अङ्ग, जंघा) 
(२) अपबादतः वाङ्मय, पराङ्मुख 
ग च, छ, ज, झ के पूर्व 
(चंचल, वांछा, मंजु, झंझा) 
न अन्यत्र 
(ख) ड-डू--पहले ये दोनों 'ड' स्वनिम के दो उपस्वन थे, क्योंकि परिपूरक 
बितरण में थे 
ड्‌ (१) मध्य में दो स्वरों के बीच (घोड़ा) 


(२) अन्त में स्वर के बाद (पहाड) 
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ड-- अन्यत्त : (१) आदि में (डाली) 

ह (२) मध्य में रूपिम सीमा पर (अडिग); 
अनुनासिक स्वर के वाद (डोंडी); दीर्ष 
रूप में (गड्डी); तथा संयुक्त व्यंजन के 
सदस्य रूप में (गड्ढा) 

अब रेडियो, रोड, सोडा, कोड आदि अंग्रेजी शब्दों के आने के कारण मध्य 
(घोड़ा-सोडा) तथा अन्त में (जोड़-रोड) में दोनों व्यतिरेकी हो गये हँ, अतः आदि में 
परिपूरक वितरण में होने के बावजूद ये दो स्वनिम माने जा सकते हैं । 

(ग) ढ-इ—सामान्यतः तो ये एक स्वनिम -(ढ) के दो उपस्वन जैसे ही 
आते हैं-- 

आदि में नहीं, मध्य में दो स्वरों के वीच (पढाई) तथा अन्त में स्वर के 
बाद (गढ़); 

ढ--अन्यत्ञ : आदि में (ढाल), तथा मध्य में रूपिम सीमा (बेढव) पर था 
संयुक्त के सदस्य रूप (गड्ढा) में या अनुनासिक स्वर के वाद (मेंढक); कितु 
'औढरदानी' जैसे कुछ शब्दों तथा ड-ड़ की व्यवस्था के सहायक के आधार पर कई 
स्थितियों में परिपूरक वितरण के बावजूद ढ-ढ़ कों भी अलग-अलग स्वनिम माना जा 
सकता है । 

केन्द्रीय (८016) स्वनिन तथा परिधीय (९71९7०7) स्वनिस--जो स्वनिम 
भाषा में सामान्यःरूप से अर्थ-भेदक तथा व्यतिरेकी होते हैं, उन्हें के्धीय या सख्य 
स्वनिस कहते हैं, किन्तु जो कुछ सीमित लोगों, सीमित शब्दों या सीमित परिस्थितियों 
में प्रयुक्त होते हैं वे परिधीय या गोण स्वनिम कहलाते हुँ । 

ऊपर जो स्वनिम दिये गये, वे हिन्दी के प्राय: केन्द्रीय स्वनिम हैं, इसके 
विपरीत ओं, क्र, ख, ग, ज़, फ़ परिधीय हैं, क्योंकि (क) इनका प्रयोग बहुत कम 
लोगों द्वारा होता है, (ब) सामान्य भाषा में ये व्यतिरेकी न होकर मुक्त परिवतं हैं 
अर्थात्‌ इनके स्थान ' पर क्रमशः आ, क, ख, ग, ज, फ आ सकते हैं, (ग) सामान्यं 
भाषा में ये अर्थ-भेदक नहीं हैं-क्रानून-कानून, खबर-खबर, जहाज-जहाज़ आदि । 

किन्तु जो थोड़े-से लोग इन स्वनों (ध्वनियों) का प्रयोग करते हैं, उनकी 
भाषा में ये अर्थ-भेदक तथा व्यतिरेकी हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम युग्म मिलते हैं-- 

आ-ओं : काफी-कॉफी, बाल-बॉल, हाल-हॉल । 

क-क़् : ताक (आला)-ताक (देख) ` 

ख-ख़ : खाना-खाना, खेर (कत्या) खैर 

.. श्र : गौर गोर,बाग-बाग़, बेगम-बेग़म 
-च् : जरा-जरा, सजा-सज्जा, राज-राज 
फ-फ : फन-फ़न : 
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खंड्येतर स्वनिम 
चूँकि इनका अलग से उच्चारण नहीं हो सकता, अतः इन्हें ध्वनिग्राम न 
कहकर ध्वनिग्रामिक कहना कदाचित अधिक समीचीन होगा । यद्यपि बहुत से लोग 
इन्हें स्वनिम कहते हैं। हिन्दी में खंड्येतर स्तर पर बलांघात, अनुतान, दीघंता, 
अनुनासिकता तथा संहिता ध्वनिग्रामिक हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम युग्म उपलब्ध हैं :-- 
बलाघात : मुझे एक खिइकीवाला मकान चाहिए । 
मुझे एक खिड़कीवाला मकान चाहिए । 
अनुतान्‌ : राम गया । 
राम गया ! 
दीर्घता : बला-बल्ला, लगी-लग्गी, 
आसन-आसन्न, बचा-बच्चा 
अनुनासिकता : सास-साँस, गोद-गोंद, सवार-सँवार 
संहिता (संगम) : सिरका-सिर का, तुम्हारे-तुम हारे, 
होली-हो ली । ; 
संदिरध युरम (४०571८०5 ए) --जिन दो स्वनों (ध्वनियों) के विषय 
में संदेह हो कि वे अलग-अलग स्वनिम हैं या एक ही स्वनिम के दो उपस्वन, उनके 
युग्म को संदिग्ध युग्म कहते हैं । वितरण के आधार उन दोनों का स्वनिम या उपस्वन 
के रूप में निर्धारण होता है । उदाहरण के लिए 'इ-ड़' हमारे लिए संदिग्ध युग्म थे. 
और हमने वितरण के आधार पर सिद्ध किया कि ये दोनों पहले तो एक स्वनिम के 
दो उपस्वन ये किन्तु अब अलग-अलग स्वनिम हैं ऐसे ही म-न! 'न-ण' 'न-ङ' 'न-नः 
भी संदिग्ध युग्म-थे, जिनमें तीन (म, न, ण) को न्यूनतम युग्म द्वारा स्वनिम; तथा 
शेष दो (ङ, न) को परिपूरक वितरण द्वारा 'न' के उपस्वन सिद्ध किया गया । 
घ्वन्यात्मक प्रतिलेखन (Phonetic Transcription) 
पीछे ध्वनि के सम्बंध में विभिन्न दृष्टियों से विचार किया गया है। उससे तथा 
घ्वनिग्रामविज्ञान में संघ्वनि (2।०ए०००) के प्रसंग में कही गयी बातों से स्पष्ट है कि 
हम जो बोलते हैं, वह ठीक वैसा ही नहीं दै जैसा कि लिखते हैं। बोलने में अनेक सूक्ष्म 
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वार्ते हैं, जिनका लिखने मे बिल्कुल 1वचार नहीं किया जाता । इतना हो नहीं, परम्परा 
का अनुकरण करने के कारण हम लिखने में प्रायः बहुत दूर चले चाते हैं । इन वातों के 
आधार पर कहा जा सकता है कि प्रतिलेखन के प्रमुखतः दो भेद हैं--( १) परम्परागत, 
(२) ध्वन्यात्मक । (१) परम्परागत प्रतिलेखन में हमारा ध्यान इस बात पर विशेष नहों 
रहता कि हम क्या बोल रहे हैं, अपितु इस बात पर रहता है कि हम जो बोल रहे हैं, 
उसे परम्परागत रूप से कैसे लिखते आये हैं नागरी, रोमन, उदू आदि में आज जो : 
हम लिखते हैं, इसी प्रकार का है । अर्थात्‌, उसमें काफी अंश ऐसा है जो हमारे वोलने , 
के अनुरूप विल्कुल नहीं है । उद्‌ में 'तोय' और 'ते' का प्रयोग होता है, यद्यपि सर्वेत्र 
'ते' बोलते हैं । जे, ज़ाल, ज़ोय, ज़्वाद आदि लिखते हैं, यद्यपि बोलते केवल 'ज' हैं। 
से, सीन' तथा 'दो, हे” भी इसी प्रकार लिखने में प्रयुक्त होते हैं, यद्यपि बोलने में उन 
सभी का अस्तित्व नहीं है । अंग्रेज़ी में तो और भी गड़बड़ियाँ हैं। एक ओर तो 'अ' 
के लिए ए (८०) या 1 (०४०) या ० (00) आदि का प्रयोग करते हैं, और दूसरी 
ओर ५ कभी “अ' (३००) उच्चारित होता है, कभी 'उ' (००) । वतनी में अनुच्चारित 
स्वर (०००००) तथा व्यंजन (know, right, neighbour, write, talk आदि) एक 
और ही समस्या उत्पन्न करते हैं। उदू' में बोलते हैं 'विलकुल' और लिखते हैं 'वालकुल'। 
नागरी लिपि में लिखी गयी हिन्दी भी इन दोषों से मुक्त नहीं, यों उसे प्रायः बहुत 
वैज्ञानिक समझा जाता है । लिखने-बोलने के कुछ उदाहरण इस बात को स्पष्ट कर 
देंगे । पहले लिखित रूप दिया गया है, फिर कथित या उच्चरित: ऋण-रिड, ऋषि- 
रिशि, चंद्रिका-चन्द्र +-इका, द्विवेदी-दूबेदी, साहित्यिक-साहित्तिक, काम-काँम्‌, नःग- 
पुर-नाक्पुर, लगभग-लग्भग्‌ आदि । इस प्रक'र, परम्परागत प्रतिलेखन उससे बहुत दूर 
हं, जो हम बोलत हैं । (२) घ्वन्यात्मक प्रतिलेखन का अर्थ है, वह प्रतिलेखन जो बालन 
के अनुरूप हो । उसमें जो हम वोलते हैं, वही लिखते भी हैं । इसके दो उपभेद हैं : (क) . 
स्थूल प्रतिलेखन (0709० ६7०५८7४००) और (ख) सुक्ष्म प्रतिलेखन (7r०॥ 
' transcriti००) । स्थूल को प्रशस्त या आबत प्रतिलेखन भी कहते हैं। इस प्रति- 
लेखन में लिखते तो बही हैं जो बोलते हूं, किन्बु मोटे रूप से लिखते हैं । सूक्ष्म बातों का 
व्यान नहीं रखते । उदाहरण के लिए, 'ध्वनिग्रामाचिज्ञान' के प्रसंग में कहा जा चुका 
है कि कोई भी ध्वनि किसी भाषा में सभी भ्रसंगों में बिल्कुल एक नहीं होती । बाल्टी, 
लू, ला, ली, इन चारों के 'ल' सूक्ष्मता को दृष्टि से एक नहीं है, अपितु चार हैं, किन्तु 
स्थूल प्रतिलेखन में इन चारों को चार न न लिखकर एक 'ल' ही लिखते हैं । दूसरे शब्दों 
में, संध्वनियों को सुक्ष्म रूष में न लिखकर मोटे ढङ्ग से सारी संध्वनियों के लिए एक 
चिल्ल का ही प्रयोग होता है । रोज के सामान्य लेखन के लिए यही लेखन अच्छा है । 
तुर्की आदि ने अपना लेखन ऐसा ही बना लिया है । हर भाषा की लिपि ऐसी ही हो 
जाय तो बड़ा अच्छा हो । इसमें तीन बातों का ध्यान प्रमुख रूप से रका जाना 
चाहिए : (१) भाषा के हर घ्वनिग्राम-के लिए लिपिचिल्ल हो । (२) न तो एक लिपि- 
चिह्न एक से अधिक म्बनितग्रामों को ब्यक्त करे, और न एक ध्वनिग्राम एक से अधिक 
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लिपि में चह्व हों, जितन भाषा 
लिपिचिल्व द्वारा व्यक्त हो । इस प्रकार, लिपि में ठीक उतने चिह्न हों, 
हे ध्दनिग्राम हों । (३)लिपिचिक्ल लिखने, पढ्ने, टाइप करने एवं प्रेस की दृष्टि से 
सरल एवं स्पष्ट हों । 
सुक्ष्म प्रतिलेखन को 'संकीण' या 'संयत' भी कहते हैं । यह प्रतिलेडन be 
में नहीं रीय अध्ययन करना 
लेखन में नहीं प्रयुक्त होता । जब किसी भाषा का भाषाशास्त्र | 
है, दो उसका सूक्ष्म प्रतिलेखन करते हैं । इसका मूल आधार तो स्थूल अति a 
लिमिचिक्न होते हैं, कितु लिखने में केवल स्थूल बातों का ही ध्यान न देकर सूक्ष्म 2 सू 
बातों को देखते हैं और उसके लिए अलग-अगल स स Bl अ 
लिखने का प्रयास करते हैं, जैसे कि वक्ता बोलता है। दूसरे श 
सकते हैं कि स्थल प्रतिलेखन में केवल ध्वनिग्रामों को लिखा जाता है, किन्तु के 
संध्वनियों को लिखा जाता है । ऐसा करने के लिए पद जति 300 2 
रक्त और भी बहुत से उपचिह्लों (डायक्रिटिक्स जैसे , संवृत, 1२" दु } 
सी आगे बढ़ा, पीछे हटा, मूढ़ न्यीकृत, आदि) की सहायता लेनी पड़ती है। . 
प्रमुख लिपिचिल्ल ऊपर दिये गये हैं। 


भ्रन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्सक लपिचिह्न (International Phonetic Alphabet) 
र के अध्येतामओं ने बहुत पहले यह देख लिया था कि संसार की कोई 


- झी लिपि ध्वन्यात्मक लेखन के लिए ठीक नहीं है। इसीलिए, कई सदी पूर्व से लोग किसी 


दो 
वैज्ञानिक ध्वन्यात्मक लिपि के लिए प्रयत्नशील द ह Ca हर | 
दर्जन , किन्तू बहुत कम को कू 
अल पर यूरोप आदि में भी रोमन लिपि पर जल 
एशियाटिक सोसाइटी की लेखन-पद्धेति का प्रायः प्रयोग ह बह 1 + 
स्वर के लिए--(, 2) तथा टवर्ग के लिए (£) का प्रयोग 0000. 
सबसे अधिक प्रचार “अन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपिचिह्न का है । साना 
ध्वनि-परिषद्‌ से है। १०० ए 

के लिए पाल पासी को एक पत्र लिखा बा । 

वाक निता ने दो वर्ष बाद १८८८ में इस लिपि का म 
बनाया । तब से इसका प्रयोग होता आ रहा है, और प्रयोग के आ 
कतानुकूल इसमें परिवर्तेन और परिवर््ध न भी होते आ रहे द ट 
का बिशेष हाथ रहा दै। आज इसके व्यंजन तथा स्बर-चिह्न | 


~ 
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कहना न होगा कि इनके प्रयोग से किसी भी भाषा का प्रायः केवल स्थूल 
अतिलेखन ही किया जा सकता है, इसीलिये सूकम प्रतिलेखन के लिए इस पद्धति में 
कुछ अतिरिक्त चिह्न भी बनाये गये हैं। बहुत-सी भाषाओं में अपेक्षित नवी ध्वनियों 
के 'लिये ये सभी लिपिचिह्ण या चिह्न यादृच्छिक हैं, और आवश्यकतानुसार बनाये जा 

सकते हैं । 
नागरी लिपि “चिह्न स 
के पर बह पे आधार पर भी ध्वनि-चिह्न बनाये जा सकते हैं । इ दृष्टि से 

अन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि की भाँति हो इस नागरी लिप्सिभी स्थूल प्रति- 
लेखन ही संभव है । सूक्ष्म प्रतिलेखन के ।लिये कुछ संस्कारक या ।वकारक (mcdifier) 
या अन्य बातों के लिये विशेष चिह्न भी अपेक्षित हैँ,,जो सुविधा एवं आवश्यकतानुसार 
बनाये जा सकते हैं । कुछ प्रमुख चिह्न भण।इये गये हैं । 

घ्वन्यात्मक नागरी लिपि के स्वर इस प्रकार के हो सकते हैं-- 
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ध्वनिविज्ञान , ३१% 


ध्वन्यात्मक नागरौ लाप का रूप कुछ इस प्रकार हो सकता है: 


FETTER 
। 


€ | 

हिः प्र 
“|r 

ः | 
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अन्तर्राष्ट्रीय लिपिचिह्न में सिद्धान्त के अतिरिक्त टाइप आदि की सुविधा को % 
दृष्टि से भी कुछ कमियाँ हैं। इसी कारण, इधर अनेक देशों में थोड़े-बहुत अन्तर के | 
साथ कई पद्धतियाँ विकसित हो गयी हैं, जिनमें पाइक की सम्भवतः सबसे अधिक 
प्रचलित है । यूरोप के भी कई देशों में कुछ नयी पद्धतियाँ चल रही हैं । 
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शब्दविज्ञानं ' & 


'शब्दविज्ञान' शब्द का विज्ञान है । इसमें 'शञ्द' और उससे संबद्ध उन सारे 
अध्ययनों को रखा जा सकता है, जो भाषाविज्ञान की पारम्परिक शाखाओं--ध्वनि- 
बिज्ञान, रूपविज्ञान तथा अर्थविज्ञान--में नहीं रक्खे जा सकते । 

संसार की सभी भाषाओं को दृष्टि में रखते हुए शब्द की .सभी दृष्टियों से पूर्ण 
परिभाषा देना असम्भव-सा है। इस विषय पर विचार करते हुए' येस्पर्सन, वेद्रिये, 
डैनियल जोन्स तथा उल्डल आदि भाषाविज्ञान के अनेक दिग्गजों ने इस बात को स्पष्ट 
शब्दों में स्वीकार किया है । फिर भी, 'शब्द' की कामचलाऊ परिभाषा कुछ इस प्रकार 
दी जा सकती है: झब्द अर्थ के स्तर पर भाषा को लघुतम स्वतन्त्र इकाई है । इस 
परिभाषा में शब्द के सम्बन्ध में प्रमुखतः दो बातें कही गयी हैं, जो उसकी विशिष्टता 
मानी जा सकती हैं: (क) यह अर्थ के स्तर की लघुतम इकाई है, सर्थात्‌ इसका एल 
स्पष्ट अर्थ होता है, जो अर्थ के स्तर पर लघुतम (वात्य, उपवाकः, पदर्था तथा पद 
की तुलना में) होता है । यह ध्वनि के स्तर की लघुतम इकाई नहीं है, क्योंकि इसमें 
एक ध्वनि भी हो सकती है और अधिक भी । (ख) यह इकाई स्वतन्त्र है, अर्थात्‌ 

| प्रयोग में या अर्थ व्यक्त करने के इसे किसी और की सहायता अपेक्षित नहीं होती । 

| 'अ' (उपसगे) भी अर्थ के स्तर पर लघुतम इकाई (= नहीं) है और “ता! (प्रत्यय) ` 
भी (=सुंदरता), किन्तु ये शब्द नहीं माने जा सकते, क्योंकि अर्थ की लघुतम इकाई 
होते हुए भी इनका अकेले प्रयोग नहीं हो सकता । इनके अर्थ की सार्थकपा किसी 
के साथ होने (अपूर्ण, पूर्णता) पर ही है और उसी रूप में ये प्रयोग में आ सकते हैं । 
इस प्रकार, ये परतन्त्र हैं। इसके विरुद्ध “पूर्ण” एक शब्द है, क्योंकि इसमें उपर्युक्त 
होनों बातें हैं। यह लघूतम इकाई भी है और स्वतन्त्र (वह पूर्ण है) भी । 


१. भाषाविज्ञान की प्रमुख शाखाएँ केवल चार-- घ्वानांदज्ञाद, खूपविज्ञान, 
वाक्यविज्ञान, श्रर्थविज्ञान--परम्परागत रूप से मानो जाती हैं । मेरा विचार है कि 

` 'शब्दविज्ञान' नाम की एक पाँचवों शाखा इनके साथ जोड़ दी जानो चाहिए, क्योंकि 
इस झध्याय में शब्द के जिन विभिन्न पक्षों को लिया गया है, उन्हें वैज्ञानिक ढंग से 
: सुविधापूर्वक, उपर्युक्त चार में किसी में भी नहों रक्खा जा सकता और साथ हो 
साध के सर्वाज्रीरा.विवेचन से इ इतने अधिक संबद्ध हैं कि उन्हें छोड़ा. भो नहों जा 
.सकता । शब्दों के विस्तृत अध्ययन के लिए देखिए प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक को ये 
पुस्तकं : 'शब्दों का जीवन', 'शब्दों का अध्ययन"शब्दो की कहानो' तथा 'शब्द (ताल 


। 
| 
| 


५ 
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झब्दों का वर्योकरण- यो तो शब्दों को व्याकरणिक कार्यकारिता की दृष्टि से 
आठ वर्गों (9०7५७ ०£ ३०८८०॥) में रखा जाता है, किन्तु यह वर्गीकरण बड़ा उथला 
और मात्र व्यावहारिक है, जैसा कि येस्पसँन आदि ने दिखाया है। अपने यहाँ नाम, 
आख्यात, उपसग, निपात रूप में जो चार, या सूबन्त तिङ न्त और अव्यय रूप में जो 
तीन वर्ग बनाये गये हैं, वे भी अपेक्षाकृत ठोस होते हुए भी बहुत दुर तक नहीं टिकते। 
रचना, इतिहास और प्रयोग के आधार पर निम्नांकित रूपों में शब्द को वर्यीक्कत 
किया जा सकता है: 


रचना के आधार पर शब्दों के रूढ, यौगिक और योगरूढ़, ये तीन भेद होते 

हैं। रूह ग्व्द तो वे हैं, जिनके उस अर्थ में सार्थक टुकड़े न हो सक, 

जैसे अस, जल, कलभ आदि । यौगिक उन जब्दों को ग्इते हैं, जो दो शब्दों या दो 
सार्थक लघुतम भाषिक इकाइयों के योग से बने हों । “ग्राममल्ल' दो शब्दों के योग से 

बना है और 'कलमदान' या “सुन्दरता शब्द और प्रत्यय से। योगरूढ़ उन्हें कहते हैं जो 

दो से बने हैं, कितु जिनका अर्थं विशेष अथं में -संकुचित हो गया है, जैसे 'पंकज'। | 
इसका अर्थ पंक से उत्पन्न. सभी चीजें या वनस्पतियाँ न होकर केवल 'कमल' है। 
ऊपर शब्द को 'लघुतम इकाई' कहा जा चुका है । उस दृष्टि से स्पष्ट ही इन तीनों में ` 

तत्त्वतः प्रथम ही शब्द है,.शेष दो प्रयोगतः शब्द होते हुए भी प्रकृतितः लघुतम इकाई 
न होने के कारण यौगिक शब्द हैं, जिनमें एक शब्द के साथ या तो दूसरा शव्द जोड़ा 

गया है, या कोई अन्य व्याकरणिक तत्त्व । | 

इतिहास के आधार पर शब्दों को तत्सम, तदभव, देशज, विदेशी, इन चार 

वर्गों में रखने की परम्परा रही है । तत्सम' संस्कृत के शुद्ध या अविकृत शब्दों को 
कहते रहे हैं, जैसे जल, विद्या, नर । तद्भव--संस्क्ृत के शुद्ध शब्दों से निकले विकृत 
या विकसित शब्दों को कहते रहे हैं, जैसे जीभ (जिह्वा), कन्हैया (कुष्ण), साँप (सर्प) 
और कान (कणे) । विदेशो शब्द उन्हें कहते रहे हैं जो बाहर से आये हों, जैसे अंग्रेजी 
रेल, मोटर, फोटो, या अरबी किताब आदि । “विदेशी "के स्थान पर इन्हें गृहीत या आगत 
कहना अधिक उपयुक्त है, क्योंकि इनके लिए आवश्यक नहीं कि ये विदेशी भाषा के हों । 
दक्षिण की भाषाओं से हिंदी में आया शब्द 'दोसा' भी इसी श्रेणी का है । देशज शब्द 
उन्हें कहते हैं, जो उपर्युक्त तीन में किसी,में न हों, अर्थात्‌ जिनकी व्युत्पत्ति का पता न 
हो, जो उसी क्षेत्र में जन्मा हो । दूसरे शब्दों में, जो इन तीनों में न होकर देश में उत्पन्न 
. या विकसित हुए हों । 'देशज” वस्तुतः निश्चयात्मक नाम है, जबकि इनकी व्युत्पत्ति के 
बारे में निश्चय के साथ हम कुछ नहीं जानते । इसीलिए, मैं 'देशज' के स्थान पर 
अज्ञातव्युत्पत्तिक नाम का प्रयोग करना अधिक उचित मानता हूँ । इन चार के 
अतिरिक्त, इस प्रसंग में कुछ और भी नाम लिये जाते हैं। कुछ लोगों ने दृश्यात्मक 
शब्द (चमचम, बगबग), प्रतिध्वनि शब्द (लोटा-ओटा), श्रनुकरणात्मक शब्द (भोंपू), 


१. “तत्सम शब्दों की तत्समता चित्य है । तत्सम, भर्धतत्सम एवं देशज, आदि 
पर विस्तृत विवेचन के लिए देखिए मेरी पुस्तक “हिन्दी भाषा' का 'शब्द-समूह' शीर्षक 
अध्याय । ; 
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`अनुरणनात्मक शब्द (नभन, टनटन) आदि को अलग माना है, कितु वस्तुतः ये 
प्रकृति की दृष्टि से ही भिन्न हैं । इतिहास की दृष्टि से उपर्युकैत चार में ही किसी 
के अन्तगेत रक्खे जा सकते हैं | अर्थात्‌, ये तत्सम होंगे या तद्भव या देशज गा 
बिदेशी । कुछ लोगों ने तत्समाभास (श्राप, प्रण), तद्भवाभास (दुलहिन, मोसा) 
को भी अलग स्थान दिया इस तरह तो विदेश्याभास (अखरोट, कलेजा) और 
देशजाभास (पगड़ी) शब्द भी हो सकते हैं । वस्तुतः जहां इतिहास के आधार पर 
वर्गीकरण किया जा रहा है 'आभास' पर आधारित शीर्षकों को रखना पूर्णतः 
अवैज्ञानिक और असंगत है । यहाँ हम लोग इस बात पर नहीं विचार कर रहे हैं कि 
कोई शब्द क्या. लगता है, अपितु इस बात पर विचार कर रहे हैं कि वह क्या है । 
भ्रियर्सन, चटर्जी तथा धीरेन्द्र वर्मा आदि बहुत से चोटी के झाषाविज्ञानवेत्ता 
इस प्रसंग में 'अद्धतत्सम' नामक एक अन्य वर्ग का उल्लेख करते हैं, जो तत्सम और 
तद्भव के बीच में आता है। अद्धं तत्सम शब्द उनको कहा जाता है जो आधुनिक 
काल में या हाल में संस्कृत से गृहीत तत्सम शब्दों से विकसित हुए हैं । उदाहरणार्य, 
'कृष्ण' के 'कान्हा', 'कन्हैया', 'कान्ह' आदि तो तद्भव हैं, किन्तु आधुनिक काल सें 
“कृष्ण' शब्द भी प्रयोग में आया और 'किशुन' या किशन उससे आधुनिक काल में ही 
विकसित हुए । ये 'किशुन' या 'किशन' जैसे शब्द ही अद्ध तत्सम या अद्धं तद्भव हैं 1- 
वस्तुतः यह्‌ वर्ग ठोस विचारभूमि पर आधारित नहीं दीखता । यदि शब्द संस्कृत के. 
समान है तो 'तत्सम' हुआ और यदि उससे विकसित या विकृत होकर उससे भिन्न हो . 
गया तो तद्भव (--उससे पैदा) हो गया । यह तद्भवता पूर्ण-अपूर्ण, आधी-तिहाई या 
चौथाई हुई है, इसे नापने के लिए कोई भी आधार नहीं है। इसके अतिरिक्त; ऐसे भी - 
शब्द हैं जो वैदिक काल से चले आ रहे हैं और जिनमें बहुत थोड़ा अन्तर आया है, जैसे 
हल हर" (जोतने का उपकरण) । इसमें केवल एक ध्वनि परिवर्तित हुई । दूसरी ओर 
ऐसे भी शब्द हैं जो आधुनिक काल में विकृत हुए हैं और जो अद्ध तत्सम कहे जाते हैं, ` 
किन्तु उनमें अपेक्षाकृत अधिक ध्वनियाँ विकृत हो गयी हैं : कृष्ण-किशन । इसमें ऋ से इ, 
बू से श ओर ण से न हो गया है। ऐसी स्थिति में यदि किशन अढ तत्सम है तो 'हर' 
को 3 या ३ तत्सम कहना होगा, किंतु 'हर' तद्भव कहलाता है, और "किशन अडध- , 
तत्सम जो बिल्कुल उलटा-सा है । जो अधिक तदूभव है, उसे अद्धंतत्सम कहा जा रहा 
है जो कम तद्भव है उसे तद्भव । वस्तुतः यदि इन शब्दों को अलग करना ही हो तो 
मैं परवर्तो तद्भव नाम का सुझाव देना चाहुँगा । 

, बिदेशी शब्द का अर्थ जैसा कि पीछे भी संकेतित है, दूसरे देश का नहीं है । मान 
लें, हिन्दी में कोई पंजाबी शब्द है । किसी कारण से कल पंजाब भारत से अलग हो जाय. 
तो उस दिन से उप्त शब्द को विदेशी कहेंगे और उसके पूर्व देशी, ऐसी बात नहीं है । 
अंग्रेजी शब्द 'फॉरेन' इसके लिए अधिक उपयुक्त है । कोई भी शब्द जो विशिष्ट भाषा- 
क्षेत्र का नहीं है, अपितु किसी अन्य भाषा से आ गया' है, विदेशी है, अर्थात्‌ विदेशी 


१. भोजपुरी आदि बोलियों में' हर शब्द 'हल' के लिए चलता है । 
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का अर्थ है 'अपने क्षेत्र से बाहर का' । ऐसी स्थिति में हिन्दी में आगत तमिल या 
बेंगला शब्द भी उसी प्रकार विदेशी हैं, जिस प्रकार फारसी या अंग्रेजी शब्द । 
इसीलिए, इनके लिए आगत या ग्रहोत नाम उपयुक्त है । ु 
तत्सम-तद्भव का प्रयोग जैसे संस्कृत शब्दों के साथ किया जा सकता है, उसी 
प्रकार विदेशी के लिए भी किया जा सकता है; क्योंकि उनमें भी कुछ तो मूल रूप में 
आते हैं, कुछ विक्कत रूप में । जैसे हिन्दी में पैंट अपेक्षाकृत तत्सम (अंग्रेजी) है तो 
दजेन (दजन) तद्भव (अग्रेजी) है । 2 
प्रयोग के आधार पर शब्दों के पारिभाषिक, अर्घ पारिभाषिक, सामान्य, आधार- 


भूत, माध्यमिक, उच्च तथा सक्रिय एवं निष्क्रिय आदि भेद किए जा सकते हैं । इनमें से 
दो यहाँ लिए जा रहे हैं । 


पारिभाषिक शब्द --जो शब्द विभिन्न विज्ञानों, शास्थों तथा तकनीकी विषयों 
में ही प्रयुक्त होते हैं तथा जिनकी विषय-विशेष के परिप्रेक्ष्य में परिभाषा दी जा.सकती 
है, पारिभाषिक शब्द कहलाते हैं। जैसे-जैसे सभ्यता तथा उसके साथ विभिन्न विषयों 
का विकास होता है, वैसे-वैसे पारिभाषिक शब्दों की संख्या में भी वृद्धि होती जाती.है। 
तकनीकी विषयों में प्रयोग के कारण .पारिमाषिक शब्दों को तकनीकी शब्द भी 
कःते हैं । 


आधारभूत शब्दाबली-आधारभूत शब्दावली किसी भाषा द्वारा प्रयुक्त उन 
शब्दों के समूह को कहते हैं जो किसी भाषा के आधार होते हैं। किसी भाषा में दैनिक 
जीवन की सामान्य अभिव्यक्ति इन्हीं के माध्यम से होती है। जब कोई व्यक्ति कोई 
भाषा सीखता है तो प्रारम्भ में उसे उस भाषा की आधारभूत शब्दावली का ही ज्ञान 
प्राप्त करना होता है। आधाःभूत शब्दावली में सौ तक की संख्याएँ, सभी सर्वेनाम,. 
दैनिक जीवन में प्रयुक्त वस्तुओं के नाम (संज्ञा), उनके गुणबोधक (जेंसे अच्छा, बुरा): 
वणंयोधक (जसे काला, पीला आदि), कालवोधक (नया, पुराना) तथा आकार- 
बोधक (वडा, छोटा' शादि विशेषण, स!मान्यतः प्रयुक्त धातु तथा क्रियाविशेषण आदि 
शब्द होते हैं। किसी भी भाषा की आधारभूत शब्दावली प्रायः तीन हज़ार से पाँच 
हजार तक होती है। वैसे £ नदी के आधारभूत शब्दों की कई सूचियाँ प्रकाशित हो 
चकी हैं जिनमें पाँच सौ से लेकर पाँच हज़ार तक शब्द शामिल हैं। आधारभूत 
शब्दावली में अल्पप्रचलित) अप्रचलित, अतः कठिन तथा पारिभाषिक शब्द नहीं होते । 
आधारभूत शब्दों का चयन प्रयोगावृत्ति के आधार पर होता है। प्राण: इनका प्रयोग 
भाषा में सत्तर प्रतिशत या उससे अधिक होता है । साथ ही य भाषा के सक्रिय शब्द 
ही होते हैं जिनका प्रयोग लोग वास्तविक रूप में करते हैं, निष्क्रिय शब्द नहीं जो मात्र 
कहीं रूपगत श्रयोग में आते हैं तथा प्राय: जिन्हें लोग सुन-पढ़ कर समझ लेते हैं । 
झब्द-समू ह (\/०८३७५।३7५)->किसी भाषा में प्रयुक्त होने वाले समस्त शब्दों 
के समूह को उस भाषा का 'शब्द-समूह' कहते हैं । किसी भाषा के पूरे शब्द-समूह का 
ठीक-ठीक अनुमान संभव नहीं है । अंग्रेजी भाषा अन्य क्षेत्रों की भाँति शब्द-समूह के 
क्षेत्र में भी सबसे धनी कही जाती है। 'वेब्स्टर कोश' के १६३४ के संस्करण में 
५५०,००० से कुछ अधिक शब्द हैं ।. इधर २६ वर्षो में अधिक नहीं तो १०,००० शब्द 
तो अवश्य ही बढ़े होंगे। इस प्रकार, अंग्रेजी भाषा में इस समय लगभग ५६०,००० शब्द | 
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होंगे । मोनियर विलियम्स के संस्कृतं कोश के आधार पर संस्कृत भाषा में १२५,० ०० 
शब्दों के होने का अनुमान लगाया जा सकता है । शब्द-समूह की दृष्टि से हिन्दी का 
प्रबसे बड़ा कोश 'बृहत्‌ हिन्दी कोश' है । इसमें लगभग १३६,००० शब्द हैं । इसके 
आधार पर इस समय हिन्दी में लगभग डेढ़ लाख शब्दों के होने का अनुमान लगाना 
अनुचित न होगा । 

भाषा की भाँति ग्रंथ तथा व्यक्ति का भी अपना शब्द-समूह होता है। 
पुरानी बाइबिल में ५६४२, नयी बाइबिल में ४८००, होमर के ग्रन्यो में ६,०००, मिल्टन 
में ८,०००, शेक्सपीयर में १५,००० और तुलसीदास में लगभग १६,००० शब्द प्रयुक्त 
हुए हैं। बिना पढ़े-लिखे सामान्य व्यक्ति का शब्द-समूह ५००-८०० के बीच या कभी - 
कभी इससे भी कम होता है । चचिल के शब्द-समूह में लगभग ६०,००० शब्द कहे 
जाते हैं, जिनमें ३०,००० का तो वे प्रयोग करते थे। अनेक वकीलों का शब्द-समूह 
५०,००० के लगभग का होता है, पर सबसे अधिक शब्द वैज्ञानिकों को ज्ञात रहते हैं। 
इसका कारण यह है कि अन्य लोगों के प्रयोग के सामान्य शब्द तो वे जानते हैं, साथ 
ही विज्ञान के पारिभाषिक शब्दों को भी उन्हें जानना होता है । लोगों का ख्याल है कि 
अच्छे विज्ञानवेत्ता ८०,००० शब्द जानते हैं। 

` जीवन के आरम्भ से लेकर अन्त तक व्यक्ति के शब्द-समृह में परिवर्तन होता 
रहता है और ठीक इसी प्रकार भाषा का शब्द-समूह भी परिवर्तित होता रहता है । 
ऊपर हम अर्थ-विचार में इस बात पर विचार कर रहे थे कि शब्दों का अर्थ किस भांति 
और क्यों बदलता है? ध्वनि के प्रकरण में हम शब्द के शरीर, या बाह्य रूप के परि- 
बर्तन पर विचार कर चके हैं। यहाँ न.तो शब्द की आत्मा (अर्थ) के परिवर्तन पर 
विचार करना है, और न शरीर (ध्वनि) पर, अपितु हमें यह देखना है कि शब्द अपनी 
आत्मा एवं शरीर दे सांथ किस भांति भाषा के शब्द-समूह से निकल जाता है । ऐसी 
अवस्था में कभी-कभी तो उस अर्थ में भाषा किसी दूसरे शब्द का स्वागत करती हैं, 
पर कभी-कभी तो वह भावना-या विचार ही त्याग- देती है ।-इस-अकार शन्द समूह में 
परिवर्तन दो प्रकार से होता है: १. प्राचीन शब्दों का लोप, २. नवीन शब्दों का आगमन । 
(१) प्राचीन शब्दों का लोप _ 

शब्दों के लोप के सम्बन्ध में हम जितने कारणों पर यहाँ विचार करेंगे, उनके 
दो पक्ष हो सकते हैं। प्रथम है “वैयक्तिक पक्ष' । इसमें कारण बोलने बाले के मस्तिष्क 
में रहता है। जैसे शब्द कभी-कभी घिस जाने के कारण अर्थ की अभिव्यक्ति नहीं कर 
पाता तो बोलने वाले उसे व्यर्थ समझ कर छोड़ देते हैं। दूसरा है 'सामाजिक पक्ष । 
समाज की कुछ रीतियों के समाप्त हो जाने के कारण उनसे सम्बन्धित शब्द भी छूट 
जाते हैं। कभी-कभी ये दोतों पक्ष साथ-साथ भी देखे जाते हैं, पर इन दोनों पक्षों के 
साथ-साथ होने में भी कुछ में एक का प्राधान्य रहता है और कुछ में दूसरे का। 

यहाँ लोप के कारणों पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है-- 

(क) रोति या कर्मो का लोप--परिवर्तनशील समाज में सर्वदा एक ही प्रकार 
के काये नहीं होते और न तो उसमें एक प्रकार की रस्मों या रीतियों का ही प्रचलन 
राबंदा रहता है । ऐसी अवस्था में रीतियों या कर्मों के लुप्त होने पर उनसे सम्बन्धित शब्द 
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भी भाषा के शब्द-समूह से प्रायः निकल जाते हैं । उदाहरणार्थ, प्राचीन काल में भारत 
में प्रचलित 'यज्ञ' को लें । उस समय देश में भांति-भांति के यज्ञ होते थे, अतः उस काल 
की भाषा में यज्ञ से सम्बन्धित सुब्रह्मण्या, न्यून ख, यज्वा, यायजूक, स्थाण्डिल, आव- 
सथिक, अहीन, अभिप्लव, संचाय्य, सुत्या तथा आनाय्य आदि सँकड़ों शब्द प्रचलित थे, _ 
जो बाद में 'यज्ञ' की परस्परा लुप्त हो जाने के कारण शब्द-समूह से निकल गये। यदि 
यज्ञकमें आज तक होते आते तो तत्सम या तद्भव रूप में ये शब्द अवश्य वर्तमान होते । 
(ख) रहन-सहन तथा खान-पान आदि में परिवर्तत--खान-पान, रहन-सहन, 
. वेशभुषा या इस प्रकार की अन्य चीजों में परिवतंन का भी शब्द-समूह पर प्रभाव 
पड़ता है । परिवतंन होने पर पुरानी चीजें नहीं रह जाती, अतः उनके सम्बन्धित शब्द 
भी लुप्त हो जाते हैं । उदाहरणार्थ, प्राचीन काल में भक्त, अभ्यूष, अपूप तया सक्तुक का 
प्रचार खाने में था और आउ भी है । अतएव, ये शब्दं लुप्त नहीं हुए हैं, और तद्भव 
रूप में (भात, हाबुस, पूआ या मालपूआ और सत्तू), आज भी शब्द-समूह में हैं, पर 
दुसरी ओर मंथ ( धान का मथकर बनाया गया सत्तू) यावक (जौ से बना एक खाद्य) 
तथा संयाव (एक प्रकार का हलुवा) का प्रयोग बहुत पहले से बन्द हो गया है, अतः 
ये शब्द भी शब्द-समूह से निकल गये हैं। इसी प्रकार, पुराने ढङ्ग के कपड़ों, गहनों, 
श्वृज्भार की अन्य सामग्रियों, वाहनों, अस्त्रों तथा बतंनों आदि जिन-जिन भी चीजों का 
प्रयोग समाप्त हो जाता है, उनसे संबंधित शब्द भी शब्द-समूह से लुप्त हो जाते हैं। 
उदाहरण के लिए, बैदिक आभूषण 'कुरीर' (मस्तक का) या 'हिरज्जयवर्तिनी” (कमर 
का), भक्तिकालीन एवं रीतिकालीन आभूषण 'अनवट' अब प्रयुक्त नहीं होते, अतः 
ये शब्द भी भाषा में नहीं हैं । 


(ग) अश्लीलता--सामाजिक रूढ़ियों तथा परम्पराओं के अनुसार, मैथुन या 
शोच-विषयक बहुत से शब्द अश्लील स्वीकार कर लिए जाते हैं । इसका फल यह होता 
है कि शिक्षित तथा सभ्य समाज में उनका प्रयोग नहीं होता और इस प्रकार वे लुप्त 
हो जाते हैं । आश्चयं यह है कि ठीक वही अर्थ रखने वाले अन्य शब्द समय और क्षेत्र 
विशेष से अश्लील नहीं माने जाते । 'पाखाना और गुह', 'पेशाब और सूत' आदि में यह 
बात पष्ट है। इन दोनों जोड़ों में प्रथम शब्द प्रचलित हैं, पर दूसरे सभ्य समाज के 
शब्द-समूह से निकल चुके हैं। इसी प्रकार, लिग, उपस्थ, सहवास, वीर्य, शौच तथा 
गुदा आदि शब्द प्रचलित हैं, पर इन्हीं अथो में प्रयुक्त कुछ अन्य शब्द अब बिल्कुल ही 
अश्लील हो गए हैं तथा सभ्य समाज के लिये त्याज्य समझे जाते हैं। वे शब्द-समूह से 

निकल गये हैं। अंग्रेजी ०८1०21, ७३7००, ८०1०६, ०।०३०६7०० का क्रमशः 

छुक ही स्थान के लिए प्रयुक्त होता जाना तथा पूर्ववर्ती शब्दों का लोप भी इसका 

अच्छा उदाहरण है । 

= (घ) ध्वनि को दृष्टि से शब्दों का धिस जाना- ध्वनि-परिवतँन होते-होते 
'किभी-कभी शब्द इतने घिस जाते हैं कि उन्हें शब्द-समूह से निकल जाना पड़ता है और 

. उनके स्थान पर भाषा में फिर से उनके मूल तत्सम शब्द या अन्य शब्द ले लिये जाते 

हैं । भ्रात तथा अपभ्रश तक आते-आते बहुत से शब्द इस प्रकार के हो गये थे । कुछ 
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में केवल स्वर ही स्वर रह गये थे कुछ उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं, जिनमें घिसते- 
चिसते कई शब्द एक रूप धारण कर चुके थे और उनमें प्रयोगकर्ता के लिए परेशानी 
थी । फल यह्‌ हुआ कि इस प्रकार के बहुत से शब्द निकल गये । यहाँ कुछ इस प्रकार 
के उदाहरण लिये जा सकते हैं जो स्पष्ट रूप से घिसे लगते हैं और जिनको प्राकृत- 
अपञ्र श के वाद हम प्रयोग में नहीं पाते और उनके स्थान पर उनके मूल तत्सम शब्दों 
को फिर से अपना लिया गया है । 

(क) ऐसे शब्द जिनमें घिसने से केवल स्वर ही स्वर शेष थे-- 


संस्कृत प्राक्ृत-अपभ्नश 
अति ॥ अइ 
इति इइ 
(ख) अन्य घिसे शब्द-- 

संस्कृत प्राकृत-अपभ्र श 
उदर उम्रज 
ऋतु उउ 

, उचित ` उइअ 
एक एअ 
ऋण अण 
उदास उआस 
राज राभ 
चरित चरिउ 
अजगर अअगर 
अतिथि अइहि 
वर्ष वास 
रजत रयय 
भरत भरह 
साधक साहय 
शाखा साहा 
अंतर अंतों , 
अध्ययन अहिज्जण 
इत्यादि इच्चाइ 
स्त्री इत्यि 
प्रयोग पओग 
प्रदेश पएस 
शब्द ˆ सद्‌ 


धमं ह सा 


* 
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(य) ऐसे शब्द जिन्होंने धिसकर एक रूप धारण कर लिया था ओर भ्रम की 
आशंका थी-- 


. संस्कृत प्राकृत-अपक्र श 
अवतार - - ओआर 
अपकार ओभर 
उपकार ओआर 


(४) के अन्तिम दो उदाहरणों में हम देखते हैं कि दो विरोधी भावों के शब्द 
भी घिसकर एक हो चुके थे । यहाँ भ्रम की कितनी अधिक ग्‌ंजाइश थी, कहने की 
आवश्यकता नहीं । 

(ङ) अ्रंघविश्वास--यह विशेषतः जंगली या अद्ध सभ्य लोगों की भाषाओं में 
पाग्रा जाता है। वे लोग अंधविश्वास से शब्दों का प्रयोग बिल्कुल बन्द कर देते हैं । यदि 
किसी भी कारण से उन्हें आभास मिल गया कि अमुक शब्द अशुभ है, उसके कहने से 
कोई देवता रुष्ट होगा तो ये उसका प्रयोग छोड़ देते हैं । कुछ सभ्य लोगों में भी इस 
प्रकार के अंधविश्वास मिलते हैँ । जापान में राजा या उसके परिवार में बोली जाने 
वाली भाषा में ऐसे बहुत से शब्द हैं, जो वहाँ की सामान्य भाषा से निकल गये हैं, 
क्योंकि सामान्य जनता उनका प्रयोग पाप समझती है । भारत में पति का नाम पत्नी 
या पत्नी का नाम पति नहीं लेता। कहीं-कहीं बड़े लड़के का नाम नहीं लिया 

' जाता । एक संस्कृत का श्लोक भी द्वै, जिसमें अपना नाम, गुरु का नाम, राजा का 
नाम तथा इसी प्रकार के कुछ और नामों को लेने का निषेध है । अनेक मुसलमान 
मसुर ('सूर' के कारण जो 'सूअर' जैसा सुन पड़ता है) के स्थान पर इसी कारण अन्य 
नामों का प्रयोग करते हैं । कुछ पुराने हिन्दू अपने गर में बने 'साग' को 'साग' या 
“भाजी' कह लेते हैं, किन्तु 'तरकारी' नहीं । कहीं-कहीं रात में लोग साँप-बिच्छू का नाम 
'न लेकर साँप को जेवर, करियवा या पोंढ़ा तथा बिच्छू को टेढ़की आदि कहते हैं। पर, 
इस प्रकार के वैयक्तिक या विशिष्ट समय (जैसे रात में बिचछू आदि का नाम न लेना) 
के शब्दों का भाषा के शब्द-समूह पर कोई स्थायी प्रभाव नहीं पड़ सकता । 

» (च) पर्याय--कभी-कभी यह देखा जाता है कि जन्न-मस्तिष्क व्यर्थं में एक 
भावना के लिये कई शब्दों का भार ढोना पसन्द नहीं करता । ऐसा होता है कि शब्दों 
के अर्थ में यदि कुछ भी अन्तर न हो तो उसमें कुछ लुप्त हो जाते हैं। मुसलमानों के 
आगमन के बाद मध्ययुग में जनभाषा में 'सहस' ( सं० सहस्र ) शब्द 'हजार' की 
प्रतियोगिता में खड़ा न हो सका और उसे मैदान छोड़ना ही पड़ा । इसी प्रकार 
“इशारा की प्रतियोगिता में संकेत, आईना या शीशा की प्रतियोगिता में दर्पण, शकल 
की प्रतियोगिता में आकृति, शराब की प्रतियोगिता में मदिरा या मद्य, शहर की 
प्रतियोगिता में नगर या पुर, शिकार की प्रतियोगिता में मृगया या आखेट तथा खाली 
कौ प्रतियोगिता में रिक्त या रीता भी जनभाषा में नहीं ठहर सके । हां, अब अवश्य 
* सांस्कृतिक पुनरुत्यान के साथ फिर धीरे-धीरे ये लुप्त शब्द प्रयोग में आ रहे हैं । 
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बेईमान, ईमान तथा ईमानदार आदि ऐसे बहुत से शब्द हैं, जिनके लिए यह 
तो नहीं कहा जा सकता कि मुसलमानों के संपक में आने के पूवं भारत में ये भाव 
व्यक्त नहीं किये जाते थे, पर हाँ आज इनके उपयुक्त भारतीय पर्याय इतनी बुरी तरह 
लुप्त हो गये हैं कि बिना समुचित शोध किये उन्हें जान पाना भी कठिन है ! 


(२) नवीन शब्दों का आगमन 


भाषा में एक ओर तो कुछ प्राचीन शब्दों का लोप होता है, पर दूसरी ओर 
कुछ नये शब्दों का आगमन भी होता है। आगमन के लिये अग्रलिखित कारण 
सम्भव हैं-- 

(क) सम्यता में विकास--सभ्यता के विकास के साथ तरह-तरह की नवीन 
चीजों का निर्माण होता है और उनसे सम्बन्धित शब्दों का निर्माण करना पड़ता है । 
अंग्रेजी भाषा में तरह-तरह के वैज्ञानिक विकास के कारण ही तरह-तरह की चीजों 
तथा विचारों के लिए प्रतिवर्ष हजारों नये शब्द अन्य भाषाओं से सेने या बनाने 
पड़ते हैं। हिन्दी में स्वतन्त्रता के बाद इस प्रकार के पर्याप्त शब्द आये हैं, जेसे. 
नलकृप आदि । 

(ख) चेतना--राजनीतिक या सांस्कृतिक चेतना के कारण भी नवीनं शब्दों 
का आगमन होता है । स्वतन्त्रता के बाद भारत में बहुमुखी चेतना दृष्टिगत हो रही है। 
फल यह हुंआ है कि उन विभिन्न क्षेत्रों से सम्बन्धित विचार की अभिव्यक्ति के लिए 
` हजारों शब्द संस्कृत के आधार पर बनाये जा रहे हैं; या संस्कृत-आइत आदि भ्राची' 

भाषाओं या कभी-कभी अंग्रेजी आदि विदेशी भाषाओं से लिये जा रहे हैं. इसका 
प्रभाव कई रूपों में देखने को मिलता है। कभी तो पुराने प्रचलित शब्द (प्राय: 
विजायीय) को हटाकर अपना पुराना शब्द लाते हैं, या कभी नया बना लेते हैं । 
हिन्दी में 'पोस्ट.आफ़िस' को अपदस्थ करके इसी रूप में 'डाकघर' आया है । कलक्टर- 
जिलाधीश, सूवाप्रदेश, आफिस-कार्यालय, अफ्सर-अधिकारी, टेलीफोन-दरभाषा, टेली- 
विजन-दुरदर्शन, गोलकीपर-गोली जैसे अनेक शब्द उदाहरणार्थ देखे जा सकते हैं। 
पाकिस्तान अपने संगीत को भारतीय सगीत से अलगाने के लिए रागों के भारतीय 
नामों को हटाकर नए नाम रखना चाहता है । वहाँ के कुछ नागरिकों ने कुछ सुझाव 
भी रखे हैं। जैसे 'दुर्गा' के लिए 'मुर्गा' 'भूपाली' के लिए “चित्नाली' 'शंकरा' के लिए 
“अकबरा' तथा 'मालकौस' के लिए 'गुलाम गौस' आदि । 
(य) भिन्न भाषा भाषी शब्दों या क्षेत्रों का सम्पर्क--जब, दो भिन्न भाषाः _ 
भाषी राष्ट्र, प्रान्त या क्षेत्र एक-दूसरे के सम्पर्क में आते हैं तो दोनों ही एक-दूसरे से कुछ 
न कुछ शब्द लेते हैं । भारत के संपर्क में समय-समय पर अरब, ईरानी, पुर्तेगाली तथा 
अंग्रेज आदि आये और फल यह हुआ कि एक ओर तो भारतीय भाषाओं ने इन सभी 
की भाषाओं ( अरबी, फारसी, पुर्तेाली तथा अंग्रेजी) के शब्द लिये, तथा दूसरी ओर 
अरब, फारसी, पुर्तेगाली तथा अंग्रेजी आदि ने भी भारतीय भाषाओं से अनेकानेक शब्द 
लिये । संसार की सभी भाषाओं ने संपर्क के कारण कुछ न कुछ शब्द इस प्रकार ग्रहण 
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किये हैं ।जर्मेन में विदेशी शब्दों की संख्या लगभग १०,००० है। अंग्रेजों ने केवल 
भारतीय भाषाओं से लगभग २,५०० शब्द लिये हैं । हिन्दी ने तुर्की से लगभग ८० 
फारसी-अरबी से लगभग ७,०००, अंग्रेजी से लगभग ३५०० तथा पुतंगाली से लगभग 
८० शब्द लिथे हैं। फारसी में भारत से लगभग १५० शब्द लिये गये हैं। डॉ० चटर्जी 
के अनुसार, बेंगला में अरबी-फारसी-तुर्की शब्द २४००, अंग्रेजी शब्द ७०० तथा पुते- 

गाली शब्द लगभग १०० हुँ। संपर्क के कारण गओं 

होकर भी आ जाते हैं। स पोलिस वि न क्व 

(घ) दृश्यात्मकता- कुछ चीजों के विशिष्ट रूप से दिखाई पड़ने के कारण 

कभी-कभी कुछ शब्द उनकी दृश्यात्मक अनुभूति की अभिव्यक्ति के लिए आ जाते हैं। 

वयगबग, जगमग, चमचम, लकदक आदि हिन्दी शब्द इसी श्रेणी के हैं। 

(ङ) घ्वन्यात्मकता--कुछ वस्तुओं की ध्वनि के कारण भी नये शब्द उन 

ध्वनियों के आधार पर आ जाते हैं। मोटर-ध्वनि के कारण पों-पों, कुत्ते के कारण 

` भों-भों शब्द हिन्दी में आये हैं। चरमर, भड़भड़, हड़हड़, कल-कल, छल-छल तथा 
खल-खल आदि शब्द भी ऐसे ही हैं। 

८ - (च) साम्य और नवीनता लाने: के लिए साम्य और नवीनता लाने के लिए 
कभी-कभी लोग बलात्‌ नये शब्दों को लाते हैं और वे शब्द चल पड़ते हैं। हिन्दी में 
साम्य के लिये 'पाश्चात्य' के साथ नवीन शब्द 'पौर्वात्य' आ गया है । पिंगल के साधार 

पर डिंगल, मीठा के आधार पर सीठा आदि ऐसे ही हैं। नवीनता के लिए उपसगों 

आदि को जोड़ कर भी इधर कितने ही नवीन शब्द बनाये जाते हैं। १६१५ से १६३६ 

तक तथा इधर १६४७ के बाद हिन्दी में ऐसे बहुत से शब्द बने हैं। 

नवीन शब्दों का स्रोत | 

नवीन शब्दों के प्रमुखतः दो स्रोत हैं--१. निर्माण, २. उधार । 

कुछ शब्द तो (क) दो शब्दों के मेल से, (ख) व्यक्तिवाचक संशाओ के आधार 
पर, (ग) ध्वनि के आधारं पर, (घ) दृश्य के आधार पर, (ङ) सदुशता के आधार पर, 
(च) व्याकरण के आधार पर, (छ) स्वतन्त्र, निमित कर लिये जाते हैं, और कुछ (क) 
दूसरी भाषाओं से, (ख) अपने प्राचीन साहित्य से, या (ग) ग्रामीण बोलियों से उधार 
ङ ले लिये जाते हैं । यहाँ इन सभी पर अलग-अलग संक्षेप में विचार किया जा रहा है । 

(१) निर्माणं ` ; 

(क) दो छाब्दों के मेल से- आवश्यकतानुसार हम कभी-कभी दो शब्दों को 
' सिव्लत्कर एक तीसरा शब्द बना लेते हैं। यह क्रिया सभी समुन्नत भाषाओं में हुआ 
करती है । यह मिलाना आवश्यकतानुसार प्राचीन शब्द--प्राचीन शब्द, प्राचीन शब्द -|- 
सवीन शब्द, नवीन शब्द--नवीन शब्द, विदेशी शब्द-|-विदेशी शब्द, विदेशी शब्द 
देशी शब्द तथा देशी शब्द-{-देशी शब्द आदि कई प्रकार का हो सकता है । फारसी भाषा 
में फारसी और अरबी क्रे मेल से बनाये गये शब्द कई हजार हैं। कुछ उदाहरण हैँ 

अरबी फारसी मेल से बने शब्द | 

अक्द (विवाह) नामा अक्दनामा (विबाह का इकरारनामा) 
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अरक्‌ रेजी अरक्रेजी (बहुत परिश्रम) 
मर्जी ` वीस अर्जीनवीस 
जमा बंदी जमाबंदी 
हिन्दी में भी इस प्रकार मेल से बनाये गये शब्दों की संख्या कम नहीं है । कुछ 
Ce 'रेल' £ हिन्दी गाड़ी = रेलगाड़ी 
अरबी 'अजायब' + हिन्दी घर = अजायबघर 
हिन्दी 'चिड़िया त फारसी, 'खाना' = चिडियाखाना 
संस्कृत 'दल' - फारसी 'बंदी' = दलबंदी 
हिन्दी 'ससोई कम हिन्दी 'घर' = रसोईघर 
संस्कृत 'देश -- हिंदी निकाला = देशनिकाला 
हिन्दी 'अब' न हिन्दी ही = a 
पुतँगाली “पाव ज हिन्दी "रोटी = 
हिल SR महज 


हिन्दी 'जब' : न हिन्दी ही हे 

(ख) व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के आधार पर- व्यक्तिवाचक श र आधार पर 
भी उनके कार्य, गुण या विशेषता को लेकर शब्द बना लिये जाते हैं । 'सैँडो' बनियाइन 
में का 'सैंडो' शब्द एक अमेरिकन पहलवान के नाम से लिया गया है, जिसने इस प्रकार 
की बनियाइन का सर्वप्रथम प्रयोग किया था । अंग, बंग, कुछ, इक १015 
अमेरिका आदि भी व्यक्तिवाचक नामों पर ही आधारित हैं। ता, 2028 
एटलस, मसंराइज्‌। इको तथा किवर्सालग एवं हिन्दी के जयचन्द ( ह 
(पत्रता), हरिशचन्द्र (सच्चा) तयाः विभीषण (घर का भेदिया, देशद्रोही) 
भी || 

ऐसे हि के नाम के आधार पर भी शब्द बनते . हैं । bi न 
चीनीं मिस्र गोरस ( ह 
, चीनी (चीन की), मिलती ( की), तथा म 
ग el र तथा बनारसी (चतुर, ठग) आदि विशेषण भी इसी के 
सयर ध्वनियों ध्वनियों के आधार पर भी बनते 
आधार पर- कुछ शब्द ध्व 

हैं । 2322 कर हमे चर-मर, चूँ-चूं, मर-मर तथा खड़-खड़ आदि शब्द 
७4, iS दृश्य के आधार पर- छुछ वस्तुओं के देखने से ही उनके de 
के सम्बन्ध में शब्द बन जाते हैं । चम-चम, जग-मग, बग-बग तथा दग-बग आ 


प्रकार के शब्द हैँ । 
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(ङ) दसरे शब्दों के ख्प के आधार पर ( औपम्य या सादुश्य के आधार 
पर)- दूसरे शब्दों के वजन या औपम्य पर भी कुछ शब्दों से नये शब्द बनाये जाते 
हैं । कुछ इस प्रकार के विचित्र उदाहरण भी मिलते हैं । उस्मानिया यूनिवर्सिटी से एक 
कोश (A Concise English Hindi Dictionary) प्रकाशित हुआ है, जिसमें 
'करना', 'कराना' आदि के सादृश्य पर अंग्रेजी शब्द ८३०४६३४ से हिन्दी 'कन्वसना', 
2०६॥०।८५६० के लिये रसीद से 'रसीदियाना' तथा ४1८४६ के लिये विपक्ष से 'विप- 
क्षियाना' जैसे बहुत-से शब्द बनाये गये हैं । कहना न होगा कि योग्य संपादकों ने धन, 
श्रम और बुद्धि का यह जो दुरुपयोग किया है, दयनीय है और इसका अधिकांश कभी 
प्रयुक्त नहीं होगा । पर, सादुश्य के आधार पर बने ऐसे शब्द भी बहुत हैं जो खूब 
चलते हैं और अच्छे हैं। हिन्दी में एक शब्द 'बुहेल' है जो' सुहेल (सुखकोली, सुखेल) 
पर्‌ आधारित है । शहर से शहरी और देहात से देहाती शब्द थे, पर बाद में 'देहाती' रे 
सादृश्य पर 'शहराती” शब्द बना जो आज भी कुछ क्षेत्रों में प्रयुक्त होता है। 'बराती” 
के आधार पर कुछ हिन्दी क्षेत्रों में 'घराती' (लड़की-पक्ष के लोग) चलता है । बहुत सें 
संञ्चा-शन्दो से ( करना, मरना, आदि के ) सादृश्य के आधार पर क्रिया शब्द बने हैं, 
जैसे संस्कृत टंकार से टंकारना, फारसी दाग से दागना था लालच से ललचाना, अंग्रेजी 
फिल्म से फिल्माना । लोकभाषाओं में भी यह प्रवृत्ति है और वरध से बरधाना, पाड़ी 
से पड़ियाना, भैंस से भैसाना तथा लात से लतियाना आदि.इसके अच्छे उदाहरण हैं” 


(च) संक्षेप के आधार पर- संयुक्त विधायक दल= संविद, भारतीय क्रांति 
दल = भाकांद, उत्तरी-पूर्वी सीमा--उपूसी, पेप्सु, युनेस्को, नकेन (वाद), सुदी, बदी . 
मिग, राडार, मोटेल (मोटर+-होटेल) आदि । 


(छ) व्याकरण के नियमों के आधार पर---व्याकरण के नियमों के आधार पर . 
पुराने या नये, देशी या विदेशी शब्दों में उपसे यो प्रत्यय आदि लगाकर बहुत अधिक 
शब्दों का निर्माण होता है। जैसे हिन्दी में 'आ' परसग लगाकर 'अथाह; 'दु' लगाकर 
'दुकाल'; “नि! लगाकर 'निकम्मा' या “अक्कड़' प्रत्यय लगाकर 'भुलक्कड़'; 'आक' 
लगाकर 'दिखाऊ', 'चलाऊ', 'उड़ाऊ'; 'आका' लगाकर 'पड़ाका','कड़ाका', तथा 'आरी' 
लगाकर 'भिखारी'.'पूजारी', आदि । 2 

संस्कृत मे कृत में 'अप' उ५सग लगाकर अपकृत, “उप' लगाकर “उपकृत', 'वि' 
लगाकर विकृत, या “ता' प्रत्यय लगाकर 'सुन्दर' से सुन्दरता', “मृदु' से 'मूदुता” आदि । 
अंग्रेजी में 'डिविजन' में 'सब' उपसगे लगाकर 'सबडिविजन” या 'अल” प्रत्यय लगाकर 
'डिबिजनल' । अरबी-फारसी में 'ला' उपसग लगाकर 'वारिस' से “लावारिस' या 
'कम' लगाकर 'कमजोर', और “खोर' प्रत्यय लगाकर “चुगूलखोर” या 'कार' लगाकर 
पेशकार' आदि | 

ड अनुवाद- कुलसचिव (रजिस्ट्रार) । 

भ) स्वतन्त्र रूप से निमित शब्द-_बिना किसी आधार के स्वतन्त्र रूप से 
शब्दों का निर्माण होता है या यह प्रश्न विवादग्रस्त है। अधिकतर विद्वान्‌ इसी पक्ष 
में हैं कि स्वतन्त्र रूप से शब्दों का निर्माण नहीं होता । कुछ लोग अंग्रेजी शब्द 'कोडक', . 
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| गर्छे, 'डाग' तथा बैस' को स्वतन्त्र रूव से निमित शब्द मानते हैं। यो इसमें संदेह 
` नहीं कि बिना किसी आधार के प्रायः बहुत ही कम शब्द बनते हैं । 
(२) उधार RR 
(क) दूसरी झायाओं से--देश या विदेश की दुसरी भाषाओं के संपर्क में आने 
पर शब्द उधार ले लिये जाते हैं। पीछे कहा जा चुका है कि तुर्की, फारसी, अंग्रेजी आदि 
के बोलने वालों के संपर्क में आने कारण हिन्दी आदि भारतीय भाषाओं ने बहुत से शब्द ` 
लिये हैं। ये शब्द कभी-कभी तो ज्यों के त्यों ले लिये जाते हैं, जैसे अंग्रेजी निब, पिन; 
टिन आदि और कभी-कभी घ्वनि-परिवतित होकर, जैसे दिसम्बर, अगस्त, पैटमैन तथा 
वास्कट आदि । 
(ख) अपने प्राचीन साहित्य से--सभी भाषाओं के प्राचीन साहित्य या वहाँ 
की प्राचीन भाषाओं के साहित्य में ऐसे अनेकानेक शब्द मिलते हैं, जो अब प्रचलित 
नहीं हैं मर आवश्यक होने पर वे वहाँ से ले लिये जाते हैं । राष्ट्रभाषा हिन्दी को पारि- 
भाषिक शब्दों की दृष्टि से संपन्न बचाने'के लिये संस्कृत साहित्य से बहुत-से पुराने शब्द 
लिये जा रहे हैं । अंग्रेजी तथा फ्रेंच आदि यूरोपीय भाषाएं आवश्यकता पड़ने पर ग्रीक 
तथा लैटिन से इसी प्रकार शब्द लेती हैं । 
(य) ग्रामीण बोलियों खे- ग्रामीण बोलियों से भी आवश्यकतानुसार, भाषा 
को जीवंत बनाने के लिये या यों भी शब्द लिये जाते हैं । हिन्दी के मध्ययुगीन साहित्य ( 
में तत्कालीन बोलियों से काफी शब्द लिये गये हैं । आधुनिक युग में भो विशेषतः आंच- 
लिक उपन्यासों में इस प्रकार के शब्द पर्याप्त मिलते है । नागार्जुन का 'बलचनमा' या 
रेणु का मैला आँचल' या “वरती परिकथा” इस दृष्टि से दर्शनीय हैं'। हिन्दी के चिपोग, . 
झाँपी, झाम, लहबर, लेंहड़ा, ठइढा, ढोका, दुकना, टदुदू, ठर्रा, ठेट, हेट, डंटा तथा 
डील आदि शब्द ग्रामीण बोलियों से ही लिये गये हैं । 
कोशविज्ञान 
भाषःविज्ञान की एक शाखा के रूप में कोशविज्ञान भी मान्य है, यद्यपि 'शब्द- 
विज्ञान रूप में भाषाविज्ञान को एक शाखा मानने पर, जैसा कि इस पुस्तक में किया 
“वया है, 'कोशविज्ञान' को 'शब्दविज्ञान' की एक शाखा मानना ही अधिक उचित है, 
क्योंकि इसमें विशेष दृष्टि से शब्दों का ही अध्ययन किया जाता है । 
कोशविज्ञान (।८०४००।०६)) से सम्बद्ध ही दूसरा शब्द कोशकला (]०८००- 
प्न) है । कोशविज्ञान तो कोश बनाने का विज्ञान है । इसमें उन सिद्धान्तों का 
विवेचन करते हैं, जिनके आधार पर कोश बनाते हैं। इस प्रकार, इसका सम्बन्ध सिद्धान्त 
से है। दूसरी ओर, 'कोशकला' सिद्धान्त न होकर कला या प्रयोग है । सिद्धांतों के 
आधार पर कोश बनाना इसमें आता है । 
भाषाविज्ञान की अन्य शाखाओं के कार्यों की भाँति हो कोश-निर्माण भी सबसे 
पहले अपने प्रारम्भिक रूप में भारतवर्ष में ही विकसित हुआ । लगभय १००० ई० पू० 
निषण्टुओं की रचना हुई । तब से लेकर १००० ई० तक इन दो हजार वर्षो में भारत 
में कई प्रकार के सैकडों कोश लिखे यये, जिनमें से बहुत से तो अब भी उपलब्ध हैं । 
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यूरोप) खे १७०५ “६७० केः पूर्वी ठीक अंगों में कोश सही मिलते १ अंग्रेजी कोशो का इतिहास 
तो १६वीं सदी के अन्तिम चरण से ही प्रारम्भ होता है, यद्यपि अब वे संसार में 
संभवतः सबसे आगे हैं। 

कोशों के प्रमुख प्रकार कोश मुलतः तीन प्रकार के होते हैं— व्यक्ति-कोश, 
पुस्तक-कोश और भाषा-कोश । व्यक्ति-कोश--किसी एक व्यक्ति द्वारा अपने साहित्य 
में प्रयुक्त शब्दों का कोई कोश व्यक्ति-कोश कहलाता है। शेक्सपीयर, मिल्टन, तुलसीदास 
आदि कें कोश इसी प्रकार के हैं । पुस्तक-कोश--ऐसा कोश होता है जो केवल एक 
पुस्तक में प्रयुक्त शब्दों का हो । बाइबिल कोश, कुरान कोश इसी प्रकार के हैं । हिन्दी 
में इस प्रकार का एक रामचरितमानस का कोश बहुत पहले वना था । भाषा-कोश-- 
इस प्रकार के कोश एक भाषा (बोली आदि) के हो सकते हैं, या एक से अधिक: भाषाओं 
के । पहले एक भाषा के कोशों पर विचार किया जा रहा है। 

एक भाषा के कोश (जिनमें अर्थ उस भाषा से उसी भाषा में दिये गये हों, जैसे 
हिन्दी-हिन्दी या अंग्रेजी-अंग्रेजी, या जिनमें अर्थ एक भाषा से दूसरी भाषा में हों, जैसे 
अंग्रेजी-हिन्दी, रूसी-अंग्रेजी) प्रमुखतः तीन प्रकार के हो सकते हैं। वर्णनात्मक, ` 
तुलनात्मक (दे० बहुभाषा कोश) और ऐतिहासिक । 

वर्णनात्मक कोश--इसमें किसी भाषा में किसी एक काल में प्रयुक्त सारे शब्दों 
और उनके सारे अर्थों को देते हैं । इस प्रसंग में यह प्रश्‍न विचारणीय है कि यदि क्क 
शब्द के एक से अधिक अर्थ हैं, तो उन्हें किस क्रम में रखा जाय। हिन्दी मे नागर.. 
अचारिणी सभा का 'हिन्दी शब्दसागर' या उसका संक्षिप्त रूप 'वृहत्‌ शन्दसागर' या 
श्रामाणिक' आदि इसी प्रकार के वर्णनात्मक कोश हैं । उनमें अथं किसी भी क्रम से न 
. दिये जाकर मनमाने ढंग से, जैसे याद आते गये, आगे-पीछे दे दिये गये हैं। वस्तुत 
वर्णनात्मक कोश में अथं प्रचलन के आधार पर क्रमबद्ध किये जाने चाहिएँ--जो अर्थ 
सबसे अधिक प्रचलित हो, उसे सबसे पहले और जो सबसे कम प्रचलित हो; उस 
वाद में । कभी-कभी अर्थ के कम या अधिक प्रचलन के सम्बन्ध में विवाद भी बड़ा 
हो सकता है और ऐसी स्थिति में विवादग्रस्त अर्थों में किसी को भी आगे-पीछे रखा 
जा सकता है । 

ऐतिहासिक कोश--किसी भाषा का ऐतिहासिक कोश उसके विकास आदि को 
समझने के लिए बड़ा सहायक होता है। ऐतिहासिक कोश में किसी भाषा में केवल 
प्रचलित शब्दों या उसके प्रत्रलित अर्थो को ही न लेकर सारे शब्दों और उनके सारे 
अर्थों को सेते हैं। वर्णनात्मक कोश में हमने देखा कि अथं, प्रचलन के आधार पर 
सजाया जाता है। यहाँ अर्थ अपने इतिहास के आधार पर सजाया जाता है । उदा- 
हरणार्थ, हम मान सें कि किसी भाषा का एक शब्द है 'अ' । उसके 'आ', 'इ', ई, 
“उ, ऊ, ये पाँच अर्थ हैं। यहाँ देखना होगा कि सबसे पहले किस अर्थ का प्रयोग हुआ 
और फिर किस-किस का । मान लें कि उस भाषा का आरम्भ १००० ई० से और 
'आ' अर्थ का प्रयोग १६०० ई० में, 'इ' का ११०० में, 'ई" का १००० में, 'उ' का 
१७०० में और 'ऊ' का १२०० ० में हुआ है । कहना न होगा कि यहाँ उन अथो 
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कालक्रम से सजाना होगा, अर्थात्‌ १००० ई० में प्रचलित अर्थपहले दिया जायगा, 
फिर क्रम से ११००, १२००, १६०० और १७०५ ई० का | अर्थात्‌-- 

भे, ई, इ, ऊ, आ, उ 

इस प्रकार का कोशः बनाने के लिए यह आवश्यक है कि उस भाषा का साहित्य 
उपलब्ध हो । ऐसे कोश के निर्माण के पूरव दो बातें आवश्यक हैं: (१) उस भाषा में 
प्राप्त सभी ग्रन्थों का पाठ पाठालोचन के आधार पर निश्चित कर लिया जाय । यहाँ 
यह ध्यातव्य है कि प्रक्षिप्त अंशों को निकाल फेंकने की आवश्यकता नहीं, अपितु उनके 
रचे जाने का काल-निर्धारण करके, उन्हें भी उस काल या सदी की रचना मान कर 
उनके समकालीन साहित्य के साथ रखा जाय । (२) सभी रचनाओं का काल निश्चित 
कर लिया जाय । ड 

इन दो बातों के कर लेने पर किस सदी में, कोन शब्द, किस अर्थ में प्रधुक्त 
हुआ, इसका निश्चय करना सरल हो जायेगा, और उनके आधार पर सरलता त 
ऐतिहासिक कोश बन जायेगा । इस प्रसंग में यह भी उल्लेखनीय है कि ऐतिहासिक - 
कोश हर दृष्टि से बहुत पूणा नहीं बन सकता, क्योंकि तैयार होने के बाद नयी खोजों 
के आधार पर यदि कोई नयी रंचना सामने आ गयी, पुरानी रचना का नया पाठ.आ 
गया, या किसी रचना का काल कुछ और सिद्ध हो गया तो उनके कारण उसमें पर्याप्त 
परिवर्तन करना होगा । किंसी भी आधुनिक भारतीय भाषा का इस प्रकार का 
ऐतिहासिक कोश अभी तक नहीं बना । संस्टृत का मोनियर विलियम्स का कोश इसी 
प्रकार का है, यद्यपि बहुत अपूर्ण है । संस्कृत का इस प्रकार का एक आदर्शं कोश पूत 
में बन रहा है। अंग्रेजी की 'आवसफोडं डिक्शनरी' इस प्रकार का अब तक क्र 
सर्वोत्तम प्रयास है । 

पारिभाषिक कोश--भाषा-कोश के अन्तर्गत ही पारिभाषिक कोश भी आते हैं । 
किसी भी भाषा में विभिन्न विषयों (इतिहास, भूगोल, अर्थशास्त्र, भाषाविज्ञान, दर्शन, 
` .मनोविज्ञान आदि) या उनकी शाखाओं (प्राचीन भूगोल, सांख्यिकी, ध्वनिबिज्ञाने) में 
प्रयुक्त पारिभाषिक शब्दों के कोश बन सकते हैं। इस प्रकार के कोश साहित्यिक धाराओ 
के भी बन सकते हैं। हिन्दी में “संत साहित्य कोश' बड़ा उपयोगी हो सकता है। 

पर्याय कोहा--यह भी भाषा-कोश का एक रूप है, जिसमें मिलते-जुलते अथं 
के शब्द एकसाथ रक्खे जाते हैं । उनके साथ कभी-कभी विरोधी या विलोम शब्दों का 
भी उल्लेख कर दिया जाता है । कवियों तथा लेखकों के लिए इस प्रकार के कोश वडे 
उपयोगी हैं । 
मुहावरा और लोकोक्ति कोश- इन दोनों का प्रत्यक्ष सम्बन्ध शब्द से नही 
है, और इस प्रकार ये शब्दकोश नहीं हैं, किन्तु इनका भाषा से सम्बन्ध है, अतएव 
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सःषा-कोशों के प्रसंग में इनका उल्लेख भी आवश्यक है। ये दोनों ही कोश वर्णनात्मक 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक, तीनों प्रकार के बनाये जा सकते हैं। ( 
बहुभाषा कोश- ये दो या अधिक भाषाओं के हो सकते हैं। अंग्रेजी पारि- 
भाषिक शब्दों के साथ उनके लिए हिन्दी या संस्कृत समानार्थी शब्द देने वाले या इसी 
प्रकार ल कोश भी इसी के अन्तर्गत आते हैं। 
प्रकार, कथाओं, जीवनियों आदि अनेक विषयों के कोश 
विश्वकोश का भी कोशों में महत्त्वपूर्ण स्थान है। रा 
कोश-निर्माण को कुछ आवश्यक बाते 
शरद-संकलन- कोश-निर्माण में सबसे पहला काम कोशकार को इस दिशा 
करना पड़ता है । कोश यदि जीवित भाषा का बनता है तो शब्दः लोगों से ब 
इकट्ठ करने पड़ते हैं ३4 यदि साहित्य या पुरानी भाषा का बनाना हो तो पुस्तको से 
लेना पड़ता है । लोगों से सुनकर इकट्ठा करने में पूर्ण कोश बनाना प्राय: असंम्भव-सा 
है, क्योंकि हर जीवित भाषः में शब्द बढ़ते रहते हैं । नये शब्द विभिन्न स्रोतों से आती 
रहते हैं। साहित्य के आधार पर कोश बनाने के लिए संबध सारी पुस्तकों की पूरी 
शब्दानुक्रमणी बना लेना सबसे अच्छा होता है । इससे कोई शब्द या अर्थ छूटने नहीं 
पाता । इ हिक कोशों के लिए तो ऐसा करना अनिवार्य है। 2 
बेतना शब्द-संकलन के बाद उन्हें कोश में देने के लिए | 
(५००॥०४) ठीक कर लेना आवश्यक है। इस दृष्टि से सबसे अधिक es सी 
oa os र दोश यह है कि कभी-कभी शब्द कोश में रहता तो 
१ षय | भूमिका 
हिना जिन लहर आवश्यक निर्णयों का उल्लेख भूमिका में अवश्य 
शब्द-निर्णय--यह कार्य बहुत कहिन है। इसमें कई प्रश्न आते हैं । जे... 
ते हैं । जैसे--किस 
शब्द ॥/४ मूल माने और किसको दूसरे के अन्तर्गत रखे; समस्त पदों को प्रथम के 
साथ रखें या दुसरे के । इसी प्रकार से ध्वनि की दृष्टि से एक दीखने वाले शब्द को 
हर या या । उदाहरणार्थ, “आम” शब्द है । एक तो अरबी का जो खास न 
सस्कृत में आज्ञ' का तद्भव । अच्छे कोश में दोनों को अल मानना 
जम आग रो) नों को अलग शब्द मा 
शब्दक्रम--कोश में शब्द विशेष क्रम से होते हैं, ताकि देखने वाला उन्हें सर- 
लता से पा ले। संसार में कोशों में अनेक प्रकार के शळ रहे हैं, अनम 
ld कह गर शकन प्रचलित रहे हैं, डि 
(१) वर्णानुक्रम-आज की अधिकांश भाषाओं के अधिकांश कोशों में 
नक्रम्‌ [श कोशों में शब्द 
वाकम से रक्खे जाते हैं । पहले शब्द केवल प्रथम वर्ण के आधार पर रखे जाते थे । 
Fl क' से शुरू होने वाले सारे शब्द एकसाथ | इसका आशय यह हुआ कि यदि 
हित भी भाषा में क से प्रारम्भ होने वाले ५००० शब्द हैं तो वे एक जगह बिता 
i क्रम से रखे जाते थे और खोजने वाले को सारे' शब्दों को देखकर अपेक्षित शब्द 
ण छ । बाद में शब्द के दूसरे वर्ण का भी विचार होने लगा और अन्त में 
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- (र) अक्षर-संख्या--इसके आधार पर भी शब्दों को रखा जाता है । भारत मे 
इस प्रकार के एकाक्षरी कोश मिलते हैं। चीनी तथा कुछ और भाषाओं में भी यह . 
पद्धति प्रचलित है। इसमें एक अक्षर ( 5)18016 ) वाले शब्द पहले, फिर दो वाले 
फिर तीन वाले और आगे भी इसी प्रकार रखे जाते हैं। 

(३) सुर-प्रधान भाषाओं में वर्णानुक्रम या अक्षर-संख्या के आधार पर शब्दों के 
रखने के अतिरिक्त उन्हें सुरों के.आधार पर भी रखते हैं, क्योंकि वहाँ एक ही शब्द 
कई सुरों में भी प्रयुक्त होता है । 

(४) विचारों के अधार पर- पर्याय कोशों या थेसारस में शब्दों को भावों या 
विचारों के आधार पर रखा जाता है, जैसे सारे जीवों के शब्द एक स्थान पर । ऐसे 
ही धर्मे, अंग, खाद्य-पदार्थ, कला, विज्ञान आदि फे अलग-अलग । -अमरकोश' के कांड 
इसी आधार पर हैं । 

(५) व्युत्पत्ति के आघार पर--कभी-कभी शब्द व्युत्पत्तियों के आधार पर रखे 
जाते हैं। अरबी में इस प्रकार के कोश प्रायः मिलते हैं, जिनमें वर्णानुक्रम से 'माद्दा' 
देते हैं और हर 'माद्दा' के साथ उससे बनने वाले शब्द । , 

ज्याकरण--बहुत से कोशों में शब्द पर व्याकरण की दृष्टि से भी टिप्पणी 
रहती है । इसका निर्णय भी विचारपूर्वक होना चाहिए। कभी-कभी एक शब्द कई 
व्याकरणिक इकाइयों के रूप में प्रयुक्त होता है । मूलतः वह जो है, उसी का कोश में 

उल्लेख होना चाहिए । \ 9 

अर्थ--अथ्थ वर्णनात्मक कोश में प्रचलन के आधार पर और ऐतिहासिक कोश 
में इतिहास के आधार पर दिया जाता है। इसे पीछे समझाया जा चुर है। अर्थ दो 
प्रकार के होते हैं : एक में केवल एक समानार्थी शब्द देते हैं (जैसे गज-हाथी) दूसरे 
में परिभाषा देत हैं, या समाते हैं (जैसे हाथी एक जानवर है जो...) । दोनों प्रकारों 
का उचित प्रयोग होना चाहिए। व्याख्या जहाँ अपेक्षित हो, वहीं दी जानी चाहिए । 

उद्धरण- अर्थ के स्पष्टीकरण या उदाहरण के लिए अर्थ के साथ उसके प्रयोग 
भी दिये जाते हैं । ऐसे उद्धरण प्रामाणिक होने चाहिये । यदि कई उद्धरण दिये जायें 
तो उन्हें कालक्रमानुसार रखना चाहिये.। 


चित्र -कभी-कभी अर्थ, पर्याय या व्याख्या से स्पष्ट नहीं होते । ऐसी स्थिति 
में वस्तु का चित्र आवश्यक हो जाता है। 
उच्चारण---कोश में उच्चारण भी आवश्यक है, क्योंकि मात्र सामान्य वर्तनी 
से वह स्पष्ट नहीं होता । हिन्दी कोशों में उच्चारण नहीं रहता । नागरी लिपि के 
समर्थकों का कहना है कि जैसा हमारा उच्चारण है, वैसा ही नागरी में लिखते हैं। अतः, 
अलग उच्चारण की हिन्दी में जरूरत नहीं । किन्तु. ऐसा मानना अवैज्ञानिक है । बला- 
घात, एवं अ, ऐ, औ, ऋ, ष, ज्ञ आदि कई घ्वनियों के सम्बन्ध मेंहिन्दी शब्दों में भी 
संकेत अपेक्षित है । | 
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व्युत्पत्ति--यह भी कोश का महत्त्वपूर्ण अंग है। अच्छे कोश में इसका होना 
आवश्यक है । व्युत्पत्ति का कभी तो सीधे संकेत कर देते हूं; कभी-कभी तुलनात्मक 
दृष्टि से और भाषाओं के भी रूप दे देते हैँ। 

व्युत्पत्ति (Etymology) 

वयुत्पत्तिशास्त्र शब्दविज्ञान का एक प्रमुख अंग है ; यह ध्वनिविज्ञान, शब्द 
विज्ञान तथा अर्थविज्ञान का सम्मिलित योग है, जिसके आधार पर किसी शब्द का मूल 
खोजा जाता है । इसमें यह पता लगाया जाता है कि कोई शब्द-विशेष मूलतः किस 
भाषा का है । साथ ही, इसमें इस बात के पता लगाने का भी प्रयास हो सकता है कि 
मूल शब्द का अर्थ तथा रूप क्या था और किन परिस्थितियों में एवं किन कारणों से 
उसमें ध्वनि या अर्थ सम्बन्धी परिवर्तन हुए ? आधुनिक ढंग के कोशों में व्युत्पत्ति की 
बडी आवश्यकता पड़ती है । कोशों में अर्थ देने के साथ-साथ अब यह भी देने का प्रयास 


किया जा रहा है कि शब्द मुलत ' कहाँ का है। इसके साथ अन्य भाषाओं से तुलना-" 


त्मक सामग्री भी देते हैं। इस दिशा में पथ-प्रदर्शक कार्य टर्नर का “नेपाली कोश' है। 

इधर उनका भारतीय आर्यभाषाओं का तुलनात्मक कोश भी आता है । व्युत्पत्तिशास्त्र 
के आधार पर किसी भाषा-विशेष के किसी एक समय में प्रयुक्त शब्द-समूह का विश्ले- 

षण कर इस बात का भी पता लगाते हैं कि उसमें कितने प्रतिशत शब्द अपने हैं तथा 

कितने प्रतिशत विदेशी या अन्य भाषाओं के । 

व्युत्पत्तिशास्त्र के लिए अंग्रेजी शब्द 'एटिमॉलोजी' है । यह असल में यूनानी 

भाषा का शब्द है और इसका अर्थ यथार्थ लेखा-भोखा (८४॥०७-यथार्थं, 1०४०३-शब्द 

या लेखा-जोखा) है । यूनानी में 'एटिमांलोजी' मुलतः दर्शन की एक शाखा थौ, न कि 

भाषाविज्ञान की, और इसके अन्तगंत यूनानी दार्शनिक किसी शब्द द्वारा व्यक्त भाव या 
विचार की यथार्थं जानकारी के लिये शब्दों के मूल तथा उसके मूल अर्थ का अध्ययर 
करते थे । हिन्दी में इसके लिये “व्युत्पत्तिशास्त्र' शब्द है । व्युत्पत्ति का अर्थ 'विशेष या 
विशिष्ट उत्पत्ति” है प्राचीन काल में भारत में इस शास्त्र को निरूक्त कहते थे और 
यह छः वेदांगों में एक था । लोगों का विश्वास है कि उस समय निघण्टु के शब्दों की 
व्याख्या और व्युत्पत्ति को स्पष्ट करने के लिये बहुत से निरुक्त ग्रन्थों की रचना हुई थी, 
जिसमें सबसे प्रसिद्ध निरुक्त यास्क्र का था। और आज केवल वही उपलब्ध है। इस 
प्रकार यास्क विश्व के प्राचीनतम व्युत्पत्तिकार हैं । इन्होंने अपने निरुक्त में कुल १२९८ 
व्युत्पत्तियाँ दी हैं, जिनमें २२४ बहुत ही वैज्ञानिक तथा युक्तिसंगत हैं । 

्युत्पत्तिशास्त्र के प्राचीन रूप को ठीक से हृदयंगम करने के लिये यह बतला 

देना आवश्यक है कि यास्क ने एक शब्द की एक ही व्युत्पत्ति न देकर एक से अधिक 
व्युत्पत्तियाँ भी दी हैं। इसक़ा आशय यह है कि उन लोगों के लिए यह एक निश्चित 


_ १. यास्क के निरक्त में इन्द्र को १४ व्युत्पत्तियाँ, जातवेदस की ६, झरिन की 
५ तया अरण्य को २ दी गयी हैं । 
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औरनियमित विज्ञान या शास्त्र नहीं था । मनमाने ढङ्ग से जितनी भी बुद्धि दोड़ाई 
जा सके, दौड़ाई जाती थी । यही कारण है कि इन व्युत्पत्तियों में आधी से अधिक घो 
अत्यन्त पुराने ढङ्ग की तथा मनमानी हैं' तथा कुछ संयोग से ठीक और वैज्ञानिक हो 

|] ३ 
प्लेटो के समय में तथा उनके कुछ पूवं भी यूनान में दर्शन की शाखा के रूप में 
इस शास्त्र का अध्ययन प्रचलित था । वहाँ, उस समय विद्वानों का विश्वास था कि 
किसी शब्द की ध्वनि और उसके द्वारा व्यक्त किये गये अर्थ में कुछ सम्बन्ध होता है । 
इस सम्बन्ध को सिद्ध करने के लिए वहाँ भी मनमानी व्युत्पत्तियाँ दी गयीं । प्लेटो ने 
अपनी पुस्तक 'क्रेटीलस' में ध्वनि और अर्थ के सम्बन्ध का, उस समय की ये बातें 
देखने के कारण ही, मजाक उड़ाया है। 

मध्य युगं तक आते-आते जब लोगों का देश-देशान्तर तथा उनकी भाषाओं से 
परिचय बढ़ा तो संसार की सारी भाषाओं को किसी एक भाषा से निकली सिद्ध करने के 
लिये अर्थे तथा ध्वनि को दृष्टि से मिलते-जुलते शब्दों के बहुत से संग्रह बने । उस समय 
तक इस सम्बन्ध में कुछ निश्चित, सिद्धांत तो थे नहीं । लोग अटकल से दो शब्दों के बाह्य 
रूप को देखकर दोनों को एक शब्द से निकला मान बैठते थे। उदाहरणाथं, अंग्रेजी के . 
शब्द 'नीअर' (2९०7) का अर्थ 'समीप' है, और भोजपुरी में 'निअर का अथे यही 
है। बस प्राचीन लोगों का इतना पाना था कि दोनों शब्द एक मूल क मान लिए जादे 
थे। ऐसे हा न जाने कितनी बड़ी-बड़ी पुस्तकें बनीं, (जिनमें इस प्रकार के उदाहरणो क 
आधार पर हिबर, से अंग्रेजी का या हिन्न, से ग्रीक कां सम्बन्ध स्थापित किया गया । यों 
तो उन लोगों के ये कार्य आज व्यर्थ सिद्ध हो चुके हैं, पर इस दृष्टि से उनका ऐति- 
हासिक महत्त्व है कि उन्हीं अटकलों और असंगत बातों में भाषाविज्ञान के शिशु ने जन्म 


~ 


लिया और पलता रहा । ई 


व्युत्पत्त और स्रामक व्युत्पत्ति (Popular Etymology) 
ध्वनि-साम्य देखकर किसी और शब्द को और समक लेना भ्रामक व्युत्पत्ति है 1 


इसके कारण बहुत से शब्दों में घ्वनि-परिवितंन हो जाते हैं। “ध्वनिविज्ञान' शीर्षेक के 
अन्तर्गत इस पुस्तक में अन्यत्र इस पर विचार किया जा चुका है । भ्रामक व्युत्पत्ति के 
कुछ मनोरंजक उदाहरण लिये जा सकते हैं । पहरा देने वाला संतरी अधिकतर किसी _ 
के आने पर कहता सुना जाता दै- “हुकुम सदर' । इसका अर्थे लोग समते हैं कि 
. “यह सदर हुक्म है कि यहाँ आना मना है ।' पर, मूलतः यह शब्दावली “हुकुम सदर न 

` होकर-हू कम्स देयर (४४1४० ०००३ ६३०८०) है, जिसका आशय है- कौन आता है ? 


२. जेते अंगार, आरि, अद् तथा अरण्य आदि को । 
३. जैसे सहस्र, विशति, अद्धा तया कटक आदि की । 


लौकिक व्युत्पत्ति' कहा है, पर 
स्रामक व्युत्पत्ति' कर्ण गया है, जो अनुपयुक्त नहों कहा जा सकता। 


(७-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


४१६ Digitized by Arya Samaj ००१० ुषिचिशसि? and eGangotri 


पर, भ्रामक व्युत्पत्ति के कारण लोगों ने इसे 'हुकुम सदर' कर डाला है । ग्रामीण जनता 
में इसी प्रकार लाइब्ने री (पुस्तकालय) “रायबरेली” कही जाती है और गाँव के मिडिल 
स्कूलों में चेम्सफोर्ड महोदय 'चिलमफोड़' कहे जाते रहे हैँ । चार्जशीट को चार- 
शीट (जो चार पन्ने कागज पर हो) और 'वाउरोटी' को 'पावरोटी' (पाव भर की 
रोटी या बड़ी रोटी) भी इसी कारण हो जाना पड़ा है, और इसी कारण मुकदमेबाज 
लोग 'अस्सरे नौ' को “साढ़े नौ' और 'आनरेरी' को “बन्हेरी' (जहाँ अँधेरा या अन्याय 
हो) कहते हैं । अंग्रेजी का कन्ट्री डान्स (००७०८) १७॥०९) इसी कारण फ्रांसीसी में 
कोंत्र डान्स (०००६८७ ५०००९) हो गया .है । भ्रामक व्युत्पत्ति से मिलती-जुलती चीज 
कुछ दिन पूर्व तक आयंसमाजियों में प्रचलित रही है । वे लोग सारे संसार को आयं- 
संस्कृति से अभिभूत तथा सभी भाषाओं की आदि जननी संस्कृति को मानते रहे हैं मौर 
इसी भावना से कितने ही देश के नामों तथा अन्य शब्दों को संस्कृत से लिया गया 
सिद्ध करते रहे हैं। उनके लिए अरबी का जात सं० जाति, स्कैडिनेवियन सं० स्कंधः 
निवासी, जापान संब्जयप्राण, अफगानिस्तान सं० आवागमनस्यान, च्रीन सं० च्यवन- . 
देश, क्राइस्ट सं० कुष्ण, तथा मिस्टर सं० मित्र हैं। क्‍ 
अन्य बातें 

यों तो व्युत्पत्तित: एक मूल के शब्द बाह्य रूप तथा अर्थ की दृष्टि से प्रायः ' 
कुछ मिलते-जुलते रहते हैं, प से उदहरणों की भी कमी नहीं है, जिनमें यह समानता 
नहीं रइती, उदाहरण के लिए-- 3 

भारोपीय* 'ए९०५९'-भंग्रेजी '६।५८' (रूप बिल्कुल भिन्न है) 


फ्रेंच Larmc'— 22 ‘Tear’ & 22 32 | | | 
अंग्रेजी 'फौ' (7८०)--संस्क्ृत 'पशु' (अर्थ और रूप दोनों भिन्न हैं) 
संस्कृत "उपाध्याय'--'ओझा' ( 33 22 12 ) 


यहाँ एक पंक्ति में दिये गये शब्द व्युत्पत्ति की दृष्टि से एक हैं, पर ऊपर से 
अलग-अलग हैं और कुछ में तो अथं की दृष्टि से भी कोई-समानता नहीं है । 

शब्दों की व्युत्पत्ति देने में बहुत-सी बातों का ध्यान रबना आवश्यक है, जिनमें 
प्रधान ये हैं--- 

(१) जिस शब्द की व्युत्पत्ति देनी हो, उसके जीवन का पता लगाकर और उ 
पर कालक्रमानुसार विचार करके उसके प्रयत्नतम रूप, अर्थ एवं प्रयोग का निशत 
कर लेना चाहिए । जिस शब्द के सम्बन्ध में ये बातें निश्चित हो जाएँ, उसकी व्युत्पा 
देने में भटकने का भय प्रायः नहीं रह जाता। 


अजिस प्रकार नाटे व्यक्ति अहुत दिनों तक परिवर्तित नहाँ होते ओर दूसरी 
ओर सम्बे ब्यक्ति शोध परिवर्तित हो (बु हो) जाते हैं, उसो प्रकार छोटे शब्दों में 
स परिवर्तन कम होता हे, ओर लम्दे जल्व परिवर्तित हो जाते हैं। 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya 5गर्थनलिज्ञान ०) Chennai and eGangotri ४१७ 

(२) दो भाषाओं में एक ध्वनि तथा एक अर्थ के. शब्द पाकर बिना और छात- 
बीन क्रिये दोनों को सम्बद्ध नहीं मानना चाहिए । उदाहरण के लिए भोजपुरी का 
'न्ीयर', “नियर' या 'नियरा' (= नजदीक) और अंग्रेजी का 'नीअर' (7८७7) = नज- 
दीक, शब्दों को लें । दोनों में ध्वनि तथा अर्थ का साम्य है, पर यथार्थतः भोजपुरी का 
भनियर' या 'नियरा' संस्कृत शब्द 'निकट' से निकला है और अंग्रेजी का 'नीअर' पुरानी 
नार्स के 'नेर' से; और इस प्रकार दोनों का कोई सम्बन्ध नहीं है । जहाँ इस प्रकार का 
साम्य मिले, उस भाषा या बोली की जननी भाषा में, उस शब्द के समानार्थी शब्दों 
तथा उस शब्द की प्राप्त जीवनी को लेकर विचार करना चाहिए । 

(३) दो शब्दों को सम्बद्ध सिद्ध करने में या किसी पुराने शब्द से किसी बाद 
के शब्द को व्युत्पन्न सिद्ध करने में ध्वनि या रूप के अतिरिक्त अर्थ पर भी विचार करना 
चाहिए, और यदि कोई अर्थ-परिवर्तन दिखाई पड़े तो भूगील, इतिहास तथा सामा- 
जिक नियमों एवं ढ़ियों के प्रकाश में उस परिवर्तन का कारण समझ लेना चाहिए । 

(४) किंसी भी ध्वनि का न तो यों ही लोप होता है और न तो कोई अतिरिक्त 
ध्वनि यों ही किसी शब्द में जुड़ जाती है । अकारण अनुनासिकता भी इतका अपवाद 
नहीं । इस प्रकार के परिवर्तन में मुखसुख, सादृश्य, किसी और शब्द का साथ में जुड़ना 
तथा स्वराघात (बलात्मक तथा संगीतात्मक) आदि काम करते हैं । इन दूष्टियों से भी 
दो शब्दों (यदि उनके रूप अभिन्न न हों) को सम्बद्ध सिद्ध करने में विचार आवश्यक 
है। इस प्रकार की समस्याओं पर विचार करने में घ्वनि-नियमों का पूरा-पूरा ध्यान 
रखना चाहिए । 

(५) भाषा के विकास के साथ शब्द उच्चारण की दृष्टि से सरल तथा लम्बाई 
में प्रायः छोटे* होते जाते हैं। एक शब्द के दो रूपों में प्राचीन तथा अर्वाचीन रूप पह- 
चानने के लिए इस सिद्धांत को सामान्यतः अपनाया जा सकता है । यों इसके अपवाद 
भी.मिल सकते हैं । ss 

(६) यदि किसी अन्य भाषा से किसी शब्द के उधार लिये जाने की संभावना 
हो तो ऐतिहासिक और भोगोलिक दृष्टि से उस पर विचार अपेक्षित है। दो भाषा 
भाषियो के प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से सम्पर्क होने पर ही, एक भाषा के शब्द दूसरी भाषा 
में पहुंचते हैं । 

(७) किसी भी भाषा के शब्द प्रमुखतः तीन प्रकार के हो सकते हैं, जिनके 
सम्बन्ध में ऊपर कहां जा चुका है । किसी शब्द की व्युत्पत्ति निश्चित करने में इन सबका 
ध्यान आवश्यक है । सम्भव है देखने में कोई शब्द विदेशी ज्ञात हो, पर्‌ यथार्थतः यद्‌ 

पपनी प्राचीन भाषा से विकसित हुआ हो, और उसी जननी भाषा से अतीत में कभी 
विदेशी भाषा में चला गया हो । या दूसरी ओर कोई शब्द जननी भाषा से विकसित 
हुआ ज्ञात हो, पर यथार्थतः वह जननी भाषा से विदेशी भाषा में गया हो और फिर 
विदेशी भाषा से ही वह आधुनिक काल में लिया गया हो | इस दूसरी अवस्था में वह 
शब्द बिदेशी कहा जायगा, यद्यपि उसका मूल देशी है । उदाहरण के लिए, अंग्रेजी शब्द 
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शेम्पू है । पढी-लिखी औरतों में यह एक प्रचलित शब्द है। प्रसाधन-सामग्री में इसका 
प्रमुख स्थान है । इसे प्रायः लोग अंग्रेजी का समझते हैं, पर यथार्थतः यह हिन्दी शब्द 
चौं पनां से ही अंग्रेजी में लिया गया है । इस प्रकार मूलतः 'शैंपू' हिन्दी शब्द है। 
भाषाविज्ञान की दृष्टि से मूलतः हिन्दी 'चाँपना' से विकसित होते हुए भी 'शैपु' अंग्रेजी 
में खिया गया माना जायेगा । 

(८)-दो भाषाओं के दो शब्द यदि अथं एवं ध्वनि की दृष्टि से समान या 
` समीप ज्ञात हों तथा अन्य सारी बातों का विचार करने पर भी उनके सम्बन्ध में कोई 
. निणंय न हो सके तो देखना चाहिये किं वे दोनों भाषाएँ कहीं एक परिवार की तो 

नहीं हैं, और यदि हैं तो उनमें पाये जाने वाले मिलते-जुलते शब्द उन दोनों की आदि 
जननी मूलभाषा के तो नहीं हैँ। संस्कृत पितृ, अंग्रेजी फादर, या फारसी हफ्त, 
= संस्कृत सप्त ऐसे ही शब्द हैं । इस प्रकार के शब्दों में यदि मूल भाषा के किसी एक 
- शब्द से विकसित होने की सम्भावना का ध्यान न रक्खा जाय तो प्रायः इस निर्णय 
पर पहुँचने का भय रहता है । वह शब्द उन दोनों भाषाओं में किसी से दूसरे में लिया 
गया है । न 

आधुनिक युग के प्रसिद्ध व्युत्पत्तिशास्त्रियों में नेपाली डिक्शनरी के सुयोग्य 
सम्पादक टर्नर के अतिरिक्त अंग्रेजी भाषा के प्रसिद्ध व्युत्पत्तिकार स्क्ीट, यूल और 
बर्नेल आदि के नाम लिये जा सकते हैं। भारतवर्ष के इस क्षेत्र में कार्य करने वालों 
में मुनि रत्नचन्द्र जी महाराज (अर्धमागधी), हरगोविन्द दास विक्रमचन्द्र सेठ (प्राकृत), 
ज्ञानेद्र मोहन दास (बंगला), गोपालचन्द्र (उड़िया), क्ृष्णाजी पांडुरंग कुलकर्णी 
(मराठी), हरिवल्लभ भायाणी (गुजराती) तथा वासुदेव शरण अग्रवाल (हिन्दी) आदि 
प्रधान हैं । टर 

व्युत्पत्तिशास्त्र के आधार पर किसी भाषा के समस्त शब्दों की सम्पूर्ण जीवनी 
देकर उस भाषा का बहुत सुन्दर कोश बनाया जा सकता है, जिससे भाषा के अतिरिक्त 
समाजविज्ञान तथा विज्ञान-सम्बन्धी कितनी ही समस्याओं पर प्रकाश पड़ सकता है । 
कार्य के कठिन होने के कारण अभी तक इस दिशा में उल्लेख्य प्रयास नहीं हुए हैं, पर 
आशा है कि निकट भविष्य में विद्वान्‌ इधर अवश्य ध्यान देंगे । 
तोन व्युत्पत्तियाँ 

(१) सं० घोटक>प्रा० घोडअ2 हि० घोडा । यहाँ 'घो' तो ज्यों का त्यों है । 
'ट' दो स्वरों के बीच में थां, अतः घोषीकरण हो गया 'ड'। हिन्दी में उसो का 
विकास 'ड हो गया है । अंत का 'अक' (>अग >अग्‌ >अअ >अआा) विकसित होते- 
होते 'आ' हो गया । 

(२) सं० हस्ती >प्रा० हत्बी> हि० हाथी । यहाँ 'ह' ज्यों का त्यों है। 'स ' 
जो 'ह' में परिवर्तित हो जाता है, के मिलने से 'त' का 'थ' हो गया । मात्रा में कमी 
न होने देने के लिए “थ' का 'थ्थ' हुआ, किन्तु दो महाप्राण साथ-साथ उच्चरित नहीं 
हो सकते । अतः, “थ्य' का 'त्य' हो गया । प्राकृत में यही 'हत्यी' है । 
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हिन्दी में सामान्यतः तद्भव शब्दों में एक व्यंजन की प्रवृत्ति है, अतः 'त्य' का 
“च! रह गया और शब्द की मात्रा की दृष्टि से इस क्षति की पूर्ति के लिए 'ह के 'अ' 
का 'आ' हो गया । इस प्रकार 'हाथी' हो गया । 

(३) सं० उष्ट्ू>प्रा० उट्ट2हि० ऊट । 'ष्टू” में उच्चारण की दृष्टि से ष्‌, र्‌ 
निर्बल हैं तथा 'ट' सबल है, अतः 'ट' ने ष्‌ और र्‌ को समीकृत कर लिया, अतः 
'ष्टू' का हो गया 'दु' और प्राकृत में हो गया ‘उह हिन्दी में एक व्यंजन की प्रवृत्ति 
के कारण जब 'टु' का 'ट' हो गया, तो मात्रा की दृष्टि से क्षतिपूति के रूप में 'उ' 
का 'ऊ' हो गया, साथ ही स्वतः-अनुनासिकता भी आ गयी । इस प्रकार, 'उष्ट्र' का 
“ऊंड' हो गया । 
नासविज्ञान 

शब्दविज्ञान की यह महत्त्वपूर्ण शाखा है, जिसमें स्त्री-पुरुष, स्थान, नगर, देश, 
नदी आदि के नामों का व्युत्पत्ति की दृष्टि से अध्ययन किया जाता है । (विस्तार के 
लिए देखिए लेखक की पुस्तक “शब्दों का अध्ययन' का 'नामविज्ञान' शीर्षक अध्याय ।) 
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१० | प्रकरणार्थ-विज्ञान (Pragmatics) 


भाषा का आधार वावय है। वावय की संरचना से जो अथं निकलता है, वह 
उसका मूलार्थ होता है। इसी को का काव्यशास्त्र में अभिधार्थ या वाच्यार्थ कहते 
हैं। जैसे 'घोड़ा दौड़ रहा है” का वाच्यार्थं घोड़े के दौड़ने से संबद्ध है। इसी पर आधारित 
किन्तु इससे रूढ़ि अथवा किसी प्रयोजन से जो अलग अर्थ निकलता है, वह लक्ष्याथ 
(Extended meaning ) है। जैसे “राम शेर है' का अर्थ है “राम बड़ादुर है'या 
“मोहन गीदड़ है” का अर्थ है 'मोहन कायर/डरपोक है'। कभी-कभी वाक्य का एक तीसरा 


, अर्थ भी निकलता है जो इन दोनों से भिन्न होता है। ऐसा तब होता है जब वक्ता विशेष 


¢ - 
CG क. 
है 


प्रकरण[संदर्भ में कोई वाक्य बोलकर श्रोता तक कोई ऐसा अर्थ पहुंचाना चाहता है जो 
अधिभार्थ तथा लक्ष्यार्थ से अलग हो । उदाहरण के लिए राम और मोहन को चार बजे 
ट्रेन पकड़नी है। राम मोहन से उसके घर पहुँचकर साढ़े तीन बजे कहता है, 'अरे भाई, 
साढ़े तीन बज गए ।' इस संदर्भ में इसका अर्थ यह हुआ कि 'जल्दी चलो नहीं तो ट्रेन 
छट जाएगी! । इस अर्थ को किसी अन्य अच्छे नाम के अमाव में 'प्रकरणाथं' अथवा 
'संदर्मार्थ' कहा जा सकता है। संस्कृत में 'प्रकरण' शब्द के कई अथं हैं जिनमें 
'विषय', 'प्रसंग', 'अवसर', 'मौका', आदि भी हैं। कहना न होगा कि प्रकरणार्थ इन्हीं 
बातों पर निर्भर करता है, इसीलिए इस नाम का प्रथोग सुझे इस अर्थ के लिए 
उपयुक्त लग रहा है। नीचे के आरेख के रूप में प्रकरणार्थ, अर्थ और वाक्य की स्थिति 
को स्पष्ट किया जा सकता है: र 


3--प्रकरणा र्थ 
2--अर्थ 
1—वाक्य 


अर्थ वाक्य पर आधारित होता है और भ्रकरणार्थ के लिए वाक्य, उसका अर्थ 
और प्रकरण तीनों का विचार करना पड़ता है। 'वाक्य', 'अर्थ' और 'प्रकरणार्थ' को 


` एक अग्य प्रकार से भौ स्पष्ट किया जा सकता है । भाषा प्रतीकों की व्यवस्था होती है । 


उसकी दृष्टि सें कहा जा सकता है कि “वाक्य प्रंतीकों के आपसी संबंधों पर निभर 
करता हैं, जरो 'अर्थ' वस्तु ओर उसके प्रतीक के संबंध पर आद्ध,त होता है तथा 
'करणाथं' संदर्भ, वक्ता और श्रोता से प्रतीकों के संबंध पर निर्भर करता है। वस्तुतः 
यहाँ 'वक्ता' (उत्तम प्रुष), 'श्रोता” (मध्यम प्रुष), 'अन्य कोई संवृद्ध व्यक्ति' (अन्य 
पु) तथा इनसे बनने वाले 'संदभं', इन सभो को अपने में समाविष्ट करने वाले शब्द 
पःमें 'प्रकरण' का प्रयोग किया जा रहा है। यह कहने की आवश्यकता नहीं कि 
भाषा के प्रसंग में 'प्रकरण' के अंतत ये चारों ही आ सकते हैं। दूसरे शब्दों में पूरा 
वक ov या तीनों (यदि कोई अग्य पुरुप कथ्य से संबद्ध नही है) के योग से 
बनता है। 
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प्रकरणार्थं के कुछ अन्य उदाहरण हैं : श्याम घर में रखी मिठाई खाना चाहता 
है। उसने माँ ल मिठाई माँगी। माँ ने कहा कि पिताजी के आने के बाद उसे मिठाई 
मिलेगी । अंत में पिताजी आते हैं। थोड़ी देर रुककर श्याम माँ से कहता है, 'माँ, पिता 
जी आ गए'; इसका अथं हुआ.'माँ, अव मिठाई दे दो।' ऐसे ही 'वह तो जा चुका” का 
सामान्य अर्थ है (वह गया”, किन्तु प्रकरणार्थे हो सकता है 'वह नहीं जाएगा' या 'मैं क्यों 
जाउँ ?' का सामान्य अर्थ है “मैं किसलिए जाऊं', किन्तु प्रकरणार्थ हो सकता है 'मै नहीं 
जाऊंगा” । हिन्दी में इस प्रकार के अनेकानेक निषेधत्रोधक वाक्य अपनी सरचना में 
अनिषेधब्रोधक होते हैं । : 


पेशावघर के अभाव में लोग प्राय: ऐसे स्थानों पर पेशाब करने लग जाते हैं जो 
पेशाव के लिए उपयुक्त नहो होता । उस स्थान के मालिक प्राय: इससे परेशान होकर 
वहाँ लिख देते हैं, यहाँ पेशाब गधे करते हैं” या 'देखो, गधा पेशाब कर रहा है'। इस 
सूचनापरक वाक्य का प्रकरणार्थं 'आज्ञार्थ' है ` 'यहाँ पेशाब मत करो।' ऐसे ही सूचना- 
सूचक. (मोहन मर गया ! ) तथा प्रश्‍नसूचक (क्या मोहन मर गया !) वाक्यों से | 
आश्चय तथा प्रश्नसूचक (तुम बैठ क्यों नहीं जाते तुम बैठ जाओ) वाक्यों से 'आज्ञा' 
या सामान्य वाक्यों से (राम गया ? «राम गया कया ? ) से प्रश्‍न आदि का द्योतन भी 
प्रकरणार्थं ही. है । 

सब मिलाकर प्रकरणार्थं भारतीय काव्यशास्त्र की व्यंजना तो है हो, उससे - 
शायद कुछ अधिक भी है। । 

प्रकरणार्थं से यह द्योतित होता है कि भाषा अपने अर्थद्योतन में काफी लचीली 
होती है और इस दृष्टि मे भाषा की संरचना ही सब कुछ नहीं है, प्रकरण भो कम 
महत्त्वपूर्ण नहीं होता । : 
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११।भाषाविज्ञान की कुछ अन्य शाखाए 


इस अध्याय के पूर्व भाषाविज्ञान की वाक्य, रूप, ध्वनि, अर्थ तथा शब्द सै 
संबद्ध शाखाओं पर विचार किया गया है, तथा आगे (लिपि! तथा 'इतिहास' को लिया 
गया है । यहाँ कुछ-अन्य साखाओं को संक्षेप में देखा जा रहा है-- 
( क ) भाषा-भूगोल (Linguistic Geography) 
अर्घ ओर अध्ययन-विस्तार--भौगोलिक विस्तार में स्थानीय विशेषताओं की 

दृष्टि से जिसी क्षेत्र की भाषा का अध्ययन ही “भाषा-भूगोल' या 'क्षेत्रीय भाषाविज्ञान 
(2:८० 108057०४) है । दूसरे शब्दों में, किसी क्षेत्र में, बोली जाने वाली भ 
-आषा या बोलियों आदि में ध्वनि, सुर, शब्द-समूह, रूप, वाकय-गठन तथा मुहा 
आदि की दृष्टि से कहाँ-कहाँ, क्या-क्या अन्तर या विशेषताएं हैं, इनका अध्ययन ही 
भाषा-भूगोल में किया जाता है। इस प्रकार, भाषा-भूयोल में पहले किसी क्षेत्र के अनेक 
स्थानो की भाषा का वर्णनात्मक अध्ययन किया जाता है और फिर उन विभिन्न स्थानों 
की भाषाःविषयक विशेषताओं का तुलनात्मक अध्ययन कर यह निश्चय किया जाता है 
कि कितने स्थानों की भाषा लगभग एक-सी है, और स्थानीय अन्तर प्रायः नहीं के 
बराबर हैं, तथा किस-किस स्थान से भाषा में अन्तर आने लगा है और वह अन्तर 
कहाँ थोड़ा है और कहाँ अधिक । साथ ही कहाँ से भाषा में इतना परिवर्तन बा 
हो गया है कि एक क्षेत्र का व्यक्ति दूसरे क्षेत्र की भाषा को समझ न सके । इन ब र 
का निर्धारण हो जाने पर, यह निश्चय के साथ कहा जा सकता है कि उम के 
“इतनी” भाषाएं हैं, और उनके क्षेत्र अमुक स्थान तक हैं। साथ ही, प्रत्येक भाषा के अंतर्गत 
आने वाली त्रोलियों और प्रत्येक बोली के अन्तर्गत आने वाली उपबोलियों एवं 1 
क्षेत्रों (तथा एक-दूसरे से अलग करने वाली प्रमुख विशेषताओं), आदि का भी निर्धारण 
किया जाता है । शुद्ध वैज्ञानिक दृष्टि से प्रत्येक व्यक्ति की भाषा, जिसे ba 
या 'व्यक्ति-बोली'- (+1००८८) कहते हैं, दूसरे से भिन्न होती है; और यहाँ तक क 
एक व्यक्ति की भाषा भी हर क्षण बदलती रहती है । किसी व्यक्ति की भा 
विभिन्न दृष्टियों से जो स्वरूप किसी दिन दो बजकर पाँच मिनट पर होगा, ठीक हे 
रूप दो बजकर छः मिनट पर नहीं हो सकता, क्योंकि वह व्यक्ति भी ठीक वही है 
जो दो बजकर पाँच मिनट पर था । किन्तु, व्यावहारिक दृष्टि से इतनी सूक्षमता मे त 
जाया जा सकता । इसीलिए, सामान्य रूप से यह कहा जा सकता है कि कभी ने 
व्यक्ति-भाषाओं (9;०।८०।७)) में यदि कोई स्पष्ट भेद नहीं है तो उस क्षेत्र को सा । 


~ 
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क्रो 'उपत्रोली' कह सकते हैं । ऐसी कई उपब्रोलियों (जिनमें आपत में थोड़ा ही अन्तर 
है) से मिलकर बने क्षेत्र की भाषा को 'बोली' कह सकते हैं | ऐसी कई बोलियों (जिनमें 
आपस में अन्तर तो बहुत स्पष्ट है, किन्तु उनमें बाह्य और आंतरिक दृष्टि से आपसी 
साम्य कम से कम इतना है कि किसी एक के बोलने वाले को दूसरी बोली का बोलने 
वाला सरलता से समझ सके) से मिलकर बने क्षेत्र की भाषा को 'भाषा' कहते हैं । 
दो ( या अधिक ) ऐसे क्षेत्र की भाषाएँ, जिनके व्यक्ति एक-दूसरे को सरलता से न 
समझ सकें, एक भाषा के अन्तरगत नहीं माने जायेगे और वे सभी अलग-अलग भाषाएं 
मानी जायेंगी । 
बोलियों का निर्धारण हो जाने पर उनके क्षेत्र में ध्वनि, रूप, शब्द आदि सभी 
दृष्टियों से सर्वेक्षण किया जाता है और इस प्रकार अलग-अलग बोलियों के अलग- 
अलग व्याकरण तथा कोश बनाये जाते हैं। उपबोलियों के अन्तरों का भी विवरण 
प्रस्तुत किया जाता है, और आवश्यकतानुसार बोली-कषेत्रों के अलग-अलग नक्शे भी 
बनाये जाते हैं, जिनमें भाषा-सम्बन्धी विशेषताओं को स्पष्ट करने वाली रेखाएं (देखिए 
आगे) खींची जाती हैं। बोलियों के इस प्रकार के सर्वाङ्जीण-ऐतिहासिक और 
तुलनात्मक-_अध्ययन को बोलीविज्ञान ( १।६।९०६०।०४१ ) कहते हैं ।सँद्धांतिक दृष्टि 
से बोलियों के वनने एवं उनके भाषा बन जाने के कारण आदि का भी इससे विवेचन 
किया जा सकता है। बोली के इस सम्बन्ध में स्पष्टतः दो भाग हैं: एक भाग तो 
भौगोलिक है, और दूसरा अन्य प्रकार का । भौगोलिक भाग में बोलियों के भौगोलिक 
बिस्तार एवं स्थानीय अन्तरों आदि का अध्ययन तथा नक्शे बनाना आदि आता है । 
बोली-भुगोल ( १३।९० ९०६८३१॥१ ) में बोली का यह भौगोलिक अध्ययन 
ही तत्त्वतः आता है, यों आजकल इसका प्रयोग बोली के पूरे अध्ययन, यहाँ तक कि 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक के लिए भी होने लगा है, और इस प्रकार उसे बोलीविज्ञान 
के बहुत निकट ला दिया गया है । भाषा-भूगोल में बोली-भूगोल पूर्णतः आ जाता है। 
भाषा-भूगोल में दो भाषाओं की सीमारेखा निर्धारित करना, या किसी असर्वेक्षित क्षेत्र 
में सर्वेक्षण के सहारे विभिन्न भाषाओं का पता लगाना तो आता ही है, साथ ही किसी 
-एक भाषा के पूरे क्षेत्र का सर्वेक्षण कर उनकी स्थानीय विशेषताओं का अध्ययन भी . 
आता है, और यही अध्ययन बोली-भूगोल भी हैं । जैसा कि नाम से स्पष्ट है, एक मे 
भाषा पर बल है, तो दूसरे में बोली पर, यों बोली भाषा का अंग है । 
इस प्रसंग में 'शब्द-भूगोल' (४०४० ४८०४) का भी उल्लेख किया जा 
सकता है । किसी क्षेत्र में एक शब्द के एक से अधिक रूपों का अलग-अलग स्थानों में 
प्रचलन, तथा एक भाव के लिए एक से अधिक शब्दों याऽएक से अधिक भावों के लिए 
एक शब्द का विभिन्न स्थानों में प्रयोग आदि का अध्ययन इसके अन्तर्गत आता है। 
यह भाषा-भूगोल या बोली-भुगोल की एक शाखा है। भ्वनि-भूगोल (श०॥०-६९०- 
३३?) रूप-भूगोल (morpho:gc0graPhY) आदि रूपों में इस प्रकार को और 
भी शाखाएँ-प्रशाखाएँ बनायी जा सकती हैं। . 
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इतिहास-_भाषा-भूगोल के अध्ययन की परम्परा १९वीं सदी के प्रथम चरण 
तक जाती है। इस क्षेत्र में प्रथम उल्लेखनीय नाम श्मेलर का है। इन्होंने १८२१ के 
कुछ पूर्वं एक बवेरियन उपबोली का अध्ययन करके उसका व्याकरण तैयार किया था । 
१८७३ में स्कीट ने 'इंगलिश डायलेक्टॉलोजी सोसायटी' की स्थापना की, और बाद में 
एटलस बनाने का भी प्रयास किया गया । इसके ३ वर्ष वाद १८७६ में जर्मन विद्वान्‌ 
जाजे बेंकर ने राइन में स्थानीय वोलियों का सर्वेक्षण किया । वाद में, पुरे जर्मनी 


को अपने सर्वेक्षण का क्षेत्र बनाया और सरकारी सहायता से स्कूल के शिक्षकों _ 


के सहारे ४० वाक्यों को ४०,००० से अधिक स्थानीय बोलियों में रूपांतरित 
कराया । यह अध्ययन बहुत विस्तृत तो था, किन्तु भाषाविज्ञान के सिद्धान्तों-से 


अपरिचित लोगों ने काम किया था, अतएव इसके परिणाम बहुत विश्वसनीय -- 


नहीं थे ।. बाद में, रीड द्वारा संपादित होकर, इनके आधार पर नक्शे छपे । 
बकर के अध्ययन पर आधारित सिद्धान्तों पर १६०८ में यावगे ने विचार किया । 
१८६५ में फिशर ने अपना “स्वाबिया का एटलस' छपाया । भाषा-भुगोल के क्षेत्र में 
गिलेरो और एडमंट.का फ्रांस में किया गया सर्वेक्षण-कार्य बड़ा महत्त्वपूर्ण माना जाता 
है । एडमंट घ्वनिविज्ञान आदि से पूर्ण परिचित था और उसने अकेले लगभग २०० 
शब्दों और वाक्यांशों के आधार पर ६०० से कुछ अधिक स्थानों का अध्ययन किया । 
जर्मेन-अध्ययन की तुलना में यहाँ स्थान तो बहुत कम लिये गये थे, किन्तु एडमंट 
अपेक्षित शिक्षण-प्राप्त था, अत: उसकी सामग्री अपेक्षाकृत बहुत प्रामाणिक थी । गिलेरो 
ने इसी आधार पर फ्रांस का एटलस (१८९६ से १६०८) प्रकाशित किया । ये नक्शे 
अब भी भाषा-भुगोल के क्षेत्र में अत्यन्त महत्त्व रखते हैं। एलिस ने अंग्रेजी बोलियों 
के ध्वनि-पक्ष पर कार्य किया, और राइट ने अंग्रेजी बोलियो की ध्वनियों का कोश 
` और व्याकरण ( १८९६ से १९०५ ) प्रकाशित किया । १८९८ में हाग ने दक्षिणी 
स्वाबिया के एक जिले का पर्यवेक्षण किया, और भाषा-भूगोल के अध्ययन के सिद्धान्तों 
का विवेचन किया । १८९८ से १६४० तक वेनिक तथा क्रिस्टेन्सन ने डेनमार्क में काम 
किया ओर उसे प्रकाशित भी किया । वेगैन्ड का रूमानिया में किया गया कार्य १६०६ 
में प्रकाश में आया । इटली में याबगे और युद ने कार्य किया और उनका एटलस 
(१९२८ से १६४० तक) प्रकाशित हुआ । यह कार्य भी महत्त्वपूर्ण है। ख्बस द्वारा 
ब्रिटैनी में किया गया कार्य १९२४ में, और कोयके द्वारा नीदरलैण्ड और बेल्जियम में 
किया गया कार्य १९२७ में प्रकाशित हुआ । कोयके का अध्ययन केवल दो शब्दों के 
स्वर-फोनीमों तक सीमित था । इधर कनाडा तथा अमेरिका में कार्य हुआ है, जिसमें 
' कुरेथ का न्यू इंगलेड का एटलस (१९३९-४३), हैंडबुक तथा शब्द-भूगोल आदि प्रकाशन 
बहुत महत्त्वपूर्ण हैं। 

भारत में ग्रियसंन ने सर्वे का कार्य किया था, जो अपनी कमियों के बावजूद 
बहुत महत्त्व रखता है । इसका प्रकाशन २०वीं सदी के प्रथम चरण में हुआ | इधर डॉ० 
विश्वनाथ प्रसाद की देखरेख में बिहार के कुछ पूर्वी भाग का सर्वेक्षण हुआ है। पंजाब 
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के भाषा-विभाग को ओर से भी कुछ कार्य हो रहा है। विभिन्न वोलियों-उपबोलियों 
पर इधर जो प्रवन्ध लिखे गए हैं, उनके लिये सर्वेक्षण हुआ है। . 
` भाषा-भूगोलके क्षेत्र में काम करने वालों में कुछ ओर उल्लेख्य नाम पाप, 
वॉच, वीनरीच, यैमिलशेग, दउजा, ग्रॉइरा, ब्लॉक तथा ब्लैंक्वार्ट आदि के हैं। 
पद्धति--जिस भौगोलिक क्षेत्र में भाषा का अध्ययन करना हो, ' उसमें पहले 
घूम-फिर कर मोटे ढंग से उसको भाषा-स्थिति का पता लगा लेते हैं, और इस आधार 
पर प्रारम्भिक रूप में उसे अध्ययन की सुविधा के लिए खण्डों में भी बाँट. लेते हैं । 
साथ ही, वहाँ की स्थिति और अपने अध्ययन से आवश्यकतानुसार शब्दों या वाक्यों 
आदि की सूची तैयार करते हैं। सूची कंसे बनायें तथा उसके सम्बन्ध में लोगों से सूचना 
कैसे प्राप्त करें, इसका अध्ययन 'स्वेक्षण-पद्धति' (दे० अगला अध्याय) के अंतर्गत आता 
है । भाषा का अध्ययन ध्वनि, रूप, शब्द, वाक्य, अर्थ तथा मुहावरे आदि दुष्टियों से 
किया जाता है । सुची के आधार पर ,फिर पूरे क्षेत्र में सामग्री एकत्र करते हैं। इसके 
लिए कभी-कभी यह भी किया जाता है कि क्षेत्र में उन स्थलों का निश्चय कर लिया 
जाता है, जहाँ से सामग्री लेनी हो। अच्छा तो यह होता है कि हर ५-५ या १०- 
१० मील के वाद से सामग्री लें, किन्तु यदि इतने अधिक स्थलों से लेना सम्भव न हो, 
तो उन स्थलों से लेना चाहिये, जहाँ स्पष्टतः कुछ अन्तर हौ । सामग्री एकत्र करने 
पर उस क्षेत्र के नक्शे में उसे विषयानुसार भरा जाता है। मान लें कि उस क्षेत्र में 
उत्तरी भाग में 'आ' अधिक विवृत है और दक्षिण में अद्ध सवृत है, तो बीच में एक 
रेख' खींचेगे। वह रेखा ऐसे स्थलों से होकर जायेगी, जिसके उत्तर में 'आ' विवृत हो ओर 
दक्षिण में संबृत हो । इस प्रकार की रेखाएं सामान्य रूप से 'झाइसोग्लास' कहलाती हैं; 
यद्यपि इन्हें 'ध्वनि-रेखा' या 'आइसोफोन' कहना अधिक उपयुक्त है । इसी प्रकार, ध्वनि 
के अन्तरों की रेखाएँ बना ली जायेंगी । हर विशेषता के लिए अलग-अलग नक्शे का 
प्रयोग अधिक अच्छा होता है । रूप, वाक्य, शब्द तथा अर्थ की दृष्टि से भी इसी प्रकार 
` के नकशे बनाये जा सकते हैं । सबके तैयार होने पर यह स्पष्ट हो जायेगा कि पूरे क्षेत्र 
` में भाषा-सम्बन्धी विशेषताएं क्या हैं ? क्षेत्र की बोलियों में विभाजन के लिए इन नक्शो 
का तुलनात्मक अध्ययन किया जाता है। तुलनात्मक अध्ययन से यह तो स्पष्ट हो 
जायगा कि प्रायः सभी रेखाएँ (ध्वनि-रेखा, ख्प-रेखा, वाक्य-रेखा अर्थे-रेखा तथा 
शब्द-रेखा) अलग-अलग हैं, पर साथ ही यह भी ईद ह no ड अ 
रेखाएं रे के अधिक समीप हैं, या कभी-कभी एक २ गै ज 
नई भाषा क अत दिखाने वाली ये दो या अधिक रेखाएँ एक-दूसरे पर हों, या 
समीप हों, उसी को दो बोलियों की सीमारेखा मानते हैं, क्योंकि इसी के ` आसपास 
से अन्तर आरम्भ होते हैं, किन्तु दो बोलियों के बीच रेखा या स्पष्ट सीमा जैसी कोई 
चीज नहीं होती। प्रायः दो के बीच एक ऐसी पतली पेटी रहती है, जिसमें दोनों 
बोलियों की विशेषतएँ रहती है । शब्दों का स्थान दिखाने के लिए बिन्दु या तारक सै 
2 भी काम लेते हैं १ 
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उपर्युक्त अध्ययन प्रमुखतः नक्शे की दृष्टि से था । इस प्रकार, बोलियों के क्षेत्र 
का निर्धारण हो जाने पर उनके क्षेत्र से अधिक सूक्ष्मता से सामग्री एकत्र कर उनका 
व्याकरण, कोश आदि बनाया जा सकता है, या उपबोलियों या उनके भी स्थानीय 
भेदो के क्षेत्र का निर्धारण हो सकता है । 

कहना न होया कि यह अध्ययन वर्णनात्मक तथा तुलनात्मक है । तुलना भौगो- - 
लिक रूपों को है। इनका ऐतिहासिक अध्ययन भी हो सकता है और साथ ही इस 
अध्ययन से ऐतिहासिक परिणाम भी निकाले जा सकते हैं और प्राचीन इतिहास का 
पुननिर्माण भी किया जा सकता है, किन्तु यहाँ उस विस्तार में जाना अपेक्षित नहीं है। 


. (ख) सर्वेक्षण-पद्धति (7०।०-)९६६००) 


यदि हमें किसी ऐसी भाषा का विश्लेषण करना हो, जिसकी सामग्री लिखित 
रूप में हमें प्राप्त नहीं है, और वह भाषा किसी क्षेत्र में प्रयुक्त हो रही है, तो उस क्षेत्र 
में जाकर, उसके प्रयोक्ताओं से सुनकर, अपेक्षित सामग्री संकलित करने की पद्धति को 
क्षेत्रपद्धति या स्वेक्षण-पद्धति कहते हैं । यह सामग्री-संकलन भी प्रायः दो प्रकार से 
होता है: (१) स्वयं उस क्षेत्र में जाकर, (२) उस भाषा को मातृभाषा के रूप में 
बोलने वाले, अर्यात्‌ मातृभाषाभाषी ( 22६४४९ ऽ९ker ) को अपने यहाँ बुलाकर । 
इन दोनों में प्रथम अपेक्षाकृत अधिक अच्छा है, क्योंकि उस क्षेत्र में उस भाषा का अपना 
वातावरण बना रहता है, अतः सहज खूप में संबद्ध और अपेक्षित सारी सामग्री प्राप्त 
करना संभव होता है। क्षेत्र के वाहर बुलाने में निम्नांकित कारणों से ठीक और अपे- 
क्षित पुरी सामग्री नहीं मिल पाती--(क) उक्त भाषा का वहाँ का मूल वातावरण 
ही रहता, जिसमें भाषा बोली जाती है । इसके कारण, कुछ असहजता आ जाती है। 
(ख) बाहर जाने से नये वातावरण के भी कुछ प्रभाव की संभावना होती है जो चाहे 
बहुत थोड़े रूप में ही सही, सूचक को प्रभावित कर सकता है। (ग) सूचक के घर या 
उस गाँव में जाकर उससे बात करने पर वह अधिक सहज रूप में उत्तर देता है, 
किन्तु यदि उसे कहीं बाहर बुलाया जाय तो अपनी भाषा के प्रति उसके अधिक सतर्क 
हो जाने की संभावना होती है, जिसका परिणाम यह होता है कि ऐसे शब्द, रूप या 
अयोग जिन्हें वह शिष्ट या परिनिष्ठित नहीं समझता, प्रायः छोड़ जाता है । इसके बिप- ' 
रीत, उसके अपने वातावरण में सहज रूप से वात करने का यदि यत्न किया जाये तो 
ऐसी सामग्री के छूटने की अपेक्षाकत कम संभावना रहती है। (घ) उस गाँव में होने 
पर किसी शब्द, रूप, प्रयोग आदि में संदेह होने पर दूसरों से बात करके सही रूपादि 
आप्त किये जा सकते हैं, किन्तु उस क्षेत्र के बाहर ऐसी सुविधा नहीं होती । (ङ) क्षेत्र 
में हाथ से इशारा करके भी अनेक वस्तुओं, सम्बन्धों, क्रियाओं के नाम आदि पूछे जा 
सकते हैं, किन्तु क्षेत्र के बाहर यह आवश्यक नहीं है कि क्षेत्र में उपलब्ध सभी वस्तुएँ 
2 आदि हों ही । इस तरह सामग्री के छूट जाने का भय रहता है। 


सूचक से सामग्री प्राप्त करने के लिए उसके संपर्क में आना पड़ता है । इस प्रसंग . 
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में आने की स्थिति दो प्रकार की हो सकती है । कभी तो ऐसा होता है कि सूचक केवल 
अपनी भाषा जानता है, उसे किसी ऐसी दूसरी भाषा की जानकारी नहों होती जो 
सामग्री संकलित करने वाले या सर्वेक्षक को ज्ञात हो, और कभी-कभी इसके विपरीत 
वह ऐसी कोई एक (या अनेक) भाषा जानता है, और वह भाषा (या भाषाएँ) उन दोनों 
के वीच विचार-विनिमय के माध्यम का कार्य करती है (हँ) । पहली स्थिति में उन 
दोनों के बोच केवल वही भाषा होती है, जिसकी सामग्री लेनी है । अतः इस खूप में 
सामग्री-संकलन की पद्धति को एकभाषिक ( 7107017४५१] ) पद्धति कहते हैं, तथा 
दूसरी को हँ भाषिक (०11178091) पद्धति, क्योंकि उस स्थिति में उन दोनों के बीच एक 
और भाषा भी आ जाती है। दूसरी में यदि एक से अधिक भाषाओं को माध्यम वनाया 
जाय तो उसे बहुभाषिक पद्धति कह सकते हैं। यों एकभाषिक पद्धति के सादृश्य पर 
दूसरी को अनेकसाषिक पद्धति भी कहा जा सकता है, जिसमें भाषिक और बहुभाषिक 
दोनों ही पद्धतियां आ जाती हैं । आगे की बातें मुख्यतः एकभाषिक पद्धति को ध्यान सें 
रखकर कही गई हैं । द्वैभाषिक या बहुभाषिक पद्धति से सामग्री-स कलन अपेक्षाकृत 
अधिक सरल होता है । उसके लिए जिस भाषा को विचार-विनिमय का माध्यम बनाना 
होदा है, उसमें प्रश्नावली तैयार करते हैं । प्रश्नावली बनाते समय मुख्यतः केवल इस 
यात का ध्यान रखते हैं कि वह इतनी व्यापक हो कि उसके उत्तरस्वरूप, उक्त भाषा 
के विश्लेषण-विवेचन के लिए अपेक्षित सारी सामग्री (ध्वनि, लिंग, वचन, कारक, सर्वे- 
नाम, संख्यावाचकक विशेषण, क्रिया, अव्यय एवं वाक्यादि विषयक) प्राप्त हो जाय । 
सर्वेक्षण-पद्धति के सम्बन्ध में निम्नांकित बातें उल्लेख्य हैं-- 
सूचक (1f०7००)--जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, सूचक उस व्यक्ति 

को कहते हैं, जिससे सूचना (भाषा-विषयक सामग्री) प्राप्त की जाथ । सूचक के चयन 
आदि के सम्बन्ध में प्रमुख रूप से ये बातें ध्यान में रखने की हैं: ( १ ) सामान्पउगा 
१७-१८ वषं से कम का सूचक बहुत काम का नहीं होता, क्योकि उसका भाषा- 
` ज्ञान अपेक्षित गहराई का नहीं होता। यों मेरा अनुभव तो यह रहा है कि ३०- 
३५ वर्ष के आसपास का सूचक बहुत अच्छा होता है, क्योंकि वह अपनी भाषा की” 
सूक्ष्मताओं से अधिक परिचित होता है । चालीस से ऊपर के सूचकों में साधारणः 
तया अपेक्षित चुस्ती नहीं होती । ( २ ) कभी-कभो एक ही स्थान की भाषा, उच्च 
वर्ग, निम्न वे, उच्च जाति, निम्न जाति, हिन्दू-मुसलमान, विशेष प्रकार के 
अलग-अलग पेशे, आदि दूष्टियों से एकाधिक प्रकार की होती है । यह अन्तर शब्द- 
समूह के अतिरिक्त, कभी-कभी, यद्यपि सीमित रूप में, ध्वनि एवं व्याकरण के स्तर 
पर भी ( बिजनौर' में हिन्दू-आय है, मुसलमान--आवे है, खड़ीबोली के ही कुछ अन्य 
क्षेत्रों में आता है) होता है । सूचक-चयन के समय इसका विचार भी आवश्यक है । ऐसी 
स्थिति में कई सूचको (कुछ पुष्षों तथा कुछ स्त्रियों) से सामग्री लेता अच्छा रहता है। 
(३) एक स्थान से दो-तीन सूचक लिए जाने चाहिएँ, किन्तु सभी से अलग-अलग (दूसरे 

की उपस्थिति में नहीं) सामग्री नोट: करनी चाहिए । जो बातँ सभी में समान हों, वे 
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निश्चित रूप से ठीक हैं, किन्तु जिनमें अन्तर है, आवश्यक नहीं कि सर्वदा गलत ही ` 
हों । उम्र, व्यवसाय, कुल-परम्प्रा, शिक्षा आदि कारणों से अन्तर पड़ सकता है । ऐसी 
स्थिति में उन्हीं सूचकों से फिर सुनकर, या अन्य सूचकों से पता लगा कर शुद्धि-अशुद्धि 
या बोलीगत अन्तर आदि का निर्णय किया जा सकता है । (४) स्त्री-पुरुष में पुरुप सूचक 
अपेक्षाकृत अधिक अच्छे होते हैं, क्योंकि अधिक सामाजिक जीवन विताने के कारण, 
उनका भाषा-विषयक अनुभव भी अधिक होता है । किन्तु, इसके साथ ही, यह्‌ भी उल्लेख्य 
है कि पुरुष सूचकों पर बाह्य प्रभाव की अधिक संभावना रहती है । स्त्री सूचक अपेक्षा- 

: कृत अधिक अप्रमावित एवं ठेठ भाषा का प्रयोग करती हैं । ऐसी स्थिति में यदि कोई 
कठिनाई न हो तो एक पुरुष और एक स्त्री, दो सूचकों से सामग्री ली जानी चाहिए । 
(५) पुरुषों और स्त्रियों की भाषा में शब्दों, रूपों, मुहावरों आदि के स्तर पर कभी-कभी 
अन्तर भी मिलते हैं । उदू में “मुहावराते निस्वां' नामक एक पुस्तक प्रकाशित हो चुकी 
है। हास (74. 1९, 17825) ने अपने एक लेख (Men's and Women's Speech in 
Koasafil, Lan५०४९, 20, 1944 ) में इस प्रकार के अन्तर का अच्छा विवरण 
दिया है । इसीलिए अपनी आवश्यकतानुमार केवल पुरुष से, केवल स्त्री से, या दोनों से 
सामग्री ली जा सकती है । (६) कभी-कभी कुछ पिछड़ वर्गों या जातियों में स्त्रियाँ दूसरों 
से नहीं मिलतीं-जुलतीं । ऐसे स्थानों पर केवल पुरुष सूचक से काम चलाया जा सकता 
है। (७) शब्दों, रूपों एवं प्रयोगों आदि के स्तर पर कम आयु, अधिक आयु और वहुत 

अधिक आयु के लोगों में अन्तर मिलता है । उदाहरण, के लिए, हिन्दी के पुराने लोग 
चिड़िया” का वहुवचन 'चिडियेँ' भी प्रयुक्त करते है, किन्तु नयी पीढ़ी 'चिडियाँ' का ही 
अयोग करती हैं । इसी प्रकार, अनेक पुराने लोग 'आये,याये' के स्थान पर 'आवे,गावे' 
जैसे रूपों को व्यवहृत करते हैं.। शब्दों के स्तर पर भी इस प्रकार के अन्तर मिलते हैं। 
हिन्दी में ही सुशिक्षितों की पुरानी पीढ़ी 'आश्‍्चयं' और 'मू्ख का प्रयोग करती है, 
किन्तु नयी पीढ़ी 'अचरज' और 'मूरख' (सात युगोस्लाव कहानियाँ--प्रभाकर माचवे 
१९६६; इसमें एकाधिक वार 'मुखं' के स्थान पर 'मूरख' प्रयुक्त हुआ है) को भी परि- 
निष्ठित हिन्दी का अंग मानती है । सामान्यत: नयी पीढ़ी के लोगों को धर्म, अंधविश्वास | 
आदि विषयक शब्दों या वाजित शब्दों (टेवू) के सम्बन्ध में पुरानी पीढ़ी की तुलना में कम 
जानकारी होती है । अलग-अलग क्षेत्रों में इससे मिलते-जुलते अन्य प्रकार के भी अन्तर 
मिल सकते हैं । यदि इस प्रकार के अन्तरों को ज्ञात करना भी हमारा लक्ष्य हो, तो 
सूचक तदनुकूल चुने जा सकते हें। (८) सूचक कई पीढ़ियों से यदि उसी क्षेत्र में रह 
रहा हो, तो अधिक अच्छा हैं, क्योंकि बाहर से आने वालों की भाषा में किसी न किसी 
स्तर पर, किसी और भाषा या बोली के प्रभाव की पूरी संभावना रहती है । इस प्रकार, 
` उससे उस भाषा या बोली का प्रकृत रूप नहीं मिल पाता । (६) सूचक कई पीढ़ियों से 
. यहाँ रह रहा हो, किन्तु यदि वह अपने जीवन-काल में अधिक दिनों तक कहीं बाहर रहा 
` हो, तो. भी उसकी भाषा में बाह्य तत्त्वों के आ जाने की संभावना रहती है, अतः अच्छा 
हो कि ऐसे व्यक्ति को सूचक बनाया जाय जो अधिक दिनों के लिए कहाँ बाहर न गया 
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हो । (१०) सामग्री के साथ सूचक का नाम, उसको आयु, स्थान, परिवार की स्थिति, 
मूल, प्रवास, पेशा आदि विषयक संक्षिप्त इतिहास, तथा उच्चारण-अवयव-विषयक 
विशेषता (जैसे दाँत बाहर निकले या नीचे का जबड़ा भीतर को धँसा आदि) लिख 
लेनी चाहिए । सामग्री-विश्लेषण में इनसे बड़ी सहायता मिलती है । एक बार एक 
सुचक से मैं सामग्री नोट कर रहा था । वह सभी स्थितियों में दंतोष्ट्य 'व' का ही 
प्रयोग कर रहा था, अतः मैंने मान लिया कि उस बोली में केवल दंतोष्ठ्य 'व' है, 
किन्तु वाद में औरों से तुलना करने पर पता चला कि और लोग द्वयोष्ठ्य का भी प्रयोग 
करते हैं.। जब दुबारा मैंने उस सूचक से मुलाकात की और उसका उच्चारण समभने 
की कोशिश की तो पता चला कि उसका नीचे का जबडा कुछ भीतर को धंसा होने 
के कारण, उसके लिए दवयोष्ठ्य 'व' का उच्चारण संभव नहों था । इसी प्रकार, बड़े 
दाँत वाले पवर्ग का उच्चारण भी दंतोष्ठ्य करते हैं । एक व्यक्ति मुझे ऐसा भी मिला 
- जो जीभ कुछ छोटी होने के कारण प्रायः सभी जिल्१वोच्चरित ध्वनियों को सामान्य से 
कुछ पीछे से उच्चरित करता था । इस प्रकार की और भी भसामान्यताएं मिलती हैं, 
जिनका उच्चारण पर सीधा प्रभाव पड़ता है । सूचक के चयन में भी इन बातों का 
ध्यान रखना चाहिए और भरसक सभी दृष्टियों से सामान्य आदमियों को लेना चाहिए। 
(११) समझदार आदमी अधिक अच्छा सूचक बन सकता है, क्योंकि वह सर्वेक्षक की 
आवश्यकता को जल्दी समझ सकेगा । (१२) अल्पभाषी, लज्जालु, एकांतप्रिय या 
बहुत गंभीर व्यक्ति प्रायः अच्छे सूचक नहीं बन पाते । इसके विपरीत, बातूनी, 
हसमुख, न झेंपने वाला व्यक्ति सूचक के लिए अपेक्षाकृत अधिक उपयुक्त होता है । (१३) 
सूचक ऐसा होना चाहिए जो सहज रूप में बोले । बहुत से लोग सतक होकर बनावटी 
रूप में बोलने लगते हैं। इस बात का पता चलते ही, या तो उसे छोड़ देना चाहिए, 
या फिर उसके द्वारा बताई गयी बातों की प्रामाणिकता-अप्रामाणिकता का किसी अन्य 
अच्छे सूचक की सहायता से पता लगा लेना चाहिए । (१४) सभी दृष्टियों से विचार 
करने पर्‌ अन्य लोगों की तुलना में किसान अपने क्षेत्र की भाषा को प्रायः अधिक 
प्रकृत रूप में जानता तथा बोलता है, अतः मजदूर या अन्य नौकरीपेशा व्यक्ति की 
तुलना में वह प्रायः अधिक अच्छा सूचक हो सकता है । (१५) ऐसा व्यक्ति जो कोई 
ऐसी भी भाषा जानता हो जिसका ज्ञान सर्वेक्षक को हो, ऐसी भाषा न जानने वाले 
की तुलना में, सूचक का काम अधिक अच्छा तरह कर सकेगा । उससे बड़ी सरलता 
से और कम समय में अपेक्षित सारी सूचनाएं ली जा सकती हैं । (१६) यदि कई पढ़े- 
लिखे सूचक उपलब्ध हों तो भाषाविज्ञान का जानकार सूचक अपेक्षाकृत अधिक अच्छा - 
हो सकता है । 

सर्वेक्षक- -सर्वेक्षक स्वभाव, योग्यता तथा प्रशिक्षण आदि की दृष्टि से कैसा हो, 
इस संबंध में ये बातें ध्यान में रखने की हैं : (१) सर्वेक्षक को यथाशीघ्र अपरिचित को 
परिचित एवं परिचित को मित्र बना लेनेवाला, मिलनसार, विनञ्ज, व्यवहार-फुशल, 
हसमुख, धैयेवान्‌, अपना काम सहज ढंग से निकालने वाला, जिज्ञासु, सूचक से एक 


~ 
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शिष्य की तरह भाषा सीखने तथा उसके संबध में जानकारी प्राप्त करने को. इच्छक 
बातचीत में पटु, चुस्त और सावधान होना चाहिए: (२) उसकी स्मरण-शक्ति बहुत 
अच्छी होनी चाहिए । इससे तुलना, विश्लेषण आदि में वह अपेक्षाकृत अधिक सफल 
हो सकता है । (३) जिस क्षेत्र से सर्वेक्षक को सामग्रो संकलित करनी हो, उसके भूगोल, 
इतिहास, संस्कृति और सभ्यता, रहन-सहन, लोग, जाति, उद्योग-धंधे आदि का यथा- 
साध्य उसे समुचित ज्ञान होना चाहिए । इससे उसे अपनी प्रश्नावली बनाने, लोगों से 
निकट सम्पर्क स्थापित करने, अच्छे सूचक चुनने और अंततः वहाँ की भाषा का समुचित 
अध्ययन एवं विश्लेषण करने में सहायता मिलेगी। (४) उसकी श्रवण-शक्ति बहुत 
अच्छी होनी चाहिए, ताकि उच्चारण-स्थान, प्रयत्न, प्राणत्व, अनुनासिकता, मर्मरता, 
सानाकाल, सुर, सुर-लहर, बलाघात, संगम आदि के सूक्ष्मातिसूक्ष्म अंतर को 
. अत्यंत शीघ्रता से और ठीक-ठीक पकड सके । इसके लिए, सहज श्रवण-शक्ति के 
अतिरक्त, ध्वनिविज्ञान का सैद्धांतिक ज्ञान, तथा उस ज्ञान के प्रयोग का उसे जितना 
ही अधिक अभ्यास होगा, वह उतनी ही' कुशलता और सफलता' से अपना काम कर, 
सकेगा । (५) भाषाविज्ञान--सामग्री-संकलन एवं सामग्री-विश्लेषण---में सैद्धांतिक और 
व्यावहारिक, दोनों ही दृष्टियों से अच्छी गति, सर्वेक्षक के लिए बड़ी सहायक होती 
है। (६) सर्वेक्षक को काफी तेज लिखने का अभ्यास होना चाहिए, ताकि वह सूचक 
की बोलने की सहज गति को कम किये बिना अपेक्षित सामग्री नोट कर सके.। (७) 
ध्वन्यात्मक लिपि का न केवल अच्छा ज्ञान, बल्कि तेजी से उसमें लिखने का अभ्यास 
भी होना चाहिए । 
प्रश्वावली-कहानी, गीत, चुटकुला, आदि के लिए तो किसी प्रश्नावली की. 
अपेक्षा नहीं होती, कितु शब्द, रूप, वाक्य आदि जानने के लिए सर्वेक्षक को प्रश्नावली 
बना लेनी चाहिए । प्रश्नावली बना लेने से एक तो सरलता एवं सहजता से सूचक 
अपेक्षित सूचनाएँ देता चलता है, दूसरे आवश्यक सूचनाओं के छटने का भय नहीं रहता। 
यों ऐसी कोई भी प्रश्नावली नहीं बनायी जा सकती जो अपने मूल रूप में बिना किसी 
परिवर्तेन के सभी क्षेत्रों में भाषा-सर्वेक्षण के काम आ सके, क्योंकि हर भाषा या बोली 
की अपनी सांस्कृतिक एवं सामाजिक पृष्ठभूमि भिन्न होती है। इसीलिए, अच्छा यह 
होता है कि क्षेत्र के लोगों, जातियों, धर्म, रहन-सहन एवं उद्योग-धंघे आदि से परिचय 
प्राप्त करके ही सर्वेक्षक प्रश्नावली तैयार करे । फिर भी, मोटे रूप से इस सम्बन्ध में कुछ 
सामान्य बात बतायी जा सकती हैं : (१) पश्नावली में स्थूल या मूत्त वस्तुओं या क्रियाओं 
से सम्बन्धित प्रश्न पहले आने चाहिएँ तथा सुक्ष्म या अमूत्तं से सम्बन्धित बाद में । (२) 
व्याकरणिक दृष्टि से संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण तथा वाक्य-क्रम से सामग्री प्राप्त करने 
की दृष्ट से प्रश्नावली बनानी चाहिए । (३) वाक्य के बाद कहानी, चुटकुले, गीत जैसी 
चीजें पूछकर नोट की जा सकती हैं। भाषा के बारे में अच्छी जानकारी हो जाने पर 
स््रतं्रतः भी इन्हें पुछकर मालूम किया जा सकता है । प्रश्नावली बनाते समय क्षेत्र की 
विशेषताओं को ध्यान में रखते हुए अग्रलिखित आधारो से सहायता ली जा सकती है- 
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(अ) संज्ञा--(क) शरीर के झंग-सिर, पैर, हाथ, अंगठा, उेगली, नाखून, 
बाल, आँख, नाक, मुंह, कान, याल, दाँत, जीभ, होंठ, भां, गर्दन, छाती, पीठ, पेट, 
कमर, जाँघ, घुटना,.पिंडली, हड्डी, रक्त, मांस, दिल, जिगर, फेफड़ा जैसी चीजों के 
नाम बाद में पूछे जा सकते हैं। (ख) संबधियों के नाम--बाप, माँ, भाई, भाभी, पति, 
पत्नी, पुत्र, पुत्री, बहन, जीजा, दादा, दाढ़ी, ताऊ, ताई, चाचा, चाची, नाना, नानी, 
मामा, मामी, मौसा, मौसी, फूफा, बूआ, साला, साली, सास, ससुर, पोता, पोती, नाती, 
नतिनी, पतोह । (ग) घरेलू चीजों के नाम--चारपाई, विछोना, रजाई, तकिया, 
चादर, लोटा, गिलास, थाली, कटोरी, पतीला, पतीली, कड़ाही, तवा, चमचा, अंगीठी, 
चूल्हा । (घ) अन्न तथा खानपान--गेहूँ, घान, जौ, मटर, चना, बाजरा, उड़द, चावल, 
दाल, आटा, खाना, पानी, मिठाई, रोटी, पराठा, सब्जी, आलू, बैंगन, गोभी, पालक, 
आम, सेब, अमरूद, केला, अंगुर, संतरा, नींबू, अनन्नास, नाशपाती, अखरोट, बादाम, 
किशमिश, काजू आदि । (ङ) जीय-जन्तुओं के नाम--गाय, भेस, बकरी, भेंड, कुत्ता, 
बिल्ली, बंदंर, घोड़ा, हाथी, शेर, चीता, हिरन, गीदइ, ऊंट, मछली, चूहा, साँप, मेढक, 

-तोता, कोयल, मुर्गी, बत्तख, मवखी, मच्छर आदि। (च) फूलों के नाम- गुलाब, 
चमेली, गेंदा, चम्पा, रातरानी, वेला आदि । (छ) भौगोलिक नाम आदि--नदी- 
नाला, समुद्र, पवंत-घाटी, जमीन, आसमान, सूयं, चाँद, तारे, बादल । (ज) कपड़े 
आदि- धोती, कुर्ता, टोपी, तौलिया, अंगोछा, रूमाल, कोट, पाजामा, बनियाइन, 
जूता, मोजा, कमीज, स्वेटर आदि । (झ) पढ्ने-लिखने को चीजों के नाम- किताब, 
कागज, कलम, स्याही, पत्र, पत्रिका, अखबार आदि । 

(आ) सर्वनाम यदि एकभाषिक पद्धति से पूछना हो तो सवंनामों में प्रारंभ 
में भेरा धर, उसका घर, तुम्हारा घर जैसे प्रयोगों से संबंध कारक के रूप मालूम 
किये जा सकते हैं तथा अन्य रूपों (मैं, हम, तुम, वह, यह, मुझे, उन्हें आदि) को बाद 
में जानने का यत्न किया जा सकता है । हाँ, दैभाषिक या बहुभाविक पद्धति से यदि 
सामग्री एकत्र की जा रही हो तो मूल रूप (मैं, तुम, हम, वह, यह आदि) एवं सम्बन्ध 
के रूप, दोनों ही नोट किये जा सकते हैं। अन्य रूप (उन्हें, मुझे, जिसे, आदि) बाद 
में वाक्यों के विश्लेषण के बाद खोजे जाने चाहियें। उसके पूवे इनको जानने का 
यत्न अनावश्यक रूप से बहुतः समय तो लेता ही है, स्पष्टतः पता 5302 भी कठिन 

जाता है। : 

द | विज्येषण--सबसे पहले संख्यावाचक विशेषण । इनमें भी पूर्ण तथा कम 

पहले, और अपूण आदि बाद में । पूर्ण में भी दस तक पहले तथा अन्य बाद में । रंग 

आदि विषयक विशेषणं को छोड़कर अत्य विशेषण वाक्य के माध्यम से अधिक अच्छो 

तरह जाने जा सकते हैं । ये बातें एकभाषिक पद्धति की दृष्टि से कही जा रही हैं। 
हैभाषिक आदि में इनका ध्यान रखना आवश्यक नहीं है। . 

(ई) वाक्य-- लिंग, वचन, कारक, शेष सर्वेनाम, शेष विशेषण, अव्यय, किया, 

आदि की जानकारी फुटकर उदाहरणों से अपेक्षित पूर्णता के साथ नहीं प्राप्त की जा 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection: 


¥ RR Digitized by Arya Samal 7००7००/ भीषण विज्ञा न, 0 60901907 


सकती । वाक्य के स्तर पर ही इन्हें पाया जा सकता है । इसका अर्थ यह है कि ऐसे 
प्रश्न बनाये जाने चाहिएँ कि उत्तर में प्राप्त वाक्यों से पुरी भाषा के सम्बन्ध में इन 
विषयों से संबद्ध तथ्य जाने जा सके । 
प्रश्नावली के लिए कुछ संकेत-संज्ञा के लिए : वस्तु या जानवर आदि की 
ओर संकेत करते हुए 'यह क्या है ?', व्यक्ति की ओर संकेत करते हुए 'यह कौन है १ 
या “यह तुम्हारा कौन है ?' सर्वनान के सन्बन्ध में कारकीय रूपों के लिए : वस्तु 
की ओर संकेत करते हुए “यह किसका ( की ) है?” संख्याओ के लिए : कई वस्तुओं 
. को एक स्थान घर रखकर 'ये कितने हैं ?' क्लिया के लिग : स्वयं चलते या कूदते हुए 
“मैं क्या कर रहा हूँ ?' या दूसरे को कुछ करते हुए देखकर, संकेत करते हुए 'वह क्या 
कर रहा है?” इत्यादि । : १ 
कहानी, गीत, चुटकुले आदि का संकलन---वाकयों के बाद इनका संकलन 
करना चाहिए । इनके विश्लेषंण द्वारा सूक्ष्म संज्ञाएँ (आत्मा, दया, श्रद्धा आदि), सूक्ष्म 
विशेषण (बुद्ध, चालाक, संतोषी आदि), प्रत्यय, उपसगे, समास, संधि, मुहावरे तथा 
लोकोक्तियों आदि का पता लगाया जा सकता है तथा ऊपर जिनका उल्लेख किया जा 
चुका है, उनसे संबद्ध जानकारी की प्रामाणिकता की परीक्षा की जा सकती है । असल 
में इस प्रकार के पाठों (६८४९७) में ही भाषा अपने सहज और पूरे रूप में हमारे सामने 
आती है । इसी कारण, इसके आधार पर अपने अनेक पूर्ववर्ती निर्णय हमें बदलने भी 
पड़ते हैं.। यों इस संबंध में यह वात भी ध्यान में रखने: की है कि कहानी तथा गीत 
आदि की भाषा कभी-कभी प्रचलित सहज भाषा से कई बातों में थोड़ी भिन्न तथा 
पुर्रानी होती है । उदाहरण के लिए, अनेक भोजपुरी क्षेत्रों की बोलचाल को भाषा में 
मुझे 'पहिती' ('सगपहिता' अपवाद है), 'लुचुई', 'सगोती” शब्द नहीं मिले, किन्तु गीतों 
में इनका प्रयोग खूब मिलता है। गीतों में चंद की आवश्यकतानुसार तोड़-मरोड़ की 
प्रवृत्ति भी असामान्य नहीं है। इसका अर्थ यह हुआ कि कहानी, गीत, आदि के 
आधार पर भाषा के स्वरूप-निर्घारण में इन दृष्टियों से पर्याप्त सतकंता आवश्यक है। 
/ बातचीत की रिकाडिज्धं--दो या अधिक सूचकों की बातचीत की टेप-रिकार्डर 
से रिकाडिद्ग'करके, उसे फिर सुनकर उसका विश्लेषण करना भी उस भाषा या बोली 
विषयक सामग्री की प्राप्ति का अच्छा साधन है। सच पूछा जाय तो दो या अधिक 
सुचकों की आपसी बातचीत में ही भाषा का सर्वाधिक प्रकृत रूप मिल सकता है । 


सामप्री-लेखन--इस संबंध में मुख्यतः लिम्नांकित बातें ध्यान में रखने की 
हैं : (१) विश्लेषण के समय कभी-कभी यह जानना आवश्यक हो जाता है कि 
कौन-सी सामग्री कब ली गयी थी। अतः, जिन चिटों पर सामग्री नोट करें, उन पर उस 
“दिन की तिथि भी अंकित होनी चाहिए । पहले से तिथि अंकित करने में बची चिटों 
पर तिथि काटनी पड़ती है, अतः प्रतिदिन नोट करने के बाद तिथि अंकित करना अधिक 
अच्छा रहता है । (२) यदि चिटों पर कोई संशोधन करना हो तो ऐसे काटकर लिखना _ 
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चाहिए कि पूर्वलिखित सामग्री भी पढ़ी जा सके । कभी-कभी संगोधनपूबं सामग्री को 
जानना भी आवण्यक्र हो जाता है । (३) सामग्री कितने बड़े कागज पर नोट करें, यह 
प्रश्‍न भी विचारणीय है । नाइडा ने बड़े कागज पर सामग्री नोट करने की राय दी है, 
जिस पर काफी लिखा जा सके । मेरे विचार में शब्द, रूप, वाक्य आदि छोटी-छोटी 
चिटों पर नोट करना अच्छा है, ताकि फिर से सामग्री उतारनी न पड़े और ध्वनि- 
ग्रामिक, रूपग्रामिक तथा वाक्य-विश्लेषण में चिटों को आवश्यकतानुसार विभिन्न वर्गों 
में रखा जा सके । हाँ, कहानी, गीत आदि बड़े कागज पर नोट किए जा सकते हैं! 
(४) कागज के एक तरफ लिखना चाहिए। दोनों तरफ लिखने में तुलना करते समय 
बहुत समय लग जाता है तथा विश्लेषण में भी कठिनाई पड़ती है । (५) छिपाकर 
नहीं लिखना चाहिए । इससे सूचक को सर्वेक्षक के उद्देश्य पर संदेह हो सकता है। ` 
(६) हर गन्द को कम से कम दो वार सुनकर लिखना अधिक अच्छा होता है । लिखने 
के बाद तुरन्त एक वार दुहरा भी लेना चाहिए, ताकि लेखन में यदि कोई त्रूटि हो तो 
उसे ठीक किया जा सके । प्रस्तुत लेखक ने रूस में ताजुज्वेकी भाषा का सर्वेक्षण करते 
समय यह अनुभव किया कि उसी समय लेखन की गलती यदि नहीं पकड़ी गयी भौर उसे 
ठीक नहीं किया गया, तो बाद में ऐसा करना कई कारणों (उध सूचक का न मिलना, 
अन्य लोगों का उच्चारण कुछ भिन्न होना आदि) से प्रायः असंभव हो जाता है । (७) 
जो शब्द जैसे सुनाई पड़े, वैसे ही लिखना चाहिए । किसी स्तर पर ३ल[त, एकरूपता - 
लाने का यत्न नहीं किया जाना चाहिए। अनुसंधाता में ऐसी ईमानदारी बड़ी ही 
आवश्यक है । (८) सामग्री ध्वनिग्रामिक लिपि में न लिखी जाकर ध्वन्यात्मक लिपि में 
लिखी जानी जाहिए । साथ ही, अपेक्षित उपचिल्लों की सहायता से विवृतता, संवृतता, 
अग्रता, मध्यता, पश्चता, प्रयत्न, स्थान, प्राणत्वु, अमुनासिकता, मर्मेरता, मात्रा, सुर, 
सुर-लहर, बलाघात, सगम आदि विषयक असामान्यताओं को भी नोट कर लेना चाहिए। 
(९) सूचक से क्षामग्री नोट करने के लिए अच्छी किस्म की पेंसिल ठीक रहती है । एक 
तो इससे अपेक्षाक्ठत अधिक तेजी एवं सरलता से लिखा जा सकता है, दूसरे कागज के 
` भीगने पर अपठूय होने का भय नहीं रहता, और तीसरे स्याही साथ रखने की परेशानी 
. से भी छुटकारा मिल जाता है । (१०) टेप-रिकार्डर से टेप करके, बाद में अकेले बैठ 
कर भी सामग्री लिखी जा सकती है । क 
अर्थ सामग्री लिखने के साथ-साथ उसका अर्थ मी लिखते चलना चाहिए। _ 
इस सम्बन्ध में निम्तोक्त बातें ध्यान में रखी जा सकती हुँ: (१ ) स्थूल वस्तुओं के सुनि- 
श्चित अथं (जैसे रोटी, चारपाई, मकान आदि) तो सरलता से लिखे जा सकते हैं। 
(२) जिन शब्दों के लिए अपनी भाषा में शब्द न मिलें, उनकी व्याख्या सिखी जा सकती 
है। (३) हत-सी वस्तुओं के ऐसे भी नाम मिल सकते हैं, जिनके लिए.अपनी भाषा में 
शब्द नहीं हैं, और उनकी ठीक व्याख्या लिखना भी जल्दी में कठिन होता है। ऐसी 
स्थिति में उनके रेखाचित्र या संकेत से काम चलाया जा सकता है। (४) अर्थ को दृष्टि 
से अस्पष्ट शब्दों के अर्थ उनके प्रयोग से पकड़ने का प्रयास करदा चाहिए; क्योंकि सूचक 
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के लिए सभी शब्दों का अथं समझाना-विशेषतः ठीक अर्थ समझाना--सवंदा संभव 
नहीं होता । 

. सर्वेक्षक के लिए अन्य सुझाव--ऊपर, सर्वेक्षक 'कंसा हो', इस सम्बन्ध में कुछ 

बातें कही गयी हैं। यहाँ कुछ वे बातें दी जा रही हैं, जिनका उसे सर्वेक्षण करते समय 
ध्यान रखना चाहिए : (१) यदि सूचक की अभिवादन-पद्धति से सर्वेक्षक परिचित है, या 
मिलते ही देखकर परिचित हो जाता है, तो उसे उसी पद्धति मे तुरंत अभिवादन करना 
चाहिए । प्रारम्भ में बिना विशेष परिचय के अपनी पद्धति से अभिवादन करना उचित 
नहीं होता, क्योंकि ऐसा भी हो सकता है कि सर्वेक्षक की पद्धति से सूचक परिचित न 
हो, और पहली भेंट में ही उसको वह हरकत सूचक के लिए एक रहस्य बन जाय, या 
यह भी हो सकता है कि उस प्रकार की क्रिया (जैसे हाथ उठाना) उसकी अपनी संस्कृति 
में कुछ भिन्न अर्थ रखती हो, या खराब अर्थ रखती हो। विशेषतः किसी भी देश के 
बहुत पिछड़े आदिवासियों में जाते समय तो इस बात का ध्यान नितांत आवश्यक है। 
(२) सूचक से मुस्कराते हुए मिलना चाहिए । यों विभिन्न स्थितियों मे मुस्कराहट व्यंग्य 
या मजाक उड़ाने की भी द्योतिका होती है; किन्तु प्रथम मिलन या मिलते समय की 

` सहज मुस्कान, प्रायः सभी संस्कृतियों में इसी वात का द्योतन करती है कि मिलकर 
बड़ी प्रसन्नता हुई। विशेषतः एकभाषिक पद्धति में तो यह मुस्कान और भी आवश्यक 
हो जाती है, बयोकि सर्वेक्षक ऐसी स्थिति में नहीं होता क्रि बोलकर अपने भावों को 


सूचक तक पहुँचा सके । (३) मिलते ही चुप न रहकर किसी न किसी भाषा में (चाहे . 


- उसे सूचक भले न समझता हो) बात करनी शुरू कर देनी चाहिए । सूचक पर इसकी 
सहज प्रतिक्रिया यही होगी कि सर्वेक्षक बात करना चाहता है । (४) यदि सूचक की 
सभ्यता में प्रचलित विनम्रता एवं शिष्टता के ढंगों से सर्वक्षक परिचित हो, या परिचित 
हो जाय तो उसे उसी के अनुरूप व्यवहार करना चाहिए । इससे सूचक को अपनी ओर 
आकर्षित करने एवं उससे उपेक्षित सहयोग प्राप्त करने में मदद मिलती है । (५) क्षेत्र 
में कुछ उपहार (जैसे मिठाई आदि) लेकर जाना प्रायः अंच्छा साबित होता हैं । यदि 
सर्वेक्षक् को इस बात का पता हो कि. सूचक.के क्षेत्र में कैसा उपहार विशेष पसन्द किया 
जायगा तो वही लेकर जाना चाहिए । , उदयपुर में एक बार मैं कुछ नटों से वहाँ की 


` भाषा-सम्बन्धी कुछ सामग्री नोट करने गया । एक बुडूढे ने बात शुरू करते ही अपंनी | 


“भाषा में अपने साथियों से कुछ संकेत किया, और परिणाम यह हुआ कि स्पष्टतः कुछ 
विरोध न करके भी वे कुछ विशेष बतलाने को तैयार न हुए । शाम को मैं बीड़ी के 
दस बंडल लेकर वहाँ गया । उन्होने बड़े प्रेम से मुझे अपेक्षित सारी बातें बतलायीं और 
अंत में यह भी बतलाया कि प्रायः बुड्ढा कह रहा था कि 'ये साले हमसे पूछताछ 
कर अपना पैसा बनाते हैं, और हमें कुछ नहीं देते ।' (६) सूचक से मैत्रीपुर्ण भंगिमा 
से स्नेहपूणं व्यवहार करना चाहिए.। (७) सर्वेक्षक कुछ सीखने के लिए सूचक के पास 


जाता है । उसे सच्चे अथां में अपने को शिष्य समझना चाहिए । (८) सूचक की हर 


` परम्परा, बात एवं व्यवहार आदि + प्रति सर्वेक्षक को सहज प्रशंसात्मक दष्टिकोण 
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अपनाना चाहिए तथा ऐसा व्यवहार करना चाहिए कि सूचक को भी दृष्टिकोण 
का पता चल जाय। (६) यदि सूचक से कोई गलती हो जाय तो ऐसा रुख अपनाना 
चाहिए: या ऐसा व्यवहार करना चाहिए, जिससे उसे ग्लानि, संकोच आदि न हो, और 
उसे लगे कि सर्वेक्षक यह कहना चाहता है कि कोई बात नहीं, ऐसी गलतियाँ तो हो 
ही जाती हैं या ऐसी गलती देखकर भी नज्रंदाज कर देना चाहिए, ताकि सूचक को 
लगे कि सर्वेक्षक ने देखा नहीं, या ध्यान ही नहीं दिया, ताकि उसमें लज्जा, संकोच 
आदि के भाव न आएँ। (१०) सूचक के साथ जब भी सर्वेक्षक रहे, उसे प्रसन्नचित्त 
रहना चाहिए । (११) यदि किसी प्रकार यह पता चल जाय कि किसी कारण सूचक 
कुछ दुःखी है तो ऐसी स्थिति में उस,समय उससे सामग्री नोट करने का प्रयास न कर, 
, फिर कभी उसके लिए जाना चाहिए। यदि किसी प्रकार सम्भव हो तो ऐसी 
स्थिति में सहानुभूति के भाव व्यक्त करना उसे अपने समीप लाने में बहुत सहायक 
होता है। (१२) सूचक यदि कोई बात अशुद्ध भी बतलाये तो न तो उसे टोकना चाहिए 
और न उससे विवाद करना चाहिए । यदि किसी बात के अशुद्ध होने का संदेह होतो 
बिना उसे बताए, उससे फिर एक वार धूमा-फिरा कर किसी अन्य प्रसंग में वही वात 
पूछ लेन, चाहिए । यदि फिर भी गलती का सन्देह हो तो बाद में दूसरे सूचक से पूछना 
चाहिए । (१३) यदि अपने से कोई गलती या अभद्रता हो जाय तो सर्वेक्षक को क्षमा- 
प्रार्थी होना चाहिए । नाइडा ने अपनी भूलों पर तुरन्त हँसने की सलाह दी है। मेः" 
विचार में कुछ स्थितियों में तो यह ठीक हो सकता है, किन्तु सभी स्थितियों में भूल 
करके हेँमने से गलतफहमी हो सकती है। ( १४) सूचक के शब्द या वाक्य दुहराने में 
यदि सर्वेक्षक से कोई अशुद्धि हो जाय और इस पर सूचक या अन्य लोग हंसे तो इसका 
बुरा न मान, ठीक रूप से उच्चरित करने का प्रयास करना चाहिए, और उन लोगों 
के साथ अधिक से अधिक बातचीत करनी चाहिए । (१५) सर्वेक्षक को सूचक या उस 
भाषा के भाषियों के संपर्क में अधिक रहना चाहिए, ताकि उन लोगों को आपस में 
बात करते सुना जा सके (१६) सूचक से सुने गये कुछ शब्द या वाक्य यथावसर 
सूचक के सामने प्रयुक्त किये जायें तो सूचक आगे और भी तत्परता से बतलाता है, 
क्योंकि उसे विश्वास हो जाता है कि उसकी भाषा के सम्बन्ध में जानकारी एकत्र करने 
वाला व्यक्ति बतायी गयी चीजें परिश्रम से याद कर रहा है। (१७) सूचक के साथ 
: लगातार बहुत देर तक काम करना ठीक नहीं होता । ऐसा न हो कि वह ऊब कर बत- 
लाने में रुचि लेना छोड़ दे नाइडा (मारफालॉजी, पृ० १६१) ने ४५ मिनट को सामा- ` 
न्यतः ठोक समय माना है। मेरे विचार में ऐसा कोई नियम बनाना कदाचित्‌ बहुत 
व्यावहारिक नहीं । मिथिला के एक सूचक के साथ मैथिली के संबंध में काये करते समय 
मैंने देखा कि डेढ़-दो घंटे के पूवे वह स्वयं मुझे छोड़ने को तयार न होता था । दुसरी 
ओर बिज़नौर के एक व्यक्ति के साथ कौरवी पर काम करते हुए मैंने पाया कि २०-२५ 
मिनट बाद ही' वह अत्र जाता था। वस्तुतः समय का निर्धारण सूचक को प्रकृति 
(कम बोलने वाला या बातूती); उसके पास कितना समय है. उसकी उम्र (मेरा अनुभव 
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यह रहा है कि अधेड़ या कुछ बूढ़े देर तक विना ऊबे बतलाते रहते हैं, और १८-२० 
वर्ष की उम्र वाले सबसे जल्दी अत्र जाते हैं ) तथा उसके स्वास्थ्य आदि के आधार 
पर भाषा-सर्वेक्षक स्वयं कर सकता है। (१८) सूचक से एक ही बात बार-बार दुहुराने 
को नहीं कहना चाहिए । इससे वह ऊब सकता है। यदि दो-तीन वार के बाद भी उसी 
को दुहराने की आवश्यकता है तो ऐसा बाद में किसी और प्रसंग में करना अधिक उचित 
होया । (१६) 'ऐसा क्यो' या इस प्रकार के अन्य प्रश्‍न पूछना उचित नहीं । यदि 
सूचक जानता है तो बतला देगा, और यदि नहीं जानता है तो यह सोचकर कि उसे 
अपनी भाषा के वारे में नहीं मालूम है, झेप सकता है, और आगे सर्वेक्षक की सहायता 
करने से कतरा सकता है । सूचक ऐसी स्थितिं में यह सोच कर भी हीन भावना का 
अनुभव करता है कि सर्वेक्षक उसके वारे में क्या सोचेगा कि उसे अपनी भाषा के वारे 
में, इतनी-सी बात भी नहीं मालूम है । (२०) नाइडा ने लिखा है कि एक घार कोई 
सर्वेक्षक अंगुली से इशारा करके विभिन्न वस्तुओं फे नाम पूछता रहा, और सूचक हर 
बार एक ही उत्तर देता रहा । हुआ यह कि हर वार सूचक यह शभभता थः कि सर्वे- 
` क्षक अंगुली का नाम पूछ रहा है और वह वही बतलाता रहा । इस प्रकार, जब एक ही 
उत्तर बार-बार मिले तो ऐसी गलतफहमी का अनुमान लगा लेना चाहिए, मर इससे 
बचने के लिए वस्तु को छुआ जा सकता है या और तरीके अपनाए जा सफते हैं । 
(२१) नाम जानने के लिए सूचक को वस्तुओं को देखने में, अपनी बस्तुखो को दिखाना 
बहुत सहायक होता है । इसका आशय यह भी हुआ कि सर्वेक्षक भी अपने साथ कुछ 
वस्तुएँ ले जाय, और अच्छा हो कि वह पहले अपनी वस्तुएँ दिखाए । (२२) सपनी 
वस्तुएँ दिखाते समय सर्वेक्षक को सतकंता के साथ सूचक के शब्दों को सुनना चाहिए । 
निश्चित रूप से “यह क्या है' या 'इसका क्या नाम है” या 'यह किस काम आता है' 
का समानार्थी कोई शब्द या वाक्य प्रयुक्त करेगा । इस प्रकार के प्रश्नों के लिए उनके 
द्वारा प्रयुक्त शब्दों को जान लेने पर उनकी वस्तुओं के नाम-काम आदि पूछे में 
सर्वेक्षक को आसानी रहेगी । (२०) इस संबंध में एक यह बात भी ध्यान देने की है 
कि यदि सूचक से सुनकर उसी रूप में प्रश्‍न किया जाय और सूचक एक शब्द न कहकर 
एक या कई वाक्य कहे, या देर तक बोलता रहे, तो इसका आशय यह समझता 
चाहिए कि उस प्रश्न का अथं 'इसका क्या नाम है' न होकर 'यह किस काम आता है. 
है । (२४) अपनी वस्तुएँ दिखाते समय उनके नाम तथा काम आदि के बारे सें कहते 
चतरो, यद्यपि यह निश्चित है कि सूचक कुछ नहीं समझेगा । इससे लाभ यह होगा कि | 
अपनी वस्तुएँ दिखाते समय वह भी उनके बारे में कुछ कहना चाहेगा, जिससे उसकी 
भाषा को सुनने और कुछ प्रारम्भिक बातों को पकड़ने का अवंसर मिलेगा । (२५) 
सूचक की संस्कृति एवं उसके अंधविश्वास आदि को ध्यान में रखते हुए उन वस्तुओं ' 
के नाम प्रायः नहीं पूछने चाहिएँ, जिन्हें नताने में सूचक को किसी भी कारण संकोच 
' हो । टदाहरण के लिए, अनेक पिछड़ी जातियों के आदिवासी अपना नाम, रात में 
साँप-बिच्छु के नाम तथा शैतान-भूत आदि तथाकथित अमांगलिक शक्तियों आदिं 
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के नाम लेना नहीं चाहते । आदिम जातियों में कुछ शब्द हैबू होते हैं । 
यदि उनकी जानकारी हो तो उन्हें भी नहो पूछना चाहिए । (२६) सूचy की चीजें 
देखते समय उन चीजों के बारे में उसके न समझने के बावजूद कुछ कहते और पूछते 
चलो, जिससे वह स्पष्ट समझ जाय कि उन वस्तुओं के बारे में सर्वेक्षक जानना-सुनना 
चाहता है । इमका परिणाम यह होगा कि वह हर वस्तु को दिखाने के समय उसके 
नाम-काम के बारे में कुछ कहता चलेगा, जिससे अनेक वस्तुओं के नाम जानने तथा 
सूचक की भाषा समभने-सीखने में मदद मिलेगी । (२७) अनुसंधाता को सूचक की 
वस्तुओं के प्रति प्रशंसात्मक भाव व्यक्त करते समय इस बात का पूरा ध्यान रखना 
चाहिए कि लोभ या उस वस्तु को लेने के भाव की गंध न आने पाये । (२८) सूचक 
बी सभी वस्तुओं के संबंध में सर्वेक्षक को सहज जिज्ञासा का भाव प्रदर्शित करना 
चाहिये:। (२९) ऊपर “यह क्या है” का समानार्थी शब्द या वाक्य जानने के लिए कहा 
जा चुका है । वस्तुतः सर्वेक्षक के लिए सूचक की भाषा के तीन वाक्य जानने बहुत 
आवश्यक हैं : 'वह क्या है', 'वह किसका है', “वह क्या कर रहा है।' इनमें प्रथम से 
अनेक संज्ञा शब्दों, दूसरे से सवेनाम के संबंध कारक के रूपों तथा तीसरे से अनेक 
धातुओं की जानकारी हो सकती है। (३०) भाषा सीखने के लिए उसे बार-बार सुनना 
और बोलने का प्रयास करना बहुत आवश्यक है । क्षेत्र में इन दोनों के द्वारा भाषा 
सीखने की कोशिश करनी चाहिए । (३१) भाषा के (विषय एवं वक्ता से सबद्ध) 
विभिन्न स्तरों की जानकारी के लिए, विभिन्न विषयों एवं अवपरों पर, तथा विभिन्न 
वर्गों-जातियों-धर्मों-स्तरों के लोगों के बीच बातें सुननी चाहिये । इससे उस भाषा के 
विभिन्न रूपों या स्तरों को समझने में आमानी होगी । (३२) काम के बाद समय मिलते 
ही सामग्री का.विश्‍्लेषण आरंभ कर देना चाहिये । इससे आगे के काम में मदद मिलती 
है तथा जानी गयी चीज के भूलने का भय नहीं रहता, और वह याद होती चलती है । 
(३३) विश्लेषण के साथ-साथ ऐसी सामग्री याद करते चलनी चाहिए जो आगे के काम 
में सहायक हो । । 

(ग) भाषा-कालक्रम-विज्ञान (०1०८००००००1०४१) । 

भाषाविज्ञान में सांख्यिकीय पद्धति (३३७३८३। ९६५००) से काम करते या . 
सांख्यिकी (३४४३/८३) की सहायता सेने का इतिहास पिछली सदी से आरम्भ होता 
` है । ह्विटनी ने १८७४ में अँग्रेजी ध्वनियों पर इस पद्धति से कुछ काम किया था १ कितु, 
इस पर विशेष बल १६३५ के बाद दिया गया है। १६४८ में भाषाविज्ञान की छठी 
अन्तर्राष्ट्रीय कांग्रेस,जो पेरिस में हुई थी,ने इस सम्बन्ध में काम करने के लिए एक कमेटी 
बनायी थी । इस क्षेत्र में काम करने वालों में किग्स्ले जिप्फ, हॉकेट, रीड, क्रोयबर, 
क्रेटीन तथा रास आदि के नाम उल्लेख्य हैं । स्लाटोक्रोनालोजी (जिसे हिन्दी में “भाषा- 
_ कालक्रम-विज्ञान' कहा जा सरकता है) इसी क्षेत्र में विकसित अध्ययन का एक रूप हे, 
जिसे .विकसित करने का श्रेय मारिस स्वाडेस को है. । इस विज्ञान को १६५० में इन्होंने 
विद्वानों के समक्ष रक्खा । १६५२ में उत्तरी अमेरिकी इंडियनों तथा एस्किम्ों के सम्बच्धों 
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पर इसी आधार पर लिखित इनका लेख अमेरिकन फिलासोफिकल सोसायटी की कार्य. 
वाही में प्रकाशित हुआ । एक वर्ष वाद रावर्ट बी० लीज्‌ ने इस पर एक बहुत 
सँड़ान्तिक लेख प्रकाशित किया। इसके बाद, ग्लीसन तथा कुछ अन्य लोगों ने इसे आगे 
बढ़ाया है । यद्यपि सही अर्थों ने भाषाविज्ञान की यह शाखा अभी अपनी बाल्यावस्था में 
है, और इसकी प्रक्रिया तथा परिणामों आदि का पूर्णं उद्घाटन «भी तक नहीं हुआ है; 
,फिर भी, इसकी सम्भावनाओं की घुँधली छाया हमारे सामने आ चुकी है । यहाँ अत्यंत 
संक्षेप में इसका परिचय दिया जा रहा है। 

भाषा-कालक्रम-विज्ञान में वर्णनात्मक भाषाविज्ञान के आधार पर एक भाषा- 
परिवार की दो या अधिक भाषाओं के शब्द्र-समूह को एकत्र करते हैं और फिर उनका 
तुलनात्मक अध्ययन करते हँ । इस तुलनात्मक अध्ययन में पुराने शब्दों के लोप और 
नये के आगम के आधार पर भाषाओं क्रे एक मूल भाषा से अलग होने के काल का 
पता लगाते हैं। साथ ही, कभी-कभी ऐसी भाषाओं में, जिनमें कुछ समानता हो और 
कुछ भिन्नता हो, जिसके कारण उनके- एक परिवार के होने के सम्बन्ध में निश्चय के 
साथ कुछ कहना कठिन हो, भाषा-कालक्रम-विज्ञान के आधार पर उनके एक परिवार के 
होने या न होने के सम्बन्ध में, अपेक्षाकृत अधिक निश्चय के साथ कहा जा सकता है। 
एक ही भाषा के दो कालों का शब्द-समूह ज्ञात हो तो उनके बीच के समय के सम्बन्ध 
मे भी इसके आधार पर कुछ कहा जा सकता है। इस प्रकार, वर्णनात्मक और 
तुलनात्मक भाषाविज्ञान पर आधारित इस नयी शाखा के आधार पर ऐतिहासिक भाषा- 


. विज्ञान की बहुत-सी गुत्थियाँ सुलकायी जा सकती हैं । 


तेरह भाषाओं के आधार पर आरम्भ में. गणना की गयी । गणना के परिणाम- 
स्वरूप यह सिद्धांत स्थापित कियाँ गया कि सामान्यतया एक हजार वर्षों में कोई भी 
भाषा अपने मूल शब्दों के केबल ८१% शब्द रख पाती है । शेष १६% शब्द लुप्त हो 
जाते हैं । दूसरे शब्दों में, प्रतिहजार वर्ष में किसी भाषा में १६% शब्द नये आ जाते 
हैं । यों इस प्रतिशत के बारे में कुछ विद्वानों ने मतभेद प्रकट किया है, किन्तु किसी 
सर्वसम्मत प्रतिशत के न होने पर इस अधिक मान्य प्रतिशत को स्वीकार किया जा 
सकता है। इस प्रतिशत की प्राप्ति वर्णनात्मक, तुलनात्मक और ऐतिहासिक, तीनों 
आघारों पर हुई है । अब इसे स्वीकार करके किसी भी भाषा के बारे में बहुत-सी बातों 


का यदि बिलकुल सही नहीं तो, उसके बहुत समीप का अनुमान लगाया जा सकता है ।- 


उदाहरणाथं, यदि किसी भाषा के शब्द-समूह का किसी प्राचीन काल में पता _ 


वर्ष पूवं का है तो दोनों शब्द-समूहों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर लुप्त 4 


हौ और आधुनिक काल में पता हो, किन्तु यह न पता हो कि वह प्राचीन काल कितने 


वाले या नये आने वाले शब्दों के प्रतिशत का पता लगाया जा सकता है और फिर ५ 


उपर्युक्त प्रतिशत के आधार पर यह अनुमान लगाया जा सकता है कि वह पुरानी स्थिति 
कितने वर्ष पुरानी है । इसी प्रकार, यदि एक परिवार की दो भाषाओं के शब्द-समृह 


का पता हो, कित्‌, यह न पता हो कि वे दोनों कब एक-हूसरे से अलग हुईं, तो उपर्युक्त. 
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पद्धति से उस मूल भाषा के उस समय के शब्द-समूह का पता लगाया जा सकता हे, 
जब दोनों भाषाएँ उससे निकलीं और फिर उस समय का भी पता लगाया जा सकता 
है । राजस्थानी, गुजराती या बंगला, उड़िया, असमियाँ के लिए इस प्रकार की गणना 
बड़ी उपयोगी सिद्ध हो सकती है। - 

सैद्धांतिक दृष्टि से जो बातें ऊपर कही गयी हैं, प्रायोगिक दृष्टि से उन्हें पूर्णतः 
. ठीक या प्रयोग के योग्य नहीं माना जा सकता । पहली बात तो यह है कि किसी भाषा 
के पुराने रूप के आधारभूत शब्द-समूह को, जिसके लिए प्राय: केवल थोड़ा-बहुत साहित्य 
ही उपलब्ध होता है, निश्चित करना.कितना कठिन है, कहने की आवश्यकता नहीं । 
दूमरे, शब्द-समूह में परिवर्तन-सम्बन्धी जो प्रतिशत निकाले गये हैं, सभी भाषाओं के _ 
लिए लागू नहों हो सकते । एक भाषा ऐसी भी हो सकती है जो किसी ऐसी जगहः 
बोली जाती हो, जिससे बाहर के लोगों का सम्पर्क नहीं के बराबर हो । ऐसी स्थिति _ 
में उसके शब्द-समूह में परिवर्तन प्रायः नहीं के बराबर होगा । दूसरी ओर, ऐसी भी 
भाषा हो सकती है जो भौगोलिक .तथा अन्य दृष्टियों से ऐसे जगह की हो, जहाँ अनेक 
राष्ट्रों को सम्पर्क स्थापित करने तथा संस्कृति के आदान-प्रदान करने का अवसर मिला 
हो, और ऐसी स्थितिं में उसके शब्द-समूह में परिवर्तन बहुत अधिक होगा । आइसलैडिक 
तथा ईरानी भाषा की इस दृष्टि से तुलना की जा सकती है। साथ ही, एक ही भाषा 
की दो म्थितियाँ हो सकती हैं । ऐसा असम्भव नहीं है कि अपने इतिहास के प्रथम एक 
हजार वर्षों में शब्द-समूह में परिवर्तन कम हो और दूसरे हजार वर्षे में बहुत अधिक । 
` दूसरी ओर ऐसी भाषा हो सकती. है, जिसमें इसके ठीक उलटा हो। तीसरी भाषा 
ऐसी भी सम्भव है जिसमें दोनों में हजार वर्षो में पर्याप्त परिवर्तन हो और चौथी ऐसी 
हो सकती है, जिसमें दोनो ही में परिवर्तन नाम मात्र का हो। ऐसी स्थिति में सब को 
एक लाठी से नहीं हाँका जा सकता । हाँ, यह माना जा सकता है कि अपवादों को यदि 
छोड़ दिया जाय तो सामान्य भाषाओं के लिए इन नियमों को काफी अंशों में लागू किया 
जा सकता है । पर साथ ही, एक अन्य बात की ओर भी यहाँ संकेत कर देना अन्यथा 
न होगा । भाषा एक बहुत ही संश्लिष्ट चीज है। भूगोल, परम्परा, संस्कृति, बाह्य 
प्रभाव, वर्तमान सामाजिक स्थिति आदि अनेक बातों पर उसके परिवर्तन की गति 
निर्भर करती है । इसीलिए, शुद्ध गणना पर आधारित सिद्धान्त उसके अध्ययन में उतने 
अधिक सहायक नहीं हो सकते, जितने कि अन्य बहुत से अत्यधिक निश्चित और विकल्प- 
बिहीन विज्ञानों में होते हैं। जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, यह विज्ञान अभी अपनी 
शैशवावस्था में है। इसके और विकसित होने पर भाषाविज्ञान में इससे और अधिक 
सहायता मिलने की सम्भावना हो सकती है । 

(च) व्यक्ति-बोली-विकास (7#एप्पं४४ं० Ontogeny) 


'आंटोजेनी' (व्यक्ति-विकास) शब्द मूलतः जीवविज्ञान का है । इसका प्रयोग 
१८७० के आसपास किसी एक व्यक्ति (मनुष्य या अन्य जीव) के विकास के लिए किया 
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गथा । आधुनिक काल में भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने इसके साथ 'लिग्विस्टिक' जोड़ कर भाषा-' 
विज्ञान की शाखा के रूप में इसे स्वीकार कर लिया है । इभमें व्यक्ति-बोली या व्यक्ति- 
` भाषा (०।०।८८९) के जन्म से मृत्यु तक के विकास की प्रक्रिया का अध्ययन होता है। 
दूसरे शब्दों में, इसमें एक व्यक्ति की भाषा के विकास (जन्म से मृत्यु तक) का अध्ययन 
किया जाता है । बच्चों को भाषा पर ओविम सी० इरविन, मैकार्थी, वाट्स, लियोणेल्ड 
याकोन्सन, ब्रैडनबगें, डेलाक्रवायक्स, केलाग, स्टर्न, कैज्‌, सिद्धेश्वर वर्मा आदि कई 
विद्वानों ने काम किया है, जिसे इस अध्ययन से सम्बद्ध माना जा सकता है । सैद्धांतिक 
दृष्टिः से इम विषय पर हाक्रेट तथा कुछ अन्य लोगों ने भी विचार किया है । 
छोटे बच्चों में भाषा-जैसी चीज नहीं होती, किन्तु भूखा या ददे आदि से पीड़ित 
होने पर वह रोकर या अंगों को पटक कर अग्नी प्रतिक्रिया व्यक्त करता है । और यह _ 
प्रतिक्रिया ही उसके लिए भाषा बन जाती है । माँ समय और स्थिति के आधार पर इन 
प्रतिक्रियाओं से उसके भूखे या दर्द आदि से पीड़ित होने का अनुमान लगा लेती है। 
धीरे-धीरे उसे पता चल जाता है कि भूखा होने पर रोने की क्रिया द्वारा वह खाना पा 
सकता है और तब वह रोने का धीरे-धीरे भाषा के रूप में प्रयोग करने लगता है । साथ 
ही, अभ्यास से पीठ ठोंकने आदि से सोने और बैठाने से.शौच होने आदि के रूप में वह 
माँ के इशारों या “इशारों की भाषा' को समझने लगता है । इस प्रकार, विचारों का 
आदान-प्रदान बच्चा बहुत छोटी अवस्था से करने लगता है, किन्तु इसे सच्चे अर्थो में 
'भाषा' की संज्ञा नहीं दी जा सकती | दोनों में बहुत अंतर है । 
फिर, धीरे-धीरे बच्चों में अनुकरण की प्रवृत्ति आ जाती है, साथ ही वह ओठौं 
से और जीभ से तरह-तरह की ध्वनियों को बिना किसी उद्देश्य के उच्चरित करता है । 
यों तो पैदा होते ही बच्चा रोने के रूप में है, कं, ये, आँ आदि घ्वनियों का उच्चारण 
करता सुना जाता है, किन्तु शीघ्र वह अन्य ध्वनियों का भी उच्चारण करने लगता 
है । कुछ लोगों का कहना है कि बच्चा पहने दोनों ओठों से बोले जाने वानी ध्वनियां 
कहना है, किन्तु यह वात पूर्णरूपेण सत्य नहीं है । मैंने व्यक्तिगत रूप से एक लड़की में, 
घ्वनियों के उच्चारण में विकास का अध्ययन पर्याप्त सावधानी से किया है । आरम्भ में 
'किहाँ-कियाँ' जैसी ध्वनि सुनाई पड़ती थी । एक महीने २२ दिन की होने पर, लड़की 
'घी-घी “जेसी ध्वनि उच्चरित करने लगी । एक महीने बाद, अर्थात्‌ लगभग पौने तीन 
महीने की होने पर दुःखी होने पर अघी, ङ ङ, हियाँ, मेगा, अंडा, अंह. बंदे, अड55, 
उहँउंह जेसी ध्वनियां उच्चरित करती थी और प्रसन्न होकर खेलते समय हें-हें, अबू- 
अबू अफ्‌अफ्‌, अऽ, अऽ, गेरे, गीगी, अगी-अधी आदि । निष्कषंतः अनुनासिक और 
घोष ध्वनियों का यहाँ प्राधान्य माना जायगा । यों कुछ ऐसे बच्चे भी देखे गये हैं जो 
म, प, ब का भी उच्चारण इस काल में विशेष रूप से करते हैं । इस: प्रकार के अनगंल 
ध्वनि-समूहों से उसका ध्वनि-उच्चारण का अभ्यास बढ्ता है और धीरे-धीरे वह अभ्यास 
के आधार पर सफलता से अनुकरण करने लगता है । आरम्भ में उसकी सफलता इतनी 
ही होती है कि मामा को 'माँ' या 'पापा' को 'पा' आदि रूप में वह कह लेता है, पर 


~ 
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धीरे-धीरे ये कमियाँ दृर होती जाती हैं। आरम्भ में मौखिक के स्यान पर अनुनासिक, 
अल्पप्राण के स्थान पर महाप्राण या महाप्राण के स्थान पर अल्पप्राण, घोष के स्थान - 
पर अघोष या अघोष के स्थान पर घोष आदि का उच्चारण करता है । संधर्षी ध्वनियां 
श्रायः उसके लिए कठिन होती हैँ । साथ ही, पाश्विक 'ल' और लुंठित ‹र' भी बच्चों 
के लिए कठिन होते हैं, इसलिए बे इन दोनों के स्थान पर 'न' आदि कहते हैं। कुछ 
बच्चे 'ल' को पहले पकड़ लेते हैं और 'र', 'इ' आदि के स्थान पर इसी का प्रारम्भ 
में प्रयोग करते हैं । धीरे-धीरे उन्हें अपनी गलती का पता चलता जाता है और वे उसे 
ठीक करते जाते हैं । यह है ध्वनि की दृष्टि से बच्चों की वोली का विकास । 

बच्चे आरम्भ में केवल एक-एक शब्द कहते हैं, किन्तु वे शब्द हमारी दृष्टि से 
हैं; बच्चों की दृष्टि से वे वाक्य हैं । बच्चे द्वारा कहे गये 'दू या 'दूघ' का अर्थ है 'मैं 
दूध चाहता हूँ या मुझे दूध दो'। धीरे-धीरे वे व्याकरण की अन्य बातों--सैद्धांतिक 
दृष्टि से नहीं, अपितु प्रायोगिक दृष्टि से--को सीख लेते हैं सादृश्य के आधार पर 
शब्दों का निर्माण भी इसी काल के बाद शुरू होता है । बच्चे में इस निर्माण के आरम्भ 
होने का अथं है कि उसके मस्तिष्क में भाषा की नियमितता अपना स्थान बनाने लगी 
है । मैं जिस लड़की का अध्ययन कर रहा था, चार वर्ष की उम्र में वह कुछ लड़कियों 
के साथ खेलने लगी और उन्हें सहेली कहंने लगी । फिर कुछ लड़के भी उसके साथ खेलने 
लगे और आरम्भ में उन्हें भी सहेली *हती थी, पर शीघ्र ही वह उन्हें सहेला' कहने 
लगी । मेरे पूछने पर उसने बतलाया कि वे लड़की नहीं हैं, लड़के हैं, अतः 'सहेली' न 
कह कर उन्हें 'सहेला' कहना चाहिए । . मैं तरह-तरह से पूछ कर इस निष्कर्ष पर 
पहुँचा कि 'सहेला' उसका बनाया ( सादृश्य के आधार पर ) शब्द है और बह “ई' 
प्रत्यय के स्त्रीलिग और 'आ' से पुर्लिग के सम्बन्ध से परिचित है । इतना ज्ञान हो जाने 
के उपरान्त बच्चे बड़ी जल्दी भाषा सीखने लगते हैं ! 

इसी प्रकार, 'फोनौम” ओर 'अथं' को दृष्टि से भी धीरे-धीरे विकास होते हैं । 
छः-सात वर्ष की अवस्था तक पहुँचते-पहुंचतें बच्चा अपनी भाषा को काफी हृद तक 
सीख लेता है। उसके आधारभूत शब्दसमूह से परिचित हो जाता है। आगे बढ़ने पर, 
प्रायः ध्वनि या व्याकरण की दृष्टि से आदमी में विकास नहीं होता; जो होता है, 
शब्दसमूह, मुहावरे तथा शैली आदि की दृष्टि से ही होता है, और स्वभावतः ये 
विकास उसके पेशे एवं वातावरण आदि पर निर्भर करते हैं 

(ङ) तुलनात्मक पद्धति तथा पुननिर्माण 
(Gomparative Method and Reconstruction) 


भाषाविज्ञान में अध्ययन की पद्धति, और भाषाविज्ञान के तीन रूपों पर 
बिचार करते समय (प्रथम अध्याय में) तुलनात्मक भाषाविज्ञान पर प्रकाश डाला यया 
है । तुलनात्मक पद्धति को तुलनात्मक भाषाविज्ञान का एकू अग साना जा सकता है, 
{किन्तु इसकी विशेषता यह है कि इसमें (तुलनात्मक पद्धति मे) दो (या अधिक) भाषाओं 
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या बोलियों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर पहले से यह निश्चय किया जाता ३ 
" कि वे एक परिवार की हैं या नहीं; और फिर सूक्ष्म तुलना के आधार पर उन्न भाषाओं 
या बोलियों की पूर्वजा भाषा ( जिनसे उनकी उत्पत्ति हुई है ) का पुननिर्माण किया 
जाता है, अर्धात्‌ उसकी ध्वनियों तथा व्याकरणिक रूपों `एवं अन्य नियमों आदि को 
ज्ञात किया जाता है । 
तुलनात्मक पद्धति- तुलनात्मक पद्धति का आरम्भ १७वीं सदी में हो गया 
था । तब से अब तक भाषा के पारिवारिक वर्गीकरण एवं पारिवारिक अध्ययन के क्षेत्र 
में जो भो कार्य हुआ है, उसका आधार तुलनात्मक पद्धति ही है । अव यह पद्धति 
पहले की अपेक्षा सांख्यिकी आदि शास्त्रों की सहायता से बहुत सुविकसित हो गयी है। 
तुलनात्मक पद्धति में पहले दो भाषाओं के शब्दों को एकत्र फर उनका तुलनात्मक 
अध्ययन करते हैं। शब्दों के तुलनात्मक अध्ययन के फलस्वरूप हम देखते हैं कि 
दोनों भाषाओं के बहुत से शब्दों में ध्वनि (या रूप) और अर्थ की दृष्टि मे बहुत साम्य 
है। उदाहरणार्थ, संस्कृत पिता, ग्रीक 92:८० या लैटिन 9४८८०, फारसी पेदर, या 
अंग्रेजी ७१1८० आदि । यहाँ प्रश्‍न यह उठता है कि ध्वनि और अर्थ दोनों में यह साम्य 
क्यों हुआ ? यदि विचार करें तो चार सम्भावनाएँ दिखाई पड़ती हैं: (१) सम्भव है 
यह्‌ साम्य यो ही संयोग से हो गया हो। इसका कोई ऐतिहासिक आधार न हो। 
उदाह्रणाथे, जर्मन नास (2958) और जूनी नास (125) दोनों का अर्थ 'भीगा हुआ' 
होता है, और दोनों में ध्वनि-साम्य भी है, किन्तु इसका कोई आधार नहीं है । संयोग 
से ही यह साम्य हो गया है, अंग्रेजी ८4: तथा भोजपुरी नीयर (=समीप) में भी 
इसी प्रकार का साम्य है । (२) दूसरी सम्भावना यह हो सकती है कि इन दोनों भाषाओं 
में से किसी एक ने दूसरी से उस शब्द को लिया हो । उदाहरणार्थ, हिन्दी ने द्रविड़ 
भाषाओं से 'पिल्ला' शब्द लिया है। या यदि संस्कृत और द्रविड़ परिवार की किसी 
भाषा का तुलनात्मक अध्ययन किया जाय तो एक ओर ऐसे बहुत से शब्द मिलेंगे जो 
उन भाषाओं में संस्कृत से लिये गये हैं, जैसे कन्नड़ अन्नम्‌ (भात) और दूसरी ओर 
संस्कृत में ऐसे बहुत से शब्द मिलेंगे जो द्रविड़ भाषाओं से लिये गये हैं, जैसे ब्रीहि 
(चावल) । (३) तीसरी संभावना यह भी हो सकती है कि दोनों ही भाषाओं ने ध्वनि 
और अर्थे की दृष्टि से साम्य रखने वाले शब्दों को किसी तीसरी भाषा से लिया हो | 
इस सम्भावना के कई अन्य रूप भी हो सकते हैं। दोनों ऐसी दो अन्य भाषाओं मे भी 
शब्द ले सकती हैं जो या तो पारिवारिक दृष्टि से सम्बद्ध हो, या किसी भी स्तर पर 
उधार लेने के कारण दोनों में एक ही शब्द हो । उदाहरणार्थ, पंजाबी और हिन्दी ने 
फारसी से बहुत से शब्द लिये हैं, या फारसी और तुर्की ने अरबी: से बहुत से शब्द 
लिये हैं । जमेन और अंग्रेजी ने फ्रांसीसी भाषा से बहुत से शब्द लिये हैं। (४) चौथी 
सम्भावना यह भी हो सकती है कि जिन दो भाषाओं में कुछ शब्दों में अर्थ और ध्वनि 
झा साम्य हो, वे दोनों एक ही परिवार क्री हों और वे समता वाले' शब्द उस मून 
माषा के हों, जिनसे वे निकली हों। हिन्दी-पंजाबी, हिन्दी-मराठी या हिन्दी-बँगला कीं 
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तुलना करने पर बहुत अधिक शब्द इस प्रकार के मिलेंगे और कहना न होगा कि वे 
शब्द मूलतः संस्कृत के हैं। वहीं से परम्परागत रूप से इन भाषाओं को मिले हैं । 

इन चारों सम्भावनाओं को संक्षेप में रखना चाहें तो केवल तीन वे बना 
सकते हैं । एक संयोग या चांस का, दूसरा उधार लिये जाने का और तीसरा मूल 
भाषा से, उससे निकली भाषाओं में परम्परागत रूप से आने का । 


पहली या संयोग की सम्भावना को लेकर विद्वानों ने बहुत सोचने-समझने तथा 
बिभिन्न भाषाओं के आधार पर इसका प्रतिशत निकालने की कोशिश की है। मोटे 
रूप से यह कहा जा सकता है कि संयोग या चांस के कारण अधिक से अधिक दो 
भाषाओं के चार प्रतिशब्दं में ध्वनि या रूप का साम्य हो सकता है। यदि साम्य 
इससे अधिक शब्द में हो तो इसका आशय है कि साम्य चांस पर आधारित न होकर 
शेष दो में किसी एक पर आधारित है । दूसरे प्रकार के--अर्थात्‌ उधार पर आधारित 
__साम्य की जानकारी के लिए उधार की सम्भावनाओं की छानबीन करनी पड़ती है । 
इसके लिए दोनों भाषाओं की भौगोलिक स्थिति एवं उनके बोलने वालों के राजनीतिक 
तथा सांस्कृतिक इतिहास एवं पारस्परिक सम्वन्ध आदि पर दृष्टि दोड़ानी पड़ती है । 
इन आधारों पर इस वात का निर्णय हो जाता है कि समता रखने वाले शब्द उधार 
दिये गये हैं, या नहीं । इसके. लिए प्रतिशत का निर्धारण सम्भव नहीं । कुछ भाषाएँ 
ऐसी हैं, जिसमें उधार शब्दों की संख्या बहुत अधिक है, जैसे फारसी भाषा में अरबी 
शब्द, और दूसरी ओर ऐसी भी भाषाएं हैं, जिनमें इस प्रकार की संख्या बहुत कम है, , 
जैसे आइसलेंडिक । 
उपर्युक्त नों सम्भावनाओं के न रहने पर तीसरी सम्भावना के लिए गुंजाइश 
होती है । इस सम्भावना के होने पर दोनों भाषाओं की कुछ दृष्टियों से भी तुलना 
अपेक्षित होती है । पहले प्रकार को तुलना ध्वनियों की हो सकती है, दूसरे प्रकार की 
व्याकरणिक रूपों की । इस दूसरे में उपसगे तथा प्रत्ययों की तुलना भी महत्त्वपूर्ण है । 
तीसरे प्रकार की तुलना वाक्य-गठन आदि भाषा के अत्य नियमों की हो सकती है। 
इन तुलनाओं के अतिरिक्त, इन दोनों के बोलने वालों की साहित्यिक एवं सांस्कृतिक 
परम्पराओं, उनके शरीर, जीवन एवं संस्कृति के मानवशास्त्रीय विश्लेषण, एवं उनके 
आदि स्थान एवं इतिहास के अध्ययन द्वारा भी इन भाषाओं के एक परिवार की होने 
की सम्भावना को पुष्ट किया जाता है, और फिर दोनों भाषाओं के एक परिवार की 
होने का निश्चय हो जाता है। 
पुनर्निर्माण ( Reconstruction )—पारिवारिक दृष्टि से आपस में संबद्ध 
भाषाओं के शब्दों, रूपों, ध्वनियों, तथा वाक्य-निर्माण के नियमों आदि से तुलनात्मक 
अध्ययन के आधार पर उस मूल भाषा की ध्वनियों, शब्दों, रूपों आदि का पता लगाना 
पुननिर्माण है । संस्कृत, प्राचीन फारसी, ग्रीक और लैटिन आदि भाषाओं के इसी 
प्रकार के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर उनकी मूल भारोपीय भाषा के सारे अंग 
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पुननिमित किये गये हैं। इस प्रकार के पुर्नानमित रूप तारक ( * ) के साथ लिखे 
जाते हैं । 
ध्वनियों के पुननिर्माण के लिए संबद्ध भाषाओं--मान लें दो-से बहुत से 
ध्वनि और अर्थ की समता रखने वाले शब्द लिये जाते हैं। मान लें, एक भाषा के 
शब्दों में जहाँ-जहाँ 'क' ध्वनि आयी है, दूसरी में भी वहाँ 'क' ध्वनि है, तो सामान्यः 
तया यह माना जायगा कि मूख भाषा में उस स्थान पर 'क' ध्वनि थी । यदि उस 
परिवार में दो से अधिक भाषाओं का पता है तो उन सभी भाषाओं में प्रयुक्त उन्हीं 
शब्दों के रूपों को लेकर इसकी परीक्षा की जायगी। यदि सभी में 'क' है तो यह प्रायः 
निश्चित है कि मूल भाषा में उस स्थान पर 'क' ध्वनि थी । उदाहरणार्थ, संस्कृत नव, 
यूनानी ९००, लैटिन ०४८०, योथिक ५० के आधार पर उस स्थान पर मूल 
भारोपीय में भी 'न' के होने का अनुमान लगता है । इसी प्रकार, इन शब्दों की अन्य 
श्वनियौं को तुलना एवं शब्दों में इन श्वनियों की तुलना के आधार पर नौ के पर्याय 
उपर्युक्त सारे शब्दों के मूल रूप का पुननिर्माण *7९७ रूप में किया गया है । आशय 
यह हुआ कि मूल भारोपीय भाषा में नौ के लिए "०८५० शब्द था और उसी से उपर्युक्त 
सारे रूप या उस परिवार की अन्य भाषाओं के रूप ( जैसे अंग्रेजी 717०, हिन्दी नौ 
आदि ) विकसित हुए हैं। कभी-कभी ऐसा भी हो जाता है कि एक भाषा में, कहीं 
एक ध्वनि मिलती है और दूसरी में उसी स्थान पर दूसरी । इसमें कई सम्भावनाएंँ हो 
सकती हैं । संभव है, मूल भाषा में उन दोनों में की कोई एक ध्वनि रही हो, और 
दूसरी भाषा की दूसरी ध्वनि उसका विकसित रूप हो । जैसे सात के लिए मूल भारो- 
पीय भाषा में »४८०प शब्द का पुननिर्माण किया गया है। लैटिन में इसका रूप 
3९९ मिलता है और गॉथिक मे $७५० । यदि लैटिन और गॉथिक के आधार पर 
पुननिर्माण करना हो तो समस्या यह खड़ी होगी कि लैटिन में जहाँ 'प' है, गॉथिक में 
वहाँ 'ब' है, फिर मूल भाषा में क्या था? यहाँ संस्कृत सप्त, ग्रीक ॥९ आदि के 
आधार पर तथा अन्य शब्दों में 'प' की गति का अध्ययन कर भाषाविज्ञान इस निष्कर्ष 
पर पहुँचा है कि मूल में 'प' ध्वनि थी । लैटिन में तो वह 'प' ही रही, किन्तु गॉथिक 
में उसका घोषीकरण हो गया और वह 'ब' हो गयी । कभी-कभी ऐसा भी होता है कि 
दो संबद्ध भाषाओं में एक स्थान पर दो भिन्न ध्वनियां मिलती हैं, पर तरह-तरह के 
तुलनात्मक अध्ययन के उपरांत निष्कर्ष यह निकलता है कि सूल भाषा में उन दोनों में 
एक भी नहीं थी और उन दोनों के स्थान पर कोई तीसरी ध्वनि थी । उदाहरणाथ, 
(एक के लिए लैटिन में ७००४ शब्द मिलता है, तथा गॉथिक में 2०5, जिनके आरम्भ 
में क्रम से ५ तथा थ हैं, किन्तु इन दोनों के आधार पर जिस सूल शव्द का पुननिर्माण 
किया गया है, वह *०।००७ है। इसका अर्थ यह है कि यहाँ मूल ० ध्वनि एक ओर 
तो ५ बन गयी है और दूसरी ओर 9: । इस प्रकार, पुननिर्माण में ध्वनि-परिवर्तन- 
सम्बन्धी नियम और दिशाओं से भी पूरी सहायता मिलती है और ग्रिम नियम-जैसे 
` वनि-नियम का भी निर्धारण होता है। ५ 
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इस प्रकार के तुलनात्मक अध्ययन के द्वारा मूल भाषा की सारी ध्वनियों, शब्द, 
हप तथा भाषा वषियक अन्य नियमों का पुननिर्माण होता है। इस पुननिर्माण की 
सफलता तुलनात्मक अध्ययन के लिए प्राप्त सामग्री की प्रचुरता और निश्चितता पर 
निर्भर करती है। इसीलिए, जहाँ सामग्री कम या अनिश्चित होती है, पुननिमित ध्वनियों 
या रूपों आदि के विषय में प्रायः विद्वानों में एक मत नहीं होता । मूल भारोपीय 
भाषा के बहुत से अंगों के विषय में इस प्रकार के मत-वैभिन्न्य हैं । 


पुननिर्माण कई सीढ़ियों क किया जा सकता है । उदाहरणाथं-- 


अ 
| 
| जज इज [य्‌ 
आ इ ई 
म | लिन्न [न्न I 
र ऊ ए ए ओ औँ 


यह भाषा-परिवार है । इसमें उ, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ जीवित भाषाएँ हैं और 
उनके सम्बन्ध में हमें जानकारी है । ऊपर कही गयी तुलनात्मक पद्धति से उ-ऊ के 
आधार पर 'आ' का; ए-ऐ के आधार पर 'इ' का; और ओ-औ के आधार पर 'इ' का 
पुननिर्माण करेंगे । फिर, पुनर्निमित आ, इ ई के आधार पर “अ' का पुननिर्माण 
करेगे । इसी प्रकार, यदि सामग्री मिले तो और पीछे तक भी पुननिर्माण किया जा 
सकता है । 

किसी मूल भाषा के पुर्नानमित खूप ( विशेषतः पुर्ननिमित शब्द-समूह ) के 
आधार पर तत्कालीन संस्कृति-सभ्यता एवं उसके प्रयोबता जन के स्थान आदि का भी 
अनुमान लगाया जा सकता है। 

पुननिर्माण का एक आंतरिक पुनर्निर्माण (internal reconऽtrणct¡००) भी 
कहलाता है, जिसमें एक ही भाषा में तुलनात्मक पद्धति के सहारे पुरानी ध्वनियों या 
शब्दों आदि का निर्माण करते हैं । इस रूप में उपर्युबत पुननिर्माण को बाह्य पुननिर्माण 
(external reconstruC1००) कहा जा सकता है। 

आंतरिक पुनर्निर्माण (7६९7०३1 reconstructi0n) उस भाषा का अपेक्षित 
होता है, जिसका पुराना लिंखित रूप प्राप्त नहीं । इसके द्वारा उसके प्राचीन रूप-- 
ध्वनि, शब्द-रूप या व्याकरण आदिका पता लगाते हँ । इसका आधार यह माना 
गया है कि भाषा के प्राचीन रूप के कुछ चिल्ल, किसी न किसी रूप में भाषा के वतमान 
रूप में वर्तमान होते हैं । वे ही अंधे की लकड़ी का काम करते हैं । उनके आधार पर 
ही प्राचीन भाषा का एक सीमा तर्क निर्माण सम्भव है । 


= 
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(च) भाषा पर आधारित प्रागैतिहासिक खोज 
(Linguistic Palaentology) 
भाषाविज्ञान की यह शाखा इतिहास, सभ्यता और संस्कृति की दृष्टि से 
अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । इसमें इतिहास के उस अन्धे युग पर, जिसके सम्बन्ध में कोई 
सामग्री प्राप्त नहीं है, भाषा के सहारे प्रकाश डाला जाता है । जर्मन विद्वान्‌ मैक्समूलर 
ने इसकी नींव रखी । जर्मन में इसका नाम उगंशिख्त (ए8८5०४४८४६८) है । 
खोज की प्रणाली--इस खोज के लिए किसी भाषा के प्राचीन शब्दों को लिया 
जाता है, फिर उस परिवार की अन्य भाषाओं के प्राचीन शब्दों की तुलना के आधार 
पर यह निश्चित किया जाता है कि प्राचीनतम काल के शब्द कौन-कौन थे । इन शब्दों 
को इकट्ठा कर इनका विश्लेषण कई दृष्टियों से किया जाता है । सामाजिक, धामिक 
आदि वर्गो में शब्दों को अलग-अलग करके अनुमान लगाया जाता है कि उस समय की 
सामाजिक, धामिक तथा आथिक दशां क्या थी ? जानवरों के नामों से यह पता चलता. 
है कि उनके पास कौन-कौन जानवर थे ? 'क्रिया' शब्दों से उनके सामाजिक जीवन पर 
प्रकाश पड़ता है। इस प्रकार, यथासाध्य उन शब्दों के सहारे जीवन के प्रत्येक अंग की 
छानवीन की जाती है और एक पूरा नक्शा तैयार करने का प्रयास किया जाता है। 
साथ ही, प्रकृति, पर्व॑त, नदी, जानवर, पेड़-पौधे तथा ऋतु से सम्वन्धित शब्दों 
' के आधार पर यह अनुमान लगाया जाता है कि किस स्थान पर इन सबका इस रूप में 
पाया जाना सम्भव है । इससे उनके आदिम स्थान का अनुमान लग जाता है । 
खोज में सहायक अन्य शास्त्र तथा विज्ञान--इस खोज का आधार यद्यपि 
भाषाविज्ञान है, पर पूणांता के लिए अन्य शास्त्रों एवं विज्ञानों से भी सहायता लेनी 
पड़ती है । इनमें सबसे प्रथम स्थान मानवविज्ञान का है। इसके द्वारा उस काल के 
मानव का सामाजिक प्राणी के रूप में अध्ययन अन्य आधारों से होता है । इसी प्रकार, 
पुरातत्त्व (7८०९०]०४ ) की सामग्रियों एवं निष्कर्षो से भी हमें भाषाविज्ञान के 
आधार पर की गई खोज को पर्याप्त सहायता मिलती है, साथ ही उनके सत्यासत्य 
होने की परीक्षा भी कुछ हद तक हो जाती है। भूगर्भविद्या (६९०।०४) भी हमारी 
कम सहायता नहीं करती है । पर, सबसे अधिक सहायता भूगोल ( ४०7१॥) ) से 
मिलती है । विशेषतः उस स्थान-विशेष का प्राचीन भुगोल, शब्दों के आधार पर प्राप्त 
वहाँ की तत्कालीन भौगोलिक दशा को समझने में तथा आदि स्थान को निश्चित करने 
में बहुत सहायक होता है । 
मूल भाषा के शब्दों का निर्णय करते समय कुछ रमरशीय बातें--(१) जिस 
कुल के प्राचीन काल की खोज करनी हो, उसकी नयी-पुरानी सभी शाखाओं-प्रशाखाओं 
के शब्दों को इकट्ठा करना चाहिए और सभी का अध्ययन बड़ीं सावधानी से करता 
चाहिए । ऐसा करने से कभी-कभी अप्रत्याशित सामग्री मिल जाती है। किसी भी 
प्राचीन शब्द की व्यर्थ समझकर छोड़ना उचित नहीं । (२) एक शब्द एक शाखा की 
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अनेक प्रशालाओं में और अन्य शाखा की एकाध प्रशाखाओं में मिले तो इससे सीधे 
यह निष्कर्ष नहीं निकाला जा सकता कि शब्द मूल भाषा का है।हो सकता है कि 
एक शाखा में बाद में उसका कहीं और जगह से झायम हुआ हो और दूसरी शाखाओं 
की एकाध प्रशाखाओं ने उसे उधार ले लिया हो । इस सम्बन्ध में, शब्द यदि दूर की 
शाखाओं में मिले, जिनकी आपस में भौगोलिक दूरी भी प्रधिक हो और इतिहास के 
किसी काल में उसका प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष सम्बन्ध भी न रहा हो तो वह मूल भाषा का 

माना जा सकता है । इसे निम्न चित्र के द्वारा अधिक सरलता से समझा जा सकता है। 


ञ ॥ . 
= ती | 
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यहाँ अ मूल भाषा है। उससे आरम्भ में आ, इ, उ तीन शाखाएँ. हुई और 
क्रमशः आ से क,ख, ङ, इ से ग, ध, तथा उ से च का जन्म हुआ है। यदि क, छ 
और ङ में कोई शब्द है तो इसका अर्थ यह नहीं कि अनिवायंतः वह मूल भाषा में अ का 
शब्द है । पर, यदि क ओर च में एक शब्द मिलता है तो उसके मूल में होने की अधिक 
सम्भावना हो सकती है । इतना ही नहीं, यदि अंग्रेजी ओर हिन्दी की भाँति क और त्र 
का सम्बन्ध हो, या रहा हो, तो इस प्रकार के एक शब्द का पाया जाना विशेष महत्त्व 
नहीं रखता, क्योंकि सम्भव है संसग के कारण, एक ने दूसरे से उधार लिया हो । पर, 
दूसरी ओर दोनों भाषाओं में पाया जाने वाला शब्द यदि इतने पुराने समय से एामा 
जाता हो जवकि दोनों का आपस में सम्बन्ध नहीं था, तो उसका महत्त्व हो सकता है । 
यह बात प्रत्यक्ष सम्पकं की है । कभी-कभी अप्रत्यक्ष सम्पर्क के कारण भी शब्द एक भाषा 
से दूसरी में आ जाते हैं। उपर्युक्त चित्र में क और घ से सीधा सम्बन्ध कभी नहीं रहा 
है। पर, क का यदि ग से और ग का घ से सम्बन्ध रहा हो तो यह अप्रत्यक्ष सम्बन्ध माना 
जायगा और शब्द के उधार लिये जाने की सम्भावना हो सकती है । पर, यहाँ भी पहले 
के उदाहरण की भांति सम्पर्क के समय पर विचार कर लेना आवश्यक होगा। (३) दो 
भाषाओं में एक शब्द मिले, किन्तु ध्वनि और अथे में कुछ या अधिक अन्तर हो, तो इस 
आधार पर शब्द - छोड़ा नहीं जा सकता, क्योंकि सम्भव है अर्थ एवं ध्वनि-परिवतंन 
के कारण यह अन्तर पड़ा हो और मूलतः शब्द एक हो । (४) कोई एक शब्द एकःघ 
प्रशाखा में हो और शेष में न हो तो इससे सीधे यह अर्थ नहीं निकाला जा सकता है 
कि मूल भाषा में शब्द नहीं था, क्योंकि यह भी सम्भावना हो सकती है कि शेष 
भाषाओं में उस शब्द का लोप हो गया हो । अतः और आधारों से इसकी परीक्षा करनी 
चाहिए. 1. (५) किसी श्रवद्धलाबद्ध शब्दःपंक्ति में इधर-उधर के शब्द मिलें तो बीच के 


|शब्द न मिलने पर भी उसकी सम्भावना की जा सकती है । जैसे नाक, कान, मुंह के 
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लिए शब्द मिलें तो आँख के लिए शब्द मिले या नहीं, यह निश्चित रूप से कहा जायगा 
कि उसके लिए शब्द था। इसी प्रकार, १, २, ३, ५, ६, ७, € के लिए शब्द हों तो 
४ और 5 का होना भो माना ही जायया, चाहे शब्द मिलें या न मिलें । 

शब्दों से निष्कषं निकालते समय ध्यान देने योग्य बातें--(१) एक वस्तु के 
नाम का मूख भाषा में मिलने पर जब तक और शब्द न मिलें, उसके विभिन्न प्रयोगों 
का उस काल में होना न मान सेना चाहिए । जैसे, यदि घोड़ा के लिए शब्द मिल जाय, 
चढ़ने ओर रथादि के लिए शब्द न मिले तो इसका प्रयोग संदिग्ध हो सकता 
है । क्योंकि, यह भी सम्भव है कि परिचय मात्र रहा हो और रथ में जोतना, चढ़ना, 
आदि प्रचलित न रहा हो । इसी प्रकार दू के लिए शब्द मिलने पर दधि और घो 
होने की सम्भावना अन्य आवश्यक शब्दों के मिले बिना नहीं हो सकती । (२) पानी, 
पवेत, पेड़ आदि शब्दों के तथा ऋतु के आधार पर मूल निवास-स्थान के निश्चित 
करने में बहुत पतकं रहना चाहिए । इसमें प्राचीन भूगोल से विशेष सहायता ली जानी 
चाहिए । साथ ही केवल. कुछ ही शब्दों के आधार पर निष्कर्ष निकालना उचित नहीं। 
(३) सामाजिक एवं घामिक अवस्था आदि के विषय में शी अन्य शास्त्रों एवं विज्ञानों 
से सहारा लेकर निष्कर्ष निकालना चाहिए । साथ ही, अपने परिणाम को पर्ग्राप्त सामग्री 
पर आधारित करना चाहिए । उस विषय में शब्द के मिलने पर भी किसी ऐसी परूपरा 
या ऐसे दिधान की कल्पना न की जानी चाहिए जो उस काल के लिए असम्भव 
हो, क्योंकि ऐसी दशा में अधिक सम्भव यह है कि वह शब्द-दिशेष उस समय कुछ 
दूसरा अर्थ रखता रहा हो। उदाहरणार्थ, प्राचीन भारोपीयों के सम्बन्ध में खोज 
करते समय रेल के लिए कोई शब्द मिले तो उसका आशय यह नहीं कि उस समय 
रेल थी, बल्कि उसका अर्थ यह अवश्य है कि उस शब्द-विशेष के ठीक अर्थ से हम 
अवगत नहीं हैं । 


भाषाविज्ञान के आधार पर ऐसी खोजें विशेषतः भारोपीय परिवार के विषय 
में हुई हैं। जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, इस सम्बन्ध में प्रथम व्यवस्थित कार्य मैक्स 
मुलर द्वारा हुआ । उसने और बातों पर प्रकाश डालते हुए मध्य एशिया में आयों का 
आदि स्थान निश्चित किया। तब से लैघम, पीटर गाइल्स, सर देसाई, तिलक, ब्र देस्ताइन) 
दाम, सम्पूर्णानन्द, कोय आदि अनेक विद्वानों ने इस प्रश्न पर विचार किया है, किन्तु 
अभी तक सभी लोग किसी एक मत को मान्य नहीं मान सके हं। 


(छ) समाज भाषाविज्ञान (5०००॥४०४०।४४०५) 


भाषा पूर्णत: सामाजिक वस्तु है । व्यक्ति समाज में ही उसे सीखता है और - 
समाज में ही उसका प्रयोग करता है। इस प्रकार, समाज और भाषा का बड़ा घनिष्ट 
सम्बन्ध है । इसी सम्बन्ध का परिणाम है कि भाषा अपनी व्यवस्था में समाज के अनुरूप 
होती है, साथ ही उसका विकास भी सामाजिक विकास के समानान्तर चलता है । इसी 
लिए, किसी समाज के बारे में उसके द्वारा प्रयुक्त भाषा के आधार पर बहुत कुछ कहँ | 
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जा सकता है । भारतीय भाषाओं में चाचा, ताऊ, मामा, मौसा जैसे सम्बन्धद्योतक 
स्वतन्त्र शब्दों का पाया जाना, कितु यूरोपीय भाषा में इनका अभाव, इस बात को स्पष्ट 
करतां है कि भारतीय समाज के इन संबन्धो का यूरोपीय समाज की तुलना में अधिक 
महत्त्व था । फारसी में बड़े लोगों के लिए आदरार्थ में क्रिया के बहुवचन रूप का प्रयोग 
इस वात का संकेत करता है कि वहाँ की सामन्ती व्यवस्था में अमीर या बड़े आदमी 
एक से अधिक सामान्य या निम्न श्रेणी के व्यक्ति के बरावर माने जाते थे । जापान में 
राजा तथा राजघराने के लोगों के लिए सामान्य भाषा से अलग शब्दों एवं रूपों के प्रयोग 
इस बात की ओर स्पष्ट संकेत करते हैं कि वहाँ के समाज में राजा का स्थान बहुत ही 
बिशिष्ट रहा है जो अन्य देशों में प्रायः दुर्लभ है । भाषा और समाज के इस घनिष्ट 
सम्वन्ध की. ओर ध्यान जाने के कारण ही अब भाषाविज्ञान की यह एक नयी शाखा 
विकसित हो गयी, जिसमें भाषा और समाज के सम्बन्धों तथा उससे सम्बद्ध बातों पर 
विचार किया जाता है । इसे हम भाषाविज्ञान और समाजविज्ञान का एक प्रकार का 
सम्मिलित रूप भी कह सकते हैं । 


समाज-भाषाविज्ञान का पूर्ण एवं व्यवस्थित अध्ययन मोटे रूप से निम्नांकित 
शीर्षकों के अन्तर्गत किया जा सकता है-- 
(क) ध्वनिविज्ञान 
(ख) रूपविज्ञान 
(ग) वाक्यविज्ञान 
(घ) अर्थविज्ञान 
(ङ) शब्दविज्ञान 


(च) मुहावरे 
(€) लोकोक्तियाँ 


भाषा में सामाजिक भेद इन सभी क्षेत्रों में दिखाई पड़ता है। शिक्षित-अशि- 
क्षित, उच्च वर्गे-मध्य वर्ग-निम्न वर्ग, शिक्षित में विभिन्न स्तरों (जैसे हिन्दी प्रदेश में 
मात्र हिन्दी पढ़ा--उर्दू पढ़ा--संस्कृत पढा- अंग्रेजी पढ़ा), विभिन्न पीढ़ियों, विभिन्न 
पेशों, विभिन्न प्रकार फरे जीवन (विद्यार्थी आदि), विभिन्न जातियों (जैसे ब्राह्मण, 
बनियाँ, कोरी), विभिन्न धर्मों (जैसे हिन्दू-सुसलमान), स्त्री या पुरुष आदि द्वारा प्रयुक्त 
एक ही भाषा-ध्वनि (मूल स्वर, संयुक्त स्वर, अनुनासिक स्वर, मूल व्यंजन, संयुक्त 
व्यंजन, बलाघात, सुर-लहर, दीघंता), रूप-रचना, वाक्य-गठन, - शब्द-प्रयोग, मुहावरे - 
तथा लोकोक्तियों आदि की दृष्टि से थोड़ी-बहुत अलग-अलग होती है, और वक्ता की 
बात सुनकर एक सीमा तक यह अनुमान लगाया जा सकता है कि किस सामाजिक स्तर 
का व्यक्ति बोल रहा है । यह दो व्यक्तियों की बातचीत सुनकर दोनों के सामाजिक स्तर 
तथा आपसी सम्बन्ध आदि का अन्दाज लगाया जा सकता है । हिन्दी प्रदेश के एक ही 
गाँव में जमुना-यमुता, व्यक्ति-व्यक्ति. कानून-कानून, वर्सा-वर्षा, रच्छा-रक्षा, अखबार- 
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अश्बार. गरीब-गरीब, रोज-रोज्‌, कालेज-कॉलिज, रांजन्नर-रजिन्दर-राजेन्दर-राजेःद्र, 
परसाद-५ रशाद-प्रसाद, बरहमन-वाम्हन-ब्राम्हन-ब्राम्हण-ब्राह्मण, सहर-शहर, रपट- 
रिपोर्ट, नखलऊ-लखनऊ, टीसन-टेसन-इस्टेशन-स्टेशन जैसे हजारों शब्दों में उच्चारण- 
भेद सामाजिक भेदों की अभिव्यक्ति करते हैं । तमिल में विशिष्ट प्राचीन ध्वनि ज केवल 
ब्राह्मणों में सुरक्षित है, अन्यों की भाषा में वह ल, ळ आदि हो गयी है। बंगलौर के 
ब्राह्मणों की कन्नड़ में 'मनुष्य' शब्द 'मनूश्य, रूप में है तो अन्यों की कन्नड में 'मन्‌स' 
रूप में । विश्व की अन्य अनेक भाषाओं में भी ऐसे तत्त्व खोजे जा सकते हैं । रूप के क्षेत्र 
में भी सामाजिक अन्तर होते हैं। दिल्ली की भाषा इस दृष्टि से वड़ी समृद्ध सामग्री 
प्रस्तुत करती है । इन पंक्तियों के लेखक ने रूप की दृष्टि से कुछ काम किया था । कभी 
इस पर विस्तृत रूप से लिखने का विचार है । यहाँ कुछ भेदों की ओर संकेत मात्र किया 
जा सकता है : किया-करा, हैं-हैंगे# आना-आइयों, उन्होंने-उम्ने, मुझको-मैंने-मेरे को, 
मुकसे-मेरे से, मुममें-मेरे में, मुझ पर-मेरे पर, देना-दियो । 

इसी प्रकार, वाक्य-रचना तथा शब्दों के अर्थ में भी अन्तर मिलता है। यों 
सर्वाधिक अन्तर शब्द-प्रयोग में मिलता है । मेरे अपने गाँव (आरीपुर, जिला गाजीपुर 
उत्तर प्रदेश) में तथाकथित निम्न जाति के लोग, प्रायः ३० वर्ष पहले 'सोहारी' शब्द 
कां प्रयोग पूड़ी के लिए करते थे, जबकि अन्य लोग 'पूड़ी! कहते थे । साड़ी-लुग्गा, 
भोजन-खाना-खयका, कुर्ता-अंगरखा, घर-बखरी आदि भी इसी प्रकार चलते थे । मुहा- 
बरों, लोकोक्तियों में भी एक सीमा तक पर्याप्त अन्तर मिलते हैं । जातियों आदि के 
अतिरिक्त, स्त्रियों और पुरुषों द्वारा प्रयुक्त मुहावरों, लोकोक्तियों तथा शब्दों में 
भो काफी अन्तर होता है । दोनों की गोलियों में 'बहुत अधिक अन्तर है । भोजपुरी में 
'नौज', 'नोजी', 'लगनकरे', 'मरकिनौना', 'उड़ासी', “मुंहझौंसा' आदि केवल स्त्रियों 
की भाषा में मिलते हैं तो अनेक अश्लील गालियां केवल पुरुषों की भांषा की ही 
शोभा बढ़ाती हैं । 

भाषा के विशिष्ट रूप का उद्भव, उसका विशेष प्रकार का विकास स तथा उस 
के शब्द-समूह आदि में परिवर्तत, उस पर्‌ अन्य भाषाओं का प्रभाव एवं उसका अन्य 
भाषाओं पर प्रभाव, परिनिष्ठत भाषा के रूप में उसकी स्वीकृति या अस्वीकृति आदि 
भाषा-विषयक अनेक बातें मूलतः उसके बोलने वालों की सामाजिक स्थिति पर निर्भर 
करती हुँ । 

उदाहरण के लिए, भाषा के एक रूप का मानक (5०५३५०) मान लिया 
जाना मूलतः सामाजिक स्वीकृति है। कैसे और क्यों आज दिल्ली के आसपास की 
शाप! मानक मान ली गयी है और शिक्षा आदि के क्षेत्रों में वही पूरे हिन्दी प्रदेश 
भर छा गयी है, इसका उत्तर समाज के संदर्भ में ही दिया जा सकता है! जब किसी 
एक क्षेत्र के समाज को अन्य क्षेत्रों का समाज किसी भी कारण (धर्म, राजनीति आदि). 
अपनी तुलना में, जाने या अनजाने, प्रमुखता देने लगता है तो वहाँ की भाषा भी सहज 
- हौँ शेष समाज के लिए मान्य होने लगती है और धीरे-धीरे वही मानक भाषा बन 
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जाती है । बहुत से देशों में राजधानी के आसपास की भाषा मान है, इसके पीछे 
यही सामाजिक कारण है । १ 

इसी तरह किसी एक भाषा के दूसरी भाषा पर प्रभाव (शब्द, वावय-रचना 
आदि किसी भी क्षेत्र में) के पीछे भी सामाजिक कारण कार्य करते हैं । ऐसे समाज की 
भाषा जो किसी भी कारण सन्यों की तुलना में उच्च समझी जाती है, अन्य भाषाओं 
को बड़ी जल्दी प्रभावित कर लेती है, हालाँके कुछ अन्य कारणों से इसके विपरीत 
भी होता है । 

जापानी भाषा के अनेक प्रयोगों में सामाजिक दृष्टि से कई स्तर हैं । इन स्तरों 
का मुख्य आधार समाज में एक-दूसरे के प्रति आदर की भावना की कमी-बेशी है जो 
शब्दों, रूपो, आदि में अभिव्यक्त हुई है। यहाँ कुछ उदाहरण मनोरंजक होंगे । इस ` 
तरह के अंतर सर्वनामो में बहुत अधिक हैं । मध्यम पृरुष के लिए अंग्रेजी में 0०० 
तथा ४०५ दो हुँ, हिन्दी में तू, तुम, आप तीन हैं, किन्त्‌ जापानी में छः-सात हैं । झोमाए 
इसे हिन्दी में कहते है 'आप हैं मेरे सामने उपस्थित होने वाले' । पहले इसमें कुछ 
आदर का भाव था, किन्तु अब आदर-भाव प्रायः नहों के बराबर है । बहुत नजदीक 
के पुरुष मित्र आपस की बातचीत में एक-दूसरे के लिए इसका प्रयोग करते हैं । पति 
पत्नी के लिए भी इसका प्रयोग करता है । अन,ता--यह आदरसूचक 'आप' है । उदा- 
हरण के लिए, शिष्य, गुरु को इसके द्वारा संबोधित करता है। अन्ता--इसमें आदर 
'अनाता' से कुछ कम है । ऐतिहासिक दृष्टि से यह 'अनाता' का ही विकसित रूप है। 
माँ बेटी के लिए, पत्नी पति के लिए या पति पत्नी के लिए इसका प्रयोग कर सकता 
है । ओमाए सान--यह बहुत आदरसूचक है । इसका प्रयोग प्रायः केवल पुरुष के लिए 
होता है। भनाता सामा--अपने से बड़े के लिए आता है। प्रायः स्त्रियां ही इनका 
प्रयोग करती हैं। यह लिखने में अधिक प्रयुक्त होता है और बोलने में कम । किमि-- 
इसमें स्वामी, रामकुमार जैसा आदर का भाव है । इसका प्रयोग पुरुष आपस. में करते 
हैं । स्त्रियाँ नहीं करतीं । नान्जो- यह ५४०० का समानार्थी है। बोलने में इसका 
प्रयोग नहीं होता। वस्तुतः अंग्रेजी से अनुवाद करने. में (४०० के प्रतिशब्द रूप में इसका 
प्रयोग होता है। इसी प्रकार, “मैं” के लिए भी जापानी में कई शब्द प्रयुक्त होते हैं। 
वाताशो--यह अत्यंत शिष्टाचारयुक्त है तथा प्रायः लिखित भाषा में प्रयुक्त होता है । 
स्त्रीपुरुष दोनों प्रयोग करते है। शीसेइ--इसका प्रयोग प्रायः पुरुष करते हैं, स्त्रयां 
बहुत कम । इसे हिन्दी “में अत्यन्त तुच्छ' कह सकते हैं । शिष्य अध्यापक को यदि लिखे 
तो इसका प्रयोग करेगा । बोकु--इसका प्रयोग प्रायः पुरुषों तक सीमित रहा हू । 
ग्रोरे--समीपी मित्र से बोलचाल में प्रयुक्त होता है। यह बहुत शिष्ट नहीं है । सेश्शा- 
इसके प्रयोग में भी बड़ी विनम्रता और तुच्छता का भाव निहित रहता है। इसका प्रयोग 
सामंत-युग में अधिक होता था | इसी तरह 'वह' के लिए कोनीकाता (आदरयुक्त और 
बहुत शिष्ट; स्त्री-पुरुष दोनों के लिए; दोनों प्रयोग कर सकते हैं), कोनोहितो (पूर्ववर्ती 
से कम आदर),\सोनोकाता (कुछ समीप); आनोकाता _(दूर), कारे (४८), कानोजो 
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(४1०), सोरे (10), आरे (६२०४) आदि हैं। विशेषण में ऐसे प्रयोग कम हैं । एक 
उदाहरण पर्याप्त समझा जाना चाहिए। सामान्य व्यक्ति को लम्बा कहना होतो 
सेनोताकाइ कहेंगे, किन्तु राजा या रोजकुमार को लम्बा कहना हो तो सेनोओताकाइ 
कहेंगे । क्रिया में भी अन्तर है । 'आ रहा है' के लिए ओइदेनीनारीमासु (अधिक आदर 
जेसे सञ्जाट्‌ के लिए), ओइदेनीनारेमासु (अत्यधिक आदर), इराश्शाइमासु (आदर 
जैसे अध्यापक के लिए), किमासु (सामान्य) । संज्ञा शब्दों में भी यह अन्तर है : बेटा 
के लिए मुसुको (सामान्य), मुसुकोसान (कुछ आदर), रेइसोकु (आदर, उच्च परिवार 
के बेटे के लिए), गोरेइसोकु (अत्यधिक आदर) आदि कई शब्द हैं । 
एक सीमा तक ऐसे प्रयोग हिन्दी-उदूं में भी हैं: तू, तुम, आप, जनाब, 
जनाबआली, हुजूर; बैठना-विराजना-तशरीफ रखना, आना-पधारना-तशरीफ लाना- 
पवित्र करना ( कभी मेरे घर आ| आओ| आइए/ पधारो| पधारिए| तशरीफ लाइए| 
( को ) पवित्र कीजिए); नाम-शुभ नाम ; गरीबखाना-दौलतखाना ; चल-चलो-चलें- 
चलिए आदि | 
हरियाणी-भाषी क्षेत्र के कुछ - भागों में [उदाहरण के लिए, माजरा डवास 
(दिल्ली का एक गाँव) तथा उसके आसपास] सामान्य भाषा में 'यह' के लिए स्त्रीलिग 
में 'याह' का प्रयोग होता है तथा पुल्लिंग में 'योह' का उदाहरणार्थ 
याह के करै सै =यह क्या कर रही है? 
योह के करे से=यह क्या कर रहा है? 
हे किन्तु, वहीं का हरिजन चूहड़ा, चमार तथा घानक (जुलाहे) [आदि] स्त्रीलिग 
में 'याह' के स्थान पर 'योह' का प्रयोग भी करता है। साथ पुल्लिग में 'योह' के स्थान 
पर “याह' बोलता है। 
सामाजिक परिवतंनों के साथ भाषा में भी परिवर्तन आता है। शब्दों के स्तर 
पर यह परिवतेन बहुत स्पष्ट देखा जा सकता है । हिन्दी प्रदेश में मध्ययुग में जहाँपनाह, 
अन्नदाता, गरीबपरवर जैसे शब्द संबोधन के रूप में बहुप्रचलित थे। अब ये हमारी 
भाषा के बहुप्रयुक्त शब्द नहों रह गये हैं, क्योंकि उस प्रकार की सामाजिक व्यवस्था अब 
नहीं रही । जापान में वहाँ के राजा को भगवान माना जाता था और उसे 'तेन्नो हेइका' 
या 'तेन्नो ग्रामा” कहते थे । केवल 'तेन्नो' कहने वाला राजद्रोही समझा जाता था । अब 
कुछ लोग केवल 'तेन्नो' भी कहने लगे हैं । आज की हिन्दी में केक, बिस्कुट, पैट, कोट 
हैं तो मध्ययुगकी हिन्दी में मिर्जई, शोरमाल आदि थे, तथा आदिकालीन हिन्दी में कुछ 
और थे । तत्त्वतः शब्द-समूह में परिवर्तन अनेक दृष्टियों से समाज की विचारधारा . 
तथा उसकी रहन-सहन में परिवर्तन का बहुत ही अच्छा सूचक है। 
इस प्रकार, यदि भाषा का सुक्ष्मत्र से सामाजिक स्तरों के संदर्भ में अध्ययन किया 
जाय तो उन सूक्ष्मताओं को खोज निकाला जा सकता है जो सामाजिक स्तरों से उदुभूत 
हैं तथा एक सीमा तकं उनकी अभिब्यक्ति करती हैं। साथ ही, अभी तक भाषा केवल 
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विचारों-भावों की अभिव्यक्ति का साधन समझी जाती रही है, समाज-भाषाविज्ञान के 
अध्ययन द्वारा और गहराई में जाकर उससे भावों और विचारों को जानने के अति- 
रिक्त यह भी जाना जा सकता है कि वक्ता की सामाजिक स्थिति--धमं, जाति, 
शिक्षा, आय, परम्परा आदि की दृष्टि से--क्या है, तथा जिससे वह बातें कर रहा है, 
उसका उससे सम्बन्ध तथा सामाजिक स्तर क्या है ? साथ ही, भाषाओं में हुए अनेक 
परिवर्तनों, भाषाओं के आपसी सम्बन्ध तथा प्रभाव, उनके शिष्ट-अशिष्ट, श्लील- 
अश्लील, मात्य-अमाच्य, परिनिष्ठित-अपरिनिष्ठित आदि होने की स्वीकृति आदि अनेक 
बातों को भी समाज से जोड़ा जा सकता हैं। इस तरह माज भाषा विज्ञान समाज 


_ के परिप्रेक्थ्य में भाषा का बैद्यानिक अध्ययन है । 


(ज) सांख्यिकीय भाषाविज्ञान (8४४४४०७ 1/४६३०) 


भाषाविज्ञान की इस शाखा में सांख्यिकी के आधार पर भाषा के विभिन्न पक्षों 
पर विचार किया जाता है । यह गणितीय भाषाविज्ञान (mathematical lingui- 
७४०5) के अंतर्गत है । जैसा कि ज्ञात है, सांख्यिकी गणित की ही एक शाखा है । यहाँ 
इसकी कुछ प्रारम्भिक बातों का ही परिचय दिया जा रहा है। 

यह बात कम आश्चर्य की नहीं है कि भाषाविज्ञान की यह अपेक्षाकृत नयी 
शाखा, भारत के लिए नयी नहीं है, और इस दिशा में सर्वप्रथम कार्य करने का श्रेय 
भारत को ही है । तीसरी-चौथी सदी ई० पू० में बनायी गयी वैदिक अनुक्रमणियाँ विश्व 
में. अपने ढंग की प्रथम हैं । इनमें संहिताओं पर सांख्यिकीय दृष्टि से कार्य है। इनमें 
से एक के अनुसार ऋग्वेद में १०१७ मंत्र, १०५८० ३ छंद, १५३८२६ शब्द तथा 


, ४३२००२ अक्षर हैं । 


आधुनिक काल में सांख्यिकीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में जो कुछ हुआ है, वह 
प्रेरण आदि की दृष्टि से प्राचीन भारतीय कार्य से सम्बद्ध नहीं है। इसका विकास 
स्वतंत्रतः हुआ है । हुआ यह कि गणितशास्त्र ज्यो-ज्यों विकसित होता गया, अन्य अनेक 
शास्त्र उसे अपने-लिए उपयोगी पाते गये । इसी परंपरा में इसने भाषाविज्ञान के क्षेत्र 
में भी प्रवेश किया । जहाँ तक मुझे ज्ञात है, इस दिशा में पहल करने का श्रेय सोवियत 
संघ को है। सेउंप्रथम प्रसिद्ध रूसी बुन्जकोपस्की (3५०/३८०४७।१५) ने १८४७ ई० 
में भाषाविज्ञान में गागत के प्रयोग की सम्भावना की ओर संकेत किया था । १८७४ 
में द्विटने (४. 0. ५४:४८) ने अंग्रेजी ध्वनियों को आवृत्ति (१८प०८०८१) पर 
काम किया । १६०४ में प्रपद्ध भाषाशास्त्री कुर्तने (8. 0०७7८०३) ने विभिन्न 
शास्त्रों में गणित .भे सहायक हारा देख भाषाविज्ञान के लिए भी गणित के अत्यन्त 


सहायक होने की बात कही थी । १०५ में आरनल्ड (477०14) ने अपना ४९०६० . 


Metre in its Historical Devclooment प्रकाशित किया, जिसमें सांख्यिकी 
का प्रयोग, ऋग्वेद के विभिन्न भागों की पापेक्षिक प्राचीनता के निर्धारण में किया 
गया था । 

१६१३ में रूसी गणितज्ञ मार्कोव (8. ^. (27०४) ने पुश्किनः ( Evgeniy 
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O८६) के सांख्यिकीय अध्ययन के आधार पर रूसी में स्वरों और व्यंजनों के साथ- 
साथ आने (००-०८८५7०॥८९) के नियम निकाले । इस दिशा में यह पहला गंभीर कार्य 
था । मार्कोव ने यह भी दिखाया कि किसी भाषा की भाषिक इकाइयों के पारस्परिक 
आश्रय ( ५४५३ d<९५९००० ) का पता लगाया जा सकता है । इसके लिए 
उसने जो पद्धति दी, वह आज भी मार्कोव पद्धति ( \07‰०४ P7००९ ) के नाम 
से प्रसिद्ध है 
इप्ती समय, आशुलिपिको एवं टंककों की समस्याओं ने उनका ध्यान सांख्यिकी 
की ओर खींचा । फ्रांसीसी आशुलिपिक एस्तोप (८5०५९) ने १९१६ मे'अपनी पुस्तक 
‘Gammes Stenographiques' में गणना के आधार पर कहा कि हर प्रकार के 
पाठ में शब्द विशिष्ट सांख्यिकीय नियमों का अनुसरण करते हैं । १६२८ में भौतिक- 
शास्त्री कन्डन (६. छ. ००५०) ने अपने अध्ययन '8/205४४08 ०f Vocabulary 
"में कहा था कि शब्द-आत्रृत्तियाँ नियमित होती हैं । 

' इस तरह धीरे-धीरे भाषा के अध्ययन-विश्लेषण में सांख्यिकी का प्रयोग बढ्ता 
गया । यही नहीं, गणित ने भी भाषाविज्ञान को अपने लिए काफी उपयोगी पाया। दूसरे 
महायुद्ध के वाद (१६५० से) सूचना-सिद्धांत (170777900४ ०८०४) के विकास के 
पश्चात्‌ गणित से भाषाविज्ञान में और भी अधिक सहायता ली जाने लगी है । गणितीय 
भाषाविज्ञान की कई अलग संस्थाएं बनी हैं तथा इसकी कई पत्रिकाएँ भी निकल रही 
हैं। १६५७ में आठवीं अंतर्राष्ट्रीय भाषाविज्ञान कांग्रेस के बाद इस क्षेत्र में और भी 
अधिक काम होने लगा है । इस क्षेत्र में काम करने वाले देशों में रूस, अमेरिका, फ्रांस, 
जर्मेनी, जापान और चीन विशेष रूप से उल्लेख्य हैं। 

सांख्यिकीय भाषाविज्ञान (३६३१।५६।८० 1780० ४४०४) में ध्वनि, ध्वनिग्राम, 
अक्षर, शब्द, रूप, मुहावरे, लोकोक्ति तथा वाक्यों के पटने आदि सभी भाषिक इकाइयों 


की गणना की जाती है और उनके आधार पर अनेकानेक दृष्टियों से.उपयोगी परि- 
णाम निकाले जा सकते हैं । 


यहाँ हम पहले इस बात को ले सकते हैं कि साहित्य तथा भाषाविज्ञान विषयक 
विभिन्न समस्याओं एवं अध्ययनों में सांख्यिकीय भाषाविज्ञान का क्या योगदान हो 
सकता हूँ । 
इस असंग में सबसे पहले शैली विज्ञान को लें । शैलींबिज्ञान को इधर सांख्यिकीय 
भाषाविज्ञान से बहुत सहायता मिलने लगी है। पहले की किसी शैली पर विचार 
अपनी वेयक्तिक रुचि के आधार पर किया जाता था, अतः वह बहुत 'सब्जेक्टिव 
होता था । अब सांख्यिकी ने शैली विज्ञान को सचमुच विज्ञान बनने के पथ पर' अग्रसर 
किया है, और वह समय दूर नहीं जब वैज्ञानिक स्वर पर शैली का विवेचन हो सकेगा । 
सांख्यिकी के आधार पर यह देखा गया है कि अभिध्यबित की सामान्यता की आवृत्ति 
je) अधिक होतो है। इसी प्रकार, दो या अधिक लेखकों या कवियों की | 
. शैली में वास्तविक अन्तर क्या है, सांख्यिकी के आधार पर साफ-साफ देखा जा सकता | 


~ 
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है कि यह अंतर शब्द-चयन, मुहावरे, लोकोक्तियों तया व्याकरणिक ढाँचे के प्रयोग पर 
निभेर करता है। | 
सांख्यिकीय भाषाविज्ञान से किसी रचना के रचनाकार के वारे में भी काफी हृद 
तक ठीक जानकारी प्राप्त की जा सकती है । उदाहरण के लिए, “सूरसागर' सूरदास 
की रचना है, किन्तु “सूरसारावली' के संबंध में थोड़ा संदेह है । दोनों की शैलियों के 
तुलनात्मक अध्ययन से यह जाना जा सकता है कि दोनों एक कंवि की हैं, या नहीं । 
इसमें भी सांख्यिकी बहुत सहायक हो सकती है। शूल (Yule) ने 0८ Imitatione 
60४४४ के रचनाकार का पता लगाने के लिए इस पद्धति का प्रयोग १९४४ में 
किया था । Fe 
इसी प्रकार, किसी कविं या लेखक की विभिन्न रचनाओं के कालक्रम का भी 
सांख्यिकी के आधार पर निर्धारित शैली से पता लगाया जा सकता है। 
किसी भाषा से दूसरी या कई भाषाएँ कब निकलीं (जैसे अपभ्र श से हिन्दी), 
कोई पुस्तक मूलतः किस भाषा की है (जैसे 'संदेशरासक' अपभ्रश का है, या हिन्दी 
का), दो वोलियों या भाषाओं की ठीक-ठीक सीमारेखा क्या है (जैसे ब्रजी-खड़ोबोली 
की), कोई बोली सचमुच स्वतंत्र बोली है, या दो का मिश्रण-मात्र है (जैसे कन्नौजी), दो 
भाषाओं या बोलियों में कितनी समानताएं और कितनी असमानताएं हैं, कोई भांषा 
कितुनी पुरानी है (दे० लेखक की पुस्तक 'भाषाविज्ञान' का 'भाषा-कालक्रम-दिज्ञान 
शीर्षक अध्याय), आदि बातों का उत्तर भी सांख्यिकोय भाषाविज्ञान के आधार पर 
पर्याप्त वैज्ञानिक रूप में दिया जा सकता है। 
विदेशी भाषा के शिक्षण के लिए भी सांख्यिकीय भाषाविज्ञान बड़ा उपयोगी है । 
उसके आधार पर किसी भाषा की आधारभूत शब्दावली, आधारभूत व्याकरणिक रूप 
तथा वाग्दों के आधारभूत ढाँचों का पता लगाया जा सकता है, जिनके आधार पर 
बनाये गये पाठ भाषा सिखाने में बड़े उपयोगी हो सकते हैं। मातृभाषा की शिक्षा में 
भी आवृत्ति (०५५०००१) के आधार पर सिखाना अधिक उपयोगी हो सकता है । 
अब तक शब्दों के दिशा में जो काम हुआ है, उससे यह स्पष्ट हो गया है कि 
सभी भाषाओं में लगभग तीन ,हजार मूल शब्द होते हैं, जिनका प्रयोग उस भाषा में 
लगभग ८० प्रतिशत तक होता है । शेष २० प्रतिशत विभिन्न प्रकार के पाठो के अनु- 
सार, विभिन्न प्रकार के शब्दों के होते हैं । ५ म 
वर्णों की आवृत्ति के अध्ययन के आधार पर प्रेस, टाइपराइटर आदि के लिए 
भी -पषाविज्ञान की यह शाखा बहुत सहायक हो सकती है । यदि वर्णो की आवृत्ति का | 
ठीक पता लगाकर टाइपों को स्थानित किया जाय तो गति बहुत अधिक बढ़ सकती है । 
इस प्रकार का कार्य अपनी सीमाओं के साथ विश्व की कई भाषाओं में हुआ 
दै । यहाँ कुछ कार्यो का परिचय उपयोगी एवं मनोरंजक होगा । 
सोवियत संघ इस्तोनिया' जनतंत्र की राजधानी ताल्लित को अकेडेमी के 
रूसी विभाग ने, आधुनिक रूसी भाषा में शब्दों एवं रूपों की गणना के लिए ३०० 
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व्यक्तियों को नियुक्त किया । ये ३०० व्यक्ति यह गणना ३ वर्षों तक (१६५६ से १६६: 
तक) करते रहे । जिस साहित्य से यह गणना की गयी, वह इस प्रकार था-- 


उपन्यास-कहानी ५९ प्रतिशत 
नाटक : ७ प्रतिशत 
आलोचना-लेख १४ प्रतिशत 
पत्र-पत्रिकाएँ २० प्रतिशत 


उपर्युक्त साहित्य से कुल ४ लाख रूप एकत्र किए गए । इनकी गणना के आधार 
पर पता चला कि समवेत रूप में, आधुनिक रूसी साहित्य में विभिन्न व्याकरणिक वर्गों 
के प्रयोग-प्रतिशत इस प्रकार .हैं-- 


संज्ञा २६.४ प्रतिशत 
क्रिया १७.३ प्रतिशत 
“सर्वताम १२.१ प्रतिशत 
पूर्वंस्ग ११.१ प्रतिशत 
विशेषण ८.३ प्रतिशत 
क्रियाविशेषण ॥ ७.८ प्रतिशत 
समुच्चयबोधक ७.२ प्रतिशत 
> उपपद (पाटिकल, चस्तीत्सी) ५.१ प्रतिशत 
संख्यावाचक शब्द २.१ प्रतिशत 
विशेषणवत्‌ प्रयुक्त भूत० 
एवं वते० कृदंत १.५ प्रतिशत 
पुर्वेकालिक कृदंत ०.७ प्रतिशत 
विस्मयादिबोधक ०.३ प्रतिशत 
अवलंब शब्द (तकिया 

कलाम) ०.१ प्रतिशत 

इस गणना के परिणामों की कुछ और बातें भी मनोरंजक हैं-- 

जन  संज्ञाकाप्रयोग ` 
हा ७१.५ प्रतिशत 
हुवचन २८.३ प्रतिशत 
वचन दोनों बचनों में 

- ॥ एक्र रहने वाले रूप ` ०.२ प्रतिशत 

पुल्लिग- “४६.८ प्रतिशत 

लिंग स्त्रीलिग ३५.१ प्रतिशत 

नपुं लिंग १५-५ प्रतिशत 

बहुलिगी - २-६ प्रतिशत 
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वर्तमान रूसी भाषा में सर्वाधिक प्रयुक्त कुछ शब्द--(इनमें पहले शब्द ' 
का प्रयोग सर्वाधिक होता है, दूसरे का उससे कम, तीसरे का. और कम, तथा आगे 
भी इसी प्रकार)--और, में, पर, नहीं, वह (पुल्लिग), मैं, क्या (कि), यह, होना तथा 
कुछ आदि । 

व्याकररिणक दृष्टि से सर्वाधिक प्रयुक्त कुछ शब्द- ( उपर्युक्त की भाँति ही, 
'पहले का सर्वाधिक प्रयोग होता है, तथा दूसरे का कम) । 

संज्ञा वर्ष, काम, दिन, आँख, हाथ, समय, बार, जीव, लोग, शब्द, लड़का, 
जगह तथा घर आदि । ई 

फ्रिया--होना, सकना, बोलना (कहना), आनना, चाहना, चलना, देखना, 
सोचना, देना, करना, पूछना, लेना, बैठना आदि । 

विशेषण--बड़ा, नया, अच्छा, छोटा, बूढ़ा (पुराना), अंतिम, ऊँचा, ज्यादा, 
सफेद, मुख्य, लाल आदि । 

संख्या-- १, पहला, २, १०००, २, दुसरा, २०, तीसरा, ५, ४, १०, ४०, 
३० तथा चौथा आदि । 

सर्वनाम- वह, मैं, ये, सब, वे, वह (स्त्री), हम, तू, तुम (आप) तथा अपना 
आदि । ५ 

क्रियाबिशेषण--ऐसे, फिर, बहुत, अब, कँसे, वहाँ, तथा यहाँ आदि 

सोवियत संघ के ताशकद विश्वविद्यालय के अध्यापक श्री कासानोव्स्की ने 
अखबारों में प्रयुक्त हिन्दी पर इस प्रकार का कार्य किया है। उनकी गणना के अनुसार 
हिन्दी समाचार पत्रों में १९५ आधार-शब्द ऐसे हैं जो समाचारपत्रों की ` सामःस्य 
सामग्री में ६० प्रतिशत तक मिलते हैं । उनका संक्षिप्त विवरण है-- 


व्याकरणिक कोटि शब्द प्रतिशत 
` समुच्चयबोधक ५ ६ प्रतिशत 
परसर्गे २० २१ प्रतिशत 
सहायक क्रिया है, “था २ १.३ प्रतिशत 
निपात (particle) ८ ३ प्रतिशत 
सवनाम $ > २४ ब प्रतिशत 
संख्या - दे ८ १ प्रतिशत 
क्रिया ३९ १२.५ प्रतिशत 
क्रियाविशेषण १५ २.३ प्रतिशत 
विशेषण १° ०.५ प्रतिशत 
संज्ञा ६६ . ४.५ प्रतिशत 


१९५ ६०.१ पतिशत 
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स्तुत पंक्तियों के लेखक ने 'कामायनी' पर सांख्यिकीय कार्ये किया है। कुछ 
परिणाम इस प्रकार हैं : कामायनी में कुल रूप २५४४१ हैं। इनमें मूल केवल ३५०५ 
हैं । विभिन्न प्रकार के व्याकरणिक रूपों का प्रतिशत इस प्रकार है- . 


संज्ञा ११ प्रतिशत 

क्रिया २४ प्रतिशत 

विशेषण | २० प्रतिशत 

सर्वेनाम २.५ प्रतिशत ` 

क्रियाविशेषण १.२५ प्रतिशत 

संख्यावाचक ०.०१ प्रतिशत 

परसग ०.०४ प्रतिशत - 

अन्य अच्यय ०.९८ प्रतिशत 

एकवचन के प्रयोग ८५ प्रतिशत तथा बहुवचन के १५ प्रतिशत । इसी प्रकार, 

पुल्लिग ७३ प्रतिशत तथा स्त्रीलिग २७ प्रतिशत । 


घ्वनियों पर भी इस प्रकार के कार्य हुए हैं उज्बेक भाषा पर किस्सेन ने काम 
किया है । उनके अनुसार वर्णो के प्रयोग का प्रतिशत इस प्रकार है : अ-आ १४.४४; 
इ-ई १३.८६; न ६.२६; र ६.१८; ल ५.६३; ओ ४.३४; द ४,३९; त ४.०५; व 
३-८०; म ३.६७; क ३.०५; क्‌ ३.००; य २.९४; च २.६७; ग २.३१; ञ 
२-१२; ए १.६५ आदि । 
इधर हिन्दी, गुजराती, मराठी आदि कई भारतीय भाषाओं की ध्वनिग्रांमिक, 
रूपग्रामिक तथा शाब्दिक आवृत्ति पर काम हुए हैं । चस्तुतः भारत में अभी इस प्रकार 
के कार्यों का प्रारम्भ ही है। इस क्षेत्र में अपने अध्ययन को समुचित विकसित करके 
भाषा और साहित्य विषयक अत्तेक निष्कर्षो पर पुर्नविचार करने तथा नयी दिशाओं में 
अध्ययन-विश्लेषण की पर्याप्त गुंजाइश है । 
( झ ) शैलीविज्ञान (StyHistics) 
भाषाविज्ञान की यह शाखा बहुत नयी नहीं है । बहुत पहले जेनेवा स्कूल के 
साषाशास्त्रियों तथा कुछ फ्रांसीसी विद्वानों का इस po गया बा पा 
प्रसिद्ध शिष्य चाल्सँ बेली का नाम इस दृष्टि से प्रसिद्ध है । ये रैशनल स्टाइलिस्टिक्स 
(rational ३४॥५४।०७) के जन्मदाता कहे जाते हैं | 
वर्फो का प्रसिद्ध उद्धरण है : Style js the man himse]f, वस्तुतः हर व्यक्ति 
की शैली उसके व्यक्तित्व के अनुरूप होती है । कितु 'शैली क्या है, इस बात का इंतनां 
ही उत्तर काफी नहीं है। भाषा के प्रसंग में शैली का सम्बन्ध अभिव्यक्ति से है। हर 
भाषा में ध्वनि, शब्दसमूह, रूप-रचना तथा वाक्य-गठन आदि की दृष्टि से अभिव्यक्ति 
का एक सर्वस्वीकृत मानक या परिनिष्ठित रूप होता है, जिसे उस भाषा में अभिव्यक्ति 
का एक सामान्य ढंग कह सकते हैं । जो लोग लेखन में या बोलने में इसी सामान्य रूप . 
का प्रयोग करते हैं, उनकी कोई अपनी शैली नहीं मानी जाती । शैली मानी जाती हैं 
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उनकी जो इस सामान्य रूप से ध्वनि, शब्द-समूह, रूप-रचना तथा वाक्य-गठा आहि 
की दृष्टि से हट कर (१०४४३६६०४1५) प्रयोग करते हैं । इस तरह शैली-विशेष के लिए « 
यह आवश्यक है कि चुनकर भाषिक इकाइयों का ऐसा प्रयो; हो जो सामान्य की तुलनः 
में विशेष या अलग हो । भाषा की सामान्य अभिव्यक्ति पूरे भाषा-समाज की होती है, 
कितु शैली व्यक्ति की या वैयक्तिक होती है । जैसा कि ऊपर संकेतित है, इसका मव्य 
आधार है चयन । चयन से यहाँ आशय है किसी भाषा में प्रयुक्त ध्वनियों, शब्दों, रूपए 

वाक्यों आदि का चयन । व्यक्ति अपनी आवश्यकता और रुचि के अनुकूल चयन कर : 
अपनी बात को व्यक्त करता है। इस चयन की पहचान के आधार पर ही हम को 


“पैराग्राफ या छन्द देकर यह कह सकते हैं कि यह तो प्रसाद का है, पंत का नहीं हो 


सकता । वस्तुतः हर अच्छे कवि या लेखक की अपनी शैली होती है जो इप्त चयन पर 
ही आधारित होती है । 

शैली का अध्ययन ही शैलीविज्ञान है । शैलीविज्ञान में यों तो समवेत रूप से 
किसी की शैली का अध्ययन करते हैं, कितु यदि चाहें तो शैलीविज्ञान की ध्वनि 
विज्ञान शब्द शैली विज्ञान, रूप शेलीविज्ञान वाक्य शैलोविज्ञान तया लेखन शेला 
विज्ञान इन पाँच शाखाओं में विभाजित कर सकते हैं, जिनमें क्रमशः शैलीय प्रयोग 
की दृष्टि से किसी के द्वारा प्रयुक्त ध्वनियों, शब्द-समूह रूपों वाक्यों और लेखन या 
मुद्रण पर विचार किया जा सकता है। बातों को स्पष्ट करने के लिए हिन्दी से कुछ 
उदाहरण लिये जा सकते हैं--- 4 

ध्वनि--क-क्‌, ख-ख, ग-ग्‌, ज-ज, फ-फ्‌, -आ-ओं में चयन जैसे कानून-#/नु ¦, 
खराब-खराब, गरीव-गरीब, जहाज, जहाज, फायदा-फायदा, डाक्टर-डॉक्टर । इनमें 


` किसी का भी चयन किया जा सकता है। किशोरांदास वाजपेयी की शेली में पहले 


मिलेंगे तो प्रेमचंद में प्रायः दूसरे । इसी प्रकार, अन्य अनेक ध्वनियों तथा संयुक्त व्यंजनों 
आदि में भी शैलीकार चयन करता है: मूरख-मूखं, अचरज-आश्‍्चगं, सूरज-सूर्य, 
ब्राम्हण-ब्राह्मण, चिन्ह-चिह् आदि । 5 
शब्द--हर भाषा में अर्थ की समानता की दृष्टि से शब्दों के कुछ वर्ग होते हैँ । 
शैलीकार वर्ग में अपनी आवश्यकतानुसार किसी एक को चुन लेता है। हिन्दी-हिन्दुस्तानी- 
उद् शब्द के स्तर पर ही हिन्दी की तीन शैलियाँ हैं : तत्सम-तद्भव-देशज-विदेश में 
प्रायः चयन होता है : सहस्तन-हजार, गृह-घर-मकान, पुष्प-फूल-गुल, सुन्दर-सुघर-खूब- . 
सूरत, राजकुमार-शाहजादा, मूर्ख-मूरख-मूढ़-घामड़-बेवकूफ । कुछ लोग अप्रचलित शब्दों 
के प्रयोग में रुचि लेते हैं तो कुछ अतिप्रचलित मसृण-कोमल | कुछ बीच के शब्दों में 
रुचि लेते हैं । इसी प्रकार, कुछ लोग अपने नये शब्द बनाते रहते हैं। डॉ० रघुवीर के 
लेखन में ऐसे शब्द प्रायः मिल जाते हैं । शब्द के क्षेत्र में चयन की गुंजाइश सर्वाधिक 
होती है । हिंदी में हर रोज-प्रतिदिन, हर सहीने-प्रतिमास, हर साल-प्रतिवर्ष भें शलीय 
अंतर ही है। 
रूप--रूपों में चयन की गुंजाइश सबसे कम होती है । इसका कारण यह होता 
है कि हर भाषा में परिनिष्ठित रूप प्रायः निश्चित होते हैं, और उनसे हटकर प्रयोग 
अपरिनिष्ठित-माना जाता है । उदाहरण के लिए, 'किया-करा' में चयन नहीं किया जा 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


४७० Digitized by Arya Samaj ४००० गषिज्ञाक्त। and eGangotri 
सकता । 'जाया-गया' में भी चयन संभव नहीं, क्योंकि दोनों के वितरण निश्चित हैं। 
सर्वेनामो में आज कुछ प्रदेशों में 'मुझे-मुझको-मैने-मेरे को' में चयन चल रहा है-- 
मुझे/मुझको/मैने/मेरे को जाना है । इसी प्रकार, 'तुम्हें-तुमको-तुमने-तेरे को” तथा 
इसी रूप में कुछ अन्य सवंनामों में भी । कवियों-कविजन, मंत्रियों-मंत्रिगण, मकानों- 
मकानात, हाकिमों-हुक्काम या डाक्टरनी-डाक्टरानी-डाक्टराइन आदि कुछ अन्य उदा- 
हरण भी लिये जा सकते. हैं । 
वाक्य--वाक्य-रचना के क्षेत्र, में भी चयन के लिए काफी अवकाश है। कुछ 

उदाहरण हैं : राम ने ही--राम ही ने; राम को ही--राम ही को; राम से ही--राम 
ही से; राम के लिए ही--राम ही के लिए; राम ही का--राम का ही; मात्र पानी, 
पानी मात्र; खाकर-खाकर के, न...न. . .--न. ..नाहीं; राम नहीं आता है--राम नहीं 
आता; खा चुका हू-खा लिया है--खा बैठा हूँ; जो लड़का आया था चला गया--लड़का 
जो आया था चला गया; राम ने कहा कि मैं|वह जाळंगा/जाएगा; साधारण वाक्य-- 
संयुक्त वाक्य--मिश्चित वाक्य; छोटे वाक्य--बडे-वाक्य इत्यादि । पदक्रम में परिवतंन 
करते हुए एक ही वाक्य के कई रूप संभव हैं--- 

मैं जा रहा हूं और तुम... 

जा मैं रहा हूँ और तुम... 

जा रहा मैं हुँ और तुम... 

जा रहा हूँ मैं और तुम... £ 

इसी प्रकार, प्रायः एक ही अर्थ में प्रयुक्त दो या अधिक मुहावरों, विशेष प्रयोगों 


सा छ सिमा में किसी एक का प्रयोग भी शैलीय विशेषता के लिए प्रायः किया 
गता है-- 


(१) घर का उजाला 
घर का चिराग 
(२) घात पर चढ्ना 
घात में आना 
(३) घी के चिराग जलाना 
दिए जलाना 
(४) घुँघट करना ” 
घूघट काढ़ना 
घूंघट निकालना 
(५) चंपत बनना 
चंपत हो जाना 
(६) बेखबर सोना 
घोडा बेचकर सोना > | द 
_ बरतुतः शेलीविज्ञान अभी पुरी तरह विकसित नहीं है । यहाँ मैंने इसे उस रूप 
में रखा है, जैसा मैं मानता हूँ । यों इस क्षेत्र मे काफी विकास तथा कार्य की संभावना है | 


es 
ष 
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भाषा अपने मूल रूप में ध्वनि पर आधारित है । ध्वनियाँ ही उच्चरित होती हैं 

होती हैं 

और सुनी जाती हैं । इस प्रकार भाषा की काल और स्थान की दृष्टि से सीमा है । 
“वह केवल तभी सुनी जा सकती है जब बोली जाती है तथा वहीं तक सुनी जा सकती 


लिपि और भाषा का संबंध यह है कि भाषा अपने मूल रूप में ध्वनियों पर 
आधारित है, लिपि में उन ध्वनियों (या कुछ भाषाओं में शब्दों को) को रेखाओ द्वारा 
व्यक्त करते हुँ । अर्थात्‌, दोनों में माध्यम का अंतर है । 

लिपि की उत्पत्ति--भाषा की उत्पत्ति को भाँति ही लिपि की उत्पत्ति के 
विषय में भी पुराने लोगों का विचार था कि ईश्वर या किसी देवता द्वारा यह कार्य 
सम्पन्न हुआ । भारतीय पंडित ब्राह्मी लिपि को ब्रह्मा की वनाई मानते हैं और इसके 
लिए उनके पास सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि लिपि का नाम ब्राह्मी" है । इसी प्रकार 
मिस्री लोग अपनी सिपि का कर्ता थाथ (Thoth) या आइसिस (198) को, बेविलोनिया . 
के लोग नेबो (४०७०) को, पुराने ज्यू लोग मोजेज्‌ (०5०5) को तथा गूनानी.लोग 
हमेंस (1८7०९३) या पैलमीडस, प्रामेथ्यूस, आफ्यू स तथा लिनोजु आदि अन्य पौरा- 
णिक व्यक्तियों को मानते हैं। पर, भाषा की भाँति ही लिपि के सम्बन्ध में भी इस 
प्रकार के मत अन्धविश्वास मात्र हैं । तथ्य यह है कि मनुष्य ने अपनी आवश्यकतानुसार 
लिपि को स्वयं जन्म दिया । आरम्भ में मनुष्य ने इस दिशा में जो कुछ भी किया, वह 
इस दृष्टि से नहीं किया गया था कि उससे लिपि विकसित हो, बल्कि जादू-टोने के लिये 
कुछ रेखाएं खींची गईं, या धामिक दृष्टि से किसी देवता का प्रतीक या चित्र बनाया 
गया, या पहचान के लिए अपने-अपने घड़े या अन्य चीजों पर कुछ चिह्न बनाये गये, 
ताकि बहुतों की ये चीजें जब एक स्थान पर रक्खी जायें, तो लोग सरलता से अपनी 
चीजें पहचान सकें, या सुन्दरता के लिए कंदराओं की दीवालों पर आसपास के जीव- 
जन्तुओं या वनस्पतियों को देखकर उनके टेढ़े-मेढ़े चित्र बनाये गये*, या स्मरण के लिए 
किसी रस्सी या पेड़ की छाल आदि में गाँठें लगाई गईं और बाद. में इन्हीं साधनों का 
प्रयोग अपने विचारों की अभिव्यक्ति के लिए किया गया और वह धीरे-धीरे विकसित 
होकर लिपि बन गई । १ 


+इस प्रकार के चिह्न या चित्र प्रादि या तो रेखा खींचकर या पत्थर या 
अन्य चीजो पर खोद या रंग कर बनाये गये । 


त 
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लिपि का विकास--आज तक लिपि के सम्बन्ध में जो प्राचीनतम सामग्री 
उपलब्ध है, उस आधार पर कहा जा सकता है कि ४,००० ई० पू० के मध्य तक 
ज्रेखन की किसी भी व्यवस्थित पद्धति का कही भी विकास नहीं हुआ था और इस 
प्रकार के प्राचीनतम अव्यवस्थित प्रयास १०,००० ई० पू० से भी कुछ पूवे किये गये 
थे । इस प्रकार इन्हीं दोनों के बीच, अर्थात्‌ १०,००० ई० पू० और ४,००० ई पुल 
के बीच लगभग ६.००० वर्षों में धीरे-धीरे लिपि का प्रारम्भिक विकास होता रहा। 
लिपि के विकास-क्रम में आने वाली विभिन्न प्रकार को लिपियाँ 
लिपि के विकास-क्रम में हमें निम्न प्रकार की लिपियाँ मिलती हैं-- 
१. चित्रलिपि 
२. सूत्रलिपि 
३. प्रतीकात्मक लिपि 
४. भावमूलक लिपि 
५. भाव-ध्वनिमूलक लिपि 
६. ध्वनिमूलक लिपि 
आगे इन पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है । 


TIARAAR Sod ४ ९०“, 
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.  [कैलिफोनिया में प्राप्त चित्रलिपि, जो प्राचीनतम लिपियों में एक है । चिं 
से स्पष्ट है फि कुछ तो मनुष्य, पशु तथा पक्षी आदि के तरह-तरह के चित्र हैं, और कुछ 
ज्यामितीय शक्लें ।] 
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(१) चित्रलिपि---चित्रलिपि हो लेखन के इतिहास की पहली सीढ़ी है। पर, वे 
प्रारम्भिक चित्र केवल लेखन के इतिहास के आरम्भिक प्रतिनिधि थे, यह सोचना गलत 
होगा । उन्हीं चित्रों से चित्रकला के इतिहास का भी आरम्भ होता है, और लेखन के 
भी इतिहास का । उस काल के मानव ने कंदराओं को दीवालों पर या अन्य चीजों 
पर वनस्पति, मानव-शरीर या अंग तथा ज्यामितीय शक्लों आदि के टेढ़े-मेढ़े चित्र | 
बनाये होगे । यह भी सम्भव है कि कुछ चित्र धार्मिक कर्मकांडों के हेतु देवी-देवताओं 
के बनाये जाते रहे हों । इस प्रकार के पुराने चित्र दक्षिणी फ्रांस, स्पेन, कोट, मेसोपोंटा- 
मिया, यूनान, इटली, पुर्तगाल, साइबेरिया, उज॒बेकिस्तान, सीरिया: मिन, गरेट्रिटेन, 
केलिफोनिया, ब्राजील, तथा ऑस्ट्रेलिया आदि अनेकानेक देशों में मिले हैं। ये पत्थर, 
हड्डी, काठ, सींग, हाथीदाँत, पेड़ की छाल, जानवरों की खाल तथा मिट्टी के बर्तेन आदि 
पर बनाये जाते थे । 


चित्रलिपि में किसी विशिष्ट वस्तु के लिए उसका चित्र बना दिया जाता था । 
जैसे सूर्यं के लिए गोला और उसके चारों ओर निकलती रेखाएँ, विभिन्न पशुओं के 
लिए उनके चित्र, आदमी के लिए आदमी का चित्र तथा उनके 'विभिन्न' अंगों के लिए 
उन अंगों के चित्र आदि । चित्रलिपि की परम्परा उस प्राचीन काल से आज तक किसी 
न किसी रूप में चली आ रही है। भौगोलिक नक्शो में मन्दिर, मस्जिद, बाग, 
पहाड़ आदि तथा पंचांगों में ग्रह आदि चित्रों द्वारा प्रकट किये जाते हैं । 
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[एरिजोना (अमेरिका) में प्राप्त चित्रलिपि, जो भ्राचीनतम लिपियो में एक है ।] 
प्राचीन काल में चित्रलिपि बहुत ही व्यापक रही होगी, क्योकि इसके आधार 
पर किसी भी वस्तु का चित्र बनाकर उसे व्यक्त कर सकते रहे होंगे । इसे एक अर्थे में 
अन्तर्राष्ट्रीय लिपि भी माना जा सकता है, क्योंकि किसी भो वस्तु या जीव का चित्र 
सवत्र प्रायः एक-सा ही रहेगा, आर उसे देखकर विश्व का कोई भी व्यक्ति जो उस 
वस्तु या जीव से परिचित होगा; उसका भाव समझ जायया और इस प्रकार उसे 
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हे न । पर यह तभी तक सम्भव रहा होगा जब तक चित्र मूल रूप में 
| 

चित्रलिपि को कठिनाइयाँ--(१) व्यक्तिवाचक संज्ञाओं को व्यक्त करने का 
इसमें कोई साधन नहीं था । आदमी का चित्र तो किसी भी प्रकार कोई बना सकता 
था, पर राम, मोहन और माधव का पृथक्‌-पृथक्‌ चित्र बनाना साधारणतया सम्भव 
नहीं था । (२) स्थूल वस्तुओं का प्रदर्शन तो सम्भव था, पर भावों या विचारों का 
चित्र सम्भव न था। कुछ भावनाओं के लिए चित्र अवश्य बने थे, जिन्हें हम आगे 
देखेंगे, पर सबका इस प्रकार प्रतीकात्मक चित्र बनाना व्यावहारिक नहीं था। (३) 
शीघ्रता में ये चित्र नहीं बनाये जा सकते थे । (४) कुछ लोग ऐसे भी रहे होंगे जो सभी 
वस्तुओं के चित्र बनाने में अकलाकार-प्रवृत्ति के होने के कारण समर्थ न रहे होंगे । ऐसे 
लोगों को और भी कठिनाई पड़ती रही होगी। (५) काल आदि के भावों को व्यक्त 
करने के साधनों का इस लिपि में एकान्त अभाव था । 

चित्रलिपि विकसित होते-होते प्रतीकात्मक हो गई । उदाहरणाथ, यदि आरम्भ 
में पहाड़ इस प्रकार बनता था तो धीरे-धीरे लोग उसे केवल इस तरह बनाने लगे। 


004. 2 

दूसरे शब्दों में उसका रूप धिस गया । शीघ्रता में लिखने के कारण संक्षेप में इसी 
प्रकार लोग लिखने लगे और रूढ़ि-रूप में इसी से पहाड का भाव व्यक्त होने लगा । 
चीनी लिपि'का विचार करते समय इस प्रकार चिल्लो के प्रतीक बन जाने के और भी | 
उदाहरण हमें मिलेगे। इस तरह धीरे-धीरे चित्रलिपि के सेभी चित्र प्रतीकात्मक हो. 
गये होंगे । इस रूप में चित्रलिपि की विश्व भर में समझी जाने की क्षमता समाप्त हो 
गई होगी और विभिन्न सजीव और निर्जीव वस्तुओं के चित्र उन वस्तुओं के स्वरूप 
के आधार पर बनकर विकसित चिल्लो के रूप में बनने लगे होंगे । यहाँ वह अवस्था 
आ गई होगी जब इन प्रतीकात्मक या रूढ़ि-चिल्लों को याद रखने की आवश्यकता 
पड़ने लगी होगी । 

(२) सूत्रलिपि--सूत्रलिपि का इतिहास भी बहुत पुराना है । इसकी परम्परा 
प्राचीन काल से आज तक किसी न किसी रूप में चली आ रही है । स्मरण के लिए आज 
भी लोग रूमाल आदि में गाँठ देते हैं। सालगिरह या वर्षगाँठ में भी वही परम्परा 
अक्षुण्ण है । प्राचीन काल में सूत्र, रस्सी तथा पेड़ों की छाल आदि में गाँठ दी जाती 
थी । किसी बात को सूत्र में रखने या सूत्र*यादकर पूरी बात को याद रखने की परम्परा 
का भी सम्बन्ध इसी से ज्ञात होता है। 


कक 


*व्याकररप या दर्शनशास्त्र आदि के सूत्र । 
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सूत्रों में गाँठ आदि देकर भाव व्यक्त करने की परंपरा भी काफी प्राचीन है । 
इस आधार पर भाव कई प्रकार से व्यक्त किये जाते रहे हैं, जिनमें प्रधान ये हैं-(क) 
रस्सी में रंग-बिरंगे सूत्र बांध कर। (ख) रस्सी को रंग-बिरंगे रंगों से रंग कर । (ग) 
रस्सी या जानवरों की: खाल आदि में भिन्न-भिन्न रंगों के मोती, घोधे, मूंगे या मनके 
आदि बाँधकर । (घ) विभिन्न लम्बाइयों की रस्सियों से । (ङ) विभिन्न मोटाइयों की 
रस्सियों से । (च) रस्सी में तरह-तरह की तथा विभिन्न दूरियों पर गाँठे बाँध कर ।: 
(छ) डंड में भिन्न-भिन्न स्थानों पर भिन्न-भिन्न मोटाइयों या रंगों की रस्सी 
बाँध कर । 

इस तरह के लेखन का उल्लेख, ४५वीं सदी के ग्रंथकार हेरोडोटस (४९८) ने 
किया है । इस प्रकार का सर्वश्रेष्ठ उदाहरण पीरू की 'क्वीपू' है । 'क्वीपू' में भिन्न- 
भिन्न लम्बाइयों, मोटाइयों तथा रंगों के सूत (जो प्रायः बटे ऊन के होते थे) सटकाकर 
भाव प्रकट किये जाते थे । कहीं-कहीं गाँठे भी लगाई जाती थी । इनके द्वारा गणना 
की जाती थी तथा ऐतिहासिक घटनाओं का भी अंकन होता था । 


[पीरू में प्राप्त 'क्वीपू' नामक सूत्रलिपि] 
पीरू के सैनिक अफसर इस लिपि का विशेष प्रयोग करते थे । इसके माध्यम से 
सेना का एक वर्णन आज भी प्राप्त है, पर उसे पढ़ने या समझने का कोई साधन नहीं 
है । चीन तथा तिब्बत मैं प्राचीन काल में भी सूत्रलिपि का व्यवहार होता था । बंगाल 
के संथालों, तथा कुछ जापानी द्वीपों आदि में अब भी सूत्रलिपि कुछ रूपों में प्रयोग में 
आती रही है । टंगानिका के मकोन्दे लोग छाल की रस्सियों में गाँठ देकर बहुत दिनों से 
घटनाओं तथा समय की गणना करते आये हैं | 
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(३) भावाभिव्यक्ति की प्रतीकात्मक पद्धति या प्रतीकात्मक लिपि-शुद्ध 
अर्थे में लिपि न होते हुए भी, इस रूप में कि आँख के सहारे दूरस्थ व्यक्ति के विचार 
भी उनके द्वारा भेजी गई वस्तुओं के द्वारा जाने जा सकते हैँ, यह पद्धति लिपि कही जा 
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[टंगानिका की सूत्रलिपि । गाँठें स्पष्ट हैं । ] 
सकती है । कई देशों और कबीलों में प्राचीन काल से इसका प्रचार मिलता है । तिब्बती- 
चीनी सीमा पर मुर्गी के बच्चे का कलेजा, उसकी चर्वी के तीन टकडे तथा एक मिर्च 
लाल कागज में लपेटकर भेजने का अर्थ रहा है कि युद्ध के लिए तैयार हो जाओ । गार्ड 
का लाल या हुरी झंडी दिखलाना, युद्ध में सफेद झंडा फहराना तथा स्काउटों का हाय 
से बातचीत करना भी इसी के अन्तर्गत आ सकता है। गूंगे-बहरों के वर्त्तालाप का आधार 
' भी कुछ इसी प्रकार का साधन है । फतेहपुर जिले में ब्राह्मण तथा क्षत्रिय आदि उच्च 
जातियों में लड़को के विवाह का निमन्त्रण हल्दी भेजकर तथा लड़के के विवाह का 
निमन्त्रण सुपारी भेजकर दिया जाता है। भोजपुर प्रदेश में अहीर आदि 'जातियों में 
हल्दी बाँट कर निमन्त्रण देते हैं । इलाहाबाद के आसपास छोटी जाति के लोगों में 
गुड़ बाँट कर निमन्त्रण देते हैं । कुछ स्थानों पर किसी के मृत्यु-संस्कार में भाग लेने के 
लिए आने वाला निमन्त्रण-पत्र कोने पर फाड़कर भेजा जाता है । इस प्रकार विचा राभि- 
व्यित के साधन विभिन्न स्थानों पर भित्न-भिन्न प्रकार के मिलते हैं । कांगो नदी 
की घाटी में कोई हरकारा जब कोई बहुत महत्त्वपूर्ण समाचार लेकर किसी के पास , 
जाता था तो भेजने वाला उसे एक केले की पत्ती दे देता था । यह पत्ती ६ इंच लम्बी 
होती थी और दोनों ओर पत्ती के चार-चार भाग किये रहते थे । कम महत्त्व के समा- 
१ चार के साथ चाकू या भाले आदि भेजे जाते थे । सामान्य समाचारों के साथ कुछ भी 
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नहीं भेजा जाता था । कहना न होगा कि लिपि के अन्य छैफो की भाँति यह बहुत 
व्यापक नहीं है और इसका प्रयोग बहुत ही सीमित है । 

(४) भावमूलक लिपि--भावमूलक लिपि चित्रलिपि का ही विकसित रूप है । 
चित्रलिपि में चित्र वस्तुओं को व्यक्त करते थे, पर भावलिपि में स्थूल वस्तुओं के 
अतिरिक्त भावों को भी व्यक्त करते हैं । उदाहरणार्थ, चित्रलिपि में सूर्यं के लिए एक 
गोला बंनावे थे, पर भावमूलक लिपि में यह गोला सूर्य के अतिरिक्त सूर्य से संबद्ध अन्य 
भावों को भी भाव व्यक्त करने लगा, जैसे सूर्य देवता, गर्मी, दिन तथा प्रकाश आदि । 
इसी प्रकार चित्रलिपि में पैर का चित्र पैर को व्यक्त करता था, पर भावमूलक लिपि में 
यह चलने का भी भाव व्यक्त करने लगा । कभी-कभी चित्रलिपि के दो चित्रों को एक 


` -में मिलाकर भी भावमूलक लिपि में भाव व्यक्त किये जाते हैँ । जैसे दुःख के लिए आँख 


का चित्र ओर उससे बहता आँसू, या सुनने के लिये दरवाजे का चित्र और उसके पास 
कान । भावमूलक लिपि के उदाहरण उत्तरी अमरीका, चीन तथा , पश्चिमी अफ्रीका 
आदि में मिलते हैं। इस लिपि के द्वारा बड़-बड़े पत्र आदि भी भेजे जाते हैं । इस 
प्रकार यह बहुत ही समुन्नत रही है । इसका आधुनिक काल का एक मनोरंजक 
उदाहरण यहाँ दिया जा रहा है। उत्तरी अमेरिका के एक रेड इंडियन सरदार ने 
संयुक्त राष्ट्र अमेरिका के प्रेसीईट के यहाँ एक पत्र अपनी भावमूलक लिपि में भेजा 
था । पत्र मूलतः रंगीन था, पर यहाँ उनका स्केच-मात्र दिया जा रहा है-- 


इसमें जो अंक दिये गये हैं वे मूल पत्र में नहीं थे 1 समझने के लिए ये दे दिये 
गये हूँ । पत्र पाने वाला (नं० 5) ह्वाइट बा में प्रेसिडंट है । पत्र लिखने वाला. 
(१) उस कबीले का सरदार है, जिसका गणचिह्न गरुड़ (टोटेम) है । उसके सर पर 
दो रेखाएं यह स्पष्ट कर रही हैं कि वह सरदार है । उसका आगे बढ़ा हुआ हाथ यह 
प्रकट कर रहा है कि वह मंत्री-सम्बन्ध स्थापित करना चाहता है। उसके पीछे उस 
के कबीले के चार सिपाही हैं। छठा व्यक्ति मत्स्य-गणचिक्त के कबीले का है। नवाँ 
किसी और कबीले का है । उसके सर के चारों ओर की रेखाएँ ख स्पष्ट करती हैं कि 
पहले सरदार से वह अधिक शक्तिशाली सरदार है । सबकी आँखों को मिलाने वाली 
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रेखा उनमें मतैक्य प्रकट करती है । नोचे के तीन मकान यह्‌ सकेत दे रहे हैं कि ये 
तीन सिपाही प्रेसिडेंट के तोर-तरीके अपनाने को तैयार हैं । पत्र इस प्रकार पढ़ा जा 
सकता है--'मैं, गरुङ-गणचिल्व के कबोले का सरदार; मेरे कई सिपाही, मत्स्य-गण- 
चिह्न के कबीले का एक व्यक्ति, और एक अज्ञात गणचिल्व के कबीले का, मुझसे अधिक 
शक्तिशाली सरदार एकत्र हुए हैं, और आपसे मैत्री-सम्बन्ध स्थापित करना चाहते हैं। 
हमारा .आपसे सभी बातों में मतैक्य है। हमारे तीन सिपाही आपके तौर-तरीके 
अपनाने को तैयार हैं ।' ॥ 
अनि र भावेलिपि चित्रलिपि ताथ सूत्रलिपि की अपेक्षा अधिक समुन्नत 
तथा अभिव्यक्ति में फसल है। चीनी आदि कई लिपियों के बहुत 
सा का से चिह्न आज तक 

(५) भाव-ध्वनिमूलक लिपि--चित्रलिपि का विकसित रूप ध्वनिमूलक लिपि 
है, जिस पर आगे विचार किया जायेगा, पर उसके पुर्वे ऐसी लिपि के सम्बन्ध में कुछ 
जान लेना आवश्यक है जो कुछ बातों में तो भावमुलक है और कुछ बातों में ध्वनि- 
मूलक । मेसोपोटैमियन, मिस्नी तथा हित्ती आदि लिपियों को प्रायः लोग भावमूलक 
कहते हैं, पर यथार्थतः ये भाव-ध्वनिमुलक है, अर्थात्‌ कुछ बातों में भावमूलक है और 
कुछ बातों में ध्वनिमूलक । आधुनिक चीनी लिपि भी कुछ अंशों में इसी के अंतर्गत 
.आती है । इन लिपियो के कुछ चिल्ल चित्रात्मक तथा भावमूलक हाते हैं, और कुछ 
ध्वनिमूलक; और दोनों ही का इसमें यथासमय उपयोग होता है । कुछ विद्वानों के 
अनुसार सिधुघाटी की लिपि भी इसी श्रेणी की है । 

(६) ध्वनिमूलक लिपि--चित्रलिपि तथा भावमूलक लिपि में चिह्न किसी 
वस्तु या भाव को प्रकट करते हैं । उनसे उस केवस्तु या भाव नाम से कोई सम्बन्ध 
नहीं हो ता है। पर इसके विरुद्ध, ध्वनिमुलक लिपि में चिल्ल किसी वस्तु या भाव को 
न प्रकट कर, ध्वनि को प्रकट करते हैं, और उनके आधार पर किसी वस्तु या भाव का 
“ नाम लिखा जा सकता है | नागरी, अरबी तथा अंग्रेजी आदि भाषाओं की लिपियाँ 
ध्वनिमुलक ही हैं । ! 

ध्वनिमुलक लिपि के दो भेदहै s i 
Ce ibe) हैं-(क) आक्षरिक ( र ), (ख) 


(क) आक्षरिक लिपि--आक्षरिक लिपि में चिह्न किसी अक्षर (३५1121०) 
को व्यक्त करता है, वर्ण (910८६) को नहीं । उदाहरणार्थ, नागरी लिपि आक्ष- 
i है । इसके 'क” चिह्न में कू+अ (दो वर्ण )इसके मिले हैं, पर विरुद्ध रोमन लिपि 
` बणिक है। उसके £ में केवल 'क्‌' है। अक्षरात्मक लिपि सामान्यतया प्रयोग की - 
दृष्टि से तो ठीक है, किन्तु भाषाविज्ञान में जब हम ध्वनियों का विश्‍लेषण करते चलते 

र्जा इसकी कमी स्पष्ट हो जाती है । उदाहरणा, हिन्दी का 'कक्ष' शब्द लें । नागरी | 
में इसे लिखने पर स्पष्ट पता नहीं चलता कि इसमें कोन-कौन वर्ण हैं, पर रोमन 
| ५ 
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लिपि में यह बात ( 0434 ) बिल्कुल स्पष्ट हो जाती है । नागरी में इसे देखने पर 
लगता है कि इसमें. दो ध्वनियाँ हैं, पर रोमन में लिखने पर सामान्य पढ़ा-लिखा भी 
कह देगा कि इसमें पाँच ध्वनियाँ हैं । अरबी-फारसी, बंगला, गुजराती, उड़िया तथा 
तेलगू आदि लिपियाँ अक्षरात्मक हीनहैं। 


(स) णिक लिपि--लिपि-विकास की प्रथम सीढ़ी चित्रलिपि है तो इसकी! 
अंतिम सीढ़ी वर्णिक लिपि है। वणिक लिपि में ध्वनि की प्रत्येक इकाई के लिए 
अलग चिह्न होते हैं और उनके आधार पर सरलता से किसी भी भाषा का कोई भी 
शब्द लिखा जा सकता है । भाषाविज्ञान की दृष्टि से यह आदर्श लिपि है । रोमन लिपि 
प्रायः इसी प्रकार की है । ऊपर नागरी और रोमन में 'कक्ष' लिखकर आक्षरिक लिपि 
और वणिक लिपि के भेद को तथा आक्षरिक की तुलना में वणिक लिपि की 
अच्छाई को हम लोग देख चुके हैं । १5 । 

लिपि के विकास-क्रम की विभिन्न अवस्थाएँ- लिपि के विकास-क्रम में प्राप्त 
छः प्रकार की लिपियो का ऊपर परिचय दिया गया है । विकास-क्रम की क्रमिक सीढी 
की दृष्टि से सुत्रलिपि तथा भावाभिव्यक्ति की प्रतीकात्मक पद्धति (या प्रतीकात्मक 
लिपि) का विशेष स्थान नहीं है । वे दोनों भाव प्रकट करने की विशिष्ट पद्धतियाँ हैं, 
जो किसी न किसी रूप में प्राचीन काल से आज तक चली आ रही हैं । उनका म तो 
उनकी पूर्ववर्ती चित्रलिपि से कोई सम्बन्ध है और न बाद की भावमूलक या ध्वनि- 
मूलक लिपि से । दूसरे शब्दों में न तो ये दोनों चित्रलिपि से विकसित हुई हैं और न 
इनसे उनके बाद प्रचलन में आने वाली भावमूलक या ध्वनिमूलक लिपियाँ । 

: इन दो को छोड़.देने पर शेष चार प्रकार की लिपियाँ बचती हैं । इनमें, जैसा 
कि ऊपर कहा जा चुका है, प्रारम्भिक लिपि चित्रलिपि है । चित्र का ही विकसित रूप 
भावमूलक्र लिपि है; और, आगे चलकर भाबमूलक लिपि विकसित होकर भावध्वनि- 
मूलक लिपि और फिर ध्वनिंमूलक हुई है। ध्वनिमूलक में भी आक्षरिक ध्वतिमूलक 
लिपि प्रारम्भिक है, और वणिक ध्वनिमूलक लिपि उससे विकसित तथा बाद की है। 

इस प्रकार लिपि के विकास-क्रम में चित्रलिपि प्रथम अवस्था की लिपि है और 


` बणिक ध्वनिमूलक लिपि अन्तिम अवस्था की । 


संसार की प्रमुख लिपियों के दो प्रधान वर्ग- संसार की लिपियां प्रमुख रूप से 
दो वर्गो में रक्खी जा सकती हैं : (१) जिनमें अक्षर या वर्ण नहीं हैं, जैसे क्यूनीफोर्म 
तथा चीनी आदि । (२) जिनमें अक्षर या वर्ण हैं, जैसे रोमन तथा नागरो आदि। 
पहले वर्ग की प्रधान लिपियाँ - 
१. क्यूनीफार्म 
२, हीरोग्लाफिक 
३. क्रीट की लिपि (या लिपियाँ) 
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४. सिंधुघाटी की लिपि 
५. हिट्टाइट लिपि 
६. चीनी लिपि ८, 
७. प्राचीन मध्य-अमेरिका तथा मेक्गिसको की लिपियाँ, सात तथा 
दूसरे बे की प्रधान लिपियाँ 
१. दक्षिणी: सामी लिपि 
२. हिब्रू लिपि 
३. फोनेशियन लिपि 
४. खरोष्ठी लिपि 
-५, आमंइक लिपि 
६. अरबी लिपि 
७. भारतीय लिपि 
८. ग्रीक लिपि 
९. लैटिन लिपि 
नौ हैं । यहाँ इनमें कुछ प्रधान पर ( कुछ पर विस्तार से और कुछ पर संक्षेप में ) 
विचार किया जा रहा है। सिंधुघाटी की लिपि तथा खरोष्ठी लिपि पर अलग विवार 
न करके “भारतीय लिपियाँ' शीर्षक के अन्तर्गत हो भारत की अन्य लिपियों के साथ 
विचार किया गया है। 
क्यूनीफॉमं या (तिकोनी या फन्नी या वाणमुख) लिपि 
कयूनोफॉमं विश्व की प्राचीनतम लिपि है । इसकी उत्पत्ति कब और कहाँ हुई, 
इस सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ कहने के लिए अभी तक कोई आधारसामग्री 
नहीं मिली है । यों इसका प्राचीनतम प्रयोग ४,००० ई० पू० के आसपास मिलता है, 
साथ ही विद्वानों का अनुमान है कि सुमेरी लोग इसके उत्पत्तिकर्त्ता हैं। इसके तिकोने 
स्वरूप के कारण आधुनिक काल में, १७०० ई० के आसपास, इसे 'क्यूनीफॉर्म' नाम 
दिया गया । इस नाम का प्रयोग सर्वप्रथम थामस हाइड ने और कुछ लोगों के अनुसार 
ई० केम्फर ने किया । 
` ४,००० ई० पू० से १ ई० पू० तक इसका प्रयोग मिलता है । इसके अध्ययन- 
कर्ताओं का कहना है कि मूलतः यह लिपि चीनी सिधुघाटी की मूल लिपि की 
भाँति चित्रात्मक थी । बेबिलोनिया में गीली मिट्टी की टिकियों या इंटों पर लिखने के 
कारण धीरे-धीरे यह तिकोनी रेखात्मक हो गई है । यह कारण ठीक ही है। गीली 
मिट्टी पर गोल, घनुषाकार या और प्रकार की रेखा खींचने की अपेक्षा सीधी रेखा 
बनाना सरल है । इसके अतिरिक्त रेखा का गीली मिट्टी पर तिकोनी हो जाना भी 
स्वाभाविक है । जल्दी में रेखा जहाँ से बननी आरम्भ होगी, वहाँ गहरी और चौड़ी 
होगी और जहाँ समाप्त होगी, लिखने की कलम के उठने के कारण कम गहरी और _ 


2 (५७ 
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कोणाकार । इस प्रकार उसका स्वरूप त्रिभुजाकार रेखा-सा हो जायेगा । इस लिपि में 


इसी प्रकार की छोटी रेखाएँ पड़ी, खड़ी और विभिन्न कोणों पर आड़ी मिलती हैं । 
आरम्भ में इसमें बहुत अधिक चिल्ल थे, पर वाद में सुमेरी लोगों ने ५७० के लगभग 
कर दिये और उनमें भी ३० ही विशेष रूप से प्रयोग में आते ये । 

चित्रात्मकता से विकसित होकर यह लिपि भावमूलक लिपि हुई । (सूर्य का चित्र 
न दिन, या पर का चित्र--चलना आदि) तथा और बाद में अतीरिया और फारस आदि 
में यह अद्ध-अक्षरात्मक हो गई । पहले यह ऊपर से नीचे को लिखी जाती थी, पर बाद 


में दाएँ से बाएं, और फिर बाएं से दाएँ भी लिखी जाने लगी थी । सुमेरी, बेबीलोनी 
असीरी तथा ईरानी लोगों के अतिरिक्त हिट्टाइट, मितानी, एलामाइट तथा कस्साइट 
आदि ने भी इस लिपि का प्रयोग किया है । 

होरोग्लाइफ़िक लिपि--इसे पवित्राक्षर, गृढ़ाक्षर, चित्राक्षर या बीजाक्षर 
आदि भी कहते हैं । विश्व की प्राचीन लिपियो में हीरोग्लाइफ़िक लिपि का महत्त्वपूर्ण 
स्थान है । इसका यह नाम यूनानियों का रक्खा हुआ है, जिसका मूल अर्थ “पवित्र खुदे 
अक्षर' है । प्राचीन काल में मन्दिर की दीवारों पर लेख खोदने में इस लिपि का प्रयोग 
होता था । इसी आधार पर इसका यह नाम रक्खा गया । विद्वानों का अनुमान है कि 
४,००० ई० पू० में यह लिपि प्रयोग में आ गई थी । आरम्भ में यह चित्रलिपि थी, 
बाद में भावलिपि हुई और फिर यह अक्षरात्मक हो गई। संभवतः इसी लिपि में 
अक्षरों का सर्वप्रथम विकास हुआ । इस लिपि में स्वर नहीं थे, केवल व्यंजन थे । पर 
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ये व्यंजन ठीक आज के अर्थ में नहीं थे । एक ध्वनि के 'लिए 
म ए कई चिल्ल थे और साथ 
ही एक चिह्न का कई रों के लिये भी प्रयोग हो सकता था । सामान्यत: यह्‌ दाएँ 
से बाएं को लिखी जाती थी, पर कभी-कभी इसके उलटे या एकरूपता के लिये दोनों 
ओर से भी । हीरोग्लाइफ़िक लिपि के घसीट लिखे जाने वाले रूप का नाम 'हारीटिक' 
है, जो पहले ऊपर से नीचे को और बाद में दायें से वायें को लिखी जाने लगी थी । 
बाद म इसका एक और भी घसीट रूप विकसित हो गया जिसकी संज्ञा डिमोटिक' है । 
यह दायें से बायें को लिखी जाती थी । हीरोग्लाइफिक लिपि का प्रयोग ४००० ई० 
पू० से छठी ई० तक, हीराटिक का २००० ई० पू० से ३री सदी तक तथा डेमोटिक 
का ७वीं सदी ई० पू० से ५वों सदी तक मिलता है । 
क्रीट को लिपियाँ--क्रीट में चित्रात्मक तथा रेखात्मक दो प्रकार 
2 कार की हि 

मिलती हैं । इन लिपियों की उत्पत्ति सम्भवतः वहीं हुई थी, पर इन पर मिस्र बा 
रलाइफ़िक लिपि का प्रभाव पड़ा था । कुछ लोगों के अनुसार इन लिपियों की उत्पत्ति 
में भी हीरोग्लाइफिक लिपि का हाथ रहा है । चित्रात्मक लिपि में लगभग १३ ५ चित्र 


मिलते हैं। यह बाद में कुछ अंशों में भावमूलक लिपि तथा कुछ अंशों में. ध्वन्यात्मक 


लिपि हो गई थी । इसको कभी तो बायें से दायें और 
र कभी-कभी : दोनों 
लिखा जाता था । इसका प्राचीनतम प्रयोग ३,००० ई० पु० में ता 
पु० के लगभग इसकी समाप्ति हो गई । रेखात्मक लिपि का प्रयोग १७०० ई० पु० के 
हा । इनन लगभग ६० चिल्ल थे। इसे बाएं से दाएँ लिखते थे । यह कुछ 
त्मक तथ अंशों में ध्वन्यात 
ग 7 प्याप ही कई और कुछ अंशों में ध्वन्यात्मक थी । १२०० ई० पूर 
[इट लिपि--हिट्राइट लिपि को (हिट्टाइट होरोग्लाइफ्रिक' 

हैं । इसका प्राचीनतम प्रयोग १५०० ई० पू० का मिलता है हट has 


डिरिजर ने इन मतों का विरोध करते हुए इसे वहीं की उत्पत्ति माना है । उनके अनु- 


सार केवल यह सम्भव है कि आविष्कारकों ने इसके आविष्कार की प्रेरणा मिल्न से 


ली हो। 
चीनी लिपि--चीनी लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में 
किवदं र में 
समा बालि ses अनुसार एक आठ प्रकार को शि 
। इन विशिष्ट का प्रयोग वहाँ के धामिक क्म कर्मेकांडों में 
4126 कहावत के अनुसार लगभग ३२०० ई० पू० फू-हे नाग वन 
बी मं लेखन क आविष्कार किया । कुछ धामिक भवृत्तिवालों के अनुसार लिपि के 
00] लो दी लिपि बनाई । एक मत से त्सं-की नामक एक बहुत ही प्रतिभा- 
नमे २७०० ई० पु० के लगभग पैदा हुआ । उसने एक दिन एक 
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कछआ देखा और उसी के स्वरूप को देखकर उसने उसके भाव के लिए उसका रेखा- 
चित्र बनाया । वाद में उसने इस दिशा में और सोच-समझ कर सभी आसपास के 
जीवों और निर्जीव वस्तुओं का रेखाचित्र बनाया और उसी का विकसित रूप चीनी 
लिपि हुआ । चीनी भाषा के प्रसिद्ध बौद्ध विश्वकोश “फा युअन्‌ चु लिन्‌' (निर्माण-काल 
सन्‌ ६६८ ई०) में भी 'स्सं-की' को ही चीनी लिपि का आविष्कारक माना गया है, 
और यह भी लिखा है कि उसने पक्षी के पैरों आदि को देखकर यह लिपि बनाई । त्सं- 
की का होना और कछुआ या पक्षी के पैर को देखकर लिपि बनाना ठीक हो या नहीं, 
पर इसमें तनिक भी संदेह नहीं कि आसपास के इसी प्रकार के जन्तुओं तथा पदार्थों को 
देखकर लोगों ने उनके चित्र वनाये और उसी से मूल चीनी लिपि (जो चित्रात्मक लिपि 
थी) का जन्म हुआ यों विद्वानों ने चीनी लिपि की उत्पत्ति के बारे में तरह-तरह के 
अनुमान लगायें हैं, जिनमें से प्रमुख ये हैं-“(१) पीरू ue की भाँति की किसी 
लिपि से यह निकली है । (२) सुमेरी लोगों की गमे लिपि से इसका जन्म हुआ 
है । (३) चीन में हाथ की मुद्रा से भाव-प्रदर्शन क पद्धति के अनुकरण पर इसका जन्म 
हुआ है । (४) सजावट या स्वामित्व-चिल्ण रूप में बनने वाले चिल्लो से इसका जन्म 
हुआ है । (५) मिस्र की हीरोग्लाइफी से इसकी उत्पत्ति हुई है । (६) मेसोपोटामिया, 
ईरान या सिधुघाटी की चित्रलिपि की प्रेरणा से इन लोगों ने अपनी लिपि बनाई है। 

इनमें छठा कुछ ठीक लगता है, क्योंकि इन देशों से चीन का सम्बन्ध-था और 
और इन देशों में चीन से पहले चित्रलिपि बनी । अत: असम्भव नहीं है कि इन लोगों 
की लिपि से प्रेरणा लेकर चीनियों ने अपने यहाँ के जीवों और निर्जीवों के आशार- 
अनुकरण के आधार पर अपनी लिपि बनाई हो । न 

चीनी लिपि में भी अन्य अक्षरया वर्णविहीन लिपियों को भाँति अक्षर या 
वर्ण नहीं हैं । वहाँ अलग-अलग शब्दों के लिए अलग-अलग चिह्न हैं । अपने मूल रूप 
में अधिकतर चिह्न चित्र रहे होंगे; पर धीरे-धीरे परिवर्तित होते-होते अधिकतर चित्र 
हढ़ि-हूप में चिह्न-मात्र रह गये । उदाहरणा, पहले सूर्य के लिये 


“ ® 
बनता था, जो सूर्य का चित्र है, पर बाद में परिवर्तित होते-होते यह 
हो गया । पहाड़ पहले यों Ff 


है, पर बाद में यह घिसते-घिसते या 


जिसे पहाड़ का चित्र कहा जा सकता 
म के हो गया । ७: 


विकसित होते-होतें Ul 


चीनी लिपि में कुल लगभग ५०,००० चिल्न हैं। उन्हें मोटे रूप से चार वर्षों 
में रक्खा जा सकता है-- 
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(क) चित्रात्मक चिल्व--ये चिह्न चीनी लिपि के आरम्भिक.काल के हैं। यों 
अधिकतर चिह्न, जैसा कि ऊपर समझाया जा चुका है, चित्र से विकसित होकर अब 
चिह्न मात्र रह गये हैं । पर इन चिल्लो में भी इनकी चित्रात्मकता देखी जा सकती है। 
ईश्वर, कुआँ, मछली, सूर्य, चाँद तथा पेड़ आदि के चिह्न इसी श्रेणी के हैं । 

(ख) संयुक्त चित्रात्मक चिक्न--ये चिल्ल पहले की अपेक्षा अधिक विकसित 
अवस्था के हैं। जब बहुत-से चित्रात्मक चिह्न बन गये तो दो या अधिक चित्रात्मक 
चिल्लों के संयोग से कुछ चीजों के लिए चिह्न बने । जैसे, दो पेड़ के चिक्न पास-पास बना 
कर 'जंगल' का चिक्न वना; या एक रेखा खींच कर उसके ऊपर सूर्य बनाकर 'सबेरा' 
का चिह्न बनाया गया, जिसमें रेखा क्षितिज का प्रतीक है । इसी प्रकार मुंह से निक- 
लती हवा दिखाकर 'शब्द', तथा मुंह से कोई निकलती चीज दिखलाकर 'जीभ' के 
चिल्ल बनाये गये । चित्रात्मक चिल्लो की भाँति ही, आज ये संयुक्त चित्रात्मक चिह्न 
भी, चित्र न रहकर चिह्व-मात्र रह गये हैं.। 

(ग) भाव-चिह्न--स्थूल वस्तुओं और जीवों के लिए चित्र बन जानें पर सुक्ष्म 
भावों को चीनी लिपि में व्यक्त करने का प्रश्न आया। कहना न होगा कि भावों के 
चित्र खींचना सरल न होने के कारण यह समस्या बड़ी विकट थी । पर, चीनी लोगों ने 
डी चतुराई से कांम लिया और सूकम भावों को भी चित्रों द्वारा प्रकट कर लिया । 
कुछ मनोरंजक उदाहरण यहाँ दिये जा सकते हैं । सूर्य और चाँद के चिह्न एक स्थान 
पर बनाकर “चमक या “प्रकाश” का भाव प्रकट किया गया । इसी प्रकार स्त्री -- लड़का 
नामन्छा, भला। खेत 1 पुरुषन्-शक्ति । पेड़ के बीच सुरज--पुरब । दो हाथ= 
मित्रता । दो स्त्रियाँ --झगडा । आँख में निकलते आँसू = दुःख । दरवाजा--कान= 
सुनना । मुंह+- पक्षी=गानः, तथा छत के नीचे स्त्री=शांति इत्यादि । कहना न होगा 
(कि ये सभी भावचित्र बहुत ही उचित और सफल हैं और चीनियों के सूक्ष्म चिन्तन के 
ज्बलंत उदाहरण हैं। 

स (घ) ध्वन्यर्थ संयुक्त चिह्ल--चीनी भाषा में एक शब्द के प्रायः बहुत-से अर्थ 
होते हैं । कहते समय वे अर्थभेद के लिए विभिन्न सुरों में शब्दों का उच्चारण करते 
हैं । इस प्रकार उच्चारण करने में तो सुर के कारण अर्थ स्पष्ट हो जाता है, पर कोई 
लिखित चीज पढ़ने में इस अनेकार्थता के कारण पहले बहुत कठिनाई होती थी । इसी . 
कठिनाई को दूर करने के लिए चीनियों ने ध्वनि के संकेत के. लिए लिखने में चिल्लो 
का दोहरा प्रयोग आरम्भ किया | उदाहरण से यह बात स्पष्ट दो जायगी । एक चीनी 
शब्द “फँग' है, जिसका अर्थ “बुनना' तया 'कमरा' होता है । अब यदि यों कहों 'फूँग' 
लिख दे तो पढ़नेवाला यह न जान पायेगा कि यह. “फुँग' बुनने का अर्थ रखता है, या 
'कमरे' का; और यह न जान पाने से उसको ठीक सुर में या ठीक ध्वनि से उच्चरित ' 

- न कर पायेगा । पर यदि 'फेग' के साथ कोई और शब्द लिख दें, या किसी और भाव 
`को प्रकट कर देने वाला चिल्ल बना दें, जिससे अर्थ तथा ध्वनि स्पष्ट हो जाय तो यह _ 
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कठिनाई न रहेगी । चीन में यही किया गया है । जहाँ 'फैंग' का बुनना अर्थ अपेक्षित 
होता है, उसके साथ 'सिल्क' का भाव प्रकट करने वाला चिल्ल बना देते हैं, और जहाँ 
कमरा अर्थं अपेक्षित होता है, 'दरवाजे' के भाव के चिह्न बना देते हैं; और चूँकि दरवाजे 
और कमरे तथा सिल्क और बुनने में सम्बन्ध है, अतः उन शब्दों के संकेत से पढ़ने 
वाला ठीक अथं समझ कर उनका उच्चारण ठीक सुर में करता है । इसीलिए इस दोहरे 
प्रयोग को 'ध्वन्यर्थं चिह्न’ कहते हैँ । कहना न होगा कि इसके कारण चीनी लिपि को 
शुद्ध पढ़ना सम्भव है, नहीं तो बड़ी कठिनाई होती । 

दोहरे प्रयोगों में केवल उपर्युक्त उदाहरण में दिये गये सम्बन्धित शब्द ही नहीं 
रक्खे जाते । इसके लिए तीन, अन्य तरीके भी अपनाये जाते हैं । एक के अनुसार कभी- 
कभी उसी चिल्ल को दो बार रख देते हैं । जैसे 'को' के कई अर्थ हैं, जिनमें एक 'बड़ा 
भाई' भी है। “बड़े भाई' के भाव तथा सुर की ओर संकेत करने के लिए 'को' का 
एक चिल्ल न बनाकर दो चिह्न बना देते हैं। इस प्रकार एक हो चिह्न का दोहरा प्रयोग 
भी सुर और अर्थ स्पष्ट करने का काम दे जाता है । यह परम्परागत रूप से रूढ़ि-सा 
हो गया है कि दो 'को' साथ होने पर बड़े भाई का ही अर्थ लिया जाय, अतः इससे 
लोग यही भाव समझ जाने हैं। पहले उदाहरण की भाँति इसमें कोई स्वाभाविक 
सम्बन्ध नहीं है । 

दूसरे के अनुसार सुर तथा अर्थ की स्पष्टता के लिए दो पर्याय साथ रखते हैं। 
हिन्दी से इनका उदाहरण लेकर स्पष्टता से इसे समझाया जा सकता है। 'हरि' का 
अर्थ विष्ण, साँप, पानी तथा मेढक आदि होता है । इसी प्रकार 'क्षीर' का अर्थ 'दुध' 
तथा 'पानी” आदि होता है । अब यदि 'हरि क्षीर' लिखें तो अर्थ में गड़बड़ी न होगी । 
दोनों शब्दों के अनेक अर्थौ में 'पानी' उभयनिष्ठ है, अतएव स्वभावतः उसी की ओर 
लोगों का ध्यान जायेगा । चीनी में इस प्रकार के समानार्थी शब्द-चिल्लों को एक स्थान 
पर रखकर भी उपर्युक्त कठिनाई का निवारण किया जाता है । कुंग-पा (डरना), शु-मु 
(पेड), या काओ-सु (कहना) आदि ऐसे ही चिल्ल हैं। 8 

` अन्तिम प्रकार के प्रयोग में जो दो शब्द-चिक्ल साथ-साथ रखे जाते हैं, उनमें 

आपस में कोई इस प्रकार का स्पष्ट करने वाला सम्बन्ध नहीं होता । जदाहरणार्थ, हु 
(--चीता) के लिए लाव-हु (वृद्ध चीता) लिखते हैं । इस लाव (वृद्ध) का चीते से कोई 
सम्बन्ध नहीं है, पर प्रयोग की रूढ़ि के कारण इन दोनों चिल्लो को एक स्थान पर 
देखकर लोग समझ जाते हैं कि यह 'चीते' के लिए आया है। 

चीनी लिपि में अलग-अलग अक्षर या वर्णन होने के कारण विदेशी नामों के ¬ 
लिखने में कठिनाई होती है । इसके लिए ये लोग: अधिकतर नामों का चीनी भाषा में 
अनुवाद करके लिखते हैं ।. उदाहरणार्थ, उन्हें 'केशवचंद्र' लिखना होगा तो वे “ईश्वर 
और 'चाँद' के भाव प्रकट करने वाले चिल् एक स्थान पर रख देंगे । बुद्ध भगवान के 
पिता 'शुद्धोदन' का चीनी लिपि में लिखा जो रूप मिलता है, उसका मूल अर्थ शुद्ध 
चावल' (शुद्ध/-ओदन) है। पर, इसके अतिरिक्त यदि किसी नाम से ध्वनि में मिलता- 
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जुलता उन्हें अपनी भाषा में कोई शब्द मिल जाता है तो उसी के चिल्ल से काम चलाते 
हैं। बुद्ध की स्त्री 'यशोधरा' का नाम उन्होंने इसी पद्धति से लिखा है। सुना है इधर 
ध्वनि की इस पद्धति पर ही वे लोग अधिकतर विदेशी नाम तथा शब्द लिखने लगे हैं 
और अनुवाद करके लिखने का तरीका छोड़ा जा रहा है। . 
चीनी लिपि दो दृष्टियों से बहुत कठिन है: एक तो यह कि इसके चिह्न 

हेमे हँ । रेखाओं के भीतर रेखाएं और बिन्दु आदि इतने धिचपिच होते हैं कि 
इन्हें बनाना तथा याद रखना दोनों ही बहुत कठिन है । दूसरे, इसमें लिपि-चिह्न बहुत 
अधिक (४०५० हजार) हैं । इस प्रकार के (कठिन) इतने अधिक चिल्लों को याद रखना 
कितना कठिन है, कहने की आवश्यकता नहीं । चिल्ल के कठिन होने की कठिनाई को 
पार करने के लिए चीनी लोगों ने अपने ५०० बहुप्रयुक्त चिल्लो को सरल बनाया 
है और अब उसका प्रयोग ही वहाँ विशेष रूप से चल रहा है। चिल्वों को सरल बनाने 
के लिए स्ट्रोक या रेखाओं की संख्या घटा दी गई,है । उदाहरण के लिए, पहले यदि 
किसी चिह्न में १६ छोटी-छोटी रेखाएँ थीं तो उसके स्थान पर अब ६ या ७ से लोग 
काम चला लेते हैँ । कुछ वर्ष पूर्व यह सुनने में आया था कि चीनी रोमन लिपि को 
अपनाने जा रहे हैं। तीस अक्षरों (२४ व्यंजन-|-६ स्वर) को प्रस्तावित रोमन में ल्ह, 


जन्‌ ङ्‌ र लिए नये चिल्ल बनाए गए थे तथा अनावश्यक अक्षर छोड़ दिए जाने 


शक ( मा) ङ मों 222९6 
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फ धमा = एक कपड़ा 
ह € खा) गात्ी देना 


[चीनी लिपि का उदाहरण । कोष्ठक में उच्चारण है ।] 


, अरबी लिपि---अरबी लिपि विश्व की एक बहुप्रचलित लिपियों में है। इसकी उत्पत्ति 
के संबंध में विद्वानों में बहुत अधिक मतभेद नहीं है । प्राचीन काल में ८132 सामी | 
लिपि थी, जिसकी आगे चलकर दो शाखाएँ हो गईं । एक उत्तरी सामी लिपि और 
दुसरी दक्षिणी सामी लिपि । बाद में उत्तरी सामी लिपि से आर्मेइक तथा फोनेशियन 
र विकसित हुईं । इनमें आर्मेइक ने विश्व की बहुत-सी लिपियों को जन्म दिया, 
नमें हिन्नू , पहलवी तथा नेवातेन आदि प्रधान हैं । नेवातेन से सिनेतिक और सिनेतिक 

पुरानी अरबी लिपि का जन्म हुआ । यह जन्म कब और कहाँ हुआ, इस सम्बन्ध में 
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निश्यय फे साथ कहने के लिए प्रमाणों का अभाव है। अरबी का प्राचीतम अभिलेख 
५१२ ई० का है । अतएव इस आधार पर इतना अवश्य कहा जा सकता है कि इसके पूर्व 
अरबी लिपि का जन्म हो चुका था। अरबी लिपि का विकास मक्का, मदीना, बसरा, 


' डझा तथा दमस्कस आदि नगरौं में हुआ और इनमें अधिकांश की अपनी-अपनी शैली 


तथा विशेषताएँ विकसित हो गईं, जिनमें प्रमुख दो थीं--(क) कुफी (मेसोपोटामिया के, 
ऊफा नगर में विकसित); (ख) नस्खी (मक्का-मदीना में विकसित) । इनमें 'कुफी' का 
विकास वी सदी के अन्तिम चरण में हुआ । यह कलात्मक लिपि थी और स्थायी 
मुल्प नि के प्रयोग में तरह-तरह से आती थी । 'नस्खी' का विकास बाद में 
हुआ और इसंका प्रयोग सामान्य कार्यों तथा त्वरालेखन आदि में होता था । अरबी 
लिपि दाएँ से बाएँ को लिखी जाती हैं । इसमें कुल २८ अक्षर हैं । ५८ 


6 9 3 (0४ | ४ ४ 
इस लिपि को यूरोप, एशिया तथा अफ्रीका के कई देशों ने अपना लिया, जिनमें 
तुर्की (अब तुको ने अरबी लिपि छोड़कर “रोमन' को अपना लिया है), फारस, अफगा- 
निस्तान तथा हिन्दुस्ताज्ञ प्रधान हैं । इन विभिन्न देशों में जाकर इस लिपि के कुछ चिल्लो 
तथा अक्षरों की संख्या में परिवर्तन भी आ गये हैं । उदाहरणार्थ, फारसी में 'रे” और 
जि' कुछ परिर्वातत ढंग से लिखने लगे तथा उनकी भाषा में अरबी की २६ ध्वनियों के 
अतिरिक्त प, च, ज्ह तथा ग, ये चार ध्वनियाँ और थीं, अत: इनके लिए ४ नये चिह्न 


CNS es 


अरबी वर्णमाला में सम्मिलित कर लिए गये, और इंस प्रकार फारसी अक्षरों की संख्या 
३२ हो गई । भारत में उर्दू तथा कश्मीरी आदि के लिए भी अरबी लिपि अपनाई गई ।" 
यहाँ फारस वालों ने जो वृद्धि को थी, उसे तो स्वीकार किया ही गया, उसके अतिरिक्त 
ES 
८ 2011 65% 2५ 
सात चिह्न और बढ़ा लिए गये । इस प्रकार उर्दू आदि भाषाओं की लिपि में अक्षरों को 


. संख्या ३७ हो गई । इन बढ़े अक्षरों में ध्वनि की दृष्टि से केवल तीन ही (टे, डाल, डे) 


॥ ७ 
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नवीन हैं। अन्य चार में (५) अक्षर (४) का, (०) अक्षर (|) का (.) अक्षर 
(_») का दूसरा रूप मात्र है, ओर (9) अक्षर (|) तथा (1) का योग मात्र 
है । इसीलिए, ये महत्त्वपूर्ण नहीं हैं । भारत में 'रे', 'जे' आदि की बनावट अरबी की 
भाँति न होकर प्रायः फारसी की भाँति है । 'काफ्‌' और “गाफ्‌' अक्षर अरबी या फारसी 
की भाँति के न होकर ः 


८४ ८-5 


“ हैं। तुर्की, पश्तो तथा मलय आदि भाषाभाषियों ने भी अरबी में अपनी आवश्यकता- 
नुसार परिवर्तेत-परिवद्धन कर लिये। अरबी तथा उससे निकली सभी लिपियाँ पुरानी 
सामी की भाँति व्यंजन-प्रधान हैं। स्वरों के सिए 'जेर', 'ज॒बर', 'पेश' तथ 'मद' 
आदि का सहारा लेकर पूणं अंकन का प्रयास किया जाता है, पर वह उतना वैज्ञानिक 


नहीं है, जितना नागरी या रोमन आदि में है । इस दृष्टि से अरबी तथा उससे निकली 
अन्य सभी लिपियों में सुधार अपेक्षित है। 


भारतीय लिपियाँ 
सिन्धुघटी लिपि--भारत में लिखने की कला का ज्ञान लोगों को अत्यन्त 
प्राचीन काल से है । इसके प्राचीनतम नमूने सिंधुघाटी (पंजाब के मांटगोमरी जिले के 
हडप्पा तथा सिंधु के लरकाना जिले के मोहनजोदडो में प्राप्त सीलों पर) में मिले हैं। | 
हेरास, लैग्डन, स्मिथ, गैड तथा हंटर ने इसे समझने और पढ़ने का प्रयास किया है, किन्तु 
अभी तक किसी को सफलता नहीं मिल सकी है । 
सिन्धुघाटी की लिपि को उत्पत्ति--सिधुघाटी की लिपि की उत्पत्ति के विषय | 
में प्रधानतः तीन मत हैं : (क) द्रविड़ उत्पत्ति--इस मत के समर्थकों में एच० हेरास 
तथा जान मार्शल प्रधान हँ । इन लोगों के अनुसार सिंघुघाटी की सभ्यता द्रविड़ों की ' 
थी, और वे लोग इस लिपि के जनक तथा विकास करने वाले थे। इस मत के सम- 
थंकों के तकं पुरातत्त्ववेत्ताओं को इतने सशक्त नहीं लगे हैं कि उन्हें स्वीकार किया ` 
जा सके । (ख) सुमेरी उत्पत्ति--एल० ए० वडेल के तथा डॉ० प्राणनाथ के अनुसार 
सिध्नुघाटी की लिपि सुमरी लिपि से निकली है । वैडेल के अनुसार सिंधु की घाटी में 
४००० ई० पू० सुमेरी लोग थे, और उन्हीं की भाषा तथा लिपि वहाँ प्रचल्लिंत थी । 
वस्लुवः प्राचीन भारत, मध्य एशिया, क्रीट तथा इजिप्ट की पुरानी लिपियाँ चित्रलिपि 
थीं और व्यापारिक सम्ब्न्धो के कारण उनमें कुछ साम्य भी है, किन्तु आज इतने दिन 
बाद यह कहना कठिन है कि इस प्रकार की लिपि के मूल निर्माता कौन थे, और किंत 
लोगों ने मूल निर्माताओं से इसे सीखा ? (ग) ध्रायं या सुर उत्पत्ति कुछ लोगों के 
अनुसार सिंधु की घाटी में आये या असुर (जो जातिं तथां संस्कृति में आर्यो से सम्बर्ड 
« थे) रहते थे और इन्ही लोगों ने इस लिपि का निर्माण किया । इन लोगों के अनुसार 
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प्राचीन एलामाइंट, सुमेरी तथा मिस्नो लिपियों से, इस लिपि का साम्य: इस कारण 
है कि इन तीनों ही देशों में लिपि भारत से ही गई है । (दीक्षीत--प्रीहिस्टारिक सिवि- 
लाइजेशन आंव्‌ इंडस वैली, पृ० ४६) । 

ये तीनों ही मत अपने समर्थकों को ही मान्य हैं । वस्तु-स्थिति यह है कि आधार 
सूत्र की कमी के कारण इस लिपि की उत्पत्ति या उत्पत्ति-स्थान के सम्बन्ध में निश्चय 
के साथ कुछ नहीं कहा जा सकता । 

सिधुघाटी की लिपि में कुछ चिह्न तो चित्र जैसे हैं-- 


१९ पा A 
04 भै हि क्र सू: 
(CSU © ON 


॥ BB HX AAA TSI 

विद्वानों का कहना है कि यह लिपि यदि शुद्ध भावमूलक होती तो इतने थोड़े 
चिल्लों से काम नहीं चलता, जितने वहां मिले हैं । इसी आधार पर लोगों ने अनुमान 
लगाया है कि यह भावमूलकता और अक्षरात्मकता के सुंधि-स्थल पर है । अर्थात्‌, कुछ 
चिह्न चित्रमूलक हैं, और कुछ भक्षर-से हैं । डिरिजर ने इसी आधार पर इसे 'ट्रांजिश-. 
नल स्क्रिप्ट' (भाव-ध्वनिमूलक लिपि) कहा है। 

सिंधुघाटी की लिपि में कुल कितने चिह्न हैं, इस सम्बन्ध में भी विद्वानों में 
मतभेद है । इसका कारण यह है कि वर्गीकरण में कुछ लोग तो कई चिह्लों को क 
चिह्न का ही लेखन के कारण परिवर्तित रूप मानते हैं, और कुछ लोग उन्हें अलग चिह्न 
मानते हैं । इस सम्बन्ध में तीन विद्वानों के मत प्रधान हैं । हन्टर के अनुसार चिह्नों की 
संख्या २५३, लैम्डन के अनुसार २२८ तथा गैड और स्मिथ के अनुसार ३९६ है । 

भारत में लिपिज्ञान की प्राचीनता--सिंधघुघाटी को लिपि के प्रकाश में 
आने के पूर्वे बिदेशी विद्वानों का यह मत रहा है कि भारत में सिखने का प्रचार बहूत 
वाद में हुआ । मैक्समूलर ने पाणिनि का काल डेंथी शताब्दी ई० पु० माना है अ 


` और कुछ अक्षर जैसे-- 


_ उनके अनुसार, पाणिनि के बष्टाध्यायी में लिपि के सम्बन्ध में कोई संकेत नहीं है । 


इस प्रकार मैक्समूलर के अनुसार ४थी शताब्दी ई० पू० के बाद भारत में लिपि क 
प्रचार हुआ । बर्नेल के अनुसार भारतबासियों ने ४थी या शवीं शताब्दी ई० पुष में 
फोनेशियन लोगों से लिखने की कला सीखी । डॉ० बूलर ने उपर्युक्त दोनों मतों को 
अस्वीकार करते हुए अपना मत सामने रखा । इनके अनुसार ५०० ई० पू० या इसके | 


भी पहले भारतीयों ने सेमिटिक लिगि के आधार पर ब्राह्मी लिपि का निर्माण किया । 
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| 
इधर भारत में लिपि या लेखन-ज्ञान की प्राचौनता (सिंधुघाटी की लिपिको / 
छोड़कर) के विषय में पर्याप्त सामग्री प्रकाश में आई है । यहां इनमें से कुछ प्रधान | 
का संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है। | 
भारत में लिपि या लेखन-ज्ञान,की प्राचीनता पर प्रकाश डालने वाली सामग्री 
अधोलिखित वर्गों में रखी जा सकती है--(१) ग्रन्थों के प्रमाण : क. विदेशी, ख. देशी; . | 
(२) शिलालेख आदि; (३) अन्य । 

- १. ग्रन्यो के प्रमाण [क] विदेशी--बहुत से विदेशी ग्रन्थों में भारत में लिपि- | 
ज्ञान की प्राचीनता के सम्बन्ध में प्रमाण मिलते हैं, जिनमें प्रमुख निम्नांकित हैं : (अ) । 
एरिअन ने अपनी पुस्तक 'इंडिका' में सिकन्दर के सेनापति निआकंस (३२६ ई० पु०) | 
द्वारा लिखित भारत .के वृत्तांत को संक्षेप में दिया है। उससे स्पष्ट है कि यहाँ लिखने | 
के लिए कागज बनाया जाता था । (आ) मेगस्थनीज (३०५ ई० पु०) ने अपने 'इंदिका | 
में भारत में सड़कों पर मील के पत्थरों के गड़े होने का उल्लेख किया है । उसने जन्म- | 
कुण्डली का भी उल्लेख किया है । (इ) चीनी यात्री ह्वनसांग ने भारत में लिपिज्ञान | 
के अत्यन्त प्राचीन काल में होने का उल्लेख किया है । (ई) प्रसिद्ध चीनी विश्वकोश | 
“फावान-बान-शु-लिन' में ब्राह्मी लिपि का उल्लेख है। उसके अनुसार इस लिपि का | 
आविष्कर ब्रह्मा ने किया था । | 

: [ख] देशी--(अ) बौद्ध ग्रन्थ सुत्तंत (सुत्रांत) में, जो राइस डेंविड्ज के अनुसार । 
४५० ई० पू० के आसपास का, पर डॉ० राजबली पाण्डेय के अनुसार छठी सदी ई० 
पू० से भी पूर्व का है, 'अक्खरिका' लेख का उल्लेख है, जिसमें आकाश में या पीठ पर | 

अक्षर लिखे जाते थे । (आ) विनय-पिंटक (ओल्डनबगे के अनुसार ४०० ई० पू० के 

भी पूर्व) में लेखन-कला की प्रशंसा की गई है। (इ) जातकों में अनेक नियमों को र 

पत्रों पर खुदवाने, व्यक्तिगत तथा सरकारी पत्र लिखने एवं ऋण लेने पर ऋणापणं लिखे 

जाने के रूप में लेखन-कला के उल्लेख हैं। ओझा जी के अनुसार जातकों में ई० १० 
छठी सदी या उससे भी पूवं के समाज का चित्र है । (ई) रामायण, महाभारत (४०० 
ई० पु०), अर्थ शास्त्र (४थी सदी ई० पू०) तथा अष्टाध्यायी (गोल्ड्स्टकर के अनुसार 
बुद्ध के पूर्व, डॉ० वासुदेव शरण अग्रवाल के अनुसार ४४०-४३० ई० पू०) आदि में भी 
लिपि-बिषयक पर्याप्त प्रमाण मिलते हैं । पीछे मैक्समूलर के अनुसार पाणिनि में लेखन 
के विषय नें प्रमाण न मिलने का उल्लेख किया जा चुका है, पर वह नितान्त भ्रामक 
है । अष्टाध्यायी में लिपि, लिबि, लिपिकर, लिबिकर, ग्रम्थ तथा यवनानी आदि के 
उल्लेखः लिपिज्ञान की निश्चितता स्पष्ट कर देते हैं । इस' सम्बन्ध में डॉ० वासुदेव शरण 
अग्र वाल का प्रसिद्ध ग्रन्थ 'पाणिनीकालौन भारतवर्ष' (प० ३०६-७) पठनीय है । 

: लिपि तथा लेखन-विषयक कुछ प्रमाण और भी पहले के मिलते हैं । छांदो _ 
उपनिषद्‌ में 'हिकार उति ह्यक्षरं प्रस्ताव इति अक्षरं तत्समं? में स्पष्ट रूप से अक्षर का 
उल्लेख है । तैत्तिरीय में “वर्ण: स्वरः मात्रा बलम्‌' में वर्ण, स्वर तथा मात्रा का मिलती | 
भी उसी ओर संकेत करता है । इसी प्रकार, यजुर्वेद की बाजसनेयी संहिता, तैत्तिरीय. 


कक 
- «हा 


00-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. क ): 


Digitized by Arya Samaj FoundChennai and eGangotri ४५१ 


संहिता, शतपथ ब्राह्मण सथा प्चविश ब्राह्मण आदि में भी प्रमाण हैं । पर, इतना ही 
नहीं, प्राचोनतम वेद ऋग्वेद में भी इस.प्रकार के संकेत हैं, जिनसे सिद्ध होता है कि 
उस समय भी आर्यो को लेखन-ज्ञान था । सहस्रम्‌ में ददतौ अष्टकण्यंः' से स्पष्ट है कि 
गायों के कान पर ८ की संख्या लिखी जाती थी । 

२. शिलालेख--भारत में लेखन-कला प्राचीन होने पर भी पुराने लेख आदि 
नहीं मिलते । इसका कारण यह है कि लोग पत्ते, कागज तथा भोजपत्र आदि पर लिखा 
करते थे और यें वस्तुएँ सड़-गल गईं । पुराने लेख केवल पत्थरों पर कुछ मिले हैं । 
भ्राचीनतम शिलालेख अजमेर जिले के 'वडली' गाँव तथा नेपाल के “पिपरावा' में मिले 
हं । विद्वानों का अनुमान है कि ये लेख लगभग ४८३ ई० पू० के हैं। आगे चलकर 
४ंथी सदी ई० पू० के कुछ लेखं तथा ३री सदी ई० में खरोष्ठी तथा ब्राह्मी लिपि 
में अशोक के शिलालेख मिलते हैं। 

३" न्य- कुछ पुराने सिक्को तथा ब्रह्मा और सरस्वती की मुतियों (जिनके 
हाथ में पुस्तक बनी है) से भी भारत में लेखन-कला के प्राचीन काल से प्रचलित होने 
के प्रमाण मिलते हैं । : 

भारत की प्राचीन लिपियाँ 


सिंधुषाटी की लिपि को थोड़ी देर के लिये छोड़ दिया जाय तो भारत के पुराने 
शिलालेखों और सिक्कों १२ दो लिपियाँ (ब्राह्मी, खरोष्ठी) मिलती हैं । कितु, पुस्तकों में ` 
और अधिक लिपियों के नाम मिलते हैं । उदाहरण के लिए, जैनों के पन्नवणासूत्र 
में १८ लिपियों के नाम हैं : १ बंभी, २. जवणालि, ३. दोसापुरिया, ४. खरोट्ठी, ५. 
पुक्खरसारिया, ६. भोगवइया, ७. पहाराइया, ८. उपअन्तरिक्खिया, &. अक्खरपिट्टिया, 
१०. तेवणइया, ११. गि (णि) राहइया, १२. अंकलिवि, १३, गणितलिवि, १४. गंघ- 
व्वलिवि, १५. आदंसलिवि, १६. माहेसरी, १७, दामित्नी, १८. पोलिदी । इसी प्रकार, 
बौद्धों की संस्कृत पुस्तक “ललितविस्तार' में ६४ लिपियों के नाम दिए गए हैं : १, ब्राह्मी, 
२. खरोष्ठी, ३. पुष्करसारी, ४. अंगलिपि, ५. अंगलिपि, ६. मगधलिपि, ७. मांगल्य- 
लिपि, =. मनुष्यलिपि, ९. अंगुलीयलिपि, १०. शकारिलिपि, ११. ब्रह्मवल्लीलिपि, १२. , 
द्राविडलिपि, १३. कनारिलिपि, १४. दक्षिणिलिपि, १५. उग्रलिपि, १६. सख्यालिपि 
१७. अनुलोमलिंपि, १८. ऊध्वंधनुलिपि, १९. दरदलिपि, २०. खास्यलिपि, २१. चीन- 
लिपि, २२. हृणलिपि, २३. मध्याक्षरविस्तरलिपि, २४. पुष्पलिपि, २५, देवलिपि, २६. 
नागलिपि, २७. यक्षलिपि, २८. गन्धर्वेलिपि, २९. किन्नरलिपि, ३०. महोरगलिपि, 
३१. असुरलिपि, ३२. गरुइलिपि, ३३. मृगचक्रलिपि, ३४. चक्रलिपि, ३. वायुमरु- 
लिपि, ३६. भौमदेवलिपि, ३७. अंतरिक्षदेवलिपि, ३८. उत्तरकुरुद्वीपलिपि, ३६. अपरः 
यौड़ादिलिपि, ४०. पूर्वविदेहलिपि, ४१, उत्क्षेपलिपि, ४२. निक्षोपलिपि, की: विक्षे ` 
लिपि, ४४, प्रक्षेपलिपि, ४५. सागरलिपि, ४६. वञ्चलिपि, ४७. ), 
४5. अनद्रतलिपि, ४९. शास्त्रावर्तेलिपि, ५०. गणावतंलिपि, ११. उत्क्षेपावत लिपि, 
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५२. विक्षेपावतेलिपि, ५३. पादलिखितलिपि, ५४. द्विरुत्तरपदसन्धिलिखितलिपि, ५५, 
दशोत्तरंपदसन्धिलिखितलिपि, ५६. अध्याहारिणीलिपि, ५७. सर्वरुत्संग्रहणीलिपि, 
५८. विद्यानुलोमलिपि, ५९. विमिञ्चितलिपि, ६०. ऋषितपस्तप्तलिपि, ६१. धरणी- 
प्रेक्षणा लिपि, ६२. सर्वेषधनिष्यनन्दलिपि, ६३. सवंसारसंग्रहणीलिपि, ६४. सवं भूत रुद्‌- 
ग्रहणीलिपि । इनमें ब्राह्मी और खरोष्ठी, इन दो का ही आज पता है | यों, इनमें के 
अधिकांश नाम कल्पित ज्ञात होते हैं । । 
खरोष्ठी--खरोष्ठी लिपि के प्राचीनतम लेख शहवाजगढ़ी और मनसेरा में मिले 
हैं । आगे चलकर बहुत से विदेशी राजाओं के सिक्कों तथा शिलालेखों आदि में यह 
लिपि प्रयुक्त हुई है । इसकी प्राप्त सामग्री मोटे रूप से ४थी सदी ई०.पू० से ३री सदी 
ई० तक मिलती है । इसके-इंडोबैक्ट्रियन, बैक्ट्रियन, काबुलियन, बैक्ट्रोपालि या आर्यन 
आदि और भी कई नाम मिलते हैं, पर अधिक प्रचलित नाम 'खरोष्ठी' ही है, जो 
चीनी साहित्य में ७वीं सदी तक्‌ मिलता है। नाम पड़ने के कारण--'खरोष्ठी' नाम 
पड़ने के सम्बन्ध में निम्नांकित & मत मिलते हैँ--(१) चीनी विश्वकोश 'फ़ा-वान-शु- 
लिन' के अनुसार, किसी 'खरोष्ठ' नामक व्यक्ति ने इसे बनाया था। (२) यह 'खरोष्ठ' 
नामक सीमाप्रान्त से अर्धसभ्य लोगों में प्रचलित होने के कारण इस नाम की अधि-, 
कारिणी बनी । (३) इस लिपि का केन्द्र कभी मध्य एशिया का एक प्रान्त 'काशगर' था, 
और 'खरोष्ठ' काशगर का ही संस्कृत रूप है । (४) सिलवा लेवी के अनुसार खरोष्ठ 
काशगर के चीनी नाम 'किया-लु-शु-ता-ले' का विकसित रूप है, और काशगर ही इस 
लिपि का केन्द्र रहा है । (५) गदहे की खाल पर लिखी जाने से इसे ईरानी में 'खर- 
पोश्त' कहते थे, और उसी का अपभ्र श रूप 'खरोष्ठ' है । (६) डॉ० प्रजिलुस्की के 
अनुसार, यह गदहें की खाल पर लिखी जाने से 'खरपृष्ठी' और फिर 'खरोष्ठी' कहलाई । 
(७) कोई आमंइक शब्द 'खरोटूठ' था, और उसी का भ्रामक व्युत्पत्ति के आधार पर 
बना संस्कृत रूप 'खरोष्ठ' है। (८) डॉ० राजबली पांडेय के अनुसार, इस लिपि के 
अधिक अक्षर गदहे के ओठ की तरह वेढंगे हैं, अतएव यह नाम पड़ा है । (६) डॉ० 
चटर्जी के अनुसार, हिब्न, में खरोशेथ (#॥27०००) का अथं 'लिखावट' है । उसी से 
, लिया जाने के कारण इसका नाम 'खरोशेथ' पड़ा, जिसका संस्कृत रूप ' खरोष्ठ और 
उससे बना शब्द खरोष्ठी है ।'इन नवों में कोई भी बहुत पुष्ट प्रमाणों पर आधारित 
नहीं है, अतएव इस अम्बन्ध में पूर्ण निश्चय के साथ कुछ कहना कठिन है । यों अधिक 
५ विद्वान्‌ इस लिपि की उत्पत्ति, जैसा कि आगे हम लोग देखेंगे, आर्मेइक लिपि से मानते 
हैं, अतएव आर्मेदक शब्द 'खरोट्ठ' से इसके नाम को संबद्ध माना जा सकता है। 
उत्पत्ति-खरोष्ठी लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में सभी लोग एकमत तही 
हैं । इस सम्बन्ध में प्रमुख रूप से दो मत हैं: (१) यह आमेइक लिपि से निकली हैं । 
(२) यह शुद्ध भारतीय लिपि है । | 
प्रथम मत का सम्बन्ध प्रसिद्ध लिपिवेत्ता जी० बुलर से है। इनका कहना है 
५ कि--(१) खरोष्ठी लिपि आमेइक लिपि की भाँति दाएँ से बाएं को लिखी जाती हैं|. 
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` अनुमान के आधार पर पढ़ना पड़ता रदा होगा । मात्राओं 
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(२) खरोष्ठी लिपि के ११ अक्षर बनावट की दृष्टि से आमेइक लिपिं के ११ 
अक्षरों से बहुत मिलते-जुलते हैं, साथ की इन ११ अक्षरों की ध्वनि भी दोनों लिपियौँ में 
एक है । यथा 


खरोण्ठी आर्मेइक य योध 
क काफू र रेश्‌ 
ज जाइन्‌ व वाव्‌ 
द्‌ दालेथ्‌ प शिन्‌ 
न ०० नून स॒ त्साध 
ब वेथ्‌ ह्‌ हे 


(३) आर्मेइक लिपि खरोप्ठी से पुरानी है । (४) तक्षशिला में आमेइक लिपि में प्राप्त 


'शिलालेख से यह स्पष्ट है कि भारत से आर्मेइक लोगों का सम्बन्ध था । इन चारों बातों 


से यह स्पष्ट हो जाता है कि खरोष्ठी लिपि आमेइक से ही संबद्ध है । भारतीय लिंपियों 
के प्रसिद्ध विद्वान्‌ डॉ० गौरीशंकर हीराचन्द ओझा भी इस मत से सहमत हैं । आधुनिक 
युग के लिपिशास्त्र के प्रसिद्ध विद्वान्‌ और अध्येता डिरिजर ने भी इसी मत को स्वी- 
कार किया है। 
दूसरा मत खरोष्ठी को शुद्ध भारतीय मानने का है। डॉ० राजबली पांडेय ने 
अपनी पुस्तक 'इंडियन पैलोग्राफ्री' में इस मत का प्रतिपादन किया है । यह मत केवल 
तकं पर आधारित है । पूर्व मत की भाँति ठोस आधारों की इसमें कमी हे, अतः जब 
तक इस मत के पक्ष में कुछ ठोस सामग्री उपलब्ध न हो जाय, पूव मत की तुलना में 
इसे मान्यता नहीं प्राप्त हो सकती है । ; 
खरोष्ठी लिंपि उर्दू लिपि की भाँति पहले दाएँ से बाएँ को लिखी जाती थी, पर 
बाद में सम्भवतः ब्राह्मी लिपि के प्रभाव के कारण यह भी नागरी आदि लिपियों की 
भाँति बाएं से दाएँ को लिखी जाने लगी । डिरिजर तथां अन्य विद्वानों का अनुमान है 
कि इस दशा-परिवर्तन के अतिरिक्त कुछ और बातों में भी ब्राह्मी लिपि ने इसे प्रभावित 
किया । इसमें मूलतः स्वरों का अभाव था । वृत्त, रेखा या इसी प्रकार के अन्य चिल्लो 
द्वारा हस्व स्वरों का अंकन इसमें ब्राह्मी, का ही प्रभाव है। इसी प्रकार, भ, ध तथा घ 
आदि के चिल्ल आर्मेइक में नहीं थे । यह भी ब्राह्मी के ही आधार पर इसमें सम्मिलित 
न्‌ हन लिपि को बहुत वैज्ञानिक या पूर्ण लिपि नहीं कहा जा सकता । यह एक 
उर्द लिपि की भाँति इसे भी लोगों को प्रायः 
कामचलाऊ लिपि थी, और आज की उर्दू वि क कमी ह, 
: दीं स्वरों (आ, ई, ऊ, ऐ और औ) का तो इसमें सर्वथा अभाव है । संयुक्त 
नहीं के बराबर या बहुत थोड़े हैं। इसकी वर्णमाला में अक्षरों 


की मूल संख्या ३७ है । 


० १ 
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[पहचान के लिए आरम्भ में नागरी अक्षर देकर उनके सामने 
उसी ध्वनि के खरोष्ठी अक्षर दिये गये हैं ।] 

ब्राह्मी--ब्राह्मी प्राचीन काल में भारत की सर्वश्रेष्ठ लिपि रही है । इसके 
प्राचीनतम नमूने बस्ती जिले में प्राप्त पिपरावा के स्तूप में तथा अजमेर जिले,के बडली 
(या बर्ली) गाँव के शिलालेख में मिले हैं। इनका समय ओभाजी ने ५वीं सदी ई० 
पृ० माना है । उस समय से लेकर ३५० ई० तक इस लिपि का प्रयोग मिलता है | 

ब्राह्मी नाम का आधार--इस लिपि के 'ब्राह्मी' नाम पड़ने के सम्बन्ध म 
मत हैं--(१) इस लिपि का प्रयोग इतने प्राचीन काल से होता आ रहा है कि लोगों के . | 
इसके निर्माता के बारे में कुछ ज्ञात नहीं है और धाभिक भावना से विश्व की अन्य F 
चीजों की भांति 'ब्रह्मा' को इसका भी निर्माता मानते रहे हैं, और इसी आधार १९ | 
उसे ब्राह्मी कहा गया है! (२) चीनी विश्वकोश “फ़रा-वान-शु-लिन ' (६६८ ई०) मे 5 


खरोष्ठी लिपि के अक्षर यहाँ दिय जा रहे हैं-- 
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इसके निर्माता कोई ब्रह्म या ब्रह्मा (Fa) नाम के आचार्य लिखे गये हैं, अतएव उनके 
नाम के आधार पर इनका ब्राह्मी पड़ना सम्भव है। (३) डॉ० राजबलो पांडेय के 
अनुसार, भारतीय आयों ने ब्रह्म ( = वेद अर्थात्‌ ज्ञान) की रक्षा के लिए इसको बनाया। 
इस आधार पर भी इसके ब्राह्मी नाम पड़ने की सम्भावना हो सकती है । (४) कुछ 
जोग साक्षर समाज--्राह्मणों-प्रयोग में विशेष रूप से होने के कारण भी इसके नाम 
से पुकारे जाने का अनुमान लगाते हैं। वस्तुतः 'खरोष्ठी' की भाँति ही ब्राह्मी के विषय 
में भी व्यक्तं ये मत केवल अनुमान पर ही आधारित हैं। ऐसी स्थिति में इनमें किसी 
को भी सनिश्चय स्वीकार नहीं किया जा सकता | यों पहला मत अन्यों की अपेक्षा 
अधिक तकं-सम्मत लगता है । 

ब्राह्मो लिपि की उत्पत्ति ब्राह्यी लिपि की उत्पत्ति के प्रश्‍न को लेकर विद्वानों 
में बहुत विवाद होता आया है । इस विषय में व्यक्त किये गये विभिन्न मत दो प्रकार 
के हैं । एक के अनुसार ब्राह्मी किसी विदेशी लिपि से सम्बन्ध रखती है और दूसरे के 
अनुसार इसका उद्भव और विकास भारत में हुआ है ।.यहाँ दोनों प्रकार के मतों पर 
संक्षेप में प्रकाश डाला जा रहा है-- 

(क) ज्राह्मी किसी विदेशो लिपि से निकली है--इस सम्बन्ध में विभिन्न 
विद्वानों ने अपने अलग-अलग विचार व्यक्त किये हैं, जिनमें प्रमुख निम्नांकित हैं-- 
(१) फ्रच विद्वान्‌ कुपेरी का विश्वास है कि ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति चीनी लिपि से हुई 
है । यह मत सब से अधिक अवैज्ञानिक है । चीनी और ब्राह्मी चिह्न आपस में सभी बातों 
में एक-दूसरे से इतने दूर हैं कि किसी एक से दूसरे को सम्बन्धित मानने की कल्पना 
ही हास्यास्पद है । इस मत की व्यर्थता के कारण ही प्रायः विद्वानों ने इस विषय पर 
विचार करते समय इसका उल्लेख तक नहीं किया है । (२) डॉ० अल्फ्रेड मूलर, जेम्स 
प्रिसेप तथा सेनाटं आदि ने यूनानी लिपि से ब्राह्मी को उत्पन्न माना है। सेना का 
कहना है कि सिकंदर के आक्रमण के समय भारतीयों से यूनानियों का सम्पर्क हुआ और 
उसी समय इन लोगों ने यूनानियों से लिखने की कला सीखी । पर, जैसा कि बूलरं 
तथा डिरिजर आदि ने लिखा है, सिकंदर के आक्रमण (३२५ ई० पू०) के बहुत पहले 
से यहाँ लेखन का प्रचार था,' अतएव ग्रूनानी लिपि से इसका सम्बन्ध नहीं जोड़ा जा 
सकता । (३) हवे के अनुसार ब्राह्मी एक मिश्रित लिपि है, जिसके ८ व्यंजन ४ंथी 
सदी ई० पू० आर्मेइक लिपि से; ६ व्यंजन, दो प्राथमिक स्वर, सब मध्यवर्ती स्वर और 
अनुस्वार खरोष्ठी से; तथा ५ व्यंजन एवं तीन प्राथमिक स्वर प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से 
यूनानी से लिये गये हैं, और यह मिश्रण सिकन्दर के आक्रमण (३२५ ई० पू०) के बाद 
हुआ है । कहना न होगा कि ४थी सदी ई० पू०, एवं सिकंदर के आक्रमण से पूर्व 
ब्राह्मी लिपि का प्रयोग होता था, अतएव यह मत भी अत्फ्रेड मूलर के मत की भांति ही 

निस्सार है । (४) ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति सामी (सेमिटिक) लिपि से मानने के पक्ष में 


_ १. पोछे भारत में लेखन को प्राचीनता पर विचार किया जा चुका है। 


», ): ॥ र 
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अधिक विद्वान्‌ हैं, किन्तु इनमें सभी दृष्टियो से पू्णंतः मतैक्य नहीं है । यहाँ कुछ प्रधान 


मत दिये जा रहे हैं । (अ) वेबर, कस्ट, बेनफे तथा जेनसन आदि विद्वान्‌ सामी लिपि 
की फोनीशियन शाखा से ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति मानते हैं । इस मत का मुख्य आधार 
है कुछ ब्राह्मी और फोनीशियन लिपिचिह्लों का रूप-साम्य । इसे स्वीकार करने में दो 
आपत्तियाँ हैं : (१) जैसा कि डिरिजर ने अपनी पुस्तक 'द अलफाबेट' में दिखलाया है, 
जिस काल में इस प्रकार के प्रभाव की सम्भावना हो सकती है, भारत तथा फोनेशियन 
लोगों के प्रत्यक्ष सम्पर्क के कोई निश्चित और प्रौढ़ प्रमाण नहीं मिलते ।' (२) फोनी- 
शियन लिपि से ब्राह्मी की समानता स्पष्ट नहीं है। इसके लिए सबसे बड़ा प्रमाण 
तो यह है कि यह समानता यदि स्पष्ट होती तों इस सम्बन्ध में इस विषय के चोटी 
के विद्वानों में इतना मतभेद न होता । इस प्रसंग में गौरीशंकर हीराचन्द ओझा का 
मत ही समीचीन ज्ञात होता है कि दोनों केवल एक अक्षर (ब्राह्मी 'ज' और फोनी- 
शियन 'गिमेल') का ही साम्य है । कहना अनुचित न होगा कि एक अक्षर के साम्य के 
आधार पर इतने बड़ निर्णय को आधारित करना वैज्ञानिक नही कहा जा सकता । 
(आ) टेलर तथा सेथ आदि के अनुसार, ब्राह्मी लिपि दक्षिणी सामी लिपि से निकली 
है । डॉ० आर० एम० साहा ने इसे अरबी से सम्बन्धित माना है । पर, सत्य यह है कि 
इन लिपियों में समानता नहीं के बराबर है और ऐसी स्थिति में केबल इस आधार पर, 
कि अरब से भारत का पुराना सम्पर्क था,' यह्‌ मान लेना न्यायसंगत नहीं लगता कि 
ब्राह्मी अरबी या दक्षिणी सामी लिपि से निकली है। डीके के अनुक्ार, असीरिया के 
कीलाक्षरों ( कयूनीफॉमं ) से किसी दक्षिणी सामलिपि की उत्पत्ति हुई थी और फिर 
उससे ब्राह्मी की । इस सम्बन्ध में गौरीशंकर हीराचंद ओझा झा मत पूर्णतः न्यायोचित 
लगता है कि रूप की विभिन्नता के कारण कीलाक्षरों से न तो :किंसी सामी लिपि के 


१. डॉ० राजबली पाण्डेय का कहना है कि क्रग्देद में (६-५१, १४, ६१, १) 
इस बात के स्पष्ट प्रमाण हैं कि फोनीशी लोग मूलतः भारतीय थे ओर ब्राह्मी तथा 
फ़ोनोशी लिपि में जो थोड़ा-बहुत साम्य है, वह इसलिए नहीं है कि ब्राह्मी फ़ोनिशियन 
से निकली है, अपितु इसलिए है कि ब्राह्मी को ही बे अपने साथ ले गये और उही श 
विकसित रूप फ़ोनीशी है । पांडेय जो की इस स्थापना के सम्बन्ध में विद्वानों का क्या 
बिचार है, मुझने ज्ञात नहीं है । पर, इतना निःसंकोच कहा जा सकता है कि फ़ोनीशी 
तथा ब्राह्मी लिपि के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर गौरीशंकर हीराचंद ओझा ते 
यह निष्कर्ष निकाला है कि दोनों लिपियो में कुल एक ही अक्षर में समता मिलती है; 
आर केवल एक अक्षर की समता के आधार पर दो लिपियों को संबद्ध या एक. 
से निकलो मानना वैज्ञानिक नहों कहा जा सकता । 


२. भोर यह सम्बन्ध भो इतना अधिक पुराना नहीं मिलता, जिसके आधार. 


पर यह कहा जा सके कि ब्राह्मो जो अशोक के समय में इतनी विकसित है, भ्रपने मूल 
- रूप में इससे निकली है। _ ३ 
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निकलने की सम्भावना है और न तो सामी से ब्राह्मी की । (इ) कुछ लोग उत्तरी सामी 
लिपि से ब्राह्मी की उत्पत्ति मानते हैं।. इस मत के समर्थकों में प्रधान नाम बूलर का 
लिया जाता है । यों वेबर, वेनफं, पांट, वेस्टरगार्ड, ह्विटने तथा विलियम जोन्स आदि 
अन्य लोगों के भी इनसे बहुत भिन्न मत नहीं हैं। बूलर का कहना है कि हिन्दुओं ने” 
उत्तरी सामी लिपि के अनुकरण पर कुछ परिवतंन के साय अपने अक्षरों को बनाया । 

परिवर्तन से उसका आशय यह है कि कहीं लकीर को कुछ इधर-उधर हटा दिया, जैसे 
'अलेफ' से 'अ' करने में-- 


Nal 77 


जहाँ लकीर न थी, वहाँ नयी लकीर बना दी, जैसे जाइन से 'ज' बनाने में । कहीं-कही 
लकीरें मिटा दी, जैसे 'हेथ' को घ' करने में-- 


El [ms] ८...) ८.) 


और इसी प्रकार कहीं नीचे लटकती लकीर ऊपर घुमा दी, कहीँ तिरछी लकीर सीधी 
कर दी, कहीं आड़ी लकीर खड़ी कर दी, कहीं त्रिकोण को धनुषाकार बना दिया और 
कहीं कोण को अद्धंवत्त या कहीं लकीर को काटकर छोटी या बड़ी कर दी तो कही 
और कुछ; आशय यह कि जहाँ जो परिवर्तन चाहा, कर लिया। 2122 
„` यहाँ दो वातें कहनी हैं : (१) इतना करने पर भी बूलर को ७ अक्षरों [दानेथ 
(द) से 'घ', हेय (ह) से 'ध', तेय से घ, सामेख (ब) से 'प', फ्रे (फ्‌) से 'प', त्साघें 
से 'च' तथा क्राफ (क्र) से 'ख'] की उत्पत्ति ऐसे अक्षरों से माननी पड़ी, जो उच्चारण 
में भिन्न हैं । (२) बूलर ने जिस प्रकार के परिवर्तेनों कें आधार पर 'अलेफ' से 'अ', _.. 
या इसी प्रकार अन्य अक्षरों की उत्पत्ति सिद्ध की है, यदि कोई चाहे तो संसार की 
किसी भी लिपि को किसी अन्य लिपि से निकली सिद्ध कर सकता है ह के 
लिए, 'क' अक्षर से यदि अंग्रेजी £ को निकला सिद्ध करना चाहें तो कह सकते हैक _ 


' बनाने वाले ने क के बाई ओर के गोले हटाकर ऊपर को "शिरोरेखा तिर्‌ठी कर दी 


और 1८ बन गया.या, इसी प्रकार ब्राह्मी के अ-- 


का मुंह फेर कर्‌ सीधी रेखा को जरा हटा दिया और उत्तरी सामी का अलेफू-- 
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बन गया । इसी तरह जसा कि ओका जी ने लिखा है अंग्रेजी 4 से ब्राह्मी अ-.. 


AAHFA ४! 


या )स ब्राह्मी द 
~ Ce (0: 
का निकलना सिद्ध किया जा सकता है । 
बूलर ने इस द्रविइ-प्राणायाम के आधार पर यह सिद्ध किया कि ब्राह्मी के 
२२ अक्षर उत्तरी सामो से, कुछ प्राचीन फोनीशीय लिपि से, कुछ मेसा के शिलालेख 
सं तथा ५ असीरिया के बाटो पर लिखित अक्षरों से लिये गये । 
इधर डॉ० डेविड डिरिजर ने भी अपनी 'द अलफावेट' नामक पुस्तक में वूलर 
का समन करते हुए ब्राह्मी को उत्तर सामी लिपि से उत्पन्न माना है । उत्तरी सामी 
से ब्राह्मी के उत्पन्न होने के लिए प्रधान तर्क ये दिये जाते हैं--(१) दोनों लिपियों में 
साम्ग है। (२) भारत में सिंधुधाटी में जो प्राचीन लिपि मिली है, वह चित्रात्मक 
या' भावध्वनिमूलक लिपि है, और उससे वर्णात्मक या अक्षरात्मक लिपि नहीं निकज 
सकती । (३) ब्राह्मी प्राचीन काल में सामी की भाँति ही दायें से बायें को लिखी जाती 
थी । (४) भारत में (वीं सदी ई० पू० के पहले की लिपि के नमूने नहीं मिलते। . 
नोचें एक-एक करके इन तको पर विचार किया जा रहा है 
1१) दोनों लिपियों में प्रत्यक्ष साम्य बहुत ही कम है । ऊपर हम लोग,देख 
चुके हैं कि किस प्रकार तरह-तरह के परिवर्तनो तथा द्रविड़-प्राणायाम के आर्धार पर 
बुलर ने दोनों लिपियो के अक्षरों में साम्य स्थापित किया है । साम-हीं, हम लोग यह 
भी सिद्ध कर चुके हैं कि इस प्रकार यदि साम्य सिद्ध करज़े-बर कोई तुल ही जाय तो 
संसार रन किसी भी दो लिपि में थोड़ा-बहुत साम्य :सिद्ध्किया जा सकता है। ऐसी स्थिति में 
न आरोपित साम्य दोनों में सम्बन्ध रिभ्ड करने के लिए पूर्णतया अपर्याप्त है। (२) जहां 
¬ तक दुसरे तके-का-प्रश्त-है;-दो बात कही जा सकती हैं । एक तो यह कि थह कहना 
पूणतया भ्रामक है कि चित्रात्मक लिपि या चित्रभावमूलक लिपि या भावध्वनिमूलक 
लिपि से वर्णात्मक लिपि का विकास ही नहीं होता । प्राचीन काल में संसार की सभ ५ 
लिपियाँ. चिजात्मक थीं और उनसे ही वर्णात्मक लिपियों का विकास हुआ ।' दूसरे यह 


१. सामी का 'अलेफ उदाहरणार्थ ले । शब्द का मूल अर्थ 'बेल' है शोर 
` अलेफ,' के. लिए मूल चिह्न बेल का सर था, जिस पर दो सांग ये । उसी चित्रलिपि 
से शुद्ध वर्णात्मक लिपि रोमन के 4 का विकास हुआ है । इस प्रकार, अनेकानेक 
उदाहरण मिलते हैं । लिपि के विकास-क्रम को चित्रात्मक, भावष्वनिमूलक, अक्षरा- 
त्मक तथा वर्णात्मक लिपियाँ सीढियाँ हैं । | 
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कि सिधुघाटी की लिपि पूर्णतया चित्रलिपि नहीं है । पीछे हम देख कि उसमे 
कुछ तो चित्र हैं, पर साथ ही कुछ ऐसे भी चिह्न हैं जिन्हें चित्र न Ee 
कहना अधिक युक्तिसंगत होगा । जैसा कि डिरिजर ने लिखा है, यह भाव और ध्वनि ˆ 
के बीच में थी, अर्थात्‌ भाव-वनिमूलक लिपि थी । ऐसी स्थिति में यह नहीं कहा जा 
सकता कि सिधुघाटी की लिपि से ब्राह्मी लिपि का विकास संभव नहीं है । संभव है 
कल कोई टूटी कड़ी मिल जाय और सिधुघाटी की लिपि से ही ब्राह्मी की उत्पत्ति सिद्ध 
हो जाय | यों यदि ध्यान से सिधु घाटी को लिपि तथा ब्राह्मी को देखा जाय तो दोनों 
के कई चिल्लो में पर्याप्त साम्य है, ओर वह साम्य बूलर द्वारा उत्तरी सामी और ब्राह्मी 
में आरोपित साम्य से कहीं अधिक युक्तियुक्त और तकंसंगत है। (३) तीसरे तक में 
उत्तरी सामी से ब्राह्मी को निकली मानने वालों ने कहा है कि सामी दायें से बायें को 
लिखी जाती है, और पुरानी ब्राह्मी के भी कुछ ऐसे उदाहरण हैं, जिनमें वह बायें से 
वायें न लिखी जाकर दायें से बायें को लिखी गई है । इसका आशय यह है कि सामी 
से निकली होने के कारण ब्राह्मी मूलतः दायें से वायें को लिखी जाती थी । 


ब्राह्मी के उदाहरण जो दायें से बायें लिखे मिले हैं, निम्नांकित हैं--- 
(क) अशोक के अभिलेखों के कुछ अक्षर ।' 

(ख) मध्यप्रदेश के एरण स्थान में प्राप्त सिक्के का लेख । 

(ग) मद्रास के येरगुडी स्थान में प्राप्त अशोक का लघु शिलालेख । ह 
____ ---बुलर के-सामने इनमें केवल प्रथम दो थे। तीसरा बाद में मिला है । 


“क के सम्बन्ध में यह कहना है कि इसके उदाहरण बहुत थोड़े हैं जब कि इसके 
समकालीन लेखों में बायें से दायें लिखने के उदाहरण इससे कई गुने अधिक हैं । जेया 
कि ओका जी का अनुमान है, यह लेखक की असावधानी के कारण हुआ ज्ञात होता है; 
या संभव है देशभेद के कारण इस प्रकार का विकास हो गया हो, जैसे छठी सदी के 
यशोधन के लेख में “उ' नागरी के 'उ“सा मिलता है, पर उसी सदी के गारुलक सिंहा- .. 
दित्य के दानपत्र में ठीक उसके उलटा । बंगला का 'च' भी पहले बिल्कुल उल्टा लिखा 
जाता था । अतएव, कुछ उल्टे अक्षरों के आधार पर लिपि को उल्टी लिखी जाने वाली 
(दायें से बायें) मानना उचित नहीं कहा जा सकता । 'ख' का सम्बन्ध सिक्के से है 
किसी सिक्के/पर अक्षरों का उल्टे खुद जाना आश्चये नहीं । ठप्पे की गड़बड़ी 
के कारण प्रायः ऐसा हो जाता है । सातवाहन (आन्ध्र) वंश के राजा शातर्काण 
के भिन्न प्रकार के दो सिक्कों पर ऐसी अशुद्धि मिलती है। इसी प्रकार, पाथिअन _ 
अन्दगसिस के एक सिक्के पर का खरोष्ठी का लेख भी उलट गया है । और भी 
इस प्रकार के उदाहरण हैं। इसी कारण, प्रसिद्ध पुरातत्ववेत्ता डां० हुल्श तथा फ्लीट 


१. जोगढ़ और घोली के लेखों में 'झो' उल्टा है, तथा जोगढ़ और देहली के 
शिवालिक स्तंभ में संभवतः 'ध'। 402 
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ने दूलर के इस तकं को अर्थहीन माना है। 'ग' के सम्बन्ध में विचित्रता यह है कि 
इसमें एक पंक्ति बायें से दायें को लिखी मिलती है तो दूसरी दाये से बाएं और आगे 
भी इसी प्रकार परिवर्तन होता गया है । इससे ऐसा लगता है कि लिखने वाला नये 
प्रयोग या खिलवाड़ की दृष्टि से यह कर रहा था । यदि वह दायें से वायें लिखने के 
,किसी निश्चित सिद्धान्त का पालन करता तो ऐसा न होता । पूरा लेख एक प्रकार का 
होता ।' इन सारौ बातों को देखने से स्पष्ट हुए बिना नहीं रहता कि इन थोड़े से अप- 
बादस्वरूप प्राप्त और अशुद्धियों या नये प्रयोगों पर आश्रित उदाहरणों के आधार पर 
भह नहीं कहा जा सकता कि पहले ब्राह्मी दायें से बायें को लिखी जाती थी । (४) 
बौथा तके भी महत्त्वपूर्ण नहीं कहा जा सकता । जब तक उत्तरी भारत के सभी संभाव्य 
स्थलों की पूरी खुदाई नहीं हो जाती, यह नहीं कहा जा सकता कि इससे पुराने शिला- 
कषे नहीं हैं। साथ ही, साहित्यिक प्रमाणों से यह सिद्ध हो ही चुका है कि इससे बहुत 
पव से भारत में लिखने का प्रचार था । यह बहुत संभव है कि आद्रे जलवायु तथा 
नदियों की बाढ़ आदि के कारण पुरानी लिखित सामग्री जो भोजपत्र आदि पर रही हो, 
सड़-गल गई हो । इस प्रकार, उत्तरी सामी से ब्राह्मी का सम्बन्ध संभव नहीं है। 

ब्राह्मी को किसी विदेशी लिपि से सम्बद्ध सिद्ध करने वालों में प्रधान के मतों ` 
का विवेचन यहाँ किया गया, और इससे स्पष्ट है कि ऐसा कोई भी पुष्ट प्रमाण अभी 
तक नहीं मिला है, जिसके आधार पर ब्राह्मी को किसी विदेशी लिपि से निकली सिद्ध 
किया जा सके । 

इसी प्रकार, कुछ और लोगों ने कुछ और लिपियों से ब्राह्मो को सम्दद्ध माना 
.है.। संक्षेप में इन विभिन्न विद्वानों के अनुसार ब्राह्मी चीनी, आमेइक, फोनीशियन, 
उत्तरी सेमिटिक, दक्षिणी सेमेटिक, मित्रो, अरबी, हिमेअरेटिक क्यूनीफॉर्म, हडूमांट या 
ओर्मेज की किसी अज्ञात लिपि दः सेबिअन आदि से मिलती-जुलती तथा सम्बद्ध है । 

इस प्रसंग में सीधी वात यह कही जा सकती है कि इस क्षेत्र में काम करने 
. वाले उच्च श्रेणी के विद्वानों ने ब्राह्मी लिपि से इन विभिन्न प्रकार की लिपियों से समता 
देखी है और सम्बद्ध सिद्ध करने का प्रयास किया है। यदि इन विभिन्न लिपियों में किसी 
एक से भी स्पष्ट और यथार्थ साम्य होता तो इस विषय में इतने -मतभेद न होते। 
इन विद्वानों में इतना अधिक मतभेद यही सिद्ध करता है कि यथार्थतः इनमें 
को दुर की कौडी लानी पड़ी है। ऐसी स्थिति में यह निष्कर्ष निकालना अनुचित नहीं 
कहा जा सकता कि ब्राह्मी ऊपर गिनाई गई लिपियो में किसी से भी नहीं निकली है । 


१. सन्‌ १८९५ में डान मार्टिनो डी० जिल्वा विक्रमसिघे ने एशिझाठिक सोसा. 
इदो के जर्नेल में (पु० ९८५) लंका में प्राप्त कुने ब्राह्मी के शिलालेखों में दो अक्षरों के 
उल्टे होने का उल्लेख अपने एक पत्र में किया था, पर उसका चित्र कहाँ प्रकाश में 
झाया, झ्तः उनके सम्बन्ध में कुछ कहना संभव नहों है । " 

३. बुद्धयुग से भो पूर्व । 
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(ख) ब्राह्मी को उत्पत्ति भारत में हुई है--इस वर्ग में कई मत हैं, जिन पर 
यहाँ अलग विचार किया जा रहा है । 

(१) ब्रविड़ोय उत्पत्ति-एडवडं यॉमस तथा कुछ अन्य विद्वानों का यह मत है 
कि ब्राह्मी लिपि के मूल आविष्कारक द्रविड़ थे। डॉ० राजबली पांडेय ने इस मत को 
काटते हुए लिखा है किं द्रविड़ों का मूल स्थान उत्तर भारत न होकर दक्षिण भारत है 
पर ब्राह्मी लिपि के पुराने सभी शिलालेख उत्तर भारत में मिले हैं। यदि इसके मूल 
आविष्कर्ता द्रविड़ होते तो इसकी सामग्री दक्षिण भारत में भी अवश्य मिलती । साथ 


» ही, उनका यह भी कहना है कि द्रविड़ भाषाओं में सबसे प्राचोत भाषा तमिल है और 


उसमें विभिन्न वर्गों के केवल प्रथम एवं पंचम वर्ण ही उच्चरित होते हैं, पर ब्राह्मी में 
पाँचो वणं मिलते हैं । यदि ब्राह्मी मूलत: उनकी लिपि होती तो इसमें भी. केवल प्रथम 
और पंचम वर्ण ही मिलते | किसी ठोस आधार के अभाव में कहना तो सचमुच ही 
सम्भव नहीं है कि ब्राह्मी के मूल आविष्कत्ता द्रविड़ ही थे, पर पांडेयजी के तकं भी 
बहुत युक्तिसंगत नहीं दृष्टिगत होते । यह सम्भव है कि द्रविड़ों का मूल स्थान दक्षिण 
में रहा हो, पर यह भी बहुत से विद्वान्‌ मानते हैं कि वे उत्तर भारत में भी रहते थे 
और मोहनजोदड़ो जैसे विशाल नगर उनकी उच्च संस्कृति के केन्द्र थे | पश्चिमी 
पाकिस्तान में ब्राहुई भाषा का मिलना (जो द्रविइ-भाषा ही है) भी उनके उत्तर भारत 
में निवास की ओर संकेत करता है । बाद में, सम्भवतः आयों ने अपने आने पर उन्हें 
मार भगाया और उन्होंने रक्षिण भारत में शरण ली । पांडेयजी यदि सिधु-सभ्यता 
से द्रविड़ों का सम्बन्ध नहीं मानते, या ग्राहुई भाषा के उस क्षेत्र में मिलने के लिए कोई 
अन्य कारण मानते हैं, तो उनकी ओर यदि यहाँ संकेत कर देते तो पाठकों को इस 
प्रकार सोचने का अवसर न मिलता। पांडेयजी की दूसरी आपत्ति तमिल में ब्राह्मी 
से कम ध्वनि होने के सम्बन्ध में है । ऐसी स्थिति में क्या यह सम्भव नहीं है कि आयों 
ने तमिल या द्रविड़ों से उनकी लिपि'ली हो और अपनी भाषा की आवश्यकता के अनु- 
कल उनमें परिवद्धेन कर लिया हो | किसी लिपि के प्राचीन या मूल रूप का अपूर्ण तथा | 
अवैज्ञानिक होना बहुत सम्भव है और यह भी असम्भव नहीं है कि आवश्यकतानुसार 
समय-समय पर उसे वैज्ञानिक तथा पूर्ण बनाने का प्रयास किया गया हो । किसी अपूणं . 
लिपि के निकलने की बात तत्त्वतः असम्भव न होकर सम्भव तथा स्वाभाविक है। So 

(२) सांकेतिक चिल्लो से उत्पत्ति-श्री आर० शामशास्त्री ने 'इंडियन एंटी- 
कवेरी' जिल्द ३५ में एक लेख देवनागरी लिपि की उत्पत्ति के विषय में लिखा था 1 
इनके अनुसार, देवताओं कौ मूर्तियाँ बनने के पूर्व सांकेतिक चिल्लो द्वारा उनकी पूजा होती 
थी, 'जो कई त्रिकोण तथा चक्रों आदि से बने हुए यन्त्र (जो 'देवनगर' कहलाता था) 
के मध्य में लिखे जाते थे देवनगर के मध्य लिखे जाने वाले अनेक प्रकार के सांकेतिक 
'चह्न कालान्तर में उन-उन नामों के पहले अक्षर मानि जाने लगे और 9102 के न 
उनका स्थान होने से उनका नाम देवनागरी हुआ ।” ओझाजी के शब्दों में श 
५०० Brey छ | 


१. प्राचीन लिपिमाला, पु० ३० 
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का यह लेख, गवेषणा के साथ लिखा गया तथा युक्तियुक्त है, पर जब तक यह न सिद्ध 
हो जाय कि जिन तांत्रिक पुस्तकों से अवतरण दिये गये हैं, वे वैदिक साहित्य से पहले के 
या काफी प्राचीन हैं, इस मत को स्वीकार नहीं किया जा सकता । 

(३) वैदिक चित्रलिपि से उत्पत्ति--श्री जगमोहन वर्मा ने सरस्वती (१६१३- 
१५) में एक लेखमाला में यह दिखाने का यत्न किया या किं वैदिक चित्रलिपि या 
उससे निकली सांकेतिक लिपि से ब्राह्मी निकली है । पर, इस लेख के चित्र पूर्णतया 
कल्पित हैं, और उनके लिए प्राचीन प्रमाणों का अभाव है, अतएव इनका मत भी 
स्वीकार नहीं किया जा सकता । 

सिधु घाटी की लिपि ब्राह्मी लिपि नागरी लिपि 
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[तुलना करते समय यह समानता मैंने १९५५ में खोजी थी, तभी से अनेक 
विद्वानों ने इसे इसी रूप में अपने लेखों या ग्रंथों आदि में दिया । इसका अर्थ क्या यह 
लिया जाय कि दोनों में संबंध की यह संभावना अब कुछ स्वीकृति-सी पा रही है ।] 

(४) श्रार्य-उत्पत्ति-डाउसन, कर्निघम, लासन, थॉमस तथा डॉसन आदि 
विद्वानों का मत है कि आर्यो ने ही भारत की किसी पुरानी चित्रलिपि के आधार पर 
ब्राह्मी लिपि को विकसित किया । बूलर ने पहले इसका विरोध करते हुए लिखा था कि 
जव भारत में कोई चित्रलिपि मिलती ही नहीं, तो चित्रलिपि से ब्राह्मी के विकसित 
होते की कल्पना निराधार है । पर, संयोग से इधर सिंधु की घाटी में चित्रलिपि मिल _ 
.  गैयी है, अतएव बूलर की इस आपत्ति के लिए अब कोई स्थान नहीं है, और सम्भव है , 
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कि यह लिपि आर्यों की अपनी चीज हो । यह तो किसी सीमा तक माना जा सकता है 
कि भारतीयों? ने ही इस लिपि को जन्म दिया तथा इसका विकास किया, पर यह कां 
आयौं, द्रविड़ों या किसी अन्य जाति के लोगों द्वारा हुआ यह जानने के लिए आज 
हमारे पास कोई साधन नहीं है। ओझाजी का यह क्रथन --''जितने प्रमाण मिलते हैं, 
चाहे प्राचीन शिलालेखों के अक्षरों की शेली और चाहे साहित्य के उल्लेख, सभी यह 
दिखाते हैँ कि लेखन-कला अपनी प्रौढ़ावस्था में थी । उनके आरम्भिक विकास का पता 


ब्राह्मी लिपि 
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[पहचान के लिए आरम्भ में नागरी लिपि के अक्षर दिये गये हैं ।] 


, डॉ० डिरिजर इस मत से सहमत नहीं हैं कि भारतीयों ने ब्राह्मी को जन्म | 
दिया, र इसके लिए उन्होंने जो तकं विये हैं, उनमें बहुत सार नहीं दिखलाई पड़ता । 


पण 
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नहीं चलता । ऐसी दशा में यह निश्चयपूर्वक नहीं कहा जा सकता कि ब्राह्मी लिपि का 


` आविष्कार कँसे हुआ और इस परिपक्व रूप में वह किन-किन परिवतंनों के बाद 


पहुँची 1...निश्चय के साथ इतना ही कहा जा सकता है कि इस विषय के प्रमाण जहाँ . 
तक मिलते हैं, वहाँ तक ब्राह्मी लिपि अपनी प्रौढ़ अवस्था में और पूर्ण व्यवहार में 
आती हुई मिलती है, और उसका किसी बाहरी स्रोत और प्रभाव से निकलना सिद्ध 
नहीं होता ।” बहुत ही ठीक है, और जब तक और सामग्री प्रकाश में न आए, इसके 
आगे कुछ कहना उचित नहीं है । यों इधर सिंधुघाटी की लिपि प्रकाश में आई है और 
उसके कुछ चिह्न ब्राह्मी से मिलते भी हैं ( ऊपर उदाहरण दिये गये हैँ) । अतएव 
इस अवसर पर इतना और जोड़ा जा सकता है कि यह भी असम्भव नहीं है कि 
ब्राह्मी का विकास सिन्धुधाटी की लिपि से हुआ हो। पर, इस सम्बन्ध में निश्चित 
रूप से कुछ कहना तभी उचित होगा जब सिंधु घाटी के चिह्लों की ध्वनि का पता 
चल जाय । डा० राजवली पाण्डेय का निश्चित मत है कि सिधुघाटी की लिपि से ही 
ब्राह्मी लिपि का विकास हुआ है, पर तथ्य यह है कि बिना ध्वनि का विचार केवल 
स्वरूप में थोड़ा-बहुत साम्य देखकर दोनों लिपियों को सम्बद्ध मान लेना वैज्ञानिक नहीं 
कहा जा सकता । न 
राह्म लिपि का विकास--ब्राह्मी लिपि के प्राचीनतम नमूने ४थी सदी ई० 
३० के मिले है। आगे चलकर इसके उत्तरी भारत और दक्षिण भारत के रूपों में 
अन्तर होने लगा । उत्तरी भारत के रूप पुराने रूप के समीप थे, पर दक्षिणी रूप धीरे- 
धीरे विकसित होकर भिन्न हो गये । यह लिपि भारत के बाहर भी गई। वहाँ इसके 
रूपों में धीरे-धीरे कुछ भिन्नताओं का विकास हुआ। मध्य एशिया में ब्राह्मी लिपि में 
ही पुरानी खोतानी तथा तोखारी आदि भाषाओ के लेख मिलते हैं । ५वीं सदी ई० पू० 
से लेकर ३५० ई० तक की भारत में प्राप्त ब्राह्मी लिपि थोड़े-बहुत भेद तथा विभि- 
प्ताओं के होते हुए भी ब्राह्मी नाम से ही पुकारी जाती है। ३५० ई० के बाद इसकी 
स्पष्ट रूप से दो शैलियाँ हो जाती हैं--(१ ) उत्तरी शैली--इसका प्रचार प्रमुखतः 
उत्तरी भारत था । (२) दक्षिणी शैली--इसका प्रचार प्रमुखतः दक्षिणी भारत में 
था । इन्हीं दोनों शैलियों से और आगे चलकर भारत की विभिन्न लिपियो का विकास 
हुआ, जिनका संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है । 


उत्तरी भारत की लिपियाँ 


गुप्त लिपि--गुप्त राजाओ के समय ( चौथी तथा पाँचवीं: सदी ) में इसका 
प्रचार होने से इसे “गुप्त लिपि” नाम आधुनिक विद्वानों ने दिया है । । 

कुटिल लिपि--इस लिपि का विकास गुप्त लिपि से हुआ । स्वरों की मात्राओं 

*सम्भव है जिन दो चिल्लो को स्वरूप-साम्य की दृष्टि से हम एक समते 
हों, मूलतः दो अलग-अलग ध्वनियों के प्रतोक हों । | 
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` की आकृति कुटिल या रेढ़ो होने ' के कारण इसे कुटिल लिपि कहा गया है । नागरी 


तथा शारदा लिपियाँ इसी से निकली है। इसका काल छठौ-सातवीं सदी है । 


प्राचीन नागरो लिपि--इसका प्रचार उत्तर भारत में ९वीं सदी के अन्तिम 
चरण से मिलता है। यह मूलतः उत्तरी लिपि है, पर दक्षिण भारत में भी कुछ स्थानों 
पर ८वीं सदी से यह मिलती है । दक्षिण में इसका नाम नागरी न होकर “नंदनागरी' 
है । आधुनिक काल की नागरी या देवनागरी, गुजराती, महाजनी, राजस्थानी तथा 
महाराष्ट्री आदि लिपियाँ इस प्राचीनः नागरी के ही पश्चिमी रूप से विकसित हुई हैं 
और इसके पूर्वी रूप से कंथी, मैथिली तथा बॅगला आदि लिपियों का विकास हुआ है । 
इसका प्रचार १६वीं सदी तक मिलता है । नागरी) लिपि को नागरी या देवनागरी 
लिपि भी कहते हैं। 


शारदा लिपि--कश्मीर की अधिष्ठात्री देवी शारदा कही जाती हैं, और इसी 
आधार पर कश्मीर को 'शारदा-मंडल'. तथा वहाँ की लिपि को “शारदा लिपि' कहते 
हैं। कुटिल लिपि से ही १०वीं सदी में इसका विकास हुआ और नागरी के" क्षेत्र के 
उत्तर-पश्चिम ( कश्मीर, सिंध तथा पंजाब आदि ) में इसका प्रचार रहा । आनुनिक 
फाल की शारदा, टाकरी, लंडा,-गुरमुखी, डोग्री, चमेआली तथा कोछी आदि लिपियाँ 


छुपी से निकली हैं । 


आधुनिक लिपियाँ ये हैं: (१) टाकरी--ग्रियसन इसे शारदा और खंडा की 
बहन मानते हैं, पर बूलर इसे शारदा की पुत्री मानते हैं । ओभाजी ने इसे शारदा का 
घसीट रूप कहा है । इसका नाम टक्की भी है। टक्क लोगों की लिपि होने से इसका 
नाम टक्की है । महाजनी की तरह इसमें भी स्वरों की कमी है। इधर इसके बहुत से 
रूप विकसित हो गये हैं । 'टाकरी' शब्द टाँक ( एक जाति ) या ठक्कुर ( ठाकुरों को 
लिपि ) से व्युत्पन्त माना जाता है। सिरमौरी- यह टाकरी या टक्की लिपिं को 
ही एक उपशाखा है । सिरमोरी बोली इसमें लिखी जाती है । इस पर देवनागरी का 
प्रभाव पड़ा है । (३) डोग्री--यह पंजाब की डोग्री भाषा की लिपि है। इसको भी 
उत्पत्ति शारदा से. हुई है । (४) चमेआली --चंबा प्रदेश की चमेआली भाषा की यह 
लिपि है । देवनागरी की भाँति यह पूर्ण लिपि है । यह भो शारदा से निकली है । (५) 


मंडेभ्राली--मंडा तथा सुकेत राज्यों की मडेभाली आषा की यह लिपि है और शारदा 


१. नागरो लिपि को उत्पत्ति, विकास, सुधार के संबंध में बिस्तृत सामग्री के 
लिए देखिये प्रस्तुत लेखक की पुस्तक 'हिन्दी भाषा' का 'लिपि' से संबद्ध अध्याय । 
र २. देवभाषा संस्कृत के लिए यह लिपि प्रयुक्त हुई है, अतः 'नागरी को देव- . 
नागरी' कहा गया है । ८ 
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से निकली है। ( ६ ) जोनसारी--सिरमौरी से मिलती-जुलती 'जौनसारी' लिपि 
पहाड़ी प्रदेश जौनसार की जौनसारी बोली की लिपि है । यह भी शारदा से ही विक- 
सित हुई है । (७) कोछी--शारदा से उत्पन्न इस लिपि का प्रयोग शिमला से पश्चिम 
पहाड़ों में बोली जाने बाली कोछी के लिए होता है। यह लिपि भी अवैज्ञानिक है। 
(८) कुल्लुई--यह भी शारदा से उत्पन्न है । कुल्लू घाटी की बोली कुल्लुई की यह लिपि 
है । (६) कश्टवारी--कश्मीर के दक्षिण-पूर्व में कश्टवार की धाटी की बोली कष्ट. 
वारी इसी लिपि में लिखी जाती है । यह भी शारदा से उत्पन्न है । ग्रियसँन ने इसे 
टक्की और शारदा के बीच कड़ी माना है। (१०) लंडा--पंजाब तथा सिन्ध के महा- 
जनों की यह लिपि शारदा से निकली है। सिन्धी तथा लहेंदा भाषा इसमें लिखी 
जाती हैं। यह भी महाजनी लिपि की भाँति अपुण है । इसके कई स्थानीय भेद विकसित 
हो गए हैं ।' 'लंडा' शब्द का सम्बन्ध 'लहुदा' से है। ( ११ ) मुल्तानी--लहेँदा की 
भ्रमुख बोली 'मुल्तानी' की यह लिपि 'लंडा' लिपि से ही विकसित है। (१२) वानिफो-- 
वानिको या बनिया, 'लंडा' का सिन्ध में प्रचलित नाम है । अब केवल वहाँ के हिन्दू 
ही इसका प्रयोग करते हैं। मुसलमानों ने फारसी लिपि को कुछ परिवर्त न-परित्रद्ध न 
के साथ अपना लिया है। (१३) गुर्भुखी- लंडा लिपि को सुधार कर सिक्ख के दूसरे 
गुरु अंगद ने यह लिपि १६वीं सदी में बनाई । सिक्खो में इस लिपि का विशेष प्रचार 
है । (१४) नागरी--प्राचीन नागरी या लिपि से ही इसका विकास हुआ है। 
पूरे हिन्दी प्रदेश की यह लिपि है। मराठी भाषा में भी कुछ परिवद्धे न- 
परिवर्तन के साथ यह प्रयुक्त होती है। इनके अतिरिक्त नेपाली, संस्कृत, पालि, प्राकृत 
तथा अपभ्र श लेखन में भी इसी का प्रयोग होता है । 
ध (१५) गुजराती- यह लिपि भी पुरानी नागरी: लिपि से ही निकली है और 
दी के लिए प्रयुक्त नागरी की बहन है । गुजरात में देवनागरी तथा सर;फी (बनियई 
या बोडिया भी इनके नामं हैं ) भी प्रयोग में आती है। सराफी लिपि महाजनों की 
भांति बनियों द्वारा प्रयुक्त होती है और बड़ी ही अपूणं है। (१६) महाजनी- हिन्दी 
क्षेत्र ( राजस्थान, उत्तर प्रदेश, बिहार तथा मध्य प्रदेश आदि ) में बहीखाता में इसी 
लिपि का प्रयोग होता है । इसके कुछ ही अक्षर नागरी से भिन्न हैं । इसमें मात्रा नहीं 
दी जाती, अतः पढ़ने में बड़ी दुरूह है । (१७ ) सोड़ो--यह महाराष्ट्र की पुरानी लिपि 
है । लोगों का कहना है कि वाला जी आवाजी ने १७वीं सदी में इसे बनाया, पर्‌ 
यथार्थतः यह और पहले की लिपि है । यह भी पुरानी नागरी से ही निकली है । जल्दी, 
लिखने के लिए इसके अक्षरों के रूप तोड़े-मरोड़े गये हैं, इसी से इसका नाम मोडी है । 
(१८) केथी--पुरानी नागरी लिपि के पूर्वी रूप से उत्पन्न यह लिपि, कायस्थों में 
विशेष रूप से प्रचलित होने के कारण 'कैथी' कहलाई । इसका प्रमुख क्षत्र बिहार है। 
इसके कई स्थानीय रूप हैं--(क) भोजपुरी कैथी--यह भोजपुर प्रदेश में प्रयुक्त होती 
है और नागरी के बहुत निकट है । (ख) तिरहुती कैथी--इसका क्षेत्र तिरहुत है । (ग) 
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मगही कंथी--मगही बोली का क्षेत्र इसका क्षेत्र है । (१९) मेथिलो-इसका क्षेत्र 
भिथिला है । यह बंगला से बहुत मिलती-जुलती है। पुरानी नागरी के पूर्वी रूप से. 
इसका भी विकास हुआ है। (२०) बंगाली--पुरानी नागरी की पूर्वी शैली से ११वीं 
सदी में इसका जन्म हुआ । कुछ लोग इसका जन्म ७वीं सदी में भी मानते हैं | इसका 
क्षेत्र बंगाल है । (२१) भ्रसमिया-यह बंगला लिपि की बहन है । केबल “र” तथा 
'व' के रूप इसमें भिन्न होते हैं। यह असम में प्रचलित है। (२२) उड़या-उड़ीसर 
की यह लिपि भी बगला की भाँति पुरानी नागरी की पूर्वी शैली से विकसित हुई है, 
अर्‌ इर पर दक्षिण की तेलगू तथा तमिल लिपियों का प्रभाव पड़ा है, और इसी कारण 
बड़ी कठिन हो गई है । कुछ लोग इसे पुरानी बंगला लिपि से निकली मानते हैं । इसके 
दो रूप 'करनो' तथा 'ब्राह्मणी' नाम से प्रसिद्ध हँ । ब्राह्मणी ताइपत्रों पर लिखने में 
प्रयुक्त होती रही है, और करनी कोगज पर। गंजाम जिले में उडिया का.एक और 
रूप मिलता है, जिसके अक्षर अपेक्षाकृत और भी वर्तुलाकार होते हैं । (२३) मनीपुरी- 
"इसका क्षेत्र मनीपुर है। यह भी बंगला का ही एक विकसित रूप है। ( २४) 
तेवारी--यह बंगला से उत्पन्न है और नेपाल की नेवारी भाषा की लिपि है। इसे 
नेपाली भी कहते हैं । 


मध्य तथा दक्षिणी भारत की लिपियाँ 

पीछे कहा जा चुका है कि ३५० ई० के बाद ब्राह्मी लिपि की स्पष्टतः उत्तरी 
और दक्षिणी द्रो शैलियाँ हो गईं । इस दक्षिण शैली से ही दक्षिणी भारत की लिपियों 
का विशेष ब है। (१) पश्चिमी -त्राह्मी की दक्षिणी शेली से विकसित यह 
लिपि उत्तरी शैलौ के क्षेत्र की सीमा पर प्रचलित होने के कारण कुछ उत्तरी शैली से ' 
भी प्रभावित है । इसके क्षेत्र भारत के मध्य तथा दक्षिण के पश्चिमी प्रदेश ( गुजरात, . 
काठ्यावाड़, त्रासिक, खानदेश तथा सतारा ' जिले, हैदराबाद, मैसूर के कुछ भाग 
तथा कोंकण ) हैं : शवों सदी से ९वीं सदी तक इसका काल है। (२१) मष्य- 
प्रदेशी--ब्राह्मी की दक्षिणी शेली से विकसित यह लिपि भी पश्चिमी की भाँति ही 
उत्तरी शैली से प्रभावित है । इसके क्षेत्र मध्य प्रदेश, बुन्देसखंड, हैदराबाद राज्य का 
उत्तरी भाग तथा मैसूर के कुछ भाग हैं। ५बीं सदी से श्वीं सदी तक इसका समय . 
है । इसके अक्षरों के सिर संदूक की तरह चौख्ण्टे ( कभी भरे और कभी खाली) होते 
हैं, और अक्षरों की आकृति समकोणवाली होती है । (३) तेलुसु-कन्तर आही रको 
दक्षिणी शैली से विकसित यह लिपि वर्तमान तेलुगु और कन्नड लिपियों की जननी 
होने से इस नाम से अभिहित की गई है। श्वीं सदी से १४वीं सदी तक यह दक्षिण 
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महाराष्ट्र, शोलापुर, बीजापुर, बेलगांव, धारवाड़, तथा कारवाड़ जिले, हैदरावाद के 
दक्षिणी तथा मद्रास के उत्तरी-पूर्वी भाग एवं मैसूर के कुछ हिस्सों में प्रचलित रही । 
१४वीं सदी के बाद इससे तेलुगु तथा कन्नड़ लिपियाँ विकसित हुई । (४) ग्रन्थ 
वर्तमान ग्रन्थ लिपि की जननी होने से इसको नाम ग्रन्थ लिपि है। यह भी ्राह्मी की 
दक्षिणी शेली से निकली है। इसके क्षेत्र में तमिल लिपि का प्रचार रहा है, पर वह 
अपूर्णं है । अतएव, संस्कृत ग्रन्थों के लिखने के लिए यह लिपि प्रयुक्त होती रही 
है, इसी कारण इसका नाम ग्रन्थ” है। छवीं सदी के १५वीं सदी तक यह मद्रास प्रात 
के कुछ भागों में प्रचलित रही है । उसके वाद वतंमान ग्रन्थ लिपि विकसित हुई और 
फिर उससे मलयालम तथा तुलू लिपियाँ । ( ५) कलिग--ब्राह्मी की दक्षिणी शैली से 
इसका विकास हुआ है। कलिग के आसपास इसका ७वीं से ११बी सदी तक प्रचार 
रहा । समय-समय परं इस लिपि पर मध्य प्रदेश, पश्चिमी, तेलुगु-कन्नड़ी, ग्रंथ और . 
नागरी का प्रभाव पड़ता रहा है, इसी कारण भिन्न-भिन्न कालों में इसके भिन्न-भिन्न 
रूप रहे हैं। (६) तमिल- वर्तमान तमिल लिपि की यह जननी है और दक्षिणी 
ब्राह्मी से निकली है । ग्रन्थ लिपि के क्षेत्र में तथां कुछ उसके बाहर भी इसका प्रचार 
रहा है। इसके अक्षर ग्रन्थ लिपि से समानता रखते हैं । पर साथ ही 'क' तथा 'र' 
ब्राह्मी की उत्तरी शैली से लिए गये जान पढ़ते हैं । (७) चद्टलुत्तु--यह तमिल सिपि 
का ही. विकसित घसीट रूप है। इसके अक्षर बहुधा गोलाई लिए हुए होते हैं। 
७वीं सदी से १४वीं सदी तक यह मद्रास के पश्चिमी तथा बिल्कुल दक्षिण में 
भ्रुचलित रही है। 
भारत के बाहर ब्राह्मी लिपि का विक्षास.- ब्राह्मी लिपिं भारत के बाहर 
भी पहुँची और वहाँ भी उसकां विकास हुआ तथा अन्य लिपियाँ उससे विकसित हुईं । 
पीछे कहा जा चुका है,कि भारत के धर्म-प्रचारकों के साथ यह मध्य एशिया पहुँची और 
बहाँ तोखारी, पुरानी खोतानी तथा ईरानी भाषाओं के लेखन में इसका प्रयोग हुआ । 
गुप्त लिपि की पश्चिमी शाखा की पूर्वी उपशाखा से छठी शताव्दी में शिद्धमात्रिका 
लिपि विकसित हुई (इसे बूलर ने न्युनकोणीय लिपि कहा है । वोधगया का प्रसिद्ध लेख 
इसी लिपि में है) और उससे तथा कश्मीरी लिपि से तिब्वती लिपि की उत्पत्ति हुई 
और इसका थोड़ा-बहुत प्रचार आज भी चीन तथा जापान के बौळों में है। ब्राह्मी 
लिपि की दक्षिणी शैली ने भो भारत के बाहर कम यात्रा नहीं की है। सिंहली, 
हिदेशियाई, हिदचीनी, मान, तलग, आधुनिक बर्मी, कोरियाई, कंबोडियाई, स्यामी, 
बटक तथा जावा, बाली, सेलिबीज़ और फिलिपाइन्स की लिपियाँ इसी की पौत्रियाँ 
या योत्रियाँ हैं । 
यूनानो लिपि- विश्व की अन्य लिपियों की भाँति यूनानी लिपि की उत्पत्ति 
के सम्बन्ध में भी तरह-तरह की किंवदेतियाँ प्रचलित हैं, पर यथार्थतः उनमें कोई तत्त्व 
नहीं है । पुरानी सामी लिपि को उत्तरी शाखा से निकली आर्मेइक की पुत्री एशियानिक 
लिपि से यूनानी लिपि निकली है । कुछ विद्वानों के अनुसार, इस पर फोनीशियन लिपि 
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का भी कुछ प्रभाव पड़ा है। कुछ लोगों के अनुसार यह पूर्णरूपेण फोनीशी लिपि से 
ही निकली है। पर, जैसा कि डॉ० डिरिजर ने स्पष्ट किया है (१) यूनानी लिपि के 
अक्षरों के स्वल्प, (२) उनका क्रम, तथा (३) उनके नाम बहुत अंशों में सामी से मेल 
खाते हैं, अतएव एशियानिक से होते हुए सामी से इसका निकलना ही अधिक तर्कसंगत 
प्रतीत होता है। ११वीं सदी ई० पू० के लगभग यूनानी लिपि का जन्म हो चुका 
था । आगे चलकर इससे एट्रस्कन और उससे लैटिन लिपि का जन्म हुआ, जिससे आधु- 
निक यूरोप की लिपियाँ निकली हैं । इस प्रकार, यूनानी लिपि बहुत महत्त्वपूर्ण लिपि 
है । सामी लिपि मूलतः व्यंजन-प्रधान लिपि थी । उर्दू-फारसी लिपि के जानकारों के 
लिये यह स्पष्ट है। यूनानियों ने उससे अपनी आवश्यकतानुसार व्यंजनों को लिया 
और कुछ नये व्यंजनों तथा स्वरों के लिये चिल्लो का निर्माण कर अपनी लिपि को 
. अधिक पूर्ण और वैज्ञानिक बनाने का प्रयास किया । इसमें कुल २४ लिपिचिह्न हैं । 
यह वाएँ से दाएँ को लिखी जाती है । 

लैटिन लिपि--लैटिन लिपि अपने वंश की अन्य लिपियों को से-देकर विश्व की 
सबसे महत्त्वपूर्ण लिपि है, और विश्व की संस्कृति और सभ्यता की यह सबसे प्रमुख 
संरक्षिणी है । अरबी लिपि की भाँति लैटिन लिपि की भी उत्पत्ति पुरानी सामी लिपि 
की उत्तरी शाखा से हुई है । पीछे अरबी लिपि के सम्बन्ध में क़हते समय कहा जा 
चुका है कि उत्तरी सामी लिपि से आर्मेइक और फोनीशी या फोनेशियन लिपियाँ विक- 
सित हुईं । आर्मइक से कई लिपियाँ निकलीं, जिनमें हिब्र,, पहलवी तथा एशियानिक 
प्रधान हैं । एशियानिक लिपि से यूनानी लिपि निकली है और यूनानी से एट्रस्कन । . 
एटू स्कन लिपि से अन्निअन, रूनी, ओस्कन तथा लैटिन आदि लिपियाँ निकली हैं । ' 
लैटिन लिपि इस (एट्र स्कन) लिपि से ७वीं सदी ई० पू० में विकसित हुई । एटू स्कन 
में कुल २६ अक्षर थे, जिनमें से लैटिन में अपनी ध्वनियों की आवश्यकतानुसार केवल 
२१ अक्षर A, 3, 0, D,E,F,G, १६, H, I,K, L, MN,O,P,Q.R(R 
की मूल आकृति यही थी), 5, 7, ४, 2 लिये गये । मोटे रूप से मूल तत्त्व की दृष्टि 
से इन २१ अक्षरों में सामी, यूनानी और एट स्कन तीनों के ही तत्त्व हैं। आगे चलकर 
सिसरो के समय में जब बहुत से यूनानी शब्द लटिन भाषा के शब्द-समूह में आ गये तो स्व- 
आवतः उन नयी ध्वतियों के अंकन की आवश्यकता हुई जो लैटिन में पहले से नहीं थीं। 
इसी आवश्यकता की पुति के लिए दो चिल्ल ४ और 2 ग्रीक लिपि से लिये गये, और 
इस प्रकार लैटिन अक्षरों की संख्या २३ हो गई । और आगे चलकर मध्ययुग में ध्वनि 
की आवश्यकता के कारण तथा लिपिं को पूणं बनाने क लिए ३ अक्षर 0, ॥ और 
] और बढ़ाये गये और इस प्रकार कुल २६ अक्षर हो गये । यह वाएँ से दाएं को 
लिखी जाती है । 

लैटिन लिपि! को यूरोप तथा यूरोप के बाहर के कई राष्ट्रों न अपनी भाषाओं 


१. इसी को रोमन लिपि बढते हैं। 
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(अंग्रेजी, फ्रांसीसी, स्पेनी, इटली, पुत गाली, रूमानियन, जर्मन, चेक, पोलिश, तुर्की' 
तथा कुछ अफ्रीकी भाषाओं ) के लिये अपर; लिये हैं। इसमें कुछ ने चिह्नों तथा 
ध्वनियों में कुछ परिवर्तन भी कर लिये हैं । अंग्रेजी में अक्षर यही हैं। आधुनिक यूनानी 
लिपि प्राचीन यूनानी से विकसित हुई है, पर उसके विकास में लैटिन लिपि का भी 
प्रभाव पड़ा है। इधर चीनी भाषाभाषी भी अपनी भाषा के लिए कुछ परिवतंन-परि- 
वद्धेन के साथ रोमन लिपि को अपनाने के पक्ष में हो रहे हैं। डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी 
इस पक्ष में हैं कि सभी भारतीय भाषाओं को कुछ परिवृततन-परिवद्धेन के साथ यह 
लिपि अपना लेनी चाहिए । वंज्ञानिकता की दृष्टि से यहद उचित भी है, पर राष्ट्रीयता 
के मोह में हमारा उधर जाना सम्भव नहीं लग रहा है । 

“रोमन' लिपि जो वणांनात्मक होने के कारण तथा अन्य दृष्टियों से भी और ' 
लिपियों की तुलना में अच्छी होने के कारण संसार की सर्वोत्तम लिपियो में समझी 
जाती है, सभी दृष्टियों से पूर्ण नहीं है। किसी भी भाषा की सभी ध्वनियों के लिये 
उसमें स्वतन्त्र चिल्ल नहीं हैं । अंग्रेजी को ही लें । 'श', च', 'थ' तथा 'द' आदि के 
लिए रोमन लिपि को एक से अधिक अक्षरों को मिलाकर काम चलाना पड़ता है (४ 
०, ०७, ६॥)। इतना ही नहीं 1, ०, ०, ९, 4, आदि स्रों तथा ७, ०9, आदि संयुक्त 
व्यंजनों का उच्चारण निश्चित नहीं है । उदाइरणार्थ, । कही 'अ' का काभ करती है 
तो कहीं 'इ' का, और फ कही 'थ' का काम करसे हैं तो कहीं 'द' का । ऐसी स्थिति 

,में इस लिपि में भी सुधार अपेक्षित हैं । डायक्रिटिक्ल माके आदि लभाकर इसे वंज्ञा- 
निक रूप दिया जाता है, पर इन बैसाखियों की सहायता से इसे छूड़ा करने की अपेक्षा 
कहीं अच्छा हो यदि आवश्यक चिल्लो की वृद्धि कर दी जाय और सब चिल्लो की 
ध्वनियाँ निश्चित कर दी जायें । 

लिपि की उपयोगिता और उसकी .प्रक्ति--लिपि का कार्य भावों का अंकन 
है । अपने इस कार्य में जो लिपि जितनी ही सफल होगी, उसे उतनी ही शक्ति-सम्पन्न 
तथा उपयोगी कहा जायगा । रज्जु लिपि तथा भ बम जक़ लिपि की अपनी सीमायें हैं, 
अतः ध्वनिमूलक लिपि की तुलना में उन्हें उपयोगी नहीं कहा जा सकती । ध्वनिमूलक | 
लिपि में भी, जैसा कि पीछे भी कहा जा चुका है, वर्णात्मक लिपि (' 4|ए॥३७९६०३] 
8८170), अक्षरात्मक लिपि (ऽ9!।2४८ 5०००५) की तुलना में अधिक वैज्ञानिक तथा 

उपयोगी है, क्योंकि उसके द्वारा ध्वनियों का अंकन अधिक स्पष्ट तथा वैज्ञानिक ढंग से 
किया जा सकता है । इस श्रेणी को लिपि केवल रोमन तथा उससे निकली कुछ अन्य 
हुँ। यों, जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, इन लिपियों में भी -अभी सुधार के 
. लिये स्थान है। आशा है भाबी भाषातत्त्वविज्ञ इसे अधिक पूणं बनायेंगे, साथ ही 
विश्व की अन्य अपूणं तथा लूली लिपियों को भी. पूर्ण तथा वैज्ञानिक बनाने का 
प्रयास करेगे । 
Ee २. तुर्की के लिये रोमन लिप १९६२८ में अपनाई गई । यहाँ इसमें २६ | 
. `क स्थात पर २९ शकार हो गये हैं। : र 


क 0020. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
ही ५००० ४ RS CAL be ~ "CI 


१० 
ph 
क 


Digitized by Arya Samaj Fouffifon Chennai and eGangotri yo १ ३ 
आधुनिक काल में लिपियों के अध्ययन प्र भी पर्याप्त बल दिया गया है । 
इस दूष्टि से (क) लिपियों के सामान्य विकास, (ख) लिपि-विकास की विभिन्‍न 
सीढ़ियाँ, (ग) लिपियों के वर्गीकरण, (घ)वर्णमाला की उत्पत्ति और उनके नाम . 
के आधार, (ड़) विभिन्न देशों, संस्कृतियों और भाषाओं की लिपियों की उत्पत्ति, 
उनके प्राचीन रूप में प्राप्त लेखों को पढ़ने, उनके विकास, उनकी कमियों तथा सुधार 
एवं परिवर्तेन आदि पर महत्त्वपूर्ण कार्य हुए हैं । 
नागरी लिपि 


भारत की प्राचीन लिपि ब्राह्मी का प्रयोग ५९वीं सदी ई० पू० से लेकर 
लगभग ३५० ई० तक होता रहा । इसके बाद इसकी दो शैलियों का विकास हुआ: 
(१) उत्तरी शैली, (२) दक्षिणी शैली । उत्तरी शैली से चौथी सदी में गुप्त लिपि 
का विकास हुआ, जो शवीं सदी तक प्रयुक्त होती रही : गुप्त लिपि से छठी. सदी 
में छुटिल लिपि विकसित हुई जो ८वीं सदी तक प्रयुक्त होती रही । इस कुटिल 
लिपि से ही ९वीं सदी के लगभग नागरी के प्राचीन रूप का विकास हुआ, जिसे 
प्राचीन नागरी कहते हैं । प्राचीन नागरी का क्षेत्र: उत्तरी भारत है, कितु दक्षिणी 
भारत के कुछ भागों में भी यह मिली है । दक्षिणी भारत में इसका नाम 'नागरी' 
न होकर नंदितागरी है । प्राचीन नागरी से ही: आधुनिक नागरी, गुजराती, 
महाजनी, राजस्थानी, कैथी, मैथिली, असमिया, बंगला आदि लिपियाँ विकसित हुई 
हुँ । कुछ लोग कुटिल से ही प्राचीन नागरी तथा शारदा के अतिरिक्त एक और 
प्राचीन लिपि विकसित मानते हैं, जिससे आगे चलकर असमिया, बंगला, मचीपुरी 
आदि पुर्वी अंचल की लिपियाँ विकसित मानी. जाती हैं। प्राचीन नागरी से १५ 
१६वीं सदी में आधुनिक नागरी विकसित हुई । 

_ 'नागरी' नाम- यह नाम कैसे पड़ा, इस बात को लेकर विवाद है । कुछ 
मत ये हैं: (१) गुजरात के नागर ब्राह्मणों द्वारा विशेष रूप से प्रयुक्त होने के 
कारण गृह 'नागरी' कहलाई । (२) प्रमुख रूप से नगरों में प्रचलित होने के कारणे 
इसका नाम 'नागरी' पड़ा । (३) कुछ लोगों ps ललितविस्तर में ली 

लिपि' ही 'नागरी' है, अर्थात्‌ 'नाग' से 'नागर' शब्द का संबंध है। । 

स्तन तो द साम्य के कारण इसे 'देवनागरी' और फिर 'नागरी' 
कहा गया । (५) 'देवनगर्‌' अर्थात्‌ 'काशी' में प्रचार के कारण यह 'देवनागरी' 
कहुलाई । (६) एक अन्य मत के अनुसार मध्ययुग में स्थापत्य की एक शैली 
'नागर' थी, जिसमें चतुर्भूजी आझइतियाँ होती थीं। दो अन्य 'शेलियाँ' 'द्रविड' 
(अष्टभुजी या सप्तभुजी) तथा बेसर (वृत्ताकार) थीं । नागरी लिपि में चतुर्भुजी 
अक्षरों (प, म, म, ग) के कारण इसे नागरी कहा गया। उपरक्त मतों में कोई 
भी बहुत प्रामाणिक नहीं है, अतः “वागरी नाम की व्यूत्पत्ति का प्रश्न अभी तक 
अनिर्णीत है । र 
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- नायरी का विकास--नवीं सदी से अब तक के नागरी लिपि के विकास पर 
अभी तक कोई भी विस्तृत कार्य प्रकाश में नहीं आया है । इन पंक्तियों के लेखक 
` ने संक्षेप में (हिंदी भाषा' में विचार किया है। यहाँ उसी आधार पर ब्राह्मी से 

नागरी का विकास अत्यंत संक्षेप में दिया जा रहा है । विकास का चार्ट 'हिदी' 
भाषा से देखा जा सकता है, यों संक्षेप में यहाँ भी दिया जा रहा हैः । 
नागरी लिपि के इस लगभग एक हज़ार वर्षों के जीवन-काल में यों तो 
आयः सभी अक्षरों में न्यूनाधिक रूप में परिवर्तन हुए हैं, जैसा कि ऊपर संकेतित 
चार्ट से स्पष्ट हो जाएगा । किंतु इन परिवर्तनों के अतिरिक्त भी कुछ उल्लेख्य बातें 
नागरी लिपि में आई हैं, जिनकी ओर यहाँ संकेत किया जा सकता है : (क) सबसे 
महत्वपूर्ण वात है फ़ारसी लिपि का प्रभाव । नागरी में नुक्ते या बिन्दु का प्रयोग 
फारसी लिपि का ही प्रभाव है। फारसी लिपि मूलतः बिन्दु-प्रधान लिपि 
कही जा सकती है, क्योंकि उसके अनेक वर्ण-चिल्लं (जैसे बे-पे-ते-से, रे-जे-फे, दाल- 
जाल, तोय-जोय, स्वाद-ज्वाद, ऐन-गैन, सीन-शीन) विन्दु के कारण ही उसमें अलग- 
अलग हूँ । नागरी लिपि में ऐसा कोई अंतर प्रायः नहीं रहा है । हाँ, फारसी से 
अभाव ग्रहण करके कुछ परंपरागत तथा नवागत ध्वनियों के लिए नागरी में भी 
चुक्ते का प्रयोग होने लगा है: ड, ढढ़, क-क्र, ख-ख, ग-ग्‌, ज-जू, फ-फ़ । यही 
नहीं, मध्ययुग में कुछ लोग य-प दोनों को य-जैसा तथा व-ब को व॑ लिखने लगे थे। . 
इस भ्रम से बचने के लिए कैथी लिपि में तो नियमित रूप से तथा कभो-कभी नागरी 
में भी य के लिए य्‌ तथा व के लिए वृ का प्रयोग होता रहा है । (ख) नागरी लिपि 
पर कुछ प्रभाव मराठी लिपि का भी पड़ा है । पुराने अ, ल आदि के स्थान अ, ळ; 
: या औ ग्रु आदि रूप में सभी स्वरों के लिएं अ का ही कुछ लोगों द्वारा प्रयोग 
वस्तुतः मराठी का प्रभाव है। (ग) कुछ लोग नागरी लिपि शिरोरेखा के बिना 
लिखते हैं । यह गुजराती लिपि का प्रभाव ` है । गुजराती लिपि शिरोरेखा-विहीन 
लिपि है। (घ) अंग्रेजी के पूर्ण प्रचार के बाद ऑफिस, कॉलिज जैसे शब्दों में औँ 
को स्पष्टतः लिखने के लिए नागरी लिपि में ओं का प्रयोग होने लंगा है । इसका 


कभी-कभी हस्व ए, ह्रस्व ओ के द्योतन,के लिए अब ऐं, औँ का प्रयोग भी होने लगा 

है । इस प्रकार फारसी, मराठी, गुजराती, अंग्रेजी तथा घ्वनियों के ज्ञान ने भी 

नागरी लिपि को प्रभावित, फलतः न्यूनाधिक रूप में परिवर्तित और विकसित | 

किया"है। ` कि 5063 त Re 

वैज्ञानिक लिपि के युण- विश्व की कोई भी लिपि सभी दृष्टियों से पूर्णे _ 
न ( 
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वैज्ञानिक नहीं है, कितु पूर्णतः वैज्ञानिक लिपि -की अल्पना की जा सकती है और 
उसके मुख्य गुण गिनाए जा सकते हैं : (१) वैज्ञानिक लिपि को वर्णनात्मक होना 
चाहिए, आक्षरिक नहीं । अर्थात्‌, उसके लिपि-चिह्न भाषा में प्रयुक्त हर व्यंजन 
हर स्वर के लिए अलग-अलग होने चाहिए। उल्लेख है कि नागरी में क, ख, ग आदि 
व्यंजन चिल्लो में व्यंजन तथा स्वर मिले हुए हैं, अर्थात्‌ वह. वर्णनात्मक नहीं है, | 
आक्षरिक है। (२) लिपि में भाषा-विशेष में प्रयुक्त हर ध्वनि (स्वर, व्यंजन) 
१ के लिए लिपि-चिह्न होने चाहिए । न कम न अधिक । नागरी में दंतोष्ठय व के लिए | 
` चिह्न नहीं है ॥ (३). एक चिह्न से केवल एक ध्वनि व्यक्त होनी चाहिए, एकाधिक | 
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हँ नागरी में व-से कई घ्वनियाँ व्यक्त होती है (४) एक ध्वनि "लिए केवल एक 
लिपिचिह्न होना चाहिए, एकाधिक नहीं । हिन्दी भाषा की दृष्टि से एक ही ध्वनि के 
लिए नागरी में रि-ऋ, श-ष चिल्ल हैं। (५) लेखन में लिपि-चिन्हों को उसी क्रम से 
आना चाहिए, जिस क्रम से उनका उच्चारण किया जाता हो। इ, उ, ऊ, ए, ऐ की माब्राएं 
ययाफ़म ज आती । (६) दो चिन्हों को एक पढ़े जाने का भ्रम नहीं होना चाहिए । 
नागरी में है: जैसे घ-ध, म-भ, रा-श ख-रव, तया रा (र+आ)--ए णाका आधा) 
आदि में । इनके अतिरिक्त लेखन, टकण तथा मुद्रण आदि की व्यावहारिक दृष्टि से 
भी कई बातें कही जा सकती हैं। 


नागरी लिपि में सुधार--नागरी लिपि में सुधार के पुरे इतिहास के [ल५ 

प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक की पुस्तक "हिदी भाषा' का नागरी लिपि शीषं क अध्याय 
देखा जा सकता है। यहाँ केवल संक्षेप में कुछ बातें ली जा रही हैं। यो तो नागरी 
लिपि विश्व की अनेक लिपियों की तुलना में वैज्ञानिक है किंतु उसमें काफी कमियाँ 
भी हैं और सुधार की काफी गुंजाइश है। वैज्ञानिक लिपि की पहली शर्ते है कि 
उसे वर्णनात्मक होना चाहिए, आक्ष रिक नहीं । नागरी लिपि आक्षरिक है। वस्तुतः यह 
कमी नागरी की प्रकृति में है, अतः उसे थोड़े-बहुत परिवर्तन से सुधारना कठिन है। 

हाँ, वैज्ञानिक लिपि में अपेक्षित अन्य गुणों की दृष्टि से नागरी को सुधारा जा सकता 
है: (१) वैज्ञानिक लिपि में एक ध्वनि के लिए एक ही चिह्न होना चाहिए, कितु 
नागरी में एक ध्वनि के लिए एकाधिक चिह्त है: र, ,,, ; ल-छ; झ-ज; ण-ण; 
त्र-त्र, ग्य-ज्ञ, क्श-क्ष आदि । इनमे र, ल; अ, ण, टर, ग्य, व्य, कश को लेकर शेष को 
छोड देने पर यह कमी दूर हो सकती है। (२) आदर्शं या वैज्ञानिक लिपि में उन 
सभी ध्वनियों के लिए अलग-अलग अक्षर होना चाहिए जो उस भाषा में हों, जिसे 
लिखने में लिपि प्रयुक्त होती हों । इस दृष्टि से नागरी की समस्या थोड़ी अलग है, 
क्योंकि यह किसी एक भाषा के लिए नहीं, अपितु संस्कृत, पालि, प्राकृत, अपश्न श 


हिंदी, मराठी, नैपाली तथा सिंधी आदि कई भाषाओं के लिए प्रयुक्त हो रही है। 


अर्थे यह हुआ कि इन सभी भाषाओं के ध्वनिग्रामों का निर्धारण करके, जितने 
अरे न ह. उन्हे जो लेना चाहिए । जैसे हिन्दी दंतोष्ठ्य व 0220 012 
बिन्दु दे सकते हैं । (३) वैज्ञानिक लिपि में अक्षर उसी क्रम से लिखे ज ps 
जिस क्रम से वे बोले जायें । नागरी लिपि में यों तो उ, ऊ, ऋ, ए, ऐ ps 
. भी इस दृष्टि से अवैज्ञानिक हैं, क्योंकि वे दाई ओर न दी जाकर ऊपरूनीचे र 
जाती हैं, कितु यदि उन्हें छोड़ भी दें तो कम से कम 'इ' की माता स 
परिवतित होनी चाहिए; क्योंकि यह अपने स्थान से कभी एक, कभी दो, कभी 
कि, [ 
भया [=,१=१) आए हैं (देखिए ss ) आ 
माना जा सकता हैः! 'र' (क्रम, कमे! ई न) के संबंध म॑ भ॑ र 
इसके लिए “२ को ले लेना तथा शेष (,,५) को छोड़ देना रत हा । | 
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प्रिय, चन्द्रिका) लिखी जाती है। उसके लिए कई सुझाव (= 


५० < Digitized by Arya Samaj -००चिविश्ञीती and eGangotri 


वैज्ञानिक लिपि में अक्षरों में समानता के कारण भ्रम की गुंजाइश नहीं होनी चाहिए 
हिन्दी में खाना-रवाना, अदृडा-अराडा अर्थात ख-रव, ० तथा ण्‌ में है। पाम क 
यह भ्रम ख के नीचे कं भागो को मिला देने तथा 'ण' को अपना एवं ग को 
छोड़ देने से दुर हो सकता है । म-भ, घ-ध में भी कभी-कभी भ्रम ; जाता है । 
. इससे बचने के लिए म तथा घ को घुंडीदार (ध,भ) किया जा सकता है। (५) 
. नागरी में संयुक्त व्यंजन स्वतंत्र अक्षर जैसे हैं (श्र, ज्ञ, क्ष, तर, द आदि) । इन्हें छोड़ 
श्र आदि रूपों में संयुक्त व्यंजन लिखे जा सकते हैं। (६) वैज्ञानिक लिपि में 
लेखन गो एकरूपता भी आवश्यक है। हिंदी में शिरोरेखा, बिन्दी (क्‌, य्‌, खर) 
तथा अनुस्वार (पम्प-पंप) आदि के संबंध में एकरूपता नहीं है । इस संबंध में 5 क 
ग जः १० ए 
बन ग, ज, फ़.शिरोरेखा का न होना तथा अनुस्वार) को स्वीकार कर 
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भाषाविज्ञान का इतिहास | १३ 


भाषा का अध्ययन-विश्लेषण अत्यन्त प्राचीन काल से कई देशों में होता आया 
है । इन देशों में प्रमुख भारत, अरब, चीन, जापान तथा यूरोप-अमेरिका आदि हैं। 
इन देशों में हुए अध्ययन का संक्षिप्त परिचय यहाँ दिया जा रहा है । 

(क) भारत हे 

अनेक शास्त्रों और विज्ञानों की भाँति भाषा-सम्बन्धी अध्ययन भी अपने देश में 
अत्यन्त प्राचीन काल से होता आया है । भारत की इस क्षेत्र में गति अप्रतिम रही दै, 
इस बात को कई चोटी के भाषाशास्त्रियो ने स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है ।" 
इतना ही नहीं, आधुनिक भाषाविज्ञान पाणिनि के ही प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष प्रभाव के 
प्रकाश में विकसित हुआ है ।' भारत में हुए अध्ययन को 'आचीन' और “आधुनिक 
दो वर्गों में रखा जा सकता है । 'प्राचीन अध्ययन' का काल वैदिक काल से लेकर 
लगभग १७वीं सदी तक है । आधुनिक अध्ययन का आरम्भ १९वीं सदी के मध्य से 
होता है । 
५ 
कं ! जखोल साहित्य वैदिक साहित्य है । भाषा के सम्बन्ध में चितन 
और अध्ययन के प्रारम्भिक वीज इसी में मिलने लगते हैं। ऋग्वेद के अन्त के कुछ 
मंडल इस दृष्टि से देखने योग्य हैं। द 

कृष्ण यजुर्वेद संहिता में देवों ने देवराज इन्द्र से कहा है कि हम लोगों के कथन 
को टुकड़ों में कर दीजिये.। इससे स्पष्ट है कि वे इतना जानते थे कि वाकय के खंड हो 


"सकते हैं। इन संकेतों से उनके भाषा-सम्बन्धी ज्ञान का पता चलता है, किन्तु व्यवहार- 
रूप में सर्वप्रथम कार्य ब्राह्मणों में ही मिलता है । 


१. आधुनिक भाषाविज्ञान के एक प्रकार से पिता ब्लूमफोल्ड झपनी पुस्तक. 
1,478098८ में, जो आधुनिक भाषाविज्ञान को बाइबिल मानो जाती है, लिखते है : 
णिनीय झष्टाध्याग्री) wich dates from somewhere 


This grammar (पा 
म ( reatest monuments of human 


round 350 to 250 3, 0. is one of theg 


intelligence.......-. No other language to this day has been ३०- 


ribed. 
र व सि के जान बी० करोल लिखते हैं : ३/९7 5८० 
lars were for the first exposed to the Cds 72705 the 
Hindu grammarian Panini, influenced either न or 
by Panini began to produce descriptive and historical studies...... 
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(१) ब्राह्मण झौर प्रारण्यक ग्रंथ--संहिताओं के बाद की रचनाओं का नाम 
ब्राह्मण ग्रन्थ है । इसमें कहीं-कहीं शब्दों के अथं समझने का प्रयास किया गया है, 
यद्यपि यह प्रयास बहुत कम है भौर खण्ड आदि करने की क्रिया बहुधा अनुमान पर 
आधारित भौर अशुद्ध है; जैसे 'अपाप' (अप--अप) का खण्ड 'अ- पाप" .किया गया 
है । पर, इसका महत्त्व इसलिए है कि भाषाविज्ञान के विश्व-इतिहास में व्याकरण 
(खण्ड-खण्ड करना) और घात्वर्थ तक पहुंचने का यह प्रथम प्रयास है । ब्राह्मण ग्रम्थ- 
कारों का प्रधान लक्ष्य ध्वनि या अर्थं की ओर नहीं था, कहीं-कहीं आनुषंगिक रूप से 
ही इस ओर उनका ध्यान गया है । इस दृष्टि से ऐतरेय ब्राह्मण प्रमुखतः उल्लेख्य है । 
आरण्यको, विशेषतः ऐतरेय, में ब्राह्मणों की तुलना में भाषा के सम्बन्ध में अधिक 
सामग्री मिलती है । 

(२) पदपाठ--ब्राह्मण ग्रन्थों के वाद भाषा का अपेक्षाकृत अधिक वैज्ञानिक 
अध्ययन आरम्भ हुआ । पदपाठ में वेदिक संहिताओं को पदरूप में किया गया । इसमें 
संधि और समासों के आधार पर वाक्य के शब्दों को अलग किया गया, साथ ही कुछ 
स्वराघात पर भी विचार हुआ । साकल्य ऋषि ऋग्वेदीय पदपाठ के, गार्ग्य सामवेदीय 
के तथा मध्यन्दिन यजुर्वेदीय के पदपाठकार हैं । 

(३) प्रातिशाख्य--कुछ दिन बाद धीरे-धीरे जनभाषा वैदिक भाषा से दूर 
हट गई । फल यह हुआ कि वैदिक भाषा से लोग अपरिचित होने लगे । पर वेद का 
प्रथानुसार पाठ आवश्यक था, और पाठ भी साधारण न होकर प्राचीन स्वराघातों पर 
आधारित होना चाहिये था । उसे परम्परा-रूप में गाकर करना अनिवार्य था, अन्यथा 
करने पर ध्वनि-संबन्धी अशुद्धि होने पर दोष का भागी बनना पड़ता । ऐसी परि- 
स्थिति में इस अशुद्धि से लोगों को बचाने के लिए ध्वनि की दृष्टि से वेदों का विशिष्ट 
अध्ययन आवश्यक हो गया । इस प्रकार, धामिक प्रेरणा से प्रातिशाख्यों के रूप में विश्व 
का प्राचीनतम वैज्ञानिक ध्वनि-अध्ययन भारतवर्ष में सम्पन्न हुआ। प्रमुख प्रातिशाख्य 
ऋक्प्रातिशाख्य, अथवंप्रातिशाख्य, वाजसनेयी प्रातिशाख्य तथा ऋषतन्त्र व्याकरण आदिं 
आदि हैं । उस प्राचीन परम्परा को अक्षुण्ण रखने के प्रयास में वेद की प्रतिशाखा का 
अध्ययन उच्चारण-सम्बन्धी विशिष्ट पक्षों की दृष्टि से किया गया । प्रतिशाखा के _ 
कारण ही इन पुस्तिकाओं का नाम 'प्रातिशाख्य' पड़ा । आज जो प्रातिशाख्य मिलते हैं, 
वे प्राचीनतम प्रातिशाख्य तो नहीं हैं, पर उन्हीं प्राचीन प्रातिशाख्य पर आधारित अवश्य. 
हैं । आज के उपलब्ध प्रातिशाख्य प्रायः पाणिनि के बाद के माने जाते है.। प्रातिशाख्यों 
में किये गये कार्य- (क) प्रातिशाख्यों का मूल उद्देश्य, अपनी-अपनी संहिताओं का 
परम्परागत उच्चारण सुरक्षित रखना था, अः स्वराघात, मात्राकाल तथा उच्चारण 
सम्बन्धी अन्य नियमों के अध्ययन का कार्य इनमें हुआ । (ख) संस्कृत ध्वनियों कां _ 
वर्गीकरण किया गया । यह वर्गीकरण इतना प्रौढ़ था कि आज तक लगभग वही प्रच 
लित है । (ग) पदों के (१) नाम, (२) आख्यात, (३) उपसगे और (४) निपात जु 


के चार विभाग किये गये । (घ) इन सव के अतिरिक्त अनुमान है कि पदों के आरम्भिक 
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विश्लेषण तथा संज्ञा के सामान्य लक्षणों पर भी प्रातिशाख्यों में प्रकाश डाला गया 
होगा । साथ हीं, यह भी सम्भावना. है कि धातु तक पहुँचने का भी प्रयास उनमें किया 
गया था । 

मूल प्रातिशाख्यों के न मिलने के कारण उपर्युक्त बातें अनुमान पर ही प्रायः 
आधारित हैं। 


(४) शिक्षा- शिक्षाग्रन्यो में ध्वनि का सैद्धान्तिक विवेचन है । ऐसा लगता है। ` 
कि काफी शिक्षाग्रन्यों की रचना हुई । आज लगभग ४० गिल्लाग्रन्थ उपलब्ध हैं, जिनमें 
पाणिनीय शिक्षा, नारद शिक्षा, भारद्वाज शिक्षा, याज्ञवेल्वय शिक्षा, स्वर-व्यंजन शिक्षा 
आदि प्रमुख हैं । कुछ शिक्षाग्रन्थ होते तो सामान्य हैं और कुछ का सम्बन्ध विभिन्न 
वेदों से है । सैद्धान्तिक भ्रन्य होने के कारण ऐसा अनुमान लगता है कि कुछ शिक्षा- 
ग्रन्थ प्रातिशाख्यों के पूर्व लिखे गये, यद्यपि आज मिलने वाली अधिकांश शिक्षाएँ बाद 


. की हैं। शिक्षाग्रन्थों में ध्वनि-स्वरूप, वर्गीकरण, सुर, अक्षर आदि पर विचार 


किया गया है। . 

(३) विष्टु वेदिक भाषा से अधिक अपरिचित हो जाने पर लोगों को अर्थ 
की दृष्टि से भी वेदों के अध्ययन की आवश्यकता हुई । इसी दृष्टिकोण से वैदिक शब्दों 
के लोगों ने संग्रह-्रस्थ बनाये । इन संग्रहों का ही नाम 'निषंदु' है । इन्हें वैदिक कोश 
कहा जा सकता है, यद्यपि इनमें अर्थ नहीं दिया गया है । आज तो केवल एक ही निघंटु 
उपलब्ध है, पर ऐसी आशा की जाती है कि उस समय बहुत से निघंटु वने । मैक्डानेल 
के अनुसा<, यास्क के समय में ऐसे पाँच निघंटु थे ( यों तो निघंटु का प्रयोग प्रायः इन 
बैदिक धब्द-संग्रहों के लिए ही होता है, किन्तु कभी-कभी 'अमर', 'वैजयन्तो' आदि 
लौकिक कोशों को भी 'निघंटू' कहते हैं ) । उपलब्ध निघंटु और उसका स्वख्प 
जो निघंटु आज उपलब्ध है, और जिस पर यास्क का कार्यं आधारित है, पाँच अध्यायों 
में विभक्त है । प्रथम तीन अध्यायों में, जिनमें क्रम से १७,२२ तथा २० खण्ड हैं, शब्दों 
को पर्याय-क्रम से सजाया गया है, इस कारण अर्थ न देने पर भी अर्थ प्रायः स्पष्ट हो 
जाता है । चौथा अध्याय ३ खण्डों का है । इसमें वेद के कुछ अत्यन्त क्लिष्ट शब्द 
गये हैं । पाँचवाँ अध्याय वैदिक देवताओं के नामों का है । इसमें ६ rR ड 

६) यास्क (पर्वी सदी ई० पू०)--यास्क के समय के विषय में मत- 
भेद है। pu र कुछ शब्दों आधार पर कुछ विद्वान्‌ इन्हें पाणिनि का परवर्ती 
मानते थे, पर अब यह मत अशुद्ध सिद्ध हो चुका है । यास्क का समय पाणिनि अ 
कम १०० वर्ष पूर्व तो होना ही चाहिए । यास्क का निरक्त-निरक्त डु की व्याख्या 
है । अर्थविचार का यह विश्व में प्राचीनतम विवेचन दै । इसमें निषंदु के प्रत्येक | 
शब्द को अलग-अलग लेकर उसकी व्युत्पत्ति तंथा अर्थ पर विचार किया गया र 


६ निरुक्त कै लेखक के व्यक्तित्व कीं महानता सबसे बड़ी इस बात में है कि अस्पष्ट शब्दों | 


के साथ दुराग्रह न करके उसने यह स्पष्टतः स्वीकार कर लिया है कि ये शब्द उसके 
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लिए अस्पष्ट हैँ । कुछ विद्वानों के अनुसार निघंटुओं की भाँति ही निरुक्त ग्रंथ भी एक 
से अधिक थे, जिनमें सबसे अधिक प्रसिद्ध यास्क का था, जो आज उपलब्ध है । निरुक्त 
की प्रधान बातें-- (क) इसमें निघंटु के शब्दों को लेकर उनका अर्थ समझाने का प्रयास 
है । साथ ही, प्रयोग एवं अर्थ की स्पष्टता के लिये वैदिक संहिताओं के शब्दों के प्रयोग 
भी दे दिये गये हैं । (ख) निरुक्त में अनेक पूर्ववर्ती तथा समवर्ती व्याकरण-सम्प्रदायों 
एवं वयाकरण के नाम' एवं उद्धरण दिये गये हैं, जिनसे उस समय तक के भाषा-सम्वन्धी 
अध्ययन के प्रचार एवं अभिरुचि पर प्रकाश पड़ता है । (ग) शब्दों के इतिहास की 
गतिविधि पर प्रकाश डालते हुए समाज और इतिहास की ओर भी लेखक को दृष्टि 
डालनी पड़ी है, जिससे उस समय तथा कुछ पूर्व के सम्बन्ध में बहुत-सी वातें जानी जा 
सकती हैं । (घ) शब्दों पर विचार के साथ ही भाषा की उत्पत्ति, गठन और विकास 
पर भी कुछ विचार किया गया है। भाषा के सम्बन्ध में इतने व्यापक रूप से 
विचार करने का प्रथम श्रेय भी इसी के लेखक. को है । (ङ) निरुक्त का ग्रन्थकार 
वाणी के अतिरिक्त अन्य अवयव-संकेतों को भो भाषा ही मानता है, यद्यपि अव्याव- 
हारिक एवं अस्पष्ट" होने के कारण उनका अध्ययन आवश्यक एवं महत्त्वपूर्ण नहीं 
मानता । (च) कुछ शब्दों के नामकरण को लेकर बहुत वैज्ञानिक और सुन्दर शंकाएँ की 
गई हैं, जिनसे भाषाविज्ञान के अनेक छोटे-मोटे प्रश्नों पर प्रकाश पड़ सकता है। तृण 
को लेकर कहा गया है कि\/तृ =चुभना, अतः चुभने वाला होने के कारण तृण को 
“तृणः की संज्ञा दी गई है। पर, यदि यही बात है तो सुई और भाले को भी तृण क्यों 
नहीं कहा गया ? या सीधा खड़ा होने के कारण स्थूण' नाम है तो उसे और कोई 
(एक स्थान पर रहने वाला, या थामने वाला आदि ) नाम क्यों नहीं दिया गया ? ऐसे 
विवेचनों से शब्द और अर्थ के सम्बन्ध पर प्रकाश पड़ता है । (छ) शब्द के श्रेष्ठ होने 
के दो कारण वतलाये गये हैँ--१. शब्द का अर्थ किसी की इच्छा पर पूर्णतः आधारित 
न होकर सिद्ध और स्थिर रहता है, जिससे श्रोता और वक्ता दोनों में एक भावना 
उत्पन्न करता है । २. कम परिश्रम में इसके द्वारा सूक्ष्म अथ' का बोध होता है । (ज) 
पाणिनि जिस धातु-सिद्धन्त को प्रतिपादित करने में सफल हुए थे, उसका मूल यही है । 
निरुक्तकार का भी कम या बेश, सभी शब्दों को कुछ मूलों या धातुओं पर आधारित 
सिद्ध करने का प्रयास है । (ऋ) विभाषाओं की उत्पत्ति की ओर भी कुछ संकेत किया 
गया है । (ब्न) प्रातिशाख्यों में नाम, आख्यात, उपसर्गे तथा निपात का सकेत मात्र बै 
पर यहाँ इसका कुछ विस्तृत विवेचन है (पदजातानि नामाख्यातोपसगे निपाताश्च । 
(ट) संज्ञा और क्रिया तथा कृदन्त और तद्धित के प्रत्यय-भेदों का भी अस्पष्ट उल्लेख 


मिलता है । (ठ) निरुक्तकार का प्रयास ब्राह्मण ग्रन्थों के अर्थो से अधिक शुद्ध और | 


वैज्ञानिक है तथा विरोधी मतों के खण्डन आदि के कारण तर्कपूर्णं भी है । यास्क का 


१- आग्रायरप, ओदुस्बरायण, ग्रौणेनाभ, कात्थक्य, गालव, चर्मशिरा, शारी | 


'टायन तथा शाकल्य आदि । - 


ब 
| 
न्यु 
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“निरुवत' कसौटी पर--यास्क के निरुक्त की वैज्ञानिकता-अवैज्ञानिकता को लेकर विद्वानों 
में पर्याप्त मतभेद रहा है। एक ओर, स्कोल्ड (द निरुक्त, लंदन १६२६, पु० १८१) 
तथा डॉ० स्वरूप (द निघंटु ऐंड द निरुक्त, आक्सफोडं १६२०, भूमिका पृ० ६४) इसे 
बहुत ही सुन्दर, वैज्ञानिक तथा आश्चर्य में डाल देने वाला कार्य मानते रहे हैं, तो दूसरी 
ओर बी० के० राजवादे (यास्क्‌'स निरुक्त) पूना; १६४०, पृ० ८; , 0२ आदि) जैसे 
विद्वान्‌ इसे बहुत ही अवैज्ञानिक मानते रहे हैं | डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा ( द एटिमालोजीज 
आव्‌ यास्क, होशियारपुर, १६५३) ने यास्क के 'चिरुक्त' की पूरी परीक्षा की है और 
निष्कर्षस्वरूप इसे वैज्ञानिकता-अवैज्ञानिकता के बीच का कहा है । इसमें कुल १२६८ 

व्युत्पत्तियाँ देने का प्रयास है, जिनसे ८४६ पुराने ढंग की, २२४ वैज्ञानिक और २२५ 
अस्पष्ट हँ । भाषा के अध्ययन के उस आदिम युग में आज जैसी वंज्ञानिकता की आशा 
तो नहीं की जा सकती, किन्तु यह कहना असत्य न होगा कि पुराने ढंग का होते हुए भी 
यह पूर्णतया अवैज्ञानिक नहीं है। 

(७) आपिशलि तथा काशक्ृत्स्व--यास्क और पाणिनि के बीच में भाषा के 
अध्ययन का पर्याप्त विकास हुआ । इसका प्रमाण इस वात से मिलता है कि पाणिनि ने 
प्रत्यय, अव्ययीभाव, वहुब्रीहि, कृत्‌, तद्धित, प्रथमा, द्वितीया, षष्ठी आदि पारिभाषिक 
शब्दों का प्रयोग बिना अर्थ बतलाये ही किया है । इतसे आशय यह निकलता है कि उरा | 
समय तक भाषा के अध्ययन का इतना विकास हो चुका था कि लोग इन शब्दों को 
समझाने की आवश्यकता ही नहीं समकते थे । इस सम्बन्ध में दूसरा प्रमाण यह भी है 
कि यास्क के बाद सीधे पाणिनि* इतने उच्च कोटि के व्याकरण की रचना नहीं कर पाते, 
यदि उनके पीछे एक परम्परा की साधना न॒ रहती । पाणिनि के पूर्वे के व्याकरणः 
सम्प्रदाय के जनक आपिशलि तथा काशकृत्स्न माने जाते. हुँ । कुछ विद्वान्‌ इन लोगों 
को ऐँद्र सम्प्रदाय का मानते हैं । जयादित्य और वामन की 'काशिका' में आपिशलि का 
एक नियम मिलता है। पाणिनि ने भी दस वैयाकरणों में आपिशलि का नाम लिया 
है। कैम्यट ने आपिशलि और काशङ्कत्स्न दोनों ही के उद्धरण दिये हैं। काशिका में 
काशकृत्स्त-व्याकरण के सम्बन्ध में मिलता है कि वह सूत्रों में था और उसमें तीन 
अध्याय थे (त्रिक काशकृत्स्नम्‌) । इसी प्रकार की दो-एक अन्य बातों के अतिरिक्त इन 
दोनों के विषय में कुछ अधिक नहीं मिलता । . 

(८) ऐख सम्भ्रदाय--इस सम्प्रदाय के प्रवर्तेक कोई इन्द्र ऋषि माने जाते हैं। 
. तैत्तिरीय संहिता के अनुसार ये ही प्रथम वेयाकरण थे । यह सम्प्रदाय पाणिनि के पूर्व 
का दै । कुछ लोगों के अनुसार यह सबसे प्राचीन सम्प्रदाय है । पाणिनि में इसका कोई 


* १. श्युझान्‌ चुआङ के नुसार पाणिनि के पूर्व कई ऋषियों ने व्याकरण 
बनाये । प्रो० मैक्समूलर ने 'प्रातिशाल्यों' तथा 'निरुक्त' 'आवि के झाघार पर 
आग्निवेश्य, आग्रायरा, काण्व, सेनक तथा बाञ्रव्य आदि लगभग ६५ याचार्यो के | 


नाम गिनाये हैं । 
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स्पष्ट उल्लेख नहीं मिलता । इससे यह निष्कर्ष निकाला जा सकता है कि प्राचीन होते 
हुए भी पाणिनि के समय तक इसमें कोई प्रसिद्ध विद्वान्‌ नहीं हुआ था । पाणिनि के 
बाद के -वैयाकरण कात्यायन इसी सम्प्रदाय के हैं। मूल घ्रातिशाख्यों (जिनका पहले 
उल्लेख किया जा चुका है) पर आधारित वतंमान प्रातिशाख्य भी कुछ लोगों के अनुसार 
इसी सम्प्रदाय द्वारा निमित हुए थे । कुछ लोग कातंत्र सम्प्रदाय भी इसी का नाम . 
बतलाते हैं । ऐँद्र सम्प्रदाय के सिद्धान्त पाणिनि से कम विकसित हैं, पर इसकी कुछ बातें 

(विशेषतः परिभाषाएँ) उनसे अधिक सुबोध हैं । ऐन्द्र सम्प्रदाय का प्रभाव और प्रचार 
दक्षिण में अधिक था । डॉ० वर्नेल के अनुसार, दक्षिण के प्राचीनतम व्याकरणों में से 
एक 'तोल्कप्पियम' पुणंतः इसी आधार पर बना है । सामग्री के अभाव के कारण इस 
सम्प्रदाय के पाणिनि के पुवे के जीवन पर अभी तक अधिक प्रकाश नहीं पड़ सका है। 

' (९) पाणिनि--पाणिनि को यदि विश्व का सबसे वड़ा वैयाकरण माना जाय 
तो कोई अत्युक्ति न होगी । दुःख यह है कि इतने बड़े व्यक्ति के समय एवं जीवन के 
सम्वन्ध में हमें अभी तक अधिक नहीं ज्ञात हो सका है। पाणिनि के अन्य नाम, 
'आहिक', 'शालंकि', 'दाक्षीपुत्र' तथा 'शालातुरीय' आदि मिलते हैं। इनका जन्म गांधार 
देश के शलातुर नामक स्थान पर हुआ था । पतंजलि ने एक कारिका में पाणिनि को 
दाक्षीपुत्र (दाक्षीपुत्रस्य पाणिनेः) कहा है । इससे कुछ लोग इनकी माता का नाम 'दाक्षी' 
होने का अनुमान लगाते हैं, पर कुछ अन्य लोगों ने इस आधार पर पाणिनि को 
पश्चिमोत्तर प्रदेश में रहने वाला दक्ष ( जाति का ) माना है। कथासरित्सागर और 
वृहत्कथामंजरी के अनुसार, ये 'वषं' नामक.आचार्ये के शिष्य थे । इन्हें पढ़ना-लिखना 
बिल्कुल न आता था । एक दिन अपनी अकुशाग्रता से दुःखी हो ये तपस्या करने चले गये 
और वहीं से शिव के आशीर्वाद से उदूभट व्याकरणकार बनकर आये। समय-- 
"पाणिनि के समय के विषय में विद्वानों में बहुत मतभेद है | पीटसँन आदि कुछ विद्वान्‌ 
कवि पाणिनि को इनसे मिलाकर सुभाषितावली तथा कुछ अन्य ग्रन्थों के आधार 
पर इनका समय ईसा के आरंभिक वर्षों के समीप मानते हैं। मैक्समूलर तथा वेबर 

` आदि विद्वान्‌ इन्हें ३५० ई० पु० के वाद काः मानते हैं । इनका सबसे बड़ा प्रमाण यह है 
कि पाणिनि में 'यवन' शब्द मिलता है और यह शब्द सिकन्दर के आक्रमण के समय 
भारतीयों को ज्ञात हुआ होगा । भंडारकर और गोल्डस्कर ने ५०० ई० पू० के भी पूवे 
इनका समय निश्चित किया है । सत्यत्रत आदि कुछ लोग दूसरे - छोर पर हैं । उनके 
अनुसार पाणिनि का काल २४०० ई० पूर्व है । डॉ० बेलवेकर ने सभी महत्त्वपूर्ण मतों ' 
की परीक्षा करते हुए पाणिनि का समय ७०० ई० पूर्व के समीप माना है । इधर डॉ० 
वासुदेवशरण अग्रवाल ने विस्तार के साथ इस प्रश्‍न पर विचार करते हुए पाणिनि 
को ५वों सदी ई० पु० के मध्य भाग का माना है । यह मत/सबसे अधिक तकंसम्म _ 
. है। पाणिनि को अष्टाध्यायी--अण्टाध्यायी में आठ. अध्याय हैं। प्रत्येक अध्याय मै. 
क चार पाद हैं, और प्रत्येक पाद में अनेक सुत्र हैं। सब मिलाकर सूत्रों की संख्या'लगभग | 
चार सह्न है। पुरी पुस्तक १४ सूत्रों (अइउण्‌ ऋलुक्‌, एओङः, ऐऔच्‌, हयवरट्‌" | | 
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नमङणनम्‌ झभव धढभष्‌, जबगडदश्‌, खफछठथचटतव्‌, कपय्‌; शषसर्‌, हलू) पर 
जिन्हें माहेश्‍वर-सूत्र भी कहते हैं, आधारित है । संक्षेप में कहने के लिए, प्रत्याहार, 
गण आदि का सहारा लिया गया है | पाणिनि को विशेषताएं (१) किसी भाषा के 
परिनिष्ठित रूप के पुरे भौगोलिक और सामाजिक विस्तार को एक व्याकरण में 
समेटने वाले ये प्रथम वैय्याकरण हैं, साथ ही ये अभी तक इस क्षेत्र में अंतिम भी 
हैं। ब्लूमफ़ील्ड ने इन्हें 'न भूतो न भविष्यति' ठीक ही कहा है (दे० इस अध्याय 
का प्रथम पृष्ठ) । (२) भाषा की पूरी संरचना ली है: ध्वनि-प्रक्रिया (स्वराघात, 
संधि आदि), रूप-रचना, वाक्य-रचना तथा व्याकरण के स्तर पर विवेच्य अर्थे- 
पक्ष । (३) अभूतपूर्व संक्षेप है । १४ सूत्रों के आधार पर लगभग चार हजार सूत्रों 
में भाषा के. सभी स्तरों की व्यवस्था का विश्लेषण है । संक्षेपण के साथ-साथ 
यथातथता (९४३००९४६) और स्पष्टता का भी पूरा निर्वाह है। (४) सभी 
दृष्ट्यों से व्याकरण इतना पूर्ण, व्यवस्थित और उपयोगी है कि उनके बाद इसी 
२५०० वर्षों में जाने कितने संस्कृत व्याकरण लिखे गए, किन्तु किसी की भी दाल 
न गल सकी । हिमालय की तरह इनका विश्लेषण अटल है। (५) पुरी भाषा के 
सभी शब्दों को कुछ धातुओं पर आधारित माना.है। थे धातुएँ किसी क्रिया का 
भाव प्रकट करती हैं। इन्हीं से उपसगे तथा प्रत्यय आदि की सहायता से शब्द 
और रूप दिएं गए हैं। (६) भाषा का आरम्भ वाक्यों से हुआ है, इसका भी 
प्रथम उल्लेख यहीं है ? भाषा में इसके अनुसार वाक्य ही प्रधान है। (७) यास्क 
के नाम, आख्यात आदि चार भेदों को न स्वीकार करके पाणिनि ने शब्द को सुबन्त 
(अव्यय भी सुबन्त हैं । अष्टा० २-४-८२ ) और तिङन्त इन दो श्र रणियों में विभक्त 
किया । आज तक विश्व में शब्दों के जितने भी विभाजन किये गये हैं, उनमें यह 
सबसे अधिक बैज्ञानिक है । पश्चिम के ८ भेद (80! 7905 of Speech) भी 
इसके समक्ष नहीं टिकते । (६) लौकिक और वैदिक संस्कृत का तुलनात्मक अध्ययन 
भी इनकी महत्वपूर्ण विशेषता है । पाणिनि के अन्य ग्रन्य--अष्टाध्यायी के अति- 
रिक्त इसी के सहायक ग्रन्थ के रूप में पाणिनि ने कुछ अन्य पुस्तकों की भी रचना 
की । इन ग्रन्थों में प्रथम स्थान “धातुपाठ का है। इसमें धातुओं की सूची है। 
कहना न होगा कि इसमें संस्कृत के सभी शब्दों को इन्हीं इछ आहना 1६ राया 
रित माना गया है । पाणिनि का दूसरा ग्रन्थ गणों से सम्बन्धित Me । के 
गण में आए धातुओं का रूप एक प्रकार, से चला है। कुछ विः अनुसा 
रचित है। तीसरा ग्रन्थ उणादिसुत है। 
गणपाठ का कुछ ही भाग पाणिनि द्वारा णो 
इसे कुछ विद्वान्‌ शाकटायन की रचना मानते हैं, पारिभाषिक i 
लोप) को देखने से यह भी पाणिनि का ही ज्ञात होता है। 
व ह काफी मिलते हैं ॥ आशय यह है कि तीसरे ग्रन्थ के अर 
न्‍ नहीं जा सकता । पाणिनि का प्रभाव 
में निश्चय के साथ कुछ ह गा कि इनके बाद अधिकतर विद्वान्‌, चाहे वे 
अष्टाध्यायी की ही आलोचना, प्रत्यालोचना, टीका- हे 
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टिप्पणी आदि में प्रायः लगे रहे । यदि कुछ लोगों ने स्वतन्त्र ग्रन्थ लिखने का प्रयास 
किया तो कार्य इस योग्य न हो सका कि अष्टाध्यायी के समक्ष उसका नाम 
काल-कवलित होने से वच सके । आज जव हम राष्ट्रभाषा हिन्दी के लिए पारि- 
भाषिक. शब्द बनाने बैठते हैं तो २५०० वर्ष बाद भी हमारी दृष्टि परिपक्व 
शब्द पाने के लिए उसी ऋषि पर जाती है । प्रभाव की पराकाष्ठा इससे अधिक 
हो ही क्या सकती है ? 
१०) कात्यायन के वातिक- पतंजलि के पूर्वं तथा उनके बाद कई वातिककार 
हो चुके हैं, जिनमें व्याघ्मूति, बाडव, क्रोष्टा, सुनाग, भारद्वाज, कात्यायन आदि . 
प्रमुख हैं । इनमें सबसे प्रसिद्ध कात्यायन हैं। वातिकों में कितने कात्यायन के हैं _ 
तथा कितने अन्य वातिककारों के, यह जानने के लिए आज कोई विश्वसनीय 
साधन नहीं है, कुल प्राप्त वातिकों की संख्या १५०० के लगभग है, जिनमें ९०० 
से कुछ ऊपर महाभाष्यकार द्वारा स्वीकृत हैं। वातिक की परिभाषा दी गई है: 
उक्तानुक्तदुरुक्तानां चिता यत्र प्रव तंते, तं ग्रंथ वातिकं प्राहुर्वातिकङ्ञाः सनीषिणः । 
अर्थात्‌, वातिक उसे कहते हैं जिसमें अष्टाध्यायी में उक्त (जो कहा गया है), अनुक्त 
(जो नहीं कहा गया है) तथा दुरुक्त (जो ग़लत कहा गया है) पर विचार किया गया 
है । वस्तुतः, पाणिनि की अष्टाध्यायी की रचना के बाद लगभग दो शताब्दियों में 
भाषा में कुछ परिवर्तन हो गया था । वातिककारों के अनुसार पाणिनि में कहीं-कहीं 
गलतियाँ हैं, तथा कहीं-कहीं उन्होंने जो कहा है, अपर्याप्त है। इन्हीं दृष्टियों से वातिक- 
कारों ने अपने वातिक कहे । इस प्रकार .वातिक अष्टाध्यायी के संशोधक और पूरक 
हैं । यह दूसरी बात है कि महाभाष्यकार ने पाँच सौ से अधिक वातिकों को अस्वी- 
कृत कर दिया और केवल लगभग नौ सौ को ही स्वीकृति दी । वातिककार को 
महत्ता इसी से सिद्ध है कि पाणिनि जैसे पंडित की कृति में उन्होंने अशुद्धियां अथवा - 
कमियाँ ढुँढी और उनकी कही गई लगभग आधी बातें स्वीकार की गई । 
ट पतंजलि--इनका काल १५० ई० पू० के आसपास माना जाता है! 
इनका एक मात ग्रन्थ महाभाष्य है । यह ग्रन्थ पाणिनि की अष्टाध्यायी की तरह 
ही ८ अध्यायों, प्रत्येक अध्याय में चार-चार पाद तथा प्रत्येक पाद में कुछ आह्विक) 
में विभक्त है। महाभाष्य मुख्यत: तीन उद्देश्यों को सामने रखकर लिखा गया 
था: (क) पाणिनि के उन सूत्रों की व्यास्या के लिए समय बीत जाने के 
कारण अन्यथा अन्य कारणों से अस्पष्ट अतः दुरूह हो गए थे; (ख) कात्यायन 
के उन वातिकों का उत्तर देने के लिए जो अनुचित अथवा अनुपयुक्त थे । (य) 
भाषा के दार्शनिक पक्ष की यथाप्रसंग व्याख्या के सिए। पतंजलि अपने तीनों ही 
` उद्देश्यों में पूरी तरह सफल हुए हैं । इन्होंने कोई स्वतंत्र ग्रन्थ नहीं लिखा, अपितु 
यह भाष्य ही लिखा, किंन्तु यह 'भाष्य' अपने आकार तथा अपनी गहराई दोनों | 
ही में महा' है, और इसीलिए इसका प्रचलित नाम 'महाभाष्य'! उचित ही हैँ। 
संस्कृत में प्रसिद्ध है 'यथोत्तर मुनीनां प्रामाण्यम्‌', अर्थात्‌ मुनित्रय 'पाणिनि, कात्यायनः 
. “पतंजलि में पाणिनि की अपेक्षा कात्यायन तथा कात्यायन की अपेक्षा पतंजलि j 
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प्रामाणिक हैं । पतंजलि के महत्व का अनुमान इसी से लगाया जा सकता है। 
आधुनिक भाषाविज्ञान की दृष्टि से ध्वनि, शब्द, पद, वाक्य, अर्थ, ध्वनि-अर्थ का 
संबंध आदि विषयक अनेक बातें बड़ी ही विचारत्तेजक और विचारणीय हैं । 


सुनित्रय--पाणिनि, कात्यायन और पतंजलि को संस्कृत “व्याकरण के मुनित्रय' 
की संज्ञा दी गई है । सचमुच संस्कृत व्याकरण को उच्चतम विन्दु पर पहुंचाने में ये ही 
लोग सफल हुए हैं ! यों पाणिनि के पूवं के भी एक 'न्रिमुनि-व्याकरण' का पता चलता 
है, जो प्रसिद्धि नहीं पा सका । टर 

( १२ ) शखणिनि-शात्रा और उसके अन्य बैयाकरण-पाणिनि-शाषा, सच 
पूछा जाय तो पाणिनि के कुछ पहले से आरम्भ हुई होगी । पाणिनि के अप्रतिम कार्य 
को देखने से स्पष्ट हो जाता है कि किसी परम्परा की साधना उसमें अवश्य सन्निहित 
है। वह एक व्यक्ति का कार्य नहीं है । हाँ, इसका नामकरण-संस्कार पाणिनि के ही 
नाम पर, हुआ है । व्याकरण के मुनित्रय (पाणिनि, कात्यायन और पतंजलि) इस शाखा 
के प्रधान आचार्ये हैं। इन तीनों में ही मौलिकता का अंश पर्याप्त है, पर इनके पश्चात्‌ 
पाणिनि-शाखा में कोई भी ऐसा विद्वान्‌ न हो सका जो ऐसी प्रतिभा का हो । सभी 
लोगों ने या तो इसी पर टीकाएँ लिखी, या समय को देखते हुए पढ्ने और समझने की 
सुविधा के लिए नवीन क्रम दिया । यहाँ संक्षेप में उन पर अलग-अलग विचार किया 
जा रहा है 

(अ) दीकाकार--संस्क्ृत में धीरे-धीरे कुछ परिवर्तेन हो रहा था। उन परि- 
बर्तनों को देखते हुए टीकाकारों ने टीकाएँ लिखों । इस प्रकार, ये टीकाएँ उस समय की 
आवश्यकता क्ली पति के लिए लिखी गई । 

(क) जयादित्य तथा बामन (७वीं सदी पूर्वाद्ध )--इन लोगों की लिबी टीका 
'काशिका' सबसे अधिक प्रसिद्ध है । इसमें भी अष्टाध्यायी की भाति ८ अध्याय हैं, रै 
जिनमें प्रथम ५ जयादित्य-विरचित, और शेष ३ वामन द्वारा लिखे गये हैं। काशिका 
में पाणिनि के सूत्रों को पर्याप्त उदाहरणों के साथ सुबोधता से समकाया गया है। 
प्राचीन वैयाकरणो के कुछ उदाहरण भी इसमें मिलते हैं, जो ऐतिहासिक दृष्टि से बहुत 
अमूल्य हैं । 2 : 
' (स) जिलेन्द्र बुद्धि (पवो सदी पूर्वाद्ध ) जिनेन्द्र ने उपर्युक्त काशिका पर एक 
टीका लिखी, जिसका नाम 'काशिक-न्यास' या 'क्राशिका-विवरण-पंजिको' हैँ । जिनेन्द्र 
बौद्ध थे । इन्होंने वातिकसिद्ध शब्दों को सूत्रों से ही सिद्ध करने का प्रयास किया है। इस 
न्यास की अभी तक एक भी पुणं प्रति उपलब्ध नहीं है । Fe es र 

ग) हरदत्त (१२वों सदी)- इनका ग्रन्थ “पदमंजरी' भी काशिका एक 
सुन्दर a दक्षिणी थे और सम्भवतः तेलुगु साहित्य से भी इनका परिचय 
था, क्योंकि एक उदाहरण 'मूचिमची' इन्होंने उस भाषा का दिया है 

(च) भत्‌ हरि ( शबो सदी)- शवञ्गार, नीति और वैराग्य शः के! रचयिता 
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ही ये वैयाकरण भतू हरि थे, यह नहीं कहा जा सकता । भतृ हरि ने महाभाष्य की एक | 
टीका लिखी थी, जिसमें तीन ही पाद पूरा कर पांये थे | सम्भवतः इसके वाद उनका 
देहान्त हो गया । इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'वाक्यपदीयं' है । इसमें व्याकरण के दशंन-पक्ष 
का बहुत सुन्दर विवेचन है। पुस्तक तीन खंडों में बेटी है, जिनका नाम क्रमशः आगम या 
्रह्मखंड, वाक्यखंड और भ्रकीर्ण या पदखंड हैं । द्वितीय खंड के अंत में इसमें कुछ व्याक 
रणकारों के सम्बन्ध में ऐतिहासिक सामग्री भी दी गई है । 

| 


` (ङ) कच्यड (११वीं सदी)--कय्यट कश्मीरी थे । इनका ग्रन्थ महाभाष्यप्रदीप 
है । जैसा कि लेखक ने स्वयं भूमिका में कहा है, इनका पथ-प्रदर्शक भतू हरि का वाक्यः 
पदीय है । महाभाष्य के विवेचन में कय्यट बहुत ही सफल हुए हैं । इनमें'भी तारिवक 
पक्ष की प्रधानता है । कय्यट के प्रदीप के टीकाकारों में नागोजि भट्ट, नारायण ओर 
ईश्वरानन्द प्रधान हैं। विशेषतः'नागोजि भट्ट का प्रदीपोद्योत बहुत ही सुन्दर और 
गम्भीर है । इनके व्याकरण-विषयक अन्य १०-११ ग्रंथों 'परिभाषेन्दु-शेखर' तथा 'वैया- 
करण-सिद्धान्त-मंजूषा' विशेष प्रसिद्ध हैं । इनमें दूसरा, भतू हरि और कय्यट की भाँति 
ही तार्तिविक विवेचन का बहुत ही सुन्दर ग्रन्थ है । नाग्रोजि का व्यक्तित्व बहुत ही अलौ- | 
किक था । विवाहित होने पर भी आप आजीवन ब्रह्मचारी रहे और अपनी पुस्तकों को | 
ही अपनो सन्तान समभते रहे । कय्यट के तीनों ही टीकाकारों का समय लगभग | 
१६वीं सदी है । | 
| 


(आ) कोमुदीकार--मुसलमानो के राज्य-स्थापना के बाद देश की दशा में | 
पर्याप्त परिवर्तत आ गया । वातावरण विदेशी-सा बन गया) अतः अष्टाध्यायी को | 
सुबोध बनाने के लिए. नये क्रम से रखने की आवश्यकता प्रतीत हुई । कौमुदियों के लिखे 
जाने का एक और कारण यह भी था कि टीका जितनी संभव थी, हो चुकी थी । अब 
उस क्षेत्र में और कार्य करने की गुंजाइश नहीं के बराबर थी। तीसरा कारण यह: 
भी कहा जा सकता है कि व्याकरण पर इतने अधिक ग्रंथ लिखे जा चुके थे कि उनको 
सुबोध बनाने के लिए नवीन क्रम की ही आवश्यकता शेष थी । प्रधान कौमुदीकार नीचे 
दिये जा रहे हैं-- 


(क) विमल सरस्वती (१४वों सदी)--इनके ग्रन्थ का नाम ख्पमाला हैं। | 
इन्होने अष्टाध्यायी के सूत्रों को किषय का क्रम दिया । पहले प्रत्याहार, संज्ञा और 
परिभाषा के सूत्रों को और उसके वाद स्वर, प्रकृति-भाव, व्यंजन और विसगें इत चार 
भागों में सन्धि के सुत्रों को तथा छः भागों में सुबन्त, तथा स्त्री-प्रत्यय और कारकों | 
को स्थान दिया । अन्त में, कृत, तद्धितं और समास के प्रकरणों को रखा । रूपमाला | 
में आख्यात का प्रकरण बहुत ही विस्तार से है। प्रत्येक लकार पर अलग शीर्षक में | 
विचार किया गया है । अन्त में, लकारार्थ-माला के रूप में एक परिशिष्ट भी | 
है। रूपमाला की शैली बहुत ही सुन्दर है। विशेषतः विषयों का क्रम बहुत ही 
समीचीन है । 1 
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(ख) रामचन्द्र (१९बों सदी)-ये दक्षिणी ब्राह्मण थे । इनकी पुस्तक प्रक्रियाः 
कौमुदी है । १६वीं सदी में प्रक्रिया-कौमुदी पर कई टीकाएँ लिखी गईं, जिनमें से सबसे 
अधिक प्रसिद्ध विद्ुलाचार्य की है । टीका का नाम 'प्रसाद' है । दूसरी शेषक्ृष्ण की 
प्रक्रिया-प्रकाश' है । इसके अतिरिक्त, 'सार', 'अमृतिसृति' तथा “व्याक्ति आदि भी 
हैं, किन्तु इनका कोई विशेष महत्त्व नहीं है । 

(ग) भद्टोजि दीक्षित (१७वीं सदी प्रथम चरण)--इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 
'सिद्धान्त-कौमुदी' है । इसकी महत्ता इतने से ही सिद्ध हो सकती है कि इसके आगे 
लोग अष्टाध्यायी को भी भूल गये । आज भी अधिकतर विद्यार्थी इसी को पढ़ते हैँ । 
भट्टोजि ने रामंचन्द्र की प्रक्रियाकौमुदी तथा हेमचन्द्र के शब्दानुशासन से अपनी कोमुदी 
बनाने में विशेष सहायता ली है । आपने स्वयं ग्रंथ पर “प्रौढ मनोरमा' नाम की टीका 
लिखी । फिर, उसका एक छोटा रूप 'बाल मनोरमा' भी बनाया । सिद्धान्त-कौमुदी पर 
एक वासुदेव दीक्षित-रचित 'बाल मनोरमा' टीका भी है, जो नागेश के बाद लिखी 
गदै । आपने पाणिनि की अष्टाध्यायी पर एक टीका लिखी जो अपूर्ण है । भट्टोजि की 
“प्रौढ़ मनोरमा' के खंडनार्थ जगन्नाथ ने 'मनोरमा-कुचमर्दन' नामक एक मनोरंजक 
पुस्तक लिखी । 'प्रौढ़ मनोरमा' की “शब्दरत्न नाम की अत्यन्त प्रचलित टीका हरि 
दीक्षित की है, यद्यपि प्रसिद्ध है कि नागेश ने ही अपने गुर हरिदीक्षित के नाम से इसे 
लिखा । इसके वाद बिहारी “की सतसई की भाँति इसकी अनेक टीकाएँ लिखी गई । 


(घ) वरदराज (१८वों सदी)--विद्यार्थी-वर्ग में आपका नाम विशेष आदर 
स लिया जाता है । वरदराज ने सिद्धान्त-कोमुदी के मध्य, लघु और सार तीन संक्षिप्त 
संस्करण प्रस्तुत किये । इनके इन तीनों संस्करणों पर भी टीका-ग्रन्थ लिखे गये हैं। 
इन टीकाकारों में राम शर्मा और जयकृष्ण आदि प्रसिद्ध हैं । 

* (१३) व्याकरण क पासिनीतर शाखाएं--ब्राह्मणकर्ताओं को भाषा-विचारक 
के रूप में न माना जाय तो शाकटायन, प्रातिशाख्यकर्ता (१००० ई० पू०), यास्क 
(बबी सदी ई० पू०); आपिशलि तथा काशकृत्स्न (७वीं सदी) ३०० आदि पूर्व-पाणिति 
शाखा के वैयाकरण थे । इनके बाद पाणिनि शाखा आई, जिसमें पाणिनि से लेकर 
वरदराज का उल्लेख हम उपर कर चुके, हैं । इन दो के अतिरिक्त भी कुछ शाखाएँ हैं, 
जिनमें से कुछ प्रसिद्ध शाखाओं पर हम यहाँ संक्षेप में बिचार कर रहे हैं-- 

(क) चाख शाखा- इस शाखा का प्रथम उल्लेख भतू हरि के वाक्यपदीय में 
और अंतिम मेघदूत की मल्लिनाथ-कृत टीका में मिलता है । इस शाखा के अधिक ग्रन्य 
, उपलब्ध नहीं हैं। डॉ० बूलर और डॉ० लीबिक के श्रम से इसके सम्बन्ध में कुछ बातें 

। इस शाखा 
दे नु त है । इन्होंने अपना व्याकरण पाणिनि, कात्यायन और पतंजलि के 
व्याकरण से अधिक सुन्दर और संक्षेप में लिखा । वैदिक व्याकरण और स्वराघात के 


विषय में कुछ पाणिने के नियमों को परिवतित भी कर दिया । पाणिनि के माहेश्वर" | 
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के प्रसिद्ध वैयाकरण चद्धगोमिन हैं, जिनका समय शवीं २. 
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सूत्रों की संख्या को घटाकर १३ कर दी । 'हयबरद्‌' और 'लण ” इन छूत्रों के स्थान पर 
एक ही सूत्र 'हयवरलणू' बनाया । कुछ प्रत्याहार! को निकालकर नये शत्याह्मर बनाये | 
सूत्रों को भी घटा कर लगभग ३१०० कर दिया । चन्द्रगोमिन्‌ की कौलिक और प्रधान 
देन ३५ सूत्रों की है । इनके व्याकरण सें केवल छः अध्याय हैं । व्याकरण को असंज्ञक 
कहा गया है। इसके अतिरिक्त, चन्द्रगोमिन्‌ ने उणादि सूत्र, धातुपाठ, गणपाठ आदि 
भी लिखे हैं। इस शाखा का अचार लंका और तिब्बत में विशेष हुआ, क्योंकि 
चन्द्रगोमिन्‌ बौद्ध थे । इस शाखा में और भी ग्रन्थ लिखे अथे होंगे, पर आज इं 
उनका पता नहीं है । १३वों सदी में लिखित एक ग्रंथ 'बालवबोध' अवश्य लंका के 
एक बौद्ध पंडित काश्यप का मिलता है, जो चन्द्रगोमिन्‌ के ही अंथ का एक छोटा 
संस्करण मात्र है । | 
(ख) जेनेन्द्र शाखा--जिस प्रकार चान्द्र शाखः पूर्णतः बौद्धों को थी, यनेन 
शाखा जैनों की थी । इसके प्रथम वयाकरण अन्तिम तीर्थकर महावीर भारे जाते हैं! 
एतिहासिक दृष्टि से इस शाखा का भी आरम्भ चान्द्र शाखा के आरम्ध के समय ही 
हुआ । जैनेन्द्र व्याकरण के दो संस्करण मिलते हैं। छोटे में ३००० सूझ और बहे मे 
३७०० हैं। इनमें मौलिकता का पूर्ण अभाव है । पाणिनि और कात्यायन से अधिकतर 
बाते ज्यों की त्यों ले ली गई हैं। इसके रचयिता देवनन्दी या पूज्यपाठ इँ ? धामिक 
कट्टरता इनमें इतनी है कि अन्य अर्मावलंबी' वैयाकरणों का आभार तक नहीं स्वीकार 
किया है। इस पर अभयन्नन्दी (८वीं सदी) और पोमदेव की केवल दो टीकाएँ गिलती 
हूँ । 'पंचवस्तु' नाम से व्याकरण आरम्भ करने वालों के थिए इसका एक नवीने 
संस्करण भी मिलता है।इस शाखा के विषय में कुछ और अक्षिक ज्ञात नहीं है । 
2 (ग), शाकटाणन शाखा--यह शाखा भी जैनों की ही है ; इसके प्रधान वैया- 
करण शाकटायन ( ८वीं सदी ), दयापाल (१०वीं सदी), प्रभाजन्द्व तथा अयचत्र 
(१४वीं सदी) हैं । इनका प्रथम और प्रधान ग्रंथ 'शाकटायन-शब्दानुशासन' है । 
पाणिनि, चन्द्रगोमिन्‌ और पुज्यपाद से इस व्याकरण में अधिक लिया यया है। इसमें 
चार-चार पादों के चार अध्याय हैं और लगभग ३२०० सूत्र हैं। क्रम कौमुदियों की 
भाँति है। शाकटायन के ही लिखे पाणिनि के आधार, पर उन्हीं नामों के धातुपाठ, | 
गणपाठ आदि ,कुछ अन्य ग्रंथ भी इस शाखा में हैं । इस शाखा में भी टीकाकारों और 
कौमुदीकारों के दो युग आये हैं । टीकाओं में 'न्यास' और 'चिन्तामणि' प्रसिद्ध हैँ। 
कौमुदियों में 'प्रक्रिया-संग्रह' मुख्य है । हेमचन्द्र की शाखा के कारण यह शाखां 
लुप्त हो गई । 
(घ) हेमचन्द्र शाखा- प्रचार की दृष्टि से पाणिनि शाखा&के बाद हेमन दु 
शाखा का नाम आता दै । इसके सूत्रपातकर्त्ता हेमचन्द्र (१०८८ ई०-११७२ ई०) - ५ 
जेन साधु थे । गुजरात के इतिहास में भी इनका हाथ है । इनकी प्रसिद्ध पुस्तक “शब्द « 
। नुशासन है, जिसका पूरा नाम 'सिद्धहेमचन्द्राभिधस्वोपज्ञशब्दानुशासन' हैं। इसमें ” 
अध्याय और ३२ पाद हैं। सूत्रों की संख्या ४५०० है । इनमें लगभग ११०० सू 


BF: 


~ 
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अन्तिम अध्याय में हैं, जिनमें उस समय की जनभाषा भ्राकृतों (महाराष्ट्रीशौरसेनी, | 


मागधी, पैशाची, चूलिकापँशाची, अपश्र श) का वर्णान है । इनका संस्कृत व्याकरण का 
अंश तो अच्छा नहीं है, पर इन जनभाषाओं का वर्णन बड़ा ही सुन्दर है । इन्होंने संक्षेप 
में अधिक से अधिक कहने का प्रयास किया है। शाकटायन के 'शब्दानुशासन' का इन 
पर प्रभाव स्पष्ट है । हेमचन्द ने अपने शब्दानुशासन पर 'शब्दानुशासन-वुहद्‌ वृत्ति’ 
नामक टीका भी सिखी । यह टीका बहुत ही विवेत्ननापूर्ण है । इनके द्वारा लिखे कुछ 
अन्य ग्रन्थ भी कहे जाते हूँ, जिनमें पाणिनि की भाँति, धातुपाठ, उणादि सूत्र तथा गण- 
पाठ आदि भी हैं। हेमचन्द पर लिखी गई टीकां में 'वृहद्वृत्ति ढुंढिका' प्रसिद्ध है, पर 
इसकी पुरी पोथी नहीं मिलती । इसके लेखक के विषय में भी अनिश्चय है। दुसरी 
प्रसिद्ध टीका देवेन्द्र सूरी की 'हेमलघुन्यास' है । टीकाओं के अतिरिक्त, 'हेंमलघुःप्रक्रिया' 
आदि कई कौमुदियां भी अन्य शाखाओं के अनुकरण पर इस शाखा में बनाई गईं । १५वीं 
सदी तक ही इस शाखा में काम होता रहा । 

(ङ) कातंत्र शाखा'--'कातंत्र' का शाब्दिक अर्थ संक्षिप्त संस्करण' है । यह 
व्याकरण पढ़ना आरम्भ करने वालों के लिए पाणिनि के आधार पर बनाया गया था । 
मुलतः यह कोई स्वतंत्र शाखा नहीं थी । इसकी रचना सर्वसाधारण के लाभ के लिए 
की गई थी । विशेषतः जबकि लोगों को प्राकृत के माध्यम से संस्कृत सीखनी थी । इसमें 
१४०० सूत्र हैं । इसके आरम्भ के विषय में एक बड़ी मनोरंजक कथा है । एक बार 
एक दक्षिणी राजा शातवाहन ने जलक्रीडा करते समय अपनी रानी के 'मोदक देहि 
राजन्‌' कहने पर उसे कुछ मोदक (मिठाई) दिये, फिर जब उसे अपनी गलती ज्ञात हुई 
तो अपने पंडित शर्ववर्मन को संस्कृत जानने के लिए एक विशिष्ट व्याकरण रचने की 
आज्ञा दी । उसने भगवान कातिकेय या कुमार की सहायता से इस संक्षिप्त संस्करण 
को तैयार किया । इसीलिए इसे 'कौमार व्याकरण” भी कहते हैं । इसी से संबद्ध एक 
अन्य आधार पर इस शाखा का नाम 'कालाप शाखा' भी है। इसका आरम्भ दूसरी सदी 
से है। ७वीं सदी के लगभग इसका कश्मीर में प्रचार हुआ । इसके प्रथम टीकाकार 
दुर्गासिह (९वीं सदी) हैं । आज के उपलब्ध पाठों में प्रक्षिप्तांश का बाहुल्य है । इसके 
प्रसिद्ध वैयाकरण जगद्धर तथा महादेव आयं आदि हैं । १५वीं सदी से इसका प्रचार 
बंगाल में. हो गया और बहुत सी-टीकाएँ लिखी गई । आज भी कश्मीर में प्रचलितं 
व्याकरण 'कातंत्र' के आधार पर ही बने हैं । 

(च) सारस्वत शाख़ा--इसका आरम्भ १३वीं सदी से है । इसकी मूल पुस्तक 
में सारी बातें बहुत सरल ढंग से संक्षेप में समझाई गई हैं । पाणिनि के ४००० सूत्रों के 
स्थान पर इसमें केवल ७०० सूत्र हँ । इसका अवतरण भी जनता की माँग के कारण ही 
हुआ । इस शाखा को प्रोत्साहन देने वाले गयासुद्दीन खिलजी और सलेमशाह -तामक 


१. कुछ लोग इसी को ऐन्द्र भो मानते हैं । इसका प्रसिद्ध ग्रंथ 'कातंत्र' है । 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . EA 


५२० Digitized by Arya Samaj FoR enna and eGangotri 


मुसलमान शासक थे । संक्षेप औरं सरलता इसकी प्रधान विशेषता थी । प्रत्याहार तथा 
माहेश्वर-सूत्र भी कुछ परिवर्तित ढंग से इसमें रखे गये हैं । वैदिक व्याकरण को यहाँ 
अनावश्यक समझ कर स्थान नहीं दिया गया है। कहा जाता है कि सरस्वती से इसे 
अनुभूतिस्वरूप आचार्य ने प्राप्त किया था। पर, सत्य यह है कि अनुभूतिस्वरूप एक टीका- 
कार थे । शाखा के जनक कोई अन्य महाशय थे, जिनके सम्बन्ध में आज कुछ भी ज्ञात 
नहीं है । अमृतभारति, क्षेमेन्द्र, हषंकीति, मण्डन आदि अन्य टीकाकार भी इस शाखा 
` में हुए हैं। यह शाबा'१०वीं सदी तक चलती रही है । फिर इधर पाणिनि शाखा के 
अधिक प्रचार के कारण इसका लोप हो गया । विल्किन नामक अंग्रेज विद्वान्‌ ने भी इस 
शाखा के आधार पर एक व्याकरण लिखा । कुछ लोग आज भी इसे प्रोत्साहन देते हैं । 
सचमुच सरलता की दुष्टि से इसे पाणिनि शाखा से कहीं अधिक उपयोगी कहा जा 
सकता है! : 

(छ) बोपदेव शाखा- इस शाखा का आरम्भ बरार-निवासी बोपदेव से माना 
गया है । बोपदेव (१३वीं सदी) बहुत बड़े विद्वान्‌ थे और इन्होंने कई विषयों पर पुस्तकें 
लिखी । भाषा-सम्बन्धी इनकी प्रसिद्ध पुस्तक “मुग्धबोध' है । जैन, बौद्ध आदि-धर्मो' का 
प्रभाव इन प्र नहीं था । इनका भी . प्रधान ध्येय सरलता और संक्षेप ही है । इनकी 

` शैली कातंत्र से मिलती-जुलती है । इनके माहेश्वर-सूत्र और प्रत्याहार पाणिनि से कुछ 
भिन्न हैं। वैदिक विशेषताओं की ओर से ये भो उदासीन हैं। इनके पारिभाषिक शब्द 
भी पाणिनि से भिन्न हैं (जैसे घातु के लिए 'घू' तथा वृद्धि के लिए 'वु” आदि) । मुग्ध- 
बोध का अधिक प्रचार नहीं हो सका । १७वीं सदी तक यह बंगाल के नदिया जिले 
तक सीमितः हो गया । इस पर टीकाएँ और कौमुदियाँ बनीं, जिनमें रामतकं वागीश की 
अधिक प्रसिद्धि है। ; 

(ज) शेष शाखाएँ- शेष में प्रधान जौमर (१२००-१४००), सौपझ (१३०० 

१५५०) और हरिनामामृत (१६वीं सदी) आदि शाखाएँ हैं, जिनके प्रसिद्ध लेखक क्रम 

से जुमरनन्दो', पद्मनाभदत्त और जीव गोस्वामी हैं । महत्त्वपुर्ण न होने के कारण इनका 
नाम ले लेना ही पर्याप्त है । ( 

यालि- पालि व्याकरणों की रचना: भारतवषं, ब्रह्म प्रदेश और लंका 

तीनों ही स्थानों में हुई । इन व्याकरणों की तीन शाखाएँ बनाई जा सकती हैं-- 

कञ्चायन, मोग्गलान तथा अग्गवंस । ये तीनों ही शाखाएँ संस्कृत से प्रभावित हैं भौर 

विषय की दृष्टि से अपूर्ण हैं। यहाँ इन पर पृथक्‌-पृथक्‌ विचार किया जा रहा है 

(क) कच्चायन-- (कात्यायन) संस्कृत वैयाकरण कात्यायन से भिन्न हैं। इनका 
समय ८वीं या &वीं सदी के लगभग है । इनकी प्रधान कृति 'कच्चायन व्याकरण 
है, जिसकी सबसे बड़ी कमी यह है कि यह कृति पालि और संस्कृत के ऐतिहासिक 


१. क्रमदीश्वरःकृत संक्षिप्त सार-व्याकरण' पर `'जौमर वृत्ति" नामक वृत्ति | ३ 
संभवतः इन्हों ने लिखी थी। -- 
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सम्बन्ध पर प्रकाश नहीं डालती । इस ग्रन्थ के अतिरिक्त दो और व्याकरण-ग्रन्य 
भी इनके लिखे कहे जाते हैं ।.इनकी शाखा में 'कच्चायन व्याकरण” की कई टीकाएं 
लिखी गईं । इसमें सबसे प्रसिद्ध विमलबुद्धि की टीका 'न्यास' है। इस 'न्यास' पर भी 
कुछ टीकाएँ भारत तथा ब्रह्मादेव में लिखी गई हैं । छपद की 'सुत्तनिद्देस' तथा संघरचित 
की 'सम्बन्ध-चिन्ता' आदि पुस्तकें भी इसी शाखा की हैं । 

(ख) मोग्गलान (१२बां सदी)--इन्हें मोग्गल्लायन भी कहा गया है । उनकी 
प्रधान पुस्तक 'मोग्गलायन व्याकरण” है। इस पर इन्होंने स्वयं 'मोग्गलायन 
पंचिका' नामक टीका भी लिखी है । इनको व्याकरण भी कुछ दृष्टियों से अपूर्ण है, 
पर कच्चायन की अपेक्षा बहुत अच्छा है। वर्गीकरण तथा इनके” पारिभाषिक शब्द 
कच्चायन से भिन्न हैं । इन्होने छोटे-मोटे प्राचीन पाली व्याकरण और पाणिनि तथा 
चन्द्रगोमिन आदि से अधिक सहायता ली है। इस शाखा में भी अनेक टीकाये लिखी 
गई, जिनमें से पियदस्सिन की 'पदसाधन' तथा राहुल की 'मोग्गल्लायन-पंतिकापदीय' 
उल्लेखनीय हैं। ु 

(ग) अग्यदंस (१२वों सदी)--अग्गवंस ब्रह्मदेश के निवासी थे । इनकी पुस्तक 
'सिद्धनीति' है । अग्गवंस की शाखा का प्रचार लंका और ब्रह्मदेव में हुआ । यह शाखा 
प्रमुखतः कच्चायन पर आधारित है, अतः कुछ लोग इसे स्वतन्त्र शाखा न मान कर 
कच्चायन के अन्तगंत ही रखते हैं । र 

(१५) प्राकृत -प्राकृत के व्याकरण, विशेषतः संस्कृत नाटकों के प्राकृत-अंशों 
को समझने के लिये लिखे गये थे । जीवित प्राक्त से उनका बहुत अधिक सम्बन्ध नहीं ' 
था । इन व्याकरणों का ढाँचा भी पूर्णतः संस्कृत ध्याकरणों पर आधारित था । प्राकृत 
वैयाकरणों की प्रतीच्य और प्राच्य दो शाखाएँ मानी गई हैं। द 

(क) प्रतीच्य शाला--इस शाखा के सूत्रों के रचयिता कोई वाल्मीकि कहें 
जाते हैं, इसी कारण इस शाखा को वाल्मीकि-शाखा की भी संज्ञा दी गई है। इन 
सूत्रों की सबसे प्रसिद्ध टीका त्रिविक्रम (१३वीं सदी) की है जो “प्राकृत व्याकरण के 
नाम से प्रसिद्ध है । दूसरी टीका लक्ष्मीधर ( १६वीं सदी ) लिखित 'शब्द-भाषा- 
चंद्विका' है । ता 

हेमचन्द्र (१२वों सदी) श्रतीच्य शाखा का सबसे प्रसिद्ध ग्रंथ "लिखित 
('सिद्ध हेमचन्द्र शब्दानुशासन) है । इस ग्रंथ का नाम 'सिद्धहेमचन्द्राभिधस्वोपज्ञशब्दा- 
नुशासन' है । इस पुस्तक के ७. अध्याय तो संस्कृत-ब्याकरण के हैं, जिनके सम्बन्ध में 
ऊपर उल्लेख किया जा चुका है। इसका उ८र्वाँ अध्याय पूरे ग्रन्थ के लगभग चौथाई है, 
जिसमें प्राकृतों पर विचार किया गया है, जिनमें महाराष्ट्री शौरसेनी, मागधी, पैशाची 
तथा चूलिकापैशाची आदि प्रधान हैं। हेमचन्द्र के सूत्र इनके अपने हैं, पर शैली वही 

पुरानी है। - 
पट प्राच्य शाखा इस शाखा के सर्वेप्रसिद्ध वैयाकरण वररुचि हैं, अतः उनके 
नाम से भी यह शाखा प्रसिद्ध है । 
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` उरदचि (शवा खदी)--म्रा्ृत भाषा का सतसे पुराचा व्याकरण वररुचि का 

“राकृत-सकाश' है । इसके प्रयस नो अध्याय में संस्कृत के आधार पर नहाराष्ट्रीय ्ाइत 
का बहुत विस्तृत वर्णन है । १०पें, १६वें और १९४ अ्याय में कम से पेशाची, मागक्षी 
और शौरसेनी का वर्णन है । शौरजेनी का वर्णन बहुत संक्षेप में है, क्योंकि शेष यातों भें 
वह महाराष्ट्री से भिन्न नहीं है । प्राकृत-प्रकाश' गर प्राचीनतम टीका कोत्यामच (छवी 
सदी) लिखित 'प्राकृत-धंजरी है । | 

इस शाखा की अन्य प्रसिद्ध कृतियाँ लंकेशणर की 'प्राकृत-कामछेनु, वसंतराज की 
'एाकृत-संजीवनी' तथा उड़ीसा-निंवासी मारफण्डेय (१७वीं सदी) की 'आकत-सस्व' 
है । इनमें 'प्राकृत-सर्वस्व' का स्थान अधिक महरवपुर्ण है । . 

अप्र श के सम्बन्ध सें स्वतन्त्र रूप से सिक्री गई प्राचीन पुस्तके प्रायः नहीं के 
बरावर हैं! हाँ, हेमच आदि के प्राकृत व्याकरणों के अंत में इस सम्बन्ध में कुछ सामग्री 
अवश्य दी हुई है। 

- च्याकुरणेतर उन्यो में सावा-दिघयक अध्यणन---उपयुदत चैयाकरणो के 
अतिरिक्त कुछ अन्य शास्म॒वालों ये भी भाषा पर प्रकाश डाले के सुन्दर प्रयास किये हैं, 
जिनमें प्रधान चैयायिक, साहित्यिक तथा मीमांसक हैं ! 

(क) नैयायिक्ष--बंगाल के नदिया के ताकिंकों या नैयायिको ने भावा के 
“मनोवैज्ञानिक पक्ष की ओर ध्यान दिया । इससे 'भर्थविज्ञान' पर कुछ प्रकाश 
पड़ा । इस वृष्टि से जगदीश तर्कालंकार का 'शब्द-शक्ति-प्रकाशिका' ग्रंथ अधिक 
महत्त्वपूर्ण है । 
(स) साहित्यसार्षी-कूछ साहित्यको ने रीति या काव्यशास्त्र का दिवेचन करते 
हुए भाषा के मर्थ-पक्ष कः सुन्दर विवेचन किया ऐसो में ध्व्यासोक, साहित्यदर्पण, काव्य* 
प्रकाश, चन्द्रालोक आदि के रचयिता प्रधान हैं। ये झोग अलंकार एदं शब्द-शक्तियों 

के वर्णन में इस ओर झुफे हैं । 
(ग) मोमांसक--इन्होंने भी शब्द-स्वरूप, शब्दार्थ, वाक्य तथा वाक्यार्थ. आदि 
पर विचार किया है । 
(च) बेदांती--इनकी झतियों में भी भाषा-विषयक कुछ सामग्री है। 
छ वि शक कर गई भाषा-सम्बन्धी प्राचीन खोज को यहाँ समाप्त करते हुए कहा 
+ चाक्य, ध्वनि और अर्थ प्रत्येक दृष्टि से आधुनिक दृष्टिकोणों के 


अभाव में भी यहाँ पर्याप्त कार्य हुआ था, 2 
त काय हुआ और इस क्षेत्र में भारत अन्य देशों से बहुत 


'(ब) आधुनिक अध्ययन 
भारत में भाषाविज्ञान का आधुनिक रूप में अध्ययन सर्ग से आरं 
युरोप के संसग से आरंभ 
कु है। सत्य तो यह है कि पहले-पहल उन्हीं लोगो ने यहाँ इसका प्रारम्भ भी किया, 
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फाल्डवेस (१८१०-१८९१) -—ऽ्विड़ परिवार की भाषाओं के इस पादरी 
पंडित ने अपना पूरा जीवन इस परिवार की भाषाओं के अध्ययन-विश्लेषण में लगा 
दिया । १८४६ में इनका द्रविड़ भाषाओं का तुलनात्मक ,व्याकरण (Compara- 
tive Grammar of the Dravidian Languages) प्रकाशित हुआ जो एक 
सदी त अधिक पुराना होने पर भी अपने क्षेत्र में अद्वितीय है 1 

जाँच बीस्स---इंग्खैड-निदासी बीम्स १८५७ में इंडियन सिविल सविस में 
, में आए तथा बंगाल में नियुक्त हुए । बाद में पंजाब, विहार, उड़ीसा आदि में भी 
कलेद८र तथा मजिस्ट्रेट रहे । भाषाओं के अध्ययन में ये बचपन से ही र्षिं लेते 
थे । भारत आने के लगभग १० वर्ष बाद इनका पहला ग्रन्थ 'ऐन आउटलाइन 
आफ इंडियन फिलालोजी' प्रकाशित हुआ । काल्डवेल का द्रविड़ भाषाओं का 
व्याकरण' देखकर इन्हें भारतीय आर्यंभावाओं पर वैसा ही काम करने की प्रेरणा 
मिली और लगभग १४ दपों तक इस विषय पर क्यं करते हुए उन्होंने अपना 
प्रसिद्ध ग्रन्थ 'ए कम्पैरेटिव ग्रासर आफ द माझ्नै आर्यन लैर्विजिज आफ इंडिया' 
दीन भागों (भाग १--१८७२ में, भाग २-७५ में तथा भाग ३-७९ में) में. 
प्रकाशित किया । भारतीय आर्यभाष!ओं के तुलनात्मक विकास पर यह पहला कार्ये 
है । इस \वपथ पर अभी तक कोई दूसरा कार्य नहीं हुआ है । एक हजार से अधिक 
पृष्ठों के इस विस्तृत अन्थ में प्रारम्भ में भारतीय आर्येभाषाओं के उद्भव और 
विकास पर १२१ पृष्ठों की एक लम्बी-सी भूमिका है तथा आगे हिन्दी, पंजाबी, 
सिंधी, गुजराती, मराठी, उड़िया तथा बंगला .की ध्वनियों तथा उनके संज्ञा, सर्वे- 
नाम, संस्पावाचक विशेषण तथा फ्रियारूपों का संस्कृत से तुलनात्मक विकास 
दिलाया गया है। ५ 


केलाग (सैमुयल एस०) (१८३९-१८९९)-न्यूयारकं के वेस्ट. हेस्‍्पटन में 
जन्मे पादरी केलाग भारत में धर्म-प्रचार के लिए आए और १८७२ तक इलाहा- 
बाद के थियोलाजिकल ट्रेनिंग स्कूल में पढ़ाते रहे । यों तो 'लाइट आफ एशिया, 
“लाइट आफ द वल्डं' आदि इन्होंने कई पुस्तकें लिखों, किन्तु इनका अधिक महत्व- 
पूण ग्रन्थ हिन्दी व्याकरण (4 Grammar of the Hindi Langua९8) है । 
इसका प्रथम संस्करण १८७६ में तथा दूसरा परिवर्तित-परिवधित संस्करण १८९३ ` 
में हुआ । हिन्दी का यह प्रथम सुव्यवस्थित तथा विस्तृत व्याकरण है तथा आज 
भी कई दृष्टियों से सर्वोत्तम है । इसमें लिपि, ध्वनि-च्यवस्था तथा संधि के अति- 
रिक्त हिन्दी के तत्कालीन .परिनिष्ठित रूपों के साथ-साथ मारवाड़ी, मेवाड़ी, 
मेरवाड़ी, जयपुरी, हाड़ाती, कुमाऊेंनी, गढ़वाली, नेपाली, कन्नौजी, बैसवाड़ी, रीवाड़ी 
भोजपुरी, मगही और मैथिली आदि के भी रूप यथास्थान दिए गए हैं। वाक्य- 
रचना के विस्तृत प्रायोगिक नियमों के अतिरिक्त रूपों की व्युत्पत्ति तथा उनका ' 
विकास भी दिया गया है। र | 
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हानले (जन्म १८४१- पुरा नाम : आउगुस्टस फ़ेडरिक रूडल्फ होएनँले । 
राष्ट्रीयता जमंन । जन्म भारत (सिकंदरा, आगरा) में। पिता यहीं जर्मन 
पादरी थे । शिक्षा जर्मनी तथा इंग्लैंड में । १८६५ में जयनारायण मिशनरी कालेज 
बनारस में प्राध्यापक नियुक्त हुए । १८७३ में इंग्लड चले गए तथा अपना गॉडियन 
व्याकरण लिखते रहे । १८९८ में आपने रॉयल एशियाटिक सोसाइटी के अध्यक्ष 
का आसन ग्रहण किया । ये रॉयल एशियाटिक सोसायटी के जर्नल के संपादक भी 
रहे । १८७२-७३ में इन्होने अपना प्रथम भाषा वैज्ञानिक निबंध (लगभग १०० 
पृष्ठो का), जो गौड़ीय भाषा-समुदाय से संबद्ध था, एशियाटिक सोसायटी आफ 
बंगाल के जनल में प्रकाशित करवाया । १८८० में इनका प्रसिद्ध ग्रन्थ (A 
Comparative Grammar of Gaudian Languages) प्रकाशित हुआ, जिसमें 
भोजपुरी का विस्तृत व्याकरण देने के साथ-साथ आधुनिक आर्यभाषाओं की काफी 
तुलनात्मक सामग्री दी गई है। इसमें हिन्दी क्रियाख्पों में लिग-परिवर्तन के नियम, 
विभिन्न रूपों का विकास, भाषायी मानचित्र तथा लिपियों के विकास का चित्र 
आदि भी है। १८८० में ही उपर्युक्त जर्नल में इनका हिन्दी धातुओं पर एक 
विस्तृत निबंध प्रकाशित हुआ जिसमें हिन्दी धातुओं का संग्रह, इतिहास तथा वर्गी- 
करण आदि है। ग्रियसंन के साथ इन्होंने बिहारी: भाषाओं का तुलनात्मक कोष 
तथा बीम्स के साथ पृथ्वीराज रासो के आदि पर्व का संपादन किया । प्राचीन 
लिपियों के विकास पर भी-आपने अच्छा काम किया है। 

ग्रियसँन (१८५१-१९४१)- पुरा नाम 'जाजे अन्नाहम प्रियर्सन' । जन्म 
आयरलैंड । १८७१ में इंडियन सिविल सविस की परीक्षा पास की .तथा बंगाल में 
नियुक्त हुए । १८८३ से ८७ तक इन्होंने अपना (Seven grammars of the 
Dialects and subdialects of the Bihari language) प्रकाशित किया । 
इसके बाद ही इन्होंने भारत की सभी भाषाओं, : उपभाषाओं, वोलियों तथा उप- 
बोलियों का सर्वेक्षण प्रारंभ किया जो 1/४151 Survey of India नाम से 
११ बड़ी-बड़ी जिल्दो में (१८९४-१९२७) प्रकाशित हुआ। अभी आज़ तक किसी 
भी देश की सारी भाषाओं पर इस प्रकार का कार्य नहीं हुआ है। इसमें भाषाओं 
और बोलियों आदि का संक्षिप्त व्याकरण देने के साथ-साथ प्रत्येक के नभूने तथा 
मानचित्र भी दिए गए हैं। भारतीय भाषाओं और बोलियों आदि के सीमा- 
निर्धारण का भी प्रथम प्रयास इसी में है जो कुछ अपवादों को छोड़कर अब तक भी 
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भुख्य कृतिदाँ हैं: बिहारी का तुलनात्मक कोश (हार्नले कं साथ १८८६, अपूर्ण) 
पिशाच लैंग्विज (१९०६), ए मैम्युअल आफ्न कश्मीरी लैरिविज (१९११), कश्मीरी 
कोश (४ खंडों में १९१६-३२) । 

डी० ट्रृश्प- ट्रम्प संस्कृत, प्राकृत, सिन्धी तथा पश्तो आदि भाषाओं के 
विद्वान्‌ थे । १८७२ में इनका सिन्धी व्याकरण (Grammar of the Sindhi 
Language compared with the Sanskrit, Prakrit and ‘The Cognate In- 
dian Vernaculars) प्रकाशित हुआ, जिसमें संस्कृत, प्राकृत तया आधुनिक भारतीय 
भाषाओं से भी तुलनात्मक सामप्री दी गई हे। एक वर्ज बाद १८७३ में इनका 


'पश्तो व्याकरण' प्रकाश में आया । . 5 
डाँ० सर रामकृष्ण गोपाल भंडारकर- भाषाविज्ञान के क्षेत्र में आधुनिक 


युग में काम करने वाले ये प्रथम भारतीय हैं । भन्डारकर प्रमुखतः प्रत्म भारतीय 
इतिहास तथा पुरातत्त्व के विद्वान्‌ थे, पर आयेभाषाओं का भी पर्याप्त अध्ययन , 
किया था। १८७७ में बम्बई विश्वविद्यालय में इस विषय पर इन्होंने सात 
व्याख्यान दिये जो ३७ वर्ष बाद १९१४ में पुस्तक-रूप में (Wilson, Philological 
1,८०(०105) ` छपे । भंडारकर.ते प्राचीन भारतीय भाषाविज्ञान के साथ-साथ नवीन 
यूरोपीय भाषाविज्ञान का भी अध्ययन किया था, इसी कारण यह पुस्तक बहुत ही 
सुन्दर बन पड़ी है। आरम्भ में भाषा के विकास के सम्बन्ध में सामात्य नियम 
दिये गये हैं, तथा संस्कृत के विकास की विभिन्न अवस्थाओं पर प्रकाश 'डाला गया 
है । दूसरे अध्याय में पाली तया उस समय की अन्य बोलियों का विवेचन है। 
तोसरे और चौथे अध्याय में क्रम से 'प्राकृत-अपभ्र श' तथा 'उत्तर.भारतीय आधुनिक 
भाषाओं की ध्वनि से सम्बन्ध रखते हैं । पाँचवें और छठे में आधुनिक भाषाओं में 
पाये जाने वाले प्राचीन तथा नवीन रूपों का विवेचन है । भाषाविज्ञान की दृष्टि से 
यह अध्याय विशेष महत्त्व रखता है । सातवाँ अध्याय प्राचीन, मध्य तथा आधुनिक 
. आर्यभाषाओं के सम्बन्ध पर प्रकाश डालता है । कहने की आवश्यकता नहीं कि 
निर्माण-काल को देखते हुए ग्रन्थ बहुत ही महत्त्व का है। 
रेल्फ लिले ठ्नेर--लगभग ३०-३५ वर्षो के कठिन परिश्रम के फलस्वरूप इनका 

प्रसिद्ध ग्रन्थ नेपाली कोश १९३१ में प्रकाशित हुआ । इसमें सभी नेपाली शब्दों को _ 
व्युत्पत्ति देने का प्रयास किया गया है । साथ में भारत की प्रधान आर्यंभाषाओं के 
शब्द भी तुलना के ढंग पर दे दिये गये हैं । कहीं-कहीं यूरोपीय भाषाओं के भी 
तुलनात्मक शब्द हैं। लगभग २०० शब्द मूल भारोपीय भाषा के दिये गये हँ। 
पुस्तक्न २१२ भाषाओं के आधार पर लिखी गई है । यह सभी ने स्वीकार किया है 
कि यह भारतीय आयंभाषाओं का प्रथम वैज्ञानिक नैरुक्तिक कोश है । इस ग्रन्थ के _ 
अतिरिक्त टनेर ने मराठी स्वराघात, गुजराती ध्वनि तथा सिंधी पर भी कुछ कार्य 
किया है । इधर वे सारी भारतीय आर्यभाषाओं के तुलनात्मक व्युत्पत्ति-कोश . 
(तत्सम-तद्भव शब्दों का) को प्रकाशित करने पर लगे थे, जो पूरा हो गया है। 
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जल ब्लाक -इनका प्रसिद्ध ग्रन्थ 'मराठी की बनावट' (१९१४) है। 
किसी भारतीय भाषा का वैज्ञानिक इतिहास तथा उसकी बनावट का पूर्ण विवे- 
चन प्रथम बार इस पुस्तक में हुआ है । ध्वनि और रूप का विवेचन इसमें विशेष 
है । इसके अतिरिक्त इनका “भारतीय आर्येभाषाएँ ग्रन्थ भी कम महत्त्वपूर्ण नहीं है । 
इन्होंने द्रविड़ तथा द्रविड़ों और आर्यो के पूर्वे के भारतीयों की भाषा आदि के 
सम्बन्ध में भी कार्ये किया है । 
ओझा, गौरीशंकर हीराचंद (१८६३-१९४७)--इतिहास, पुरातत्व, प्राचीन 
लिपि तथा अनेक भाषाओं के विद्वान्‌ ओझा जो पहले उदयपुर के राजकीय पुरातत्त्व 
विभाग के अध्यक्ष तथा बाद में राजपूताना म्यूजियम अजमेर के क्यूरेटर थे । आपने 
दो दर्जन से अधिक अत्यंत महत्वपूर्ण पुस्तकं लिखी या संपादित की थीं, जिनमें 
भाषाशास्ब्वीय दृष्टि से उनकी लिपि-विषयक पुस्तके महत्वपूर्ण हैं : प्राचीन लिपि- 
माला, भारतीय प्राचीन लिपिमाला, अशोक की धर्मलियियाँ । प्राचीन लिपिमाला' 
अंतर्राष्ट्रीय ख्यातिःप्राप्त ग्रंथ है, जिसमें राह्मी, खरोष्डी, गुप्त, कुटिल, सागरी, 
शारदा, बंगला, पश्चिमी, मध्य प्रदेशी, तेलुगू, कन्नड, मुज, कलिंग, तमिल, आदि 
लिपियों की उत्पत्ति और उनका क्रमिक बिकास प्रामाणिक संदर्भो के आधार पर 
“दिखाया गया है । भारतीय लिपियों पर अब भी यही सबसे प्रामाणिक ग्रंथ है। 
कामताप्रसाद गुर (१८७५-१९४७) --गुरुजी मूलतः संस्कृत के विद्वान्‌ थे, . 
कितु आपका कार्यक्षेत्र था हिंदी भाषा का विश्लेषण । आपकी प्रसिद्ध कृति है 
'हिदी व्याकरण', जिसमें हिंदी भाषा का अत्यंत गहराई और विस्तार से विश्लेषण 
किया गया है । हिदी भाषा का इस स्तर का आज भी कोई दूसरा व्याकरण नहीं है । 
' गुरु जी की एक अन्य कृति है : भाषा वाक्य-पृथक्करण । । 
वत्त मानकालिक प्रवृत्तियाँ--इस दिशा में भारतीय प्रगति का मूल श्रेय 
पश्चिम को है । काल्डवेल, बीम्स, ट्रम्प, केलॉग हानंले, प्लैट्स, ग्रियसेन, टनेर तथा 
जूल ब्लाक आदि ने इस दिशा में हमारे लिए अग्रणी का कार्य किया और हमने 
अपना रास्ता कुछ अपनी प्राचीन परम्परा तथा इन लोगों के आदर्शं पर बनाया। 
इस प्रकार, आधुनिक भारतीय भाषाविज्ञान ने अपना जीवन-रस दो स्रोतों से लिया है; 
(क) भाषा-अघ्ययन को प्रचीन भारतीय परम्परा--मुख्यतः प्रातिशाख्य, शिक्षा ग्रंथ, 
पाणिनि, पतंजलि तथा भतृ हरि से, तथा (ख) भाषा-प्रष्ययन की पश्चिमी परश्परा- 
इसका संबंध मुख्यतः इंग्लैंड, फ्रांस, जर्मनी, अमेरिका तथा रूस से है। आधुनिक 
भारतीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में अब तक जो काम हुआ है, और जो हो रहा है, उसे 
देखते हुए निम्नांकित चार धाराओं का संकेत किया जा सकता है--(१) शास्त्रीय 
घार यह धारा मुख्यतः प्राचीन भारतीय परम्परा से सम्बद्ध है । इसके सबसे 
| सजग और सलकत व्याख्याता आचार्यं किशोरीदास वाजपेयी ('हिन्दी शब्दानुशासन' 
तथा भारतीय भाषावित्ञान' आदि) हैं। दामले (शास्त्रीय मराठी व्याकरण) तथा 
कामताप्रसाद गुरु (हिन्दी व्याकरण) आदि भी अंग्रेजी व्याकरणों के प्रभाव के बावजूद 
इसी परंपरा में आते हैं। (२) ब्रिटिश भौर फ्रांसोसी प्रभावयुक्त घारा--इस धारा 
), डॉ० चटर्जी (बंगाली), डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा 
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(प्राचीन भारतीय ध्वनिविज्ञान), डॉ० कत्रे (कोंकणी), डॉ० धीरेन्द्र वर्मा (ब्रजभाषा, 
हिन्दी), डॉ० बाबूराम सक्सेणा (अवधी), हॉ० मोइनुद्दीन कादरी (हिन्दुस्तानी ध्वनि) 
डॉ० सुकुमार सेन (प्राक्त), डॉ० मसऊद हसन खाँ (उर्दू ध्वनि), डॉ० विश्वनाथ 
प्रसाद (भोजपुरी ध्वनि), डॉ० महेन्देले (प्राकृत), डां० तगारे (अप्र श), डॉ० उदय 
नारायण तिवारी (भोजपुरी, हिन्दी), डॉ० वाहरी (सहेंदा, हिन्दी), डॉ० एस० के० 
वर्मा (अंग्रेजी-हिन्दी क्रिया) आदि के नाम मुख्य हैं । दो-तीन अपवादों को छोड़कर इस 
धारा के विद्वान्‌ प्राचीन भारतीय परंपरा से भलीभाँति परिचित एवं कुछ प्रभावित हैं; 
तथा जहाँ तक आधुनिक पद्धति का संबंध है, यह धारा प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप से इंग्लैंड 
बा फांस को भाषा-अध्ययन-पद्धति से जुड़ी है । यह धारा विशेष सक्रिय पिछले दशक 
संक ही रही । इस धारा का कार्य मुख्यतया ऐतिहासिक भाषाविज्ञान के क्षेत्र में है । अन्य 
प्रकार के कार्ये अपेक्षाकृत कम हुए हैं। (३) अमेरिकी प्रभावयुझल घारा--अमेरिका में यों 
तो वोआश, सपीर, व्लूमफ़ील्ड आदि ने काफी पहले बहुत अच्छा काम किया था, कितु पहले 
अमेरिकी भाषाविज्ञान से हमारा प्रत्यक्ष संपक न था । अमेरिका के राकफेलर फाउंडेशन की 
मदद से १९५३ से भारत में पूना तथा अत्य स्थानों में भाषाविज्ञान के ग्रीष्म एवं शीतकालीन 
स्कूलों का आयोजन प्रारम्भ हुआ तथा उनमें पढ्ने के लिए अमेरिकी भापाशास्त्री 
(फेयरबैक्स, ह्लं लिग्सवाल्ड, ग्लीसन, एमेन्यू, गम्पज , केली आदि) आते रहे । मूलतः स्कूलों 
के माध्यम से ही भाषाशास्त्र में रुचि लेने वाले भारतीयों का परिचय भाषा-अध्ययन 
की अमेरिकी पद्धति से प्रत्यक्षतः हुआ, और धीरे-धीरे पुराने लोगों में डॉ० घाडये, 
डॉ० पंडित, डॉ० उदय नारायण तिवारी आदि अनेक विद्वान्‌ अमेरिकी पद्धति तथा 
इसके माध्यम से भाषाशास्त्र के क्षेत्र में बिकसित नयी पद्धतियों से परिचित हुए । पुरानी 
और नयी पीढ़ी के अनेक लोग अमेरिका गए, और दइं इस विषय का व्यवस्थित 
अध्ययन किया । इस समय सच पूछा जाय तो भारत में भाषार्वैज्ञानिक कार्य कुछ 
अपवादों एवं अवशेषों को छोड़कर अधिकांशतः प्रायः अमेरिकी पद्धति पर ही हो रहा 
है । इस दृष्टि से कृष्णमूति (तेलुगु), बिलगिरी (मुण्डा), पिल्लई (तमिल), केलकर 
(मराठी), बहल और गिल (पंजाबी), गोस्वामी (असमिया) आदि १५-२० नाम 
उल्लेख्य हैँ । इस धारा ने विशेष कार्य वर्णनात्मक भाषाविज्ञान (विशेषतः ध्वनि और 
रूप के क्षेत्र) में किया है । टाटा इन्स्टीच्यूट के सांख्यिकीय विभाग में कम्प्युटर की 
सहायता से ध्वनियों के वितरण पर जो काम हो रहा है, वह भी इसी धारा के अंतर्गत 
है । (४) इस प्रसंग में तत्त्वतः किसी धारा का रूप न ले सकने के बावजूद खसी प्रभाव- 
युक्त एक अंकुरित हो रही, धारा यदि उल्लेख्य नहीं तो संकेत्य अवश्य है । अभी हाल 
तक रूस की भाषा-विश्लेषण-पद्धति से भारत का परिचय प्रायः नहीं के बरावर था ।« 
इधर रूस-भारत के संबन्धों में वृद्धि के साथ-साथ हम उससे परिचित होने लगे हैं । इस 
धारा में प्रथम नाम डॉ० रवीन्द्र नाथ श्रीवास्तव का सिया जा सकता है, जिन्होंने | 
हिन्दी के आदि व्यंजन-गुच्छों की ध्वानिक प्रकृति ( १००७५४०८ 7८९ ) तथा उनके 
वितरण पंर काम किया है । भाषाविज्ञान के क्षेत्र में किसी भारतीय द्वारा रूसी सिद्धान्तो 
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पर आधारित यह प्रथम कार्ये है। मैं स्वयं भी दो वर्षों तक रूस में रहा, और 
वहाँ के भाषावैज्ञानिक सिद्धांतों की अनेक नयी बातें मुझे प्रभावित किए विना न रह 
सकी । उदाहरण के लिए, ध्वनिग्राम के लिए वितरण पर बल देने का अमेरिकी सिद्धांत, 
जिसे प्रायः सभी भारतीय भाषाशास्त्री मानते हैं, मुझे अधूरा लगता है और मैं 
स्वतन्त्र उच्चारण और स्पष्ट श्रवण को भी समान महत्त्व देने के पक्ष में हूँ । पीछे 
ध्वनिग्राम के प्रकरण में इसी आधार पर परिपूरक वितरण में न होने पर भी ड़; 
ढ़ की वात ध्वनिग्राम के प्रकरण में कही गई है । 

यों भारतीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में इधर जो काम हुए हैं तथा इस समय जो 
कार्य हो रहे हैं, उनमें प्रमुख हाथ प्रथम तीन धाराओं का ही है। ये कार्य मुख्यनः 
६-७ प्रकार के हैं: (१) पुरा भ्रध्ययन--भाषाओं, वोलियों, किसी काल की भाषा, किसी 
कवि या लेखक की भाषा तथा. किसी रचना की भाषा का अध्ययन | (२) ध्वनि 
ध्वनि, ध्वनिग्राम, व्यंजन-गुच्छ, बलाघात, सुर-लहर, संगम, आक्षरिक रचना आदि का 
अध्ययन । (३) रूप--प्रत्यय, उपसग, समास, कारक-रूप, सर्वनाम, विशेषण, क्रिया 
अव्यय का अध्ययन । (४) वाक्य वाक्य की रचना का अध्ययन । (५) शब्द--बोलियों 
की औद्योगिक एवं सांस्कृतिक शब्दावली का अध्ययन, भाषा या वोली के शब्द-समूह का 
अध्ययन, अन्य भाषा के विदेशी प्रभावों का अध्ययन । पारिभाषिक शब्द-निर्माण तथा 
एकभाषिक-द्वैभाषिक कोश-रचना आदि । (६) अर्थ-अर्थं-परिवतंन एवं,आरथिक अन्तर 
की दृष्टि से अध्ययन, शब्दों का अध्ययन । (७) मुहावरों, लोकोक्तियों क! श्रध्ययन । ये 
अध्ययन ऐतिहासिक दिशा में अधिक हुए हैं, वर्णनात्मक में कम तथा तुलनात्मक में 
_ और भी कम | . 


; आवश्यकता-जीवित भाषाओं के. जो अध्ययन आजकल अपने देश में चल 
रहे हैं, उनमें अधिकतर ध्वनि तथा रूप तक ही सीमित हैं। ध्वनि के अध्ययन में 
युरोपीय देशों को भाँति ध्वनि-अध्ययन के लिए बने कायमोग्राफ, एक्सरे, लैरिगोस्कोप, 
एंडोस्कोप; कृत्रिम तालु, आटोफोनोस्कोप, ब्रीदिग प्लास्क, स्पिरोमीटर, स्टेथोग्राफ, 
न्यूमोग्राफ तथा स्ट्रोबोलैरिगोस्कोप आदि का उपयोग अभी तक कम किया गया है, 
अतएव अपने घ्वनि-अध्ययन को इन साधनों पर आधारित कर पूर्ण वैज्ञानिक रूप 
देने की आवश्यकता है । इसके लिए प्रयोगशालाएं अपेक्षित हैं। वाक्य तथा अर्थ विज्ञान 
का अध्ययन हमारे यहां अभी शंशवास्था में है । इन दोनों ही को मनोविज्ञान तथा 
. सकंशास्त्र के प्रकाश में आगे बढ़ाने की आवश्यकता है। पश्चिमी देशों में भाषा- 
विज्ञान के लिए मानबविज्ञान का भी अध्ययन किया जाने लगा है। यहाँ भी उसे 
अपनाना चाहिए । हमारी जीवित भाषाओं ने अपना जीवन-रस प्राचीन भाषाओं से 
खींचा है, उनका भी अध्ययन आवश्यक है | प्रसन्नता है कि इस ओर लोग यथेष्ट 
ध्यान दे रहे हैं और संस्कृत पाली, प्राक्त, अपभ्रंश, अवेस्ता, अरबी तथा फारसी 

` आदि का कुछ अध्ययन अव. चल रहा है । पर, इस क्षेत्र में और गहराई में उतरना 
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अपेक्षित है । इनके अतिरिक्त, उन यूरोपीय भाषाओं का भी अध्ययन आवश्यक है, 
जिनसे अपने शब्द आदि उधार लिये हैं । इस सम्बन्ध में पुतंगाली, डच, फ्रांसीसी तथा, 
अंग्रेजी आदि के नाम लिये जा सकते हैं । कहना न होगा कि हमारे विद्वानों ने अंग्रेजी 
तथा कुछ-कुछ फ्रांसीसी पर ध्यान दिया है, पर अभी पुतंगाली आदि का कोना पूर्णतः 
अछूता ही है । आशा है कि शीघ्र ही हम उधर भी ध्यान देंगे इन सबके साथ-साथ 
समाजत्ज्ञान तथा धर्मविज्ञान का भी पर्याप्त अध्ययन होना आवश्यक है । इनके 
विना भारत-जँसे धर्मप्रधान देश की भाषाओं का अध्ययन पूरी भहराई से नहीं किया 
जा सकता । इन सारे साधनों की सहायता से विभिन्न भाषाओं और उनकी बोलियों 
का अध्ययन पूरा कर लेने के उपरान्त भाषाविज्ञान के सिद्धाप्तों पर काम करना 
पड़ेगा और इन दोनों कार्यों को समाप्त कर हमें भाषाविज्ञान की सहायता से 
अपने इतिहास के विस्मृत पृष्ठों का पुनरुद्धार करना है । ग्रियर्सन ने भारतीय भाषाओं 
और उसकी वोलियों का सर्वेक्षण बड़ी योग्यता से किया था, पर पटवारियों आदि 
की सहायता से सामग्री एक्रत्र किये जाने के कारण उसे पूर्ण प्रामाणिक नहीं कहा जा 
सकता । अब भाषाविज्ञान के विद्वानों की सहायता से उस काम को फिर से कराने 
की आवश्यकता है । अभी ऐसी बहुत-सी जङ्गली बोलियाँ हैं, जिनका पूरा अध्ययन 
नहीं हुआ है । इस क्षेत्र में भी आगे बढ़ना आवश्यक है । जीवित भाषाओं के बिकास . 


. की गतिविधि का अध्ययन तथा उसके आधार पर व्याकरण को परिवर्तित करते रहने 


के लिए हर क्षेत्र में कुछ भाषा-अध्ययन के केन्द्र भी अपेक्षित हैं। आशा है इस क्षेत्र के 
हमारे विद्वान्‌ इन सभी की पूर्ति शीघ्र ही कर सकेंगे । 


[ख ] चीन 


भाषाओं के प्रकारण में चीनी भाषा पर विचार करते समय उसको प्राचीनता 
की ओर हम लोग संकेत कर चुके हैं । कुछ लोग तो पांच-छः हजार वषं ई० पूऽ स 
ही इसे सुसंस्कृत भाषा मानने के पक्ष में हैं, पर यदि पुष्ट प्रमाणों के अभाव मे 


_ हम इतनी दूर न भी जाये तो कम से ान-९५---क्य-ई०-पुब ये चीनी को समुन्नत 


भाषा मानने में तो संभवतः किसी को भो आपत्ति न होगी । फू-हि हुआङ-सी तथा 
शेन-नुङ आग्दि सञ्राद्‌, जिनके समय से वहाँ लिपि का आरम्भ माना जातां है, ढाई 
हजार वषं ई० पू० के बहुत पहले हो चुके थे । चीन का स्वर्ण-युग भी लगभग २० ०० 
ई० पू० के पहले ही समाप्त हो चुका था । ऐसी दशा में यह अनुमान सरलता से 
किया जाता है कि १५०० ई० पुष से साहित्य-सृजन वहाँ पर्याप्त मात्रा में आरम्भ 


. हो गया होगा । महात्मा कनफ्युशिअस ने ५०० ई० पु० के लगभग १८०० ई० पुष 


तक के गीतों का संग्रह किया था । चीन में इतिहास और कहानियां लिखने को 
परम्परा भी बहुत प्राचीन है । जब लोगों की प्रवृत्ति इस प्रकार साहित्य-सृजन को 
ओर थी तो अवश्य ही भापा की ओर भी उनका ध्यान गया होगा। अन्य 
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भाषाओं के व्याकरणों की भांति किसी व्याकरण' का तो आज भी वहाँ अभाव है, पर 
शब्दकोश अवश्य बहुत-से बनाये गये हैं। इस आधार पर यह कहा जा सकता है कि 
प्राचीन काल में भी अवश्य ही कुछ कोश बनाये गये होंगे । कुछ भी हो, आज परि- 
स्थिति यह है कि भाषा-सम्बन्धी पुराना ग्रंथ एक भी नहीं मिलता । हूणों, मंगोलों 
और मंचुओं के आक्रमण के अतिरिक्त, इसका सबसे बड़ा कारण यह है कि २१३ वर्ष 
ई० पू ० चीन के राजा छिनस्म-ख्वांग ने कुछ राजनीतिक कारणों से सभी उपलब्ध 
पुस्तकों को जलवा डाला था । इस राजा की मृत्यु के वाद प्राचीन साहित्य के पुन- 
रुद्धार की ओर जव चीनी विद्वानों का ध्यान गया तो वैज्ञानिक रूप से भाषा के 
अध्ययन की आवश्यकता. पड़ी । इस प्रकार, भाषा के अध्ययन की ज्ञात तिथि लगभग 
२०० ई० पू० है। इसी के लगभग भारतीय बोद्ध अपने धमं के प्रचार के लिए वहाँ 
पहुँचे । उस समय तक भाषा का अंध्ययत भारत में बहुत आगे बढ़ चुका था, अतः 
इन साधुओं की सहायता से भी चीनियों ने ध्वनि के सम्बन्ध में अपना अध्ययन आगे 
बढ़ाया। उसी समय से चीनी कोशों में चिल्लों को ध्वन्यनुसार क्रम भी दिया जाने 
लगा । चीनी में भाषा के सम्बन्ध में सबसे महत्त्वपूर्ण और प्रधान कार्य कोशों का है। 
कोशों में चिल्ल या शब्द प्रायः दो प्रकार से सजाए जाते हैं । प्रथम प्रकार अन्य भाषाओं 
के कोशों की भाँति ध्वनियों पर आधारित है । पर, ऐसे कोश बहुत उपयोगी नहीं 
समझे जाते; इसका कारण यह है कि चीनी चिल्लो का उच्चारण निश्चित नहीं है । 
एक ही चिल् कहीं तो कुछ उच्चरित होता है, ओर कहीं कुछ। इसका आशय यह्‌ 
है कि जब तक कोई व्यक्ति कोशकार के उच्चारण से परिचित न रहे, वह कोश में 
शब्द का अर्थ नहीं देख सकता । चिल्लो के सजाने का दूसरा क्रम रेखाओं की संख्या 
पर आधारित रहता है । जिस चिल्ल में एक रेखा हो उसे पहले रक्खेंगे और जिसमें 
दो रेखाएं हों, उसे उसके पश्चात्‌ स्थान देंगे । इसी तरह आगे भी तीन, चार, पाँच 
इत्यादि । चीन का प्राचीनतम कोश 'एहुय' है, जिसका काल १२वीं सदी ई० पू० के 
बाद माना जाता है । चीन का प्रथम ज्ञात प्रामाणिक कोशकार हु-शेन है, जिसके कोश 
का नाम “शुओ-बेन-की-त्सी' है । इसका प्रकाशन १०० ई० के लगभग हुआ था.। इस 

कोश में उस समय के एत झन्दो की व्याख्या बहुत ही सुन्दर की गई है। इसमें 


कुल ३६४ चिल्ल हैं। आज भी यह कोश बहुत महत्त्वपूर्ण माना जाता है और इसकी 


टीकाएँ भी लिखी गई हैं। ह-शेन की कृति का आधार तीसरी सदी ई० पू० के एक 
राजा 'त्स-इन' के मन्त्री 'ली-सी' की एक पुस्तक मानी जाती है। इसके बाद का 
दूसरा कोश 'त्ज-युआन' ७वीं सदी के आरम्भ का है। सामग्री की दृष्टि से यह भी बहुत 


१. जे० एडकिन्स तथा एम० क्रेट झादि कुछ अंग्रेजी और फ्रेंच विद्वानों ने 
कुछ व्याकरण लिखे हैं, पर वे भो ठीक श्रथं में व्याकरण नहों कहे जा सकते । सत्य 


तो यह है कि चीनी के लिए व्याकरण को कोई आवश्यकता । 
वहाँ व्याकरण का कार्य करता है । ता ना शाचा 
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महत्वपूर्ण है। १२वीं सदी के लगभग सिमाक्वांङ ने भी इस सम्बन्ध में महत्त्वपूर्ण 


कार्य किया था। चीन के प्रसिद्ध बादशाह 'खाँ-शी' ( १६६२-१७२३ ) ने बहुत से 
विद्वानों की सहायता से एक बहुत ही अच्छे कोश का सम्पादन कराया जो आज उन्हीं 
के नाम से प्रसिद्ध है । इसका नाम 'खाँ-शी त्जृतेंय' है । इसमें ४४,००० शब्दों का अर्थ 
है । यह १७१६ में प्रकाश में आया । 

आधुनिक युग में चीनी भाषा तथा लिपि के बारे में चीनियों तथा विदेशियों 
दोनों ही ने काम किये हैं । विदेशियों में एल० सी० हॉपकिन्स ने “चीनी लेखन का 
विकास' तथा “चीनी लिपिचित्नों के छः वर्ग' पर शोधपूर्ण पुस्तकं लिखी हैं । गाइल्स 
और काउरूर ने अंग्रेजी में कोश लिखे हैं । कालंग्रेन ने चीनी ध्वनि और प्रतीकों पर 
कार्यं किया है। चीनी लोगों में लो-चेन-यू दाझ-कूओ-वि, वांली, छन्‌-वाँ-ताओ, 
त्जूत-शी तथा ल्वी-सु-शां के नाम विशेष उल्लेख्य हैं। ल्वी-सु-शां की प्रशिद्ध पुस्तक 
'यू-फा-शू-त्ज हैं जिसमें चीनी को शुद्ध रूप से बोलने तथा लिखने की वैज्ञानिक विधि 
दी गई है । 

[गु] जापान 


जापान में पहले लोग चीनी भाषां में ही लिखते थे, इसी कारण जापान द्वारा 
भाषा के क्षेत्र में किया गया प्राचीन कार्य जापानी भाषा में न होकर चीनी में ही है। 
८वीं सदी में जापानियों ने चीनी भाषा में चीनी लिपि के बारे में लिखा था । शवों 
सदी में जापान में संस्कृत का प्रवेश भलीभांति हो गया था और उसका अध्ययन होने 
लगा था। कूके ( वीं सदी ) एक बौद्ध पुजारी थे । वे चीन से एक पुस्तक 'सिद्ध- 
मात्रिका' ले आये और जापानी बणंमाला बनाया जो संस्कृत के नामों के आधार पर 
ही 'अइउएओ' [अलफाबेट (अलफा, बेटा) की भांति] कहलाती है । १८वीं सदी तक 
संस्कृत के अध्ययन के लिए जापानी में संस्कृत का व्याकरण लिखा जा चुका था । 
१९वीं सदी तक जापान के पुरुष चीनी में लिखते थे, किन्तु वहाँ की स्त्रियों ने जापानी 
में लिखना शुरू किया, इस प्रकार प्रारम्भिक जापानी साहित्य के-विकास में महिलाओं 
का ही हाथ है। 

ठ जापान को एक यह भी बहुत बड़ी विशेषता रही है कि वहाँ बोलने की भाषा 
बिल्कुल अलग तथा लिखने की अलग रही है। लिखने की भाषा का नाम बूङो और 
बोलने की भाषा का नाम कोडो रहा है ।* १८६० ई० के आसपास इन दोनों भाषाओं 
को एक करने का कायं शुरू हुआ और इस दृष्टि से यमाद मिमियो तथा हुतावते शमे 


* साथ हो, जापान में इन दो के अतिरिक्त कुछ शब्दों तथा प्रयोगों को दृष्टि 
से बादशाह के लिए अलग भाषा है तथा गच्छे घर को औरतों के लिए अलग । 
व्याकरण-रूपों में भी इस प्रकार के अन्तर हैं। उदू को भाँति यह बड़ी शिष्ट भाषा 
है । शब्दों के आदरसूचक रूप अलग हैं, जसे “अपने बाप' के सिए 'चिचि' शब्द है, 
तो. 'आपके बाप' के लिए 'उतोसमा' । 
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क नाम विशेष प्रसिद्ध हैं । इन लोगों ने मिलकर 'उकीगुमो' नामक उपन्यास लिखा, 
जिसमें प्रथम बार बोलने की भाषा का लिखने के लिए प्रयोग है । 

इधर जापान में भाषा के अध्ययन के लिए एक संस्था भी खुल गई है और वह 
महत्त्वपूर्ण कार्य कर रही है । जापानी का प्रामाणिक व्याकरण यमादा तकाव ने लिखा 
है। जी०-बी० सैनसम ने जापानी का ऐतिहासिक व्याकरण लिखा है और तोकिइदा 
मोतोकि ने नये तरीके से जापानी का व्याकरण बनाया है। जापानी का प्रामाणिक 
कोश 'गेन्काइ' है, जिसके सम्पादक ओत्स्की हुमिहिको हैं। कनाजावा सोज़ाबो का 
'कोजरिन' नामक कोश भी अच्छा है । बोलचाल की जापानी पर चैंबरलेन की पुस्तक 
सबसे अच्छी है । सामान्य भाषाविज्ञान तथा अंग्रेजी पर काम करने वाले विद्वान्‌ 
इचिकावासांकी हैं । हत्तोरिशिरी ध्वनिविज्ञान तथा मंगोलियन भाषाविज्ञान के प्रसिद्ध 
विद्वान्‌ हैं । कोजृहरोशिगे तुलनात्मक व्याकरण के अध्येता हैं और हेराल्ड पालेंट 
कोशकार तथा जापानी भाषा और साहित्य के अच्छे ममंज्ञ हैं। 'फोनेटिक सोसायटी 
ओंब्‌ जापान' ध्वनि के क्षेत्र में अच्छा काम कर रही है। १६५५ में स्वरों पर वहाँ से 
प्रो छीबा और प्रो० काजियामा की एक बड़ी उपयोगी पुस्तक प्रकाशित हुई । 


[घ] अरब 


अरब में भी भाष। का अध्ययन प्रायः संस्कृत की भाँति ही आरम्भ हुआ । 
धामिक प्रन्यों(विशेषतः कुरान) के समझने के लिए भाषा के विवेचन की ओर लोगों 
का ध्यान गया और धीरे-धीरे वह साधारण ध्यान ही प्राचीन भाषावैज्ञानिक या 
व्याकरणीय विवेचन हो गया । भारत में प्रायः यह परवृत्ति रही है कि किसी भी चीज का 
आरम्भ ऋग्वेद से माना जाता है, ठीक उसी प्रकार बहुत-सी इल्मों का आरम्भ अरबी 
में मुसलमानी मजहब के चौथे खलीफा हजरत अली से माना जाता है।' भाषा के 
अध्ययन में भी वे ही प्रथम व्यक्ति कहे जाते हैं। यह भी कहा जाता है कि यूनानी 
भाषाविज्ञ एवं दार्शनिक अरस्तू की तरह अली ने भी भाषा के ३ भाग किये थे । 
इसके अतिरिक्त उनके विवेचन के विषय में कुछ अधिक ज्ञात नहीं है । 
१०वी सदी के अरबी के विद्वान्‌ अरबी ज्ञान को दो भागों में बाँटते थे : प्रथम 
तो अरब-ज्ञान (8730 9८८०००) कहलाता था, जिसमें भाषा का अध्ययन, नीति- 
शास्त्र, साहित्य तथा इतिहास आदि विषय थे । दूसरी ओर दर्शन, चिकित्साशास्त्र आदि 
विषय अरबेतर ज्ञान (1\०॥-^7 $००८९) कहलाते थे । इस प्रकार, अरबों के 
अनुसार, भाषा का अध्ययन पूर्णतः इनकी अपूनी चीज है, यद्यपि यह ठोक नहीं है। 
डॉ० बोअरने स्पष्टतः लिखा है किं तथाकथित अरब-ज्ञान पूर्णतः अरबों का नहीं है, 


१. हजरत मुहम्मद ने कहा है--'प्रना मदीनतुलइल्मे व अलीय्युन बाबोहा' 
ु भ्रर्थात, में (मुहम्मद) इल्म का शहर हूँ और ग्रली उसके दरवाजे हैं । 
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-उन पर भी अन्य लोगों के प्रभाव पड़े हैं ।' इन प्रभाव डालनेवालों में सीरियन, भार- 
तीय और परशियन प्रधान हैं । 

_कुछभी हो, निश्चित रूप से यह कहना सम्भव नहीं है कि अमुक समय में 
भाषा के अध्ययन का विकास यहाँ प्रारम्भ हुआ । जिस प्रकार संस्कृत में व्याकरण 
के आचायं पाणिनि प्रसिद्ध हैं, उसी प्रकार अरबी में सेवै ( Sibawaih ) का नाम 
लिया जाता है । ये भाषाशास्त्र के ईमाम या पेशवा ये। पाणिनि का अष्टाध्यायी की 
भांति ही इनका ग्रन्थ भी अपने में बहुत पूर्ण मिलता है, जिससे अनुमान होता है कि 
पाणिनि की भाँति ही यह भी किसी प्राचीन प्रचलित सम्प्रदाय के सम्भवतः अन्तिम 
व्यक्ति थे। बाद में, पाणिनि की भाँति ही इनके ग्रन्थ के भी बहुत से भाष्य हुए 
तथा टीकाएँ आदि लिखी गईं। आगे चलकर व्याकरण के प्रधान दो सम्प्रदाय बने : 
एक बसरा में तथा दूसरा कुफा मेंथा। बसरा चाले या 'बसरी' २ बगदादियों 
की भाँति भाषा में 'सादृश्य' का बहुत प्रभाव मानते थे, पर कुफा वाले या 'कुफी' 
नहीं मानते थे । “वसरी' भाषाशास्त्र पर तकशास्त्र का बड़ा प्रभाव था । भारत में 
नदिया के वैयाकरण भी प्रायः ऐसे ही थे। अरस्तू के तकंशास्त्र ने भी बसरी सम्प्रदाय 
को बहुत प्रभावित किया । बाद में, 'भाषा स्वाभाविक है या कृत्रिम' जैसे प्रश्नों पर 
भी विचारं किया गया। कुछ दिन बाद तक यह अध्ययन चलता रहा और फिर लुप्त-सा 
हो गया । आधुनिक युग में भारत की ही तरह यूरोपीय विद्वानों ने अरबी भाषा- 
विज्ञान पर भी विशेष काम किया है । अब धीरे-धीरे कुछ अरब विद्वान्‌ भी इस ओर 


झुक रहे हैं । 
[ड. ] युरोप 

यूरोप-में अन्य सभी विषयों की भाँति भाषा के भी अध्ययन का आरंभ यूनांन 
में हुआ । भारत की ही भाँति यूरोप का भी प्राचीन वा प्रारंभिक अध्ययन विशुद्ध रूप 
में वैज्ञानिक नहीं था, अतः स्पष्टता के लिए इसके सो (अ) प्राचीन और (ब) आधुनिक 
दो भेद किये जा सकते हैं । ; 
(अ) प्राचीन 

यों तो सुकरात के पूर्व भी समुन्नत यूनानियों' का कुछ न: कुछ ध्यान अवश्य . 
ही भाषा की ओर भी गया रहा होगा,कितु इस बात के निश्चित प्रमाण सुकरात से 
ही मिलते हैं, अतः उन्हीं से भाषा के अध्ययन का आरम्भ माना जाता है।. 

१. सुकरात (४६६ ई० पु० से ३९६ ई० पु०)--भाषा के अध्ययन के सिलसिले 
में सुकरात के समक्ष यह प्रश्‍न आया था कि क्या शब्द और उसके अर्थ में कोई 

१. And yet the so called Arab Sciences are not altogether 
Purc native products—Dr. T. J. Boer (‘The History of Philosophy 
in Islam, London, 1903, p. 31 )1 

२. इस सम्बन्ध में ग्ंटिस्थिनिट, होराक्लीटस तथा पिथागोरस झादि के नाम 
पलते हैं । 2 
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स्वाभाविक सम्बन्ध है। सुकरात इसका नकारात्मक उत्तर देते हुँ, जो ठीक ही है।वस्तु 
और उसके नाम या शब्द और अर्थ में कोई स्वाभाविक सम्बन्ध न होकर माना हुआ 
सम्बन्ध है, इसके अतिरिक्त सुकरात का यह भी विश्वास था कि ऐसी भाषा का निर्माण 
असम्भव नहीं है,जिसमें शब्द और अर्थ या वस्तु और नाम का स्वाभाविक सम्बन्ध हो। 
सुकरात का यह कथन स्पष्ट ही सत्य से दूर है। 

२. प्लेटो (४२९ से ३४७ ई० पु०)--प्लेटो अपने गुरु सुकरात की भाँति ही 
दार्शनिक थे । इनका भी भाषा के विचार से कोई सीधा सम्बन्ध नहीं है । आनुषंगिक 
रूप से इन्होंने 'क्रेटिअस' तथा 'सोफिस्ट' आदि में अपने विचार इस सम्बन्ध में प्रकट 
किये हैं । इनके द्वारा दी गई बातों को संक्षेप में यों गिनाया जा सकता है : (क) यूरोप 


में घ्वनियों के वर्गीकरण का प्रथम श्रेय प्लेटो को ही है। इन्हीं ने ग्रीक-ध्वनियों को . 


घोष और अघोष दो वर्गो में बाँटा और फिर अघोष के भी दो भेद किये। (ख) 
“सोफ़िस्ट' में 'विचार और भाषा' पर विचार करते समय इन्होने स्पष्ट किया है कि 
विचार और भाषा में थोड़ा ही अन्तर है । विचार आत्मा की मूक या अध्वन्यात्मक 
बातचीत है, पर वही जब ध्वन्यात्मक होकर होठों पर प्रकट होती है तो उसे भाषा की 
संज्ञा दे देते हैं। अपनी एक दूसरी पुस्तक में प्लेटो भाषा और बिचार के सत्यतः एक 
होने की बात को दूसरे शब्दों में दोहराते हँ । आशय यह है कि उनका विचार है कि 
मूलतः भाषा और विचार एक हैं, पर बाह्य अंतर इतना अवश्य है कि एक ध्वन्यात्मक 
है और दूसरा अध्वन्यात्मक । (ग) उद्देश्य-विधेय तथा वाक्यों आदि की ओर भी 
इन्होंने कुछ संकेत किये हैं । (घ) इनकी पुस्तकों में कुछ व्युत्पत्तियों की ओर भी संकेत 
मिलता है, किंतु उन्हें वैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता। 

३, अरस्तु (३८५ ई० पु० से ३२२ ई० पु०)--अरस्तू भी उपर्युक्त विद्वानों 
की भाँति तत्त्ववेत्ता थे,कितु आनुषंगिक रूप में आपने भी भाषा पर कुछ विचार किया, 
और प्लेटो के कार्य को कुछ और आगे बढ़ाया । अरस्तू का प्रसिद्ध ग्रन्थ 'पोलटिकस' 
है । इसके द्वितीय भाग के २२वें तथा १५वें अंश में शैली के विश्लेषण में लेखक का 
ध्यान भाषा की ओर भी गया है । यह ध्यान विशेष रूप में भाषाविज्ञान से सम्बन्धित 
न होने पर भी महत्त्वपूर्ण है, अतः कुछ विस्तार से देखने योग्य है ।' (क) अरस्तू वर्ण 
को अविभाज्य ध्वनि मानते हैं । उन्होंने इसके स्वर, अंतस्थ और स्पर्श तीन भेद किये 


हैं । इनके आगे दीघं, ह्वस्व, अल्पप्राण तथा महाप्राण आदि अन्य भेद किये गये हैं। . 
अरस्तू द्वारा दी गई स्वर की परिभाषा (स्वर वह है जो बिना जिह्वा या ओंठ के उच्च ' 


रित हो) कुछ अंशों में बैज्ञानिक कही जा सकती है। (ख) मात्रा तथा सम्बन्ध्रसूचक 
शब्दों पर भी संक्षेप में विचार किया गया है । (ग) वाक्यों का पदों (उद्देश्य, विधेय) 
में विभाजन करते हुए संज्ञा और क्रिया पर कुछ विस्तार से प्रकाश डाला गया है । क्रिया 
का विचार करते समय लेखक का ध्यान काल की ओर भी गया है। (घ) कारक तथा 
उनको प्रकट करने वाले शब्दों की ओर भी यूरोप में प्रथम संकेत यहीं मिलता है । (ङ) 
शब्द, मोटे रूप से 'साधारण' ओर 'दुहरे', दो प्रकार के माने गये हैं। साधारण से अरस्तू 
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का अर्थ 'अर्थरहित” से है और दुहरे शब्द वे हैं, जिनमें 'साथंक' और “निरथेक' दोनों 
तरव हों । इसी प्रसंग में तिहरे और चौरहे शब्द भी माने गये हैं । शब्द के शुद्ध, विदेशी, 
परिवर्तित, मनगढ़ंत आदि और भी भेद किये गये हैं, जो शब्द-समूह्‌ (४००३५।३7५) 
की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण कहे जा सकते हैं । प्लेटो के वाग्भाग (parts of speech) को 
पुरा कर ८ बनाने का श्रेय भी अरस्तू को ही है । (च) अरस्तु ने स्त्रीलिग और नपुसक- 
लिग तथा उनके लक्षणों पर भी विचार किया है । 


४. श्ररस्तु और थ्‌ क्स के बीच का कार्य- अरस्तू के पद-विभाजन को बाद के _ 


ग्रीक-वैयाकरणों ने आगे बढ़ाया । उस आधार को कुछ विकसित करके व्यंजनों के तनु 
(ten), मध्य (९५३) और महाप्राण ( 45३९) तीन भेद किये । इस सम्बन्ध 
में स्तोइक-वर्ग के तत्त्वेत्ताओं के कार्यं अधिक महत्त्वपूर्ण हैं, जिनके बहुत-से पारि- 
भाषिक शब्द लैटिन भाषा का बाना पहन कर आज भी व्याकरण के क्षेत्र में शुद्ध या 
अशुद्ध रूप में प्रचलित हुँ । स्तोइक-वगे के विद्वानों के बाद ग्रीक विद्वानों का अलक्षेंद्र- 
सम्प्रदाय (८४००7३० 301००) आता है । इन विद्वानों ने ग्रीक भाषा के प्राचीन 
कवियों की कविताओं को लोगों का समझाने के लिए कुछ अध्ययन प्रारम्भ किया । 
इस अध्ययन के फलस्वरूप शब्दों के नियमित या सादृश्य से प्रभावित तथा अनियमित 
रूपों की ओर ध्यान गया । साथ ही, अर्थ को समझने में कुछ 'अर्थेविज्ञान' पर भी 
प्रकाश पड़ा । 


५. डियोनोमिअस थू क्स (२री सदी ई० पु०)--ग्रीक भाषा के प्रथम वैयाकरण 
ग्रं क्स महोदय हैं । इनका प्रधान कार्य पुरुष, काल, लिंग तथा वचन आदि पर प्रकाश 
डालता है । यूरोप में, "स्वर के स्वयं उच्चरित होने, तथा व्यंजन के स्वर की सहायता 
से उच्चरित होने की बात' सर्वप्रथम इन्होंने ही की थी । इसके अतिरिक्त, कर्ता और 
किया के सम्बन्ध पर भी इन्होने सम्यक्‌ विचार किया है । श्र कस के बाद इनकी एक 
शिष्य-परम्परा चलती रही, जिसमें, अपोलोनस,दिसकोलस अधिक प्रसिद्ध हैं। डिसकोलस 
ने प्रमुख रूप से वाक्यविज्ञान पर काये किया था । बाद में भी भ्रैक्स और डिसकोलस 
को आधार मानकर बहुत से ग्रंथ लिखे गये । 


६. यूरोप में भाषा के प्राचीन अध्ययन का अंतिम युग- ग्रीस और रोम से 
संपर्क बढ़ने पर आदान-प्रदान में रोमवालों ने ग्रीस की भाषा-अध्ययनः-प्रणाली को भी 


अपनाया, जिनके फलस्वरूप लैटिन के भी व्याकरण लिखे जाने लगे । प्रथम प्रामाणिक 
लैटिन व्याकरण लिखने का श्रेय १५वीं शती के एक विद्वान्‌ लौरेंशस वाल को है। 


इसी समय ईसाई धर्म का प्रभाव बढ़ने लगा, जिसका फल यह हुआ कि ओल्ड टेस्टा- 
मेन्ट (010 75३7९0६) का अध्ययन ग्रीस और रोम में होते लगा । इन परिस्थि- 
तियो में विद्वानों को ग्रीक, लैटिन और हिब्रू (010 765३००९०! की भाषा) भाषाओं 
के तुलनात्मक अध्ययन का अवसर मिला । धामिक भाषा होते के. कारण लोग हिब्रू 
को स्वगं में बोली जाने वाली तथा सभी भाषाओं की जननी मातते थे | इसी 
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५३६ - ; 
आधार पर मिलते-जुलते शब्दों के कोश बनने लगे और यूरोपीय भाषाओं के अनेक 


शब्दों को हिब्रू के शब्दों से व्युत्पत्ति की दृष्टि से सम्बन्धित माना गया । ऐसे अनु- _ 


मानों का एक मात्र आधार ध्वनि-साम्य तथा कभी-कभी अर्थ-ध्वनि-सास्य था । इसी 
सिलसिले में विद्वानों ने सीरियन और अरबी आदि का भी कुछ अध्ययन किया । 


नवीन युग के कुछ पहले जागरण-आन्दोलन (7९०६/8581०९) के कारण 

सभी लोगों का ध्यान अपनी प्राचीने भाषाओं की ओर गया । फल यह हुआ कि 

कोश आदि में व्युत्पत्ति के लिए लोग प्राचीन शब्दों को भी देने लगे । इन प्राचीन 

धामिक एवं नवीन सामाजिक आन्दोलनों सें भाषा के अध्ययन में निम्नांकित महत्त्व- 

` पूर्ण बातें घटित हुई' : (क) तुलनात्मक अध्ययन की ओर, लोगों का ध्यान गया । 

(ख) विद्वानों को कुछ-कुछ इस बात का संकेत मिला कि शब्द धातुओं पर आधा- 

रित हैं। (ग) लैटिन तथा ग्रीक के मूलतः किसी एक भाषा से निकले होने का 
आभास मिला । (इस प्रकार, भाषा-परिवारों के ज्ञान का मूल भी. यही है |) 


प्रसिद्ध दार्शनिक लिवनिज्ञ भी भाषा के अध्ययन का प्रेमी था | उसी से ` 


प्रभावित होकर पीटर-महान्‌ ने शब्दों का संग्रह करवाया । रानी कैथरिन-द्वितीय ने 
भी इस कार्य में प्रोत्साहन दिया । इन्हीं लोगों के फलस्वरूप पल्ल्‌स, हम्सँ तथा एड- 
लंग आदि विद्वानों ने शब्द-संग्रह के सुन्दर कार्य किये ।-१८वीं सदी में काम करने 
वालों में हडंर और जेनिश के नाम अधिक महत्त्वपूर्ण हैं । रूसी ने भाषा की उत्पत्ति 
के विषय सें निर्णय-सिद्धांत को ठीक माना था । इस सिद्धांत की अव्यावहारिकता 
भाषा की उत्पत्ति पर विचार करते समय हम देख चुके हैं। इसी प्रकार, कंडिलैक 
ने भावाभिव्यंजक स्वाभाविक ध्वनियों को उत्पत्ति का आधार माना था। उत्पत्ति 
के प्रश्‍न के सम्बन्ध में जे० जी० हडेर का नाम भी बहुत प्रसिद्ध है । हडेर ने १७७२ 
में बलिन एकेडमी के लिए “भाषा की उत्पत्ति” नामक निबन्ध लिखा, जिसमें उन्होंने 
दैवी उत्पत्ति का सफलता के साथ खंडन किया । साथ ही, उन्होने यह भी नहीं 
माना कि मनुष्य ने भाषा बनायी । उनका कहना यह था कि आवश्यकता के कारण 
भाषा का स्वाभाविक विकास हुआ । 
(ब) आधुनिक Se 

जिस प्रकार भारत में भाषा-सम्बन्धी आधुनिक अध्ययन यूरोपीय विद्वानों के 
संसर्गे से आरम्भ हुआ, उसी प्रकार यूरोप में वैज्ञानिक अध्ययन का आरम्भ भारतीय 
विद्वानों के संसग से हुआ । यूरोपीय विद्वान्‌ भारत में संस्कृत सीख कर ही वैज्ञानिक 
और तुलनात्मक अध्ययन में सफल हो सके । यों इसका आशय यह नहीं कि नवीन 


अध्ययन एक मात्र संस्कृत के ज्ञान के कारण हुआ । उसे पूर्व और नब युगों में बाँटा 


जा सकता है । 
पूर्व युग | 
हम ऊपर संस्कृत के यूरोप में प्रवेश के कारण भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन 
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में सहायता मिलने का उल्लेख कर चुके हुँ । इस सम्बन्ध में प्रथम कार्य फोंसीसी पादरी 
कोर्दो (९०९४7५०७१) का १७६७ में ही हुआ था, जव उसने ग्रीक, लैटिन तथा 
फ्रेंच आदि भाषाओं के कुछ शब्दों से संस्कृत-शब्दों की तुलना करने का प्रयास 
किया था । 
१. सर विलियम जोस (१७४६-१७९६)--जोन्स साहव कलकत्ता हाईकोर्ट 
में चीफ जस्टिस थे । यहाँ आपने संस्कृत का अध्ययन किया तो आपको यूरोपीय 
भाषाओं से अनेक दृष्टियों से अभूतपूर्वं साम्य दिखाई पड़ा । १७९६ में रॉयल एशिया- 
टिक सोसाइटी कीः नींव डालते हुए आपने संस्कृत के महत्त्व की घोषणा की और 
संस्कृत को कई बातों में ग्रीक और लैटिन से भी श्रेष्ठ वतलाया । The Sanskrit 
language whatever be its antiquity, is a wonderful structure; more 
perfect than the Greek, more copious than the Latin, and more 
exquisitely refined than €ither. इनकी इस घोषणा के बाद अन्य युरोपीय 
विद्वानों का ध्यान संस्कृत की ओर आकर्षित हुआ । जोन्स महोदय ने अपने इसी 
व्याख्यान में शब्द, धातु तथा व्याकरण की दृष्टि से ग्रीक, संस्कृत, लैटिन, गॉथिक, 
केल्टिक तथा पुरानी फारसी को एक मूल से निकली होने का अनुमान लगाया या । 
२. हेनरी थॉमस कोलब्रक (१७६५-१८३७)--कोल्ब्रंक भी संस्कृत के 
विद्वान्‌ थे । इन्होंने संस्कृत के सम्वन्ध में बहुत से निबन्ध लिखकर जोन्म के कारये 
को आगे बढ़ाया! ये संस्कृत के अतिरिक्त प्राकृत, अरबी तथा फारसी के भी विद्वान्‌ थे । 
३.फ्रौड़िख वान श्लेगल्‌ (१७७२-१८२४)--श्लेगल्‌ भी संस्कृत के विद्वान्‌ 
थे । इन्होंने केवल भाषा की दृष्टि से संस्कृत को न पढ़कर दर्शन और काव्य का भी 
अवगाहन किया था । आपने पेरिस जाकर १८०३ में एक सिपाही अलेक्जेंडर हैमि- 
ल्टन से, जो युद्ध का कैदी था, संस्कृत पढ़ी थी और बाद तक ज्ञानवृद्धि करते रहे। 
भारतीय भाषा और ज्ञान के सम्बन्ध में इनका प्रसिद्ध ग्रंथ (On the Langu2g® 
and the Wisdom of the Indians) १८०८ में प्रकाशित हुआ । इन्हीं के कारण 
जर्मनी में संस्कृत का प्रभाव बड़ा । तुलनात्मक व्याकरण के विषय में भी आवाज 
उठाने वाले प्रथम विद्वान्‌ श्लेगल्‌ ही हैं। संसार की भाषाओं का वर्गीकरण करने 
वाले प्रथम विद्वान्‌ भी श्लेगल्‌ ही हैं । इन्होंने भाषांओं को २. वर्गों में रक्खा--(१) 
संस्कृत तथा सपोत्तीय भाषाएँ - श्लेगल्‌ द्वारा दी गई इस वर्ग की परिभाषा बहुत 
कुछ आज के श्लिष्ट वर्ग से मिलती-जुलती है । (२) अन्य भाषाएँ इस बये को 
श्लेगल्‌ लगभग अश्लिष्ट-वर्गीय मानते हैं, जिसमें प्रत्यय, उपसगे आदि जोडे जाते | 
हैं। इस दूसरी शाखा के अंतर्गत वे चीनी भाषा को स्थान देते हैं, पर साथही 
“उन्होंने स्वयं स्वीकर किया है कि अन्य भाषाओं से चीनी कुछ भिन्न है। इस प्रकार | क 
प्रत्यक्ष रूप से २ वर्ग बनाते हुए भी श्लेगल्‌ ने संसार की भाषाओं को तीन वर्योमे ` | 
4 ४. अडोल्फ डब्ल्यू० श्लेगलू (१७६७-१८४५)-ये श्लेगलू के बड़े आईथे 
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और उन्हीं की भाँति संस्कृत के प्रकांड पंडित थे । फ्रीड्रिख श्लेगल्‌ द्वारा किदे गये 
भाषाओं के अप्रत्यक्ष तीन वर्गों को इन्होंने स्पष्ट किया । 

५. बिल्हेल्म फॉन हम्बोल््ट (१७६७-१८३ ५)--हम्बोल्ड्ट प्रधान रूप से 
राजनीति से सम्बन्धित थे, पर भाषाविज्ञान के भी गंभीर अध्येता थे । इस सम्बन्ध 
में बॉप जैसे प्रसिद्ध भाषाविज्ञानी का इनसे पत्र-व्यवहार भी हुआ था । इतना ही 
नहीं, इनके विचारों से प्रभावित होकर ग्रिम जैसे विश्व-विश्रुत भाषाशास्त्रवेत्ता को 
अपने कुछ सिद्धान्तों को बदलना पड़ा था । भाषाविज्ञान के सम्बन्ध में अनेक सिद्धांत 
इनके पूर्णतः अपने हैं । इनकी शैली इतनी सूत्रात्मक और क्लिष्ट थी कि इनके 
विचारों को सार-रूप में कहना येस्प्सन जैत विद्वान्‌ भी. एक कठिन कार्य मानते रहे 
हैं । हम्बोल्ड्ट के शिष्य हेमैन स्टेन्थल ने इनके विचारों को कई प्रकार से कई बार 
समझाया है, और आश्चयं यह है कि प्रत्येक वार समझाना पिछली बार से भिन्न है। 
भाषाविज्ञान को इनकी सबसे बड़ी देन इनका भाषा-अध्ययन के सम्बन्ध में ऐतिहा- 
सिक और तुलनात्मक दृष्टिकोण है । यह तुलनात्मक दृष्टिकोण इतना व्यापक था कि 
स तुलनात्मक भाषाविज्ञान का पिता कहा गया है । जावा की भाषा का इन्होंने 

शेष अध्ययन किया था और उस सम्बन्ध में एक पुस्तक भी लिखी थी । 

६. रंज्मस रंस्क (१७८७-१८३२) रैस्क डैनिश विद्वान्‌ थे । ये शैशवा- 
वस्था से ही व्याकरण से विशेष प्रेम रखते ये । बड़े होने पर इन्होंने प्राचीन नासं 
[+ की भाषा का अध्ययन किया । इनकी प्रथम पुस्तक - 'आइसलैडिक व्या- 
१८११ में प्रकाशित हुई, जो उस समय के लिए अभूतपूर्वं पुस्तक थी । १८- 
बह किशन प्राचीन नासं पर एक बहुत सुन्दर निबन्ध लिखा । उसे देखते हुए 

हत से विद्वान्‌ रस्क को आधुनिक भाषाविज्ञान के पिता मानने के पक्ष में हैं । रैस्क्र 


शब्द-समूह से अच्छी तरह जाना जा सकता है । विशेषतः उस 
बतः उस काल के लिए, जिसकी 
कोई भी लिखित सामग्री उपलब्ध न हो, भाषा से उत्तम और कोई साधन नहीं है। 


इसके अतिरिक्त, रैस्क ने ही सर्वग्रय षाओं कोः 
७. याकोब |. 
न के साथ एदे लोक संसततिससत्वखी 41 न 
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आलोचना से इन्हें होश आया, और तब प्राचीन जम भाषाओं 
का गम्भीर अध्ययन प्रारम्भ किया । रका 0 परिचय 
| देते हुए इन्होंने वोलियों और असभ्य भाषाओं के सम्बन्ध में अपने विचार प्रकट - 
किये थे। अब. तक लोगों का अध्ययन केवल प्राचीन भाषाओं तक सीमित था, पर 
ग्रिम ने ही सर्वप्रथम वत्तंमान भाषाओं और बोलियौं के अध्ययन पर जोर दिया । 
डि की हा महत्त्वपूर्ण पुस्तक उनका 'देवभाषा व्याकरण” (10601801० 
C rammati हे । जमन भाषा का यह. व्याकरण १८१९ में प्रकाशित 
| जैसा कि भूमिका में उन्होंने लिखा है, यह अपने ढंग का व्याकरण था (इसमें 
पूरा दृष्टिकोण ऐतिहासिक है । १८२२ में इसका दूसरा संस्करण निकला, जिस पर 
रैस्क के व्याकरण का बहुत प्रभाव था । इन्होंने स्वयं रैस्कर की बहुत तारीफ की 
है। इस दूसरे संस्करण में ध्वनि-प्रकरण में नवीनता थी । इसी प्रकरण में इन्होने 
1.2ए(ए८६०४४४०प॥४' (वर्ण-परिवर्तन) का विवेचन किया है, जिसे मैक्समूलर के 
बाद से ग्रिम-नियम कहा जाने लगा । यद्यपि इसका बीज रैस्क में है, अत: उचित 
नाम तो “रैस्क-नियम' ही होता । ८ 
८, फ्रान्त्स बाँप--उस युग के भाषाविज्ञान के प्रधान स्तम्भों में रैस्क और 
ग्रिम के अतिरिक्त वॉप का भी नाम आता है। ये अपनी अवस्था के बीस वर्ष 
समाप्त करने के वाद ही पेरिस जा पहुँचे और वहाँ संस्कृत का अध्ययन करने लगे । 
बॉप भी तुलनात्मक भाषाविज्ञान के पिता कहे जाते हैं। इस सम्बन्ध में इनकी 
प्रथम पुस्तक “धातुप्रक्रिया' १८१६ में प्रकाशित हुई, जिसमें ग्रीक, लैटिन, अवेस्ता, 
जर्मन तथा संस्क्कत के रूप तुलनात्मक ढंग से दिये गये थे। १९वीं सदी के दूसरे 
चरण में (१८३३ और १८४९ के बीच में) इनकी प्रसिद्ध पुस्तक “तुलनात्मक व्या- 
करण' प्रकाशित हुई । तुलनात्मक व्याकरण की प्रथम पुस्तक यही है । विद्वान्‌ 
लेखक ने संस्कृत, अवेस्ता, आर्मीनीयन, ग्रीक, लैटिन, लिथुआनियन, प्राचीन स्लावि- 
यन, गाँथिक तथा जर्मन का तुलनात्मक व्याकरण दिया है । बॉप प्रधानतः इस बात 
का अध्ययन करना चाहते थे कि व्याकरण के रूपों की उत्पत्ति कैसे हुई ? इसके 
लिए उन्होंने संस्कृत को अपनाया । -वे यह निश्चित रूप से मानते थे कि संस्कृत, 
ग्रीक तथा लैटिन आदि का विकास किसी एक भाषा से हुआ है, पर साथ ही यह 
भी मानते थे कि उस मूल भाषा की विशेषताएँ संस्कृत में औरों की अपेक्षा अधिक 
सुरक्षित हैँ । हम्बोल्डुट आदि की भाँति बाप का भी विश्वास था कि प्रत्यय कभी- 
न-कभी स्वतंत्र शब्द अवश्य थे । - 

९. पश्च पर एक बृष्टि--यूरोप में संस्कृत के प्रवेश से ११वीं सदी के 
मध्य तक भाषाविज्ञान का जो अध्ययन हुआ, समय की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण होने पर 
भी अध्ययन की गहराई और दृष्टिकोण की व्यापकता की दृष्टि से बहुत अधिक नहीं 

. कहा जा सकता । हाँ, एक बात अवश्य है कि आगे के अध्ययन के लिए पर्याप्त सामग्री 
इकट्ठी हो गई थी । इसीलिए इस युग को कुछ लोगों ने 'सामग्री-संग्रह-युग का नाम 
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दिया है । इन पाँच दशाब्दियों के अध्ययन की मुख्य प्रवृत्तियों को हम उंगलियों पर 
गिन सकते हैं : (१) संरकृत का विशेष महत्त्व माना जाता था और इसी कारण सभी 
भाषाविज्ञानी संस्कृत के प्रकांड पंडित होते थे। (२) प्राचीन क्लासिकल भाषाओं 
का ही अध्ययन प्रधान रूप से किया जाता था । वत्तेमान भाषाओं का यदि थोड़ा-बहुत 
अध्ययन हुआ भी तो उनमें भी पुरानी भाषाओं के ही लक्षणों को खोजने की धुन 
थी । (३) कुछ-कुछ तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन भी होने लगा था, पर प्रायः 
सामान्य लक्षणों पर ही अधिक बल दिया जाता था । (४) परिवारों की कल्पना अपने 
घुंघले रूप में आने लगी थी । (५) आङ्ृतिमूलक वर्गीकरण की ओर भी लोगों का 
पर्याप्त ध्यान जाने लगा था । (६) प्रत्ययं को लोग मूलतः सार्थक शब्द मानने लगे 
थे । (७) भाषाविज्ञान को लोग अन्य विज्ञानों की भाँति निश्चित विज्ञान बनाने की 
आशा रखते थे । 


१०. आगह्ठ एफ० पॉठ--ये वैज्ञानिक व्युत्पत्तिशास्त्र के पिता कहे जाते. हैं । 
इन्होंने इस सम्बन्ध में एक बड़ी पुस्तक भी लिखी । 

११. फे० एस० रेप--रैप ग्रिम के समकालीन थे । इन्होंने. ध्वनिशास्त्र का 
अच्छा अध्ययन किया था । इस सम्बन्ध में इन्होंने एक बडी पुस्तक भी लिखी, जिसके 
चार भाग क्रम से १८३६, ३९, ४०' और ४१” में प्रकाशित हुए । ये जीवित भाषा 
के अध्ययन को आवश्यक मानते थे | ध्वनि के सम्बन्ध में रैप का अध्ययन स्तुत्य है । 
ध्वनि और लिपि में विशुद्ध सम्बन्ध की स्थापना करके उन्होंने जो ध्वन्यात्मक अनु- 
लेखन (P०९४० ०5९7६००) मृत और जीवित, दोनों ही भाषाओं का-- 
किया है, वह भी कम श्लाध्य नहीं है । येस्पसंन के इस कहने में तनिक अत्युक्ति 
नहीं है कि यदि ग्रिम आदि विद्वानों ने रैप के मौलिक मूल सिद्धान्तों को स्वीकार 
कर लिया होता तो भाषाविज्ञान के अध्ययन की प्रगति और तीव्र हो गई होती । 


१२. जे० एच) ब्रेड्स्डाफं-ब्रड्स्डाफं डैनिस विद्वान्‌ थे। ग्रिम, बॉप 
आदि ने भाषा के विकास के कारण पर ध्यान नहीं दिया था | इस ओर संकेत करने 
का प्रथम श्रेय ब्रेड्स्डाफं को है। इस विषय पर इनका, ग्रन्थ १८२१ में प्रकाशित 
हुआ । यों तो ये प्रधानतः ध्वनिशास्त्र के विशेषज्ञ थे, पर उक्त ग्रन्थ में इन्होंने भाषा 
के सामान्य परिवर्तन के कारणों पर भी विचार किया और उन्हें उदाहरणों द्वारा 
स्पष्ट भी किया । संक्षेप में, हम कारणों को गिन सकते हैं--१. शब्दों को अशुद्ध 
सुनना या उनके अर्थ को न समझना, २. अशुद्ध स्मरण, ३. ध्वनि-अवयव की 
अपूर्णता, ४. आलस्य (विदेशी प्रभाव के कारण होने वाले परिवतंनों के अतिरिक्त 


' होने वाले ध्वनि-परिवंर्तत में लगभग &० प्रतिशत का कारण ब्रेड्स्डाफे इस आलस्य 


को ही मानते हैं ।), ५. सादृश्य की ओर जाने की प्रवृत्ति, ६. स्पष्ट होने का 
प्रयास, तथा ७. नये विचारों को अभिव्यक्ति देने की आवश्यकता । इसके अतिरिक्त 
ब्रेड्स्डा्फ यह भी मानते थे कि कुछ परिवतंन ऐसे भी होते हैं, जो उपर्युक्त कारणों 
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. से घटित हुए नहीं कहे जा सकते और उनमें से अधिक के मूल में विदेशी प्रभाव 
कार्य करता है । यह कहना न्यायसंगत ही होगा कि बहुंत-सी बातों में (सादृश्य 
आदि) नड्‌ स्डार्फ अपने युग से बहुत आगे थे। - 


१३. आगस्ट स्लाइखर (१८२१-६८)--पयूरोप में संस्क्ृत-प्रवेश के समय से 
भाषाविज्ञान का आधुनिक युग मानकर यादि हम इस युग के दो भाग कर दें, तो 
प्रथम चरण के ऊध्वं विन्दु पर श्लाइखर आसीन मिलते हँ । इनके बाद आधुनिक 
युग का दूसरा चरण आरम्भ होता है, जिसके ध्येय और मार्ग दोनों ही कुछ भिन्न 
हैं । शलाइखर स्लावोनिक और लिथुआनियन के विशेषज्ञ थे, और विशेषतः लिथु- 
आनियन को तो वहाँ जाकर उन्होंने सीखा था तथा बहुत-सी कलाओं और गीतों 
को वहाँ के किसानों के मुँह से सुनकर नोट भी किये थे वे कुछ दिन तक प्रयाग 
विश्वविद्यालय में अध्यापक थे, जहाँ उन्हें जेक सीखने का भी अवसर मिला । रूसी 
का भी उन्हें ज्ञान था । इस प्रकार, कई भाषाओं के वे ज्ञाता थे। शैशवावस्था में 
उनके पिता उन्हें ग्राम्य वातावरण से दूर रख कर शुद्ध भाषा की शिक्षा देना 
चाहते थे । इनकी प्रतिक्रिया इतनी हुई कि जतभाषा की ओर ही वे विशेष झुके, 
और लोकगीतों पर पुस्तकें तक लिखीं । डारविन की भाँति वे भाषा को भौतिक 
वस्तु मानते थे । इसके लिए विरोध भी हुआ था, जिसके फलस्वरूप, उत्तर में 
उन्हें एक पुस्तक लिखनी पड़ी । भौतिकविज्ञान से भाषा को वे इतनी संबद्ध मानते 
थे कि मनुप्यों का वर्गीकरण खोपड़ी या वालों के आधार पर न कर, भाषा के आधार 
पर करना अधिक ठीक मानते थे। उनका कहना था कि भाषा अधिक स्थिर 
चीज है । हीगेल के ्रयवाद (७1।०९।९४) के आधार पर श्लाइखर ने भाषाओं के 
तीन वर्ग बनाये : (क) अयोगात्मक भावाएँ--जिनमें ध्वनि से अर्थ का बोध होता 
है । (ख) अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ--जिनमें ध्वनि से अर्थ और सम्बन्ध दोनों 
का बोध होता है। (ग) श्लिष्ट-योगात्मक भाषाएँ- अर्थ और सम्बन्ध प्रकट करने 
वाले अंग आपस में मिले रहते हैं । 


श्लाइखर की सबसे मौलिक देन मूल भारोपीय भाषा का पुननिर्माण है । इसके 
पुननिर्माण का. विचार उनके मस्तिष्क में बहुत पहले से 'नाच रहा था, पर अपने 
प्रसिद्ध पुस्तक 'कम्पेंडियम' के पूर्व से इस पर विस्तारपूर्वक विचार न कर संके। 
इस पुस्तक में उन्होंने उस मूल भाषा के स्वर, व्यंजन, धातु तथा रूप-रचना आदि 
पर स्वतन्त्र अध्यायों में विचार किया । मूल भाषा के सम्भावित रूपों को देते हुए 
उनसे निकलने वाले संस्कृत, ग्रीक, लैटिन तया गॉथिक आदि रूपों को भी दिया । 
इन संभावित रूपों में उन्होंने एक कहानी “4४५ 4४६७१७ 1.४? भी लिख़् डाली । 
१९वीं सदी के' अंतिम तथा २०वीं सदी के प्रथम चरण के प्रसिद्ध भाषाशास्त्रवेत्ता 
काले ब्रुगमान इन्हीं के शिष्य थे। 


१४. गेओर्गे कुटियस (१८२०-१८८५) --कुटियस श्लाइखर के समकालीन 
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थे । भाषावैज्ञानिक विद्वता में उस युग में एलाइखर के बाद इन्हीं का नाम आता 
है । इसी कारण, नवीन भाषाविज्ञानियों की आलोचना की कटु वौछार श्लाइखर' 
की मृत्यु के बाद कुटियस को ही सहनी पड़ी । ध्वनि-नियमों में इनका भी विश्वास 
था, पर नवयुग के विद्वान्‌ की भाँति ये इस बात को नहीं मानते थे कि ध्वनि-नियम 
के अपवाद नहीं होते । नवयुग के विद्वान्‌ प्राचीन भाषाओं की पद-रचना में भी 
सादृश्य का बहुत अधिक प्रभाव मानने लगे थे, पर कुटियस ने इसे कभी स्वीकार 
नहीं किया । नवयुग की इन मान्यताओं के विरुद्ध कुटियस ने अपने अन्तिम काल 
में एक पुस्तक भी लिखी। इस प्रकार अंत तक ये नवीनतावादियों के विरुद्ध लड़ते 
रहे । 

१५. निकोलई मैडविग- थे प्रमुखतः ग्रीक और लैटिन के विद्वान्‌ थे । भाषा- 
विज्ञान के सामान्य नियमों के विवेचन की ओर इनकी अभिरुचि थी। भाषा के 
सम्बन्ध में रहस्यवादी भावनाओं या दैवी बातों के ये विरोधी थे । तर्कवाद इनका 
मूल मन्त्र था, पर इस तर्क वाद की धारा में ये इतने आगे बढ़ गये कि हम्बोल्ड्ट 
आदि ने जिस ध्वनिःप्रतीकवाद ($0०7-8 ५710019&7) पर इतना बल दिया था, की 
उसकी स्थिति ही अस्वीकार कर दी । व्युत्पत्ति एवं ध्वनि सम्बन्धी अध्ययन को 
बहुत अधिक महत्त्व नहीं देते थे । विद्वान्‌ होने पर भी केवल डैनिश भाषा में 
लिखने के कारण ये अधिक प्रसिद्धि न प्राप्त कर सके । 


१६. फ्रोडरिख मैक्समुलर (१८२३-१९०० )--भाषाविज्ञान का इतना 
अध्ययन हुआ, किन्तु अभी तक उसका प्रचार केवल उसके विद्वानू-वर्ग में था । अन्य 
लोग-उससे पूर्णतः अपरिचित थे। इस परिचय कराने के कार्य को मैक्समूलर ने 
किया । १८६१ में उन्होंने कुछ व्याख्यान दिये जो पुस्तकाकार प्रकाशित हुए । 
इनकी शैली इतनी रोचक थी कि इस सूखे विषय को भी उन्होंने मनोरंजक बना 
दिया और इसका फल यह हुआ कि भाषाविज्ञान की ओर बहुत से लोग झुके। 
पुस्तकें जितनी मैक्समूलर की मनोरंजक और आकर्षक हैं, उतनी गहरी नहीं हैं । ध्यान 
से देखने पर उनमें ऐसे अनेक स्थल मिलते हैं, जहाँ वे किसी प्रश्‍न को लेकर चलते 
हैं, और बीच से ही मनोरंजक व्युत्पत्ति आदि के फेर में पड़कर अपना मूल विषय ही 
भूल जाते हैं । प्रचार-कार्य के साथ ही मैक्समूलर ने जो सबसे बड़ा कार्य किया, वह 
उनका संग्रह-कार्य है । परिचय देने के लिए उन्होंने भाषा के उद्गम, भाषा की भ्रक्ृति, 
भाषा का विकास, विकास का कारण तथा भाषाओं का वर्गीकरण आदि विषयों पर 
हुए कार्यों को एकत्र कर दिया । मैक्समुलर भारत के बहुत बड़े हिमायती थे । भार- 
` तीय भाषा, साहित्य एवं दर्शन को संसार में उचित स्थान दिलाने वालों में उनका 
नाम सबसे ऊपर है । 'पुरब की पवित्र पुस्तके' माला में उन्होंने पचासों पुस्तकों के 
अनुवाद किये हैं । भाषाविज्ञान से सम्बन्धित इनके तीन अन्य कार्यं भी कम महत्त्वपूर्ण 
नहीं हैं । इनके पूर्व विद्वानों का ध्यान अर्थविज्ञान पर प्रायः नहीं के बराबर था । 
` इन्होने पहले-पहल इसकी ओर ध्यान दिया । आयो की मूल भाषा पर तो विचार 
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हुआ था, पर उनके मूल स्थान पर विशेष नहीं । मैक्समूलर ने इस पर भी पर्याप्त 
कार्य किया और मूल स्थान मध्य एशिया निश्चित किया । इनका तीसरा कार्य 
नागरी लिपि के प्रचार का है। इनके पूर्व यूरोप आदि में कौन कहे, भारत के 
भी सभी प्रान्तों में नागरी लिपि का प्रचार नहीं था। इनके प्रयास के फलस्वरूप 
यूरोप तथा भारत दोनों ही में इसकी वैज्ञानिकता सराही गई और संस्कृत आदि के 
लिए इसका प्रयोग होने लगा । 


१७. विलियम ड्वाइट हिटनी (१८२७-१८९४) भाषाविज्ञान के क्षेत्र में 
कार्य करने वाले.भ्रथम अमेरिकी विद्वान्‌ ह्विटनी हैं। ये न्यू-हेवन के येल कॉलिज 
में संस्कत तथा तुलनात्मक भाषाविज्ञान के अध्यापक थे। इन्होंने अपनी पुस्तक 
“भाषा और भाषा का अध्ययन' १८६७ में लिखी । दूसरा ग्रन्थ 'भाषा का जीवन 
और विकास” १८७५ में लिखा गया । इनका संस्कृत भाषा का प्रसिद्ध व्याकरण 
१८७९ में निकला जो अपने ढंग का अकेला है। विद्वत्ता की दृष्टि से ये मैक्समूलर 
से अधिक योग्य कहे जाते हैं। किन्तु अंग्रेजी शासन से प्रोत्साहन न मिलने के कारण 
भारत में इनका यथोचित आदर एवं प्रचार न हो सका, जिसका इन्हें बहुत दुःख था। 
इनकी शैली मैक्समूलर की अपेक्षा कम आकर्षक थी, पर दूसरी ओर उनकी अपेक्षाकृत 
अधिक गम्भीर थी । मैकसमूलर से इनकी बड़ी प्रति्वन्द्रिता चली । इन्होंने उनके 
बहुत-से काल्पनिक सिद्धान्तों की आलोचना की और उन्हें ठीक भी किया । मैक्समूलर 
ने अपनी पुस्तकों में उदाहरणों का कहीं-कहीं दुरुपयोग किया है । इस सबकी आलो- 
चना भी ह्विटनी ने अपने अनेक लेखों में की है। मैक्समूलर ने इन आलोचनाओं 
का उत्तर अपनी पुस्तक Chips from a German Workshop में दिया। 
ह्विटनी ने अन्त में एक 'मैक्समूलर और भाषाविज्ञान' नाम की छोंटी-सी पुस्तिका 
भी लिखी थी । भाषा की परिभाषा के संबंध में भी दोनों में मतभेद था । मैक्समूलर 
_-के-लिंए वह भौतिक वस्तुओं की थी, पर ह्विटनी इसे: मानवीय उद्योग के फल- 
स्वरूप विकसित मानते थे । उनके लिए भाषा देश के मस्तिष्क की छाया थी । 
नवयुग 
यों तो किसी भी युग का आरम्भ किसी निश्चित सन्‌ या दिन से नहीं होता, 
पर जैसा कि कहा जाता है, नवयुग का आरम्भ हम १९वीं सदी के तृतीय चरण से 
मान सकते हैं । इस समय भाषाविज्ञानियों की एक नयी शाखा चली, जिसे प्राचीन 
विद्वानों ने 'नौसिखियों की शाखा! (८7९72० ७2!९7) या 'नव्य शाखा कहा । 
. सबसे पहले दोनों शाखाओं (प्राचीन तथा नवीन) का विरोध ध्वनि को लेकर चला । 
नव्य शाखावालों का, विशेषतः लेस्कीन का, कहना था कि घ्वनि-नियमों के अपवाद 
नहीं होते, पर प्राचीन शाखा वाले इसे मानने को तैयार न थे । इसे न मानने के लिए 
पर्याप्त कारण भी था। देख चुके थे कि प्रसिद्ध ग्रिमंनियम अपवादों से भरा है । 
इस प्रथम विरोध के बाद फिर दोनों शाखाओं में काफी चखचख रही और पुराने नयों 
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की बड़ी हँसी उडाते रहे, जैसा कि प्रायः होता आया है । पर, अन्त में जैसा कि 
हम लोग देखेंगे, नयी शाखा की सभी बातें लगभग सत्य निकलीं, जिसके फलस्वरूप 
प्राचीनो को झुकना पड़ा । आज नयी शाखा के सिद्धान्तो का ही बोलवाला है। 
इसका केन्द्र बहुत दिन तक लिपिजिग में रहा है। २ 
१. हेलेन स्टाइन्याल (१८२५-१८९९)--भाषाविज्ञानियों की नव्य शाखा 
का इनको अग्रणी कहा गया है । ये व्याकरण और भाषाविज्ञाय के साथ-साथ 
तर्कशास्त्र और मनोविज्ञान के भी प्रकांड पंडित थे । इनके पूर्वं भाषा के अध्ययन में 
मनोविज्ञान का सहारा नहीं लिया जाता था । इन्होंने इस बात पर जोर दिया कि 
आषा का वैज्ञानिक अध्ययन मनोविज्ञान के विना असम्भव है । स्टाइन्थाल का प्रथम 
ग्रंथ १८५४ में प्रकाशित हुआ, जिसमें इन्होंने मनोविज्ञान, तर्कशास्त्र और व्याकरण 
के पारस्परिक सम्बन्ध का विवेचन किया । श्लाइखर आदि ये, जो उश समय प्रसिद्धि 
के ऊध्वं बिन्दु पर थे, इस पुस्तक की खूब खिल्ली उड़ाई । जीवित भाषाओं के 
अध्येता, अस्पशित भाषाओं पर कार्यकर्ता एवं भाषाविज्ञान के अध्ययन में मनो- 
विज्ञान की भहत्ता के अंगुलिनिर्देशक के रूप में स्टाइन्याल का नाम स्मरणीय है । 


२. कालं खर गसान- नव्य शाखा के विद्वानों में ये सबसे अधिक प्रसिद्ध हैं । 
आगे इस शाखा या युग को मूलप्रवृत्तियों के खूप में जो कुछ भी नयी बातें कही 
जाएंगी, लगभग सभी में इनका हाथ है। ब्रुगमान का सबसे बड़ा कार्य भारोपीय 
भाषा के व्याकरण के सम्बन्ध में है। यह बड़े-बड़े पाँच भागों में है। इनके समय 
तक वाक्य के सम्बन्ध में कुछ अधिक कायें नहीं हुआ था । इन्होंने इस दिशा में भी 
उक्त व्याकरण के पंचम खंड में कार्य किया। हर्मन ओस्टाफ के साथ इनका मिनित 
कार्य ख्प-रचना पर है। यह ग्रंथ 'नयो शाखा को बाइबिल' के नाम से प्रसिद्ध है। 


ब्रुगमान का अनुनासिक सिद्धान्त (5००४०४ १2521 71००५) भी प्रसिद्ध है। ` 


क से शी ग्रिम-नियम की अनेक शंकाओं एवं अपवादों का समाधान हो 
यया है । 


३. ग्रेसमेन, वनेर, अस्कोली तथा येस्पसंन आदि- प्रथम तीनों ही विद्वानों 
के नाम ध्वनि के क्षेत्र में बहुत महत्त्वपूर्ण हैं। प्र॑समेन ने अपने 'भ्रैसमै न-नियम' 
: (जिसका पीछे वर्णेन किया जा चुका है) की खोज की जिससे ग्रिम-नियम (दे० 
ध्वनिविज्ञान) के कुछ अपवाद समाप्त हो गये। शेष अपवादों को दूर करने के 
लिए काले वनेर ने १८७७ में वर्नेर नियम खोज निकाला । बस्झोली ने १८७० में 
खोज निकाला कि भूल भारोपीय भाषा की 'क' ध्वनि आये चलकर कुछ भाषाओं 
में तो 'क ही रही और कुछ में 'स' या 'श' हो गई । इसी आधार पर भारोपीय 
परिवार के केतुम्‌ और सतम्‌ वग ब्रैड के द्वारा बनाये गये । येस्पसन ने व्याकरण 
के दार्शनिक आधार, वाक्य-विज्ञान, अंग्रेजी व्याकरण तथा भाषा की उत्पत्ति और 
विकास पर अत्यन्न महत्त्वपूर्ण काम किया है। 


॥ 
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भाषाविज्ञान का इतिहास ५४५ 
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आधुनिक भाषाविज्ञान तथा कुछ प्रमुख स्कूल 


पीछे के इतिहास में हम देख चुके हैं कि भाषाविज्ञान का अध्ययन ऐतिहा- 
सिक और तुलनात्मक रूप में प्रारंभ हुआ था, और कुछ इक्के-दुक्के अपवादों को 
छोड़कर लगभग सन्‌ उन्नीस सौ तक यही स्थिति रही । बीसवीं सदी के आरंभ में 
ही यूरोप में प्रसिद्ध भाषाविज्ञानवेत्ता सकर (१८७५-१९१३) ने आधुनिक भाषा- 
की नींव रखी । उनके मूल मंत्र थे: (क) भाषा का जीवित और बोलचाल का 
रूप अध्ययन के लिए महत्त्वपूर्ण है; (ख) भाषाविज्ञान समकालिक (5००i) 
और ऐतिहासिक (71००/०) दो प्रकार का है, कितु इसमें प्रथम ही आधार 
महत्त्वपूर्ण है; (ग) भाषा के अध्ययन का उद्देश्य उसकी आंतरिक व्यवस्था 
की खोज है, न कि फुटकल प्रवृत्तियों का संग्रह । ससुर के इन सिंद्धान्तों ने पुरे 
यूरोपीय भाषाविज्ञान को प्रभावित किया तथा अमरीका आदि भी इनके दूरगामी 
प्रभाव से अछूते नहीं रह सके । 

आधुनिक भाषाविज्ञान को गति प्रदान करने वालों में दूसरा नाम अमरीकी 
भाषाविद्‌ बोआस (१८१५८-१९४२) का लिया जा सकता है। ये मूलतः मानव- 
विज्ञानवेत्ता थे । इन्होंने भी समकालिक वर्णनात्मक अध्ययन पर बल दिया । इनका | 
सिद्धान्त था कि व्यक्ति के मस्तिष्क में उसकी भाषा का विशेष पैटन होता है। 
आधुनिक भाषाविज्ञान के तीसरे स्तंभ अमरीकी विद्वान्‌ सपीर कहे जा सकते हैं.। 
मानवविज्ञान तथा समाजविज्ञान के परिप्रेक्ष्य में इन्होंने भाषा के अध्ययन पर बल 
दिया । इनकी 'लैग्वेज' नामक पुस्तक १९२१ में प्रकाशित हुई । 

अमरीकी विद्वान्‌ ब्लूमफ़ील्ड( १८८७-१९४९) को प्रायः लोग आधुनिक 
भाषाविज्ञान का पिता कहते हैं । इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'लैग्वेज' १९३३ में प्रकाशित 
हुई । वर्णनात्मक भाषाविज्ञान की व्यवस्थित आधारशिला रखने का श्रेय इसी 
पुस्तक को है। 

इस समय विश्व में भाषाविज्ञान के कई स्कूल हैं, जिनमें प्रमुख ब्रिटिश स्कूल 
(इंग्लैंड के इस स्कूल के कई उपस्कूल रहे हैं, जिनमें इंगलिश स्कूल, लंदन” स्कूल, 
व्यवस्थापरक व्याकरण-स्कूल प्रमुख हैं), अमरीकी स्कूल (इसके अंतर्गत भी कई 


. उपस्कूल आते हैं: सपीर, ऐन आवर, ब्लूमफील्ड, हवंडं, आदि), कोपेन हैगेन 


स्कूल, प्राग स्कूल हैं। 
आधुनिक प्रवृत्तियां 
भाषाविज्ञान की आधुनिक प्रवृत्ति वर्णनात्मक (1९5०7४४९) है । यह 


'व्णन भी ऊपरी न होकर संरचना (97५८००) का किया जाने लगा है । इसीलिए 


इसे प्रायः संरचनात्मक भाषाविज्ञान भी कहते हैं। इसमें ध्वनि, रूप तथा वाक्य 
मुख्यतः इन तीत का ही विश्लेषण किया जाता है। ध्वनियों के अध्ययन में एक्सरे 
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५४६ - भाषा-विज्ञान 


स्पेक्टोग्राफ्‌, आसिलोग्राफ्‌, काइमोग्राफ, पिचमीटर इंकराइटर, पैटने-प्लेबैक, स्पीच- 
स्ट्रेचर, फार्मेन्ट ग्राफिंग मशीन, लैरिगोस्कोप, इंडोस्कोप, त्रीदिग फ्लास्क, तथा 
, आटो फोनोस्कोप, आदि अनेक यंत्रों की सहायता बड़ी फलप्रद सिद्ध हो रही है। 
स्वर-व्यंजन के अतिरिक्त सुर, सुर-लहर, तान, बलाघात, संयम आदि का भी गहराई 
से अध्ययन हो रहा है । स्वानमविज्ञान के सहारे भाषा के खंड्य और खंड्येतर 
'स्वनिमों तथा उपस्वनों की खोज को जा रही है । कम्प्यूटर के सहारे ध्वनियों 
के बितरण पर भी काम हो रहा है। रूपिमविज्ञान तथा खूप-स्वनिभविज्ञान 
के अन्तर्गत विभिन्न भाषाओं के रूपों पर काम हो रहे हैं। प्रकारात्मक (५००1०8- 
8091) एवं व्याकरणिक कोटियों (87३०4४८३ ०३९९०८०५) की दृष्टि से 
भाषाओं के अध्ययन को शुरुआत भी हो चुकी है। वाक्य के क्षेत्र में पहले पदक्रम, लोप, 
उद्देश्य-विधेय आदि को दृष्टियों से काम होता था । इधर कुछ दिनों से निकटतम 
अवयव, अंत:केन्द्रिक रचना तथा बहिष्केन्द्रिक रचना आदि के आधार पर विश्लेषण 
होता रहा है। 
अपनी अनेकानेक अच्छाइयों के बावजूद सन्‌ १९५० के आसपास संरचना- 
त्मक भाषाविज्ञान की कमियां स्पष्ट होने लगी थी । बाह्य संरचना और आंतिरक 
संरचना का विवेचन भाषाविज्ञान का यह रूप नहीं कर पा रहा था । चाम्स्की ने इसका 
भी संकेत करते हुए अपने ट्रांस्फामे शनल जेनेरेटिव ग्रामर (रूपांतरक व्युत्पादक 
व्याकरण) की पद्धति भाषाविज्ञान जगत्‌ के सामने रखी । इसमें बाह्य संरचना 
और आंतरिक संरचना का संवंध दिखलाते हुए भाषाविज्ञान की अनेक गुत्थियाँ. 
सुलझाई गई । इसके पूर्व भाषाविज्ञान केवल भाष। के प्रयुक्त रूप का अध्ययन 
करता था । अब वह भाषा की संभाव्य क्षमता का विश्लेषण भी अपना एक मुख्य 
विषय मानने लगा । पाइक का टेगसोमिक्स (बंधिमयिज्ञान ), हैलिडे का सिस्टिमिक 
व्याकरण (व्यवस्थापरक व्याकरण) तथा लेब का स्ट्रेटिफिकेशनल ग्रामर (स्तरीकृत 
चॉस्स्की की पद्धति । १६७० के आस-पास क्रिल्मोर ने भाषा-विश्लेषण की एक नयी 
पद्धति विकसित की जिसका नाम केस ग्रामर (कारकीय व्याकरण) है । इस पद्धति में 
- कारकीय संबंधों के आधार पर वाक्य का विश्लेषण किया जाता है । अपने यहाँ भी 
पाणिनि और भतृ हरि में कारकों के आधार पर वाक्य के गंभीर विश्लेषण की बात 
संकेतित है। इधर संबंधपरके व्याकरण ( रिलेशनल ग्रामर) तथा संदभ अर्थविज्ञान 
(प्रॉगमैटिक्स ) के आधार पर भाष।-विश्लेषण भाषाविज्ञान की नवीनतम नवीनता है.। 


इधर भाषाविज्ञान की अनेक नईपुरानी शाखाओं-उपशाखाओं में उपयोगी 


काम हो रहे हैं। भाषा-भुगोल तथा बोलीविज्ञान के क्षेत्र में कुछ देशों में महत्त्वपूर्ण . 


कार्य हुए हैं । रूस. आदि कुछ देशों को छोड़कर अर्थवि 
हि ड ज्ञान को भाषाविज्ञान से प्रायः 
जाहरसा कर दिया गया था, किंतु अब उसे भी ले लिया गया है । संरचना की 
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दृष्टि से उस पर भी काम होने लगा है । फोशवि ज्ञान, भाषा-कालक्रम-विज्ञान, व्यक्ति- 
आवा-विकास तथा. नासविज्ञान आदि क्षेत्रों में भी काम चल रहे हैं। भू-भाषाविज्ञान 
(8९०।०४०।५६।०७) अपेक्षाकृत नयी शाखा है, जिसमें विश्व में भाषाओं के वितरण, 
उनके राजनीतिक, आथिक सामाजिक एवं सांस्कृतिक महत्त्व का; भाषाएँ कैसे एक- 
दूसरे को तथा राष्ट्रों की संस्कृति को. प्रभावित करती हैं, तथा विभिन्‍न राष्ट्रों की 


भाषिक समस्याओं का हल कँसे हो सकता है, आदि का अध्ययन किया जा रहा है। - 


प्रायोगिक (2१71/९) भाषाविज्ञान में दूसरी भाषा की शिक्षा, मातृभाषा की शिक्षा, 
अनुवाद, लिपि-सुधार तथा उच्चारण-सुधार आदि की ओर लोगों का ध्यान केन्द्रित 
है । गणित इधर सभी विज्ञानों में. प्रवेश करता रहा है और भाषाविज्ञान भी अपवाद 
नहीं है । उसके सूचना सिद्धान्त (f07m2!।०॥ 11९०7) तथा सांख्यिकी (88- 
880०७) भाषाविज्ञान के लिए धीरे-धीरे अनिवार्य होते जा रहे हैं। उदाहरण के लिए, 
हिंदी के अच्छे टाइपराइर के लिए आवश्यक है कि हिंदी ध्वनियों के प्रयोग का 
प्रतिशत निकाला जाय । हिंदी की विभिन्न स्तर की पाठ्य-पुस्तकों के लिए इसो 
प्रकार हिंदी के शब्दों, रूपों एवं व्याकरण के नियमों के प्रयोग-्रतिशत की जानकारी 
आवश्यक है । स्पष्ट ही; इनके लिए गणित का सहारा लेना अनिवार्य है। यों ये तो 
सामान्य बातें हैं, उच्च स्तर पर और भी कई प्रकार से गणित अनिवार्य. होता जा 
रहा है । गणितीय भाषाविज्ञान तथा सांख्यिकीय साषाविज्ञान नाम की नयी शाखाएँ 
इन्हीं उद्देश्यों के लिए विकसित हुई हैं । मशीन से अनुवाद के क्षेत्र में प्राथमिक 
तैयारी के रूप में इधर काफी काम हो रहा है । सिस्टेमिक व्याकरण एवं रूपांतरण, 
जिनका उल्लेख ऊपर किया जा चुका है, इसके लिए बड़े सहायक सिद्ध हो रहे हैं । 
किंतु, सब ले-देकर अभी इस दिशा में अपेक्षित सफलता प्राप्त करने में अभी समय 
लगेगा । शैलीविज्ञान में साहित्यिक अभिव्यंजना का भांषाविज्ञान के स्तर पर विश्लेषण 
हो रहा है । सनोभाषाविज्ञान में विचार और अभिव्यक्ति से सम्बद्ध तथा इसी 
प्रकार की भाषा के अन्य ऐसे पक्षों पर विचार हो रहा है जो मनोविज्ञान से 
सम्वद्ध हैं। समाज-भाषाविज्ञान में समाज को पृष्ठभूमि में रखकर भाषा को देखा 
तथा सामाजिक स्तर से सम्बद्ध किया जा रहा है। प्रोक्ति-विश्लेषण आदि भाषा- 
विश्लेषण की कुछ नई दिशाएँ भी इधर विकसित हो गई हैं। इस प्रकार, भाषाविज्ञान 
दिनोंदिन अधिक वैज्ञानिक, तर्कपूर्ण, गहरा तया विस्तृत होता जा रहा है। पहले तो 


यह अन्य विज्ञानों से सहायता ही लेता था, किन्तु अब मनोविज्ञान, यांत्रिकी, तकंशास्ते, _ 


इतिहास, साहित्य आदि अनेक ज्ञानक्षेत्रों की सहायता करता हुआ मानवता की 
' अधिकाधिक सेवा के लिए अग्रसर हो रहा है। 
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(१) लहर-सिद्धान्त (Wave Theory)—जे० श्मिट ने १८७२ में ध्वनि-परि- 
वर्तन के प्रसंग में लहर-सिद्धान्त भाषाविज्ञान के विद्वानों के समक्ष रखा । आशय यह है 
कि जैसे पानी की लहर एक बिदु पर उत्पन्न होकर चारों ओर धीरे-धीरे फैल जाती है, 
उसी प्रकार भाषा-परिवतंन भी एक व्यक्ति से आरम्भ होकर चारों ओर संसर्ग से 
धीरे-धीरे समाज में फैल जाता है । इसे बहुत लोगों ने ध्वनि-परिवर्तन के कारण के 
रूप में लिया है, किन्तुः वस्तुत: यह कारण नहीं है । यह सिद्धान्त तो मात्र यह बतलाता 
है कि घ्वनि-परिवतंन एक जगह आ जाने या घटित होने के बाद कैसे फैलता है । 

(२) सादुंश्य (4121० ) मनुष्य स्वभावतः सरलता का प्रेमी होता है। 
उसका यह स्वभाव भाषा में भी कार्य करता है । यह किसी पुराने शब्द को किसी 
पुराने शब्द के वजन पर उसको आकृति के साँचे में ढाल लेता है और इस 
प्रकार दोनों शब्द रूप की दृष्टि से एक-से हो जाते हैं, या दोनों में सादृश्य ( या रूप- 
सादृश्य) हो जाता है । जैसे संस्कृत में 'द्वादश' के वजन पर संस्कृत वालों ने 'एकदश' 
को 'एकादश' बना लिया । सैतिस और सैतालिस की अनुनासिकता पैंतिस और पैता- 
लिस के सादृश्य पर ही आधारित है । व्याकरण की दृष्टि से भाषा के आरुंभ-काल में 
बहुत से रूप रहे होंगे । धीरे-धीरे सादृश्य के आधार पर रूपों की विभिन्नता दुर हुई 
होगी । अंग्रेजी की बली (३४००४) क्रियाएँ इसी आधार पर धीरे-धीरे बलहीन (०८) 
होती जा रही हैं। एक समय ऐसा भी असम्भव नहीं है, जबकि एक भी बली क्रिया 
अंग्रेजी में शेष न रहे । 

(३) मिथ्या सादृश्य (918८ 4091087 )--सर्वप्रथम रोमांस भाषाओं वः 
अध्ययन में लोगों का ध्यान इस ओर गया । उस समय लोग इसे सादृश्य न कह कर 
मिथ्या सादृश्य कहते थे । बाद में इस आधार पर कि सभी सादृश्य मिथ्या हैं, 'मिथ्या' 
शब्द को निरर्थक समझा गया और “मिथ्या सादृश्य' के स्थान पर 'सादृश्य' का प्रयोग 
होने लगा । 

क्या सादृश्य एक कारर है ?-अधिकतर लोग ऐसा समभते हैं कि सादृश्य 
स्वयं एक कारण है और इसी कारण सें परिवर्तन होते हैं । यथार्थतः यह बात नहीं है । 
सादृश्य पर आधारित परिवर्तनों का कारण सादृश्य नहीं है । उसका कारण तो सुविधा, 
सरलता आदि है | सादृश्य तो एक साधन मात्र है, जिससे सुविधा प्राप्त होती है। 
उदाहरण के लिए, 'मझ' शब्द 'तुम' के सादृश्य पर 'मुझ' हो गया। यहाँ यह नहीं 
कहा जा सकता कि 'मझ', 'तुझ' के सादृश्य के कारण 'मुझ' हो गया, अपितु यह 
कहना उचित है कि याद रखने की सुविधा के कारण “तुझ' के आधार पर 'मुझ' बना 
लिया गया । 'तुझ' का सादृश्य तो आधार या साधन मात्र है । अतः रह कहना अशुद्ध 

है कि सादृश्य किसी परिवर्तन का कारण है। 
हे सादृश्य की गति--इसंकी गति गणित की भांति है । यथा-- 
१:२: ६:१२: 
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संस्कृत में केवल युग्म शब्दों के लिए द्विवचन का प्रयोग होता था : पादौ, कणों, 
पितरौ । बाद में विलोम तथा युग्म के लिए भी प्रयोग होने लगा : लाभालाभौ, जया- 
जयौ । कुछ दिन वाद सादृश्य के आधार पर द्वन्द्व समास वाले शब्दों में भी यही बात 
आने लगी : सिंह्‌-मृगाली, राम-लक्ष्मणौ आदि । अंग्रेजी में $६1] से 10०1० और 
क्या से ४०७।१ बना तो यहाँ शा और ५) में 1 होने से, यद्यपि । होना अस्वा- 
भाविक नहीं था, पर इसी सादृश्य पर ८०० में 1 न रहते हुए भी ०००1० में 1 ला दिया 
गया । छोटे लड़के या नवीन भाषा सीखने वाले सादृश्य के आधार पर अधिकतर रूप 
बना लेते हैं। अंग्रेजी में लगाकर बहुधा बहुवचन बनाया जाता है। नया विद्यार्थी 
कभी-कभी उसी सादृश्य प्र 7० से 70568 देखकर ०४ से ०९३ कर देता है, यद्यपि 
०४९ होना चाहिए । नया हिन्दी सीखने वाला इसी प्रकार मर से मरा, धर से धरा 
देखकर कर से 'करा' या बैठिए, लिखिए देखकर 'करिए' कह बैठता है, यद्यपि परि- 
निष्ठित रूप 'क्रिया' और 'कीजिये' हैं । 

सादृश्य के कुछ प्रधान कारण--यों तो सुविधा के लिए सादूश्य का सहारा 
लेना पड़ता है, पर उस सुविधा के भी कुछ विशेष पक्षों की ओर पृथक्‌-पृथक्‌ संकेत किया 
जा सकता है: (क) अभिव्यंजना की किसी . कठिनाई को दूर करने के लिए- एक 
प्रकार के भाव के लिए दो शब्द भिन्न-भिन्न रूपों के रहने हैं तो कुछ कठिनाई होती 
है। यदि दोनों को एक वजन का बनाना सम्भव होता है तो जन-मस्तिष्क बना लेता 
है । 'पूर्वीय' और 'पौरस्त' के रहते हुए भी पाश्चात्य के साद्‌.श्य पर पौर्वात्य' शब्द इसी 
कारण हिन्दी में आ गया है । (ख) धिक स्पष्टता लाने के लिए-यदि रूप बहुत 
छोटे हों या किसी कारण से अथं स्पष्टतः न वहन कर सकते हों तो अन्य शब्दों के 
आधार पर उनके रूप बना लिये जाते हैं। अंग्रेजी में, ग्रीक ४871 के आधार पर 


` optimism, socialism; जर्मन—7d के आधार पर bastard, coward; इटॅलियन 


४4७९ के आधार पर 7०२०९३१५९, ¡८५7०५५९ तथा फ्रेंच--] के आधार पर 
national, 10०21 आदि शब्द बना लिये गये हैं । (ग) समानता या विपर्यय पर बल 
देने के लिए--अंग्रेजी ००7८, 2६८7 या लैटिन के ४०००, 7०४४० आदि इसके 
उदाहरण हैं । संस्कृत में स्वसृ का पंचमी में स्वसुः, मातृ का मातृ:, पितु का पितुः तो 
ठीक है, पर इस समानता के सादृश्य पर पति का पत्युः रूप चल पड़ा है, यद्यपि पतेः 
होना चाहिए, जैसा कि कुछ स्थानों पर मिलता भी है। संस्कृत में 'अभ्यन्तर' और 
'बाह्य' शब्द थे । अभ्यन्तर से हिन्दी 'भीतर' का बनना तो ठीक था: पर बाह्य से 
'बाहर' क्यों बना ? दोनों एक-दूसरे के विपपंय हैं, अतः रूप की समानता दे दी गई। 
इसी विपर्यय पर बल देने के लिए 'निर्गृण' के सादृश्य पर “समुण' को मध्ययुगीन काव्य 
में “सरगुण' का रूप दे दिया गया है। (घ) किसी प्राचीन अथवा नवोम नियम को 
संगति मिलाने के लिए--कभी-कभी कोई अशुद्ध शब्द चल पड़ता है तो उसे प्राचीन 
नियम के अनुसार अन्य शब्दों के सादुश्य पर नया रूप दे दिया जाता है। कभी-कभी - 
नवीन नियम के अनुसार भी शब्द बनाये जा! हैं । कुछ लोगों-ने हिन्दी के (इस प्रत्यय 
को प्रामाणिक मानकर ऐतिहासिक के स्थान पर 'इतिहासिक' लिखना आरम्भ किया 
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और अब उसके सादृश्य पर समाजिक, व्यवहारिक, भूगोलिक आदि भी प्रयुक्त हो 
सकते हैं। (ङ) शीघ्रता, अशुद्धि तथा पाण्डित्य-प्रदर्शन, आादि--इनका प्रभाव प्रायः 
अस्थायी होता है। शीघ्रता से, असावधानी से या अज्ञानतः अशुद्ध प्रयोग से भी 
साद,श्य का आगमन हो जाता है । बच्चों और विभाषियों की भाषा में इसके प्रयोग 
अधिक मिलते हैं । घोड़ों, लड़कों और घरों के साथ हिन्दी में अनेक का भी 'अनेको' 
हो गया है, यद्यपि अनेक स्वयं ही (एक न होने के कारण) बहुवचन है । पांडित्य-प्रदर्शन 
में भी अशुद्धि कभी-कभी सादृश्य कां आधार लेती है । बाहुल्यता, पांडित्यता, आधिक्यता 
आदि इसके उदाहरण लिये जा सकते हैं। सादृश्य का आरम्भ--कुटियस आदि कुछ 
विद्वानों का मत था कि साद्‌ श्य का आरम्भ हाल में हुआ है, पर इसके विपरीत ब्रील 
आदि इसे भाषा के आरम्भ के कुछ ही वाद का मानते हैं । यही ठीक भी है। भाषा ही 
क्या, जीवन के प्रत्येक क्षेत्र में मानव के आरम्भ से ही सादृश्य का आरम्भ हुआ होगा । 
एक को घर ब्रनाते देख, वैसा ही दूसरे ने बनाया होगा ! तीसरे ने जब: उससे अधिक 
उपयोगी बनाया होगा तो अपनी सुविधा के लिये पहले और दूसरे ने भी अपने मकान 
को तीसरे के आधार पर नया रूप दिया होगा । भाषा के आरम्भ होने पर थडी बातत 
भाषा में भी लागू हुई होगी। व्याकरण के सारे नियम 'झादृश्य' के कार्य करये के उपरांत 
ही समानता देखकर बनाये गये होंगे। सादृश्य के अभाव (१) सादृश्य नियम 
के विरुद्ध पाये जाने वाले अपवादों को दूर करके नियमबद्धता लाता है । अंग्रेजी क्रियाएं 
घीरे-धीरे इसी कारण एकरूप होती जा रही हैं। ( २) एक भाषा का दूसरी पर भी 
प्रभाव पढ़ता है । अंग्रेजी वाक्यों का प्रभाव इसी रूप में नेहरू, मेन्द्र आदि के वाब्प्ों 
पर पड़ा है । (३) दो जातियों के मिश्रण के बाद जब भाषा का दिकास झेता है तो 


वहाँ भी सादू श्य ही काम करके भाषा को दोनों के उपयुक्त बनाता है । (४) इसके 


प्रभाव से भाषा आसान होती जाती है। एसपेरैतो इसी पर आधारित होने के कारण 
थोड़े समय में ही सीखी जा सकती है। सादृश्य का क्षेत्र--भाषाविज्ञान के अध्ययन 
की प्रमुख चारों ही शाखाओं में इसका क्षेत्र है । वाक्य में इसका प्रभाव अन्यों से कम 
मिलता है । अर्थ में भी अधिक नहीं मिलता । पर रूप और ध्वनि में तो इसका प्रधान 
हाय है । रूप, ध्वनि तथा अर्थ के प्रकरण में परिवर्तनों के साथ इसका भी कुछ वर्णन 
किया गया है । अन्त में यह कहना असंगत न होगा कि भाषा के विकास में सादृश्य का 
प्रधान हाथ दै । (३) प्र.वाभिमुख नियम ( 1.4% ०f Polarity )--अफ्रीका में भाषा- 
कुलो में प्रधान कुल हैमेटिक है । इस कुल की परिभाषाएँ उत्तरी अफ्रीका के बहुत बड़े 
भाग में बोली जाती हैं । इन भाषाओं की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इनमें संज्ञा एक- 
बचन का बहुवचन बनाया जाता है तो उसका लिंग भी परिवर्तित हो जाता है, अर्थात्‌ संज्ञा 
एकवचन प॒ल्लिग का बहुवचन स्त्रीलिंग तथा संज्ञा एकवचन स्त्रीलिग का बहुवचन पुर्हिलग 
छौँ जाता है। इस कुल की एक प्रधान भाषा सोमाली से इस सम्बन्ध में उदाहरण 
लिये जा सकते हैं। 'होयोदि' (=माँ) स्त्रीलिग एकवचन का बहुवचन 'होयोइन-कि' 


[ . (=माताएं) शब्द वहाँ के व्याकरण में पुल्लिग है। दूसरी ओर 'लिबाहिह' (= शेर) , 
 इल्लिग एकवचन का बहुवचन शब्द 'लिबाहिहायो-दि (== कई शेर) वहाँ के व्याकरण से 
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स्त्री लिग है । कारण छर उसका स्पष्टीकरण--इसं प्रकार के कुछ उदाहरण अफ्रीका 
के दूसरे भाषाकुल 'सेमेटिक' में भी मिलते हैं, पर वे अपवाद हैं और प्रायः हामी 
(हेमेटिक) के प्रभावस्वरूप हैं । इन भाषाओं के विशेषज्ञ श्री मेनहाफ (3८7०६) ने 
इस विचित्रता. का कारण यह बतलाया है कि असंस्कृत मस्तिष्क एक प्रकार के परिवर्तन ` 
के साथ दूसरे प्रकार का भी परिवतंन मान लेता है। वह दोनों को अलग नहीं कर 
पाता, अर्थात्‌ एक बचन से दूसरे वचन में जाने में वह मूल लिंग से भी दूसरे में जाना 
मान लेता है । इस दोनों प्रकार के परिबतंनों को वह संभवतः एक मानता है । इसक्रा 
पुरा परिचय अगले चित्र और विवरण में दिया जा रहा है । इन भाषाओं में संज्ञाओं 
के दो वर्ग हैं । प्रथम वर्ग 'व्यक्ति' का है और दूसरा वस्तु' का । व्यक्ति-वर्ग 'जीवित' 
और वस्तु-वर्ग 'मृत” माना जाता है । साथ ही, व्यक्ति-वर्ग की संज्ञाएं 'सबल' और 
“बड़ी” मानी जाती हैं और दूसरी ओर वस्तु-वर्ग की संज्ञाएँ - निर्बल ओर “छोटी: । 
इसके साथ ही एक और विचार है। वे लोग व्यक्ति-वर्ग की संज्ञाओं को कर्त्ता या 
करनेवाला मानते हैं और वस्तु-वगे को 'वह जिस पर कुछ किया जाय ।' प्रथम वर्ग 
की संज्ञाएँ पुल्लिग हैं और जैसा कि ऊपर कहा गया है, 'व्यक्तित्व', 'जीवन', 'सबलता', 
“बड़ा होना' और 'कर््ता' आदि उनकी प्रधानताएं हैं । इसके उलटे दूसरे वर्ग की संज्ञाओं 
की 'वस्तुत्व', 'अजीवन,' “निबंलता', “छोटी होना' तथा 'अकर्त्ता' आदि विशेषताएँ हैं । 
प्रोफेसर मेनहाफ द्वारा बनाया गया चित्र 

[ऊपर की कही बातें इस चित्र से स्पष्ट की जा सकती हैं। चित्र में ऊपर 
और नीचे तीर द्वारा वचन-परिवतंन दिखाया गया है, पर साथ ही यह भी स्पष्ट है 
कि वचन के परिवर्तन होने पर संज्ञा एक वर्ग से दूसरे बगे में चली जाती है, अतः 
उसमें सभी उलटी बातें ( यदि एकवचन में संज्ञा पुल्लिग, व्यक्ति, सबल और कर्ता 


ओदिःचीः तो बहुवचन में (ऊपरी तीर) स्त्रीलिग, वस्तु, निर्वल तथा अकर्ता आदि) आ 


जाती हैं ।] oe ता 
ब्यक्ति (जीदिन) > 


< अफर्ता (जिस घर 
कता (जो करे) बढुडयम न कुल किया जाए) 

(४) एसपेरेंतो (Esperanto)—एक विश्वभाषा के निर्माण के लिये कितने 
ही. लोगों ने प्रयास किये, पर इस सम्बन्ध में सबसे सफल और स्तुत्य प्रयास डॉक्टर 
एल० एस० जमेनहाफ्‌ (2०८०८०६) का है । आप बहुत ही बड़े भाषाविज्ञान-विशा- 
रद थे । यूरोप की लगभग सभी भाषाओं को लिख. पढ़ और बोल सकते थे । आपले 
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अपना पूरा जीवन इस कृत्रिम विश्वभाषा एसपेरैतो के लिये लगाया । आरम्भ खोर 
प्रचार--सर्वप्रथम सन्‌ १८८७ ई० में डॉक्टर महोदय ने इस अभूतपूर्व भाषा को बिश्व 
के समक्ष रखा । पहले तो लोग इसकी ओर आकर्षित न हो सके, पर शीघ्र ही इसकी 
उपयोगिता और महत्ता समझ में आने लगी और यूरोप के बड़े-बड़े विद्वान्‌ इसकी 
प्रशंसा करने लगे । प्रचारार्थ एक इसी नाम की संस्था भी खुली । लीग आव नेशन्स 
.ने सभी राष्ट्रों से इसके लिये कहा और यह भी अनुरोध किया कि स्कूलों में इसका 
पढ़ाया जाना आरम्भ हो । सन्‌ १९२५ में अन्तर्राष्ट्रीय टेलिग्राफिक सङ्घ ने इसकी 
बड़ी प्रशंसा की ओर इसे बहुत ही स्पष्ट भाषा कहा । दो वर्ष बाद सन्‌ १६२७ में 
सञ्चार के ४४ प्रधान रेडियो स्टेशनों से इसके विषय में और इस भाषा में भाषण दिये 
गय । दिल्ली में भी इसे पढ़ाने का प्रब्रन्ध है। एसपेरैतो का साहित्य--इसमें कुछ 
मौलिक पुस्तकें भी लिखी गईं, पर अनूदित पुस्तकों की संख्या बहुत अधिक है । सव 
मिलाकर लगभग चार हजार पुस्तकं और बहुत-सी पत्रिकाएँ हैं। अनूदित पुस्तकों में 
बाइबिल का अनुवाद बहुत ही महत्त्वपूर्ण है । इसका साहित्य दिन-पर-दिन बढ़ रहा 
है । अभी निकट भुत में एपेसरँतो भाषा में १०० से भी अधिक पत्रिकाएँ निकलती रही 
हैं। कमी--इस भाषा की सबसे बड़ी कमी यह है कि यह जीवित भाषा नहीं है, और 
न तो इसका स्वाभाविक विकास ही हुआ है। यदि किसी राष्ट्र या क्षेत्र की यह मातृ- 
भाषा होती तो इसका प्रचार औरं अधिक तेजी से होता और इसके सर्वमान्य होने की 
भी संभावना होती । उपर्युक्त कमी के कारण ही सरल, उपयोगी और स्तुत्य भाषा 
' होने पर भी अभी तक विश्व क्या किसी एक देश की भी भाषा बनने में एसपेरैतो 
सफल न हो सकी । व्याकरण, लिपि और शब्द-समुह-स्वयं एसपेरैतो शब्द लैटिन 
के एक शब्द से बना है और इसका अर्थ आशापूर्ण है । डॉ० जमेनहाफ ने इसको 
बनाने में बहुत-सी भाषाओं के व्याकरणों का विश्लेषण किया था । जुद्ध विश्लेषण के 
. धार पर इस भाषा के सम्बन्ध में उन्होंने सोलह नियम बनाये, जिन्हें कोई भी पढा- 
____ लिखा आदमी आप घन्टे में पूर्णतः समझ सकता है । इसके व्याकरण में सादृश्य (2०१- 
1०25) का बहुत बड़ा हाथ है। वाक्य-रचना की दृष्टि से यह अश्लिष्ट-योगात्मक भाषा 
है । तुर्की की भाँति इसमें भी सम्बंन्धतत्त्व ब्रिल्कुल स्पष्ट रहते हैं ।: उदाहरणाथं-_कंट 
(६०) = बिल्ली; इन (०) = स्त्रीलिग का चिल्लः इड (10)-बच्चों का चिह्न; एट 
(८) =छोटे का चिह्न; ओ (०) =संज्ञा का चिह्न । 
इनके योग से-- F 
/एक बिल्ली (स्त्री०) कैट-इन-ओ (17 ४(-०-०) 
एक बिल्ली का वच्चा=केट-इड-ओ (Katrid-o) 
' एक छोटी बिल्ली (स्त्री०) का वच्चा =केट-इन-एट-इड-ओ (Kat-in-et-id-o) 
इसी प्रकार, सभी शब्दों को पद बनाने के लिए केवल प्रत्यय जोड़ने पड़ते हैं। 
इस भाषा की.सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इसमें अपवाद नहीं मिलते । इसी कारण 
एक सप्ताह में ही पढ़कर यह बोली जा सकती है ।.इसकी लिपि रोमन है, पर अंग्रेजी : 


के की भाँति इसमें पढ़ने की कठिनाई नहीं । निश्चित नियम के अनुसार जो कहा जाता है, 5 
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. वही लिखा जाता है और जो लिखा जाता है, वही पढ़ा जाता है। शब्द-समूह विशेषतः 
भारोपीय है । शब्द घातु पर आधारित हैं । इन धातुओं में आधी से भी अधिक लैटिन 
भाषा से ली गई हैं और शेषः में आधी से कुछ अधिक ट्यूटानिक भाषाओं की हैं। बाकी 
लगभग १० प्रतिशत धातुएँ अन्य भाषाओं की हैं। 
इडो (76०) : एक शाखा 
बीसवीं सदी के आरम्भ.में कुछ लोग एसपेरँतो में कुछ परिवर्तन के पक्षपाती 
हो गए, पर जब इसके प्रधान लोगों ने उन परिवतंनों को स्वीकार नहीं किया तो नये 
लोग (इन लोगों में प्रधान कांटुरट (९०१५००४) महोदय थे) एक नवीन, परिवर्तित 
और अधिक उपयोगी तथा सरल भाषा को जन्म देने की बात सोचने लगे। इसी ध्येय 
से इस भाषा को और अधिक लचीला, वेज्ञानिक, सरल और स्वाभाविक बनाकर सन्‌ 
१६०७ में 'इडो' नाम से नवीन भाषा की स्थापना की गई । 'इडो' शब्द स्वयं एस- 
पेरैंतो भाषा का है, जिसका अर्थे 'बच्चा' या 'जन्मा हुआ' है। एसपेरेतो में जो कुछ 
कठिनाइयाँ थीं, इडो में नहीं हैं, अतः यह विश्व भाषा होने के लिए और अधिक उप- 
योगी है । पर, इन दोनों ही में कोई भी विश्वभाषा हो सकेगी, यह बिषय संदेहास्पद 
है । सत्य तो यह है कि किसी भी इत्रिम भाषा को यह स्थान प्राप्त हो सकेगा, यह 
कहना कठिन है । | 
` (५) आइसोग्लास ( 15081955)--किसी भाषा या बोली में कभी-कभी ऐसा 
देखा आता है कि कुछ विशिष्ट शब्दों का या किसी एक शब्द का प्रयोग-कुछ विशिष्ट 
क्षेत्रों में ही होता है। भाषा या बोली के नक्शे में उस विशिष्ट शब्द के प्रयोग-स्थलो को 
दिसती हुई जो रेखा खोंची जाती है, उसे आइसोभ्लास कहते हैं। भाषा के नकं में 
शब्द के प्रयोग को दिखाने के लिए इसका प्रयोग किया जाता है । कुछ लोग आइसो- 
ग्लास का प्रयोग बहुत ही विस्तृत अथं में करते हैं। ब्लूमफील्ड के अनुसार आइसोग्लास 
उन रेखाओं को कहते हैं जो किसी भाषा या बोली के क्षेत्र में भाषा-सम्बन्धी किसी भी 


विशेषता को प्रदर्शित करने के लिए खींची जायं । 

(६) प्राइसोफोन (1502०7०)--जब किसी भाषा या बोली के क्षेत्र में घ्वनि- 
सम्बन्धी कुछ विशेषताएं कुछ विशिष्ट स्थलों पर ही होती हैं तो नक्शे में उनको एक 
` रेखा से प्रदर्शित करते हैं। इन रेखाओं को ध्वनिरेखा या आइसोफोन कहते हैं । 
आइसोग्लास की विस्तृत परिभाषा के अनुसार आइसोफोन भी एक प्रकार का आइसो- 


रलास है । * हि ह 
(७) ध्वन्यात्मक शब्द (Onamatopoeic ar Onomatopoetic Word)— 


किसी वस्तु या प्राणी की ध्वनि के अनुकरण पर जो शब्द बना लिए जाते हैं, उन्हें 


ध्वन्यात्मक शब्द कहते हैं । प्रायः सभी भाषाओं में ऐसे बहुत-से शब्द होते हैं । इसी | 


आधार पर “भाषा का आरम्भ' मानने का एक सिद्धान्त है जो अब व्यथं सिद्ध हो चुका 
है । इन शब्दों की सबसे बढी विशेषता यह है कि ध्वनि से ही अर्थ स्पष्ट हो जाता 
है। हिन्दी के कुछ उदाहरण लिए जा सैकते हैं : घड्घड, छलछल, कलकल, भइभइ 
इत्यादि । भारतीय आर्येभाषा के इतिहास में साधारण भाषा में इसका प्रयोग मध्य- 
भारतीय आर्यभाषा-काल के तृतीय चरण के पूर्व प्रायः कम मिलता है। संसार में कुछ 
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ऐसी भी भाषाएँ (जैसे अमेरिका की मैकेंजी नदी के किनारे रहने वाली असभ्य जाति 
अथबस्कन की भाषा) है, जिनमें इस प्रकार के शब्द बिल्कुल नहीं हैं । 

(८) प्रतिध्वन्यात्मक शब्द (६८०-७०7५) आधुनिंक भारतीय आर्यभाषाओं 
में इनका प्रयोग मिलता है। अभी तक ये साधारणतया बोलचाल में ही विशेष प्रयुक्त 
होते हैं । साहित्य में इनको स्थान कम ही मिला है। पर, ज्यों-ज्यों जनभाषा का साहित्य 
पर प्रभाव बढ़ता जा रहा है, साहित्य में भी इनके प्रयोग की अधिक संभावना है । इनमें 
किसी शब्द की ध्वनि के अनुकरण पर दूसरा शब्द बनाकर उसी के साथ प्रयुक्त करते 
हँ । इसका अर्थ साधारणतया 'इत्यादि' होता है । जैसे 'राम ओम' में 'ओम' का अर्थ 
इत्यादि है । इसी प्रकार पानी-वानी, खाना-वाना, रुपया-उपया । मराठी (घोड़ा-वोड़ा), 
बगला तथा गुजराती आदि में भी इसका प्रयोग - मिलता है । प्रतिध्वन्यात्मक शब्द 
केवल संज्ञा शब्दों के आधार पर ही नहीं बनते ; 'जाना-वाना' आदि क्रियाओं के उदा- 
हरण भी लिए जा सकते हैं । 

(९) मैलाप्रापिज्म (3127०५ )--सुन्दर तथा बड़े शब्दों के प्रयोग की 
लालच से शब्दों का अनुचित प्रयोग करना मैलाप्रापिज्म कहलाता है। इसका नाम 
शेरिडान की पुस्तक “दी राइवल्स' (711८ R।४३।७ ) के एक पात्र श्रीमती 'मैलाप्राप' 
पर आधारित है, जिन्होंने इस प्रकार के बहुत प्रयोग किये हैं। आज हिन्दी में भी ऐसे 
प्रयोग बहुत हो रहे हैं। लोग उपसर्गो का मनमाना प्रयोग कर रहे हैं । ज्ञान के स्थान 
पर परिज्ञान, क्रान्ति के स्थान पर उत्क्रान्ति, संधि के स्थान पर अभिसंधि इत्यादि अनेक 
उदाहरण लिए जा सकते हैं, जिनके अर्थ यथार्थतः कुछ दूसरे ही हैं। 

(१०) आषार-सिद्ान्त (Substratum The०r/)— जब कोई व्यक्ति या 
व्यक्तिसमुह (जाति या देश) अपनी मातृभाषा के अतिरिक्त किसी अन्य भाषा को सीखता 
है तो नवीन भाषा पर अपनी भाषा कै उच्चारण तथा प्रयोग विषयक अनेक गुण 
आरोपित कर देता है। उसके सुर, जल आदि अपनी - पुरानी भाषा के हीः- रहते है [| 


इन सब कारणों से वह नवीन आया को कुछ परिवर्तित करके ग्रहण करता है। इसी | 


को आधार सिद्धान्त कहते है। 'शब्द-समूह में भी यह सिद्धान्त देखा जाता है । आधार- 
सिद्धान्त का प्रभान---भाषा के परिवर्तन में इसका बहुत बड़ा हाथ है । जितनी ही कोई 
भाषा a प्रयुक्त होगी, उसमें विभाषी की मातृभाषा के आधार पर सिखने 
के कारण न आते जाएँगे । बोलियों के बनने में भी इसका बड़ा हाथ है। एक 
भाषा जब विभिन्न: वर्गों द्वारा ग्रहण की जाती है तो आधार-सिद्धान्त प्रत्येक स्थान 
पर काम करता है और स्थानानुसार भाषा में परिवतंन आ जाता है । लैटिन भाषा : 
को ह वाटी लोगों ने ता और एक ही लैटिन भाषा आधार-सिद्धान्त के 
कारण ( यद्यापे कछ अन्य कारण भी साथ-साथ काम कर रहे थे) स्पेनिश और 
फ्रेंच दो बोलियों में परिणत हो गई, जो आज स्वतन्त्र भाषाएं रई हैं । प्रथम 
जर्मन वर्ण-परिवर्तत आधार-सिद्धान्त के ही कारण घटित हुआ कहा जाता है। 
अंग्रेजी की दः ड्‌, थ, आदि ध्वनियां हिन्दी से भिन्न हैं, पर यहाँ वे दू, डू, थ, हो गई 
हैं । हमने अंग्रेजी को अपने आधार पर सीखा है, इसी कारण हमारे उच्चारण को नः 
42:00 ह समझ सकता है और न तो उसके उच्चारण को हम । येस्पसँन 
आदि कू [तो भाषा के विकास में आधार-रि को महत्त्वपूर्ण 
और बलशाली बतलाते हैं । 0 जा हो 
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(११) पिजिन और क्रियोल--कभी-कभी ऐसा होता है कि दो भाषाभाषी 
समुदाय साथ-साथ त लगते हैं और दोनों भाषाओं का एक द रूप विकसित 
हो जाता है। दोनों ही अपनी भाषा की शुद्धता के प्रति आग्रही न होकर.विचार- 
विनिमय की आवश्गकता करी दृष्टि से ऐसी मिश्चित भाषा का प्रयोग करने लगते हैं, 
जिसमें एक भाषा तो प्रायः आधार भाषा (भाः) का काम करती है, और दूसरी 
प्रभावक भाषा (भा) का, किंतु जो भाषा इस प्रकार विकसित होती है वह नतो 
शुद्ध भाः होती है और न शुद्ध भा? । वह वास्तव में भाः का भाः से प्रभावित रूप 
होती है । यह प्रभाव भी दो प्रकार का हो सकता है आंशिक तजा द णँ। आंशिक 
प्रभाव ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ किसी एक, दो, तीन या चार क्षेत्रों में होता है, 
किन्तु पुणं प्रभाव पांचों क्षेत्रों में । इस प्रकार प्रभाव से बनी भाषा पिजिन! (५६/०) 
भाषा कहलाती है । 'पिजिन' शब्द मूलतः अंग्रेजी शब्द '४५/०९88' है । जब अंग्रेज 
व्यापार करने चीन पहुँचे तो अंग्रेजी-चीनी के मिश्रण (आधारभाषा अंग्रेज़ी, प्रभावक 
. भाषा चीनी) से एक विशेष प्रकार की अंग्रेज़ी का विकास हुआ । यह भाषा मूलतः 
'बिजनिस' अर्थात्‌ व्यापार में प्रयुक्त होती थी, अतः “बिज़निस इंगलिश' कहलाई। 
यह 'बिज्ञनिस' शब्द चीनी उच्चारण में 'पिजिन' हो गया अतः वहां 'बिज्जनिस 
इंगलिश' को 'पिजिन इंगलिश (P1५६० ०६५) कहने लगे | बाद में इस प्रकार 
विकसित किसी भी भाषा को 'पिजिन भाषा' कहा जाने लगा । हिंदी में इसे “मिश्रित 
भाष।' नहीं कह सकते, क्योंकि 'मिश्रण' में केवल मिलने का भाव है, एक के आधार 
भाषा तथा दूसरी के प्रभावक भाषा होने का नहीं । इसीलिए हिदी में अंग्रेजी से 
पैदेलित' झब्द ले लेना उचित समझा गया है । 


'पिजिन भाषा' के बनने में भा" बहुप्रचलित, व्यापक या किसी- भी कारण 
अधिक महत्वपूर्ण भाषा होती है, तथा भा? ऐसी नहीं होती । कलकत्त में कलकतिया 
हिंदी' इसी प्रकार की पिजिन हिंदी है, जिसमें भा" हिंदी है और भा“ बंगला । 
'बेबइया हिंदी' भी ऐसी ही है, जिसमें भाः हिंदी है और भा? मराठी । इस प्रकार 
की बंसइया हिंदी में जगदंबा प्रसाद दीक्षित ने एक पूरा उपन्यास “मुरदाघर लिख 
डाला है । बंबझया हिंदी तथा कुछ अन्य से कुछ उदाहरण हैं। (क) ध्वनि-हिंदी में 
महाप्राण ध्वनियाँ आदि, मध्य, अंत तीनों स्थितियाँ में आती हैं, कितु मराठी में 
प्रायः मध्य और अंत का महाप्राण अल्पप्राण हो जाता है। इसी लिए बंबइया हिदी 
में 'हाथ' को 'हात' तथा 'झूठा' को 'झूटा' कहते हैं । स्पष्ट ही शब्द हिंदी के हैं, किंतु 
उच्चारण में मराठी ध्वनि-व्यवस्था से प्रभावित हैं। कहीं-कहीं गुजराती: का भी 
प्रभाव है । जैसे हिंदी 'सेठ' बंबइया हिंदी में 'शेट' हो गया है जो मराठी और गुज- 
राती दोनों में चलता है। (ख) शब्द--'वेतन' या 'तनख्वाह' के स्थान पर पगार 
बंबइया हिंदी का बहुप्रचलित शब्द है जो मराठी से आया है। ऐसे ही कलकतिया 
हिंदी में बंगला के बहुत सारे शब्द आ गए हैं । छ) ऐसे ही रूपटरचना तथा वाक्य 
रचना भी प्रभावित होती है। (घ) अर्थ--इस क्षेत्र में भी प्रभाव पड़ा है। बंबइया _ 
हिंदी में 'कहता' और 'बोलना' दोनों के स्थान पर 'बोलना' के प्रयोग से बोलना के 
अर्थ में विस्तार हो गया है। ` ५ 2 


| वृ-बंबई में मराठी भाषी लगभग ४२ प्रतिशत, गुजराती सापो लगभग १८. 
प्रतिशत, हिंदी भाषी लगभग १० प्रतिशत तथा कॉकणी-तसिल-बंगला आदि भाषी 
शेष ३० प्रतिशत हैं । “RN 
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यह ध्यान देने की बात है कि पिजिन भाषा में कुछ प्रवत्तियां ऐसी भी 
विकसित हो जाती हैं, जो चतः दोनों भाषाओं में किसी में भी नहीं होती । उदा- 
हरण के लिए बंबइया हिदी से “क्या किया मैं ?1 किंतु मराठी 'मी'काय केले' तथा 
हिदी 'मैंने क्या किया । स्पष्ट ही प्रथम वाक्य का पदक्रम नया. है, न मराठी का, न 


हिंदी का। 


. पिजिन भाषा में प्रभाव के अतिरिक्त सरलीकरण की भी प्रवृत्ति होती है। 
उदाहरण के लिए बंबइया हिंदी में 'लूंगा' को 'लेऊंगा' तथा 'दूंगा' को 'देऊंगा' कहते 
हैं। यह मराठी प्रभाव नहीं है, बल्कि सादृश्य (करुंगा, आऊंगा) के आधार पर 
सरलीकरण है । 


जब तक इस प्रकार की भाषा का प्रयोग तो होता रहे, किंतु किसी की वह 
मातृभाषा नहीं बनंती, पिजिन भाषा कहलाती है, कितु यदि वह किसी क्षेत्र में भातृ- 
भाषा नहीं बनती, पिजिन भाषा कहलाती है, कितु यदि वह किसी क्षेत्र में अभा भाषा 
के रूप में स्वीकृत हो जाए, बच्चा उसे मातृभाषा के रूप में ग्रहण करने लगें, तो 
उसे क्रियोल (076016) कहते हैं । यह शब्द मूलतः लैटिन का है तथा मूलार्थ है 
'बनाया हुआ' । फ़ च से होता यह शब्द अंग्रेजी में आया है। इस प्रकार के प्रभावी 
मिश्रण से बनी-या बनाई गई भाषा को क्रियोल नाम उचित ही दिया गया है। 


'पिजिन' और क्रियोल में अंतर है: (क) पिजन के प्रयोक्ताआं की मूल 
भाषाएं कुछ और होती हैं, किंतु क्रियोल के बोलने वालों की मूल और मातृभाषा 
बही होती है । (ख) इस तरह क्रियोल का तो निश्चित भाषा-समुदाय होता है, किंतु 
पिजन का नहीं । (ग) क्रियोल का अपना सुनिश्चित भाषा क्षेत्र होता है, जहाँ की 
बह जाना भाषा होती है, कितु पिजिन का कोई ऐसा क्षेत्र संभव नहीं। (घ) पिजिन 
भाषा को कोई सामाजिक प्रतिष्ठा नहीं हो सकती, कितु क्रियोल की होती है। 
(ड) पिजिन भाषा के मानकीकरण का प्रश्‍न नहीं उठाया जा सकता है, किंतु 
क्रियोल का उठाया जा सकता है। (च) पिजिन की व्यवस्थित शिक्षा देने की आव- - 
शयकता नहीं, किंतु KE की होती है। (छ) अंततः सच्चे अर्थो में पिजिन कोई 
अ भाषा नहीं होतीं, भाषा-लूप होता है, कितु क्रियोल सुनिश्चित भाषा 

|] 

पिजिन भाषा के रूप में चीनी पिजिन अंग्रेजी, मलेशियन पिजिन अंग्रेजी, 
बंबइया हिंदी तथा कलकतिया हिंदी आदि का नाम लिया जा सकता है, तो क्रियोल 

-रूप में कैलीफोनिया की गुलाह (60181) «अंग्रेज़ी तथा मॉरीशस की हँशियन 
(Haan) फ्रांसीसी का । 


ह (१२) प्रयुक्ति ( मक नाई किसी भाषा का प्रयोग विभिन्न विषय्रो में 
होता है तो उसके तरह-तरह के रूप विकसित हो जाते हैं, जिन्हें प्रयुक्ति कहते हैं। उदा-.. 
हरण के लिए, बोलचाल की हिन्दी, साहित्यिक हिन्दी, कार्यालयी हिन्दी, व्यापारी हिन्दी 
खेलकूद की हिन्दी, हिन्दी की कुछ मुख्य प्रयुक्तियाँ हैं। ४ 
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भाषा परिवर्तन : स्वरूप और प्रवृत्तियाँ! 


परिवर्तन इस सृष्टि का नियम है। चाहे व्यक्ति हो या वस्तु, वर्ग हो. या समाज, 
कोई व्यवस्था हो या संस्था, सभी में परिवर्तन होते रहते हैं और भाषा भी इसका 
अपवाद नहीं । भाषा का प्रयोक्ता व्यक्ति और उसका समाज परिवर्तित होता रहता हैं, 
अतः उसके साथ-साथ उसके द्वारा प्रयुक्त भाषा भीं परिवतित होती रहती है। भाषा में 
परिवर्तन ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, तथा अर्थ इन पाँच स्तरों पर होता है: 


स्तर परिवर्तन . 

ध्वनि (क) ध्वनि-परिवर्तन (9०००५-१३०६९) 
(ख) स्वन श्रक्रिया-परिवर्तन (211090108091 change) 

शब्द शब्द समुह-परिवतेन (Change in Vocabulary ) 

रूप ` (क) रूप-परिवर्तन (C६९ in Morph) 
(ख) रूप प्रक्रिंया-परिवतं न ( Morphological change) 

वाक्य वाक्य रचना-परिवर्तन (99०४० chan) 

अर्थं अर्थे-परिवतँन (Semantic change) 

स्वरूप 


. जहाँ तक भाषा-परिवर्तन के स्वरूप का प्रश्न है वह प्रत्येक स्तर पर अलग-अलग 
होता है। उदाहरण के लिए यदि ध्वनि के स्तर पर परिवर्तन में लोप, आगम, विपर्यय 
आदि आता है तो अर्थ-परिवतंन में संकोच, विस्तार आदेश आदि। इसीलिए यहाँ 
उपर्युबत सभी स्तरों पर घटित होने वाले परिवर्तन अलग-अलग लिए जा रहे हैं- 


(१) घ्वनि-परिवर्तन--पीछे 'ध्वनि-विज्ञान' शीर्षक अध्याय में लोप (अंस 
स्थाली से थाली), भागम (जैसे पूर्व से पूरब), विपर्यय (जसे वाराणसी से बनारस), 
समीकरण (जैसे चक्र से चक्का) , स्वतः अनुनासिकता (जैसे सपं से साँप), Fl 
(जैसे आभीर से अहीर), दीर्घीकरण (जैसे दुग्ध से दूध), घोषीकरण (जसे ककण से 
` कंगन), तथा महाप्राणीकरण (शुष्क से सुखा) रूप में ध्वनि-परिवतन के विभिन्न रूपों 

पर विचार किया जा चूका है। इन परिवतंत़ों के पीछे मुख सुख, भ्रामक व्युत्पत्ति तथा 
सादृश्य जैसे अनेक कारण काम करते हैं जो यथा स्थान दिए गए हैं। 
(२) स्वनप्रक्रिया-परिवर्तन--जैसा कि हमने देखा घ्वनि-परिवतंन सें किसी 
ध्वनि में परिवर्तन हो जाता है किन्तु, स्वनभ्रक्रियात्मक परिवर्तेन में भाषा की स्वनिम- 
“ व्यवस्था परिवर्तित हो जाती है। उदाहरण के लिए संस्कृत र स, श,ष तीन अलग-अलग 
स्वनिम थे। प्राकृतों में आकर परिवतंन हुआ । कुछ प्राकृतों (जैसे नीय) में तोये तीनों 
रहे, किन्तु एक तरफ मागधी में केवल एक 'श रहा (“विष के लिए बिश तथा, स 
के.लिए 'दश' तथा 'सार' के लिए 'शार') तो दूसरी ओर शौरसेनी प्राकृत में केवल 'स 


रहा के लिए “बिस', 'देश' के लिए 'दस' तथा 'सार' के लिए 'सार) । इस तरह , 


मागधी में भी कुछ स्वनिमों में दो की कमी हो गई तथा शौरसेनी में भी । अर्थात्‌ इन 
` दोनों की ध्वनिःव्यवस्था या स्वतिम:व्यवस्था में बदलाव आया । 


१. इस विषय से सम्बद्ध अनेकानेक बातें पुस्तक में अन्यत्र आ चूको हैं। यहाँ 
उन्हें संक्षेप में एक स्थान पर अलग से लिया जा रहा है। 
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तरह हिन्दी में बहुत सारे शब्द हमने लगभग मूलरूप में फ़ारसी तथा 


` अंग्रेज़ी से लिए तो सुशिक्षित हिन्दी भाषियों की स्वनिम-व्पवस्था बदली, क्योंकि छह 


नए स्वनिम (क्र, ख, गा, ज, फ़, आँ) हिन्दी भाषा में आ गए। कहना न होगा इन छहाँ 
के न्यूनतम विरोध्री युग्म उपलब्ध हैं : * a 


ताक (देख) "ताक , (दीबाल का आला) 

खाना (भोजन) --ख़ांना ` (अलमारी या मेज़ का) . 
` वार(घोड़े की) बाग़ (फलों की) 

राज (राजय) --राज़ (रहस्य) 

फन (साँप का) --फ़न (हुनर) 

काफ़ी (पर्याप्त) काफ़ी (एक पेय) 


ठ इस प्रकार इस निश्चित समुदाय अर्थात्‌ सुशिक्षित लोगों की हिन्दी की स्वनिम्‌- 
ब्यवस्था बदल गई। इधर स्वतंत्रता के बाद जब से हिन्दी वालों के 2-1 उदू अनिवोय॑ 
विषय नहीं रही, क़ का प्रयोग समाप्त-सा हो गया तथा अव इन छह में केवल ख, र, 


'ज, फ़, औँ ही स्वनिमिक हैं तथा इनमें भी लगता है कि आगे चलकर ज़ तथा फ़ ही रह 


जाएँगे, क्योंकि ये अंग्रेज़ी शब्दों में भी हैं। शेष ख, ग़ निकल जाएंगे । 
इस तरह स्वनप्रक्रियात्मक परिवर्तन मुख्यतः दो रूपों में होता है-- 
(क) पुराने स्वनिम का लोप (जैसे हिन्दी में ष का) 
(ख) नए स्वनिम का आगम (जैसे हिन्दी में क्र; ख, ग, ज, फ़, औँ, का) 
यों यदि गहराई से देखें तो कुछ और प्रकार के परिवतंन भी मिलते हैं। उदा- 
हरण के लिए संस्कृत शब्दों के बीच के 'ट' हिन्दी में आकर 'इ' हो गए: | 
घोटक--घोड़ा 
घोटिका--घोडी 
हे घटिका--घड़ी 
इस तरह जहाँ संस्कृत में 'ड” का मुख्य उपस्वन 'ड' ही था, वहां हिन्दी में 'ड़' 
भी हो गया-- “४, 
[डं ] [इ.] स्वरों के मध्य में तथा शब्दांत में ( घोड़ा, पहाड़) 
[इ] अन्यत्र (डाल, गड्डी, बुड्ढा) 
अव यदि अंग्रेजी के सोडा, रोड, रेडियो जैसे शब्दों को हिन्दी का अंग मान लें तो 
घोड़ा-सोडा, सोड-रोड जसे शब्द उपन्यूनतम निरोधी युग्म हैं। ऐसी स्थिति में 'इ' को 
हिन्दी का अलग स्वमिन मानने की स्थिति है। ; 
(३) शब्द समूह-परिवर्तत-पीछे शब्द विज्ञान शीर्षक अध्याय में पुराने शब्दों 
का लोप तथा नए शब्दों के आगम रूप में इसके स्वरूप पर विचार किया जा चुका है। 


इनके पीछे जो कारण काम करते हैं, वे भी वहाँ दिए गए हैं। क 


. (४) रूपःपरिवतंन--पीछे रूपविज्ञान शीर्षक अध्याय में रूप-परिवर्तेन की , 


_ दिशाओं के रूप में रूप-परिवतेन के स्वरूप पर विचार किया गया है। साथ ही रूप में _ 
2 परिवर्तन लाने बाले कारण भी वहाँ दिए गए हैं। 4 


(५) हपप्रक्रिया-परिवर्तन--हिन्दी में 'स्वनप्रक्रिया' का प्रयोग किसी भाषा _ 


। की स्वमिनों तथा उपस्वनों की व्यवस्था के लिए अग्रेजी 'फ़ोनॉलजी' के अथं में चलता 
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है । उसी आधार पर यहाँ रूपिमों तथा उपरूपों की व्यवस्था के लिए 'रूपप्रक्रिया 
शब्द का प्रयोग किया जा रहा है। संस्कृत से हिन्दी के विकास पर दृष्टि डालें तो रूप- 
प्रक्रिया-परिवर्तंन के कई रोचक उदाहरण मिलते हैं। उदाहरण के लिए संस्कृत में 'जाना' 
अर्थ में 'या' और 'गम्‌' दो घातुएँ थीं । हिन्दी के गया, गई, गए रूप अस्कृत “गम्‌? के रूप 
से ही विकसित हैं तथा जाता, जाया आदि “या! के रूप से। अब हिन्दी में एक द्वी धातु 
'जा' से ये सभी रूप (गया, जाया, जाता, जाओ, जाए आदि) बने माने जाते हैं। इस 
तरह भूल व्यवस्था बदल गई है। ऐसे ही अग्रेजी मे 80'का भूतकाल का रूप ४९०६ माना 
जाता है, जब कि वास्तविकता यह है कि अग्रेजी की एक पुरानी घातु ४९०० का यह 
भूतकाल है । यह ०0० घातु अब प्रयोग में नहीं है। ऐसे ही पहले हिन्दी उत्तम पुरुष 
एक बचन के रूप मैं, मुझ, मेर्‌ (मैं, मैंने, मुझको, मुझसे, मेरा आदि) इन तीन पर 
आधारित थे, अब नई पीढ़ी में तथा मेर्‌ (मेरे को, मेरे से) से ही संभी रूप बनाने लगी 


- है तथा 'मुंझ' एवं उसके रूप हिन्दी सवंनाम की रूप-व्यवस्था से निकलते जा रहे हूं। 


स्पष्ट ही ऐसे परिवतंनों का कारण कुछ (शब्द या घातु) का लोप है। एक में | 
कल्पित घातु 'ग' (जिससे मूलतः 'गया' बना है) का लोप हो गया हे तो दूसरे में ४०० 


` का तथा तीसरे में 'मुझ' का। ऐसे ही 'तुझ' के लोप॑ से तेरे को, तेरे से जैसे रूपों का. 


विकास हो गया है। 
(६) वाक्य-परिवर्तन-वाक्य-परिवतन या वाक्य-रचना में परिवर्तन पर पीछे 


' वाक्र्य-विज्ञान शीर्षक अध्याय में विचार किया गया है । साथ ही कारण भी दिए“गए है। 


(७) अर्थ-परिवर्तेन--पीछे अर्थ-विज्ञान शीर्षक अध्याय में अर्थ-परिवर्तेन के 


. स्वरूप (दिशाएं शीर्षक से) तथा इन परिवतेनों के कारणों पर विचार किया गया है। 


प्रवत्तियाँ 


भाषा-परिवर्तन की प्रवृत्तियाँ यों तो प्रत्येक भाषा में अलग-अलग होती हैं। 
उदाहरण के लिए मध्यक्राल में फ़ारसी से काफ़ो शब्द हिन्दी में आए तथा आधुनिक 


` काल में अंग्रेज़ी से भी आए और इन सबका परिणाम यह हुआ कि हिन्दी के स्वनिमों में 


छह की वृद्धि हो गई: क, खं, रा, ज, फ़, औं। किन्तु इस भ्रकार शब्द भारत की अन्य 
भाषाओं में भी आए हैं, यद्यपि किसी में भी ये छह नए स्वामन नहीं बढ़े हैं। यों प्रत्येक 


. ज्ञाषा की इस तरह की परिवर्तन की विशिष्ट प्रवृत्तियों के बावजूद कुछ ऐसी प्रवृत्तियाँ 


भी होती हैं, जिन्हें भाषा-परिवर्तन की सामान्य प्रवृत्तियाँ कहा जा सकता है। यहाँ उनमें 
कुछ प्रमुख को संक्षेप में लिया जा रहाहै  ' | 
(१) संहलोकरण--प्रायः भाषा परिवर्तन के प्रवाह में पड़कर कई दृष्टियों से. 
सरल होती जाती है। उदाहरण के लिए उच्चारण की दृष्टि से “चन्द्र का चाँद, कम्पन 
का काँपना, दुग्ध का दूध, कनो ( ६००%) कानो (उच्चारण में), प्साइकालजी 
(P9ch०।०६१) का साइकालजी (उच्चारण ) इसी कहानी को दुहरा रहे हैं। इन सभी 
में परिवर्तन के कारण संयुक्त व्यंजन के स्थान पर मूल व्यंजन शेष रह गए हें जिनसे 
उच्चारण में आसानी हो गई है । ऐसे हीं कभी-कभी विपर्यय से भी उच्चारण सरल हो 
जाता हैः: चिह्नं का पि , ब्राह्मण का ब्राह्मण । बड़े शब्द का छोटा रह जाता (नेकटाई- 


` टाई, बाइसाइकिल-साइकल) या बढे वाकय की तुलना में छोटे के प्रयोग (राम नहीं 
* जाता है--राम नहीं जाता) में भी सरजता की ही प्रवृत्ति दीखती हैं ४ 
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(२) वियोगात्मकता--संयोगात्मक भाषाएँ धीरे-धीरे परिवर्तन के कारण 
वियोगातमक होती जाती उदाहरण के लिए संस्कृत 'रामस्य' के स्थानः पर हिन्दी “राम 
का, “पवेते' के स्थान पर 'पर्वेत पर' या 'रामो गच्छति' के स्थान पर “राम जाता है' के 
प्रयोग में यही प्रवृत्ति दीखती है। 


पुरानी अनेक भाषाओं जैसे सस्कृत, ग्रीक, लैटिन में द्विवचन भी थे, किन्तु: उनके 
स्थान पर उन्हीं से विकसित हिन्दी आदि आधुनिक भाषाओं में ढविवचन के संथोगात्मक 
रूप अब्र नहीं रहे तथा उनके स्थान पर वियोगात्मक रूपों का प्रयोग होता है। उदाहरण 
के लिए संस्कृत 'बालको' के स्थान पर हिन्दी में 'दो बालक' या 'घोटकौ' के स्थान पर 
'दो घोड़े'। इस तरह वियोगात्मकता भी उल्लेख्य प्रवृत्ति है। 


- (३) प्रथकोकरण--परिवतंन से भाषा में पृथक्‌-पृथव, रूप विकसित होते जाते 
हैं। उदाहरण के लिए परिवर्तन से ही संस्कृत से धीरे-धीरे पांच-छह प्राकृते विकसित हुईं 
तथा उनसे फिर धीरे-धीरे सात-आठ आधुनिक आये भाषाएं : हिन्दी, पंजाबी, सिंधी, 
गुजराती, मराठी, उडिया, बगला, असमी । इस तरह किसी भी भाषा में परिवर्तन होते- 
होते उसकी कई बोलियाँ विकसित हो जाती हैं, तथा.फिर घीरे-धीरे वे बोलियाँ अलग- 
अलग भाषाएं बन जाती हैं। इस रूप में विश्‍व में भाषाओं के परिवार वस्तुतः परिवर्तन 
के हो परिणाम हैं। आज मूलतः लगभग तेरह-चौदह मूल भाषाओं से विश्व में कुल 
ज तीन हजार भाषाएं मर -बोलियाँ भाषा-परिवर्तन के कारण ही विकसित 
हुई ₹। ४ 


(४) विशदीकरण-प्रायः शब्द-समूह के क्षेत्र में परिवर्तन से एक तरफ तो 
पुराने शब्द लुप्त होते हैं, दूसरी ओर नए शब्द आते हैं। इनमें लुप्त होने वाले शब्द तो 
थोड़े होते हैं तथा आने वाले शब्द्र ज्यादा । - हिन्दी का शब्द भंडार १४३०-४० के भास- 
पास साठ-सत्तर हजार था। अब हिन्दी (यदि सभी विषयों को मिलाकर देखें तो) दो 
लाख से ऊपर शब्दों का प्रयोग कर रही हैं। इस तरह भाषा के शब्द-भंडार में विशदता 
आती जाती है। वस्तुतः चूँकि प्रायः सभी भाषा-भाषियों की अभिव्यक्तिक आवश्यकताएं 
धीरे-धीरे बढ़ती हैं, अतः उनके अनुरूप भाषा में नए शब्दों के आगमन, तथा नई-नई 
प्रयुक्तियों के दिकास'से विशदता आती जाती है। 
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